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l.jueramra polska pietnastego wieku merozpo- 
wszechmona drukiem, poszi’a byi'a u nas w zapor- 
mnienie, tak, iz niedawno nam samym zdawat’o 
sir 5 zesmy w tym wieku byli jeszcze barbarzyhca- 
mi; choc juz mielismy takich ludzi , jak Piotr 
z Bnina, Ostrorog i Dfugosz. Pzis jeszcze 
jeden, zkadinad znakomity cudzoziemiec, przy- 
rownywa Polakow i wszystkich Si’owian pietna- 
stego wieku do Karaibow i Botokudow (#}. 

Lecz i literatura zyymuntowskich czasow, Qkie- 
dy Polacy z Wiochami do najosiciecenszych w ca- 
tej Europie nalezeli narodowj choc juz drukiem. 

(*) Sans parler de 1’ Asie et de 1’ Afrique, vers la fin dn qninzidme 
siecle on rencontrait meme en Europe dds peuples denues de toute 
civilisation. Depuis la Dalmatie jusqu a Moscou, les peuples ap— 
partenant a la famille slave, avaient alors pen de snperiorite sur 
les Caraibes et les Botocudes. Libri. hist, des math. T. III. p. 86. 
Ale moznaz sig dziwic cudzozicmcowi, kiedy rodak, stuga koieiel- 
ny Tumu Possnanskiego, Krakow dzisiejszy Beocy$ nazywa? 
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upowszechniona, nielepiej jest znanq , metylko 
u cudzoziemcow, alp nawet i u nas. Czas zacie- 
rajac rzeczy i gkolicznosci, spoiczesnym powsze- 
chnie i dobrze wiadome, sprawia, iz staroswiccka li¬ 
terature nietak tativo ro^imiiec przychodzi i tv niej 
zasmakowac, jak wspotczesna. Wszyscy pojmu- 
jemy prozaikow % pnetoio dzisxejszych; azeby zas 
czytac i rozumiec dawnych, np. zygmuntoivskich, 
potrzeba dobrze znac wiek, w ktorym sie wycho- 
wali, zyli ipisali; potrzeba znac dobrze teyo wie- 
ku Mstoryq, jeyo ducha i barwe ; trzeba wiedziec, 
jak siq literatura z ogo Inego w nar^dzie uksztaJ- 
cenia rozwijjata , i pod jakim zostawata wpfywem; 
stowem: potrzeba juz mice cokolwiek nauki. Via 
tej przyezyny literatura zygmuntowska, o ktorej 
tak czesto siyszymy, czytamy, a nawet mowimy, 
maio nam jest znana, Legz to samo i po innych 
narodach sie dzieje. Wtosi^ Anglicy i Tierney po- 
pisfllikommentarze iobjasnienia do swoich: Dan- 
tego f ISzekspira i Nibelungotv, aby je mniej 
uezeni iatwiej zrozumiec mogli. Co do nas ? aby- 
smy mogli czytac uricl /at potowe naszej Uteratury 
zyymuntowskiej, ai po tacinie nauezye sie trze- 
ba; dla tego ta poi’owa dla ptci pieknej, zajmu- 
jqcej sie dzis literatura z tak chwalebna gorliwo- 
sciq , x dla mezczyzn , litorzy po -tacinie nauezye 
sie me chcieli Qchoc umiejacym po francuzku | 
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juzby to ia'etrudm przyszdoj, cadkiem jest medo- 
stepna : a jednakie- nie mozna pisac dla narodu, 
ktorego sie nie zna; ajakze znowu poznac na- 
rod, nie znajac jego przeszdosci, ktora juz tylko 
w meraturze, jak owad przedpotopowy w kropU 

bursztynu sie zachowaja. 

Z drugiej strong ksiazki polskie, drukowane za 
Zygmunta I, prawie caikiem zaginedy, ze tu tyl¬ 
ko wspomne tdumaczenia wierszem miarowym ko - 
medyj Plauta i Terencyusza , o ktorych nam 
przypadkiem od Czechow doiciedziec sie przys^do. 

Wreszcie ksiazki polskie z cai'ego szesnatego 
wieku sa bardzo rzadkie. Obok zbyllm we wszyst- 
hiern, nie przyszdo u mas nikomk na mysl druko- 
ivae na peryaminie, ktory nietah da two jak pa¬ 
pier ulega zniszczeniu; a kiedy Francuzi iWdosi 
majq cade zbiory ksiqg pergaminowych, my trzy 
tylko posiadamy: Statut ijaskiego, mow§ legata, 
Malespiny, i 3ana Tarnowskiego Consilium 
rationis bellicae, drukowane w Tarnoiyie przez im- 

kasza Andrysowicza 1558 r. 

Wreszcie , dla innych jeszcze przyczyn ksiazki 
polskie z czasow zygmuntowskich takiej sq rzad- 
kosci; bo pomijajac czeste domow drewnianych 
pozary, w ktorych tyle rekopisow i ksiazek spdo- 
nedo, i zwyczajne u nas niedbalstwo w ich prze- 
chowywaniu kiedy zdobywszy sie na ksiqzki, na 
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biblioteke zebrac sie nie moiemy, w zadnym kra- 
ju z taka gorliwoscia ksiag nie niszczcno, jak u 
nas: synowie Radziwitta czarnego, a mianowi- 
cie sierotka, ow co podroz do Jerozolimy odbyt , 
palili biblig brzeskg., na ktora ich rodzic wielkie 
byt pieniqdze ivysypat, a za jednym zachodem 
i wiele innych akatolickich ksiazek w ogien wrza- 
cic dali. Imtrzy i Kahvini niszczyli chciwie pisma 
Socynianow, Jezuici zas ksiegi Lutrow i Kalwi- 
now, a nuwet wszystkie ksiazki wydane u Matysa 
Vierzbietego, ktorego drukarnia kwitla w Rra- 
koivie gd 1550 dol590roku. Swiadczq akta of- 
f icialatu kurzelowskiego, iz r. 1556 na rynkv se- 
cymlnskim spalono biblioteke Szafran cow z kil- 
kuset ksiag ziozonq, zgdnej nie wyjmujac, mowi 
wyrok , aby sie czasem w wyborze nie pomylono, 
albo przez niedbalstwo, zamiast uzytecznej, jaka 
zapowietrzona i zakazana nie ocalu la. Na pier- 
wotnych drukach pvhkich, ktadziono napis liber 
jgnotus. i tym sposobem je za nieczytelne i nie - 
potrzebne uznawszy, na zgnbe wskazyvwno. Joa¬ 
chim Rielski niszczyt dziel’a wtasnego ojca 
Mar c in a dla zdah kacerskieh, lekkomyslniq prze- 
jetych, ktorych w drugiej potowie szesnastego wieku 
wstydzic sie i wypierac w PolsCe poczqto. ISiejaki 
IS tupecki, wrociwszy na fono kosciota rzymskie- 
go, caty sicoj ksieyozbior spalit , ktory go kilka 


tysieey, wielka w owczas na ksiqzki summa , kvszto- 
iv of. W r. 1581 biskup wilenski Watery an Pro- 
tasewicz zebrawszy wiele ksiag akatolickich. Mo¬ 
re w Wilnie i po innych miastach wydano, miedzy 
innemi przeMady bib Hi, kazai spalic na rynku wi- 
lehskim przez kata, na miejscu gdzie stal pit’at i 
szubienica. Akatolicy tez wykapywali skrzetnie i 
palili ksiazke Skargi, O iednosci kosciofa Bozego. 
Przy zgodzie miedzy Lnitrami, Kalminami i Bracmi 
czeskimiw r.1595, (ktorych zwiazek iv (Sendomie- 
rzu przed kilku laty zawarty Erazm Gliczner 
rozrywat) nmowiono sie, aby ksiqzki przeciw 
zwiqzkowi tS&ndamierskiema wydane poniszczyc. 
Za Kromwela, wyrokiem parlamentu angiel- 

i 

skiego, palono tv Anylii Katecliizm Raktwski, przez 
Hieronima Moskorzewskiego przefozony na 
jezyk t’acinski. Kondeusz popalit’ wParyzu dzie- 
tia Hozyusza, a w Amsterdamie spalono publi- 
cznie iv r. 1640 wydanq u Sternackiego ksiazke 
Szmigleckiego pastor a Volkeliusa de vera Beli- 
gione. Zborowscy z Czarnkowskim wykn- 
pywali i niszczyli historyq Hejdensteina, a Zy- 
gmunt III historyq Zygmunta starego, przez Sta- 
rowolskiego napisana. Oprvszki ksiazkamiISta- 
nisfdwa JLubienieckiego droge zCzarnkotva 
dp Pinczoicc zasfali. Zaginefy zeszczetem wszyst- 
kie pisma Abraham a Kulwy, pierwszego rozsie- 
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wacza i zaszczepcy zasad akatolickich na Sdtwie, 
tak, ze ich naivet z tytudu nie znarny. Prad’aci, 
kommendataryusze ivytepili cadkiem benedyktyna 
'Szczygielskiego ksiazke: liber penticus, ze jej 
teraz nigdzie znalezc nie mozna; jedyny jej exem- 
plarz zachotoad sie tv cesarskicj bibliotece w Pe- 
tersburgu. tSzembeka ksiazke Gratys Plebanski 
spalono narynku krakowskimr.1628. Wyrokiem 
Konsystorza hvowskiego spalono ksiazke: Aurora 
na horyzoncie lwowskim swiec^ca, Pizeoswieeonemu 

_ r 

Exarsze S. Tronu Apostolskiego konstantynopolitaii- 
skiego, drukoivdnq u Michada Sloski w r. 1633. 
Niejedne zapetvne ksiege mezotvskq przelekniona 
w sumieniu zona , tajemnie tv ogien rzucida ; nie 
jeden moze Sdupecki cad a biblioteke oddad na 
pastive ognia. Dla ukojenia obrazonej pyehy je- 
dnego z pa,now litewskich, niszczono z zapamie- 

I m c 

tadoscia szacotvne ksiqzki Kojadotvicza, a cie - 
kawsze jeszcze pisma jego sami Jezuici druko- 
wac niedozwolili, bojqc sie przesladuwania, % Za 
naszej jeszcze pamieci Benedykfyni franeuzcy o- 
pnsciivszy zaburzona na divczas Prancyq, pod- 

r 

jeli sie udozenia biblioteki Stvieto krzyskiej } i 
tv tcnczas znaczna czesc ksiazek polskich dla siebie 
niezrozumiadych spalili. Z pietnastu ksiazek viy- 
danych przez Reja z Nagfowic, siedm zaginqdo , 
a osm odszukanych sq nadzwyczajnej rzadkosci, 
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choc niektore, jak Postyll§ dwakroc, a ZwierciadJo 
trzy razy drukowanoj z tych Psatterza, ktory mint 
jeszcze Oloff, tv zyciu mojem niewidziatem, i nie 
tviem czyli gdzie jeszcze do chow of sie. Kto chciai 
wreszpie jakq ksiqzke ocalic , ivydzierai tytuf, a by 
jej nie potepiaio ivyrazone tu naztvisko autcra lub 
drukarza; tak sie miedzy inncmi staio z ewange- 
liami Uumaczonemi i wydanemi przez akatolikoiv, 
tudziez z grammatykqpplskq Stoihskieg o, zkto- 
rej Kopczyhski najiviecej nauczyt sie, nie wie- 
dzqc czyjaby byta. Do tych klesk przydajmy gra- 
biete szwedzkie i pozoyi kozackie, bedziemy micli 
przyczyny, diet ktorych ksiqzki z czasow zygmun— 
towskich tak teraz sq rzadkie. Gdy iviec jedna po- 
foiva zygmuntoivskiej literatury ukrywa sie w ia- 
cinie j druga w rzadkich ksiqzkach, tnoznaz sie 
dzitvic, iz tak mate czytajacej poivszechnosci jest 
znanq? 

Z temiz trudnosciami miai’em i ja do ivalcze- 
n ia, i nigdybym byt nie napisat dziejow literatu- 
ry zygmuntowskiej, ani zdodat uchylic nieco za- 
siony, pod ktorq ukrytea sie jej rodowod, ani tez 
rozrzucone wichrem listki tej liter atury zebrac 
potrafii, gdyby nie uezynnose rodakoiv, ktorzy mi 
albo ivfasne swoje dzieia, albo tez rzadkie bardzo . 
a czestokroc jedyne, ksiqzki sivojej biblioteki na 
miejsce przysytali. Do rzedu takich nalezyt Jan 
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Jundzitt, Antoni Gorski , Hrabia Dziatyn- 

ski, Hr Scypion kan. kat. krak., Jozef Sau- 
kuszewicz, JozefBetza, Adryan Krzyza- 
noivski, Jan S oivinski, ktorym za dana i o- 
biecanq nadal pomoc najpotvinniejsze sMadam 
tu dzieki. Niespodziewana podroz do Galicyi data 
mi sposobnosc korzystania z rzadkich, niekiedy 
jedynyeh, znajdujacych sie■ tam jeszcze ksiqzek 
literatury zygmuntowskiej f a uprzejmosc w ich 
udzielaniu i staropolska goscinnosc mitq sereu 
mojemu zostanie pamiqtkq. 

Na stronnicy 399 poiozytem domyst: iz Se- 
k In cyan stvoje ortografiq polskq pierwszy raz wy- 

dac musiat przy kancyonalej Jeez pozniej dosta- 

/ 

wszy tej ksiqzki (nadztvyczajnej rzadkosci, ktorq 
w Rozdziale V opisujej przekonafem sie, iz i tam 
niemasz tej rozprawy o ortografii polskiej; gdzie- 
by ivicc pierwszy raz jq ivydai , nie jest mi wia- 
domo; bo idem dowodnie, iz jej przy katechizmie 
tegoz Seklucyana nie masz, jak twierdzi Re- 
cenzent Historyi literatury Bentkowskiego, 
tv Gazecie literackiej ivydawanrj w Wicdniu, w roku 
1814, N. 28, nazyivajqc jq krotkej nauk^ zgfosko- 
wania drukowanq tv Krolcwcu roku 1517, jakoby 
z katechizmu Seklucyana, 

i>e tu mowie obszerniej o Marcinie liutrze 
i rozpoczetej przez niego reformacyi, czytelnih 


■zechce mnie miec za wynwwionego; bo tern wta- 
sme caiy ten wiek w Europie, rownie jak tv Pol- 
sce, tnocno sie zajmowaf; a liczne pisma auto¬ 
row po Is kick za lub przeciw Lutrowi, jego po- 
plecznikom lub zwolennikom, sMadaja tvielkq czesc 
literatury polskiej tego okresu. 

W epoce piastowskiej mowitcm o wszystkich, 
ktorzy jakikoltviek pomnik pismienny, lub pamiqtke 
nauki po sobie zostawili; w wieku pi^tnastym o tych 
co pisali ksiqzki; tv szesnastym, dla wielkiej obfito- 
sci, o tych tylko, ktorzy lepsze ksiqzki pisali; bo 
np . od r. 1501 do 1536 tvyszfo w Krakqwie 294 
ksiqzek, tyle niemctl co w Rzymie. gdzie 327 dziet 
wyszl'o, albo co w Eondynie i calej Anglii, gdzie 
wydano 306, a wiecej jak tv Hiszpanii wraz zPor- 
tugaliq, gdzie tylko 147 ksiqzek w tych trzydziestu 
i kilku latach wydano (*■*). Wszakze dla nqs od- 
dzielonych od czasow zygmuntowskich trzema nie¬ 
mal wiek ami, wiele miernych natvet pism staio 
sie pamiqtkq, pomnikiem historycznym; sq tojak- 
by cegty babilomkie, stviadki innych zupeinie cza¬ 
sow; pod tym wiec wzgledem utvazane, mimo mier- 
nosci swojej, caikiem dla nas obojetnemi nie sq; 
dlatego motvie czasem i o takich, More z tresci 
i stylu na wzmianke nie bardzo zasiugitvac sie 

(*) Petit Hade!. Reoherches snr les Bibliotheques anciennes et mo- 
dernes. 
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zdajq. Zarzueano mi: iz znacznq czesc Historyi 
liter atury, ktora dotad wydatem, zajmuje tacina ; 
wszakie to wtasnie najlepiej jej start i oblicde 
maluje; gdybym tylko liter atury naszej , w polskim 
jezyku zatoartej, dzieje byt skreslit, datbym tyl¬ 
ko pototoe przedartego na divoje obrazu, z kto - 
rejby nikt praiedzitoego o catosci wyobrazenia 
zrobic sobie nie zdotat ; otvszem wpatrujac sie 
w sama tylko w polskim jezyku zmvartq literatu¬ 
re nasza, powziatby fatszywe i bardzo opaczne o 
jej przesztosci mniemanie. Pratoda (i nieraz juz 
ten zal to przesztych tomach wyrazitemj izby le- 
piej by to, i z wielu wzgledow lepiej, gdyby nasi 
uczeni byli pisali tylko po polsku; ale przesztosci 
niecofnionej juz naprawic niepodobna. Historya 
toreszcie nie opowiada jak bye byto powinno, ale 
jak sie co dziato i stato; nie ma na celu samej 
przyjemhosci czytelnika, ale jego pozytki; ze cza- 
sem i nieprzyjemne zostawia wrazenie, nie hi- 
storyka, ale ducha i dqzenia opisanych wiekovi 
winic nalezy, Przyjdzie tez kolej i na spoke , 
w ktorej po tacinie wcale nie pisano. 

Pisafem w <Lobzowie d. 10 Sierpnia 1844 r. 

Michttt’ K isznieuskt 
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(Od 1506 do 1G501 



Opowiadajac dzieje ubogiej, dopiero co ro- 
dzaccj sie; literatury polskiej za Piastow i pier- 
wszych Jaofiellonow, zbieralismy skrz^tnie 
wszystkie tych zapadiych wiekow zabytki, i 
obok siebie ulozywszy, jakby jaka, mozajk^, u- 
sitfowali dac ile mozna najjasniejszy owycb 
czasow rysunek, JLecz teraz cale inuy, rozle- 
glejszy i pi^kniejszy przed nami otwiera si<> za- 
wod: cosmy tam widzieli w zawiazku, juz tu 
wpeinym ujrzemy kwiecie; tam odbite xi^fcy- 
cowe swiatd’o ledwie przebic mogio przesuwa- 
jace siq owych wiekow ciemnosci, tu zl'ote, po- 
i mini owe siorice wszystko oswieca i okraza, i 
na wszystko bogate kolory teczy rozrzuca; tam 
dziejopis szukai tfskliwie najmniejszego sladu, 
tu przy wielkiej obfitosci, tylko wybor zatru- 
dnia. Znuzeni dl’uga po bezlesnych i bezwo- 

Hist. lit. puls. T. VI. ‘ 1 

i 
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dnych stepach wqdrowkq, z radosciq i nadziej^ 
w sercu rozpoczynamy teraz dzieje literatury 
prawdziwej; bo z wewn^trznego zycia narodu 
rozwijaj^cej si^, poetow, eiowco w i dziejopisow 
majacej; literatury tem jeszcze osobliwej: iz j 
w dwpch j^zykacli rownie dobrze i rownie 4 a- 
two przemawia; jakby history^ dwoch literatur: 
jednej miejscowej, drugiej europejskiej, ktore 
obok siebie, w jednym narodzie spo4’em za- 
kwitiy. Rozpoczynamy dzieje literatury zlotych 
wiekow Zygmuntowskich. 

Pod szcz^sliwem albowiem Zygmunta sta- 
rego i Zygmunta Augusta panowaniem Polacy 
w oswieceniu, polorze i iudzkosci obyczajow 
dorownali Wffochom, a przescign^li i przewyz- 
szyli inne narody europejskie. Nauki wioskie, 
dot^d na poinocy prawie nie znane, przekro- 
czy4y teraz sniezne wierzcholki Alpdw, i upo- 
wszechntfy si^ w Polsce Zygmuntowskiej, na- 
wet mi^dzy swieckiemi f 1 ) i w Polsce, podobnie 
jak we Wloszech, z zakatow klasztornych, 
wystapiiy na swiat; z gotyckich sta4y si^ klas- 
sycznemi; miejsce scholastyki, zaj^ia retoryka. 
Jan Tarnowski, Piotr Kmita, Krzy¬ 
sztof Szy d4’owiecki, JanFirlej, woje- 
wodowie i hetmani, nie ust^powali w nauce bi- 

(*) Cura nulla videatur turpior et deterior ignorantia nuuc praesertim, 
quando et ccrdoues et mulicrculae passim de divinis disserunt et 
convincunt plcrumquc eos, a quibus ^onvinci et doceri deberent. 
Kr zy c k i de ratione missae 1529. 
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skupom, Tomickiemu, Krzyckiemu, Fa¬ 
il niew sk3emn i Easkiem u C 2 ). Nigdy tez 
szcz^sliwszych w szlacheckiej Polsce nie byl’o 
czasow: Gornicki dzi^kujf Bogu, iz mu si§ 
za Zygmunta I. urodzic dozwolii ( 3 ). Krdl ten 
ociszywszy si§ umowami, pilnie przestrzega-f 
pokoju: dwie korony w^giersk^ i szwedzka^ od- 
l’zucii, drugim dwom z doom Jagielloriskiego 
wyjsc dozwoli#; nie dal si^ wciagnajC w wojn§ 
z Turkami: do wojny Karola V. z Francisz- 
kiem L, Jana Zapolskiego z Ferdynandem, nie 
wmieszai sie^ nie przyj^T ofiarowanego sobie 
naczelnictwa zwi^zku Protestantow niemiec- 
kich w Smalkalden ( r j. Polska spokojnie pa- 
trzyia na burze zachodniej Europy, ponizenie 
i ujarzmienie W? och, kl^skiFrancyi lekkomysl- 
nosci^ Franeiszkal. sprowadzone, upadek za- 
ktoconycb Nieiniec i W§gier ( 5 ). Nigdzie 
w owczas wi§kszego nie byd’o szcz§scia i po- 
myslnosci, ktora za pokojem idzie. Za blogich 
i wesofych Zygmunta Augusta czasow, lago- 

{ i 

Ktoby chciai' cWalio dwor dzisiejfizego pana krdla J. M. (mfiwi 
Gdrnicki w Dworzaninie) m6glby£ to bez pochlebstwapowiedziec, 
i# a iaduego chrzesciarifikiego krdla tak wide, czystych Iudzi na 
knpie nie znajdzie, a ktfirzyby mimo rycerskie gtowne rzemiosfo, 
tak cwiczeni w rozmaitych rzeczach byli. 
f 3 ) W dziejach korony polskiej. 

Svviadczy o tern Vie de Commendoni par Qratiani p. 1 11. 

C 6 ) Czytelnik zechce paraietac: ie tn wszedzie polityezne rdwnie jak 
religijne wypadki nwaisane tylko pod wzgledem ich wptywu be*— 
posrednieyo na literature; bo w history! mozoby Rig winndm oka- 
zaly swietle. 
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dniatfy obyczaje ( 6 3, zawiazala si$ byla rzecz - 
pospolifa babinska, w ktorej znakomici nauk^ 
i dostojenstwy w kraju m^zowie, dowcipnemi 
2 ,arty bawic si^ umieli, karcac Ickkie w ludziach 
przywary C 7 3* Nauki niial’y szacunek i powa— 
zenie. Kromerowi zanapisanie historyi pol- 
skiej sejm warszawski uroczyscie dziekowal’. 
BiegioNC w j^zyku i literaturze laciiiskicj, o- 
iwieratfa uczonym polskim pole do najwyzszych 
w kosciele i kraju dostojenstw. Obok nauk 
i swiatla, upodobanie w kunsztach szerzylo 
■sif* C 8 3j iacii'iski j^zyk si§ upowszeclmial’ C 9 3? 

Sub Divo Sigismundo I composita Polonia omnis humauitatis cultu 
guam magnitudinem ornavit, sub 1 ugusto homkiibus nostris scien- 
tiae pntius quam armorum amor increvit. Starowol. Declam. 
Czyt. Morocozmea Babiuskie przy koncu. 

(_•) Artifices ipsi medins fidins, ao omne genus mechanicum coramotis 
studiis, artes suas diligentius hoc rege coluerunt, cum viderent o- 
peras quoque suas placere regi. Itaqiie tanta copia optunorumq. 
opificum atque artifieum hoc rege fuit: nt Phidiae illi veteres atque 
Policleti et Appelles revixisse in Polouia viderentur: qui pingendi, 
fiugcndi, ac dofipndi arte illorum veterum artifieum gloriam adac- 
quarent: quorum cum multa exteut iu hoc reguo opera pulcra atque 
visenda, tameu hujus unius arcis opus vincit, ao superat omuia, 
quam ille praestantissimorum artifieum opera a fundamentis extruxit 
et Cracoviam hoc isto praesidio munivit tanto sumptu ao opere: ut 
non hominum sed Deum immortalium sedes arx ista videatur. Quid 
vero Basilica huio templo adjuucta, parvumne accessione sui, huio 
aedi Venceslai decoi-era, dignitatem que attnlit ? in qua et pictorum 
operae et sculptorum ao fabrorura singularia et magnifica visuutur. 
Orzechowski Oratio in funere Sigism. 

Ad scholas quidem et magistros mittere mares liberos, et latinis 
littcris teneram aetatulam irabuere, omnibus pauperibus juxta ac di- 
vitibus, nobilitati ao plebi, oppidanae praesertim studium est. Multi 
paedagogos dorai aluut. Itaque ne iu medio quidem Latio quis re- 
periat tam multos vulgo, cum quibus latine tamen loqui possit. Pu- 
ellae quoque nobijes et urbanar vel domi, vel in monastcriis verna- 
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j$zyb polski obok tfacinskiego C 10 ) ksztaJ- 
ci4 i dzwigai z upadku; Jan tLaski po polsku 
Altai krolow^ Barbara Zapolska pod tLobzo- 
wem, a legatLeona X. Jan de 31edicts, dla 
pojednanla Zygmunta I. z sipstrzencem W. mi- 
slrzcm Krzyzakowprzybydy, po polsku do zwa- 
snionych przemawiai. Kanclerze M a ci ej o w- 
ski i Ocieski po polsku na sejmach mowili. Za- 
ludniatfy si§ pustoszone dotard przez Tatarow 
ziemie ruskie 'D, podniosio znacznie rolni- 
ctwo iwartosc majatkow ziemskich ( 12 ). T u r z o 
sprowadzony z AV egier kruszec, przetapial 

cula, imo et latina lingua lcgCro et scriberc discunt. Cromer de 
- Situ Poloniae 1548. 

(>°) T ei to za sie o JPolaku powiedajq, i i iadny narfid me jest przy- 
kJonuieyszy y ku ksztal’tom, y ku kaidemu cwiczeniu, iako Polak 
gdy do czegfizkolwiek pilnosci a cliuci dofozyc bedzie ehckl. Co 
sie to znaczy niedaleko iczdzac, kto wspomrti malo przeszlc cza- 
S y } clbo czyta pierwsze pisma Polskie: iesliie jczyk albo wymowa 
albo kazdy inny ksztal’t dzisieyszych Polakdvv ku pierwszym ter- 
minom polskim iest podobny: ktfirym snadz drugim ledwie rozu- 
miemy.' A tho sig niczyid inszym nie dzycie iedno i i nastato nie 
malo ksiqiek Polskich, a sq dcugie y od zacuych y od uczonych’ 
sprawione. Rey Wizeruuek 1560. 

£>>) Quid vero hie Nicolaus Siepiawski Belzensis Palatiuus? qui prae- 
miis a Sigisniuudo excitatios cum Alexandro et Procopio fratribus 
militarem iu Russia hoc rege (Sigis. I.) admiuistrabat, ut eorum 
opera Russia ilia afflicta, ac anuiversario hoste pene delata, re- 
quiescat nuuc, ac novis coloniis solitudines suae compleat atque m- 
stauret: ita ut post horaiuum memoria cultior Russia nunquam fu- 
erit, quam est nunc Sieniaviorum et aliorum fortium virorum 
opera, quorum virtuto ad hanc diem Rusia stetit. Orzechowski 
in funere Sigis. I. Toi samo svviadezy Wapowski p. 589. 

Za sto grzywien nabywala sie, jak akta publiezne swiadeza, wioska 
ktfirejby dzisiaj i za trzy tysiqce nie dostal’ „powiada Orzechow¬ 
ski w r. 1543. Prawa dawnidj ograniczafy posagi corek szlachec- 
kich do 30 grzywien a senatorskich do stu. Orzechowski powia- 
s da: ze tdm prawem chciano tylko pokryc niemoinoSc dania wigcqj. 
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pod Krakowem na vA oto i srebro, a dymi^ce sig 
kl’gbami piece jego, Krakowianom buchajacej 
ogniem Etny widok stawial'y 3 "). Szczesliwa 
i zamo&na( 14 ) pod Zygnmntami szlachta, ro- 
znobarwe i rozmaite przywdziawszy ubiory (‘ 5 ), 
skarb rzeczypospolitej i domowe dochody zda-fa 
na zydow 6 ), dorwawszy sig wl’adzy na sej- 


('*) Fuit Iiic (Turzo - ) ab initio fortunae mcdiocris, processu temporis 
ad cognitioncm separation^ auri et argenti ex cupro mira golcrtia 
et sumptu pervenit, quum plene ejus metalli igne goluti fornaces 
ante urbem Cracoviensem Aetnae instar ardentes plane testabantur. 
Wapowski fragm. 

(■«) Testantur id tantac opes etfacultateg hominum nostrorum, tam opu- 
lenta cum externis commertia, tantus splendor ne dicam luxus, 
tanta clegantia cum in aedificiis et victn cnltuque corporis, turn in 
sermone et moribns, quanta nnnquam ante hunc regem in Polonia 
fuit, piszc to Kromer w r. 1548 in Orptione in funere Sigis. I. 
habita. 


('*) Decius fol. CXIIII. 

( 14 ) Zmienify sig do niepoznania obyczaje i nbiory na poczqtku sze- 
snastego wieku w Polsce. „Dzieiopisy y ludzie starszy, mdwi 
S tryj kowski, zgadzaj^ sig, ii od tego czasu (to jest od swiet- 
nego w J’.opuszny r. 1512 nad Tatarami zwycieztwa, i porakenia 
ich w 12 utarezkaeh) Polacy grube obyczaje zrzucili, ubiorow dfu- 
gich a iasnych z wyniosfemi nad gi’oiv^ kofnierzami, ktore zas 
dzis znowu nastepuiacc widzimy, poprzestali. WJosy ktore przed 
tym w warkocze plecione di'Ugie nosili, acz im byly po oney 
w Wofoszccli na Bukowinie porazee, obrzydfy, poczgli wysoko 
strzydz i trzezwo.se poboznego krola nasladouac, tak iz sig pra- 
vvie od oivego czasu Polacy w insz^ skorg oblekli i k grubych. oby- 
•czrydw wypolerowane odrodzili.“ Stryjkowski. 

Qui sub patro suo (id est Sigis.) et fratribug istam 
Ad vitam clausa si revocentur liumo, 

Noscere vix possenf natos: sic corporis ipsos 
Pcne habitus etiam tempora nostra novant. 

Sub scapulas illi tortog habuere capillos: 

Major inumbrabat, quern coma, pnlcher erat. 

Pulcher erat longis cui cornibus armabantur 

Falcati (res o prodigiosa) pedes 

Haee perire.Clemens Janicki Epithalamium 
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mach, juz i po jej owoce i oznaki si^gatfa C 7 ), 
dawaffa rye herby wNorymberdzej na mowach, 
pijatyce i wl’ocz^dze zycie trawiac 8 ), bujafa 
sobie swobodnie, procz tytulu napozwie, dvvoch 
groszy z laim i pospolitego ruszenia, do zadne- 
go dla dobrych Zygmuntow nie poczuwajae si$ 

Polacy najwiecej z turecka a raezej z wegierska w owczas no- 
sic sig poczeli. Janicki te ub.ory tak opisuje: 
ijui a colo arrexerc bicorncm 
Pannum Pannonico more, supra usque caput. 

' V Calcem alto subnixus ferro... 

Calcar praeteea subiungunt cubitale sonorum. 

Colla superbis torquibus et gemis irradiata manus. 

O rozmaitosci ubiorow Awiadczy R c j ® Nag^towic „Patrz gdy 
wspomnicsz one dziwne czuby, one falramchy, one stradlotki, one 
z dziwnemi kutnierzami delye, one rozmyslne wtoskie, hiszpanskie 
wymysly^ one dziwne ptaszeze, saarny, kolcty, obercuchy, a & 
straszno o nich mowic, a drugi iuz ani zwac, ani ich sobie rdz- 
kazac umie, iedno krawcowi poruezy, aby mu uezynit iako dzis no- 
szq. A tesz slysze w postronych kraiach, gdy sie trail- kazdy 
narod namalowac, tedy Polaka nago maluiq y z nozyeami postaw 
sukna przed nim, kraize sobie iak raczysz“. Najwiecej jednakie 
noszono sie po wtosku, hiszpansku i po wegiersku, jak Awiadczy 
C4 w a g n i n. 

£ 17 ^ w Dawnemi te % mnrami i budowaniem, tak rozszerzoiie, zagesz- 
czone, podvvyzszone i ozdobne (zamki i raiasta) £e prawie insze 
sie poczynily. Chodzq, mieszkaja i iezdza, iak obywatcle naszyeh 
kraiow, cliJop tak iako niedawno znaezny ziemianin, ziemiamn te- 
raz tak, iako niedawno Senator j a Senator iako krol, zaezem i 
tytul’y iakie sobie daia, ze i ziemianom Magnifici tytul bywa dawany, 
co przedtym tylko wyzszym Senatorom dawano, czerwoiiym wo- 
skiem ieno Krfll, Senator a Wojewodztwo Sieradzkic sie pieczeto- 
wafo, a teraz co zywo. Panowie na seym nie z pocztami ale 
z woyskami swych wfasnych ludzi iczdzq. Czego nie dawno po- 
dobieiista nie byto“- Andrz. Lubieniecki Poloneutichia. 
j 1 Vicini nostri Germani egregii illi quidem viri, 1 sed haud scio an non 
iisflcm vitiis satis superque nobilitati, totam vitam Polonorum, tri- 
bus maxime rebus transigi solerc testificentur: declamationibus, co¬ 
mes sationibus et profectionibns quasi quotidianis. Warssse. de opt. 
Statu, liber p. 95. Po zvvycieztwie pod Orsssq, zamiast spieszyc 
pod Smolensk bicsiadami i pjjatykq sig zajgli, „laetis conviviis ac 
compotationibus more suo indulgerent. W apowski fragm. 
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obowiazku ( J 9 ). Lecz za pOmyslnoscia wloki) 
si§ jak cien wady i przywary: wsrod swobody 
i szcz^seia upadai, za dwdch Zygmuntow, duch 
rycerski ( 2 °), zag^sciiy si§ sprawy graniczne, 
szerzyff liai’dg i zamif owanie pieniactwa. Przy o- 
ry wanie grariic, zajmo wanie stad,strzelanie by- 
dffa, wyraby wanie lasow, uwozenie i zabieranie 
poddanych, wybieranie myt i opiat niepozwolo- 
nych, do powszednich liczono bezpraw i gwaff- 
tow. Ale wi^kszychjeszcze podppzoremprawa 
si§ dopuszczano 5 albowiem zawiazai' si§ by?, 
jak sie wyraza Orzechowski, haniebny cech 
najemnych prawnikow, ktory w wykrejcaniu i 0 - 
pakowaniu prawnabywszy biegl’osci, nawszy- 
stko niecne odwazni, nawet akta podrabiali; za- 
wsze gotowi siuzyc mozniejszym, sami dotakiej 


0 0 „Takowym bed^c Polak, zawsze wesodym w krolestwic swym iest, 
„&picwa, tancuic swobodnie, nie mai^o na sobie niewolnego obo- 
„\v>uzku £adnego, nie bedac nic krdlowi panu swemu zwidrzchniemu 
„inego winien iedno to: tytud na pozwie, dwa grosza z danti, a po- 
„spo!it.-j woyne; czwartego nie ma Polak nic, coby iemu w krole- 
„stwie mysl dobnj kazido. 0 r ire c h o w s k i Quincunx“. Wtenczas 
wdasnie posd'owic parlamentu francnzkicgo i trzeciego stanu, mie- 
wali mowy na kleczkack. 

O") Wszyscy obrocilismy sie w rolnikow, ktdrych cada mysl pomna- 
iae maictnosci. Przetrz^samy prawa, wartuiemy szpargal’y, jak- 
by wdosc cudza sobie przygarn^c, kopce w niwe albo przynaymniey 
w miedze sasiada- pomknac. Tym zatrudniainy seymy, za tem go- 
niemy na sady i roki. Woyna nam cadkiem z pamicci wyszda; 
sztuka rycerska, ktor$ niegdys wzrosdo bydo to krolestwo ledwo 
nie do szczetu npadda, ziawid sig nievvidziany przed laty rdy dcdzidw 
i rzecznikow: o Towarzysza, Rotmistrza, Hetmana nikt sie nie py- 
T ta, owym czajkuie i nadskakuie. Nic nie wart, kto nie umie ie- 
zykiem szermowac, biadego w czarne obrocic, i nie zna sig na gra- 
niczndm pieniactwie. Orzechowski Turcica okodo 1543 
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przyszli wzigtosci: ii czgstokroc nie od stron, 
ale od ich osobistej przewagi cierpiada spra- 
wiedliwosc. Czemutemtrudniej byio zapobiedz, 
ii sadownictwo wyzsze zostawalo w r$ku mo- 
znych panow, a nizsze w ich albo z niemi spo- 
krewnionych ludzi, sady zas sejinowe wpisami 
zawalone i krotfcim ograniczone czasem*, dla te- 
go sadow nizszych bardzo si^ obawiano, a sta- 
rostowie stali sie jednowd’adcami ( 21 )* ^Vsrod 
takich okolicznosci zacieraia si§ rownosc szla- 
checka. Narod rozdzielaf si^ na moznych pa¬ 
now, i szlachte ktora u panow siuzyla, domo- 
vnictwo kraszac imieniem przyjazni i brater- 
st wa. Moznowd’adcy w listach do krola nie pod - 
danymi, jak inna szlachta, ale tylko irkraa rada 
pisali si§, a posdow ziemskich bracmi md’odsze- 
ini nazywali. Przewaga ich juz na poczatku te- 
o wieku tak byla grozna, iz tylko siejac mig- 
dzy niemi niezgody, wdadza krolewska ostac 
si^ DiogJa. Krolowa Bona wasnida ustawi- 

pi) Toz Bamo dzial’o sie i poznidj. „Pieniactwo tak gdrg wzieto, mo- 
wit Jan Zamojski na sejmie 1582, iz wielu nauki powainiejsze 
zaniecliawszy, catkiem jedynie ktotni prawnych patrza, i tylko szu- 
kaj$ wykretow, ktoremiby innych upl^tali. Podobnei Swiadectwo 
mamy z r. 1634. Sed in iudiciis potissimum cansidici regnant. Hoo 
pcstilentissimum genus hominum, litcs ex litibus serendo Rempubli- 
cam mirum in modum affligit, ut de vita fortunisque civium fcdissime 
iicetur: usque eo provecti impudcntiae, ut quas prius partes tutati 
sunt eas conversis studiis, et majore redempti oppugnare non eru- 
bescant. Soepe dificultatem astionis in immenSum exaggerant quo 
ampiiore precio operam venditent et qnum omni eruditione et vir- 
tule prorsus Care ant, pro Decrum oraculis responsa sua haberi vo¬ 
lant. 4 wigci cki Descrip. Masoviae 1634 p. 48. 


10 


WSTJgP. 


cznie Koscieleckiego z Czarnkowskim 
w Wielkopolsce, na Litwie Radziwil’ia z 
Cliodkiewiczem, a zajscia Jana Tarnow- 
skiego z Piotrem Kmit^, ktore przez caie 
trzydziesci lat ei^gne^y si^, przez nia podze- 
ganc, riie raz zawichrzenia sejmikow, trybuna- 
46 i sejmow bywai’y powodem. Juz wielom 
ciasno by4o we wiasnej ojczyznie: H i e r o ni m 
Easki cliche bye Xi^ciem siedmiogrodzkim, 
Turkow do W^gier sprowadzi #5 Jan Ten- 
c z y n s k i ubiegai’ sit; 0 rtjke Xi^zniczki szwedz- 
kiej (jsiostry krola Eryka i Jana IIIJ ktorej 
by4’ serce pozyska4’: Mik'oJaj Radziwii’l 1 
w nadziei zostania W. Xi^ciem litewskim, unii 
Iatwy z Polsk^ do smierci skuteeznie opierai’ 
si§. Potoccy wdzieraj^c si§ na xi^stwo wo- 
4’oskle, sciagneli na Polske ciezka z Turkami 
wojn§. Wiadza krolewska, tylko do powscia- 
gania pojedynczych namietnosci obmyslona i 0 - 
bracho wana,-nie mog4’a juz sprostac moznym pa- 
nom, przy ogromnych majatkach, po kilkanascie 
starostw posiadaj^cym, otoezonym orszakiem 
szlachty, przy dworach sie wieszaj^cej, lub przez 
nichwioskami wyposazonej. Wkrotcepanowie 
zasmakowali sobie w bezkrolewiach, a wolny 
wybor krola, z&zrzenice wolnosci ciemnej szla*- 
chcie podajac , frymarczyli koron^. Na sejmy 
elekryjne przybywali z wielkim trzaskiem, 0 - 
krytemi poczty i armatami, jakby szli nieoddawar 
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swoje, ale obce zdobywac krolestwo; za nierni 
wlekly si§ tiumy szlachty, zbrojno, szabelno, 
pierzasto 5 bo kazdy osobiscie wybieral* ki ola, a 
nawet sam (czemu nie ?) krolem inogl zostac. 
Nadawane dozy wociem starostwa, wiekowaly w 
jednym rodzie. Gorkowie z krzesei swiec - 
kich przechodzac na katedry biskupie, nowy spo- 
sob pomnazania maj^tku wynalezll, a ostatni 
Kmita umarf ze zlosci, gdy mu raz na sejmiku 
wzr^cz powiedziano: iz panowie chcieliby miec 
krolow obieralnych, a starostwa dziedziczne. 
Juz wielu zmoziiiejszych panow: Rad zi will, 
Zamojski, Myszkowski, Xi^ze Ostrog- 
ski, takie majatkow swoich zrobili Tzadzenie 
fordmafio), aby tylko na najstarszego z po- 
tomkow plci mezkicj przechodzily. Dla wza- 
jemnej zas zawisci, jeszcze w tej epoce Pia- 
sta wybrac nie dali, nie jednemu przeszkodzili 
wycieztwu, nie tylko Cecovskq sprowadzili 
klfjskfN Szlachta obrazaia sietak^ panow wyz- 
szosei^a biegl^ pchoczo na ich uslugi i za 
narzedzie do wichrzenia sejmami uzywac da- 
wala sie. Dla tej przewagi panow, mlodziez 
zaledwie poczatkowe nauki skonczywszy, gar- 
11 ela sit; na ich dwory, w nicplonnej pokiero- 
wania si^ nadzieij gdzie cwicz^c si§ w kunszcie 
rycerskim, wykwintnicjszycli nabieraj^c oby- 
czajow, cz^stokroc si^ psul’a, omijala akade- 
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mia, i dawane w niej wyzsze nauki £ 22 ). Naj- 
czescicj albowiem nie nauka, ale wysiugi na 
dworze krolewskim i moznych panow, usciela- 
d’y drog§ do wyzszych dostojenstw, nawet ko- 
scielnych( 23 ) zwi’aszcza odkad krolowa Bona, 
po smierci kanclerzow Szydtfo wieckiego i 
Tomickiego, nad starym Zygmuntem prze- 
wodz^c, biskupstwami i swieckiemi urz^dy fry- 
marczyc pocz^a. Szerz^ce si§ wi^c po kraju 
swiatio nie wypd’ywal’o ze szkoff, ale wsrzod 
zycia publicznego sie rozwijalo: na s^dach, 

Panowic polscy nie po kilku albo kilkunastu, ale po tysiacu mto- 
dziezy na dworach swoich trzymali. „Dworzanin, jak powiada 
Gornicki, powinicn byf umiec stac rowno za 1'ukicm, dociagac 
go i w cel godzic; bye dobrym jezdzcem, znac konia, ksztaV- 
tnie na nim siedzicc, toczyc na nim Xi-ecznie i po woli swcj wo- 
dzic, 'na ostre gonic, do kwintany i do pierscienia biegac, w plywa- 
niu nie tylko gi'adko po wodzie sumjc ale i ponurzyc sie. u 
( 13 ) Hie vero in regno Polonico adeo longe lateque diffuso vix dico gym- 
nasiola ccrni, eaque ipsa inusitata adolescentum inopia atque soli- 
tudine horrere, ubi quidvis aliud quam bonae literae et honestius est 
et questuosius... Videmus augustas domos regum et procerum, nt ho- 
nestissima juvenum nobilium corona frequentantur, atque splendent, 
ut refertae sunt ae fuerent. Hue totus Poloniae flos ant sponte sua 
concnrrit, aut a propinquis mittitur. Quid ita? Quia hie omnes, ceu 
ex perenni fonte et opes hauriunt et honores, quibus in altiorem dignita¬ 
tis gradum, et se et suos propinquos tollant et ornent familiam. M a- 
rycki de scholis. A pud majores nostros assumebantur ad hono- 
res. et prophanos et sacros, qui minervam religiose colerent, qui 
persisterent in litteris plures annos, qui majorem aetatis sui par¬ 
tem Cum pliilosopliis ernditisque viris cxigisSent. Nunc vero aut ex 
eulina (dicendum enim est libere) aut cella quapiam vinaria penuariave, 
aut certe ab equis, a poculis et patinis ejnsmodi homines, ad distri¬ 
butes gradus honorum accersuntur, sacrorum praesertim, quibus 
melius sapit palatum quam mens, et qui majorem vitae suae cur- 
sum in officina Cereris et Babhi ponentes, quam minervae doctrinis, 
secant carncs, distribuunt dimensa, equos alunt, curant patinas et 
pooula, mensas apponunt, quam vel sacras litteras tractant, vel 
hanas ( to przytyk do Gamrata ktory na dworze Erazma Cyof- 
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zjazdach, sejtnikach i sejmach 0 wazuydi spra- 
wach krajowych gfosno rozprawiano. MJo- 
dziez w rozmowie potocznej od ojcow uczyd’a 
si^: jaka jest wiadza izbf prawodawczej, jaka 
wtfadza i powaga urzqdow, jakie przywileje 
stanow; kiedy na wojniecofac si§, kiedy nacie- 
raci czoio stawic; to b;iy akademie domowe, 
gdzie historyi krajovej, prawa i wojsko- 
wosci uczyia. Wreszcb wnarodzie wpelnosei 
zycia bfjdacym, wsrod kiolestwa kwitnacego, 
gdy uczone niegdys sakony Benedyktynow, 

ka w Rzymie marszalWat. Hoc illud est totius erroris caput in 
republic a Christiana, quod ii negledtis qui susceptis hononbus com¬ 
mode fungi possent, ad illo saepius honores deferuntut, qu. quid 
vis potius didicernnt, quanbene docere vel viverc honeste. Qua- 
propter non possum non vhemcnter commoveri gymnasiorum no¬ 
strum vastitatcm ingrataique solitudinem, in culpam praecepto- 
rum, non in aulas regum atne piocerum confem, quae totum honoris 
splendorcm, totam vim opm, totum immunitatis libertatisque dul- 
ccm fructum ad se traxennt, et scholas earumqne cnltorcs’ nudas 
relictas in medio, omnihon re atpic proemio exuerunt. Pennde atque 
vel soli artium istarum sqdidaium artifices, vel milites rebus publi- 
cis usui sint ac nihil etian ad ornamentum eorum conferant bonaa 
literae. Non ante igituraetas haec nostra difficilis in suo cuique 
tribuendo freqilentius acformfius, gymnasium videbit, quam honoris 
merccdisqne certam ac jetam porcionem, aulis detractam, ad scho 
las retulerit, majorum »re«| revocaverit, non ab auhs in sacros 
praesertim ordines, quenquam assumendi, sed ad gymnasio coetibus 
- que studiosorum, qui ut ffiqueites sint, reipublicac interest providere 
ut boni in ipsis adolcscntibui situm est, si quae sunt ipsorum of¬ 
ficii non ignorent. Maiyckirfe scholis 1551. To* samo powia- 
da Skarga. A i* u ms v tjm krolestwie nie tak wielkie poiytklt 
z szkof naszych miodziw;m=zy tym si* dzieie: iz ie rodzicy sko- 
ro podrosna, od naukod yvai % y do dworu albo na sfu*by daiq ; 
abo w domu zabawiaia, g*i« wszystkiego zapomnq, y boiazn Bo^ 
utracaia y nabozenstvo cuM* Abo gdy ie do WJoch y Nicmieo 
y Franc - ey posyfaia; po vielkiey czesci na stvawola ie puszczaiq, 
gdzie sig popsowawszy y wsifey, abo z niemocami, abo z gtup- 

stwem y jkaza dusz nvcch, do domn sie wracaia." 
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Cystersow i Dominikanow zgnusniaiy w nie- 
czynnosci, wyj^wszy akademii krakowskiej, je- 
dynej w calem krokstwie, nie byi’o stanu, ktp- 
ryby spokojnie i wylacznie naukom si§ odda- 
waff, jak np. pravvnicj we Ffancyi ( 24 ). Odrn^t 
spraw krajowych \raystkich, nawet ducho- 
wnych, porwaf w wii zycia czynnego; trybu- 
naiy 0 huczne zjazdy, ©jmiki i sejmy, wyprawy 
na Tatarow do wielkisgo polowania podobne, 
kolejno wszystkich zajuowa-fy. Szlaciicic nie 
miad’ czasu i ochoty cz^ac, tem bardziej pisac. 
Zwykle tylko ubodzy, v nadziei wyzszych do- 
stojenstw koscielnych, akolnemi naukami zaj- 
mowali si §5 inni, maj^t wi^cej popodu do o- 
swiecania sie, jak do rank. nad jedn^ dd’ugo 
sl^czec nie chcieli ( 25 3- 

Jednak&e juz w pierwJzdj pod’owie szesna- 
stego wieku, Polacy rzncajac scholastyk§, 
ksztaicili rozum i smak ni autorach greckich, 

, ( s< ) Les parlemcnts sc bornaient a 1 adiinistration de la justice et ne 
pretendaient aucune part dans 'cs lffaires de" 1’ Etat. Les ju^es 
sur lcur tribunaux, se gardaicit d’^ faire aucnne allusion; etran- 
gers ou roomie, en rivalite avtc la \oblessc et avec le clergd, ils 
s’ enfonqaient dans 1’ etude des lois, ;t ils ne s’ exprimaient le plus 
souvent que dans une langue i&vane, qui aehcvait de ledr oter 
toutc action sur lepeuple. Sisnond Hist, des Franq. T. XI. p.87. 
C a5 ) Complures libenter pcregrinantir... lxterna enim magis quam do- 
mestica admirantur. Itaque .irgias earnm gentium ad quas per- 
venerint, cupide et facile discunt.. 7ni alicui arti et studio turn 
libenter sese addicunt f sed muUt wtsse cupiunt ■ Atque ubi quod 
satis est compararint, et ipsi feme superior urn similes evadunt, 
vel rei familiar tuende curalitiunque a fructibus, vet polcntiorum 
consectatione distrahuntur, idquesivt ambitionis stimulis incitati. 
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a najwi^cej rzymskich C 26 3 - Sami J u ^ to P°“ 
strzegali, iz nauki i uksztafcenie wysoko za 
Zygmunta starego podniosiy sie. „Kiedyz mo- 
wi Orzecho wski C* 7 } kiedyz rycerze to na- 
sze krdlestwo bardziej w rozumy obfitowatfo, 
kiedyz wiejcej byio ludzi uczonycli? Nigdy do- 
tad nie zeszly si§ razem w krolestwie naszem: 
pokoj, dostatki i nauki. Rzadka byfa dot^d 
w Polsce znajomosc literatury greckiej, tak u 
nas nieznanej, iz gdy kto czego nie rozuiiiial’, 
greckiem to nazywai. Swiadkami sa Big a i 
Barelatus; poczciwi wprawdzie ludzie, ale 
nedzni i nieokrzesani mistrzowie, jak dzika by- 
#a i barbarzyiisk.'i u nas facina! Porownajciez 
z tem czegoscie si^ sami uczyli, nauki ktore te- 

sive quo se suosque certo aliqno praesidio ab aliorum injuriis et 
contnmejiis vindicent... Non tam ad artes mechanicas tractandas 
Poloni apti esse videntur, qham ad studia dootrinae. Non si forte illas 
contempsere potius quam assequi nequivere. Bonarum artium atque 
doctrinae studia accuratius conseotantur , imprimis ii qui his prae- 
sidiis ex hnmilitate sordibnsque dotacsticis emergere cupiunt, aut 
qui sua vel parentum voluntate ad sacerdocium animos adiciunt. 
Kromer de Situ Poloniae. 

( 26 ) SeveriOres autem disciplinas ad nostra usque tempora potissimum 
eonsectati sunt Poloni.... Nnnc p.osteaquam animadversum est, in 
prccio esse linguarum, eIoquentiac 4 humanitatis que studia, cupidfe 
ea quoque nostrates amplexi sunt, sed ad usum civilem ct vulgarem 
magis quam ad gloriam. Non defuere tamen nostra haec aetate, 
Deque nunc desunt, cum in studiis humanitatis et eloquentiae, turn 
in omni genere doctrinae magni quidem et excelentes viri, qui cum 
commoda vitae honestissimis disciplines et gloriae sive utilitate pq- 
blicc posthabuissent, eo evaserunt, nt admirationi suit, si non nobis 
certe externis incorrnptius judioantibus. (wzieli sie do literatury klasv 
syeznej. Cromer de situ Poloniae). 

(2 7) W mowie na pogrzebie Zygmunta I. 
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raz dzieci wasze pobieraja, a pewnie rzeknie- 
cie: ze Polska nie jest krajem barbarzyriskim, 
ale Grecya,; ze z Sarmacyi, Italic sie staia 5 iz 
nie muzy greckie i laciriskie, ale same miasta 
Rzym i Ateny, zaszczytami, nagioda j la ska- 
mi Zygmunta znecone, przeniosly sie do Pol- 
ski, tak mysli tok, wjmawianie piekne obu je- 
zykow u nas powszechne, iz w ustacli naszych 
ludzi nie obcemi, cudzoziemskiemi, ale swoj- 
skiemi, ojczystemi j^zykami wydaj^ sie. Patrz- 
cie rycerze wiele to wierszy laciriskich codzien 
si§ zjawia, wiele wyszlo pism wi^zana i nie- 
vviazana mow 3, nakrola tego pochw«l^.“ 

Slawej Polakow z uksztalcenia kongres 
wiederiski( 28 ), a z nauk i oswiecenia pierwszy 
Hozynsz i Kromer za granic^ rozniesli; 
z nich najprzod cudzoziemcy powzieli wysokie 
mniemanie, jak swiadczy Orzechowski, 0 
oswiacie i cywilizacyi w Polsce, gdzie niedo- 
trzymanie slowa szlacheckiego bylo zbrodnia^ 
oktorej i wprawie nie zapomniano; jakoz swia- 
dectwa wspolczesnych cudzoziemcow, nie zo- 
stawuj^ najmniejszej w^tpliwosci, iz Polska 
szesnastego wieku uksztalceniem, wytwomo- 
sci^ obyczajow, ludzkoscia, oswieceniem i nau- 

( 28 ) Sumptuosus vero et ille (Sigis. I.) fuit ? splendidissimusque cum 
Oaesare Maximiliano ct Vladislao et Ludovico regibus, apud Vien- 
nam congressus, quo Polonorum et lAthanorum nomen obscurius 
ante hac, et inopiae , inertiae , barbariaeqiie opinione contemptibile 
apud externas gentes, illustrius et admirabilius esse coepit. Cro¬ 
mer Oratjo in funere 1548. 
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kami wyrownatfa Wdocliom^ 2 9 ), a przescignol’a 
Francuzow i Niemcow. Dziwili si§ niepomafii 
Paryzanie przepychowi i bogatym strojom po- 
sdow polskicli, ktorzy na pi^cdziesi^ciu czwo- 
rokonnych rydwanach po ostatniego Wale- 
zyusza do nich przybyli, a jeszcze wi^kszym 
opdon^li wstydem, gdy zapytanym po dacinie 

przydwornym urz^dnikom krolewskim, na migi 

* 

( i9 ) n Bartolinus (w opisie podrd&y Macieja Lange 1514} ktdry byJ na 
zjezdzie Zygmuuta pierwszcgo z Ccsarzcm Maxymiliancm powia- 
da: iz Polacy z nauki robyezajow sa najpolerownicjsi, Wegrzy da- 
leko dziksi. Czcsi w polorzc do nich najpodobniejsi lnbo je- 
zykiem i obyezajami od nich sie r6inia.“ 

„Erazm Bo 11 erdam sk i vv pochwale g>fupstwa, pisze na po- 
czqtku XYT w.. ii Polska naukami, prawami, uksztaTccuicm obyeza- 
, jdw, poboznoScia, i czemkolwick ochydnabarbarzynstwacecha sie za- 
eiera, moie smiato najoSwieccnszym i najpolerowniejszym idwnac sie 
nai'odom. <! I ktflryz z narodd w, pisze Muretns zmarJy 1585, grub- 
szym sie nazwac mozc? czyli rodowici Wtosi? a wszakie znich Iedwie 
setny umid po 1’aeinie lub po grecku, i nauki lubi. Czy tez Polacy ? 
z ktdrych wielu oba te jezyki posiada, w n.ukach zas i nmieje- 
tnosciaeh tak sie kochaja, ii navvet calc im zycie poswieca nie je- 
den. Murctus Epp. 66 ad Paullim Saeralv.m ed. Kappii p. 536. 

„Sarmacya, mdwi Manucynsz Pawct, w lidcie do Nide- 
ckiego, jui tak dalcce, jesli kiedygrubym byla narodem, z picr- 
wotnej rdzy barbarzynstwa otarfa sie, id zaden dzis z zaalpejskich 
narodow, ani jej w nankach, ani w uprzcjmosci i polorze przcSci- 
gnac nic zdoia; kiedy przeciwnie WTochy, ktdre niegdys byiy 
przybytkiem madrosci, gdzie wymowa do najwyzszych prowadztfa 
dostojenstw, i odnosila picrwszeristwo, tak sij teraz zmieniJy, iz 
pozuac ieh niepodobna. BzekJbys, iz pozostaV z czasdw uptynio- 
nych posijg jakis, ktory dajac nam wyobraienie wzniostdj piekno- 
Sci, jednakie nie ma twarzy dyjqcej. 

Caelius Calcagninus pisze do Stachowskiego (Efyistol . 
6 lib. Vll.) Ex co tempore singularis ilia nrbanitas tua oculis mi- 
hi semper obvervatui", quam tu familiaritcr, homo tantae dignitatis 
ac estimations, quasi autoritatis tuac oblitus, urbis praecIarissi-» 
mac, loca publica, privata templa, areem, castella, aquaeductus, 
piscinas admirahilis artificii, bibliothecas instructissimas, instrumcn- 
tum aureum argenteum jubebas aperiri, nt mihi omnia visenda, 
tractanda etiam exponcretur. Tu etiam equestres decursiones in 
Hist. lit. pels. T. VI. 
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odpowiadac przyszl'o ( 3 °). I Niemcy polemika, 
teologiczna zaj^ci, wojn^ religijna zn^kani, 
z zalem na wyzszosc oswiecenia w Polsce pa- 
trzyli C 31 )* Juliusz II. papiez patrz^c na Jana 

ripis Vistulae, tn conflictns catafractoruro et vcra prope Martis 
simulacra ostendebas, et quasi ra's ayaiiv cattj xi nvQya Sxgives 
captata dcinde occasionc quos tu homines, Di boni mihi concihabas! 
Amplissimum et meo praeconio longe majorcm Petrum Tomici- 
um Antistitem Praemislienscm, magnum ilium animo et rebus ge- 
stis Christophorum Palatinnm Cracoviensem, clarissimurq praeterea 
fortunis et honoribus Andrcam Cricium et sapientia et littcratura 
multo clariorcm poctam plane absolntum, cujus doctissimum et le- 
pidissimum epithalamium legi non sine admirationc. Italia certc 
atque ipsa Roma, ad quam illud deditam gratanter accepit, tam ex 
animo laudavit, nt non quasi germanicum aut Sarmaticum foetum, 
scd tanquam nativas et gcminas delicias agnoverit, ut multos in¬ 
genue suppuduerit, Musas Romanas multo apud vos magis, quam 
in Latio latinc loqui. Non possem enarrarc, quam mihi molcste 
accident quod eum homincm, tot ingcnii et litterarnm facibus splen- 
didum, more canis Aegyptii in ipso scilicet articulo disccssus mci 5 
jam pctasato et snccincto salutarc, atqne amplexari contingent. 

^ j o') q' (l wasze posclstwo podnosi nauki i zwatpiale umysly pokrzepia. 
Dobrej nadzici znamie przynieSliscie do naszej Francyi, gdy oto 
z waszym krdlem posrdd nas, o dobru nauk, o ich rozkrzewicniu, 
ugruntowaniu naradzacic sic: gdy dzwignicnia i ozdobienia akade- 
mii krakowskiej u nicgo sig domagacie, przybytck nauk za najwie- 
ksz^ krdlestwa twicrdze i ozdobe wystawuj$c. De legations Po- 
lonica oratio Raldmini ad Joan. Zamojscium legation Polonum 
Lutetiae 1573. 4. 

Thuani Histor. T. II. Lib. LVI. „0 Francyo! Europy ozdobo i 
zaszczycic, matko dowcipdw', ojczyzno pigknych kunsztdw, zacna 
cdro ludzkosci! gdzie twoja chwala teraz? W jakimie krajunie 
masz pamiatek twoich przewag i zaslugi? gdziei twoja chwala 
teraz? Tymczasem ktdraz dzis kraina wiecdj slynie nad Polske? 
P$acz$ z zazdro&ci narody sfyszac o Polsce, a zJorzeczac wta- 
sndj doli trzykroc szczesliwa j$ zowi$. Probi et Galliae ac Po- 
loniae amanlis viri ad Gallos et Sarmatas oratio. Ed. Colon. Cro- 
meri p. 726. 

„Polacy nie tylko przyjcmniej od nas mdwia (pisze FrancUz Bo- 
din de Rep. Lib. V. cap. 1), ale s$ uMaduicjs'i i polcrowniejsze 
majtj obyczaje.“ 

(3 1) Scaliger w liScie z r.1603 piszc. Nie moge zataic bolesci mo- 
jej nad gorszqcemi dzisiejszych lndzi narowy; bo chociaz spodzie- 
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Krzysztofa Tarn ow ski ego miodziana pei’- 
nego roztropnosci i przyzwoitosci w mowie, nie 
clicial wierzyc, ze sie w Polsce urodztf i wy- 
chowad' ( 32 ). 

wao sie mo^nii byfoj iz sie przez nauki nksztaicai wszclako nic 
nie masz od nich surowego i grubszcgo. Nie moivip juz o ciemnocie, 
(ktora matka jest tycli przyvvar), to pcwna iz gdyby nic cicmno- 
ta, ludzie jcsli nie lcpszemi jak dziaj, przynajmniej tak ztemiby 
nie byli. Juzesmy mdj Kazcli do ostatnicgo przyszli barbarzyn- 
stwa, juz nam dalej cofnae sie niepodobna. Iluz to bezecnemi tcu- 
tonskich nieukdw piSmidly frankforckic zarzncono jarmarki? Gdziei 
kto w Enropie wiecdj a nikczemniejszych bredni zobaczy ? 

Justus Lipsius zmarty 1606, vv pismacli swoich chwalac bar¬ 
il zo Polakdw z nauki, w liscie do'bavviqccgo w Polsce Ferrc- 
ryusza powiada: „Alc czegdz ja twojej mam dziwic sie nauec? 
Wszak przcbywasz miedzj ludcm, ktdry niegdys by! barbarzyn- 
skim, dzisiaj my przy nich barbarzyncami jestesmy. Oni pogar- 
dzone i wygnane z Grecyi i Lacyum muzy chctnie w goscine u sie- 
bie prayjeli.“' W liScie zaS do jakiegoS Lwowianina pisze: „0 Polsko! 
jak4e£ to juz od dawndj wyrodzifa sie Sarmacyi! stafaS sie mito- 
Sniczka nauk i kunsztdw, ktdrc od nas i zagniewancjp na nas boz- 
ka niczgody zbicgJc, u cicbic vv poczatkach schromenic, dzis juz 
jak widze stala siedzibg znalazl’y. 41 W innym znowu liscie do 
Niemca Weis a pisanym: „Rzecz dziwna, Polska dzis przyszfa do 
takiego swiatta, ii nauka i Swiatfem obie przcscigneia hcspcrye, 
kiedy nasz Ind jakby dzicz cymbryjska, w pomroce cymmeryjskie- 
go barbarzynstwa rad pograia sic.“ 

Obrazony tdm Orzcchowski powiada: Scd tameu bona cum ve- 
nia scire, ab illo summo sacerdote vclim, cur nam illi Polonia ter¬ 
ra sit barbara? nam si barbarorum est in diem vivcrc, Poloni qui 
consilio reguntur certo, barbari non sunt. Aut si barbarorum est 
inccrtos deos colere, quomodo Poloni erunt barbari ? qui ' publico 
Deum venerantur trinum et unum ? Jkm ilia praestans et excellens 
doctrina, qua vera discernuutur a falsis, turpia ab honestis, justa 
ab injustis, si eos qui illam liabcnt, vctat esse barbaros, quomodo 
Polonia hnmanissima non erit ? quae omni doctrinarum genere est 
ilorentissima? quae referta dootissimis viris est? plena literarum 
i graecarum atque latinarum-? Venisscs in Poloniam Juli; tibi Polo¬ 
nia, non terra barbara, sed ipsa altera visa fuisset Italia, cum Po- 
: onos pro vernaculo sermone, sermonem sonare audires launum. 
At si illud verum est, uti certe est, quod autore Socrate scriptnm 
reliquit Plato: tales hominum animos esse, quales illorum sunt scr- 
jrones, fatnere Juli Polonos humanissimos esse quorum os sermo- 
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Tymczasem w samym srodku Europy nowe 
chmury wielka^burz^groz^ce zbierac sie poczy- 
natfy. Juz od stu przeszfo lat na cos wielkiego 
si§ zanosii’o. Dom Habsburgski przez zwiazki 
familijne z domem Burgunckim i Jagiellonskim 
i odkrycie Ameryki, do przewaznej w Europie 
przyszedlszypot^gi, wzniecid zazdrosc krolow 
francuzkich, bojazn i obawe xia^zat rzeszy nie- 
mieckiej*, Luter, Zwingliusz i Kalwin, 
xieza maiego znaczenia, o ktorych swiat. je- 
szcze nie wiedziai’, pocz^li ochwiewac dogma¬ 
ta i burzyc wJadz^ kosciol'a rzymskiego, ktora 
przez kilka wiekow papieze, mianowicie Grze- 
gorz VII i Innocenty III mozolnie zbudowali. 
Rozpoczeta przez nich reformacya, caia, Euro¬ 
pe po Dniepr i Dzwine w mgnieniu oka prze- 
ksztalcila, nieobliczone sprawiia skutki, zer- 
waJa wszystkie dotychczasowe stosunki po- 
lityczne, na literature wszystkich narodow 
europejskich osobliwszy wpl’yw wywarfa, ro- 
zumludzki z dawnej wyruszywszy kolei, wy- 
zwoMa z wiezow scholastykiinaobszerny wy- 
prowadzi-fa gosciniec. Niemniejszy tez wpJyw 
na losy literatury polskiej wywarla: zygmun- 
towska albowiem literatura podnostfa si|, roz- 

. nem humanissironm resonat latinum, quare nos vel hoc ipso sermo- 

ne latino laudatore atque teste utemur adversnm t.e, et adversns 
Italos tuos, nc vobis harbari esse vidcamnr, qui omnibus illis arti- 
bus, quibus ad humanitatem informamur, a vobis Italis potissimum 
instituti sumus. Scd ego haec nimium fortasse, Ovis ad pastorem, 
fllius ad patrem. Panegyr. Nuptiar. Tarnovii 1558. 


WSTEP. 


Si 


vvijaia i upadda wsrod walki religijnej, ktora 
z reformacyi wynikda: na poczatku tegowieku 
juft byda inna zupednie przybierada postac, cad- 
kiem inaczej si§ rozwijada i inne wydadaby by¬ 
da owocegdyby nie ow wielki, europejski, 
w swiecie teologiczno-filozoficznym wypadek. 
Musimy tu wi§c skreslic pocz^tek jego i bieg 
prlzynajmniej w rysach ogolnych, bo na tem tie 
historya literatury zygmuntowskiej rysuje si§ i 
najlepiej od niego odbija. Marcin Luter i 
Jezuici wydatne na przodzie tego obrazu zaj- 
muj^ miejsce, i napedniaja. dwie wielkie jego po- 
dowy; bo swiat mi^dzy nich si§ rozdzielid. 

Na poczatku szesnasleffo wieku, Wdochy 
posiadady dwoch wielkich ludzir.jeden smiad^ 
reka ciosad brydy marmuru, na swiezem wapnie 
olbrzyraie kreslid postacie, sklepidkopudy wpo- 
wietrzu, wMojzeszu i prorokach swoich ozywid 
swiat starego testamentu, drugi siedzac na naj- 
wyiszym w Enropie tronie, swiatu i miastu ski- 
nieniem bdogosdawieristwo i rozkazy rozsyda- 
j^c, powziad wielka, mysl zbudowania swi^tyni 
chrzesciailskiej, ktoraby ogrotnem i wspaniado- 
sciaj przewyzszada wszystko, czeru sie staro- 
zytnosc dotard chlubida, doskonadoscia knnsztu 
z gotyckiemi mierzycsie mogda i by da jak nie- 
gdys Salomona dla Izraelitow, swiatynia cade- 
go chrzesciaristwa. Co Juliusz II pomysljd, Le¬ 
on X gorliwie popierad, to wykonad Michat 
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Aniol Buonarotti. Przytomnym pray zaktfadzi- 
nach kosciod’a s.Piotra zdawafo sie: iz po ukon- 
czeniu wielkiej w^drowki narodow^ po chaosi© 
ktory ledwie wtysiac lat ustatkowac si§ zdod’a*’, 
po przytimnieniu nakoniec Hussytow, otwie- 
rajacy si€? wiek szesnasty, b^dzie zi’otjfc epok^ 
kunsztow i poezyi, jakby ludzkosc prayszd’a juz 
do dojrzatfosci i kwiaty obok owocow wydawac 
mogTa. Tymczasem naokolo niemylne znaki 
jakiejsis wielkiej zmiany pokazywac si§ jefy: tu 
obok rycerz/a w stalowej zbroi, .widziatfes juz 
armaty.j ktoremi zawieszony na stromej skale 
jego zamek z latwoscia zburzono 5 druk teraz 
wydoskonalony, z szybkosci^ wiatra roznostf 
nowewyobrazeniaiodkrycia, dawrte zale i obe- 
cne skargij co pierwej ledwie kilku wiedziad’o, co 
sobie 0 zepsuciu diicliowieristwa do uszu szep- 
tano, 0 tem teraz wszyscy czytali; nauki jeszcze 
w wieku zeszd’ym w pergaminowych zamknifte 
r^kopisach, od kasty uczonej, przenostfy si^ te¬ 
raz do ludu. Coraz nowe kraje z oceanu atlan- 
tyckiego sit; wyehylaly. Otworzone nowe dro- 
gihandlowe, grozitfy upadkiem miastom, ktore 
wylamawszy si e z jarzma feudalnego, nowy po- 
rzajdek spoieczeriski mozolnie u siebie wznosi- 
iy. Z nowego swiata nawiezione'zloto, pod- 
nios-To nagle wzgledna wartosc wszech rzeczy. 
Trzy zeszd’ego wieku sobory nienaprawitfy ko- 
sciola; niedawno co zstapil do grnbu Alexan- 


qq 
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derVI, wvpiwszy dla innychprzygotowamjtru- 
•J » ti nie vio prawie rzeezypospohtych, 

wet swiat pod nogami ludzi si? zachwial, gdy 
bystre oko Kopernika dojrzado: ze spokojna 
dotad ziemia i okodo siebie, i okodo sdonca o- 
braca si?. Tak si? w Europie rzeezy ostac me 
moody. Vas ten by* tylko przechodmm, a za- 
rLnie do wieikieb przed^-^poso- 
bny, jak sktfonnym do odmiany C > 
jednakke wowczas namyslnawet >»*>*»£- 
to kdadac wegielny kamien kosc.oia . I' ot™, 
wydano has, > wielkiej rewolucyi, ktora wdzie 
sice lat syn gornika rozpocz* zejeszcze si? 
nie skonezy ten kosciod, gdy obok niego o- 
wstanieWittenberga iGenewa, anajpot?zniej 
sze narody, podowa Europy, odRzymu oderw 
Si? ie to nie epoka poezyi i kunszt6wp.?knych, 
ale wiek polemiki teologi^mej otwiera si? 

Poiipadku soboru pizanskiego aukonezemu 
soboru lateraneiiskiego, zdawado si?: iz papie- 
to wielkiego oporn w rzeczach religijnych m- 

gdzie obawiac si? nie nueh. P™ . 

dynadowie clicieli ograniezye wdadz? papiezk^, 

podobnie jak kapitudy biskupdw w Niemczec^ 
aleEeonX Petrnkczego kardynada spisek 
wczesnio odkryd, i spiskowych surowo poka- 
inwszy, 30sci i jeden kardynadow naraz m,a- 
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nowaJ, aby sobie wiekszosc zapewnic. Sober 
lateraneriski wiadze papiezka utwierdziwszy 
przedl rozwiiizaniem si§ uchwalif, tylko dwoch 
gifosow wi^kszosci^, dziesiaty grosz ze wszyst- 
kich posiadd’osci koscielnych w caicm chrze- 
sciaristwie na wojncj turecka^ procz tego z na- 
mo wy kardynatfa P u k c z y podskarbiego stolicy 
apostolskiej, wzieto si^ do przedawania odpu- 
stow, na bud owe kosciol’a s. Piotra, a jak prze- 
ciwnicy papieia pozniej twierdzili I dla siostry 
Magdaleny Cibo. Cokolwiek badz, nawet 
swi^tobliwy idworowi rzymskiemu naderprzy- 
chylny kardynai Ximenes w Hlszpanii je- 
szcze r. 1513 , odpustow przedawac by? nie 
dozwolM. Toz samo stafo sie w Anglii. Tylko 
wi$c wNiemczech, Francyi i wPoIsce C 34 ) od- 
pusty przedawano. Niemcy podzielono na trzy 
cz^sci: w dyecezyach gornych i doInychNie- 

C 3 0 InLegaturo impurum Zachariam Episc. Gardiens. Andr. Krzycki.' * 
Quidqnid agis nostris Ferreri orator in oris 
Commission Sancti dicis id omne patris , 

Vir bone, die an et inter habes commissa videre 
Ita]i an Allmani sit balanus potior. 

In eundem. 


Hortorum exertos tractas hie improbc Divos 
Clavigeri fiingens munerc coclicolnm 
Clavibns an ne istis aperire et claudcre coelum 
Convenit? an bardos nos scelerate pntas? 

In qua pellc lates nt nactns es anrea scimus 


veil era. Si sapiet detrahet iUa Leo papa. 

Is legatus fuit Leonis Papac decimi Zacharias Monachus Epus 
Gard.ens.s missus ab ipso Leone Papa X ad Poloniamcomponcndi belli 
causa; quod m Prussia inter Sigismundum prinrom Begem Poloniae 
et Albertnm de Brandbnrg Marchionem Magistrnm Ordinis Crucif. 
ror. in Prussia ortum fuit Iste Zacharias in civifate ToruncUsi 


25 


» , V 

- WSTEP. 

miec, pral’at rzymski, a w Austryi i $zwajca- 
ryi, jenera? Franciszkanow odpusty przeda- 
wali. W mogunckiem zas i magdeburgskiem 
biskupstwie, sam elektor Albrecht margra- 
hia brandeburski wzial' przedawanie na siebiej 
bo gdy w r. 1514 , kapitirfa wybrada go bi- 
skilpem, zwarunkiem, aby sam opTacid koszta 
Pallium w Rzymie, margrabia zgodzid sie ze 
skarbem papiezkim za trzydziesci tysiecy zio- 
tycli, ktore Fuggierowie augsburscy bau- 
kierowie zap-facili, a papiez za to elektorowi 
po'l’owe pieniedzy z odpustow wjego dyece- 
zyach spodziewanych odstapid’. Ajenci vviec 
Fuggerow jezdzili po kraju przedajajC odpu- 
sty C 35 )i lia ktore, ile majace zwiazek znauk^ 
o czyscu, niebawnie mnich prosty powstatf i 
gmachem kosciod’a Ohrystusowego poteznie za- 
cltwiawszy, koscio-T zachodni rozdwoif. 

penes curiam Regis manens egit nonnihil de ipsa pacificationc. sed 
nil cfficere potuit. Item in Torunio simulacrum Lnteri ex tela et 
stramine factum cum libellis ejusdem Lutcri cremari coepit in pu¬ 
blico : quod factum juventus dcridens, cum telis et lapidibus jaciens 
legatum propnlit et fugere indigne coegit ad hospitium suum. 

Item Zacharias legatione sua avarc utens, ultram facultatcm sibi 
a Papa cotfcessam hominibus nostris imponens multas gratias, ex- 
pectativas, indulta ac dispensationes vendebat. Pro quibus mult am 
pecuniam collegit. Ex Polonia iu Lithuanian] concessit et illis ex- 
pectativas et .dispensationes similiter vendebat. Hunc frater ejus 
germanus et servitores sui interficere conati sunt in hospitio Vilnae: 
et propendcns ex fenestra domus in plateam, clrfmabat Voce magua 
ut ei succuratur. Sic nostri homines ingressi domum saluti ei fue- 
runt. Reversus Roman/ pecuniam cum papa divisit, qui concessiones 
illas huius legati ratas fecit. Z akt Tomickiego. 

( 1! ) I w Polscc Fuggerowic, sppkrewnieni z Turzonami, wybierali pie- 
ni^dze z jubileuszu pool adzace; nagania to Decius foj, LXXV. 
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W r. 1483 Madgorzata zona Jana Lutra 
gornika saskiego, bedac na jarmarku wEisle- 
ben powida syna, ktoremu na chrzcie imie Mar- 
c i n dano. Ojciec jego cMop z okolic Turyngii, 
wktorych niegdys s. Bonifacyusz apostodNiem- 
cow nawracai, a potem goritik w Mansfeld, 
wychowad’ go w bogobojnosci, ale bardzo twar- 
do; nawet matka za n^dzny orzech raz go 
byia mocno obidfa, a w szkole jednego dnia 
piqtnasde razy cMost§ odebrad. Takiem pro- 
wadzeniem wrodzon^ mu, a juz w mdodosci 
przebijaj^ca sie krn^brnosc i upor przytdumic 
w nim usidowano M4ody Luter, spiewa- 
j^c w koBciele Info pod oknyma, na nowy rok 
chodzac z kolenda po wsiach, ciezko na chleb 
zarabiac nmsiad. W pi^tnastym roku poszedi’- 
szy do Eisenach znalazd wsparcie u poboznej 
niewiasty, ktorej sie byd’ z gdosu podobad, i 
odt^d mi ad wiecej swobodnego do nauk czasu. 
W r. 1503 wysdad’ go byd ojciec do akademii 
erfurckiej., gdzie sie pilnie do filozofii scliola- 
stycznej przykdadad , a wkrotce i prawa uczyc 
siei poczjjdj ojciec bowiem ntrzymujac go na 
akademii groszem ciezko zapracowanym, cJiciad’ 
aby Marcin zostad’ prawnikiem, dobrze si§ 
ozenid i jemu zaszczyt przynosid. , 


( 36 ) Drzewicki pisze w liscic do Jana Dantyszka: „Poseff xigcia 
Magalopolitanskiego starzec, powiadat nam, ie byf nauozycielem 
Marcina 'Lutra, ktdry od nrfodoSci wielk$ okazywaf zuchwa- 
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Tymczasem Luter przychodzif ju£ do wie- 
ku, wktorym sie rozpoczyna walka namietnosci 
z rozumem i sereem; kledy mfody, jeszcze tro- 
skami codziennego zycia calkiem nie zaj^ty. 
z wi^zow szkolnej, narzuconej sobie madrosci, 
jak motyl z poczwarki wydobywac poczy- 
najac, odwaznie zrywa sie do rozwiazania naj- 
trudniejszych i najwyzszych zagadnien o Bo- 
gu, swiecie i duszy; kiedy przy nowej jutrzen- 
ce, ktora nad rozumem jego switac poczyna, 
nieznane dot ad waipliwosci dusze jego drecza o , 
a bojazn walczy z nadziej* Mfody Luter ma- 
jacy wrodzon^ do czarnych mysli skionnosc, 
dziecinstwo i pierwszzjj mtfodosc wsrod t\ ar- 
dych strawiwszy okolicznosci, Stwdrc^ swiata 
wystawiai* sobie w postaci surowego s^dziego 
* i msciciela, ktory sroga w piekle meczarnia* za 
grzechy karze, ktorego tylko pokut^, umar- 
twieniem ciaia i ciezk^ sd'uzba przejednac mo- 
zna. Gdy go raz zasmuconego nagfc| smierci% 
przyjaciela wielka burza w drodze napadi’a, 
w gromach i biyskawicach widziai ze stra- 
chem gniew msciwego Boga; a w tern Myska- 
wica nad gdowa c jego migneia 5 przelekniony, 
wezvvai pomocy s. Anny i uczyntf slub: iz jesli 
go od smierci uratuje, wstfipi do klasztoru. Ja- 
koz jeszcze raz z przyjaciodmi pijac wino, gra- 
jac na skrzypcacht, i spiewajac, caiy wieczor 
wesoio strawiwszy, nazajutrz wst^pif do za- 

' i 
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konu Augustyandw w Erfurcie. Lecz tam ani 
p ok ora, ani ch^tne sped’nianie najlichszych po- 
klasztomych, ani odmawianie z zarliwo- 
sci^ zakonnych pacierzy, zatrwozonego o zba- 
wienie duszyswojej Lutra uspoie nie mogly. 
Wracai’y i drtjczyd’y zbolaie serce jego i oba- 
wy dawniejsze. Dopiero jeden stary Augustya- 
nin pocieszyd’ go stfowy s. Pawia do Rzymian: 
„ii cziowiek bywa usprawiediiwiony przez 
wiar§ oprocz uczynkovv zakonu.“ Togo wi’a- 
snie przeswiadczenia dusza jego wygl^daia. 
Teraz dopiero po dlugiej po manowcach we- 
drowce, znalazi scieszke?, po ktorej (jak mnie- 
ma *0 trafil na wielki do zbawienia gosciniec. 

Elektor saski Fry deryk zaiozy* by* nie- 
dawno, w stolicy swojej Wittenberdze, akade- 
i wcieli* do niej Augustyanow. Prowincya* 
ich Staupic, ktory w teologii s. Augustyna 
i mistykow si<^ trzyma*, powoiai dp niej Lu- 
tra do wykladania filozofii. Eecz Lliter chc^c 
si§ ntwierdzic w zasadach, ktore by*y sumie- 
nie jego uspokotfy, wzia* sie, do teologii, naj- 
wi^cej listy s. Paw d’a, pisma s. Augustyna prze- 
ciw Pelagianom i kazania niemieckie Taulera 
czytywai. Jezdzi* potem w sprawie swojego 
zakonu do Rzymu; postrzeg*szy miasto, kl$- 
knal na ziemi i podniosdszy r§ce, rzek* z u- 
niesieniem: witaj swi^ty Rzymie! Wszystkie 
zwyczajne pielgrzymom nabozeiistwa i obrz^d- 


WBT^P. 

ki pilnie odby wad 5 , po wschodach swifjtych (sea- 
la santa) szedl na kolanach dla otrZymania 
wielkiego odpustu i prawie (jak sam mowi) za- 
d’owad’: ze jeszcze zyj^ rodzice; bo tu mia* 
piekna, sposobnosc wybawienia duszy ich z czy- 
sca. Ale widokiem papiefca Juliusza II wojen- 
nych sMonnosci, lekkomyslnosci^ i wykwin- 
tnoscia duchownych, mi^dzy ktorymi nietrudno 
byio o niedo wiarkow, wielce si§ zgorszy*! 

Wrociwszy do ojczyzny zostal’ doktorem 
teologii i wedle przysiegi, cal’e zycie nauce 
pisma s. poswi^cic postanowii 1 ; pozniej nawet, 
sprawiwszy tak wielkie w koscielc zawichrze- 
nie, uspokaja* przeleknione sumienie mysla: 
„i& go do tego przysiega obo wia o zy waia.“ 
W Wittenberdze wykdadai nowy i stary te¬ 
stament, mievv al’ kazania, zastepowal miejsce * 
jenerala Augustyanow. Wydane w tym czasie 
pisma pokazuj^: i& si^ jeszcze z pod wptfywu 
scholastyki byl nie wyiamy wad ; jednakzejuz 
powoli rozwijai’y si§ w jego umysle pozniej- 
sze mniemania, juz w owczas zbawienie nie za- 
kl’adai’ na poprawie zycia, ale na przywroce- 
niu dawnej jak utrzymywai’, naubi, a najgor- 
liwiej zajmowad’ si§ nauka o usprawiedliwieniu 
przez wiare,. powtarzaj^c ci^gle si’owa s. Au- 
gustyna: iz „czego prawo wymaga, to przez 
wiarf; otrzymujemy. w Zbijai nauke Skotystow 
o undos ci, i magistra sententiarum o nadziei, i 
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utrzymywac juz pocza,!: iz nie masz przj jem- 
nych Uogu uczynkew; wifjc posty i czuwanie 
za uczynki obojtjtne poczytywai. Juz o skute- 
cznosci wezwania swi^tych i azali odpusty 
sprowadzaj^ tfaskc^ boza, na nas i zbawic nas 
mog^, wajpic u siebie poczynal ’5 choc jeszcze 
odpustow nie odrzucaff. Tak nieznacznie mno- 
zyfy si^ w duszy jego wajpliwosci i sposobiiy 
do oderwania si§ od kosciola. Te nanki i wat- 
pliwosci juz zaszczepiai w swoim klasztorze 
miedzy bracmi i miedzy miodzieza w uniwer- 
sytecie, na ktory miai wpiyw przewazny. 
Wspod’nauczyciele jego Lupinus i Rar lo¬ 
st ad, ktorzy mu diugo si§ opierali, przeszli 
nakoniec na jego przekonanie, jeszcze je gor- 
liwiej krzewiac i popierajac. Na uniwersytecie 
wiejcwittenberskim zacz§tosi§ przeciwic teolo- 
gom dawnjejszym i nowszym, Nominalistom i 
Healistom, amianowicie panujacej na poczat- 
ku tego wieku nauce Tomistow przez Domini- 
kanow gorliwie krzewionej i wspieranej i trzy- 
mano si§ pisma s. i ojcow kosciod’a, tak, ii teo- 
logia scholastvczna tu wkrotce upadl’a. 

W takiein usposobieniu by! uniwersytet 
wittenberski, gdy papiez Leon X wydal bul- 
wzgledem odpustow. Wd’asnie kiedy Lu- 
ter tak gorliwie pracowai nad rozkrzewieniem 
swojej nauki o zbawieniu przez wiare?, mif;- 
dzy uczniami na katedrze, miedzy zakonnika- 
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mi w rozmowach, xni^dzy ludem na kazalni- 
cyj przybyli w jego s^siedztwo kommissarze 
papiezcy z odpustami, ktore si^ opieraly na 
zasadach wbrew Lutrowi przeciwnych. Do- 
minikan T e c e 1 pocz^f sprzedawac z nieprzy- 
stojnym hal’asem odpusty herbem papiezkim 
opatrzone, oiiariijac za male pieniadze na 
wszystkie grzechy (pocz^wszy od zlamania 
postu do najcifjzszej zbrodni) odpusk na par§ 
kroc sto tysiecy lat; a lubo na przedawanym 
odpuscie bylo napisano: iz nabywca musi spo- 
wiadac si§, serce skruszyc pokut^, maJo na to 
Tecel zwracai kupujacych baczenie, tak iz 
wielu spowiadajac si^'przed Lutrem, ani po- 
kuty czynic, ani poprawy obiecywap nie chcia- 
ffo. Rozgniewany tem i zgorszony, nie chciai 
im dac rozgrzeszenia i w wilia Wszystkich 
Swietych r. 1517' na drzwiach zamkowego ko- 
sciotfa wWittenberdze, wyzywaj^c obyczajem 
scholastykow na dysput^ teologiczn^, przyle- 
pil 95 tezow, najwiecej przeciw naduzyciom 
w dawaniu odpustow wymierzonych, miedzy 
ktore jednakze juz i innego rodzaju zdania si§ 
byl’y wcisnqfy. Napisal’ potem do arcybiskupa 
mogunckiego, cziowieka swiatlego i opiekuna 
uczonych, proszac pokornie: aby jego zal’oze- 
nia przejrzal i zie usimal. Lecz arcybiskup 
< milczai; wezwani przez Lutra listownie oko- 
liczni biskupi dali zimn^ * ostrozn^ odpowiedz. 
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Tymczasem zadozenia Lutr a po cad’ych Niem- 
czech rozbiegdy si§ i doszdy az do Rzymu. Roz- 
j^trzony Tec el kazad 1 professorowi Wimpi- 
nie, wFrankfurcie nad Odra, zadozenia prze- 
ciw Lutrowi napisac i na drzwiach przybic. 
Juz tez byd* i Domiuikan Syl wester Prie- 
rius wydad’ rozmowy przeciw Lutr a zado- 
zeniom, papiezowi nieograniczona przypisuj^c 
' wTadze; JanEckius ogd’osid go upartym ka- 
cerzem: Luter kazdemu ostro odpowiedziai; 
za kazd^ odpowiedzi^ nowych dotykad’ rzeczy; 
wszczad’ si§ wi§c zaci^ty spor teologiczny, do 
ktorego owe wieki tak bydy przyzwyczajone, 
i % nikt nie przewidywai: jak wielkle z niego 
skutki wynikn^c mog^; wszyscy obojetnie na 
to patrzyli; sam papiez Leon X poczytywai to 
za nudna scholastyczn^ kdotnie uiiedzy mnicha- 
mi, ktorej blizej wyrozumiec nie s^dzid" za rzecz 
potrzebnfy Jeszczejednakze Luter o oderwa- 
niu od kosciod’a rzymskiego wcale nie my si ad; 

otrzymawszy pismo Prieriusa z Rzymu, po- 
sd'ad’ zaraz papiezowi objasnienie swoich za- 
dbzeri; jeszcze si§ na samem plsmie s. opierac 
nie smiad", o&wiadczaj^c: iz poddaje si§ pod •< 
zdanie przyjetych od kosciod’a Ojcow swi^tych 
i wyroki papieza. 

Tymczasem mistrz inkwizycyi pozwad' 
Lutr a, aby siesta widf do Rzymu, i odpowie- 
dziai na uczynic sif maj^ce zarzuty przed sa,- 
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dem, naktorymjedynyteolog owSylwester 
Prierio zasiadad. Lutrowi tak mocno w 
zdaniu swojem utwierdzonemu i z tak gwatf- 
townym i nieugietym charakterem, podroz do 
Rzynm wielkiem grozila niebezpieczeristwem. 
Cesarz Maxymilian lc^kaj^c si^>, abyLeon X 
nie przeszkadzal’ wnukowi jego do osiagnienia 
cesarskiej korony, nieprzychylny dla Lutra 
list do Rzymu napisatf; ale chcacy miec w re- 
ku straszyddo na Rzym, przevvidujac: „ze te- 
go mnicha moze kiedy potrzebowac bedziemy“ 
oddal’ go w opiek§ elektora saskiego Fry- 
deryka. 

Ale niebawnie do kd’otni teologieznej roz- 
pocz^tej w granicacli teologii scholastycznej, 
wmi^szad’a si§ polityka xiaia t t niemieckich. 
Fryderyk elektor saski zebrane z przeda- 
rzy odpustow pieniadze zagainai i na potrze- 
by akademii wittenberskiej obrocil; przeciwnie 
s^siedni elektor brandeburgski nie brontf’ prze- 
dazy odpustow, ktoremi brat jego arcybiskup 
moguncki Pallium, miai opiacie. Dla tego 
piervyszy sprzyjai Lutrowi, drugi podusz- 
czaJ mu przeciwnikow w Rzymie. Rozpoczrfa 
siij wi^c walka w cad’ych Niemczech: walka li- 
teratury z inkwizycya, s., teologii na pisrnie s. 
opartej, zteologia scholastyczna; wiadzy swie- 
ckiej, z duchowna', narodu niemieckiego, z Rzy- 
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WIttenberga. Wszelako jeszcze tu nikt o wy- 
powiedzeniu podlegi’osci Rzymowi nie rnyslii, 
nawet tego nie prze vvidy vvai; ale wszedzie ku 
temu umysiy rownie z teologieznych, jak poli¬ 
ty cznych powodow, coraz bardziej skiaiiialy 
si§. Jednakze tyle jeszcze byio wzajemnej do 
pojednania si§ ochoty, iz si§ zdawaio, ze spra- 
wa Lutra spokojnie zaiafwie da si§. 

W tern na Sejm augsburski zjechal legal 
papiezki Tomasz Cajetan, ktorego elektor 
saski prosii o posrednictwo i wstawienie sir; za 
Lutrem, aby mu do Rzymu dla usprawiedliwie- 
nia si§ jechac nie przyszio. Na co gdy legal 
zezwolii, Luter w pozyezonym habicie, nocu- 
j^c po klasztorach, szed^ pieszo do Augsbur- 
ga, nie raz napastowany od choroby i mdlejacy 
z osTabienia, tak, iz jak sam poznitj wyzna- 
wai, zr^czniejszem obejsciem mozna mu byio 
i'atwo zatknac gebf;. Tymczasem los zdarzyi, 
iz kardynai Kajetan by! wiasnie najzarliw- 
szym Tomista. Mateo jego, gdy jeszcze z mm 
chodziia sniio sie, ze sam s. Tomasz go uezyi 
i potem do nieba prowadzii’. Kajetan w sze- 
snastym roku wstapiwszy do zakoml Dominika- 
now, z najwifjksz^ zarliwoscia nad pismami 
tego teologa pracowai’ i w osobnej ksiazee je¬ 
go summ§ przeciwko zarzutom Skotystow bro¬ 
il ii ( :!6 > Juz wi^c dla tego Lutra jako nomi- 

C 36 ) Pisma tego kardynata wychodziJy w Polsce - D. Thomae de, Vio 
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nalistq, naczelnika teologow nauce s.Tomasza 
z Akwinu przeciwnycli, kaidynad lubic i sza- 
cowac nie mogd’. Luter upadd na kolanaprzed 
kardynadem, ktory go z razu przyjad po oj- 
cowsku. Ale gdy ten ani na milczeniu Lutra 
poprzestac ilie chciad, awspory teologiczne nie 
wchodzac, kilku sdowy chciad go przekonac 
i zaraz domagad* sr§, aby zdanie swojeodwo- 
dad 5 obudzido sit? w Lntrze z cad’a moca u- 
gruntowane w nim przekonanie teologiczne, 
ktoregoby dla cad’ego swiata nie wyrzekd sie; 
zdado mu sie: ze kardynad jego nauki o wierzc 
nie zrozumiad’, a tern mniej obalacby zdod’ad’: 
przyszd’o witjc do sporow, w ktorycb Luter 
nad spodziewanie kardynad’a wiele wiadomosci 
pokazad; zrazony jego popejdliwoscia, kardy- 
nad:, przerwad’ niecierpliwie rozmow§ nakazu- 
j^c: aby, jesli bdfjdow swoich odwodac niechce, 
wi^cej mu siq na oczy nie stawid C 37 }* Luter 
choc listem zelaznym od cesarza opatrzony, 1 §- 
kajac si§ losu Hussa, uciekd w nocy z Augs- 
burga drzwiczkami, ktore mu przyjaciele o- 
tworzyli, i na przygotowanymprzezStaubica 

jf- ' 

Caietani Cardinalis Sancti Xysti, ad versus Luthcranos opnscula, 
videlicet: Dc tide et operibus, De commnnione, De donfessione, 
De satisfactione, De invoaatione Sanctornm. Eitisdem Responsiones 
ad XVII quaesita in nsum lectornm, etiam nunc addidimus, quod 
sane bouam Theologiae partem complecti viderentur. Crac. ap. Vi- 
duam Floriani Cnglerii 1544, 8. 

(”) Ego nolo amplius cum hao bestia loqui, habet enim profundos ocu-* 
loa et mirabiles speculationes in capite suo, powiedziaf Kajetan. 
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koniu, boso, pierwszego dnia osm wielkich mil 
up^dziwszy, szcz^sliwie przed legatem si$ 
wymkn^l’. 

TymczasemLegat nalcgal na elektora, aby 
dla jednego mnicha. nie kalai siawy swojego 
domu, a jesli do Rzymu pos'fac go nie chce, 
niechby go przynajmniej z kraju swego wyda- 
lil - i oswiadczy* oraz: ze w Rzymie tej spra- 
wy ptfazem nie puszcz^; lecz gwaitowne, nie- 
zr^czne kardynafa post^powanie zniecli^cifo 
elektora do lagodnosci i poMazania skionne- 
go, a akademia wittenberska zapewniatfa go: 
ze Luter koscioibwi i papiezowi nalezn^ czesc 
oddaje, inaczej oniby najprzod to postrzegli; 
ze j^ inocno dotkn^o: iz legat jednego z nich 
za kacerza poczytuje, nim jeszcze wyrok 11a 
niego zapadL Oswiadczytf wi^e elektor lega¬ 
to wi: ze tylu uczonych w jego kraju i za gra- 
nic^ jeszcze nie dowiodl’o, aby Luter byl ka- 
cerzern, dla tego go z kraju wydalic nie moze. 
Tymczasem Luter od wyroku, ktory na nie¬ 
go w Rzymie luial zapasc, natychmiast do po- 
wszechnego soboru odwolal si^. I to byi pier- 
wszy krok do reformacyi. Papiez sprzyjajacy 
Franciszkowi I pragn^c tQ spraw§ lagodnie 
zal’atwic i nie obrazic elektora, ktorego glos 
na przy szlym wyborze cesarza przevazal’, wy- 
sM od siebie saskiego pana Miltyca; ten juz 
w drodze powstavvai na naduzyeia 11a dworze 
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rzymskim dziej^ce sie, pot^piai 1 najmocniej fry- 
niarlif* odpustami, zapewniaj^c ze papiez oso- 
biscie nie inn ego z nim jest zdania; nie raz 
wpoufai’osci, przy kielichu, opowiadaf wszyst- 
kim, co mu samemu gorsz^cego na dworze 
rzymskim widziec zdarzylo si^, i tak^ pusciT 
wiesc o sobie: iz Tecel przed nim stawic si§ 
nie srniad’. Zjechawszy si§ z Lutrem wAlten- 
burgu, przekd’adad’ mu z pl’aczem nieszcz^scia, 
ktore swoj^ gwattownosci^ zrz^dztf, szkod§ 
ktorj| czyni kosci o-Towi. L u t e r przyrzekl mu: 
iz publicznem oswiadczeniem be;dzie staral’ si§ 
naprawic co zepswT. Nawzajem nuncyusz nie 
zmusza? Lutra do odwotfania: zgodzili si§: 
ie ca^ spraw^ oddadz^ 11a rozsadek niemiec- 
kiego biskupa, a tymczasem obie strony zacho- 
vvajf| milczenie. Tak sie; rzeczy nieznacznie 
ukolysz^. Jakoss Luter w wydanem w ow- 
czas pismie jeszcze o^wiadcza: ze si§ od ko- 
sciola odiaczyc nie dice 5 powiada: iz swi§- 
tycli nalezy wzywac i prosic raczej 0 dobra 
duchowne nie 0 ziemskie; jednakze jeszcze nie 
zaprzecza: iz Bog przy ich grobach cuda czy- 
nic raczy; jeszcze w pewnym wzgl^dzie czy- 
sciec i odpusty uznaje, pragnie zl’agodzenia 
przykazan koscielnych, ale powiada: iz to je- 
dynie sobor zrobic moze; lubo zbawienie opie- 
ra 11a bojazui bozej, jednakze jeszcze dobrych 
uczynkow cafkicm nie odrzuca; koscioi widzi 
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w wevviiQtrznej jednosci i midosci, jennakie 
jeszcze praw koscioda nie odrzuca; uznaje 
wreszcie powage rzymskiego koscioda, gdzie s. 
Piotr i s. Pawel, czterdziesci i szesc papieiow, 
i tysiace m^czeimikow krew przelawszy, pie- 
kdo i swiat zwyci^iyli ^dla grzechow ktore 
w Rzymie sie popedniaj^, mowi Lliter, od 
rzymskiego koscioda odrywac sie nie godzi, 
ani tez ustaw papiezkich nie sduchae. Takie 
jeszcze L u t e r wydad oswiadczenie, kiedy juz 
po cadych Niemczech mniemania jego gorli- 
wych miady zwolennikow, ile ze strona au- 
stryacka obrazona: izpapiez przez legata swo- 
jego, Franciszka I krola francuzkiego na tron 
••esarski prowadzid, nie sprzyjada w tej chwili 
Rzymowi. Wszyscy jednakze mieli dosyc po- 
wodow zyczenia i nadziei, aby sprawa Lutra 
spokojnie w Niemczech zadatwic sie mogda. 

Wsrod tej chwilowej ciszy podnosida sie 
akademia wittenberska; przybyd tu mdody Me- 
lanchton, uczeri Reuchlina, i zaraz f na 
miejscu filozofii scholastycznej, zaprowadzid 
uanke jezyka hebrajskiego i literature greck^, 
do ktorej mdodziez z wielkim porwada sie za- 
padem; wkrotce wiec hunuiniora zatdumidy tu 
i przygduszydy metode scholastyczna. Sam na- 
wet Iinter teraz dopiero wulgate z textem 
hebrajskim i greckim porownywac pocz^wszy, 
utwierdzad sie w swoich teologicznych mnie- 
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maniach Jeszcze jednakze o burzeniu nauki, 
a szczeg Iniej powagi Rzymu, bynajmniej tu 
nie myslano. Jeszcze Melanchton chwalii 
elektora za opiek§ i wspieranie klasztorow. 
Tymczasem zdarzyia si§ okolicznosc, ktora 
Motni^ teologiczn^, dot^d w murach akademic- 
kich, mi^dzy uczonymi toczon^, na scen§ swia- 
ta wyvviodla i juz jej nigdy upasc nie daia. 
Wczasie sejmu augsburgskiego 15 i 8 r. Ek- 
kius poznawszy si§ z Lutrem, oswiadczytf 
mu chejc popierania publicznie dawnej zKar- 
I o s t a d e m dysputy o iasce i wolnej woli; przy- 
zwoMnato Karlostad; leczLuter wyczy- 
tawszyw rozrziiconych po ca^ej Europie przez 
Ekkiusza twierdzeniach i takie, ktore on je~ 
szcze gorliwiej jakKarlostadt popiera*, roz- 
gniewany mocno, wzi^ff to bowiem za zl’amanie 
zrobionej zMiltycem umowy; bronic swoich 
^zatozeri postanowif; gdy wi^c Ekkiusz o- 
glbstf: iz wiadza papieza rzymskiego pocho- 
dzi od samego Chrystusa z czasow s. Piotra, a 
nie z czasow Konstantyna i Sylwestraj Luter 
rozpatrzywszy si§ w zrodd’ach prawa papiez- 
kiego i dekretaliow, ogTosii’ smielsze jeszcze 
do dowodzenia twierdzenie: iz rzymskie pry- 
masostwo by “To dopiero przez pozniejszych pa- 
pic z 6 vv zaprowadzone 7 i ze go w pierwiastko- 
wym koscieie nie znano. Tak slizkie pytania 
teoiogowie przy drzwiach otwartych roztrz^- 

./ 
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sac zabierali si§, kiedy jui wcatfychNiemczech 
powaga stolicy apostolskiej zachwial’a si§. A- 
kademia lipska mechanic i dopiero na wyrazny 
rozkaz elektora saskiego na dysput^ zezvvolila. 
W-Tasnie kiedy elektorowie w Frankfurcie ce- 
sarza obierali, przybyli do Lipska teologowie 
na dyspute;, ktora niemniejsze sprawii’a wraze- 
nie i skutki. Najprzod przybyk Ekkius jeden 
z znakomitvch i bardzo giosnych owego wieku 
uczonych. Nauki naroznych odby^ akademiach; 
w Kolonii uczyl si§ u Tomislow, w Tubindze u 
Skotystow, greckiegojqzyka odReuchlina, 
4 ’acinskiego odBebe 1 a, kosmografii odReu- 
scha, a prawa u Zasiusa wFryburgu. Juz 
w dwudziestym roku pisak i nczyl w Ingolsta- 
dzie o Okkamie, arystotelickiej dyalektyce 
i fizyce, o najtrudniejszych naukach dogmatyki 
i subtelnosciach etyki Skotystow; potem pisma 
mistykow i orfick^, platoriska, egipsk^ i arab- 
ska filozoii65 pogodzic usid’owal’. Rzecz sam§ 
za niewzruszon^, zadnej niepodlegaj^caj wa,t- 
pliwosci poczytuj^c, tylko pamieci^ pracowad’j 
mial rozum tylko roznic^ pochwytuj^cy. €hciaJ 
koniecznie zostac gd’osnym i liustego kawaf- 
ka chleba dochrapac si§. Lecz najwi^kszs|mia 4 
sMonnosc do dysput; ju& si§ byk po wszystkich 
uniwersytetach dysputami wsl’awil’; jezdzid’ na- 
wet po roznych Europy stronach, do Wiednia, 
do Bononii, dla odprawiania dysput, w ktdrych 
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widzial’ nieomylfty dla siebie srodck wielkiej 
siawy i znaczenia. 0 wyzszosci swojej w szer- 
mierstwie mocno u siebie przekonany, pragnal 
si^ teraz i w pofriocnych Niemczech popisac. 
Teraz otoczony akademikami lipskiemi, ktorzy 
przychylnie pogladali na przeciwnika ml’odej 
akademii wittenberskiej mog^cej ich zacmic, a 
zt^d nienawidzonej; w ornacie, z przyk?adn^ 
pobo&nosci^ processye odbywal, ale razem 11a 
saskie piwo i lipskie pifjknosci oboj^tnym nie 
by-L Tymczasem przybyli i wirtemberzanie 11a 
prostych woziskach; Karlostadt naprzod, 
potem Luter i Melanchton z rektorem tej 
akademii Barnimem xi^diem pomorskim sio- 
strzericem krola polskiego Zygmunta Ij wresz- 
cie kilku mlodycb doktorow, bakalarzv; oko- 
Jo wozow szio pieszo ze dwiestu uczniow 
z pad’kami, halebardami i spisami. Nie wyszli 
napizeciwko nich lipscy akademicy, jak byl’o 
w owczas zwyczajem. 

Tymczasem 11a zaylanie X. Jerzego clektora 
saskiego postanowiono: aby zal’ozeniapytania i 
dowody byly spisywane przez notaryuszow; bo 
xi^z§ dyspute; jako spor s^dowy poczytujs|C, 
do innych akademij po ostateczne rozs^dzenie 
posiac byi postanowil’. W obszernej sali zam- 
kowej postawiono naprzeciwko siebie dwie ka- 
fcedry okryte kobiercami, na ktorych S. Jerzy i 
H. Marcin, dwoch swiejtych wojownikow by do 
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wyszyto. Gdy ucichi^ muzykakantorow i miej- 
skich tr^baczy, po uroczystej modlitwie wystapil 
najprzod do dysputy Karlostadt, nabral z so¬ 
fa^ wiele ksi^zek, ktore czy tai, przewracai i zno- 
wu czegos w nich szukai; na zarzuty Ekkiusa 
nazajutrz dopieroodpowiadai. Tymczasem Ek- 
kiusz wszystko wzywej maj^cypami^ci, zaw- 
sze na odpowiedz gotowy, prosto z przechadzki 
wstepowal na katedr^: siusznego wzrostu, pi^- 
knej urody, miai gios donosny i przenikliwy; 
mowi^c przechadzal si^; na kazdy dowod, miai 
w pogotowiu zarzuty; jego zwinnosc i wielka 
pami§c obecnych w podziwienie wprawiia. 

Zapasnicy w przedmiocie tej dysputy, jak 
zwykle, porozumiec si§ i zgodzic nie moga^c, 
nieraz blisko juz siobie stan^li, juz oba razem ze 
zwyci^ztwa chlubic si§ poczynali, gdy wkrotce 
znowu sie rozchodzili i oddalali, rzeczy samej 
nieobjasniwszynudziliprzytomnych, tak: iz lip— 
skich i wittembergskich studentow w gifjbokim 
snie pogiazonych az budzic przy wychodzie mu- 
siano, a nie raz wszyscy sluchacze sal^ opu- 
szczali. Nakoniec wystapii Luter, z ktorym 
Ekkins od dawna rozpierac si§ pragnai; z je¬ 
go pokonania, wielk^ i niechybna sobie roliuj^c 
slaw^. Luter wowczas jeszcze bardzo chudy 
i n^dzny, byi miernego wzrostu; nie miai pio- 
siimijacego giosu swego przeciwnika, ani jego 
wielkiej pami^ci, ani jego w dyalektycznem 
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szermierstwie biegdosci; lecz byd takze w kwie- 
cie m^zkiego wieku, miadgdos przyjemny i wy- 
razny; oczytanyniezmierniewbiblii, ktorejzda- 
nia same mu do ust pdyn^dy; nadewszystko po- 
wszechne przekonanie, i& prawdy tylko szukad, 
wielk^ mu wzietosc u ludzi jednado. W domu 
wesody, lubi^cy zarty przy stole i kieliszku, 
idi|C na dysput^ nie zapomniad przypi^c wiazki 
kwiatow; lecz do dysputy stalled z twarz^ po- 
wazn^, w ktorej si^ toczone w gd^bi duszy wal- 
ki rozumu z nadogiem i wiar^, upor i zuchwa- 
dosc malowady. Z gd^bi przekonania, ktorego 
jeszcze \v sobie byd nie rozjasnid, wydobywady 
si§ teraz coraz nowe mysli, ktore uniesiony za- 
padem smiado, bez zadnej wzgl^dnosci ogda- 
szad. Wszczt-la siej teraz walka o wdadzej pa- 
pieza, ktora, ile zrozumialszawszystkichuwag^ 
sciagn^da. Dwoch chdopow niemieckich j^do 
sie; spierac o, rzecz, ktora i dzis jeszcze swiat 
cady rozdziela. Wkrotce atoli pokazado sif<: ze 
Luter swojego zadozenia: iz najwyzsza wda- 
dza papieza dopiero od czterech wiekow si§ pi- 
sze, utrzymac nie mogd 5 pokazano mu dawniej- 
sze daleko jej slady. Za to tem gwadtowniej 
poczj|d dowodzic: iz wdadza papiezka nie opiera 
si§ na pismie s. i nie jest boskiego pochodzenia, 
a zatem jako ustawa ludzka zmienion^ bye mo- 
ic. Sdawne sdowa: „Ty jestes opok^, na kto¬ 
rej kosciod moj zbuduje.^ Luter inaezej wydo- 
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£yc iisiiowal , dowodz^c: iz. Chrystus rowna 
wl’adz^ wszystkim apostodom nadaL Oba za- 
pasnicy pocz^li przy wodzic swiadectwo ojcow 
koscioia: Luter movvii, iz Grecy nigdy pa¬ 
pieza nie uznawali, a jednak za kacerzow po- 
czytani bye nie moga; koscio? grecki sta'k, stoi 
i stac b^dzie bez papieza i jest chrzesciariskim, 
rownie jakrzymski. TymczasemEkkius chrze- 
scianski a rzymski koscioi’, za jedno i to samo 
poczytawszy, utrzymywa-T: iz kosciol’ oryental- 
ny i grecki rownie sie odszczepi-T od papieza 
jak od Chrystusa, ze w cai’em paristwie turec- 
kieni, nikt zbawionym bye nie moze, prdez ma- 
i’ej liezby ktora papieza uznaje. Jakto odrzeki 
Luter, wi^c greccy ojeowie kosciol’a, Grze- 
gorz nazianenski i Bazyli wielki nie sa zba- 
wieni? Zagabni^ty tem Ekkiusz odpowie- 
dziatf: iz tu nie idzie o ojcow kosciod’a, ale o 
kacerzow, ktorych wiele byfo w greckim ko- 
sciele; wreszeie utrzymujac: jakoby wladza pa¬ 
pieza byla lodzka ustawa, idziesz za zdaniem 
Pikardd w, Wiklefa i Hussa, przez papie- 
zow i sobory, ktore dzial’ad’y z natchnieniaDu- 
cha S. pot^pionem. Ten nowy, swieiy dowod 
jest rownie przekonywaj^cy, jak dawniejsze. 
Niezaspokoii si^Ekkiusz zapewnieniemLu- 
tra, iz zdania czeskich Hussy tow nietrzyma si§ 
i odszczepienstwo ich pot^pia. Tu juz sprzeezka 
tkn^Ta najgTowniejszej rzeezy; szl’o tu juz o to: 
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c/yli Luter uznaje powag§ soborow, czyli tez 
odrzuca? Dysputa ta odbywal’a s\e 6 wTasnie 
w krajsi, ktory w skutek pot^pienia nauki Hus - 
s a na soborze konstancyenskim, walczyl z Hus¬ 
sy tami; wsrod narodu, ktory krew w tej wojnie 
religijnej przelan^, do zasliig i zaszczytow so- 
bie Iiczyd - , w akadomii , ktor^ wyp^dzeni przcz 
CzechowzPragi teologowie niemieccy byli za- 
I’o&yli, w ktorej nienawisc dla Hussa i jego 
nauki przechodzid’a w spusciznie do nast^pnych 
pokoleri; toczytfasi^ przed xi^ciem, panami i lu- 
dem, ktorych ojcowie w wojnie hussy ckiej po- 
gjneli. Luter znalazl si§ wchwili stanowczej, 
uroczystej i bardzo niebezpiecznej, mial’ze od- 
rzucic gdowny dogmat koscioJa rzymskiego, 
utrzymywac wbrew soborowi, ktory posial 
Hussa 11a stos i sam 11a podobnyz los si§ wy- 
stawic? Albo inialze przytlumic w duszy swo- 
jej mocne przekonanie? Zuchwaly Luter ani 
chwilki nie waha-I si§, lecz wrqcz powiedziafc 
iz mi^dzyzal’ozeniami Hussa, ktore soborkon- 
stancyenski pote^pH, s^ i prawdziwe i zgodne 
z ewangeli^. Na te slowa wszyscy z podziwie- 
ilia oniemieli. Xze elektor ruszal’ g?ows|, a Ek- 
kius rzek^ wielkim do Lu tr a gl’osem: „Jesli 
wierzycie, ze prawnie zwol’any sobor moze po- 
bf^dzic, toscie w mycli oczach poganin i celnik.“ 
Tak wi^c, Luter, ktory najprzod nastawatf 
, na sposob rozdawania odpustow, potem 11a od- 
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pusty i mniemania pozniejszych scholastykow, 
lecz wyroki papiezkie jeszcze szano waf; potem 
i te odrzucid’, ale jeszcze si§ wspieraT na sobo- 
rach; teraz odrzuciwszy powag§ soborow, juz 
mu tylko pismos.za zasade religii zostadb. Nie- 
bavvnie odrzuciwszy czysciec, spowiedz i kom- 
munia pod jedn^ postaci^, wkrdtce z zadumie- 
niem postrzegl, iz mniemania jego zgadzaja si§ 
ssupednie z nauka Muss a, ktorej niedawno w 
JLipsku jeszcze ze zgroz^ sit? wyrzekai; wkrot- 
ce zdadb mu si§, iz kanony przeciwia sifj pi- 
smsi Srnuj nakoniec zaczad si^ ci^zko dr^czyc 
w duszy domysd’em, azali papiez nie jest owj in 
antychrystem, ktorego swiat oczekuje. Jedne- 
go z nim rozumienia byli: dagodny i uczony M e- 
lanchton i pop^dliwy i dowcipny Hutten. 

Tymczasem w Rzymie wyjfty ch z pism L u- 
tra czterdziesci i jeden zdari, jako bd^dne, 
■fudz^ce, gorsz^ce i kacerskie potfjpiono, a 
Lutro wi dano jeszcze 60 dni czasu do ich od~ 
wod’ania. bull§ przez kardynad’a Accolti 
napisan%, kilkakrotnie zmieniano; bo kanoniscb 
nastawali, aby go niepozwanego niepot^piac. 
Po ddtigich sporach postanowiono na koniec, iz 
jesli po updynieniu tego czasu, zdan swych nie 
odwoda, ma bye jako sucha gal^z od drzewa 
odcioty, a vviadze swieckie maj^ go wydac pa- 
piezowi. bulle w Niemczech nicchetnie 
przyjmowano, a akademiawittenberskaielektor 
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saski przyj^c j 6 j i oglos»o nie chcieli. Tymczasem. 
Luter rozgniewany, ze Ekkiuszowi, jego 
osobistemu przeciwnikowl, dano do og-Taszania 
bull§ przeciw nieimu wyda# pisrno „do chrze- 
scianskiej szlaility narodu niemieckiego a kto- 
re bytfo wypowiedzeniem otwartej papiezowi 
wojny. Tu odrzurii sakrament kaptfaristwa; do- 
wodzac: iz kazdy chrzescianm jest kap£anem 7 
a zatem jnoze pei’nic obowi^zki kapianskie 7 
zburzyT zasadfj przywilejow duchowieristwa; 
jednakze jeszcze papiezia caikiem nie odrzucal, 
jeszcze chciai’ aby papiez zacliodzarc mi^dzy 
prymasami a arcybiskupami spory rozstrzygaT 
i do peinienia swoich obowiazkow nakianiaT. 
Potem wydal pismo „o babilonskiej niewoli ko- 
scioia u gdzie naganiaj^c odmowienie chrzesci- 
anskiemu ludowi kielicha, powiada: &e msza Sta 
nieprzytomiiym nic pomagac nie moie i nie jest 
bynajmniej dobrym uezynkiem przed Bogiem; 
juz byi z siedmiu sakramentow cztery wyrzu- 
cii , ktore, jak mowH', byiy pierwiastkowo 
wymystfem akademij , nie zas ustavva papiezk^. 
Nakoniec dowiedziawszy sifj: iz w niektorych 
miejscach jego ksiazki palic poczynaja 7 zwo- 
dM w Grudniu 1520 roku miodziez akademio 
kf| za miasto, gdzie na przygotowanym stosie 
w habicie augustyanskim 7 bull§ i dekretalia 
trzymaj^c wr^ku, rzekl: „gdyze& swi^tego 
pana zasmuciia, niech cie ogieri wieczny po- 
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zre“ wrzucil’ je w ogieri. Jeszcze by Jo cztery 
lata nie upTynftfo, jak powstatf na odpusty, a 
juz roztwieral’ szerokie oko na Paly system 
religii katolickiej i poczjyt odvvolywac si§, od 
papieza do soboru, od powagi Ojcow ss. do ro- 
zurnu, od podania i soborow do pisma s., od 
wulgaty do textow oryginalnych, od prawa ka- 
nonicznego, do wiecznycli praw moralnosci; 
nzuchwalal si§, podnosii i rosl przy kazdej 
klotni5 odwaga, vvyiiiovva, mocn^ logik^ i nau- 
k^, rownie wplywal na umysi'y prostaczkow 
* jak uczonych. Pisma jego, a mi^dzy innemi o- 
stra odpowiedz krolowi angielskiemu Henry- 
kowi VIII, obudzily pjekawosc nawet obojfj- 
tnych i z szybkoscia wiatrn rozchodzily si§ po 
swiecie, a w r. 1521 juz je by 4 jeden podrozny 
w Jerozolimie kupil. Ostatni zucliwaly krok 
Lutra obudzil coraz ogromniejsze w sercach 
jego zwolennikow nadzieje: niektorzy juz; si§ 
cieszyli, ze jak niegdys z Judei, tak teraz z Io¬ 
na niemieckiego narodu czyste chrzesciaristwo 
po swiecie rozejdzie si§. Lecz zwrocil'y si§ te¬ 
raz wszystkich, oczy na przybyjego nad Ren 
Karola V; wszyscy z ut^sknieniem oczekiwali: 
za kirn si§ tez opowie dwudziestoletni, blady, 
md^ego zdrowia i postjpnj monarpha, w ktore- 
go rozlegl'ych paristwach slorice nigdy nie za-. 
chodzifo. 
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Wiszaya teraz wojna zFranciszkiem Iszym 
£ktory na wielk^, niegdy wazalldw swojej ko- 
rony, xifyzat burgundzkich potegfj zazdrosnem 
i niespokojnem pogladai’ okiem), mial’a sie to- 
czyc we WToszech. Arragonowie wyrobili so- 
bie u papieza bulle, ktora z inkwizycyi s., naj- 
wi^ksz^ podpora tainecznego rzadu bfjd^cej, 
nadal’a ksztafty zwyczajnego s^du. To znle- 
woliio ministrow Karola V do przechylenia si§ 
na strong papiezk^. Ztad poszd’o: iz wbrew na- 
dziei zwolennikow nowosci, cesarz vvezwal 
wykl^tege Lutra na sejm wormacyeriski, aby 
sifj bhimaczyl z nauki i ksiazek wydanych. Lu- 
ter opatrzony listem zelaznym, choc go ostrze- 
gano, iz go moze spotkac los Hussa, udaff si§ 
do Wormacyi. „Spalono Hussa, odpowiedzia4 
przestrzegajacym, ale nie jego nauk^, nawet 
gdyby tam tyle bylo djabfow co dachowdk, 
pojd^ do Wormacyi.“ Jakoz dnia 16Kwietnia 
1521 r., gdy ti aby z bram sl’yszec si§ dal’y, 
poprzedzony przez herolda z herbem cesarskim 
na piersiach, wjechaT Luter na otwartym wo- 
zie do miasta, wsrod tfumow ludu, ktory dla 
widzenia go rojami na ulic^ wysypad si§. Sta- 
wiony nazajutrz wieczor przed swietne zgro- 
madzenie cesarza, szesciu elektorow i mno- 
stwa xiazat, rycerstwa iHiszpanow z orszaku 
cesarza, cichym i niezrozumiadyin giosem, na 
zrobione sobie pytania odpowiadac pocz^j nie- 
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ktorym zdai’o si^, ze si^ zalf^k 1 ) Na zapyta- 
nie, czyli ksi^zek,.kt6rycli mu list<g przeczyta- 
no, dice bronic lub tez odwoia, prosfcT o zwio- 
‘ k$ czasu. Nazajutrz pozno, gdy juz pochodnie 
zapalono, przybywszy, zastatf liczniejsze je- 
szcze zgromadzenie i scisk wielki ludzi z cie- 
kawosci^ roz'wi^zania tej sceny oczekuj^cycfcu 
Zapytany teraz, juz spokojniej i gd’osniej od- 
povviedziai: ze ksi^zek tycza c cycli siq wiary od- 
woi’ac nie moze, boc uawet i bulla papiezka 
wiele w nicfi widzi dobrego; odwofujac zas pi- 
sma wzglodem naduzyc stolicy apostolskiej, - 
datfby romanistom pochop do wiekszycli jeszcze 
wNiemczech uciskow •, odwoi’anie pism pole- 
micznych osmieltfoby przeciwnikow jego do 
catfkowitego potfumienia prawdy. Nakoniec o- 
swiadczywszy: iz i sobory pomylic si§ mogfy, 
i ie tylko pismem s. na inne przekonanie nawro- 
cicgomoina; bo Bogtrzyma wrckuswoimjego 
sumienie. „Oto jestem 9 rzek# g*Tosno Luter, 
inaczej uczynic nie mogij, Boze mi dopomoz. 
Amen.“ Przytomni tej scenie ludzie, rozmaicie 
o tym osobliwszym mnichu sadzili: Hiszpanie, 
ktorzy porwane zksi^garni pisma jego w Wor- 
macyipalili, poczytali go zawartoglowca; We- 
necyanin Kontareni pisze: „ze Luter nieo- 
kazai wielkiej nauki, ze nie bardzo jest roztro- 
pny^ ani tez nieskazitelnego zycia, ze zawiodi 
jego oczekiwanie. 44 Mi’ody cesarz patrzac na 
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Lutra raial powiedziec: ,.ten przynajitoiej ze 
mnie kacerza nie zrobi. w LcczNiemcy wysokie 
o nim powzi^Ii mniemanie: waleczny Erych 
brunszwicki siojacemu wsrod scisku, postal’ 
piwa w srebrnym dzbanie; elektor Fry deryk 
chwalii swojego doktora: iz dobrze mowii przed 
cesarzem. Landgraf heski rzektf mu: „jesli ma¬ 
de siusznosc, to niech warn Bog dopomaga. iC 
Wieltt xij|zj|t odwiedzatfo go w dornu; nama- 
wiajacyin aby powagi soborow nie odrzucatf, 
Luter oswiadczytf: ze „Huss w Konstancyi 
niesprawiedliwie byl potfjpiony.“ Wkrotce ce- 
sarz przy samym koricu sejmu, juz wiasnem 
przekonaniem, juz swiezo zawartym przedw 
Francyi zpapiezem Leonem X soiuszem powo- 
dowany, podpisai’ w kosciele wyrok, moc^ kto- 
rego Luter wraz zzwolennikami i przyjaciol- 
mi wywol’any byd z kraju, a ksiazki jego na 
stos skazane. Tymczasem w obawie aby kto 
wmoc wyroku, Lutra zabic nie zechciad’. na- 
sadzeni przezelektora saskiego rycerze zprze- 
sdoniftf| twarza, porwali go wracajacego zWor- 
macyi i osadzili tajemnie w Wartburgu, gdzie 
ukryty siedz^c,wie!eulotnych pisemek naswiat 
wypuszczad’ i pismo s. na jezyk niemiecki prze- 
Madac porzaJ. Wkrotce atoli, mimo rady ele- 
ktora, pospieszyd’ do Wittenbergu, gdzie za- 
palony Karlostadt juz by# ojnazy, konfes- 
syonaly i oltarze z koscioi’ow wyrzuciJ, aby 
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zadnego sladu czasow papiezkich nie zostal’o. 
Luter nie pochwaM tego kroku; alejuzroz- 
hukanych nami^tnosci powstrzymac nie mogL 
Mnisi rzucali kapice i klasztory i brali zony; 
sam nawet Luter ozenpf si^ zpi^kn^ zakon- 
nica*, juz nie wierzono w czysciec, upadl’a czesc 
oddawana swi^tym i anioiom, zniesiono msz§ s., 
nabozenstwo wjezyku ojczystym, wzorempier- 
wotnego kosciotfa odprawiac zacz^to. Pismo s. 
w ktorem zawiewa a£ do nas wiek dzieciristwa 
rodu ludzkiego, przel’ozone przez Lutra naj^- 
zykniemiecki, wycliodzil’o zeszytaini, ktore lud 
jako nowe dla siebie z cliciwosci^ czytai. Po- 
wydawano tei: system teologii napismie swifj- 
tem op artej i nowe katechizmy wielkie i matfe. 
Wszystko teraz z brzegow zerwawszy, wiel- 
kim lecialo p^dem. Sam nawet Luter nie mo- 
g^c biegn^cych na oslep pohamowac, przy- 
rownywaff rozum ludzk* do. pijanego cliTopa na 
koniu, ktorego gdy z jednej strony poprawisz, 
przecliyli si§ na drug^; ledwie by! 1 uspokoil 
Anabaptystow w Wittenbergu, gdy powstai 
okropny bunt eMopstwa. Tymczasem i po in- 
nych stronach zacliodniej Europy podobnez 
w kosciele wprowadzano nowosci: jeszcze wr. 
1522 Zwingliusz zniosl’ msz§ i bezzennosc 
xi^zy w kantonie Zurychskim, ale w wieczerzy 
panskiej nie uznawai, jak Luter, rzeczywi- 
stej przytomnosei ciala i krwie chrystusowej, 
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lecz tylko wspomink^ smierci Chrystusa. Gdy 
L u t e r wiar§, za jedyne zrodd’o i r§kojmi§ zba- 
wienia poczytujac, dobre uczynki rnaio wazy^, 
Ralwin Francuz, pocz^tf nauczac: iz jedni 
ludzie od wiekow przeznaczeni sa do zbawie- 
nia, drudzy bez wzgl^du na ich wiar§ i cnoty, 
wskazani na potfjpienie. Gdzieindziej znowu 
powstali Anabaptysci, ktorzy chrzest niemowl^t 
za niewazny poczytvwali. Takim sposobem 
nauka Lutra przez papieza i cesarza w roku 
1521 na sejrnie wormacieriskim pot^piona, przez 
!Zwingliusza, Kalwina iAnabaptystow 
rozrywana, z monarchow wjednym tylko ele- 
ktorze saskirn cich^ i ukryt^ znalazdszy opiekig, 
po wszystkich krajachEuropy, w ojczyznie W i- 
klefa i Hussa, a niebawnie i'w Polsce krze- 
wic si§ pocz^Ta. 

Tymczasem na sejmie spireriskim 1526 roku 
(wl’asnie w roku smierci Ludwika Jagicl- 
lonczyka pod Mohaczezri) Ferdynand, za- 
gniewany na Klemensa VII, ktory wysia! byT 
swe wojska przeciw cesarskim, nadaj Lutrom 
przywilej wolnego sumienia „aby kazdy tak 
wierzyf, izby rnogl si§ z tego usprawiedliwjc 
przed Bogiem i cesarzem. w Lecz zabiegami ka- 
tolikow nowy sejm spireriski r. 1529, zmientf 
nieco ten przywilej Lutrow i katolickiej religii 
nowe nadal’ r^kojmie; przeciwko temu piqciu 
znaczniejszych xiazat rzeszy i czternascie miast 
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zanioslo protestacya; i odt^dLutrzy, protcstan- 
tami zwac si§ poczeli. Tak z matfej iskierki, 
z kl’otni teologicznej o odpusty, wszcz^i’ si§ 
w przygotowanej do tego od poitorasta lat Eu¬ 
ropie, wielki pozsar, przyktorego fume krwa- 
we wojny religijne we Francyi, w Niderlan- 
dach, a mianowicie w Niemczech do pokoju we- 
stwalskiego, przez caly ci^g zakreslonej tu 
epoki zygmuntowskiej, toczyiy si§. Polska na 
te kl^ski nieobojetnie patrzyla; reformacyaLu- 
tra, Zwingliusza i Kalwina przeniesiona 
niebawnie do Polski, przez ktorej sani srodek 
przechodzii’a granica, koscio# zacliodni od 
wschodniego dzielaca', przy nieujfjtej prawami 
wolnosci szladity, przemocy panow, watpliwych 
wtfadzy krolewskiej granicach, niemniej cierp- 
kie wydatfa owoce; stawszy sie powodem do 
nieskoriczonych klotni na sejmach, zam^cenia 
wyobrazen i zachwiania si§ w wierze; ale tu 
krew z powodu religii jeszcze w tej epoce nie 
lal a si§. 

Jeszcze przedLutrep wyszl’y by 4y w Ivra- 
kowie ksiazki: Devero cultuDei i De matrimo - 
nio Sacerdotum zawieraj^ce potfjpione przez 
koscio* zdania, a Bernard z Lublina w liscie 
do Szymona z Krakowa w r. 1515 pisanym 
powiada: iz ewangelii tylko, nie zasustawludz- 
kich sluchac nalezy. Wkrotce tez i nauka Lu- 
tra zjawtfa si§ wmiasiachpruskich, ktore zHa- 
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xonisj miai’y zwi^zki handlowe i wspdlnyjezyk; 
pozniej w Poznaniu i po cal’ej Wielkopolsce, 
gdzie niegdy narka H u s s a wielkie byi’a zro- 
brTa wrazenie, pokazywac si^ jfjia. Panowie 
polscy ucz^c sif< w Wittenberdze, Sztrazbur- 
gu i innych miastach niemieckich 5 chwytali si§ 
zarliwie nowej nauki, i skuteczn^ dawali jej o- 
piek<y, jakmi^dzy innymi G 6rko wie. Miodziez 
Ign^ia do nowosci w religii tem chciwiej, iz je 
zdradliwe uprzedzenie podawatfo za wyziszego 
oswiecenia oznako. W samym imwet Krakowic 
poczoia si§ ( 3 8 ) szerzyc nauka akatolikow przez 
zwi^zek przyjacielski, na ktorego czele staff 
Lizmanim jeneraff Franciszkano w i spowie- 
dnikBony, a do ktorego nalezeli Trzyciescy, 
BernardWojewodka uczonydrukarz,Mo- 
drzewski, Przyffuski prawnik, Drzc- 
wiecki kanonik krakowski, Zebrzydo wski, 
pozniej biskup krakowski i U c li a ri s k i, pozniej 
arcybiskup gnieznieriski C 39 3* nial’o tu 
do rozkrzewienia akatolickich mniemari przy- 
czynili si§: Stankar, Krowicki, Felix 
z Szczebr%es%yna; do ktorych przyffaczyli si§ 
nrzfdnicy i mozni panowie: Decius sekre- 
tarz Zygmunta I, Mikoffaj OJesnicki pan 
na Piriczowie, Zborowski kasztelankaliski, 


(»•) W r. 1544. 

(3 9) Papiei piBze r. 1556 do kiola o Uchanskhn, maxima haerssit in- 
|./5 famia laboraulem 
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Mikofaj Rey, Szafrarico wie i Stadnic- 
cy, ktorzy cudzoziemskich roZsiewaczy nowej 
nauki ze zwyczajn^ Polakom przyjmuj^c go- 
scinnoscia, dawali im u siebie bezpieczny przy- 
tutfek i schronienie, a biskup Padniewski 
swiadczy: ze i stary Tarn o wski na strong a- 
katolikow pczechylai sie C 40 }» Zygmunt I na- 
glony przez duchowieristwo, wydawai* ostre 
przeciw kacerzom prawa, ktore ile przez sejm 
niepotwierdzone, siabszych tylko, miedzy in- 
nymi mieszczan dotykady. Nie pomogtfy stano- 
wione na czestych synodach ( 4 ' ) surowe prawa, 
bo wyrokow saddw duchownych, starostowie 
wykonywac nie chcieli, rownie jak zakaz kro- 
lewski przebywania na akademiach zagrani- 
cznych, uchwada na anabaptystow £ 4 2 ), Introw 
wileriskich i uchwad’a ( 43 ) w ktorej Zygmunt I 
grozid* odjeciem szlachectwa panorn, ktorzy by 
xiezy heretykow u siebie chowali; bo z drugiej 
strony Zygmunt I w r. 1539 pozwolid’ druko- 
wac co si§ komu podoba; sejm r. 1538 zabronil’ 
xiezom starac si§ w Rzymie o beneficya, w ro- 
ku 1544 zhiosi annaty ( 4 4 ), i md’odziezy na cu¬ 
dzoziemskich akademiacb uczyc sie dozwolid’j 

( 40 ) Elogia illustrinm virornm suae aetatis. 

( 4 >) R. 1527, 1530, 1533, 1534. 

( 4S ) 7t r. 1535. 

Z r. 1541. ? 

( 44 ) Annaty zniesione w Polsce 1544, 1567 i 1607 r.j co pokazqje: ii 
mimo powtarzanych uchwat sejmowych, annatow placid nie prze- 
stawano. 
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wr. 1544 na duchowieristwo podatkinal’ofcy4, 
a jeszcze w r. 1527 Zygmunt I dai pierwszy 
w Europie przykiad sekularizacyi; panstwo 
krzyzackie na xi^stwo, swieckie i lennictwo ko- 
rony zamieniwszy. Nauka wiec Lutra po rnia- 
stach pruskichi litewskich, a K al w in a miedzy 
szlacht^ maJopolsk^ C^o czego przywoiany 
przez Zygmunta Augusta Jan Jjaski najwi^- 
cej sie przyczyniij juz tak si§ by4a rozkrzewi- 
4a, iz na soborze Lewartowskim stopiecdziesi^t 
kalwinskich pastorow liczonQ. 

Tymczasem z srodkiew szesnastego wieku 
ciekawe w cade] Europie i Poises otwiera mq 
widowisko: nagle jakby nadane hasdo, ust^puj^ 
ze sceny swiata osoby, ktore dot^d .losami jej 
kierowaiy. Umiera Karol V i wspoizawodnik 
jego Franciszek I, umieraja sprawey zawichrzen 
i krwawej wojny religijnej: Marc in Euter, 
ZwingliusziKalwin; Zygmunt stary, a za 
nun znakomici w Polsce n^zowie: Andrzej 
T^ezyriski, Andrzej Zebrzydowski, 
Mieleckii Jan Tarno wski do grobu wst§- 
puja. Nowe teraz nastaj^ czasy, nowe osoby na 
scene; wystepujOjC, przynosza z sob^ nowe chq- 
ci, zamiary, mysli i namietnosci. Nowe powody 
wojen i nowe zamysiy dumy wynurzaja si§. 
W cafej niernal Europie na zu peine obalenie 
wiadzy papiezkiej si§ zanosiio. Kardynai lo- 
taryngski oswiadezyi w Trydencie, \i» bodzie 
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si§ starai naki’onic sobor i papieza, aby pozwo- 
lono sakramentu w obu postaciach, (czemu na- 
wet izarliwy Ilozyusz si§ nie przeciwii}aby 
zniesiono bezzennosc kapl’anow, i odprawiano 
msz§ s. w jezyku ojczystym. Cesarz M a x y m i- 
lian II, skrycie do luteranizinu skf oniony, cze- 
skich katolikow z protestantami w przywilejach 
porownatf; mimo nalegan papieza i Filipa II, juz 
tolerancya w Austryi zaprowadzic myslaJ*, u- 
trzymujae mifjdzy lutrami i kahvinami rownowa- 
g§, pokoj religijny wNiemczech utrzymywai’. 
JanZygmunt Zapolski Xzesiedmiogrodz- 
ki, pierwszy z panujacych divvycil si§ nauki 
Socynianow. Katarzyna <fe3Iedicis i syn 
jej Karol IX przed sama rzezi^ s. Bartlomieja, 
vvif|za sif} z Hugonotami, dobra duchowne za- 
garnae, i z papiezem zerwac zamyslaja. Zy- 
grnunt August do nauki protestantow naj~ 
mniejszego nieokazuje vvstr^tu, odbiera od nich 
listy i przypisywane sobie xi^gi; Lizmanino*- 
wi, przejrzenie kosciolow protestanckich., a 
Kaskiemu pojednanie lutrdw z kalwinami po¬ 
lecat naczelnika kalwinow na Litwie 31 i k o i a- 
jaliadz iwitfia, donajskrytszychobradiprzy- 
jazni przypuszcza; idzie wliublinie za trilling 
hetmana Sieniawskiego, ktory byi prote- 
stantem, a naglaxemu papiezovvi aby kacerzow 
wytqpiai, odpowiada: iz si§ l^ka, aby wyrywa- 
jac kakol nie psowatf pszenicy. W izbie sena- 
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torskiej ju£ wi^cej ewangelikow ni£ kat h- 
kow. Izba poselska domagada si§ na sejnne 
piotrkowskim r. 1555 zwolania narodowego 
soboru. Rafai Leszczydski juz si^ g*o- 
sno do nowej nauki przyznawal, i w koscie- 
le przykl^kac i czapki zdj^c nie chciaf. Na 
Zmudzi za biskupa Michala Gedroica 
juz tylko kifku xiezy katolickich zostaio. WNo- 
wogrodzkim z szesciuset rodzin szlacheckich 
wyznania greckiego, ledwie szesnascic przy 
dawnej wierze si§ opowiadalo. Xiadz Orze- 
chowski ozentf slq i na to u papieza wymu- 
szai pozwolenie. Sami biskupi, a na ich czele 
pryrnas Uchanski, pragn^i uchylic koscio! 
polski od rzymskiej zwierzchnosci. Wieksza 

ich po!owa sprzyjaiaskrycieprotestantownau- 

ce, jak swiadczy legat papiezki h i p o m a n ( 4 6 ); 
biskupi: Mikoiaj Pac kijowski i Wig and 
sambienski przeszli otwarcie na wyznanie lu- 
terskie. Xiqza Nrowicki i Lutomirski 
najmocniej na religia katolick^ powstaja, ka- 
tolikow papieznikami zowi^c. Juz na sejmie 
piotrkowskim 1552 i 1562roku na zadanie po- 

( 45 -) Hozyusza wyzuanie wiary podano xieiom: quod multi iuter episco 
, pos erant suspecti. Aunalcs Orichovii. Non solum rex ipse hu.e 

religioni favebat, sed ct Scnatus regni majore ex parte ex Evange- 
licis constabat, ct ipsi Ecclcsiastici nutare incipiebant senatores. 
Piasecki. Chron. p. 48. Dla tego piocki biskup Stamsfavv ftubieA- 
ski wydal Monita domestica, w ktorych p. 36, 37 do tego zmierza. 
Tideman bisknp ehefmski, Drohqjewski bisk, kujavvski l uchan¬ 
ski pdznidj gnieznienski arcybiskup, sprzyjali reformie. 
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sWw, w ktorych imieniu mowii Hleronim 
Ossoliriski uczeri Stankara, postanowif 
krol, aby biskupi „tylko o wierze i naupe sa- 
dziii. M Ossoliriski zarzucai’ duchowieristwn: 
iz wyrabiajac sobie, inimo wiedzy sejmu, po- 
trzebne do rozszerzania swej wd’adzy uchwad’y, 
dawali im ulezec si§, i dopiero rdz^ starozy- 
tnosci przypruszpne z papierow swoich do- 
. kywali, i ze czyni^c zadosyc przysi<jdze bi- 

skupiej, zdradzaj^ rzeczpospolit^C 46 }- Stary 

Tarnowski nawet z?|daf, aby biskupow u- 
suni^to z senatii * bo obcej ulegaj^c wladzy, nie 
zawsze na dobro i pozytki wlasnego kraju o- 
gl^dac sie mog^. Na drugim zas sejmie piotr- 
kowskim ( 47 3 postanowiono: aby starostowie 
o nieczymenie exekucyi pozywani nie byli; ta- 
kim sposobem szlachta obalii’a zuped’nie wla- 
dz^ ipowag§ s^dow duchownychC 48 }* Natyrn- 
ie sejmie domagali si^ posjowie, aby msza s. 
odprawiala si§ w jezykn ojczystym, aby roz- 
dawano sakrament wieczerzy pariskiej w obu 
postaciach, zniesiono kaplanow bezzennosc, a 
amiaty aby nie szly do Rzymii. Nieba wnie na sej- 
mie warszawskim oswiadczyl* Zygmunt Ai)- 

C 46 ) Episcopi sunt noncustodes sed proditores Beipablicae. 

C 47 ) 1565 r. 

C 48 3 t,Tamie wyszJa owa konstytucya, zeby starostowie o nieczynienie 
exekncyi rzeczy od dnchownego sadu os^dzonych pozywani nie bylij 
zaczem zgola jurysdykcya dnchowna skazona, ktora na pierwszym 
sejmie piotrkowskim walic sie poczgfa, a natenczas dopiero sie o- 
balifa.“ Biel ski, kronika. 
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gust posfom pruskim: it o wiar§ przeslado- 
wac ich nie mysli, a wkrotce gdanszczanom, 
torunianom i elbl^zanom przywileje wolnosci 
religii zapewnitf, aHozyuszowi radzpT: aby 
i innowiercow na sobdr prowincyonalny we- 
zwano C 49 3- Nawet niektorzy zgorliwych mi§- 
dzy duchowienstwem katolikdw, do chrzesci- 
anskiej wzgledem nich fagodnosci sklaniali 
C 50 3- Tymczasem do lutrow i kalwinow 
przybyli w srodku szesnastego wieku bracia 
czescy, ktorych stolica byfoLesziio; zfona kal- 
winow powstali Socynianie, a mi^dzy ka- 
tolikami zjawili si^ Jezuici. Leliusz Socyn 
przyniosi by? w roku 1551 nauk^ Aryusza do 

r 4 9 -) Haec ratio plurimnm probatur, prins nt homines doseantur, quam ali- 
quid in eos durius consulatur. Et vellem nt ferre (sic) synodus pro¬ 
vincialised quam vocarentur etiam sectarii. Hosii Epistolse ?3. 
fso) X. Kossobndzki gorliwy katolik w lidcie do Karnkoivskieg o 
pisze i 1 .1573. „Mirari plerumque mihi subit non admodum prudentem 
aliquorum persnasionem qui dissensiones rcligionis ferro ac flamma 
cohibcri, certe posse existimant: cum citins hnmanam naturam dis- 
solvere, quam ingenitum religionis amorcm ex animis hominnm evel- 
lere possint, nunquam deploratas atque perditas res esse ecclesiae 
i atque nunc snnt, falcatnr nccesse est: cur omnia moventes nihil pro- 
vehitis? In humanis tantum confidetis praesidiis. Quomodo Christus 
doctrinam patris coelestis propagavit? nostis: non ille armato sti- 
patns exercitu; non anro, non gemmis splendens apparuit, sedpauper 
in pauperi tignrio natus, totam terram orbem suae objccit potestati. 
Nemini vim intulit, neminem coegit nt sequeretnr fundaments eccle¬ 
siae praesnl amplissime, verbnmDei bona opera, orationes." Potem 
tak opisuje nauki, kidre duchowienstwo dwczcsne lndoivi dawalo: 
„Atisti magis fabnlas quam verbnm Dei pracdicarint; pudicitiam 
devotionem, caeterasque virtutcs a domo Dei eXnlasse. Inane fidei 
nomen relictnm, declinavimus viam dominis, sequimnr volnntates no¬ 
stras; eijcimns. justitiam, operamur iniquitatem, ut vidcntes homines 
opera vestra bona et doctrinae conscientiam, Denm esse in vobis 
pronunciare possint, depravatissimos mores corrigendos.“ 
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Polski, ktora, Piotr zGoni^d.za, a wkrotce 
i inni kalwini krzewili na Litwie, do c'zego 
najwi^cej przyczynid’ si<£ JanKiszkazCie- 
chanowca starosta zmudzki, pan rnozny, spo- 
krewniony z Radzi wiidaini, ktory przy- 
Ign^wszy cad^ dusza do nauki Socynianow, 
kalwinom poodbierad’ kosciod’y, nowe dla Socy- 
nianow zbory zakdadad 5 , wiele dozy# na wyda- 
nie ksb|zek religijnych tego wyznania i dru- 
karni^ w £osku dla nich zadozyd. W r. 1565 
juz Socynianie mieli swoje synody, ministrow, 
szkody, i zupediiie si§ urzadzili. Rozwijad’ si§ 
wi^c socynianizin we wszystkich odcieniach; 
Socynianle zwd’aszcza po smierci Radziwidda 
Czarnega, przedrnkowywali kalwiriskie kate- 
chizmy i kancyonady, wktore cichaczem wkda- 
dali swoje widzimi si§ o Trojcy, wyrzucali pie- 
sni o bostwie Chrystusa, podkopywali i osda- 
biali kalwinow, a post^pujac z cnoty w cnotcj, 
chrzest swoj w watpliwosc poddawali i w na- 
rodzie bitnym, na okodo groznych maj^cym 
nieprzyjaciod’, wd’adanie or^zem zagrzech po- 
czytali. Zdanie to krzewid’ pierwszy Piotr 
z G o n i a d z a, ktory wrociwszy z zagranicy, 
chodzid’ przy pafaszu drewnianym. Gdownem 
Socynianow siedliskiem byl Pinczow i Rakow, 
Atenami polskiemi nazwany. 

Tymczasem Zygmunt August, przy- 
Wia,zany do ziemi ktora go wykarmida i narodu, 
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ktory go kochaf, choc nie zostawia* nastgp- 
z krwi swojej, mysla^ o przyszl’osci Pol- 
ski. Wrokui552 oznaczyi liczbg postfow dla 
kazdego wojewodztwa, pozwolif irn wybie- 
rac marszaikow poselskich, ustanowid’ wojsko 
kwarciane , flag^ polska na morzu baltyckiem 
wywiesil j ini ad” stance na czele mias? anzea- 
tyckich, cbcial nawet rz^d i elekeye krolow 
uj^c w kluby prawa, ale Dr ohojewski por- 
wal si§ do kija na Czarnko wskiego, ktory 
zbawienne tego krola zamiary najgorliwiej po- 
pieral; slepota co do tego bronila, dal’a odsu- 
n^c si§ od morza, przyszl'e Pruss oderwanie 
gotnj^c C 5 i y Nakoniec krol ten dokonawszy 
po^czenia Litwy z Polsk^, ostatni z Jagiello- 
nowumiera j poiamano natrzy kawaTki miocz na 
jego grobio, a Izy ktore po wszystkich spdy- 
twarzach, bydy szczera wielkiej straty 
oznaka j albovviem upadl ostatni filar, ktory kro- 
lestwo podpierad’. Natychmiast, jak wulupo- 
zbawionym matki, wszystko z jgkliwym brz§- 
kiem wyleciad’o na swiat, wrocrTo do dzikiej 
samowolnosci.... na zgubQ. Przy wolnej elck- 
cyi krolow, wszystko si§ w Polsce coraz bar- 
dziej rozprz^gal’o, wszystko wyskoczydo z w§- 

C*>) Na sejmie nnii Inb. 1569 pozvvolouo nie tylko posfom margrabi Jd- 
rzego Fryderyka linii frankonskiej, ale i poslom Joachima II elek- 
tora brandeburgskiego, dotykac sie chor^gwi, kt6r$ trzyraat kle- 
czijcy lennik polski Albrecht Fryderyk xi%ie pruski, na znak: 
it po wygadnieciu jego rodu prawo do nastjpstwft. 
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glow. Sfabia wd’adza krolewsk^, powaga 
biskupow i arystokracyi, a wfadza kosciofa i 
sadow upadi’a. Gdy wcaiej Europie powstawa- 
Jo jedynowladztwo, trony obieralne na dzie- 
dziczne sie zamienialy, wPolsce na opak, dzie- 
dziczne niemal (przynajmniej w Litwie} be do 
Jagiellonow, zostai'o obieralnem. Ztad gdy 
wsz^dzie wzrastaf porz^dek, jednosc celow i 
zabezpieczenie narodowej niepodlegfosci, Pol- > 
ska przy rozprz^zoriej wladzy, upadaia na si- 
I’ach. Mimo lego przy nierzadzie kwitfa je- 
szcze; albowiem nie powstaly jeszcze, albo nie 
nabrafy sif w sasiedztwie panstwa, ktore gro- 
zncrni bycmogfy, apotezny domRakuskiprote- 
stantami, Franciszkiem I i Turkami byf zajety. 

| Polska z Turkiem, mimo kfotni o Woioszczy- 
Z11 § i Kozakew zagony, stafy zachowywala 
pokoj; nierz^d wi^c jeszcze nie szkodzif, choc 
juz wielu: jak K r oin er i War sz e wi c ki tra- 
fnie nastepstwo hucznych, Motliwych, na ni- 
czem spelzaj^cychsejmow przepowiadaio ( 5 2 ). 
Juz ich krolowie: Zygmunt stary po sejmie 
kokoszym, a Zygmunt August po pierw- 
szych sejmacli, ktoremi pod pozorem Barb ary 

C ss ) Legati elccti pro comitiis vcninnt, qnas non tragoedias, quos non 
spiritus gerunt, quam sibi non vindicant potestatem. Tomicki chcij- 
cycli wl’adze swojc rozszerzac, tak na jednym sejmie napomniaf: 
„Qnid inquit, aratores, quam oratores mihi potins appcllandi in Can- 
cellariorum munera vos inger-tis? et cur quod non amplius, quam 
ne quid in Republica sine vobis deccrnatur, novi vestrac se exten- 
dant partes non mcministis? Warszew. de opt. Statu. 82. 
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wichrzono, d^ugo zwoiywac niechcieli, zwl’a- 
szcza ze panowie dla swoicii widokow macili 
sejmami juz n * e szanowano praw na 

nich stanowionych, i tylko ante omnia, rozda- 
wania wakuj^cycli urz^ddw si§ domagano. Juz 
panowie i szlachta wszystko miqdzy siebie roz~ 
rywali: starostwa, urz^dy, dostojenstwa; a ck;- 
zary zwalali na wffoscian, mieszczan i zydow. 
Teraz przy wolnej elekcyi krolow, szlachta no- 
wej domysMa si$ rzeczy: w kazdej ugodzie 
z wybieranym krolem, siebie od wszystkiego 
irwalniatee, na niego wszystkie spychali ci^za- 
* ry: odtad zabezpieczenie granic, przywiezienie 
wgotowiznie swoichdochodow, spJacenie dJu- 
gow rzeczypospolitej, zafo&enie szkod’y rycer- 
skiej, odzyskanie aiuulsnw , wybrani krolow ie 
przyrzekac musieli, choc wszystkiego dotrzy- 
mac nie chcieli i nie mogli. Takowe rozprzqze- 
nie i swawole powstrzvmal’ 11 a czas Batory; 
karri# zbytki i samowolnosc C 54 3j dai Polakom 

„Dotego zwJaszcza posl’owie, questyami nowcmi Seym poczn| tra- 
wic: wipe nierychl’ym schodzeniem, svvary (_a czgstokroc sami z so¬ 
la na zmowie} wrywaniem sig w vvota ieden drugiemu zamovvkami 
y zwady, a potym iednaniem, dobra iednak oturhe zgody czyniijc, 
a i na koricn seymu t dopiero one tak wielkie questye ivznovvi^ yn- 
pornie przy nich stan^wszy, a sw&rami ostatek czasn straciwszy, 
iako ptacy porwa sie i do iegnania idij, ieden na drngiego wing 
ski’adaiijc: a owi prostszy co ich sztuk nieznajq, nieszczg£cie y ka-» 
rauie boskie przyezyna bye tego rozumieia. 41 Zwierciadto /ise- 
cfsypuspoilitey polskiey na poasqtku r, 1398 wystaicione. 

( 54 ) At hi Pex prndentissime, an num saepius tam privatim, quam pu- 
blice, fastum gentis Sarmaticae reprehendisti, laxamque disciplinam 
et anream plane suam libertatem, in licentiam perniciosam transfor- 
Hist. lit. pols.T.VI. 5 
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Jezuitow, dla poskromienia wybujai’ego w nich 
ducha, Moc^cych si^ poprowadzff do boju, trzy- 
ma£ w sniegiem przypruszonych obozach, ale 
nast^pca jego Szwed z urodzenia, z j^zyka 
niemiec, dla ktorego krolowa Anna reszt^ ja- 
gielloriskichdostatkowzmarnowad’a, aZamoj- 
ski zvvyciezai , ciemny i uparty dojutrek, pie- 
tnastn sejmom w ci^gu swego panowania na 
niczem speiznac dozwolif, stracil’ dwie korony, 
na dwor polski po smierci Anny Jagiellonki 
cudzoziemskie wprowadzid’ obyczaje, pognt^bif 
dyssydentow i Itusinovv, a rozdwoiwszy narod, 
wfadzt^ krolewsk^ oslabiona zostawiwszy, po- 
zwalajac aby tylko konfederacye wi^kszosci^ 
giosow prawa stanowitfy, a sejmy zwyezajne 
jednogiosnie, wpiow^dzitf i utwierdzii s-fawne 
w history! polskiej niepozwalam; rozsial’ wi^c 
nasiona ziego, a z tem narodowi i literaturze 
zgulx; i upadek zgotowai. 

Wsrod takich okolicznosci, w ci^gu pierw- 
szych lat pifjcdziesi^eiu, od zjawtenia si^ tu nan- 
ki Lutra, religia protestancka tak gwal’townie 
wPolsce wzrastal’a, iz si^ zdawatfo ze katolicki 
kosciod caikiem zatdumi ( s s ), a przestraszony 

mantem, cur dictitas esse materiam certissimam ruinae Reipublicae 
ni maturae pareant bene consulentibus? Gwagnin w przedmowie 
do Stefana Batorego. 

( 55 ) Cura interea tales fCalviniani) vel ipsis Lutlieranis turn detestabi- 
les in senatu Begin prima loca propemodum obtineant et prae ceteris 
apudmajestatemregiam gratia et authoritafe valere dicuntur... Solo 
nomine spirituals, re vero ipso plus quam carnales, plus quam se- 
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papiez sam doPolski wybieral’ si<£ C 56 3* W C H“ 
gu atoli drugich lat picjcdziesiecm, wywrocona 
i prawie wykorzeniona byia; me reka* kr 6 lew- 
ska, jak weFraneyi, ani za pomoc^ inkwizycyi s. 
jak we Wl’oszech i Hiszpanii, ale przez stron- 
nictwo skojarzone i podbechtane przez Jezui- 
tow, wsparte przez Zygmunta III. Najwieeej 
atoli oslabili protestantyzm w Polsce Socyni- 
anie, ktorzy si^ byli z d’ona kalwinizmu wynu- 
rzyli, a podkopawszy powagc; pisma s. i obja- 
wionej religii, jednych do oboj^tnosci zawiedli, 
drugich przerazoiiycli zuchwadoscia ich nauki, 
do powrotu na Tone kosciol’a rzymskiego skio- 
nili,zta c d poszl’o: iz potomkqwie oboj^tnych w re¬ 
ligii, rownie jak kalwinow i lutrow, z bojazni 
przesladowania, lub nadzieja korzysci znqceni, 
tem tacpiej przy koricu tego wieku nawrocic 
sie dali. 

i * | * i 

culart.T nos esse conspiciant. N'omen Dei per nos blasphemetur: 
plures a fide nostra Christiana, propter mores nostros impures dis- 
cessere. Recessimus de via, scandalizemus plurimos, nil mirum 
est, si dedit nos Deus contemptibiles. Hosii Epistolae. 

Haeresim ipsam iam inter aliquos ex vestris (Episcopis) Poloniae 
ita irrcpere, ac caeteros omnes ita pcrturbare coepisse, ut nulla 
spes apud nos, praeterquam in Deo ipso atquc in liac sancta relicla 
esse videatur. Raynoldus Anno 1556. 

Potentes familiar diversas liacreses amplexac, omnibus ncrvis et 
maclnnis ecclesiasticum ordinem impetcbant, ne Episcopi jurisdictio- 
ne sua in profiigandis haeresibus ct puniendis impiis uterentur. 
Biovius ad an n. 1555. 

C 56 ) Hozyusz donosi Kromerowi zRzymu, iz papiez w te slovea do niego 
odezwal sig: „Ego vero tam charrnn habeo Regem tuum, ut si pate— 
retur et aetas et Valetudo mea affecta, ipse ad eum proficisci non 
gravarer. 11 MSS. 

5 # 
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Przy takiej pefriosci zycia, ciasno byio ge~ 
niuszowi polskiemu w koi’ku, ktore by la scho- 
lastyka zelazn^ zakreslil’a r^k^, a wieki srednie 
nie dla naredow sp'Todzid’y. Nie dziw wi^c: 
ze wykladane w akaderaii krakowskiej nauki, 
bezposredniego z potrzebami kraju nie majace 
z\Yi^zku, juz mal’owazyc zacz^to ( 57 ), zwfa- 
szcza gdy akademicy trzymaj^c si^ npornie 
scholastyki, tylko dysputami mi’odziez zajmo- 
wae chcieli ( 58 ), dysputy zagfowny, jedyny o- 
bowi^zek u siebie poczytuj^c. Panowie wi^c i 
szlaclita zobojcjtniaia, pomijal’a akaderai^ kra- 
kowsk^ 7 i stopni uczonych wstydzic si^ pocz^- 
la ( 5 9 ). Innych odstr^czad’a niekarnosc bnjnej 

idkariy sie na to przed Batorym Jakob Gdrski; prawdziwej 
przyczyny albo odkryc nie umiaf, albo nie &niiaf: „Invaluerat o- 
pinio ilia barbaris hominibus innata, literarum studia otiosis homi- 
nibus propria esse, niliil ad res magnas gerendas, Rempublicam ad- 
ministrandam, adjuraenti aferre, imo potius ingenia rebus gerendis 
apta retardare.“ Oratio ad regem Stephanum. 
f 58 ) Orzechowski patentowanych medrcdw strzedz sig kaie, iz cze- 
stokroc pod biretem w gdowie pustki. Wydany w roku 1536 Sta- 
tut Pro bono Faeultatis artisticae, quae multum his temporibus 
decrcrit, nakazuje: aby dziekan pilne miaf oko na tych magistrow, 
bakafarzow, pedagogow, qui stadium artium confundunt , et si- 
gnanter qui exercitia nihili ducunt, eisdem, delrahunt, ac stu- 
dentes ab audiendis eisdem exercitiis delrahunt. Item ut stu- 
dentes et Baccalaurei allicerentur ad audieuda exercitia, ilia prae- 
cipue: Donati, Veteris artis , Pnsteriorum, de anima, ad cultiorem 
stilum et compendiosorem modum per Magistros ad hoc deputandos 
rcducentur et eadem exercitia et omnia alia successive sicut prae- 
missum innoventur. Et magistri pro hoc deputati officio si fuerint 
de duobus actibus, ab uno interim liberi eruut et nihilominus Uni- 
versitas non Telinquet eosdem pro eorum laboribus inconsolatos. 
f 59 ) Nequc ita pridem hoc malum iu nostram Rempublicam invasit. Hoc. 
animo majores nostri et equestris ordo in bonas litteras semper 
fait, ut non modo saam istam ivpevtap nominibus doctoram et ma- 
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wKrakowie miodziezy. Ale zobaczmy jak zta- 
Jkich zarzufcow sami akademicy si<£ td’umaczyli. 

„Zarzucaj 3 niektorzy, mowi Jakob Gorski ( 60 ), ze zby- 
wa nam na wysokiej nauce, jakq majq przewodnicy i profes- 
sorowie akademiow we Wloszech, Francyi, Hiszpanii i Niem- 
czech; ze u nas brak karnosci, ktora ksztatci obyczaje mlodzi, 
umysly poskramia, pokoj mitowac uczy, i serce jej pobozno- 
sciq napelnia; gdyby to z naszej winy, na tych dwoch rzeczach 
akademii zbywalo, slusznieby nam czynic mozna wyrzuty. Nau- 
ka albowiem i karnosc sq dwie podstawy, na ktorych sig wspie- 
ra dobre wychowanie nie tylko akademickie, lecz i domowe, i 
szkoi pocz^tkowych. Bo jako rozumy miodziezy wiadomosci^ 
nauk i kunsztow wyzwolonych ksztatcic naleZy, tak tez i oby¬ 
czaje ich karnosci^ lagodzic, i wszelkq w nich swawolg i dzi- 
kosc wytgpiac trzeba. Iqczqc to oboje, potrzeba naukg zdobic 
obyczajami, a obyczaje utwierdzac naukij. Bo jako bez skrom- 
nosci i lagodnosci obycZajow, dobra nawet nauk znajomosc 
podkj jest i wzgardliw;j: tak znowu karnosc nieokrzesana, swia- 
tta nauk pozbawiona, ani pokazac sig moZe, ani tez przyniesie 
owocow, ktorych ojczjzna, rodzice, rzeczpospolita i przyjaciele 

gistrorum centaminari non putarent, quod nostri saecnli perversa 
judicia facile sibi persuadent, sed nonnillil etiam honori sno quem 
a parentibus, veluti per manus accepernnt, detractum esse putavc- 
runt, nisi liaec ipsa eSo^ij virtutc atque eruditione parta accede- 
ret, ct enim si istis doctorum insignibus aliquid nobilitati deceret, 
nunquam neque Tomicius neque Clio ini cius Episcopi ct Sena- 
torcs pracclari uterent, et ingenio et sapientia mirabili eos honoris 
gradus palam libere atque libenter jactavissent.... Itecte ne igitnr 
nostri magistratus faciunt atque ex emolumento Keipublicae, ipSi 
viderint. Non modo nunquant studiis praeccptorum testes adsunt 
aut indices, plerosque in humanitatem et disciplinas, hoc studio at¬ 
que animo reperjas, adeo in hac civitatc peregrinantur ut quibus in 
regionibus gymnasia Cracoviac sint plane ignorent, idque non ob¬ 
scure durissimo ore propalam fateantur. Et tamen audent vel ju— 
dicare de re ignota, vel probriis atque conviciis incessere.... Verum 
qui ab artium praeceptoribus, aetas haec nostra, doctrinae insignia, 
quae promotiones vnlgo appellantur, jure quodam suo cxigit, et 
nobilitas praesertim Polona,- hoe genus honoris tanquam nullo certo 
ct gravi authore, sed solo abusu introductum, repudiat. Maryeki 
de scholis 1551. 

Apologia Jacobi Gorscii pro Acad. Cracovien. 1581 r 
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po nas sig spodziewaj^. Obie rowno postgpowac winny, i o 
to oboje z rowruj troskliwosciq starac sig nalezy. Sztusznieby 
zarzucac mozna tym co przybicrajq pigkne imig doktorow, co 
. togi sptywajgce przywdziali, gtowg fatrzanq czapkq ozdobili, ra- 
miona ptaszczykiem akademickim nakryli, i od innych szacunku 
i uwielbienia wyglgdaj^, gdyby ich przy tern nie zdobita. wielka 
nauka, pigkne i stosowne do godnosci obyczaje, gdyby nie ksztat- 
cili umysty powierzonej sobie mtodziezy, i prawami nie utrzy- 
mywali w karbach obowiijzkow, a w duszy ich rownie nauki, jak 
dobrych i uczciwych nie szczepili obyczajow, ktore to obowkyz- 
ki gdyby tu z naszej winy zaniedby^ano, stusznieby ci co na 
nas nastawac nieprzestajg, jeszcze cigzsze robili nam zarzuty, 
stusznieby naszq akademig potgpiano, sprawiedliwieby o nas po- 
wiedziano, co znamienity m<yz Seneka o filozofach swego czasu 
powiedziat. Ale poniewaz ganione zte w naszej akademii, nie 
z naszej winy, nie przez opieszatosc naszq sig dzieje, nie maim 
powodow potgpiac sig. Bo abyra od drugiego zacz^t: rozwol- 
nienie i prawie obalenie karnosci nie poszto z akademii; zrobi- 
ty to owe niespokojne, chciwe nowosci i nowej nauki gtowy, 
ktore wszystkie prawidta moralnosci zmigszaly; zrobili to ludzie, 
co prawa ojczyste, wszystkie rgkojmie spokojnosci, pokojuipo- 
boznosci od przodkow obmyslane wywrocili, ktorzy nie tylko 
dogmata kosciota, i kanony poboznosci uczqce, przez swoje wi- 
ch.-z;jce prawa obalili, lecz nawet zwszelkiego urzgdu, zwszel- 
kiej zwierzchnosci, nawet z wtadzy krolewskiej zartujq sobie, 
wszystkim porniatajjj, wszystko depcq nogami; ktorzy robbj co 
chcq, rozumiej^c: ze im wszystko wohio; ktorzy swoje widzi 
mi sig, za boskie i ludzkie prawo poczytujq: ktorzy bojqc sig 
kary, sejmowemi prawami krgpujq rgce krolewskie i jakby tan- 
cucby na niego narzucajg, aby nie mogt zastugi pagradzac, swa- 
wolg ukrocic i hamowac ich zuchwalstwa, aby nie mogt nic 
zrobic dla catosci rzeczypospolitej, aby jej prawami nie urzq- 
dzit, przeciw nieprzyjaciotom orgzem nie ubezpieczyt, najwigk- 
sze mu'czynig przeszkody. Wszystkoscie wywrocili zacni pano- 
wie! Nie masz zadnego stanu, wieku i -ptci, ktoryby praw i 
karnosci nie przekroczyt. Wasze dzieci, wasza mtodziez nie u 
nas sig psuje, ale przychodzi z narowami, kt6re z mlekiem wys- 
sata. Od was to przyszedt ow hot zelazem okuty, owa odziez 
i orgze, owe najezone, potworne czupryny. My jestesmy nau- 
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czycielami synow, ktorych ojcowie .krolewska powagg mato wa- 
z^, ktorzy wywrdcili prawa, obyczaje przodkow, i wiarg koscio- 
Ja. Ta skorupa cuchnie zawsze, czemsig napoila w domu, czego 
nabrala w sfebie od rodzicow, przyjaciot i domownikow, i nie 
daje sig nasza kamoscia i naukami uksztalcic; synowie wasi u 
rodzicow i powinowatych nie widzieli zadnego dla nauk posza- 
nowania, dlatego nia i wnas pogardzaja, wysmiewaja i za riie- 
pozyteczne poczytujac, wychwalaja ojcowska swawolg, zuchwal- 
stwo i rozwiozlosc, rownie jakwzgardg dla nauk i obyczajnosci. 
Nie masz gorszego dla mlodziezy zepsucia, jak domowe. Gdy 
prawom moc wrocicie, gdy sig chwycicie dobrych nauk, pokoj 
i zgodg pokochacie, wywrocone koscioly i religig przywrocicie, 
w tenczas latwo nam przyjdzie waszych synow ujac w karby 
posluszeristwa i porz^dku; nie bgdzie u nas ani na nauce, ani 
na dobrych zbywac obyczajach. Wsrpd panujgcych dzii w ca- 
lej rzeczypospolitej obyczajow, przy takiej wzgardzie religii ka- 
toliekiej i ka™°sd, naprozno tu na zle obyczaje nastawac iu- 
i^karzac sig bgdziemy: gdzie cal a rzeczpospolita chora, jeden jej 
czlonek zdrowym bye nie moze. Bo wlasnie ta choroba, ktora 
teraz cala rzeczpospolitg opandwala, nie daje nam zaprowadzic 
karnoscb .Tuz n'awet zamknigte domy nie moga powstrzymac 
zuchwalosci; pelno wszgdzie gwaltow, ktorych nic nie powsciaga, 
nie tylko na nasza mlodziez, ktora 0 zuchwalstwo oskarzaja, 
lecz nawet na urz;jd i zwierzchnosc naszego miasta napadaja; 
nie tylko na rynku, ale w domu ludziom zacnym orgzem gro- 
za, ze gorsze jeszcze rzeezy milezeniem poming; nie od nas wige 
zte to pochodzi, nie w naszej szkole jest takiego zepsucia po- 
czatek, gdzie indziej jest tego zrodlo, zkad pelnem ptynie ko- 
rytem. Dla tego o zepsucie obyczajow mlodziezy nas oskarzac 
zadnego prawa nie made. Co do nauki, o ktorej brak nas o- 
skarzajac, obce wychwalacie akademie, latwo nam odpowiedziec 
przyjdzie i pokazac: jak nieslusznie o to akademig nasza obwi- 
niacie. A dla jakiejze to przyezyny owi ludzie w obcych aka- 
demiach tak sa uezeni? dla czego sig tak w naukach przesciga- 
ja? dla czego az do rdzenia wszystkich nauk siggaja? dla czego 
dociekaja rzeezy najskrytszych, i glgboko utajonych?— Dla cze¬ 
go ze starozytnemi, z ktoremi nikt rownac sig nie smi4 w ro- 
zumie i glgbokiej nauce ida na wyscigi i w nicz6m im kroku 
Ostapic niechca? Coz moze bye -za przyezyna tak cbwalebnego 


/ 
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usilowania? Ote dostateczne nagrody i zaszczyty, kt6rycli nie- 
plonnie oczekiwac mogg. Zaszczytami albowiem utrzymujg sig 
kunszta; slawa zacligca do nauki. Gdzie sg Mecenasi, na Wir- 
giliuszach zbywac nie bgdzie. Dla czegoz zolnierz ochoczo do boju 
idzie? co go gnusnosci wvrywa? co go wsrod orgzy nieprzyjaciel- 
skich popycha? dla czego pogardza smiercig, ktorg ma przed oczy- 
ma? Oto dla nagrody i zaszczytow. Chcecie mice w akademii bie- 
glych mgzow we wszystkich naukach, obmyslcie nagrody. Wy- 
chwalacie naukg Wlochow, Francuzow, Hiszpanow, wspomnijciez 
z pochwalg i nagrody, i zaplatg ktorg tam pobierajg. Chceciez 
abysmy un w naukach dorovvnali, wyznaczciez takie jak oni majg 
nagrody. Wy zas wymagacie po nas rownej nauki, a zadnej na¬ 
grody nie obmyslicie; a nawet ngdzng zaplatg przez przodkow dla 
nas przeznaczong nam wydzierdcie, od wszelkich odpycliacie za- 
szczy'tow, prozniakom niczego nie odmawiajgc. Tam za granieg, 
jeden wigeej bierze, jak lu wszyscy, co tu w okolo krzesta zajmujg. 
Wfejrzawszy na nasza mizemg zaplatg, raezej dziwiebyscie sig 
powinni, ze sig jeszcze migdzy nami znajdujg ludzie, ktorzyprzy- 
najmniej poczgtkow nauk wyzwolonych dose dobrze uCzvc mogg. 
Lecz przypuscrpy: ze nam sprawiedliwie malg naukg zarzucaja, 
ze dla tego slusznie o nas zapomniano, zaniedbano nas i po- 
rzucono; niech wreszeie bgdzie rzeczg godng pochwaly, iz o- 
szczercy nasi dla nauki jezdzg za granieg. Zebyz przynajmni^j 
tutaj nie warn zarzucic nie mielismy; zebyz przynajmniej nauka, 
ktorg ztamtgd przywozicie, przynosita zaszczyt owym chwalo- 
nym odwas mistrzom; ale wyznac lirnszg: ze-to raezej zmniej- 
sza, ba calkiem tlumi w nas wszelki dla niej szacunek. Bojezeli 
twoj mistrz zagraniezny tak wielki ma rozum i naukg, jezeli on 
przez jedng godzing wigeej nauezye moze, jak my wszyscy 
przez rok caly, za coz prze Bog! tak malo nauki ztamtgd wy- 
niosles? dla czegoz tyle a podobno mni4j umiesz od naszyeh? 
dla czegoz procz pochwaly owego mistrza, nic z sobg nie przy- 
nosisz? na coz ci sig przydalo, zes byl wsrod takiego nauko- 
wego bogactwa, gdys zprozng powrocil gtowg.“ 

Mimo wi^c zakazu wysyi’ania ml’odziezy za 
granieg, wydanego przez Zygmuiita I jeszcze 
wr. 1534. wtelu rulodych Polakow uczylo si§ 
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na akademiach wtfoskiclu francuzkicli i niemiec- 
kich; a mozni panowie polscy wprzekonaniu: 210 
tam tylko wyzszego swiattfa zasi^gn^e mo- 
zna C 6 'D 7 wyrobili niebawnie u krola iz powyz- 
sza uchwa^ w r. 1543 uchyliwszy, pozwolW 
jezdzic za granicc;, byte tylko ksiqg Mar cina 
Lutra z soba, nie przywozili. A lubo z tainted 
nie zawsze obyczajna i wyuczona mfodziez 
Wracaia C 6 Oi wszelako mozni panowie za gra- 
nic^ synow swoich cz^stokroc znacznym oto- 
czonych orszakiem, wysyd’ac nie przestali. 
W pocz^tkach tego wieku jezdzili najwi^cej do 


f6n Warszewicki kladzie w usta Orzechoxvskiego. Quantum 
scimus et didicimus, hoc externis Gymnasiis ct Doctonbus accep- 
turn opportet referamus. De oplimo Slalu p. 41. 
fen Warszewicki dc optimo Statu, kladzie w usta hiskupa Wla- 
cicj o wskiego nastepujijce o wychowaniu mfodzieiy sz.acheckicj 
zdauie. Pueri nostratum nobiles quanto ab incunabulis flicnnt pro- 
terviores, tanto quidcm parcntibus ct propinquis solent esse cano- 
res. Nam praecocia quam matura ingenia vulgo magis arrident. Hi 
anteaquam adoleverint, ad extcros (ut plerumque fit) missi, refe- 
runt domum pro rosis, spiuas, ct dissolutos ac lascivos potius mo¬ 
res quam aliquando Musas: At patrios vcro reversi lares, statim 
sibi uunc illi duos proponunt fines: aut Ecclesiastics aut regia po¬ 
litics bona; et interim inani expectation divitiarum, ilia quae se- 
quuutur hon assequuntur, sic ut deniqne spe frustrati sua, appetant 
postea temerc saepius aliens. Hos postremo tu non tam ab lllustn 
aliqua aula, quam caula revertisse, et nou tam ex academns, quam 
ex tricliniis prosiluissc non potius arbitrere, qui tantum abest, ut 
doctrinam et Iitteras suas publicis munimentis testatas faciant , ut 
adeo etiam eorum invidiant industriac, qui pro gloria sui generis et 
nominis aliquid aliquando praestiterint. Hi aut luxui in Germania, 
aut deliciis in Italia assvefacti, vix non primo anno, quo in patnam 
redierint, mores mutant ct ad vomitum, quod ajunt, revertuntur. 
Et nunc cothumis induti, nunc acinacibus accincti, nunc armis va- 
riis et bombardis allis instructi, diu noctuque, per pluteas grassan- 
tur bene poti et histrionum more personati, idque adeo etiam foris 
ledum domi, sic ut levin* et ventosius nihil iis vidcatur. 
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Bononii i Padwy, gdzie Jozef Strus nawei 
by! professorem, lub do Rzymu, gdzie Ro¬ 
per nik mateinatyke wyki’adaL Inni w Gold- 
bergu na Szlasku uczyli sic;: jak micjdzy innymi 
Leszczyriscy; w Witenberdze brado nauki 
trzech Go r k 6 w, dwoch 0 s tr o r og 6 w, Or z e- 
chowskl, JanChodkiewicz wielkorz^dzca 
Inflant, iWarszewicki. JakobX. Ostrog- 
ski i Lew Sapieha byli w lipskiej akademii, 
katolicy jezdzili do Ingolstadu dla Roberta 
Turnera; lutrzy i kalwini, mi^dzy innymiLe¬ 
szczyriscy, Ostrorogowie, Potoccy, 
R a d z i w i i’ 4’ o w i e do Strasburga; inni jak np. 
JanLaski doBazylei do Brazma Rottero- 
d a in s k i e g o ( 6 3 ),albo tez do Wircburga. Za- 
warte tam z uczonymi zwi^zki, czcjstemi ich li-r 
stamiipodarunkami obsyd’aj^c, zachowac starali 
si^ ( 6 4 ). Mi^dzy innymi T o m i c ki wiele swiad- 
czyd’ Erazmowi z Rotterodamu f 65 L Uboz- 
szych wysyi’ali swoim kosztem panowie i bi- 

C' 13 ) Propcmticon ad Generosum et Nobilissimum Dominum Nicolaum 
Makovviccki etc. cum ex inclita Basilensi Academia magno sui 
relicto desiderio vocatus in patriam properaret. Scriptum a S. I. Gros- 
sero Pliil. Med. et Poeta Caesareo Basileae 1603 4. 

C 6H 3 Takiemi byli Filip Beroaldus, Erazm Rotterodamski. Coefius 
€ ale ag n i n us, Lazar Bonamiciis, Paulus et filius ejus Aldus 
Manutins, Ant. Muretus, Sigonius, Franc. Ro)berte,llus, 
Robertas Turnerus, Justus Lipsius, Melanchton, Scali- 
ger, Janus Dousa, Joan. Caselius, Paulas Melissps, Pu 
teanus, 

C“ s 3 Tomickiego list do Coehlcusa Artiuin et sacrarum Litterarum, 
Professor, z r. 1534, posyfa mu 20 czcrw. ztotycli na wydanie 
jego dziefa dodajijc: plura missuri nisi plures essent, non in pa- 
tria solum nostra, verum. etiam in Italia el Get mania, quibus mo- 
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skupi, mitjdzy innymi Kmita, arcybiskup Ga,- 
mrat, Padniewski ( 66 )opat lubuski, Choj- 
nacki i inni. Wysylani do Padwy i fiononii 
ha nauk^ prawa Qak np. Marycki, Howski) 
wracali ze znajomosci^ j^zyka i literatury gre- 
ckiej. Wreszcie synowie wielkich panow tra- 
wili mi’odosc na dworach cesarzow i krolow eu- 
ropejskich, wielkich tam doznaj^c wzgl^dow, 
zw^aszcza po wygasuifjciu Jagiellono w, gdy 

/ , * I 

do sint doctrinae nomine celebres, benigne facere, et eorum ne¬ 
cessitates quoad ejus a nobis fieri potest sublevare consuem- 
mus. Tomicki najhojniej rvspiera* Erazma Rotterodam, 
ktory za jego posiredmctwem naveet od Zygmunta Igo znaczne 
otrzj mywat dary. Listy Tomicki ego do niego pwane znajd. sif 
w dzietaph Erazma ale niezupelnie wydane. I tak w piekneih 
Lejdejskim rvszystkich dziei jego wyd. nie masz konca listu w T. 
III. Part. II p. 1138 umieszczonego, ktfiry jest nastgpnej trescii 
Reddidit mihi cognatus tuns Andreas tuae Celsitudims nomine, 
ducatos Ungaricos sexaginta. Non agam occuratius gralias, re¬ 
feree malim. Dominus te sospitet ac prosperet in omnibus sus- 
cipiende Praesul. Dat. Basileae prid. Calend. Scptembris A. D. 
1538. Najwazmiejszy list Tomickiego do Erazma Rotter, jest 
m Olio Varsoviensi p. if. 

Ad quam rem quoniam certissima et firmissima cernis esse arma, 
magnarum rerum cognitionem, et in omni genere literarum excrci- 
tationem, in id studium summa diligentia incumbis: ut ncmmi in 
quo indoles Iiteris apt a, ingeniique lumen rclnceat, deesse videa- 
ris. Alios in Italiam bonarum artium parentem atque humauitatis 
et morum magistrum, alios iu alios regiones dimittis; reliquos in 
Patriae studiis detines. Haec omnia cum tu divina ista tua sapi- 
entia perspitias ad rempublicam literariam , ad studia bonarum ar¬ 
tium in patria excolcnda, animum convertisti, atque lioc efficere 
constituisti, ut Polonis non opus sit, studiorum ergo bonarumquc 
artium cum magno rerum suarum damno, magnis cum et laborious 
et disuendiis vitae etiam ipsius jactura, externas regiones adire, 
aut ita adire, ut.non prima rudimenta, quod plerumque fit, ibi di- 
scant, sed extremam manum eruditioni praeclarc in sedibus patrus 
inchoate, imponant. Jarcobus G6rski in Refutatione Disput. e 
Feriodis. 
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nadzieja osierociai’ego tronu wszystkich n$ci- 
d’a ( 6 7 ). Pozostaia w kraju miodziez ksztal'cil'a 
si? na dworze wielkich panow i biskupdw ( 6 8 ), 
zasiugujac sobie wczesnie na ich wzgl^dy, 
ktdre ini wiecej jak nauka, nadziej^ przyszi’ego 
pokierowania si§ dawafy ( 6 9 ). Uczonych ludzi 
zupnicy wieliccy i bochenscy, jako toBonero- 
wie, Szadkowski, hojnie wspierali. 

_ * | + 

( 6? D Jeszcze za Zyg. I. panowie polscy trawili mlodofic no, dworach 
obcych Monarohdw. Migdzy posl’ami z Presburga od Zyg. I. i 
Wladyslawa starszego brata jego krola Wegierskiego i Czeskiego 
do Cesarza Maxymiliana I. ivysJ’anemi, byf Piolr Kmita t Wi- 
sxmicy. Hie multos olim annos in curia Caesaris Maximiliani ver- 
satns, ei Principi ob singularcm virtutera et morum praestantiam, 
ac generis nobititatem, summo charus fuit.“ Wapowski fragment. 
C 68 ) Mcmini ego princeps optime (mowi Jakob Gorski do Bisk. Pad- 
niewskiego ) sermonum tuornm doctissimorum quos tu solebas cum 
principe viro, et cum in omni genere eruditionis, turn eero in di- 
cendi ratione summo Petro Miscovio.Cracoviensi Dccano habe¬ 
re. Cognovi ego quod tibi arcana ilia Rhetorum, de numcro ora¬ 
torio, de ambituque orationis nota et perspecta essent. Illis ego 
doctissimis sermoqibus vestris, ad haec honestissima studia excita- 
tns sum. ' 

C 89 ) At vero hoc nostro tam depravato saeculo, proh. Beum atque ho- 
minnm fidem, nihil tam alienum a nobis liberis nostris esse debere 
putamus, quam eruditionemj quam doctrinam, quam institutionem. In 
hoc liberos nostros instituendos curamus, nt in purpura repant, utlu- - 
crentur, uthonores cumulent honoribus, nonvirtute, non eruditione , 
sed fautoribus . Idque ut facilius et commodius consequantur omnem 
movemus lapidem, hon quo in literis bonis honestisque moribus in scho- 
Iis proficiant (qui enim possunt, enm hie paululnm ad modum teneantur, 
et teneantur, non in hoc ntaddiscant, sed nc domivel nobis vel fa- 
miliae, nt ilia aetas insolens est: molestis sint.) Sed ut aulicis 
institutis imbuantur, justam partem aetatis suae consumunt in aulis; 
hoc est: ut sciant ex arte genuflectere, de yia decedere, non minus 
fortiter infligere quam excipere colupham, diCaces esse impudenter, 
pulchre blandiri, dies noctesque perpotare, scortornm lustra per- 
scrutari, nbi res poscit ad omne conviciorum genus obdurari; bre- 
viter, vultum snnm ad omnes insultus ita componere, ut omnes 
impndentiae fines transgredi viderentur; illudque poeticum, quod 
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Tymczasem i w akademii krakowskiej, od 
potfowy tego wieku scholastyczna filozofia lite- 
raturze klassycznej, stopniami ust^powac po- 
cz^a*, juz J 6 z e f S t r u s nauk^ literatury klas¬ 
sycznej zalecal ; nie ganiacinie usuwaj^c je- 
szcze filozofii scholastycznej, dowodztf tylko: 
ze wszystkie nauki maj^ scis!y z sobi^ zwiazek, 
i wzajemnie si§ objasniaj^ C 70 )* Mary cki juz 

probro est, honoris sibi esse docerent, duri puer oris et audax, 
Marycki de scholis. 

W dziele Astrologia Luciani 1531 powiada: Quaeruntur passim 
nosfrae aetatis scriptores, hisce temporibus plusquam aliis pessum . 
ire quidquid est liberalium disciplinarum, sed cur id pat causas 
non dicunt, id quo imprimis dixisse erat opere precium. Mato 
quaedam hominum apud se persuasio internicionis sluMorum quem- 
itdmodum et aliarum complurium rerum (de causis astrorum 
quantvis mmc Astrologum agam taceo) auctore Epicteto causa est, 
Persuaserunt enim mmc sibi ipsis iuvenes bonarum literarwm can¬ 
didate imam artem ex his quas Graeci Tt^oitaM v/tafa cocant 
sine alia, se commode scire posse, adque id ita prmiter credunt, 
ut eos ab hac perversa opinione avellere possit nemo, promde se 
soli,is alien itts artis studio se tantum addicunt, quam vident de pe- 
ne lucrando esse magis, cuius amore dum Pagrant, in odium alia¬ 
rum artium dilabuntur, hinequae studiosorum inter se dissidium, 
hinc Professorum mutua altercatio, propciscitur; hie laudat Poeticem 
Dialecticam vero nugas esse putat, ille Philosophiam ad astro si 
posset extoleret, linguarum vero graecae et hebreae stadium , hae- 
retica qnedam praestigia appellitat. Sunt qui eloquentiam in primis 
statuant, alia autem studio adeo deprimunt, Mt non alio nomine quam 
vel tricarum vel somniarum eadignentur, atque caeteris multosunt 
insolentiores stullioresque, nulli favent professioni praeterquam ae- 
neidi et eunucho suae, omnem sapientiam ex solo Virgilio ant Te- 
rentio hauriunt. Qui si in aliis Marcum Tullittm et Fabium imi- 
tantur, certe in hoc quod omnium maximum est, ab illis dissentiunt 
quod orbem ilium scientiarum, quod a Graecis encyclopedia dici- 
tur , absolvere non curant, quum tamen id toties ipsis praeceperit 
Quintilianus et Cicero, delectantur inao verborum slrepitu, post 
habentvero utplurimum cur am cognoscendae demonstrandavque ve- 
ritatis, dictiohcm citius componunt quam mentem, loqui malunt po¬ 
lios quam sapere . Eaborant ne quid aberret oratio non ratio, sapien¬ 
tiam abjungunt ub eloquentia, quae duo mutuo nexu invicem con- 
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smielej nastawaf na filozo% J a n a z Gtogowy i 
dysputy codzienne © rzeczach niew^tpliwych, 
sanio oczewistych nagaiiiatf, powiadajac: iz sa- 
iiia ich ustawicznosc rodzi wzgard§ dia mch i 
mal'owazenie£ 71 ). Andrzej Troperus kra- 


spirafunt, totus illorum labor est in perquirendis sensualibiis his- 
ce et levibus rebus quod tenuis el levis etiam ingenii est indicium... 
Quemadmodum dum prope Penelopes copiam habere non possent, 
illius se ancillis miscuerunt, ita ethi, qni philosophiam consequi ne- 
queunt, in alliis nulla re dignis disciplinis iejuni semper intabes— 
eunt. Invenias et alios, qui omnes suae vitae dies, in legendis phi- 
losophicis scriptis consumunt, sufficere sibi arbitrantes, ad hoc ut 
philosophi vocentur si unum atque alterum Aristotelis librum, et 
hunc quidem adhuc mutilum quia latinum, evoluerint, mathemati- 
cam vero risui habent, nescientes fortassis, sine Astrologia et aliis 
mathematicis, ligneum esse Philosophum non Peripateticum. Abs¬ 
que mathematico studio, ut inquit Me, hand facile Philosophise api- 
eem confingimus, nec verum facile percipere possumus, propterea 
quod Mud negleclui habuerit, cogitare subinde debet se philoso- 
phart hand recle, quoniam mathematicae disciplinare subsellia 
quaedam sunt ac elementa, vel gradus quibus conscendantur al- 
tiora. Sunt porro et alii, qui statim ab ipsis cunabulis) pueros 
soli theologiae mancipandos esse censent, alia frustranea esse ac 
inania, Christiano homine indigna. At hi obliti sunt fortassis 
illius Fabiani praecepti, neglectis minoribus non est maioribtis 
locus, Quis unquam bonus fuit Theologus et idem, non orator? non 
dialecticae? quis aliquando repertus est consumatus medicus sine 
phisica et Astrologia? Aut quis vehemens et argutus dialecticus, 
nisi idem orator? et quis orator dialecticae inscius? de poetis taceo 
quos monuments ipsorum linguarum philosohiae dialecticae, ma- 
thematices omnium scilicet artium peritos fuisse luculenter de¬ 
clarant. llaec istorum hominum persuasio omnium studiorum est 
coruptela et pernicies. Quam si studiosi ab animi prorsus abi- 
gerei}t et ut sunt omnes cultores musarum, quarum horum non 
abs re poetae iunctUS Charites comitari fabulentur, ita omnes in 

„ gratiam redirent. Turn primum coalescerent studia: non pugna- 
ret orator cum dialectico, conveniret philosophus cum Astrologo, 
essent qui graecae et latinae loquerentur, non altercarentur studio- 
si, non riderentur professores artium, haberet Polonia, Argy- 
ropilos, Picas, Beroaldos, Policianos, quos olim Italia haluit et 
nunc eadem de causa habet. 

( 7 Nam ilia in scholis pervulgata fcsccrcilia) an vero sint partes 


WSTEP. 


79 


kowianin, kollega jnniejszy akademii krakow- 
skie juz smielej i otwarciej humaniora , nad fi- 
lozofie scholastycziia przenosi# C 7 2 )- W mowie 
mianej ( 73 ) r. 1559, zacli^ca ml’odziez do tru- 
dnicjszych i wyzszych nauk, przez co rozumie: 
Platona, Arystotelesa, Ptolomeusza, 

■ Cycerona, Wirgiliusza, stfowem litera¬ 
ture starozytn^. Bo zlatujecie si§ gromadnie, 
g-dy sie wykladaj^, inowi Troperus, nauki 
pocz^tkowe: grammatyka i syntaxyma, ktore 
juz dobrze umiec powinniscie; gdy zas wyzsze 

orationis, an quinque imiversalia, an tria prindpia rerum na- 
turalium, an juslitia praeclarissima virtuium, quod et minims 
controversa sunt et levia et fere poslulatu et soepe tractanlur is- 
tis nostris publicis disputatio/dbus, ex fastidio contemptionem ex 
hac ingens dedecus inurunt... 

Nec illud disputationibus publicis autoritatis parum aufert, quod 
sunt quotidianae et assiduae alque ex nescio quibus exercitiis ad 
verbum describuntur, non ant ingenio excvgitantur, aut oportuna 
derivations a philosophia petuntur. Cariora sunt quae rara, ista 
quae oculoS versantur et quae ante pedes sunt contemnimus. 
Quibus si rarioribus publicae uteremur, etGlogo vi tae non sem¬ 
per tnniteremtir, turn et novitate plttrimos aliceremus, et privatas 
adolescentum honestas contentiones revocaremus et ingenia ad 
edisc’endum Aristotelem allieremus. 

Rozumieli professorowie iz: uno solo disputandi genere excepto 
nihil ad se munusque suum scholasve pertinere. Marycki de 
/Schotts 1557. \ 

( 74 ) Vituperentur per me licebit (sua enim ab attis, non vituperari sed 
lamiari) Rajmundus Lullus, Rhabanus, Jerograficae literae, hae 
. enim et hie similes incurrerunt vitium illud quod vitandum fu- 
gendumque sundet Cicero, quum operam suam contulerant in res 
dificiles tasdemque non necessarias. Troperus. 

( 73 ) Magistri Troperi ad pubem studiosam Polonam. Oratio ut ma- 
Jora et graviora studia capessat , ac magna et dificilia tentent. 
Crac. Laisarus Andr. 4. Te mowg dl’uga i dobrym napisana sty- 
Iem postepuj^c na Doktora Teologii miana r. 1559, przypisat do- 
broczyricy swemu Maroinowi Kromerowi i umart r. 1582. 

V 
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muzy wystepujt| na scene, rzecz dziwna jaka 
w akademii cichosc panuje 5 rzekdbys ze sie 
wszyscy spikn^li 11 a pot!u,mienie nauk wyz- 
szych, a jednakze juz tam made, jnie cieri jak 
\v prawidf adi, ale samo swiatfo; tam obraz za- 
demniony, tu prawdziwy, tamte nauki ([to jest 
filozofia scholastyczna) tylko w szkotach sie 
przydadza, te w spoieczenstwie, na s^dach* 
w senacie, 11 a dworze, sfo\yem wsz^dzie ( 74 j. 

Atoli wszystko dot^d koriczylo sie na wy- 
rzeczonych stfowy zyczeniach; dopiero Jakob 
Gorski b^d^c podkanderzym akademii, w r. 
1579 pozwoM magistrom wykfadac w akade¬ 
mii literature klassyczna, jednakze przy kori- 
cu pctfrocza jeden dzien na filozo% scholasty- 
eznaj poswiecie polecti, tyiko aby sie ustawom 
akademii zadosyc czynffo; z taka tu jeszcze 
wzglednosd^ usuwano scholastyke ( 75 > 

(j? 1 } Non iam hie umbra ut in praeceptis sed lux ipsa traditur, ibi 
pictura opaca, hie vera exprimitur; ilia studia tantum in scholia, 
haec in rebus civilibus, in foro, in iuditio, in senatu, in aula, 
denique nullo non in loco prosunl. 

(7 5) Conclusiones ad f'acultalem Philosophicam et alios pertinentes per. 
D. Jacobum Gorscium Juris Utriusque Doctoris Archidiaco- 
num Ones. Canonicum Plocensem Academiae Crac. Proeancella- 
rium A. 1). 1579. 

Humaniora studia. Quoniam Universitalis studiosi sunt genio et 
ingenio disparcs, nec omnes Philosophicarum et quae pro gradu 
sunt lectionum cap aces, idea Universilati placuit, diversitatem 
sludiorum ac lectionum pro ratione temporum presentium talem 
instituere. Ut deinceps liberum sit et bene placitum Universita- 
tis omnibus Professoribus incorporate et extraneis profiteri Ora- 
toresj Poetas, Historicos, pro cujusque industria etin talibus pro- 
fectum cum istit) conditionibus. Si Regalis unus, vel duo ad sum- 
mum ad ejusmodi studia profitenda se habiles senSerint, et loco 
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Podziatf pracy pozyteczny w r^kodziel'ach, 
wkunsztacli i naukach bywa szkodliwyj irnbar- 
dziej nauki si§ odosobniajf, tem w wi^ksze 
wpadajf btf^dy, i zrywajf nakoniec wszelki 
zwifzek z zyciem czd’owieka, jak widzimy na 
filozofii greckiej, i na filozofii scholastycznej; 
dla tego nauki pn dliigiem rozdzieleniu i odo- 
sobnieniu, na no wo z sobf jednoczyc si€j zwy- 
k?y; i to jest oznaka ich wzrostu, i wzmaga- 
racego s!^ oswiecenia. Wfasnie taka chwila 
nastal’a byd’a u nas w srodku szesnastego wie- 
ku, kiedy Herbest z nauka j^zyka 1'aciriskie- 
go i retorykf, pod’aczyf history fj, dyalektykf; i 
filozofk; moralna, a Jakob Gorski retoryk^ 
z dyalektykf rasem vvykdadal’. Takowe dopie- 
ro pol'fczenie zadawszy wiellu cios scholasty- 
ce, pomogio do rozkrzewienia si§ literatury 
klassvcznej. Od tego czasu obok filozofii sclio- 
lastycznej, zaczefa tu panowac retoryka. U- 
powszechnial’o sif? w caiej Polsce wychowanie 
retoryczne, jak niegdys u Grekow i Rzymian. 


, / 
excrcitationum easdem profiteri voluerint, hoc twnnisi cum corw 
scnsu et per mission c Rectoris Universitatis facere debebunt. Si 
vero aliquis alius non regalis existens, et alicui islarum facul- 
tatum deditus eas professus fuerit, cum Academiae dignitate et 
profecta studiosorum, quod Decanus Facultalis Philosophicae di- 
ligenter observabit: eidem tanquam essentiales ad regendam fa- 
cultatem computentur. 

Cum autem pervenire debebit ad participationem facultaris im- 
> mediate ttna commtitiliona Aristotelicam unani lectioucm lecet, ne 
quid statuto Phiiosophicae facultatis derogetur, et deinceps sic fa- 
ciet, nisi cum illo per facvltatem dispensatus fuerit. 

Hist. lit. puls, T. Vf. 6 


82 


WSTEP. 

C 


Tomicki jeszcze w r, i53i usrTowai’ do aka- 
demii zaprowadzic retoryk^, pozwalajae nawet 
wzywac zonatego doktora. 

Tymczasem w polowie szesnastego wiekii 
i literatura polska obok i'aciriskiej zakwitla ( 7 6 ). 
Rej, Kocbano wscy, Szymono wicz, Klo- 
nowicz poezy$ Bielscy, Gornicki, $tryj- 
k o w ski, ti'umacze ksiazek do naboieristwa i 
biblii, Skarga, Paszkowski, Grzegorz 
zZarnowca, Krairiski, Zod'kie wski, pro- 
zq wydoskonalili. 

Wsrod tak zywo pdyn^cego zycia, literatu¬ 
ra polska przybieratfa barw§ miejscowa, poczt;- 
ia odbijac oblicze czasu: kazdy wielki wkraju 
wypadek w niej si§ wiernie maluje. Podwdjna 
np. elekcya po smierci Bator ego, przeglada 
1110 cno wpismachPaprockiegoiWarsze- 
wickiego Krzysztofa. 

Do wzrostu swiattfa i post^pow literatury 
staro^ytnej, za dwoch pierwszych Zygmuntdw 
i Batorego C 7 7 ), wiele si§ przyczynM'a toleran- 

C 76 ) Cbugratulor etiam tjbi, quod sub foOlici ct augustissimo Imperio tuo 
sincerior Religio apostolica per Regna et dominia tua efBorcre in- 
cepit et in scholis quae seminaria Ecclesiae Dei et Raipublicae sunt 
pollitior literatura una cum patria lingua conjuncta, iuventuti Regni 
tui sit douata. M a c z y n s k i, epistola dedicator, ad Sigismundum 
Angustum Anno 1564. 

( 77 ) „55 drugiey strony lepak te dzisieysze rozumy, nauki, dowcipy, kra- • 
„somowstwa, ‘ dzielnosci Polakow naszych, bezw^tpienia s| dary 
,,Bozc, tym 'wietsze i wa£ni«yszc, czym dusza iest zacnieysza niz 
„cial’o, dowcip niz sil’a, ktdremi dary nasza Polska, przedtym 
» B iaJfo znaioma, dzisia iuz u inszych naroddw sfynie: a star^ one 
^grubosc odrzuciwszy, z innemi sig Panstwy i Krfilestwy ubicga. To 
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cya (wzajemne znoszenie sit; roznych wyznarire- 
ligijnychj w owczas jeszcze w zadnym na swie- 
cie narodzie nieznana, w samej tylko Polsce 
nawei prawem ubezpieczona. Tu bowiem przy 
granfcy, samym srodkiem kraju idacej, koscio- 
?a zachodniego i cerkwi wscbodmej, urnysdy 
do roznic \v rellg-ii oddawna juz bytfy nawyki’y. 
Tu Rusm po slowiarisku, Ormianin po ormiari- 
sku si§ modlii. Tu Zyd talmudzista zjy i spokoj- 
nie obokKaraity, a Tatarzyn, litewski wkoranie 
czytal. Ziad poszdo: iz w przyzwyczajonych 
do roinych religij Polakach, nauka Lutra 
nie wzniecai’a wstr^tu, albo nieubi'aganej jak 
wHiszpanii nienawisci. A gdyprocztcgoprzy- 
byli tu jeszcze kalwini i bracia czescy, a Leli- 
usz Socyn Polsk§ do rozkrzewienia swojej 
wybpa# nauki, Polacy przebiegii w tym wieku 
ead^ skale, od katolicyzmu srednich wiekow, 
az do deizmu czystego. Nauki Tomistow i Sko- 
■ - r 

„icz znad kazdy moie, he we zl’ocie, w pieniadzach, w stroiach, 
„w gospodarstwie nigdy bogatsza, budownieysza, okazalsza y o- 
„zdobnieysza Polska nie byl’a, jako dzii iest. A wszkkzc gdy przy 
„tym wszystkim weyrzym w to, co sig abo w kosciele abo w Rze- 
^czyposp. u nas dzieie, tody musim, iako mowi$ piorze epndcic 
„a onym naszym milym staryra prostakom ust^pic y dac gore. 
„Bo acz sic nam zda ze rozumu dosyc mamy, y o rzeczach sze- 
„roc<;, dowodnie, gfadce y okazale mdwie umiemy, y o wierze sie 
„gadai^c, albo ksiegi piszac, ksieiy nic naprzod nicilamy: iednak 
„y wkodciele sifa sprosnych bfedow, sekt i kacerstw sie namno- 
„zyfo: z ktdrych nasprosnieysze u nas sie wylegfy: y w Rzeczy- 
„posp. ustawicznie radzac, y dziwhjch praktyk uzywaiac, przcd 
„sie nic statecznego zbudowac am ustanowic niemozemy. Jakoba 
,,Wujka Judicium abo rozs^dek 1570“. 

6# 
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tystow, Jezuitow i cerkwi wscbodniej, Lutra 
i Zwingliusza, Kalwina i Socyna pot^piane i 
bronione uponiie, przez caiy kraj, wzdluz i 
wszerz krzewily si§, rozwijaly i z sob^ scie- 
rafy; ale do rozlewu krwi nie przyszlo; procz. 
xiazek akatolickich, nikt na stosie ogniem nie 
plon^f; a kiedy Franciszek I krol francuzki 
wi^c sif? z Turkami, wspierajac protestantow 
niemieckich, Hugonotow na wolnem smazyl o- 
gniu, i kilka tysi^cy spokojnych Waldensow 
wpieri wyci^c kazal, kiedy AValezyuszo- 
wie we Francyi, a Mary a Tudor w An- 
glii we krwi innowiercow plawiii sit?, kiedy 
w Niemczech krwawe i okrutne religijne to- 
czyly sie wojny, kiedy nawet w Genewie kal- 
wini Serweta spalili C 78 )* Zygmunt I, zaka- 
zywal’ wprawdzie i nie radzil chwytac si§ 
nowosci, jednakze xi^cia Konstantyna O- 
strogskiego, choc byf wyznania greckiego, 
i uni^ florencka rozrywai, wojewoda trockim 
mianowal*, aEkkiusowi, ktory go do prze- 
sladowania lutrow wzywal (J 9 ), pami^tn^ dal' 

Michat Serwet urodzony 1509 r. w Arragonii; w Tuluzie nczyf sio 
.pravva a poznicj medycyny w Faryzu: okol’o 1531 r. dal’ wydru- 
kowac w Hagenau w Alzacyi kssiazkc po facluie, de erroribua 
trinitutis i od tego czasu zarliwie na ten dogmat nastawal, i 
spieraj sie z Kalwinem; Serwet unikaj^c przesladowania, zfapany 
i uwieziony w Delfinacie uciekt, gdy przez Genewg przechodzil’, 
udiy^c sig do Wfoch i tu go uwigziouo. Tu za przyzwoleniem wkzyst- 
kicli kosciofow reformowanych szwajcarskich zostal spalony. 

( TS ) W przypisie dziel’a. Ad Sigismundum de Sacrificio Missae contra 
Luthcranos Ingolstad 1526. 
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odpowiedz: „U[)4ywaja wieki, a w nich zmie- 
niaja si§ mysli prawodawcow. Upadly bytfy 
nauki, teraz si§ odradzaja. Frzedtem na fonie 
bezkarnosci legly si^ zbrodnie, teraz je nau- - 
ka objasnia. Niech .sobie pisze Henryk £ 80 ) 
przeciw Marcinowij ja zycz§ abvscie ty i 
Krzycki pisali rzeczy godne pochwaly. Po- 
zwol mi bye krolem owiec i kozd’ow. Biagam 
nieba, aby mifosc nauk Leona X z poboznosci^ 
Leona I zi^czyifa si<^ (dedy zas zepjsucie, na 
miejscu obyczajnosci, zamiast braterstwa, nie- 
zgoda micjdzy clirzesciany si^ szerzy, przyjd% 
zie czasy. vv ktorycli krol i pasterz trzody pari- 
skiej w smutnej okaze si§ postaci, a opuszczo- 
ne oi’tarze sluzye beda za boznice pogardzo- 
nej cnoty i wiary.“ Z takiemze umiarkowaniem 
poezynai sobie syn jego Zygnnmt August: 
sprzyjad religii reform a wanej, mianowicie kal- 
winom, ktorzy si§ byli za jego czasow mocno 
rozkrzevvili, ale napominania H o z y u s z a, gro- 
zby papiezow ( 81 ) i niezgody roznowiercow, 

o') VIII. Krol Angielski. 

Patrz note 81 w T. I. na str. 291. Do czcgo dodaje nastcptyacy 
- wyjsjtek z tajemndj rozmowy Koramendoniego z Zygm. Augu- 
stera. „Et qui soggionsi, ch’io non potera vetler la regions, perche 
coloro, i quali cercan hora di metterle un tale scrupulo circa 
questo matrimonio, non le presentino pin tosto dinanti agli occhi 
quelli, che sono veramenle scrupoli. Scrupoli sono, Sacra mae- 
sla, che qui si facciano ogni di conventiculi el prediche di here— 
tici, che si spresszino i sacramenti de la chiesa et la chiesa stes- 
sa, che si bestemmi la santissima Trinita, che si conculchi il 
sanlissimo corpu del signore, com’ e accorso in Lublino. Questi sono 
scrupoli, amsi mortal, ferite de l’ anima, per le quali c onviene a 
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ktorzy poczuwszy sie na sidach juzs i sami do 
przesladowania sie zabjerali, juz na sejrnie par- 

czowskimdomagalisi€}wyp^dzeniaSocynian6w, 

w ktorych obronie Hozyusz nawet stawad, 
sprawidy: ze sie do niej otwarcie przychylic 
nie smiad; dla tego jedna r<^k^ podpisywad sta- 
tut parczowski przeciw roznowiercom, drug^ 
zupedn^ wolnosc im nadawad, i przywileje na 
kosciody i zbory w koronie i Litwie podpisy¬ 
wad; dla tego gdy si§ Rejami, Trzycie- 
skiemi, Lizmaninami, Modrzewskiemi 
otaczad, kaznodziei nadwornydi Jana Ko- 
zminczyka i Wawrzynca z Prasznica, 
w Wilnife nauke Lvitra rozsiewaj^cych, prze- 
civv wdadzy biskupa zasdaniad, akademi^ lu- 
tersk^ w Krolewcu potwierdzad, jediiakze G a- 
spra Jeseka podejrzanego o herezy^ z o- 
pactwa oliwskiego oddalid, bqd^c \y Gdansku 
wysydad Hozyusz a do Alberta xl^eia pru- 
skiego domagaj^c sie: aby tiabieniem po u- 

• .< * i . 

la maesta sua zelo zelari pro Domino Deo exereituum, quia dere- 
Iiqucrent pactum Domini filii Irael altaria sua destruxerunt etc. Ic 
pregui leggere quanto ivi siegue; raccontandoglielo io nondimeno 
et applicandolo alo stato del suo regno et concludendo, che chi e 
cosi audace, che non miol temere il giuditio di Dio, doveria 
anchor temer motto meno questi dispiaceri di cose transitoirie et 
terrene et che colui che feme tanto li present1 travagli, doveria 
temer motto pin li supplicij eternid' Mi rispose sua maesta pri— - 
ma ' approvando quanto io diceva, et excusando, quanto potea la 
calamita, di questi tempi, et nwstrandocio non farsi per colpa 
sua: che io sapeva bene qual fosse il governo et lo stato di quc— 
sto regno. Il che fatto con molte parole, venne a dir mi della 
Regina, z Bgkopisu. 
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licach nie zwo^ywatf ludu miejskiego na kaza- 
nia swegb Osiandra, a nowemu staroscie 
krakowskiemu kazai pilnie patrzyc: aby w kro- 
lewskich zamkach, i maj^tkacli zadnych vvre- 
ligii nowosci nie zaprowadzono C 8 2 D* Zaniego 
urzadzida sic} akatolicka hierarbia, a R a d z i- 
wi$i cmrny brat krolowej Barbary, ka 1 - 
winskie wyznanie gorliwie szerzyd 5 na Litwie. 

Po smierci Zygnmnta Augusta akatolicy 
obawiaja e c si^ przesladowania pod jego nast^p- 
ca, zrobili w Warszawie konfederacyq, ktora 
nawet trzech biskupow podpisaio. Takirn spo- 
scbem tolerancya*, pierwszy raz na swiecie, 
prawem og-foszona i utwierdzona, jest nieo- 
mylnemwyzszosciPolakow w oswieceniuswia- 
deetwem ( 83 ). 

Ale dodaje: ne quid in nobis a Catholicis hominibus in hoc gene- 
re desiderari yos sit , wiec wyraznie o&wiadcza ? £c to nakazuje 
tylko przez wzgl^d na katolikow. 

(os) Dnia 13 Stycznia 1573 r. gdy w rzeczypospolitey naszcy jest 
disidium nic mate in Causa Religionis Christianas, zapobiegai^c 
tcnm, aby sig z tey przyczyuy migdzy ltidzmi sedycya iaka szko- 
dliwa nie wszczeta, ktor% po inszych krolestwacb iasnie widzimy, 
obiecuiemy to sobie wspolnie ? pro nobis st succsssoribus nostris in 
postenm sub vinculo iuramsnti, fide, honors st conscisntiis no — 
stris, iz ktorzy iestesmy Dissidentes in Religions, pokoy miedzy 
sob^ zacbovvac , i dla roziney wiary i odmiany w kosciolacli krwie 
nie przclevvac’, ani sig penouac, confiscations bonorum, poczciwo- 
sci^ carceribus et exilio. Y zwierzchnosci zadney ani urzedowi 
do takowego progressu zadnym sposobem nie pomagac. Y owszem ? 
gdzieby i^ kto przelevvac chciat ex ista causa, zastawid sic wszy- 
scy o to bedziem powinni, chocby tez pretdxtcm dekretu, albo za 
postepkiem iakim sadowym, kto to czynie cbciat,“ Wyraz dyssg- 
dentes, ktoiy tu sie pierwszy raz zjavvit, nie oznaezat tutaj 
(jak iv czasaeli podniejszyeh samych akatolik6\v) 3 ale vvszyatkich 
ehrzescian. 
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Stefan Batory, ktory Jezuitow w Pol- 
sce krzewik, a wedle swiadectwa Karnkow- 
skiego, lepiej zochowywad’ ustawy soboru 
trydenckiego, niz sami biskupi, pamietne wy- 

- rzek? siowa: „iz Bog trzy rzeczy sobie za- 
chowaf: z niczego tworzyc, przyszlbsc prze- 

- widywac i wl’adae smnieniem. 44 Takie umiar- 
kowanie krdlow sprawrl’o: iz walka religijna 
wPoIsce, tylko w dysputach i xiazkach toczy- 
da sie, poki iiie przybyi do Polski, i nie roz- 
krzewil 5 siq nowy zakon, ktory odbuduwuj^c 
zarliwie zachwiana w cadej Europie wdadze 
papiezow, na losykraju i literature polska, prze- 
wazny wplyw wywarl’. 

W-fasnie kiedy protestanci niemieccy przy- 
wilej wolnosci sumienia od Karola V otrzymali, 
kiedy za ich wpl’j wem Franciszek I zawieszai’ 
okrutny na Hugonotow prowanckiego p a pla¬ 
in entu wyrok, w Pireneow w^wozie zawi^zy- 
wad’ sie. zakon, ktory miai’ rozpocz^c z niemi 
uporczywe zapasy i przeci^gi^ walke. Franci¬ 
szek I, zawartym w Noyon pokojem, zastrzegJ 
by! sobie wolnosc posil’kowania krola Nawar- 
ry; wkrotce dla przymilenia sie lirabinie Cha¬ 
teaubriand, pozwoM jej braciom zebrac woj- 
sko, ktorem gdy Pampelune dobywali, znajdu- 
j^cy sie * u w zaiodze rycerz hiszpanski Ignacy 
L o y o 1 a, w noge raniony, ocliromiad'. Ten zod’- 

nierz w czasie przecia o glej choroby oczytawszy 
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k sie iywoto w swi^tych, odwrocii serce od rzeczy 
swiatowych i obyezajem rycerskim caly sie od- 
dai w siuzbe Panny Maryi; wkrotce przybyi 
do Rzynm prosic o potwierdzenie nowego za- 
konu, ktory zatfozyc umysM. Pawei III, do- 
strzegl’ z radosci^. ducha bozego w podanem 
prjzez Loyol§ pismie, a upodobawszy sobie re¬ 
turn slepego przyszlvcli zakonnikow dla stolicy 
apostolskiej posdiiszeristwa, dnia 7 Wrzesnia 
1540 r. Jezuitow potwierdzii’. Wkrotce Lai- 
nez, towarzysz Loyoli, a przyjaciel Hozyusza, 
maz wielkiego rozumu, rozleglejszy sobie cel 
zaiozywszy, do wpiywu i przewagi wkosciele 
katolickim, szeroki gosciniec Jezuitcm otvvo- 
rzyl’. We dwadziescia I szese lat po zal’ozeniu 
Jezuitow, pierwszy Hozyusz wprowadzil ich do 
Polski C 84 } i dla ponamowauia szerzacej sie 
nauk? Lutra w Brunsbergu osadzii ( 8 5 ). Byli 
to Nierncy, ktorzy gorliwie pracy sie jeli. Siavva 
ich pr^dko rozeszla sii; po Wielkopolsce. Ko- 
liarski biskup pozn. niemog^c prawem scigac 
akatolikow, nie majac ani w duchowieristwie 
swieckiein, ani w szkole Lubranskiego wielkiej 
poroocy, za namo w^ nuncyusza papiezkiego P1 o- 
tyny, sprowadzii Jezuitow brunsbergskich do 
Poznania. Na Litwie nieliczne, na apostazye 

I do Aastryi z jego namowy J bowiem w owczas legatem Piu- 

sa IV w Wiedniu) Cesarz Ferdynand I Jezuitow sprowadzii, 

C 8 0 Rofc 1566 
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narazone duchowienstwo swieckie, przygnie- 

cione pot^g^ Radziwii’d’dw, Chodkiewi- 

czow, i innych moznych panow, ktorzy nauki 

Liutra i Kalwina cliwycili si^, juz mi ado uledz 

przewadze rozno wicrco w, gdy Protaszewicz 

biskupwileiiski, zradyHozyusza spro wadztf 

z Odomurica Jezuitow dp Wilna C 86 } inimo woli 

_ ' > 

» 5Sy gmuntaAugusta,anieba wnieStefanBato- 

r y kollegium ich na akademia zamienid. Wkrotce 

Jezuici znalazl’szy dzielna podpore w-H’ozyu- 

szu, krolowej Annie, Stefanie Batorym, 

Warszewickim i wylanym cad*^ dusz^ dla 

siebie wychowancu swohn Zygmuncie III, 

w Krakowie, Pod’ocku, Gdansku, Lwowie, na- 

wet na Woi’yniuiPodolu si§ rozkrzewili, gdzie 

im za przykd’adem biskupow i krolow, wifdcy 

panowie wspaniad’e budowali kollegia^ ktorych 

juz piecdziesi^t liczono, i zaraz rozpoczeli wal- 

k^ najprzod z dyssydentami, a pozniej z wy- 

znawcami cerkwi wscliodniej. W owycli wie- 

kacli, teologowie rozumieli: iz odszczepiencow, 

przez dysputy publiczne przekonac i nawrocic 

raozna. Jezuici chwycili sie tego srodka ( 8 7 ); 

C 86 3 Rok 1569. 

Przed majaca sie odpravvie gtosn^ dysput| wilenska 1599 r. xi^dz 
Marcin Smiglecki nastepujacy do po&rednika tej dysputy list 
napisal: 

„ Mey mifoficiwy panie. Novvina ktdr^s mi W. M. oznajmie ra- 
czyt , iest mi bardzo mifa. Cozbowiem nam milszcgo bye moze. 
iako ludziom pravvde poka^ac, ktora przez opinie heretyckie za- 
cmiona, przez dysputac-ye porz|dne obiasniona bywa. Zawszen »a 
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wi^ksza jednakze potfumienia ro&nowiercow 
nadzieje pokfadali w szkolach, kazaniach, uj- 
mowaniu sobic panow 5 w zyskanych u nich 
wzgi<jdach; gdy tymczasem miedzy akatolikami 
niebyi'o jednosci, stai’osci, i wytrwai’ego jedn^ 
obra% vscieszk% postepywania; lntrzy i kalwini 
rozrywani i osiabieni przcz Socynianow^ nie 
mogli podoi’a.c Jezuitom, najedno dzial’ajacym 
liasf’o, ktore odbierali z Rzymu. Czynni nadzwy- 

' t 

tego pragnat, zebySmy sig przy ludziach z ministrami stark, 1 
fatsze ich, ktoremi ludzi zavvodza, i na duszy zabiiaia, pokazali 
pismcm i staroz> tnosciij ckrzeScianstwa vvszystkicgo. Iz tcdy 
Wasza Mosc dzisiay to otrzymat od ministrow, z;e nam pl^c na 
dysputacya z soba dadza, basdzom temu rad i gotowoSe wszelka 
W: M. obiccuie: ieno niech dysputacya porzadna bedzie. Bo nie- 
) porzadna nic, icdno swary przynosi a pozytku bynaymmey; z po- 

rzadney zas vvszvstko dobre, a zwlaszcza vv zbudowaniu vviary 
"pockodzi. Do porzadku dysputacyi publiezncy nalczy czas, miey- 
sce dysputatorowie, moderatorowie, sposob i forma argumentowa- 
nia, nareszcie mat cry a, o ktorey ma bydz dysputacya. Wcdle 
tego iak W. M. pomnisz na dysputacyi naszey nowogrodzkiey. Co 
sic czasu tkme, pozwalam czekac t M. P. vvoiewody brzfeskiego, 
iako sami ministrowie zadaiij. Mieysce ma bydz locus pubhcus 
bo i disputatio est publica, iakiem mieyscem iest sala vv akademn 
naszey, albo w zamku. Zbory nie sa bezpicczne, mieysca dla tu- 
multovv. Disputator z tamtey strony niech bedzie zaraz mianowany/ 
o moderatnry facno. Materya iest bardzo szcroka, de Euchari- 
stia, de Sacrificio, ,de invocatione sanctorum, de pur gator io, de 
primatu pontificis. Nieck sobie obiorij co ckca: forma ct ratio di- 
spulandi to nayprzednicysze. Ma bydz dysputacya ustna, non in 
scriptis, bo ad absentee pisza, ef cum praesentibus ustnie gadaiii. 
Pismo tez mdwi, ze scribendorum librorum nullus finis, co sie 
dfugiem pismcm nie dokaic, to krdtka movV| sie zvviaze. Pisania 
Ui iest w druku az nazbyt. Dowody maia bydz z pisma k. na- 
przod, tudziei ex palribus. Argumentacye maiij bydz in forma se- 
cundum regulas logicas, bo tak facnicy pokaze sie prawda i t. d.“ 
Miedzy innemi Jezuiqi odpravvili dyspute z Stoinskim czyli Sf t a- 
toryuszem. Pdznicj gdy jui akatoliey do dysputy stavvac nie 
v chcieli, Iub sie Iekali, vvysadzeni na to mfodzi Jezuici brali na sie- 
bie nsoby Aryusza, Kalwina, i Lutra, 
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czajnie Jezuici, zadnemi nie zraiali >sie trudno- 
sciami; na zarzuty i obelgi pr^dko odpowiadali, 
nawet dochodzace wiesci q sprawkach Jezuitow 
• we Francyi zbijali przedrukowanemi w Kr ako- 
wie pismami ( 8 8 ); niemajac ani wyzszego swia r 
tla od wspodczesnych, ani wi^kszej nad inne 
zakony poboznosci i bogobojnosci, narzucali si^ 
natretnie bogatym i ubogim za nauczycieli i 
przewodnikow sumienia 5 wszelkich uzywaj^c 
srodkow, aby odbudowac zachwian^ w Polsce 
wjadz§ papiezow, i obd^kane owieczki na dono 
kosciola rzymskiego nawrdcic, nie ogladali si§ 
ani na obecne kraju pozytki, ani 11 a jego przy- 
sz4osc$ jednakze chytrosci^ wloskiej polityki, 
ktora osl’aniad’a i kazida nawet dobre ich przy- 
mioty i rzetelne zastfugi, odstrcjczali od siebie 
ludzi prawego serca; tfumi^c roznowiercow 
polskich, zagasili pocliodni^ s wiatia przyrodzo- 
negoj nadziej^ jednosci. kosciod’a na ciemno- 
sciach pokladaj^c, podobno najwiecej do roz- 
szarpania niezszywanej szaty Chrystusa si^ 
przyczynili. W Polsce nie tylko roznowiercow 
ale i innych zakonow C 89 ) i akademii krakow- 

( 8K D Apologia Francisci Montani pro Societate Jesn in Gallia contra An- 
tonii Arnaldi Advocati Parisicnsis Philippicam ex galiico, in lati- 
nnm translata. Crac. Lazar. 1597 4. 

C 8 "} „ Nap it, at' jakis Jeziuita: Consilium cuidam jako ma bona sua et 
nepotem disponowac, alisci one iego peace y sentencya solidiori- 
bus rationibus sconftindovvar ieden Carmelita (Mikofay Opacki 
Conven. Cracovien. ad S. Michaelem) y w Rzymie to wydrukowa- 
no y potym gdzieindziey. Qemitus Columbae , tak nazivana ksifjz- 
ka narzeka: ze iui swi^tobliwosci nie ma ieno u oycdvv Jczuit&w, 

* • ■. v ."J > •.*”>«* a 
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skiej nienawisc na siebie sciagneli; ale umieli 
owffadac umysl’y biskupow, moznych panow, a 
najwfecej Zygmuntalll. Sprowadzili uni 1596 
roku, ktorej bezposrednim owocem byly rzezie 
i pozogi przez Nalewajk§i<Lobod§po Rusi 
szerzone. Przy schytfku atoli tego wieku wiele 
znaczniejszych domow ich zabiegami wrocifo 
naiono kosciotfa rzymskiego (ze tu tylko wspo- 
mne: trzech synow Radziwtfla czarnego, 
Lwa Sapieh^, Sieniawskich, Firlejow 
iChodki ewicza), zwlaszczagdy zezgonem 
RadziwRl’a rudego wrokui584, upadi naj- 
t^zszy kalwinow litewskicli filar. 

Sprowadzeni z VFi’och L Niemiec nie mieli 
winnych na owczas wPolsce zakonach wspoi- 
zawodnikow wuczeniu; Benedyktyni albo- 
wiem i Cy s t e r s i polscy, zatopieni w proznowa- 
niu bogomyslnosci^ osionietem, nie zajmowali 
si§ ani ntfodzie^, ani naukaini; pr^dko wiec 
Jezuici zyskali przewage nad zakonnemi szko- 
Jami, a wkrotce tei rozpocz^li walk§ z akade- 
miakrakovvska, ktora im byl’awychowal’a takich 
jak Skarga, Laterna, Wujek i Warsze- 
wicki m^zow ( 90 ) 5 ktorych oui za slepe do ro¬ 
bot swoich narz^dzie uzyli. Obojejtni dja li- 

ale mu ia w responsie Vox turturis nie na iedndm mieyscu miedzy 
zakonnikami pokazano. K Powiada Stan. Kaz. z Wysssyna Gro- 
dzicki w pismie dowodzacem, ze R. Stanisd’aw Iiostka nie byf 
Jezuit^. 

( 90 ) Si’awni za WfadysJawa IV Jezuicii Sarbicwski i Koja^o- 
wicz wycliowali sig u Jezuitow niderlandzkich, nie polskich. 
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teratury ojczystej jako cudzoziemcy, albo na 
cudzoziemcow cliowani, wytepiali skrzqtnie 
starodawne piesni. townie wszelkie htetory- 
czne zczasow pogaiiskich zabytki, nie pomnac; 
ie to byiy zawiazki pierwotnej cywilizacyi, i 
tylko iaciri} coraz gorszej uczyli. Zaprowadzili 
wsz^dzie jednakow^, najgorsz^ metod^ tvycho- 
wania, przywracajac scliolastyczna filozofie, i 
pilnie do dysput zapravviajac md’odziezf 9 feto¬ 
rs wszelkiemi sposoby do szkoi swych wabi- 
li C 9 Oskarzano ich, podobno niepdonnie, iz 
tylko o rozszerzenie swojego wpiywu i potiu- 
mienie dyssydentow tioskltwi, dawali wielk^ 

( 9 lam naypewnieyszy trafiat sposcb nauki w szkofach Jezuitow, z(t 
porzadnem wpravvovvaniem wedfug kazdego Condiciey, Jat, dovvcipu 
zdrowia. A pochop czyni^c do nauki, iako oni zwykli, to perora- 
eiami disputaciami, z inszycli miar wpravvovvaniem przyvvodzili i 
do rozmovvy bezpieczcnstwa; to przez komedye, w ktorych iako 
we zwicrciedle zywot ludzki widzicc, takze Controwcrtowania, zaS 
clieci dodaiac podarkami, zas leguiac ksKazkami, obrazkami to po- 
elivvafa, wynosZcniem Victores a victos, za£ uraganiem nasmiewi- 
•skami turbuiac. A teposc, gnnstwo, ku wzgardzie przywodzac. To 
takimi zabavvami schodzif ezas, ieden tydzien godzina sic vvidziaf, 
A przecie ku, poieciu zawsze co nowego poieciem rozum obcstrzyc 
sic musiat. W &wicta za& ie&li sie trafifo, icdni de &piewania, 
drudzy do szermowania, za£ do koni osiadania. A drudzy zas ku 
chwale Bozcy, to przez bractwa dyscypliny roznyini sposoby do 
nabo£enstwa pobudzac zwykli. Pi eni^zek Zwierciadlo zywota 16Q7. 
f 9s ) n Imn propo vigesimus annus est, ut Jesuitas istos in regno no¬ 
stro videmus, qui ita scholas suas institmmt, tit omnem industriae 
ac diligentiae laudem aliis eripere cupiunt: saepe admodmn lu- 
dos (lonwediarum, tragediarum, muni splendore, copia et ornatu 
instructos, exhibent, in quibus ludis summmti laudem , et utilita- 
tem posilam esse existimant, et hac prope modum una arte mul- 
tos discipulos ad se pertrahUnt. Stan. Rogala Zawadzki, Pi- 
c n s nazwany, rektor akademii krak. vv Equitis Poloni in Jesuitas 
actio prima. 1690. J. 
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wolnosc mfodziezy, necili do siebie nadzie- 
jami przysz^o&ci 5 ubozsza a zdatniejsz^ i sobie 
przychyln^, polecali wielkim panorn do roznych 
posing', innycb posuwali w stauie duchownym 
i s wieckiin 5 bogatsz^ Zygmuntowi III zalecali, 
czasem nawet w swaty wdawali sie. Lecz za- 
szkodzili literaturze ojczystejioswieceniu, zaj- 
mujac pamiec prawidlami zawikl’anej gramma- 
tyki Jacinskiej ( 93 ), odsuwai^c ich uwag^ od 
autorow klassycznyeh, upo wszechuiaj^c styl pa- 
negiryczny; gdy sand jeden tylko cel ma?jc|C na 
oku, wszystko i wszystkich chwalili. W resz- 
cie najlepsze gfowy, ludzi z najwiekszym 

t \ 

£ 93 ) Jeznici Grammaticam Alvari , ktora bardzo trudna iest do zrozu- 
micnia i nauczenia, uczac dziccj przy niey czas vvielki trawi^ z wielu 
przvczyn. Piervvsza aby dl’ugo bavvi^c w szkole, 6w quest wyiey 
wspomniony, co naydtu£cy brali; druga aby humory dziatek zro- 
znrnievvali di'ugim sie bawieniem vv szkole. Trzccia aby mlodego 
ivilczaczka na swe kopyto wycvviczyli, i mfodoscia iego kierovvali. 
Czvvarta gdyby dziecie od nioh wziaSc chciano, aby mieli vvymdvv- 
ke: Niech vvzdy przynaymniey grammatyki, ktora iest fundamen- 
tem, nauczy sie, apotem wolno go bedzie vvziac, Piata, aby mtodo&c 
iego ad aetalem virilem zabavviii vv szkotach, a zabavvivvszy go i 
w lata vvprowadzivvszy, ie£li iakic ingeninm dob re, iesli stateczny, 
ie£li expectans succcssionem, ic61i auxilium od povvinnych, iesli 
nadzieia bene agendi res suas patribus, aby go u siebie zatrzy- 
niali, i nie wypuszczali.- A iesli tci ladaiakie ingenium, albo 
rodzicy chca go vvziac, albo sam sie nie chce ticzyc, albo u nicli 
nic dice zostac, to wolno pnszczaia. Coz ono zaczyszko iuz 
z vvascm bedzie czynic? za pacliele stuiyc; prosty bik z wasemj 
za s-fuge? Diak gVupi. Uczycby sie iesli nauk? inz czas minat: ie¬ 
sli vv rzemiosto vvstyda sic. Co2 to czj’nic? niusi ich }>rosic aby 
mo conditimem obmySIHi. Alic oni abo go Inspectorem , abo pi- 
Siirkirm do svvego dobrodzieia podadza albo capcllanem, abo pleba- 
nikiem, aby go potem iako instrnmentd iakiego, do svvoich rzcczy 
i pozytkovv uzyvvali. Jon Brozek vv dziele: Rozmowa s Ziemia- 
tfnem 1626. ■ 
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geniuszem i sercem, wciagali do polemiki, jak 
np. Nid’eckiego, ktory wi^cej rnial w filolo- 
logii upodobania, albo K r o ui e r a, ktory wi§- 
cej lubi# history^. Najgorliwiej do tego dopo- 
magali krzewiciele ich i stroiinicy Karnknw- 
ski i Hozyuszj gdy si§ ostatnieinu Nide- 
ck ogo do napisania polemicznego dzicla De 
ecclesia vera el falsa namowic udafo, zawoiaf 
zradoscia: a przeci^z I’upy egipskie rzuciwszy 
do garnkow izraelskicli wrocifes! Lecz do- 
piero pod Zygmuntem III nabyli Jezulci wiel- 
kicgo wpfywuiprzewagi wkraju. Ten szwedz- 
ki krolewicz, urodzony z xi^zniczki polskiej, 
w wiezieniii grypscholskiem, wycbowany pod 
okiem poboznej matki Katarzyny Jagiel- 
lonki przez Jezuitow polskich, wst^pif na 
tron tego samego roku, w ktorym pi^kna Ma¬ 
ry a Sztuart szyjfj pod miecz katowski pod- 
dala. Panowanie jego byfo zachodem pi^knego 
dnia, schy^kiem dni pomyslnych, cieniem co- 
raz bardziej usuwaj^cych si§ zfotych czasow 
fagielloiiskich. Cieszy* si^ Zygmunt, iz za- 
stawszy w senaeie niewielu katolikow, nie zo- 
stawiff tam zadnego dyssydenta, aui dizuni- 
( 94 i? ale Birkowski przy jego grobie juz 
gfosno wyrzeki’: „ze Polska stoi nierz^dera.“ 

C 94 ) P. Senatus quidem maior pars ex haereticis constaret, iidem inter 
equcstrem ordinem, non quidem numero, sed quod ad suas functio¬ 
ns obeundas dextcritate eminerent, primatum et in privatis et in 
publicis consiliis ao conventibus sibi partem vendicarent. Jjubien- 
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Jeszcze sie zjawiali oswieceni, wymowni i u- 
czeni ludzie, jeszcze Zamojski zaMadal 
akademi^, jeszczeZ 6 tfkiewski i Chodkie- 
wicz zwyci^zal’, Szymono wicz, Klono- 
wicz dobre skfadali wiersze, ale juz wszyst- 
ko ku upadkowi sie chyMo ,' jak dab stuletni, 
ktorego szerokie konary i bojne ga-Iezie jaki 
Lie Notre pokoszlawi, poobcina, i z kory o- 
drze, aby odtad nie by* debem, ale piramid^ 
egipsk^ 5 nauki, wymowa i iaciiia upowszech- 
nil’y sie wprawdzie, ale malal’y, nikczemniai’y 
i drobnialy; obok dziejopisow liarodu, zjawili 
sie genealogowie szlachty, na miejscu mowy 
cyperoriskiej, lacina kuclieiina; klassyczna li¬ 
terature poobzjnane wyjatki zast^pywac po- 
czeiy. 

Po calym kraju rozszerzyli sie Jezuici, swoj 
sposob myslenia, swoje cele, swoje widzi mi 
sie krzewili gorliwie, w pie<-dziesieciu swoich 
szkoiacli oswiecenie sk^p^ narodowl wydzie- 
laj^c rek^, zwiaszpza gdy juz i u siebie, po- 
chodni oswiecenia przygaso^c dawszy, tak 
swiattfyph i uczonych ludzi jak dawniej nie mie- 
li. Juz teraz nie odpowiadali ua ksi^zki rozno- 
wiercdw, ale je palili. Biskupi krakowscy B e r- 
nat Maciejowski i Szyszkowski wy- 

* 

ski De gerendo Episc. p. 253.— In Eithoania praeter daos Epi- 
scopos, vel unns ant alter in senatu fuit, qui non fuerit haercsim 
professus. Gicliocki AHoquior. Osiec, p. 210. 

Hist. Iit.poIs.T. VI. 
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dawali trydenckie Indexa xiag zakazanych 
z przydaniem polskich. Trybuna# lubelski na 
Bolestrarzyckiego za wydanie xi^zki 
przeciw papiezowi, wyrok smierci wydai ( 9S ). 
Wszystko umilklo, poteznego Jezuitow wptfy- 
wii leka^c si§, lub na nim bmhijac nadzieje. 
Jeden tylko Brozek.akademik krakowski po- 
wstac na nich odwazyi sic; ( 96 ). Wkrotce, 
gorzkie z tego dla narodu urodztfy si§ owoce: 
na miejscu tolerancyi, przesladowanie; na miej- 
scu poszanowania dla praw, naiog ich przekra- 
czania; mlodziez iagodn^ z natury, ale lekko- 
mysln^, prowadzil’a utajona r^ka do burzenia 
zborow, napadania nadomyrdznowiercow,roz- 
rzncania grobow, z ktorych wywleczone trupy 
po ulicach i polach walai’y sie, co nawet Skar- 
ga, znakomity z obywatelskich uczuc Jezuita 
pochwalai’, a Kojai’owicz si§ cieszy-T: ze 
ml’odziez stala si§ mloiein na roznowiercow. 

W pocz^tkach duchowieristwo, pozniej Je- 
zuici, teraz juz i ich poplecznicy, stronnicy i 
ich wychowaiicy, wyst^pili do walki pismiennej 
z akatolikami. Mnozyf a siq coraz bardziej licz- 
ba pism polemicznych po facinie i po polsku, 

(9 5} To bylo tylko tlumaczeni® przypisane krolewnic Annie siostrze 
Zygmunta III dziefa Piotra du Moulins, Nouveaute du papisms? 
opposee a l’ antiquite du Christianisme. 

(»«) W dziele GratisPlebanski 1625 drukowanem w Wielkidj Nocy (szeSc 
mil od Krakowa) przez Piotrkowczyka, kt(5ry potem przenidsf Big 
do Baranowa, a za wydanie tej xi^zki otrzymat chloste, na ino- 
cy wyrobionego przez Jezaitdw dekretu. 
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wierszem i proz^. Drukarnie katolikf w i dys- 
sydentow wydawaky rozprawy, zarzuty, obro- 
ny, katechizmy, wyznania wiary, wyk-Tady i 
odpory, w ktorych teologiczni szermierze, nie 
zawsze na dowodach i wywodacli przestaj^c, 
czesto szyderstem na siebie miotali, tak iz cala 
dr iga pokowa epoki zygmuntowskiej, a miano- 
wicie czterdziesci z okladem lat panowaniaZy- 
gmunta III erq teologicznq i kaznodziei si’usznie 
nazwac sjq godzi. Pisma te zajmowaiy chclwe 
oswiecenia sifj umysiy, zaostrzaiy ciekawosc 
i dowcip, wpravviaiy do pisania, bawil’y i gnu- 
snych czytaniem, do rozmnozenia drukarn po- 
sluzyl’y 5 ale od tego czasu juz literatura pol- 
ska niemlafa tak znakomitych poetd w, mowed w 
i dziejopisow; we wszystkich pismach owcze- 
snych, coraz bardziej z zycia, duszy i stylu oz- 
ddb obranych, tylko wykrzywiona twarz po- 
lemiki przeghida. 

Tymczasem zag^scily si^ po kraju zbytki, 
dla ktorych wiele maj^tnych rodzin do ubostwa 

przychodzrTo C 9 7 3 i oie tylko panowie ale i 

f 

(»0 Quid an alicnbi quam in Polonia major abnsns fuerit facnltatum in 
qua per iuxum et animi impotentiam, tot tant.-rnmque familiarum 
patrimonii? perierunt, cum quotidic splendide et luxnviose viviturj 
cum personata obsonia et inanratae opponuntur dapes; cum tot 
aromatibus fercnla condiuntur, cum una die multae pretiosae pa- 
rantur et alterae oppignorantur vestcs, donantur fiivendunturj cum 
extra regnnm pro peregrinis mercibus grandcs pecuniae exportan- 
tur, nullae vero aut exiguac pro communi usu et necessitate asser- 
vantur. Warszewicki de optimo statu 1590. Na zageszczone 
wPoIsce zbytki i nieopatrzna rozrzntnosc narz'ika i St. Sokol'ow- 

. ' 7 * 


100 


WSTEP. 

szlachta trzymaia zgraje proznujacych dvv o- 
rzan, sliig barwianyoh gromady, a zony ich 
szescma korimi wozii’y si§ C 8 ), na stoiacli pod 
srebrem uginaj^cych si^ stawiano ziocone i 
wonnosciami napojonc potrawy C"3? przesa- 
dzano si§ w kosztownych i coraz innych ubio- 
rach. 

■I 

ski w dziele: Quueslor sive de Parsimonia atque frugalitate. Ad 
nos quidem quid I tali cum, quid Gallicum apportatum non sst? Ger- 
manicum et Britannicum, Hungaricum et Moldavicum eodem modo? 
, et quod dolendum est, forte Byzantina non pauca... Exotica quae- 
runtur omnia, domesticUm et patrium placet nihil. Mercator extre¬ 
mes oportet ut currat ad Indos, dum tergo et palato civium satis- 
faciat. Plura ex plrarmacopoliis quam ex macello in mensis appo- 
nuntur; interdum ea, quae neque convivia neque conviviator nominarc 
possit, saepiusque ad Plinium et Dioscoridem, Athenaeum item re- 
curre oportet, antequam coena intelligatur. Obolt tego kraj by# 
ubogi „nam ut caetera omittam, haec ipsa paupertas quern non mo- 
veat? publicae opes nnllae, privatorum Iiominum fortnnae absumpi 
tae, hostes potentes undique plurimi, ac ubi primum aliquis motus 
belli inerepuerit, turn demnm maxima cum molestia ac cursitatione 
nescio quid pecuniae et aegre conquiruntur.“ » 

( 9S ) „Stcm zfotych ledna osoba lekko iyiac, w Nicmczecli aboweWfo- 
szech nic wychovva sig na rok, a wPolsce gdzic rowny szlachcic 
kilkanascie slug chowa, co tu ggha kazdego do, roku kosztuje: 
dziw iako go stanie i iako go wychowac moze, a co gorszego che- 
dozey ie nosi Biz samego siebie, barwy odmienne od pofszarfacia, 
iedwabiu; z panem rowno do stofu, do misy, w karty, w kostki, 
do pefney, do woza, do koni; a npiwszy sig panu nafaie, czasem 
z nim i za feb idzie mowi^c: iem tak dobry iako i ty. Roboty 
okrom pomienionych nic wspomina;/, bo ivafaie y odstanie... A to 
iako szacowac, co iedne biafogfoivkg, z ktor |by dobra mucha uie- 
* ciafa, w brozku szesc woznikdiv tureckich, kazdy po kllkaset y 
po tysiijcu zfotych kupiony wozi.“ Wcdrogowski. Exorbitan- 
cye 1603. 

Jui i zaczasow Reja tak byfo, ale teraz sie upowszechnifo. „Po- 
. trawy zepstrzone, mowi Rey, w potrz^ski rozliezne, pozfotki, far- 
by, snadz by ie mogf kto zwac nie potraV ami ale obrazkami. Na 
iedney misic baran pozfocisty, na drugiey las, na trzeciey kur, na 
czwartey pani ubrana. Wigc dgby z zofedziami , roie pozfociste. 
kwiaty, orfy, zai^ce , a potrawa w srodku diabfa warta.“ 
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St. Witkowski tak opisuje ubiory i zbytki: 

Juz dzis falendysz u dworow nie wzigty, 

Chudy pacholik chce zrownac s panigty. 

Chodzi w attasie, czesc swietnym Telecie 
Pustki w kaiecie. 

Ztotogtowowg nic to sprawic szatg, 

Niepomni chudziec na prozng utratg, 

Niepomni iako przodek iego chodzil, 

Dobr swych nieszkodzil, 

Ktory karwatkg choc z sukna prostego, 

Nosit na sobie iak co kosztownego, 

Ochraniaigc iey albo tosig skorg, 

Nie pigt sig w zgorg. 

•Tuz to pan zacny onych czasow bywat, 

Ktory Morawski s strokg giermak miewat, 

St. Witko wski. Zgoda tut'niaca sig. Krak. 1605. 

Niebywato u przodkow waszych takich slroibw 
Takich tbow wygolonych, tak wymyslnycli kroiow. h 
Szaty u nich bywaty nie zbytue karwalki, 

Kamizele, saiany, nie dlugie kabatki, 

Trzymali sig ochopniow, zupic, kopieniakow, 

Teleiow y kaftanow, y szarych giermakow. 

Ale czasy dzisieysze zbytek zaggscily, 

Y was wielu stroiami prawie zniewiescity. 

Juz dzis nieznac Polaka, Wtoszy, Francuzowie, 

Wszgdzie wdworach xigzgcych, zgingc polskiey mowie, 
Zgiugc y zwyktym stroiom bo'dzis Slradyoty, 

Rubany, takze kapy z ztotemi forboty, „ 

Saltebrety, Icolety , y insze wymysty, 

Owo zgota do Polski cudze stroie przysztj, 

Wigc na szyig taricuchow, na rgcg pierscieni, 

Z dyamenty, z szaflry w zaponach kamieni, 

Drogich tak wiele naktadt: ze sig od nich swieci, 

Zkgd tym wigcey zta pycha tu sig wPolszcze nied. 

Nuz one Hybercuchy, ponczoszki iedwabne, 

Na ktore ludzie mtode widzim dzis tak wabne, 

Ze sig niz biategtowy wigcey pstrzg y stroig, 

Bez wszego wstydu, znac sig i Boga nieboig. 
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Chodzic w krotkich korteczkach ktore ich srnmoty 
■£'< Nie okrvky: 

Niechaj pan dzis przystrzyze wios<W choc na palec v 
Patrzayze alic iutro nasz buczny zuchwalec, 

Ledwo dzieskytek wtosow dat na tbie zostawic, 

Chlubiiyc sic zsfcjd, aby miat co dobrego sprawic; 

Da sobie pan ukroic szate za kolana, 

A nusz do samey ziemie, iuz celuie pana. 

Pan nosi u szaty swey Jcotnierz na pot tokcia. 

Z dwu tokiet ieszcze maty na naszego nokcia. 

St. W'i tko wski. Ztota wolnosc 1609. 

Akteonow mysliwvch dzis wPolszcze nie mate/ 

Psy karmkyc n§dznych ludzi sita zumierato, 

Wszcdzie onych doskoczow, chartow i ogarow, 

Dosyc takze latawcdw, pieszczochow, pozarow, 

Onych wyziow, iastrz§bow, rarogdw, sokotow, 
Krogulcow y drzemlikow, takze biatozorow 
Chowai? zwielkim kosztem wiecey niz pofrzeba, 

Gumny psy wjtrawiwszj pozyczaia chleba. 

Wi§cey ptakow po koycach, wi§cey psow na dworze, 
Nizli kur, a niz gfsi, niz bydta w oboxze. 

A co vvicksza, zla roskosz zbytek ustroita 
W piciu, w Polszcze niektorym kufel przyprawita 
Do gcby.... St. Witkowski. Pobadka ladzi rycerskich. 

Siupski w zabawach orackich 1618 tak 
s zbytki opisuje: 

Dziwna rzecz ze dzis karaziy nie znaky, 

Snadz y na lundysz studzy si§ gniewai?, 

Szukaitj barwy coby od btawata, v 
Choc w tym btawacie naydziesz y iatata, 

Nie tylko szlachtc. Wiyc tez y na piwo. 

Gdy wina nie masz, poghydaj? krzywo, 

A snadz panowie samiz pochop daity v 
Co sic na takie barwy przesadzai?. 

By tez wioski zbydz y chtopki zastawic, 

Od Adamaszku przecic barwc sprawic. 

Szate sobol?, patasze, kobierce 

Adziamskie. Bo dzis zaden prostych nie dice, , 
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Stuzba od Srebra: iuz za nic cynowa, 

• A codzien trzeci to baczmaga nowa. 

Za psa br6g zboza, abo tez za ptaka, 

Nic bez muzyki, takze bez spiewaka, 

Xysiiic zloty cli dac, nic to za Dzaneta, 

— Przedtym gdy sip nie stroili, 

Byli pienigzni y mgznie sig bili. 

Dobry byl watach doma uchowany, 

W6z na dwa konia y chotczy kowany 
Siadto ich kilka: a dzis dwie osobie 
Sjedz§ w karecie tytami do siebie. 

— Jeden za stol sigdzie 
A przed nim potraw do trzydziestu bgdzie, 

Sebastyan Petrycy tak opisuje wspa- 
niafe panow polskich palace i ogrody: 

Juz w zbytek wielki weszly budynki ziemianskie 
Ze tez sztycbuiij palace, palace panskie. 

Wszgdzie iuz wPolszcze widac miasto dvyorow grody: 

A miasto ugor, wtoskie ogrody; 

Wymyslow cudziemskich teraz widzim szlady 
Gdzie przedtym byly z owocem sady, 

Figa z pomaranczg z Polski wypgdza iablonie, 

Dla indyku migtka iest na stronie. 

Juz prozno z roznobarwych ziol wonia nastanie, 

A do kapusty ziemie nie stanie. 

Wierzba przedtym, teraz ziol ggsto sianych cienie 
Odtrtjcaitj sloneczne promienie. 

Nie ink- czynili oni starzy Lachowie, y w kraie 
Te nie takie wniesli obyczaie. 

Poiedynkiem kazdego btaha wlasnosc wszelka. 

Rzeczpospolita bywala wielka. 

Budynki proste, w izbie z komnatij mieszkali, 

O palace o sale nie dbali. 

Z. cudzoziemskiemi sprawy nie mieli Ormiany, 

£eby obieli kobiercy sciany. 

Nie pogardzali siedziec na golym potrawie, 

Z przyrodzenia urodzoney lawie. 
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Nie dwory ale miasta spolnym murowali 
Groszem, aby potgznieyszy stali. 

Wszyscy wkupie, niz kazdy w swoim domu mozny, 
Sqsiadowi podleyszeinu grozny. 

Do wspolney zawzdy rzeczy przychylnieyszy byli: 
Koscioly znac niz dwory zdobili ( t0 °). 

Szlachcic nabroiwszy w domu, ucickai do 
Nizowcow. Miodziez nie po nauke, ale dla 
rozpusty do Wioch jezdziia ( ' 0 nasta-Ty pi- 
jane sejmy, sejmiki i trybunaiy. Z&gesciiy si§ 
rokosze, rozracby, a oswiecenie i cnota rze- 
dniatfy C 102 }* Pochylaj^ca si§ Polsk^ cudzo- 

ziemcy, zwlaszcza od czasow przesladowa- 

! . * 

t 

( l0 °) Horacyusz 1609 r. 

C 10 O »Tez Wlochy nic maJo kosztujij, gdy tam iezd£^, ztamt^d nie in- 
nego nic przynoszac, iedno debilem stomachum, vacuum ernmenam, 
moresque alienos et contrarios: o innych rzeczacli wigdzij wszys- 
cy.“ Wedrogowski Exorbitancyc 1603. 

( los ) jjTych wszystkich rozruch6w*(mowi Palczowski Pawe^) w tey oy- 
czyznie naszcy, migdzy inszemi te tez; podobno przyezyny: Ke¬ 

arny sig bardzo pozawodzili, rozrodzili, rozpusciji. Maictnosci nie- 
ktorych zawicdzione, niektorych utracone: a to dla tych wielkich 
zbytkdw ktore n nas panui^ dla tych cudzoziemskich naszyeh o- 
byczaioiv, ktdre sig bardzo odroznily od oncy prostoty przodkdw 
naszyeh, za ktorych tu oyczyzna nasza, wspdlnym rzadzie j radzie 
zgodna, miloscia tak przyszfym sasiadom, iak dalszym narodom, 
wiadoma y swiadoma, chgci^ y zyczliwoscia kn panom swvm, za- 
Iecona y ozdobiona byta: a zatym wiclkicgo blogoslawienstwa Bo- 
&ego y'iawney obrony nad sob^ uznawaia: nieprzyjaciulom swym 
nie tylko odpor daiac, ale i straszna bedac. Drndzy zas tak bar¬ 
dzo sie rozrodzili, ze iuz ona iedn^ wioskij, a pogotowiu onym ie- 
dnym zagonem, wyzywic sig niemog^. A najwieksza czcsc, w taka 
sig swawol^ wdal’a, ze wieksza bye nie moze; mordy, naiazdy, roz- 
boie tak sig u nas zawziely, ie zaden iuz nie mozc bye bezpieczen 
zdrowia, maietnosci, zony dzicci, uezeiwego swego. Nie osiedzi sig 
w polu, nie osiedzi sig w domu. A clioc drngi kradnie, rozbua, 
zdradza, przecig go nie zfodzieiem, rozboynikiem, zdrayc^, ale do-i 
brym i cnotliwym czfowiekiem zwac trzeba. Nawct y ksiezey Jia 
kazalnicy strofowac sig nic dopuszcza, y wygnac ich gro&ij, chod 
czasei’n tylko ogdd'em ich napominaia. Koleda Mosk. 1609. * 
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nia dyssydentow i wojny z Crustawem A- 

dolfem, czernic i omawiac pocz^li, udajac 

Polakow zanarod barbarzyriski, grnby i cie- 

mny C 03 3* 

Wsrdd takich okolicznosci domowych roz- 
wijala sie literaturapolska; zobaczmyteraz jaki 
literaiury zachodniej Europy, wplyw na nia 
wyvvierac mogfy. 

\\ r starozytnym ftzyniic wymowa pierwsze 
mifjdzy naukami zajmowal’a miejsce, by la zasa- 
dii wyzszego uksztalcenia, dawala znaczenie, 
vrpd’y w i s$aw§; zta,d poszlo: iz najznakomitsi 
wRzymie ludzie wymowie poswiecali si§ i tyiko 
v ymowy pilnie po szkolacb uczono. Innenauki 
tyle mialy ceny, ile do wymowy byl’y potrze- 
bne, lub znb| scislej laczyly sic;. Nauki greckiej 
dyalektyka, etyka i filozofia, krzewily si^ mi^- 
dzy Jtzymianami, tyiko za posrednictwem wy- 
mowy; wszystko uleglo jej wpl’ywowi i prze- 
wadze: bistorya, poezva, ha wet pravvodawstwo. 
Cyceron najwi^cej do tego przyczynil &i%. 
Calavviec literatura rzymska nabrala cechyre- 

( ,03 ) Lanscyus in oratione contra Polonos. Teatrum Politicum. Archon- 
tologia Cosmic a Dionisii Getfredi. Pisa* przechrko nimSta- 
rowol^ki. Fallcris magnopere quisquis ita rudes etbarbaros esse 
Polonos cxistimas, apud quos passim in pagis et villis, singulis 
dicbus festis Miss arum solemnia et concioncs ad plebem peragun- 
tur, divinarumque institutionum Cathecheses pueris traduntar , ut 
abiquc reperias etiam inter sylvas densissimas 7 qni et divina prae- 
cepta et litteras, ac linguam latinam callcat. Ju£ takie tyiko 
mia¥ Starowolski dowody: ze Pelacy nie sa narodcm barba- 

rzyriskim.^ t 


/ 


i 


106 WSTEP. 

torycznej; obfitosc i dobbr sfdw, postacie mo- 
•wy, mH’odzwi^k, wyzej kiadziouo jak sama, tresc 
izeczy. Takiz smak panowal we Wloszech, 
gdy po odrodzeniu si§ literatury starozytnej, 
literatura narodowa przez Dantego, Bokka- 
czio iPetrark^ szcz^sliwie rozpoczfta, po- 
szi’a w pietnastym wieku w zaniedbanie. Trzy- 
dziesci pierwszych lat szesnastego wieku, 
w ktorych Wfochy wielkie poniosi’szy kl^ski, 
przesziy pod obce jarzmo, bydy u nich swietn^ 
nader dla literatury i kunsztow epoka. Wten- 
czas tu najbujnlej kwilla literatura starozytna, 
wrocono ziioyyu do zaniedbanegp w wieku ze- 
sz-Tym j^zyka wd’eskiego, odzyla poezya naro- 
dowa z Ary o s t e m, ludzie oswieceni znajomo- 
sci^ pi'zeszi’osci, zwrocili uwage na terazniej- 
szosciprzyszi’osc; wyksztad’cid’si^ smak, zmysi’ 
pi^knpsci si§ rozwinai. Filozofowie nauczyw r szy 
si§ czytac w oryginale najpi^kniejsze dzieia 
geniuszu starozytnych, nowych sii do sledzeuia 
prawdy nabrali ( l 0 4 ). Micha-T Aniod’ budowai 

r . j. 

(">0 En signalant quelques une des causes qui sembleut avoir contribud 
arelever la gloire de 1’Italie, nous n’avons pas lapretention d’ex- 
pliquer ce conconrs extraordinaire d’ esprits supdrieurs que le com¬ 
mencement du sciiiemc si eel e a leguis a 1’ admiration de la poste¬ 
red. Anotre avis, nous 1’avons sou vent repdte, c’ est le caracte- 
re, c’ est 1’ endrgie qui fait les grands hommes, et le talent u’ a 
jamais manque dies les penples qui sentent et qui veulent avec 
force: cepeudant, une reunion d’homme tels que Leonard da 
Vinci, Machiavel, Colomb, Raphael, Michel - Ange, 

1’Ariosto qu’ entouraient une foule des disciples illustres et de 
nvaux, est un fait qu’ aucune recherche historiqne ne semble pou- 
voir expliquer. Libri. Hist, des Malhematiques T. Ill, p.6. 
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koscioi 1 s. Piotra, Rafael malowad’ seiany Wa- 
tykanu 5 a geniusz Leonarda da V i n c z y, 
w kunsztach pi^knych nie ust^puj^c dwom po- 
przedzaj^cym, wszystkie wiadomosci ludzkie 
wzbogacad: i rozszerzad’. Tymczasem papiez 
Juliusz II przyw dziewatf zbroje, i do miast przez 
siebie zdobytycb wyd'omem wdiodzid; Leon X 
otoczony poetami v okazatfe i zbytkowne zycie 
wsrod rozrywek pedzid 1 , a Kleinens 
siq w polityce europejskiej. 

Lecz okoio srodka lego wieku, inne juz we 
Wd’oszech nastawaiy czasy. Pawed; IV (Ca- 
raffa) i Sixtus V (Sd’owianin) przywrocili da- 
wna powage kosciod’aj odt^d'w Rzymie przera- 
zonym gwadto wnein krzewieniem sie nauki aka- 
tolikow, literatura suro wsza, przy bierala postac: 
zamiast poezyi i literatury niemal pogariskiej, 
kanonami i teologia c polemirzna zajmowac sie 
poczeto. Wzietosc literatury starozytnej juz tu 
bardzo upadad'a, Sd’awny Aldus Ma initios 
z kilkoma tylko uczniami pi^zeehadzai’ sie po 
przedsionlf acb Sapiency. Kardynal H o z y u s z 
na gruzy starozytnego Rzymu nigdy okanie- 
zwrdcitf. Jeszcze na poczsjjku szesnastego wie¬ 
ku literatury greckiej z nadzwyczajnym zapal’em 
uczono sie-, przy koncu, juz w ead’y di Wd’oszech, 
znakomitego hellenisty nie byd;o. Juz bowiem 
teraz nauki i literatura przerastae starozytnycli 

pocz^y, Juz Ary ost przewyzszyd’Homera, 

f A 
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juz Atdrowandi w ciagu d-Tuiriego zvcia, 
zebra! by* wiecej wiadomosci do historyi na- 
turalnej, niz starozytni. Dokdadne poznanie 
wynalezionej wwieku zeszdym Ameryki, roz- 
szerzydo granice jeografii. W pocza c tkach ma- 
tematycy tylko td’umaczyli dzieda jeometrow 
greckich, tylko przerwyprzez starozytnych zo- 
stawione dopei’niac chcieli, a zastanawiaj^c siej 
nad textem, wyuczali sie scisd’osci w dowodze- 
niu; aby idhinaczyc dzieda matematykdw gre- 
ckich, zrfkopisow zepsutych lub przeistoczo- 
nych, musieli umicc dobrze j^zyk ich i naukcj. 
Gdy Commandiniemu zdafo si§: iz Archi¬ 
medes cos o srodku ciezkosci napisad’, j^f sie 
nad tern zastanawiac, i zaszedd 1 dalej, niz sobie 
byd zamierzyd’. Juz teraz starozytnych i w nau- 
kach scisiych przescigac zaczeto; porobiono 
odkrycia, ktore zagranicami ich wiedzy lezad’y, 
i otworzono sobie drogi do coraz nowychj szcze- 
golniej poznawaniem natury gorliwie si§ zaj- 
mowano, Jeszcze sie ckwile Wd’osi wahali: 
czyli sledzic tajemnice natury rozumowaniem 
nad rzeczami, czyli tez uwazac, spisywac i po- 
rownywac objawiania sie natury. Ostatnia je- 
dnakze metoda przemagada Juz sie zabierano 
do systematycznego roslin spisania; wPadwie 
£yd professor, ktorego Kolumbusem ciad’a ludz- 
kiego zwano. W sz^dzie postapiono krok dalej. 
Juz dzieda starozytnych wszystkiej nauki nie 
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obejmowaiy. Tresc ich mniej ceniac, poczeto 
maiowazjc ksztaity, w ktorjch si<j u nich mysli 
rozwijaiy. Teraz najwiecej chodziio o nagro- 
madzenie stosow wiadoniosci. Na pocz^tku tego 
wieku Cortesius nawetfilozofiescholastyczn^ 
wyiozyi byi w klassycznem dziele, peinern zy- 
ciaidowcipu; vvdrugiej poiowieNatalConte 
pisz^c o mitologii, nudna, wydai ksi^ge; takie 
dzieio jak Baroniusza, gdzie nawet sladu 
nie masz kunsztu i wytwornosci stylu, pewnie- 
by sie byio na poczjjtku szesnastego wieku ti- 
rodzic nie mogio. Gdy wi^c tak Wiosi w lite- 
raturze i naukach, w ksztaicie i stylu starozy- 
tnych rzucali, zasziy u nich zmiany, ktore 
nieobrachowany wpiyw na ich literature i kun- 
szta wywariy. 

Upadiy rzeczypospolite wfoskie, na kto¬ 
rjch ionic dot^d liieratura sie rozvvijaia. Zni- 
kla w spoieczeristwie dawn a szczerosc, o- 
twartosc i swoboda; kazdy chciai nazywac sie 
Panem C^ignor), pro sty obyczaj mowienia do 
osob, ust^pii juz diugim tytuiom; namnozyio 
sie wiele markizow i dukow. Ludzie odosobnili 
sie 5 przy stiumieniu wyzszych uczuc duszy, i 
upadku sil’y tworczej rozumu, preznosc i pycha' 
wybujaiy; twarde nastawaiy czasy. Takie o- 
kolicznosci wpiyrifjiy i na literature; juz w niej 
inny duch przebijai sie. Zmianf takowa najle- 
piej pokazuje przerobienie Orlanda rozkocha- 
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nego przez Berniego; w ktorym cala swie- 
zosc, wszystefc urok, znikdy. Berni na miejscu 
osobistyeh wrazcri, poiozyl powszechne^ na 
miejscu rysow pieknej, zyj^cej natury, pewnj 
rodzaj spodeczeriskiej przyzwoitqsei. Jakoz tak 
dobrze utrafid w gust swojegq wieku: iz dzie- 
do Bojarda w pi^cdziesi^t lat po wyjsciu po- 
szdo w zapomnienie. Takiej zmiany i w innych 
dziedaoh owczesnej literatury wdoskiej dopa- 
trzyc mozna. Wdosi wspomnienia przeszdosci, 
wyobrazenia swoich wiekow srednich, juz ro- 
zumie«- i czuc przestali. Ohciauo czegos nowe- 
go; ale obecnosc nie dostarczada w^tku, a 
geniusz nie zdarzyd sie. Podobniez proza do 
podowy szesnastego wieku, ozywiona, pedna 
duszv, roznolicowa i mida, odtad ostygac i kost- 
niec pocz^da. Toz samo stado sie z trzema ry- 
sunkowerai kunsztami, snycersiwem, malar- 
stwem i architektur^; po Rafaelu i Bounarottym 
malarze odziedziczywszy metod§, zapomnieli o 
mysli, ktor^ tamci rozpi^c na pdotnie usidowali. 
Wdosi, ktorzy na pocza/ku XVI Wieku zywili 
wsobie ducha poetycznego, ztak^ namietnosei$ 
uwielbiali pieknosc w dziedach kunsztu i pismach 
starozytnych, w srodku tego wieku powoli zwra- 
cac sif do nauk pocz^li. Wielu sdawnych hislo- 
rykow, poetow i artystow, id^c za pop^dem 
wieku, gorliwie do nauk Ecisdych si§ przykda- , 
dado. Rucellai w poemacie o pszczofach, 
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opisuje obserwacye anatomiczne, za pomoc^ 
zwierciaded’ powi^kszajacycli zrohione. Var¬ 
ch i smiai’y dziejopis, m^z rozleg-Tej nauki, 
przed’ozyd’ Euklidesa na j^zyk wdhski, i zasta- 
nawiad sie nad spadaniem ciad ciezkich. Caro 
Baldi znakomity poeta, pisad history^ nauk, 
wytdumaczyd’ Herona i objasnid Pappus a; 
ubogi Tartalia, ktory nie miad* za co wyu- 
czyc sie abecadd’a, z rozpd’atana w rndtodosci 
przez zodhierzy gd’owsj, rozvviazane przez sie- 
bie zagadnienia algebraiczne z wielk^ uroczy- 
sioscia przy odgdhsie trad) i piszczadek po uli 
each ogdaszad? i rozwia<zad zrownania stopnia 
trzeciego, nad czem od pietnastu wiekow ma- 
tematycy na prozno sie mozollli*, sam nawet 
Tasso, ktdrego cade zycie jest drammatem, 
uezyd sie matematyki pod Kommandonim i 
byd professorem geometryi. Wreszcie w sam 
dzien smierci Miehad’a Aniod’a, urodzid 1 si§ 
G a 1 i 1 e u s z, jakby natura ebeiaia zwiastowac 
wielka zmiane, ktora si§ wumysd’ach weWd’o- 
szech i d^zeniu literatury ich rozpocznie. 

W tej wdasnie chwili, gdy juz Wd’osi sta- 
rozytnycli rzucajac, ich ksztalty nasladowac 
przestali, a w naukach przescigneli, gdylite- 
ratura i poezya pogardzac poczeda dawn a na- 
rodowf| poezya, a religijne pojmowanie litera¬ 
tury i kunsztu zacierado si§ w pami^ci, kosciod 
odbudowywac sie poczad, a opanowawszy zno- 
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wu umysdy we Wdoszech, w literatprze i kun- 
sztach wielka sprawid zmiane. 

W plerwszej tego wieku podowie hiozofia 
i nauki jeszcze bydy raz bujnie we Wdoszech 
zakwitac poczedy. Poznawszy prawdziwego A- 
rystotelesa, zacz^to go teraz rzucae, i o wda- 
snych sid'ach do rozwii|zania wielkich zaga- 
dnicn filozofii sie zabierano C ,05 D* Kosciod juz 
wszystko rozwi^zawszy, w sposob zadnej nie- 
zostawujacy watpliwosci, takiemu zamiarowi 
sprzjjac teraz nie mogd; bo kiedy stronnicy 
\rystotcIesa zacz^li ogdaszac mniemania prze- 
ciwne nauce koscioda, rnozna by do i od jego 
przeciwnikow czegos podobnego obawiac sie: 
fiiozofowie albowiem wdoscy cliCieli dogmata 
swoich nauczycieli por6wmc,jakmdwili, zpier- 
wotnym rekopisem boskim, ze swiatem i nature 
rzeczy; zamysd, ktory nieprzewidziane mogd 
wydac owoce, i poprowadzic do niebezpiecz- 
nych dla powagi koscioda odkryc lub bdedow. 
Campanella wiec wycierpiad tortury, Gi¬ 
ordano Bruno na stosie zycie zakonczyd. 
Z filozofi^ srislej naowezaS daczydy sie nauki 
przyrodzonej gdy wdoscy uczeni dawna naukf, 

j * ./ 

^105^ ^/Vd’osi wyprzedzili w tern Dekarta. }3 Les memorables travaux de 
P ecole Cosentine, deTelesins, de Giodano Bruno, deOam- 
panella, les ecrits de Patrizi, qui fut bon geometrej aussi de 
Nizolius, que Leibnitz estimait tant, et des autres metaphir 
ciens de la meme epoque prouve, que Y ancienne pliilosopliie avait 
deja perdu son empire au de la des Alpes, lorsque Descartes se 
jeta sur des ennemis en deroute. <l Libri. Hist* des Math, T. Ill ? p,133. 
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w watpliwosc podawszy, wszystko na nowo 
roztrz^sac zabierali sie, torujac sobje nowe dro- 
gi i scieszki z przeczuciem czegos wielkie- 
go, nie mozna dzis przewidziec, iak daleko by- 
liby zaszli. Ale powaga, koseiola powstrzymani, 
stanfli na miejscu nieporuszeni. Tylko kunszta 
i poezya nowego nabrady ducha. Tasso za- 
st^piJ Aryosta; na miejscu Rafaela i Mi- 
chatfa Aniotfa, powstali Karakczjowie, 
Gwido Reni i Gwerczyno; nawet mu- 
zyka przez Ludwika Palestryn^ posz-Ta 
w uslugi odbuduwujacego sie koscioia, i dwo- 
ru rzymskiego, ktory od Pawi’a IV powazn^ 
i surow^ przybieral postac. 

Dla zwiazkow religijnych zRzymem, i sl’a- 
wy wyzszego oswiecenia wwieku szesnastym, 
Wfocliy najwiekszy wywierafl’y wpd’yw na li¬ 
terature polska, i oswiecenie; zaleznosc by4a 
tak wieika, iz zaszd’e w Rzymie i W-Toszech 
zmiany, w literaturze polskiej pr§dko odbiiy 
sie; kiedy Leon X otoczytf si§ poetami rymuja- 
cemi w 4’aciriskim jezyku, kiedy wlosey lite- 
raci pod bokiem papiezow, do poganstwa pra- 
wie wracali, w Polsce rymowa4 Panticus, 

' Krzyqki, Janicki; wszystka literatura we 
AVi’oszech iPoIsce pokryfa sifjbarwa, rzymsk^, 
nabrala ducha retorycznego, ktory na ni^ z tej 
literatury spiynai’. Takowa zmiana smaku w li¬ 
teraturze naszej, w porownaniu z mctoda scho- 

Hist. lit. pols.T.Vf. 8 
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lastyczn^,ktora u nas wpietnastymwieku prze- 
maga-fa, byda juz postepem, i dobroczynny 
wptfyw wywiera-Ta na wymow§ i historya*, lecz 
zaledwie wPolsce dokonywac sie poczela, gdy 
inny, jak widzielismy, duch literature weAVio- 
sfcech owion^i, a wkrotee Jezuici stan^wszy 
na zaludnionej roznowiercaroi ziemi polskiej, 
przez swoje pssma i metode w szkodach zapro- 
wadzon^, takiz smak w literaturze i u nas sze- 
rzyc poczeli*, to byio przyczyna: iz literatura 
polska za Zygmunta III juz dale] rozwijac sie 
przestal’a, a rzuciwszy wielki gosciniec poste- 
pu, wstecz cofac sie j^ a * Taki byl wplyw li- 
teratury wd’oskiej na polska. 

Literatura francuzka jeszcze w tym wieku 
nie miad’a przewagi w Europie, choc i tam huma- 
mora obok scholastyki krzewic sie byly poczel’y. 
Miedzy wycliodzcami wToskiemi (gdy Franci- 
szek I pokojem kambrezyjskim, vvydal AA^ibehy 
w rece Karolowi V) byio wielu tilologow, poe- 
tow, malarzy, i architektow: szczegolnie z u- 
jarzmionej teraz Florencyi, Atenami dotad na- 
zywanej, wielu nadworze Franciszka l szukatfo 
schronienia. Ta okolicznoso zjednala mu gio- 
• sne imie opiekuna pauk i kunsztdw, i wiele sie 
do obudzenia geniuszu Francuzow przyczyni- 
la. AVe Francyi za Franciszka I, rownie jak 
w Polsce za Zygmunta I, literatura starozytna 
krzewic sie poczynal’a. Juz scholastyka, ktdrej 
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akademia paryzka, podobuie jak krakowska, 
uporczywie trzymafa si§, szfa w poniewier- 
ke C 106 ) i dopiero po rozszerzeniu si§ kalwi- 
now we Francyi, oclzyda na nowo w polemice 
teologicznej, ktora na kazalnicy i w ulot- 
nych pisemkach toczytfa, a roztrzygafa orezem 
w krwawych bojach i okropnej czterdziesto- 
letniej domowej wojnie, ktora Filip II podzegaf 
i opfacaf, a dopiero Henryk IV w roku 1598 
przywilejem w JYantes wydanym zakoriczyi. 
Jeszcze wiec Francuzi w tym wieku do wfa- 
snej, narodowej literatury byli nie przyszli. 
Ron sard przyjaciel Jana Kochanowskie- 
go, trzymafsi§ slepo starozytnych f 107 ), po- 
wazny Tuanus, piszac po lacinie, zaderal’ 
rysy swojego wieku ( 108 ). Bran tome gor- 

Akademif paryzk|, ktora w pietnastym wieku nazywano mater 
stvdiorum, na pocz^tku szesnastego jnz mater stultitim zwac po- 
czeto. 

( 107 ) Ronsard egarait la poesie loin de laveine que son siecle et Ini 
meme avail recontree. Adorateur des anciens, il leur sonmettait 
son genie et les formes etrangeres, jetees dans la langue avec toute 
leur erudite, substituerent a la souplesse renaissante del’idiom© 
fran^ais une roideur pedanteSque comparable ^ la duerete sauvage 
de sa forme primitive} et ce ne fut ni sans peine, ni sans dommage 
que V ingenuite du langage national echappa au danger d* ctre a 
jamais etouffe. Vinet. Resume de la litter, fran^oise p. 25. 

( 108 ) Le seizieme siecle vi,t la grande invasion de la litteratnre clas- 
sique} elle se fit sentir dans 1’ art historique et nous a pour ainsi 
dire fait perdre nn livre, qui n’ a pas ete ce qu’il anrait pn etre. Si 
de Thou n’ edt pas ecrit sou histoire en latin, elle auroit ete eomjue 
dans un esprit different} car le choix du langage est un signe de 
la disposition de F auteur. La vie reelle avec ses nuances, ses mou- 
vemens, sa familiarite, ne se laisse pas traduire en langues mortes. 
Lorqu’ on se croit oblige de donner aux paroles une dignitd empruu- 
tce, elles sont Unies si indivisiblement avec les sentimens, que ceuxci 
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sz^ce z lekkosci^ gaskoriczyka opisywaf vvie- 
sci, surowy Kalwin, iagodny Beza, Hos¬ 
pital cnotliwy i rosjplny, wahajqcy siq, lecz 
spokojnej duszy M o n t e n, ciqzkiej nauki pra- 
wnicy Loyseau i Pasquier nie byli o- 
brazem swojego wieku( 109 ), ktory siq lepiej. 
w zywszych kolorach odbif w satyrzc Me- 
nippeusza, kazaniacli ligi katolickiej i ulo- 
tnych pisemkacb w wielkiej ilosci przez rozne 
stronnictwa polityczno-religijne po kraju roz- 
rzucanych. Te atoli pisma, zajmujac niocno u- 
mysl'y krajowcdw, zadnego ha literatury za- 
granicznc, a zatern i polsk^, nie wywierafv 
wplywu. Dopiero z powodu wybrania Henry- 
ka Walezyusza na krola, Polacy z Francuzami 
i Francyq bliiej obeznawac siq poczqli. Wie- 
sciom o rzezi S. Bartfomieja, ktorq czuie Polkl 
po cal’ym kraju izami oblaly, w ktorej chytrosc 

t 

s* cn trouve plus ou moins denatures. Une foule d’ iddes du seizie- 
me siccle n’ont pas d’expressions latines , qui s’y appliquent di- 
rectcment. Ainsi toute Y histoire prend une couleur pddantesque ct 
factice. Dc la sorte, les grandcs qualitds de de Thou, la rectitude 
de son jugement, sa probite politique, la beaute de son ame, ne va¬ 
lent pas ce qu* clles auraient valu, s 7 il eut consenti a etre de son 
temps. Barante Melanges . 

£ 109 ) Les hommes qui se dcstinaient, a sieger dans les tribunaux, avaient 
commence depuis quelque temps a faire de plus fortes etudes; lls 
joignaient a une connaisance approfondie de Y ancienne jurispruden¬ 
ce celle de 1’ ancienne philosophic ct des lettres romaincs. Accou- 
tumes pendant leur education a sc livrer au travail avant V aube du 
jour, a nc point Y iuterrompre jusqu’ au soir, a s' eloigner de toutes 
les pompes et les frivolites mondaines, a se refuser tonte espece de 
luxe, ils rapportcrent de leurs ecoles darts la magistrature ces me- 
mes habitudes d* assiduite et de simplicite; le savoir fut pour eux 
pere de la vertu. Sismondi Hist, des Frangais T. XI, p. 165- 
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wl’oska, z glupot^ motfochu paryzkiego, okro- 
pnej dopusciia si^ zbrodni, w Polsce zygrnun- 
towskiej nawet wierzyc nie chcianoj fatwo 
wi^c przyszd’o uspokoic zastraszone uniysd’y* 
Polakow, ktorzy sobie sprowadzali na krola, 
xi^cia zbroczonego krwi^ Hngonotow. Od 
swietnego poselstwa, po Henrvka Walezya- 
sza do Paryza wysdanego, polscy panowie 
cz^sciej Francya nawiedzac pocz^Ii; lubo jak 
samTuanus dziejopis fraacuzki zeznaje: mi^- 
dzy Polakaini wiecej w owczas by<To nauki, na- 
wet uksztalcenia wobyczajach, niz weFi ancyi. 

W Niemczech, listy obscurorum virorum,, 
karykatnra grubo, ale trafnie i mocno odryso- 
wana, zadad’y cios smiertelny scholastyce, a 
pisma Erazma Roter odamskiego, mi^dzy 
mnerni jego Pochwaia gtiupsiwa, przygotowaly 
pole dla literatury starozytnej, filologii, i nauce 
pisma IS. 1 °), co atoli wkrotce, gdy reforma- 
cya gwaltownie szerzyc si<£ poezya, ust^- 
pic musialo polemice teologiczriej, przy ktorej 
wszystko zwi^ddo, tak iz poezya tylko w pie- 
sniach koselelnych jeszcze s!^ odzywad’a 1 *), 
wymovva tylko w kazauiach. Obok niej pokazy- 

f 11 °) Adnixus sum ut bonae Iitterae, quas scis hactenus apud halos fere 
paganas fujsse, consuescerent de Cliristo loqui. Epist. ad Critium 
1536. 

(*'<) ic jednak. poezya owczesna nicmiecka, choc niewyobraiajqca swe- 
go czasu (XTeberhaupt die Poesie das damalige Leben in Deutschland 
am schwachsten darstellt. Gcrvinus) znana by fa w Polsce, whi- 
storyi naszej poezyi niiej zobaczyroy. 
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wai’y si^ niekiedy pisma satyryczne, a proza 
przy tfumaczeniu biblii si^ wydoskonalil’a. Li- 
teratura wi^c niemiecka tego wieku, nie ma- 
j^ca poetow, mowcow i dziejopisow, tylko zpo- 
wodow religijnych znana by la wPolsce, i tylko 
u roznowiercow^ wpl’yn^a wreszcie na teolo- ■ 
j- (»protestancka i wj iuowe kaznodziejska. Lu- 
trzy polscy tiumaczyli piesni koscielne, postyl- 
le, katechizmy i liczne pisma polemiczne, (ktore 
sam liUter stand co roku wydawal3 C 112 D? a 
ozdobione drzeworytami [Sj u k a s z a Kpana- 
cha, cliciwie czytali. 

Literatma czeska wpl’ywaia tylko na u- 
ksztalcenie jezyka polskiego; po przybydu do 
Polski braci czeskich, piesni koscielne i pismo 
swicjte przerabiano na polskie; i nawzajem 
w Czechach pisma Paprockiego przekl’a- 
dano na j^zyk czeski. 

Pol’udniowi Sl’owianie zerwali teraz wszel- 
kie z Polakami i innemi pobratymcami zwi^zki 
i tylko przewagi Janczarow po ulicach Stam- 
buin, jak swiadczy obecny tarn Stryjkowski, 
przy skrzypicach serbskich spiewalj. Wsrod 
takich okolicznosci i wplywow rozwijaia si$ 
literatura polska wieku zygmuntowskiego. 

£ 112 ) Wr. 1522 wydal 130, wr.1523 wydaI183. Panzers Annaleo d. 
altercn dent, liter. 
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W idzielismy na poprzedzajijcych kartach f 1 . 13 )* “ lubo P rz y 
koncu pitfnastego w«eku literatura starozytna krzewic sig byta . 
poczynata, wszelako wkorzeniona mocno w akademii krakow- 
skiej filozofia scholastyczna, jeszcze tam raz wzigta przewagg i 
siabe jej zawiijzki w tdj akademii na jakis czas przyth’mic :do- 
lata; lecz za jdj murami po calym kraju, a najwigcdj na dwo- 
rze Zygmunta i biskupow krakowskich, lepsza tacina i literatura 
starozytna bez przeszkody krzewila sic- Nawet zony Zygmun¬ 
ta I umialy po tacinie: Barbara Zapolska listy do krola swego 
matzonka po tacinie pisywata, a krolowa Bona nawet w pou- 
fatdj rozmowie tego uzywata jgzyka. Wielu Wtochow seiftgato 
sig do Polski, i wielu w orszaku krolowej Bony przybylo; ci 
tylko po tacinie z Polakami rozmowie sig mogli. Xigza i ma- 
jgtniejsi panowie polscy, chgtnie jezdzili na nauki do Wtoch, 
gtyn.ycych na owczas z wysokiego swiatta, i tam wybornej taciny 
sig wyuczali; arcybiskup Gamrat wystat byt tam jakiegos 
Podolanina na nauki tak hojnie opatrzonego, jakby w. posel- 
stwie do jftkiego monarchy. —- W pidrwszdj poiowie szesnasie- 
go wieku, jgzyk tacinski byt w Polsce jgzykiem rz.ydu, prawo- 
dawstwa, dyplomacyi i s.ydownictwa; wszystkie uchwaty sejmowe, 
nadania, przywileje, nauki dla postow, sprawy przez nich zda- 
wane, listy w najwazniejszych krajoWych lub koscielnych spra- 
wach, rownie jak w potocznych i osobistych, pisano po tacinie. 
C>>3) Tom III. P- 337 
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Ludzie uksztaiceni i uczeni wiersz&n i prozg, tylko po lacinie 
pisali, i europejskg zyskiwali wzictosc, a za zte poczytano bisk. 
Mac iej o wski emu, iz na pogrzebie Zygmunta I miat mowg 
po polsku; dla tego j.y Hozjusz czdmprcdz^j na jezyk lacinski 
przelozyt ( 114 ). 

Juz w pic'rwszych latach tego wieku starano si§ mowic i 
pisac lepszg lacing, i wyuczac sic jezyka Cycerona; micdzy in- 
nymi Rudolf Agrykola mtodszy, gorliwie krzewieniem lite- 
ratury starozytn^j w Krakowie zajmowat sic, i na nowq, to 
jest: scholastyczng tacine powstawal ( 1,5 )„ JSiektorzy juz gto- 
sno naganiali: iz filozofowie pogardzajg wymowg i czystg lacing, 
a milosnicy wjmowy, zaniedbujg filozofic (‘ 16 ). Strus poznaii- 

C" 4 ) Jednakie Gornicki powiada: „Kazanie na mszy wielkiej po tacinie 
uczynil’ X.Macieiowski B.kr. ktdrym tak wzruszyf ludzie, ii y ci 
ktdrzy nie do korica rozumieli iczyka faciriskiego musieli pfakacV 
C ,1S ) W przypisie wydania movvy Cycerona za krrilem Dejotarjuszem 
wr.1518 mowi do Jana- Kizlinga konsula krak. „Gratias tue domi- 
natioui tersioris eloquii et Rlietorice studiosi non sine assidna no- 
minis et fame tue rccordatione habeant, cujus auspitio haee tam 
elegans latine lingue parentis Ciceronis oratio in nsum eorum se- 
orsnm impressa publicum petat, qni hactenus novos illos libellos, 
absque litteraria fruge, et non sine meo planctu et gemitu legerunt. 
Legant et si placeat et barbari barbariem enixe amplectantur. Nos 
esse Ciceronianos oportet; quoniam quidem Alpes non transccnderint 
hoc est cras^ i ilia barbarie eliminata, in tenera presertim etate 
meliores Iiteras non didicerunt.“ 

Jan Chrz. Novosoliensis, przypisujac Bonerowi wydanq przez 
siebie r. 1528 mowg Cycerona powiada: Quamobrem nomini tuo hanc 
orationem dedicandam esse censui, et eo libentius dedicandam, qno 
ut audio summae huic virtuti hoc est cloquentiae, etiam caeteras 
praeclaras artes semper adjungas, contra morem twstrorum homi- 
nmn, qui dam philosophic aliarumque disciplinarum studiis indnl- 
gent, ita illis indulgent, ut dicendi scientiam omnino repudient, qui 
quidem mihi nullo modo Iaudandi videntur: illi vero non solum non 
laudandi, verum etiam magnopere vituperandi, qui praeceptis Rhe- 
torice tanla incumbunt diligentia, ut philosophiam rerum pulclier- 
rimam scientiam, et alias artes homino libero dignas, prorsus ne- 
gligant et contemnaut. Quam quidem utrorumque studendi rationem, 
ab ineunte aetate, cum nullos adhuc harum rerum idoneos haberem 
indices, nuuquam probavi. Cum vero tandem in Italia essem, hano 
meam sententiam doctissimorum et prudentissimorum liominum, inr 
ter quos frequenter et cum summa dclectatione versari consueveram 
indicia confirmarunt. Praecipue autem animum hunc corroboravit 
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czyk, w przedmowie do astrologii Lucy an a kommentarzow 
powiada do Laskiego: Ze nauczyciele i uczniowie spor wie- 
dli o wartpsc nauk; poeci nienawidzili filozofii, filozofowie na 
jgzyk grecki i hebrajski jak na herezy§ wofaj.y. Takie przeko- 
nanie jest, mowi Strus, skaz.y i zgub.y nauk. Daldj mowi: ze 
orator mato wazyl dyalektyka, filozof nie mogt sic pogodzic 
z astrologiem; rpdzit wigc aby dyalektvkc i Ulozofia pobjczyc 
z literature, i czytac autorow klassycznych ( 117 ). Juz nawet 
w akademii krakowski/j niektorzy, owe ulubione niegdys dy- 
sputy sobie sprzykrzywszy, matowazyc poczgli, i tesknili do li- 
teratury klassyczn<5j ( 118 J. 

Stanistaw Zaborowski przepowiadaJ, iz wkrotce Ty- 
ber, nietylko do Renu, jak pisze Picus Mirandola, ale i 

meum cOnsuetudo stadendi Lazari Bonamici Vinccntini, quo prae- 
ceptore diu nsi sumus, qui cx hac bene institnta studiorum ratione, 
Iaudem raagni Philosuphi magnique oratoris, hoc est hominis admi- 
randi, perfectissimi et omni honore dignissimi, cuuctorum suffragi 
est consccutns. 

(P>) Ita nobis dialectica placeat, ut interim et linguarum stndia non 
negligamos, quae nobis semper cum Pliilosopliia coojuncta sint. Ad 
hoc vero cura perpetua pracstantissimos praeceptores opus est con- 
ducet etiam plurimum veterum librorum lectio. 

Jak swiadezy nasinpnjaca ustawa Rektopska z r. 1536 dla potiu- 
mienia takiego ducha wydana. Item sub eadem poena scrutabitur 
Decanus ct diligenter inquiret de illis Magistris et Baccalaureis ac 
Petlagogis et sic dc aliis, qui studium arcium confundnnt et sig<- 
nanter qui exercitia nihili ducunt eisdem detrahunt, ac studentes 
ab audiendis eisdem exercitiis detrahunt. Item ut studentes et 
Baccalaurei alicerentur ad audiendum exercitia, ilia praecipue Do- 
nati, Veteris artis. Posteriorum et de anima, ncccsse est: ut ad 
cultiorem stylum ct compendiosiorem modum per Magistros ad hoc de- 
putandos reducerentur. Et eadem exercitia et omnia alia succes¬ 
sive, sicut praemissum est, inuoventur. Et magistri pro hoc offi¬ 
cio deputandi, si fuerint de duobus artibus, ab uno interim liberi 
ernnt et nihilominus Universitas non reliquet eosdem pro eorum 
laboribus inconsolatos. Item studentes omnes in Bursis manentes, 
et in scholis illi qui studiis in Collegiis dant operam, liabeant suos 
praeceptores ad quos se Iimitent, prout hoe universitatis Sta- 
tutis antiquis est cautum. Quiquidem praeceptores inducant ipsos 
suo Conimitantes ad audiendum lectiones in artibus, sic quod unum 
ad minus in Philosophia, et aliam in Logica habcant lectionem. Et 
ipsi lectures snis diligentiis allicere concntur eosdem studentes ad 
audiendum artes, sine quibus cacci sunt, in aliis omnibus facultati- 
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do W ifely nurty swoje zwroci , 119 ). To wszystko bylo niemylnq 
oznakij, ii humaniora poczcty sip dzwigac i brae gore nad 
scholastvk?, ktorq niedawno jeszcze za najwazniejsz^, jedyn? 
poczytywano naukp. Wkrotce t£z jezyk i literatura lacinska 
znalazly w znakomitych osobach milosnikow i opiekunow. 
Krzysztof Szydlowiecki, Bonerowie, i dwaj biskupi 
krakowscy: Tomicki i Samuel Maciejowski gorliwie do 
krzewienia literatury starozytn^j w akademii krakowskiej sic 
wzicli. Lecz Tomieki najwiej do j<$j wzrostu przyczynil sip: 
Z funduszu akademii przeznaczonego na Oratora, zaptaciwszy 
zastcpcc, ktoryby duchowne obowi^zki pelnil, professora wy- 
mowy od wszelkich obowi^zkow uwolnil, nawet swieckiego i 
nienalez.ycego do Collegium minus wybierac zalecajijc, jesliby 
sic bieglosd.-j w wymowie odznaczat ( 12 °). Stanislaw War- 
szewicki powiada: iz Zygmunt August wspierat w akademii 
krakowskiej literature klassyczn.y ( 12> ). Krol Stefan Batory 

bus et in humanitatis studiis. Item infra exercitia non permittan- 
tur aliae Iectiones fieri in Bursis, vel alias, prout hoc idem antiquis 
prohibetur statntis. 

(U9) Summam rei Grammaticae oomplexi sumus, mowi w r.1529; non 
quod inde gloriam aut manes titulos venareraur, sed ut bonis stu- 
diis. quae passim nnne renascuntur, atque aliis in locis priscam 
obtinent majestatem, pro virili consulercmns. Explosis tandem Ion- « 
gis barbarorum quorundam ineptissimisque commentariis, ut habeat 
studiosa pubes, unde et certius et minori cum labore ad scripta bo- 
norum autorum, quibus omnis Iatini sermonis ornatus et genuina 
vis constat, bonis ut inquiunt avis accedere possit. Ea spes Iabo- 
rum susceptorum minime frustrata est. Video multos hoc nostro 
opuscule adjutos, haud parum in brevi tempore (licet enim vera lo- 
qui) pollicioribus litteris promovisse, adeo ut confidant fore, idque 
etiam in paucis admodum annis, ut non in Rhenum nwdo , quod 
Ficus dixerat, sed etiam in Vistulam Tiberis fluxisse merilo 
feratur, neque vel Cermanis, vel Italis ipsis in utriusque sermo¬ 
nis cognitione, Poloniae juventus cedat. 

( 120 ) Sivc clericus sive uxoratns cxistat. Visitatio Minoris Collegii. MS. 
(ij‘) Magnas enim significationes dedit M. tua animi propensi ergapieta- 
tis et doctrinarum studia et ornat Regia munificentia academiam, 
quae tot jam saeculis aut solum ant certe praecipuum philosophiae 
veteris, de motibus et elfcctibus caelestibus domicilinm fuit. Atque 
ut htyus laudis possessionem tueri possit, excitat etiam linguarum 
stadia, quae turn fontes philosophiae continent, turn maximo sunt 
reliquis disciplinis ornamento. W przedmowie do Heliodora w r. 1552. 
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biegly nader w jgzyku i literaturze tacinski<$j ( iaa ), chciat spro- 
wadzic do t<5j akadcmii stawnyeh na owczas w Europie fdolo- 
g 6tv, Mur eta ( 123 ), Sygoniusza, Ursina, Akwariu- 
sa ( 124 ). Wreszcie powszechny w caKj Europie zwyczaj mo- 
wienia i pisania po tacinie, blizkie i ezrste zwkjzki z ftzymem 
i innemi dwotami, z.ydza slawy europejski^j, nadzieja otrzymania 
wienca poetycznego od cesarzow lub papieza, byta wif'lkq do 
pilnego uczenia sig taciny pobudka; na sejmach w obecnosci 
legat6w papiezkich i postow zagranicznych obradowano po ta¬ 
cinie: Do poselstw uzywano tylko ludzi uczonych, to jest: bie- 
gtych w jgzyku tacinskim. Dla tych powodow Polacy z zapa- 
tem iHywif'kszym rzucili sig do taciny( 1 a5 ), a drukarnie Haller a, 

£i*s) Umiat sig nawet pigknym stylem facinskim wypisac, jak fiwiadczy 
jego (jesli nie Krzyszt. W arsze wickiego) manifest ze Swiry 
1579 12 Lipca wydany; znajd. sie w Gwagnina Rerun Pnlonicar 
T. I, p. 223 i w zbiorze Pistoryusxa III. 118. 

(issy Xiadz Mnretus B'rancuz byf stawny filolog, wydat i objailnit wie- 
lu autorow; przytem byt dobry mowca. Zycie przepcdzif w Bzy- 
mie na dworze Pawfa V. i Grzegorza XUI, z ktorego rozkazu 
nie pojechat do Polski. Miaf on mowe przy wst.jpienin na stolicg 
apostolskij Pawfa V. w. r. 1567 w imieniu Zygmnnta Augusta, 
ktdra w ttumaczeniu polskidm znajdujc sie w Czasopismie Ossol. 
r. 1830 p. 147. , . 

(nt) Stef'anns Poloniae Rex, qui et aliis regiis virtutibus ornatissimns 
est, et supra caeteros omnes reges qui multis ab hinc soeculis vi- 
xerunt eximium habet, quod et am at unice eruditos, et ipse omni 
elegantis doctrinae genere mirifice excultus est, misserat in Italiam 
nnum e domesticis suis, qui quasi delectum quemdam haberet prae- 
stantium doctrina virorum eosquc opimis admodum propositis con- 
ditionibus, in Poloniam invitarat, ad academiam novam, quanl Rex 
Cracoviac instituere parabat. In mandatis autem Regiis quod ad 
alios quidem attinet, facta erat potestas ei, qui liuc venerat opti- 
mnm quemque et in docendo exercitatissimum eligendi, de tribus 
nominatim perscriptum erat, de me, dc Carolo Sigonio, et de 
B'ulvio Ursino, ea de re unus de primoribus illiusRegni Joannes 
Zamoscius litteras ad me peramanter, perqne konorifice scriptas 
dedit. Jam mihi illud sanctitatis et doctrinae specimen Stanislaus 
Cardinal is Varmiensis (Hosius} gratuitam habitationem in palatio, 
quod Cracoviae habet amplissimum offerebat, Mnretus epist.LXVI 
Lib. I. ad Sacratum. 

: is) Cromer pisze: Libenter autem et Poloni propter multnm usum et 
commercia cum germanis condiscnnt linguam germanicam. Liben- 
tins etiam latinam propter sacrorum ritus et sacerdotia- scriben- 
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linglera i Szarfenbergerow, tudziez wtederiskie, bazy- 
lejskie, lipskie, i norymberskie, dostarczaj.yc i upowszechniajijc 
autorow klassycznych w Polsce, utatwiaty jdj wyuczanie sig. 
Wreszcie gdy kroniki, historya narodowa, prawa, ustawv, trak- 
taty z sijsiadami, nauki dawane poslom, odbierane od nich | 
wiesci,, pisane byty po tacinie, kazdy pan mozny i'szlachcic co 
chciat i potrzebowat poznac history 4 , rz,yd, i stoSunki polityczne 
swojego kraju, musiat koniecznie uczyc sig i umiec po tacinie; 
tych bowiem wiadomosci mogt nabyc tylko w taciiiskich pi- 
smach i ksi.yzkach; to byto przyczynft: is najwigksi panowie 
dzieci swoje po tacinie uczyc kazali. Pozaktadane przez Jezui- 
tow w drugiej potowie Zygmuntowskkj epoki po wszystkich 
stronacb i zak;jtach Polski, szkoty, w ktorych tylko po tacinie 
uczono, wiele sig do upowszechnienia tego jgzyka przyczynity. 
Ztyd poszto: iz w drugiej potowie szesnastego wieku jgzyk ta- 
ciriski tak sig byt rozkrzewit, iz go nawet w potocznej rozmo- 
wie zamiast polskiego uzywano. Sama znajomosc taciny, byta 
juz oznakq lepszego wychowania, jak dzis biegtosc w jgzyku 
francuzkim lub angielskim. W roku 1575 poset cesarski zale- 
caj^c do tronu arcyxigcia Ernesta powiada: iz jgzyk tacinski 
jest niemal w powszechn^m w Polsce uzywaniu, a poset Batore- 
go utrzymywat: iz nieznajomosc jgzyka polskiego niepowinna od- 
strgczac Polakow, migdzy ktorymi wszyscy panowie umiejq po ta¬ 
cinie, a potowa rycerstwa ten jgzyk rozurni^.' Jakoz do tego 
przysz'to, iz jgzyka tacinskiego zamiast polskiego uzywano ( 1S6 ); 

clique usnm, qui vulgatissimus fuit antiquitus, Iiac lingua cum in 
privatis scripturis et epistolis, turn in actis publicis, ac diplema- 
tibus, mandatis edictis, decretisque principum et omnium iudieium 
ct magistratnum. Estque etiam nunc (1578) aliquanto tamen minus 
in nsu. Teneram actatulam litteris adiscendis impcnduht, ut ver- 
nacula et latina lingua Iegere et scribere sciant: unde ne in medio 
quidem Latio tarn multos reperias, cum quibus latino loqui possis 
et Ubi tarn in cancellaria principis, quam in cnriis parlamentorum 
inferiornmque omnium judicum subselliis cansas decisas et muni- 
menta lingua latina discripta videas. Starowolski in Polonia 1t>32. 

C 1S6 } Quomodo Polonia humanissima non erit, quae omni doctrinarum 
genere est fiorentissima, quae rcferta doctissimis viris est plena 
literarum Graecarum atque Iatinarum. Venisses in Poloniam, Juli: 
nae tibi Polonia non terra barbara, sed ipsa altera visa fuisset 
Italia, cum Polonos pro vernaculo sermone sertnonem sonar* 
audires latinum Orzecliowski. 
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a jak Kromer f 1 a 7 ) Swiadczy, nawet w Latium wifc^jhy byt 
Jacinnikow nie znalazl; Piotrkowczykowa wiersze tacinskie 
pisala, dzipwczgta szlarheckie i miejskie, nawet woznice po ta- 
cinie umialy ( ,28 ). Cesarz Karol piaty powiedziat o Pad- 
niewskim, ktory u niego poslowat: iz nigdy mu sic nie zda- 
rzylo styszec Polaka lepit’j mowf^cego po tacinie { ia? ), a 
w potowie szesnastego wieku Hozyusz, Orzechowski, Kro- 

( ll7 ) Cromer* Polon. Osoblivvie faciriskim iezykiem tak dobrze m6wi^, 
iiby drugi rzekf ie sie w nim urodzili, a to iest pospolita bogatemn 
i ubogiemu. Albowiem dziatki zaraz z mfodu, na nauki do szko- 
fy dawaia y naM’adu nauczycielom nie iaiuia, ktdrzy pracowit^ 
Minerwa, wzywaniem naywyzszey m^dro£ci, do kilkunastu Iat ro- 
zumy ich polerui^. Zatym tei y w tym iezyku Jacinskim nad inne 
wyprawnieysi bywaia, sprawy wszelkie duchowne y £wieckie, 
w zamkach y w mie&cicch, n nawet po wsiach y miasteczkach we- 
dfusc biegu kancelaryskiego, po iacinie odprawuiq. Albowiem mnia 
to z przyrodzenia tak Polacy iako y Litwini, ie z iak^s wdzieczno- 
scia y przyiemna infiexya, igzyk im faciiiski przyckodzi. Gwagnin 
Faszkowskiego, 

( ,2S ) Non possum nonmeminisse quid J o ann i Pr zemb io Ones. Archiep. 
summo illis temporibus viro, sed paulo in suos indulgcntiori Sigis- 
mundi R. Pol. apud Ferdinandum Caesarem legato Viennae accide¬ 
nt, cum eius quidam aurigae praegrandi curru, octo equis junctis, ad se- 
canda ligna extra urbem discessissent, et aut alterius sylyae ignari, aut 
longius iter vcriti, in proximiorem et Viennae magis vicinam sylvam 
divertissent, quae Imperatoris ipsius, non tam usibus quam deliciis 
servabatur. Ex liac igitur sylva, cum praegnantcm ilium lignis 
onustum currnm Viennam traherent, Ferdinandus ut eos est con- 
spicatus, ira subito exarssit et aurigas cuius nam essent qnaesitum 
t mittere et ipse demnm interrogare ipsos non dubitavit. Turn qui- 
dem aurigas illos barbaris paucis illis Iatinis voculis (si Deo pla- 
ccbant) sapientes, Archiepiscopi Gnesncnsis Iegati nati et Regni 
Poloniae primatis ac apud Caesaream majestatem Poloniae Regis 
oratoris eSse se testati sunt, et adeo latino sermone Caesari res- 
pondere non dubitarunt: Quo magis, re ut fit in risum versa, et 
quod ipsi etiam aurigae apud Polonos latine loquerentur, omnibus 
iuter se iocantihus, iussi tandem impune sunt proficisci. Pars, de legato. 
x Melchior Piotrkowczyk w przeinowie do Prsseciie morowe- 
mu powietrssu prssestroga, powiada: ii za jego czasriw nietj lko 
rzadki byf szlachcic, ale nawet kmiec, ktdryby jezyka Pacinskiego 
nierozumiaf. 

(i 29 ) Unus ille Carolns V. intclligissimus Caesar hoc ei testimonium dedc- 
rat, quod ncminem externum legatum melius et fidentim latine snam 
legationem expedientem apud se habuisset. Warszewi c ki Paralellae. 

t 
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mer, Jan Kochanowski i wielu innych tak piekng, jak sarni 
Wlosi pisali lacing ( 130 ). Przerabiano nawet wszystkio xigzki 
elementarne dla podstawienia lepszdj laciny, na miejscu da- 
wn£j, zepsutdj, jak np. zrobil Herbest z arvtmetykg na szczo- 
tach ( 131 j: Nidecki nawet w polemice teologiczn^j odznaczyl 
si e Cyceronskim stylem i jgzykiem ( 13a ). Lecz nie tylko w pro- 
zie pieknoscig stylu i cyceronskim wyslowieniem odznaczyli sie 
Polacy; nawet w poezyi z osobliwszg latwoscig piszac, przybli- 
zali sie do starozytnych. Papi&e i cesarze czgsto wiencem 
skronie poetow lacinsko polskich zdobili; Dantiscus odce- 
sarza Maxymiliana wieniec poetycki otrzymal, a Karol Y na 
czesc tego poety nawet medal (wr. 1529} dal wybic ( 133 ). Od 
papidza Klemensa YII uwienczony Janicki, cliwalony byl 
przez Sabina Jerzego, porownany ze starozytnymi lirykami 
i niedawno jeszcze po szkolach obok klassykow lacinskich by- 

Sabinus powiada w liscic do Stau. Dziaduskiego, ktorcmu prz’y- 
pisaf wiersz De nuptiis Sigismundi Augusti. „Quorum possesionem 
(doctrinarum) magua cum laude tuetur Academia vestra, quae lon- 
go tempore praecipuum universae Philosophiaq domicilium fuit. Nunc 
vero (1543) postquam vestri humines latinata eloquentiam admi- 
rari caeperunt, adeo pure ac venuste multi apud vos scribunt ut 
viri doctissimi in Italia, qui hanc veram scribendi rationem renova- 
runt, illorum genus dicendi maxime probent. Extant enim scripta 
Hosii, Orichovii, Cromeri, et aliorum, in quibus lineamenta 
Tulliane dictionis comparent. Et nuper editis tribus elegiarum li- 
bris, Janicius poeta praeclarum sui specimen dedit. 

( 1 31 ) Sed quern obsecro cultioris linguae studiosum, barbaries ilia Johan™ 
nis a Lanczut, ab cjus linearis artis studio non deterreat? 

(> 3i ) Patalella de ecclesia vera et falsa. TurneTus w liScicpowiada: 
„Quoties pleno ocvlo et mente intueor tuum librum (Jntucor certae 
saepissime) toties miror Christum vestitum Cicerone et tarn com¬ 
mode vestitum cum laude Ciceronis, sine labe Christi, ut essem 
certe omnium, qui politiorem hactenus literarum professi sunt, bar- 
barissimus, si te in intimis sensibus non diligerem... Alii fucis et 
pigmentis foede obliti ostendunt,.quam foedum et ad infamiam tur- 
pe sit, esse imitatorem servus pecus; at tu Ciceronem dictione, 
pede, musculo, succo, sanguine, vultu ita exprimis, totus totum; 
nt Ciceronem praefaris fronte, quasi verum patrem verus filius. Ni¬ 
hil adulor, ex his qui res theologicas postremis temporibus in Cice¬ 
ronis formam incluserunt, tu mi)ii aut solus places, aut inter pau- 
cos sunime places." 

(i3 3) Raczynski. Cabinet medalow. 
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wai rzytany ( 134 ), o Krzyckim Erazm Rotterodamski powie- 
dziat: iz rownie Wybornie pisat wiersz&n jak proza, co sig 
Cyceronowi nie zdarzyio, a Sarbiewski dorownal Horacemu. 

W srodku wigc szesnastego wipku i w akademii krakow- 
skioj filozofia scholastyczna poczgla ustgpowac pterwszenstwa 
literaturze klassycznej ( 135 ). Benedykt z Kozmina pisma 
scholastykow na wieczne w swoim testamencie wskazywat za- 
pomnienie ( 136 ), zaczgto znowu w akademii wyktadac klassykow, 
na miejscu scholastykow ( 137 ); a w r. 1579 juz tu humaniora 
calkiem vvzipiy gorg nad scholasty ka, ktorq z uszanowaniem 
wpfawdzie i pewnij jeszcze wzglgdnoscia nabok usunigto, gdy 
Jakob Gorski zastgpowal miejscekanclerzauniwersytetu ( 138 ). 

Stephasii Select, ex auct. Lat. Varsaviae 1812. 
pssj W r. 1554. Snblata sunt ad praesens pro magistrandis quatuor exer- 
citia, videlicet, Veteris artis. Novae logicae, Posteriorum, de anima, 
quae olim pro gradu Magistarii repetebantur. Quare intererit mul- 
tum Facultati Artisticae, ut pro istis exercitiis alias lectiones pro 
magistrandis intrcdueat, ne damnificelur in solutione facultas ar- 
tistica. Haec quatuor exercitia Magistrandis A. D. 1554 ex speciali 
Facultatis favore dimissa sunt, et in posterum Facultas promisit 
sese drliberf turam au debent repeti per Magistrandos et aliae lectio- 
ncs pro illis substitutae. Statuta facultatis Filosof. p. 62, 65, 74. 
Kpimenidis somuium Obdormiant. 

• W r. 1575 M. Jakob Char'usnius prosif aby mu wolno byfo wykfa- 

dac Ciceronis de Oratore ad Quintum fratrem, pozwolili: ita quod 
nihil ill! obsit ad participandum fisci ct alia officia obeunda. Statuta 
facultatis Files, p. 62, 65, 74. 

( ,38 ) Conclusions ad Facultatem Philosophicam et alios pertinentes per 
D. Jacobum Gorscium J. U. Doctorem, Archid. Guesnen., Can. 
Plocen., Acad. Cracovien. Procancellarium et interim cjusdem Re- 
ctorem et per deputatos ab Academia propter studiosorum majo- 
rem profectum confectae. Postea ab omnibus D.Doctoribus etMa- 
gistris comprobatae. A. D. 1579 commutatione aestiva Dccano V. 
Magistro Adamo Vresnano in hunc librum inscriptae, 

Tu znajduje sie nastepujacy przepis pokazqjacy jui calkowicie 
dokonana przewage humaniorow uad scholastyka. 

Quoniam vero Universitatis studiosi sunt genio et ingenio dispa- 
''res, nec omnes Philosophicarum et quae pro gradu sunt lectionum 
capaces; ideo Universitati placuit diversitatem studiorum etlectio- 
* num pro rationc temporum praesentium talcm instituere. Ut dein- 
ceps liberum sit ad beneplacitum Universitatis omnibus Proge*so- 
ribus incorporatis et extraneis profiteri oratores, Poetas, Hystoricos 
pro cujusque industry et in talibns profectum: cum istis conditionibus. 
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I po mniejszych szkolach pilnie uczono sig taciny, do czego 
Szymon Marycki dobre podawat rady ( 139 ). 

W nauczaniu i uczeniu sig Jaciny coraz lepsz^j cbwytano 
sig metody i do coraz trudniejszych brano sig rzeczy. Jeszcze 
jakis czas u/yvvano grammatyki Donat a scholastyczncmi korn- 

Si Regalis unus, vel duo ad summum, ad ejusmodi studia profi- 
teuda se liabiles scuserint, et toco eXercitationum easdem profiteri 
voluerint, hoc non nisi cum oonscnsu et permissione Rectoris ITni- 
versitatis facere debebuut. Si vero aliquis alius, non Regalis exi- 
stens, et aiicui istarum facultatum deditus eas professus fuerit cum 
Academiae dignitate et profectu studiosorum, quod Decanus facul- 
tatis Philosophice diligenter observabit, eidem ta.nquam essentiales 
ad regendam facultatem computentur. 

Cum autem prevenirc debebit ad participationem facultatis imme¬ 
diate una commutatione Aristotelicam lectionem If,get, ne quid stw- 
tuto Phisophiae facultatis derogetur, ft deinceps nisi cum illo per 
facultatem dispensatum fuerit. 

Ne autem aliquod dubium aut' altercationes de lectionibus in gene- 
re propositis exoriantur easdem nominare placuit; Ex Grammaticis: 
Grammatica M. Alberti Szczebresicnsis, grammatica graeca Clenardi 
vel Mecelcri; Grammatica haebrea Campensis vel Clenardi. Ex ora- 
toribu& latinis: Omnes libros Rhetoricos Ciceronis, Aristotelis ct 
Quinctiliani. Orationes selectiores Ciceronis. Epistolas ad familia- 
res et ad Atticum Ciceronis. Tusculanas Quaestioncs, Officia Cice¬ 
ronis. Ex oratoribus Graecis: Demosthenem et Isocratem et XIII 
oratores Graeoos. Ex poetis latinis: omnia opera Virgilii. Omnia 
opera Horatii. Ovidii Pastes, Metamorphosim, Tristium, de Pon- 
to. Terentii Comoedias omnes et Plauti s'electiones. Persii satyras. 
Ex Graecis: Homerum, Hesiodum, Pindarum, Euripidem, Aristo- 
phanem. Ex historicis latinis, Livium, Sallustium. Commentaria 
Caesaris, Solinum, Taciturn. Ex Graecis Xenophontem, Tucydidem 
et Herodotum. Ex Mathcmaticis: Spheram Johannis Sacrobosci, 
Cosmographiam Ptolomci vel Appiani. Arithmeticam Gemmae PriJ 
sii. Ex Pliysicis Jacobi Carpentarii Philosophiam. Z Rkpsu. 
fi39-j Moris fuit hactenus in scholis disticha Catonis moralia, pueris edi- 
scenda proponere, quod ne ego quidem improbo, nam ad honeste vi- 
vendum mores addiscendos et brevitate et venustate sua animos 
pueriles pelliciunt. Ac nescio an non praeceptores id quoque eon- 
suite facere videantur si Catoni latino, aut carmina Pythagorae 
aurea aut Phocylidis versus, idque Graece adjungant, turn propter 
similitudinem argumenti morumque compendium , turn ut sicut Cato¬ 
nis versibus latinis, ad Vergilium latinum poetam, sic etiam ad Grae- 
cum Homerum, Graecis Pythagora aut Phocylide pueri preparentur. 
Ne ad Mar* mem atque Homerum illotis pedibus, quod aiunt acoe- 
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mentarzami Jana z frlogowi/ zacfcrnnion<$j ( 14 °). Wkrbtcegram- 
matyka wydobyta sip z wifzow scholastyki, a szkodliwa dla ro- 
zumu jYj mctode rzucajac, wrodla do pifrwotnego Donata; 

dentes, protinus dcsperationem praesumant et latino sermone efc 
graeco penitus destitnti. Turn demum optarim nt r Aratum a Jove 
Phaenomeuo, Maronem ab eodem Jove principium Mnsae, sic Magi- 
stros scholas suas abHomeri atque Maronis versu auspicari, eorum- 
que versus pueros mcmoriter addiscere, Ut olim Romanorum juvenes 
leges daodecim tabularum memoriae mandabant. Legenda sunt et 
quaedam Horatii, quod et praeceptis philosophicis referta sunt et 
propter versuum numeres facilius mcmoria contineiltur. Nolim et 
Comoedias Tercntianas praetermitti, ob lcpotem ac elegantiam scr- 
monis, cum et ipse Cicero parens eloquentiae Romanae, libenter 
Terentianu verbo utatur. Ita tamen ut a sapientibus atque lione- 
stis praeceptoribus, sapientes et caste, piis auribus sine offensione 
tradantur. Admoneat praeccptor comoediam speculum vitae esse, 
non omnia ad imitandum, pleraque ut evitentur proponere. Veluti 
cum vultus specicm in speculo contemplaris, non saepe probas quae 
vides, saepius emendas oris vitia et sordes atque squallorcm dc— 
tergis. Hie accedant nonnulla Ciceronis; pracsertim dc officiis, do 
amicitia, de senectule, Epistolae. Caetera ad scholas publicas in- 
que aetatis progressum serventur, quod iugenia rpbnstiora requi- 
runt. Ne historiam quidem scholis municipalibus excludo, atque Li- 
vium potissimum pueris adultioribus familiariorem velim esse, par— 
tim propter dicendi facultatem, illosque spiritus orationis, partim 
copiam cxempiorum, atque cognitionem historiae Romanae, sine qua 
bonorum autborum lectio caeca est atque surda. Elegantias item 
Laurentii Valli habeat in mauibus, ut sincere iudicet de lin¬ 
guae latinae proprietate et puritatc. Legant etiam Aulum Gellium 
atque qj us simiam Mactobium. Confqrunt varietate lectionis et ad 
scHptores intelligendos et multam rerum cognitionem. Nou omit- 
' tant Fabium Quinctilianum, quod de authoribus Graecis et latinis 
recte judicat et praescribit docendi juxta atque discendi rationem, 
rhetorumque praecepta atque usum divine complectitur. Marycki 
de scholis z r. 1551. 

Doctrinale puerorum Alexandri Gallici, Grammatyka Donato, 
z scholastycznemi kommentarzami Jana z Gtogowy, jeszcze w pier- 
wszej pofowie XVI wieku, w akad. krak. w ciqgfym byla uzywa- 
niu. 0 pierwszycli jej wyd. odl503 do 1516 mowilem juz wT.Ill, 
p. 306. Wyliczone tarn wyd. mialem sam pod rekq: procz tego 
wyszJa jeszcze trzy razy 1) Cr. Hier. Vietor 1535. 2) cum ver¬ 
sion? polonica etgermanica Cr. 1559, 8. Fatricius Bibl. Lat. Ill, 
407. Zdajc mi sie jednaksse ze tu Fabricius sig pomylil; bo 
Donata Jana z G-togowy nie fatwoby wyttumaezye przysslo. 
3) Math. Siebeneychcr 1560, 8. 

Hist. lit. puls. T. VI. ' ® 
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ktorego rozni na swoj sposob przerabiali, rflipdzy innemi gram- 
matyke Donata w zeszlym przerobionq wieku, wydat teraz 
Antoni z Napachania ( 141 ), inng znowu Cervus Tuchol- 
czyk (’ 42 )- Nicbawnic tez i wlasnego ukladu grammatyki sig 
pokazaly; i taka wydat Stanistaw Zaborowski. Jego gram- 
matyka ( 14 •'“) nie ma juz zwyczajnyrh dotad, a przez Jana 
z Gtogowy zaprowadzonych objasnien, rozroznien i definicyj 
scholastycznych, ktore macily pojgcie mtodego. On pifowszy 
poczal jgzyk taciriski porownywac z polskim, przy koncu swo- 
j6j grammatyki laciriski^j poczgwszy odrozdzialu de passivorutn 
verpoFum vulgar! exposilione. Wreszcie dla obudzenia uwagi 
mtodego uzyt metody sokratyczndj. Obok Zaborowskiego przrz 
lat trzydziesci uzywano po szkotach grammatyki Jana Hon- 
tera z Kronstadu ( 144 ) w Siedmiogrodzie. 

( 141 ) Donati grammatici iltustris barbarismus ct Aut. NebrisscnsisfUiRz- 
pan z XV wieku) de nominibus nuraerabilibus, punctis clausularum 
ac ordine partium orationis documenta. .Ungler. 1523, 4. Antoni 
z Napachania wydawca wykfadaf w owezas w Akad. krak. Eneide 
WirgBfeisza i d iefo Waleryusza Maxyma. 
f 1 *5) Aelii Donati doctissimi grammatici debarbarismo libellus etc. przy- 
dane sij: Syntaxis J. C. Tuclioliensis. Cr. Ungler. 1533. 
f’J 3 ) Grammatices rudimenta, seu octo partium oratiouis examen, sum 
forma seu modo verba exponendi. Additaque est Ortographia seu 
modus recte scribendi et legendi Polonicum idioma quam utilissimus 
Cr. 1519. 2) Cr. Math. Scharf. 1529. 3)1535, A. 4) Vietor 1539, 4 . ’ 
5) editio noviss: multo diligentiori opera quam antca adornata. Cr. 
Math. Siebeneicher, 1560, 4. 6) u tegoi 1564, 8. W przedmowic 
do profes3orow i nauczycieli prywatnych w Polsce, z Krakowa roku 
• 1529 powiada: edtdimus superioribus hisce annis in gratiam ju- 

jentutis Erolemata de octo partibus orationis.... dedimns over am 
til quam nmendalissime denuo in publicum exit cut. Wieo to jest 
dowod niewqtpliwy, i& wydanie z r. 1529 jest drugic i potwierdze- 
nie tego co Czacki (o Lit. i Pols, Pr. I, 55) powiedziaf: i& gram- 
mat} ka Zaborowskiego wyszfa pierwszy raz r. 1519. 
f 14 4) De grammatica libri duo ex optimis authoribus ita coilecti, ut com- 
pemiiosa brevitas et accurate distinctio redda€ omnia facilia, nunb 
denuo emendati. 1532 Primus liber est de octo partibus orationis, 
secundus de Syntaxi. Figuris et ratione carminum. N. K. Cr. Math.. 
Scharf. 1532, 8; drugic wydanie sporzqdzif przyjaciel Hontera Fr. 
Mimerus. 3) Victor 1535. 4) ex off. Unglerii 1535. 5) 153S. 
Victor. 6) Math. Scharf. 1539. 7) Math. Scharf. 1541. 8) Hon- 
tcri de Grammatica libri duo. Quorum prior est de octo p irtibus 
erationis: posterior do Syntaxi, Figuris et ratione cariftinum. Nunc 
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Wkrdtce coraz nowe wychodzi<5 poczgty: Jana Tuchol- 
czyka, rektora c zkct lwowskich ( l45 ). Obszemiejsza od po- 
przedzajgcych grammatyka Wojciecha Bazeusza ze Szczebrzeszy- 
na(' 40 ), jezuicka AI\vara( 147 ), Walentego Vidaviusa( 148 ), Adama 

dcrnum diligentcr ab auto/e rccogniti, et supra omnes quc hactenus 
in publicum prodierunt editiones optimis regulis et exemplis locuplc- 
tati. Adjecta cst vocabulis cxpositio polonica. Cr. Math. Scharf. 
£1548'), 8. Tylko do pojedynczych wjrazovv i to nie zawsze przy- 
dar.e sa polskie. 0) Cr. ap. Ilaeredcs Marci Scharf. 1558, 8. 

Donatus minor ad calcem Zaborovii Grammalicae s. I. et a. (1561*). 
(■ 4t J Tucholczyk pram nik nvyda”: Institutioncs grammaticae, una dUm 
interpretatione nominum, ldiomate polonico et germanico illustrata. 
Cr. Ungler. 153a, 8 va ark. I i ark. X. Prdcz tego Synlaxis ark. V 
i Quaestiones de declinatione et constructione ark. V. Wszystko 
w r. 1533 u Cnglcra, sloivniczek polski i Tabula elsmentaria jest 
tu dofaczona. Jest to elementarz dla dzieci, zawierajaey modli- 
iwc panska, pozdrowienie aniel&kie, skfad apostoiski, po facinie, 
wl’osku, poisku i po nicmiccku. W przedmowic pom’iada: Cumeom- 
plures adolescenti a me w'ro studio extorquebant ne tergiversa- 
rer rationem de artificiosa scriptura nostris typographis sub in- 
eudem dare, cujus olirn gustum ex rtvulis illustrium scriptorum 
discipulis meis privatim in dictando praebucram. 

Alberti Novlcampiani de accentibuS et recta pronunciatio- 
ne. Cr. ap. vid. Uiiglerii 1548, S. 2) Hier. Scharf. 1551. 3) Stan. 
Scharf. 1567. Z tej xiazki Stanislaw ze lacowa daw a 1 Ickeyo 
w Collegium, minus w Krakowie okofo 1566, jak Liber Diligentiar. 
£* 4 ®) Basaeus czerpaj^c z daivniejszych, napisaf grammatykg wedle 
angielskiego filologa Linakra de emendata structura latini ser- 
monis, ktorego w akad. krak. .magistrowie Facullatis ar’islicae 
w; kfadali. Alb, Basaei observationum grammaticarum libri quin- 
que, quorum I. deOrtographia, II. de Elimologia, HI. de Sgnlaxi, IV. 
de Figitris, V. de Prosodia. Multa hie quae recentiores gramma- 
tici, priscis illis incognita investigaruAt, artium K studiosi veluti 
in penu hahebunt. Cr. Math. Siebenegcher 1567 . 8. N. K. Crae. 
ex monasterio Xenodochii S. Spiritus. W dfugim spisie autordw, 
z ktdrych czerpaf, czytamy Jak. G6 r ski ego, Bened. Herhc- 
sta, Alberta No vicampianusa, Hontera; lecz Zaborow- 
ski niewspomniany. j 

(■”) Emannelis Alvari S. J. Grammaticarum institutionum liber 
tertius. De syllabarpm dimensione. Posnan. Melchior. Noring. 1577,8 
Drzeworyt z fioresdw i aniofdw, u dofu staroiytna gfowa w wieri- 
cu. drug. wyd. Posn. 1586. N. K. Posnan. in off. Joan. Wolrabi 
M. D. LXXXVI. Jezuici poznariscy jui byli dawniej lvystapili z swoira 
Alvvarcm, ale jeszcze tylko co do prozodyi. 

C 14 *) Catechesis Grammatice Latine, nunc demum di.iigen.tins recognita 
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Romera ze Stez.ycy( 140 ), Jana Niedzwiedzkiego ze Lwowa( 130 ) 
rodem, ktory tam pod najlepszymi mistrzanl Penaciuszem, 
Pedianem i Pelickim jezykow staro/ytnych sie uczyt. Zv- 
jac w zazylosci z Symonowiczem, niebavvnie w naukach wy- 
zwolonych wszystkich rowiennikow przewyiszyt. Skonczywszy 
filozofia w Krakowie, najprzod uczyt grammatyki we Lwowie, 
kiedy Adam Bur ski byt tu rektorem; lecz oba widz§c znie- 
checonych ku sobie mieszkaucow, zwtaszcza jgzyka greckiego 
nielubi^cych, za to: iz swawolng mtodziez surowi^j poskramiac 
poczgli, wyjechali do Krakowa, gdzie Ursinus uczyt astrono- 
mii. Wkrdtce Zamojski wezwat go do otworzoncj niedawno 
n siebie akademii na professora nauk wyzwolonych, a potem 
doPadwy, dla wyuczenia sig medycyny wyprawit. Ursinus wro- 
ciwszy do Zamoscia, byt professorem filozofii, a potdm mate- 
matyki mtodego Tomasza Zamojskiego uczyt. Umart w Zaino- 

et aucte. Ad bone spci puerum grammatice studiojsum. Cr. 1581 8. 
Na marginesie sq polskie tturnaczeiiia czasdw, trybojv. etc., stbpr 
tac. na wzor daw any ch. 

U 19 ) De ratione recte eleganterque scribendi ac loquendi, libri tres. 
E praestantissimis et diligentissimis proprietatis latinae linguae 
inquisitoribus recent collecti. Non quam diu sed quam bene. Cr. 
Math. Wicrzbietae 1590, 8. Jestto grammatyka podzielona na 4 
czrsci, I de ortographia, II de Etymologia, III de syntaxi, IV de 
Prosodia. TreSc wzieta z Pryscyana i Linacra. 

Adam Homer rodem ze Stezycy uczyt sie po grecku i po ta- 
ciuie w Krak., gdzie magistrem zostawszy, byt w r. 1590 kollega 
mnicjszymj potein udaf sie do Rzymu na teologiq, ktdrbj pozniej 
byt professorem w Krakowie. Umart 1616. 

( 1S0 ) Joannis Ursini heopoliensis Grammaticae Methodicae libri qua- 
tuor. Primus de Ortographia. Secundus de Prosodia. Tertius deA- 
nalogia cum appendice. Quartus de Syntaxi. Leopoli. Matth. Gar- 
vnlin 1592 i 1612 in 8. 2) ed. secunda lecupletior. Zamosci Simon 

Nizolius Acad, typogr. exoud. 1619, 8. wyd. Gaspra Trgdkewskie- 
go prof, akad ZamojS. 3) Ab Audr. Abrek eloquentiae prof, in 
lucem revocati. Zamosci in off. Acad. impr. Andr. Jastrzebski Acad, 
typogr. 1640, 8. 4) tam ie 1851. 5) Leopoli ex off. Math. Garvo- 

lini 1692. 6) typis et impenis Acad. Zamosciae perMatthiam Ner- 
kowicz 1698, 8. 

Zebrat jqUrsinus z najlepszych pism nowszychi dawnicjszyeh. 
W dwoch .ostatnich czgsiciach de Anatogia i de Syntaxi przyktady 
pojcdynczych wyrazow i z catych okresow ttumaczy po polsku. 
0 innym cale .Tanie Ursinusie mo wig w T. Ill, p. 307. 
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Sciu 1613 r. ( 1S1 ). Grammatyka jego odznacza sig doktadno- 
scia i jasnym wykladem, jednakze niebawnie grammatyce Pio- 
trowskiego, a pob^in Alwarowi ustijpic nnisiala. 

Aby nauczyc siy mowic i pisac po iacinic, mlodziez gryvvala 
komedye tacinskie ( 15a ), wydawano dla ni6j rozmowy ( 153 ), pig- 

( 151 } Wydawca jcgo grammatyki tak o nim powiada: J Mil gill 11 quid an 
essel omnia ejus generis recensere, qua ills contentions ao dili- 
gentia in gravissimis maximeque arduis desudavit scientiis, quam 
enixa cura abstrusissima reconditioris philosophiae et mathema- 
ticarum disciplinarum arcana erueril, quove labore toto vitae suae 
curriculo ad immorlalitutem aspiravit, cum nullam prope aetatis 
suae partem elabi sibi passus sit, in qua non aliquid postentati 
usui esset sit commentatus: haec eerte quae nunc in publicum 
edimus, quae sive temporum sive hominum injuria hactenus se- 
pulta jacuerunt, de recta scribendi loquendique latine ratione prc- 
cepta, ex amplissima doctissimorum hominum supellectili Summa 
cura ac labore conquisita, satis luculenter ostendunt , eum a pri- 
ma adolescentia uni huic studio , ut de opt intis artibus earumque 
cultoribus bene niereretur incubuisse. 

(is;} Plurimum conducere pueris expertus sum, si statutis anui tempo- 
ribiis, Latinas Comoedias .egennt. Ex Ills namque et rectam pro- 
nunciacionem discent, et publicum postea locum nullatenus extime- 
scent. Herbest: Sckola >S. Mariae. 

(is 3} Ezywano hatinum ydeoma Mag. Laurentii C'orrini Novoforensis, 
ktore wyszfo . jeszcze 1527 u Mac. Scharfenb. ab innumeris fere 
mendis, quibus ante hac scatebat penitus exemptum Czyt. T. Ill, 319. 

Petri Mosellani Protegensis Paedologia dialogos XXXVII 
contiucns, ultimo per authorem reeognita et aucta. Per Fr. Myme- 
rum Sylcsium scholiis marg.nalibus (quantum per chartulae angu- 
stiam licuit) illustrata. Przy tdm: Dialogi pueriles Christoph. 
Hegendorphini XXI, per authorem recogniti et aucti iiidustria F. 
Mymeri Sylesii scholiis marginalibus (quantum per chariule spati- 
um licuit} illustrati N, K. Cr. Math. Scharf. b. r. — 2) Cr. Ilier. 
Vietor. 1528.— 3) Anno 1527 N. K. Cr. Math. Scharf. 1529 8.— 
4} Vietor. 1538. 

Sebaldi Heyden Formulae puerilium colloquiorum. Cracov. Math. 
Scharf. 1535 8. 2) ex comicorum campo hino inde collectae, jam 
quarto auctae, ac polonico, germanicoque idiomate illustratac. Cr. 
Schedel 1661. 8. 

Adagiorum selectorum Ccnturiae V per Chri3tophorum Hegendor* 
phinum congestac. Cr. Vietor. 1535. 8. 

Elucidarius dialogicus. Cr. Vietor. 1544. 8. — 2) Crac. 1555. — 
3) Posn. 1625. 

Valentini Cantii (byf to akademik krak.j ex Terenm co- 
moediis latinissimae colloquiorum formulae ordine selectae • una 


V i , 

134 HISTORY A JKZYKA 

t v # 

kne wyraienia ( 164 ), prawidta pisani-a Iistow ( lb6 J iwzory ich 
w listach Cycerona. Mcmicc Murmellius wydat zbior potrze- 
bniejszych dla mlodziezy wyrazow lacinskich z polskiem i nie- 

cum cjusdem poctae insiguioribus sententiis idiomate polonico do- 
natae et multis in locis quant antehac unquam locuplctiorcs Cr. 
Hier. Seliarf. 1549. 8. 

Jo. Ludovici Vi vis Valentini colloquia,, sive linguae latiuae 
exereitatio, ex optimorum codicum, cum colleetione innumeris men- 
dis purgata. Cr. apud vid. Jaeobi Siebeneychcr, 1609. 8. 2) Ge- 
dani 1659. 

Ostatni raz Hortulus eltg anti arum Korwiua z Nowego Targu 
wyszedf w Krak. u Mat. Sznrf. 1527. Si| to dziecinnc rozmowy 
dla wprawienia sie w jezyk faciuski. Czyt. T. Ill, 320. 

£15 1 } Pr6 cz Iistow Fiielfa, wydawanych w Krak. dla nauki czystej fa- 
ciny, ktorych pierwsze wyd. u Ilallcra 1509 (Ale i tu juz napisa- 
no, ac iterum ad unguem revise Epistole. Patrz T. 111. str. 315) 
wyszfo: ~ 

Augustini Dathi scribae Senensis Elegantiolae noviter correc- 
tae et in pristinum statuiu redactae Libellus, cjusdem de novem 
verbis, contra vulgatam multorum opinioncm. Ejusdem libellus 
Flisculorum. N. K. Cr. J. Haller. Denuo diligenter revisum ae 
' emeudatum. Quod secundo omine fclicem sortitum est finem. An¬ 
no 1517. Wyborna dla poczynajacyeh. 

Adagiorurii selectorum Centuriae V per Clir. Hegendorpkinum 
congestac Cr. Vietor. 1535. 

Sententiarum ex M. T. Cicerone et quibusdam aliis bonis autho- 
ribus selectarum Iibri sex. In usum studiosac juventutis. Posn. J* 
Wolrab. 1583. 8. Sa tu i zdania z Tercncyusza. i Seneki. 

Sententiae et loci quidam .insigniorcs ex antiquioribus maximcque 
probatis poetis ordine collecti. In usum studiosc juventutis in Col- 
lcgio Posn. S. J. Addita sunt sub finem quaedam Christianorum 
poctarum de rebus sacris carmina et hymni quidam Ecclesiastici. 

1 Posn. Jo. Wolrab. 1538. 8. 2) 1586. 

Tobol ski Adam nauczyciel Latalskicli i prof. Toruiiski wydal 
Phrases ab Aldo Manutio conscriptae, lingua Polomoa secundum 
alphabeti seriem et Germumca adauctae. Gedani £1606). 

Szy. Piecliocki til. med. doktor, wjjezdzajac do Wloch wy-- 
da{: Narration's, sententiae.. semilia. Ex libris M. T. Ciceronis 
pro usu studiesorum Ana'ogiae in Acad. Zamoscensi. Zamoscu in 
typogr. Acad. 1611. M. Lenscius excudebat. 4. 

PueriHa ex varies Onomasticis excerpta . studio Simonis Brze- 
zwicki Crac. St. Giernianski 1632. 12. 

£>6*) Stan. Albin z Nowego Miasta kan. krak. lsollega wiekszy, i bursy 
Jeruzalemskiej prowizor, wydal: Exordia Epistolarum ad modutn 
epislolandi Jo. Sac rani per Stan, e&owca, Cr. Florian 15214. 
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miecki&n tfumaczeniem ( l5 °), Jan Cervus Tucholczyk sto- 
wniczek prawniczy f 157 ). PWrwszy abeeadlowy, caikowity, i 
bardzo szacowny stownik w Niemczech napisany, wydat X. J a n 

Stanisiaw z<fiojeiC!BakaznodzicjakosciofaMaryackiego wKrak. 
wydal: De arte componendi et resolvendi Epistolas libellus, ex ilia— 
stribus oratoribus brevitcr confiatus. Enchiridion Ortographiae Cr. 
Fieri an. 1521. 4. Sa tu wiersze na pochwaTe bursy Jeruzalem. 

Roderici Dubravii libellus de componendis epistolis, cum 
praefatione ad studiosam Sarmatiae juventutcm Pyrsevii Cr. Vietor. 
1524. To& same wydal wprzody Wietor w Wicdniu, z listami do 
Polakdw. 

Pcrotti. De componendis Epistolis. Cr. Marc. Szarfenb. wy- 
daf jego siostrzan Fr. Mymer, i tu sposoby mowienia z wioskiego 
na pols. przcfozyl. 

Elegantiarum praecepta viginti: ad epistolas elegantcr componen- 
das. Mathiae Franconii Cr. Math. Scharf. 1534. 8. 

Compendiaria conscribendarum epistolarum ratio in gratiam stu- 
diosorum a Chr. Hcgendorphino et conscripta et rcccns edica. 
Cr. Victor. 1537. 8. 

Dictionarium variarum rcrum, turn pueris, turn adultis utilissimus, 
germaniea atque polonica interpr., adjecto etiam vocabnloruni et 
capitulorum indice, ne difficultas fieret aliqua in quaereudo, quare 
quod quisque habere volucrit in promtu habebit. fNa odwr. str. herb 
Bonarow) N. K. Cr. Victor. 1528, 8. 2) Cr. Victor. 1533. 3} Un- 
gler 1540, 8. 4) Dictionarium trium linguarum Cr. Scharf. 1550.8. 

5) Cr. I azarus 1555, 8. 6) Dictionarium trium linguarum nuper 
quam diligentis. correctum. Dictionarz trzema jezyki opisany, 
przez 3. Murmcliusa, teraz nowo wydauy y pilnio poprawiony. Cr. 
Ant. Wosinski 1628, 8. 7) Nomenclator trilinguis, latinus, po- 
lonus et germanicus, quarto recognitus. Cr. Schcdcl 1666, 8. W tym 
pierwszym sfowniku facirisko - polskim wyrazy nie s^ ustawione 
porzijdkiem abecadfa, lecz w pcwnych gromadach np. de Deo el 
rebus celestibus. 0 Bodze y rzeczach nycbyeskicli, dalej: de tem- 
poribus, de elementis , de auimalium generibus. Migdzy wyra- 
zami polskicmi znajdqje sie wiele, ktdre ju i dzis albo cafkiem z u- 
zywania wysziy, np. niezyth, catharrus, krozlik, urceus, albo od- 
mienily znaszenie. Pozniejsi zbieraeze xiqzek Janua linguarum, 
Nomenclator , moze na ten sfovvnik zapatrywali sig. Wyd. zr.1628 
-hyfo zrobione dla szkdf socyniariskich, przez jakicgoS Socynianina; 
bo prpez innycli odmian, zaraz w pierwszym rozdzialc de deo el 
spiritibus , zamiast Deus filius, dens spiritus sanctus. Bog syn, 
Bog duch swij’ty, poloiono Filing dei, spiritus sanctus. Wyrazy 
zas Dei mater deipara virgo, Sancta trinitas, calkiem npuszczone. 
(_' Btanowi szdstq xigge jego Farraginis actionunt jUHs. 
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Maczyiiski bavvkjc tam na naukach ( 158 ). UrodziJ sig okoto 
1516 r. w wojewodztwie sieradzkiem, zapewne w Gzikowie pod 
Blaszkami. Byt synem Piotra Mijczyriskiego i Anny Cie- 
minskiej z Ciemina, a wnukiem Jakoba Zajgczka, ktory ku- 
piwszy wies Mqczniki pod Grabowem, M^czynskim nazywac 
sig pocz^t. Odebrawszy staranne w domu rodzicielskim wy- 
chowanie i szkoty wkraju ukonczywszy, zwiedzit Wlochy, Fran- 
cy^, Hiszpani^, Vrigliy i iSiemcy; wrociwszy do kraju zostat 
xigdzem. Wrokul549 posiadal altarytj w kollegiacie kaliskiej, 
w Mach zas 1553 i 54 kanonie kaliska i poznanska, a w roku 

( ' 

f 1 5s) Lexicon Latino-Polonicum, ex optimis latinae linguae scriptoribus 
concinnatum. Opus ante hoc non visum, ct quod nonmodo Polonis, sed 
et rcliquis omnibus nationibus regnis et populis, qui Slavonica lin¬ 
gua utuntur ct dialectis tantum inter sc variant, apprime in scholis 
utile et necessarium, ut sunt Russi sive Ruteni aut Roxolani, Ma- 
sovii, Podolii, Wolhynii, Lithuani, Samogithae, Prusi scu Prutheni, 
Cassnbii, Oswcczimenses, Zathorenses, Pomerani, Bohemi, Mo- 
ravi, Silesii, Dalmatac, Croatae, Bosnenscs, Hunni, Avarcs, Rumi, 
Raci, Moesii sivc Misii, Servii seu Scrbi, Bulgari, Galieien- 
scs, Lodomerii, Comani seu Clumani, Carniolani, Posegani, Fo- 
rojulienses, Istrii, Illirii, Gallates seu Coczomenscs, Wandali, Mo- 
schovitae, et certa pars Carinthiae. RegiomontiBorussiae. Daukmann 
156d, fol. 

W przypisic do Zygm. Augusta Rplita przemawiajac do Hierar- 
hii. wyrzuca jej gnusnosc, niezgode, naduiycia i ubieganie sic za 
doezesnosci^. „Multi sunt Canonici J facite ut Canones sacrae sersp- 
turae cognoscatis et cursum vitae veslrae canonice dirigatis: et 
cedant canones humani canonibus verbi Dei, nempe superstiones, 
placita et traditiones hominutn, falsi et idolatrici cultus, voc; pro- 
pheticae Cliristi et Apostolicae.“ Znajd. sie tu nastjpujace Epi- 
giamma Jana Iio chanowskiego: 

^ebys do skjly nie po wszytko chodzil. 

Ale sam czasem drugiemu pogodzif. 

Wielkq miec pomoc s tych ksiijg gosciu bedzicsz, 

Gdy nad J'acniskim jgzykiem usiedziesz. , 

Nie badzeie hardzi sujm iakom mistrzowic, 

Wszvstko tu naidzic co wy macie w gfowie. 

Jako xvszistki narodv Rzimowi sfu^yfy, 

Poki mu dostaivafo y mocy v siefy: 

.. Takie tez skoro mu sie poivinel’a noga, 

Ze wszystkiego nan swiata uderzila trwoga; 

Fortunnieiszy byf iezyk, bo ten wszystkim niil’y , 

Tak zaivzdv trxvalszy owoc doweipu ni»z sify. 
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1559 probostwo w Rujsku pod Kaliszem i kanoni§ sieraazk^, 
Zdatnose, nauka i zastugi otwieraty mu drogg do Wyzszych 
dostojenstw koscielnych, gdv nagle zrzucit sukienkg xigzij i 
z JadwigJj Waldowsk^ ozenit sig. Mmo tego zostawat zaw- 
sze przy dworze krola Zygmunta Augusta i petnit obowiijzki se- 
kretarza do pism tacinskich do roku 1562, pot<5m przcsz it 
do xigcia Mikotaja Radziwitta czarnego. W roku 1564 
bawit wKrolewcu, a w przypisie tacihsko -polskiego stovnika 
Zygmuntow’i Augustowi o nowych wzglgdem religii muiemaniach 
otwarcie i wymownie pisze. Krol Zygmunt Augusl darowat mu 
wies Rossohu, w, starostwie dynehurgskiem. £ask§ krola, przy 
wzglgdachRadziwiltow i oszczgdnosci, przyszedt Mijczynski do 
znacznego maj^tku i nagrodzita mu sig utrata benefiriow ducho- 
wnych. Do r. 1568 posiadat prawem zastawnem trzy wsie na 
Podlasiu; nabyt tez na dziedzictwo wiele dobr w sieradzkiem 
od r. 1558 do 1569. Krol Stefan powazat go i rocznym jur- 
gieltem obdarzyt. Jakoz w dzietku Lament itorony polskiej ( 159 ) 
,/gon jego optakawszy, przesladowany od duchowienstwa, moze 
zrozpaczy, lub pomieszania umystu, sam sobie zycie odebra? 
okoto 1587 r. migdzy 24 Czerwca a 10 Sierpnia, we wsi Mit- 
kowicach. Zyt w przyjazni z Modrzewskim i najstawniejszymi 
w owczas z zagranicznych uczonych: Skaligerem, Sygoniu- 
szem i Turnebim. Knapski zarzuca mu: iz w jego sto- 
wniku przeszlo tyskjca wyrazow tacinskich brakuje, ze zawid- 
ra zepsute i barbarzj nskie, ze wielu znaczenia polskiego nie 
potozyt, ze hie mato jest twarao i niewtasciwie oddanych, a 
przy wyrazach tacinskich nigdzie autor nie potozony; nakoniec, 
it nie masz w nim zadnego migdzy dobremi, a zepsutemi roz- 
ro/nienia ( 16 °). Po nim az do Knap ski ego, wychodzity sa- 

. i , 

Lament korony polskiej z smierci przesfawnego panaStefana pierW- 
szcgo, krdla polsk., w roku niniejszym 1586 zmarJego w PJocku 
uczyniony. Dnia 23 Grudnia 1586. 

In lexico Macinij laiinae voces plurimae C su P ra millenas) deside- 
rantur; plurimae vitiosae et barbarae suntJ plurimae redditae po- 
lonice non sunt; non pauce improprie, dure et vitiose redditae; 
auctor voci Latinae nulli apponitur, et sie nullum est inter vo¬ 
ces probas etvitiosas discrimen. Sandius. Bibl. Anti-Trinit. p.83 
wspomina oPiotrze Maczyriskim Socynjanie, kt6ry miaJ wy- 
dac Kaledina? po polsku. 
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me tylko stowniczki rozndj rozcfcjgtosci, uzywarisze tylko obejmu- 

j$ce wyrazy, i zaggszczonp btpdami, ktore wydali Calagius{ 1 ® 1 ), 

Yolckmar nauczyciel jyzyka polskiego wGdarisku ( 162 ), ktore- 


C 101 3 Vocabularium variarum ct utilium sentcntiarum ingratiam polonicao * 
et germanicae juventutis. bez m. i nazivi.ska autora 1571, 8. 

Synonyma latina vocum phrasiumque orationis, ex classicis se- 
leeta autoribus, iuquc juventutis scliolasticac usuin publicata stu¬ 
dio atque opera M. Andreae Calagii Vratislaviensis PhJosophi et 
poctae nobilis. Vratislav. Jo. Scharffen. 1579, 8. 2) ab authore 
denuo revisa. Quibus acccsscrunt voces atque phrases polonicae. 
Vratislav. Geor. Bauman 1595, 8. 2) 1602. 

( 1SI ) N. Volckmar. Dictionarium quadrilinguae Pars I Launo, germani- 
co, polonico, gracca. Pars II Polinicti-latina. Pars III Germani- 
co-latina. Gedani 1591, 1. To pierw. vvyd. byfo bez greczyzny. 

2) drugie vvj'szfo w Gdariskn 1605, lingua gracca auctum, ct qua- 
drilinguac factum. Cura et studio et snptibus B. Andr. Fontani. 

3) multis in locis corrcctum ct ab errOribus purgatum. Gedani. M. 
Rhodus 1613, 4. Editio quarta Syllabarum quantitate aucta, cum 
nomcnclatore rcrum et verborum, cura Fontani. Dantisci. 1624, 4. 

Grzegdrz Knapski vv przedmovvie do sfovvnika zr.1623 u- 
ialajac sic, ie vv Polsce lexykografia jest vv zaniedbaniu, takie o 
sfovvniku Wolkuiara daf zdanic: Neque vero hie mihi quispiain 
proferat libcllcs aliquot Polono-latinos Vocabularii et Dictionarii 
nomine inscriptos partim vctcres, partim recentiores, Cracoviae, 
Dantisci, Torunij et alibi editos; novimus hos probe, sed co nume- 
ro et censu indignos iudicamus, -non praeterquam quod exigui sint 
et pauca adhuc dum vulgaria ct trita vocabula contincant, jnsuper 
adeo vitiosi sunt, ut optandum fuerit eos non extitisse, plcrique cti— 
am corum a corruptae ct damnatac rcligionis auctoribus conscripti 
sunt. Hon in numcro est imprimis Dictionarium Nicolai W olkmar 
a Borncnse quodam auctum, quod imprimis voces aliquas ignotas > 
Polonis habet, qnam plunmas vero Polonicas male formatas ut 
bodze pro bode; done glam pro prssynaglam; doyrsse doyrzywam, 
pro dogladam dolour; nacechuje, nagotuje , naspikuje , obwaruje , 
ob ■■j-i'aji et similia istius modi. Fatur praesentium loco: ceckvje, 
gotuje etc. Item habet naaurbam ogtaskam , okopdam , osypiam 
pro osypke daje , t albo osypuje mqka etc. Item obel&e ct obedgq 
pro Item ndtqiam pro przestuje tq&yc; quis vero Polonus 

sic loquitur? plenus est libcllus ille talium vocum Polonicarum quae 
item latinis vocibus impropt-iis, 'inusitatis et saepe barbaris, quas 
hio reccnscre longim forct, redduntur. Togo vvjdania pomnoione- 
go a Borncnse quodam, oktdrem tu Knapski wspomina me znamr 
moie to myt’ka zamiast Borusso quodam , a takim byt Andr. 
Fontanius. 
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goprzerobit, zostawuj^cmytkiwpolszczyznie,Brzezwicki( 163 ), 
dalej Jan Warta z sieradzkiego ( ,G4 ), Dasypodius 
Catholicus ( 165 ), ze nie wspomng oKalepinie ktory pol- 
skie wyrazy wyjyt z Maczy nskiego, jeszcze je gorzej poka- 
l^czywszy ( 166 ). Pierwszy tom Skarbca Knapskiego, z upra- 
gnieniem oczekiwanego, wyszedl w r. 1623. Knapski Grze- 
gorz rodem z Grodka wMazowszu, vvstqpit byl do JezuitoW 
okolo r. 1583. W pierwszych latach swojego zawodu, uczyl po 
roznvch kollegiach jezuickich grammatyki, retoryki i matematy- 
ki; pozniej zajmowat sig kazuistykij, polemic teologiczn<y i slo- 
wnikiem, ktory slusznie nazwat Skarbcem, i ktory epokg w pol- 
skiej lexykografli stanowi. Umart w Krokovvic w poznej starosci 
wr.1638. W trzech tomach jego Skarbca, zadziwia wielosc 
pism ktore przytacza, i do ktorych sig odwoluje. Wreszcie to 

( I6a ) Synonima latina ex variis authoribus Poion. ct lat. Crac. 1602, 8. 
Drug. wyd. Pueriliapuri idmnatis latinipromptuaria. Crac. 1632,12. 
Knapski takie o niem dat zdanie: „Eadcm clogia gto jcstraczdj 
naganc} mcreturlibcllus synonvinorumLucaeB r z eiwi cki c Volk- 
mari Dictionario consarcinatus, Cr. editus , qui minus etiam vcnia di- 
guus cst, illo qucm compilavit, aitcrius linguae homo is fuit; hie 
yero Polonum se professus, omnes ineptias in polonica lingua (o- 
mitto latinany) a Germane commissas, jta religiose intactos con- 
servavit, ac si ejus in yerba iurasset. Kt ut exempli gratia aliquid 
proferam, omnia ilia supra posita Wolkmari Polonica vocabula 
inepta, apud cum reperics addita etiam non meliora, ut osypiam pro 
dingo nypium, odwarcssam pro odwarkam. 

( 164 ) Lexicon Latino-polonicum tironibus perutile. Cr. ap. hacrcdes Ja¬ 
cobi Sicbcncicheei. 1606, 8. bardzo rzadki. 

( ,6S ) Dasypodius Catholicus, hoc est dictionarinm latino-gcrmanico-po- 
lonicum. Dantis. Hunefcld 1612, 4. przypis Zygm. Kazimierzowi sy- 
novvi Wfad. IV. Piotr Dasipodius by! professorem w Sztras- 
burgu. Skarzy sie wydawca Knapskiegs w przedmoiviC w jego 
imieniu na Hunefelda, iz go vvydat, choc dobrze wicdziat: ii wIira- 
kowie Jezuici drugie ivy da. Skarbca polsko-lacinsko-greckicgo kon- 
czyli. VV spomniawszy ze gdanski wydawca nie byf katolikiem, 
na zarznt: ze Knapskiego slownih byl zatrudny do uzyeia, od- 
pQwiedzicli Jezuici: ii prze.cicz nikt dotad szc&ciokonmi ajii wol’ami 
do szkol go nic wozif. 

Wl'asciwie mowiac nie Ambroiy Calcpinus Augustynnin, ktdry 
iyi w XV wicku, ale wydawey jego pdznicjsi, ktorzy rdine jezyki 
dodawali. Przydac tu jcszcze nale£y: Pc tri Lo dere eke ri Dic- 
tionarium septem linguarnm: latinae, italicae, dalmaticne, bohemicae 
• polonicae, germanicae et hungaricae. Prag. 1605, 4. 
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dzieio Knapskiego zaleca sig i dobrq polszczyzntj, a w zrjajo - 
mosci greckiego i taciriskiego jgzyka, i doktadnosci zadnemu z za- 
granicznych filologow nie ustgpuje ( 16 ^). Mielk wigc mitos>nicy 
jgzyka tacinskiego w epoce zygmuntowskiej wielkie do jego nau- 
czenia sig pomoce. * 

( ,67 ) Thesaurus Polono-latino-graecus seu promptuarium linguae latinae 
et grecac Polonornm usui accomodatum. Quid in eo praestitum sit 
in Prooemio leges. Hie illud affirmare licet in hoc opus congests 
' esse quaecunque ad latinarum et graecaruin simplicium vocum no- 
menclaturam, et ad coniuncturam phrasim pertinentia, continent 
Thesauri graeei ct latini", item Calepinus, Nizolii lexica, Dictiona¬ 
ry, nomenclatores, libri denique Synonimorum, Copiac Verborum 
ac Phrasium gracci et latini. Additae practerca propc mille voces 
latinae, quibus Thesauri et Calepini carcnt , et totidem fcrc, quae 
in eisdem vitiosa sunt correcte. Dcproinpta haee ex bonis scripto- 
ribus, eorumque exemplis ubi erat opus illustrata: additis etiam in— 
terprdtationibus obscuriornm ct multunoda cruditioile cx philolo- 
gorum ct critieorum libris. Opera Gregorii Cnapii. S. J. Cr. Fr. 
Cues arii. 1621 fol. 

2} in tres tomos divisum. Quod tamcn indicis latino poloni ad- 
iecti bcncficio, aliis etiam nationibus usus magno esse poterit; turn 
ad verborum simplicium et coniunctorum graccorum ct latinorum 
copiam facillime comparandam, commque dclectum; turn denique 
ad variam eruditionem, quae passim inspergitur colligcndam. Cr. 
Fr. Cacsarii 1643 fol. Oprocz dedykacyi Janowi Zamojskiemu 
wnukowi hetmana i kanclcrza, str. 1465, nicktdre cxemplarze 
maja tytul: Thesaurus latino-polono-graecus, seu promtpuarium 
linguae latinae et grecae Polonorum lloxolanorum, Sclavonorum , 
Boemorum usui accomodatum. To rnoie bylo przyezyn^: iz wiele 
tego wydania za granice przedano. 3) Crac. 1668. Nolteniusz, 
in lexiqo antibarbaro, mdiviqc o tych ca sie do zaprowadzenia- 
poprawniejszej przyfozyli lacinv, takie o Iinapskim dajc zdanie: 
Cnapii thesaurus polono - latino - graecus egregium est lexicon et 
quamlibet Polonis maxime accomodatum , tamen et Us, qui poloni- 
cae linguae rudes sunt, beneficio Tomi secundi, qui primi index 
est, utilissime potest servire. Braun jednakic stownik Pasi- 
podiusa za uiytccznicjszy poczytgjc. 

Thesauri polono-latini-graeci Gr. Cuapii S. J. Tomus sccundus. 
Latino -Polonicus Cracov. 1626. 4. 2) corrccta et aucta. Cr. Fr. 
Caesari 1643 . 4. 3} simul idem index verborum primi Tomi, ab 
auctore confectus, et secundae editioni correctac ac multum auctae 
accomodatus. Inserta est huic operi interpretatio dictiorium, quae 
in sacris Bibliis duntaxat reperiuntur. Acccssit et index rerum in- 
signiorum, et annotationnm ad criricen, et variam eruditionem per— 
tinentium in primo Tomo nositarum, vel ei hie nnnexarum, ab auc- 
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W blfdncm mniemariiu, g. wymowy zprawidel nauczyc sic moina, 
wy’dawano czgsto Cycerona dzieia o wjmowie 6 8 ). Franconi- 

tore ipso confectus vel potius affectus: ad illustrandam obscuram 
veteram latinitatem, e qua non pauca in illud opus congesta sunt, 
et ad ostcndendamPolonicae linguae copiam, vim, elegantiam, ana- 
logiam, originem et cum aliis linguis similitudinem, vel ab iis dif- 
ferentiam: idque excmplo doctorum virorum, qui in suis peregri- 
nis, seu a latina diversis linguis simile quid tentarunt. Ne vero 
mireris in indice longiores digressions, admonitiones et doctrinas, 
habuit et hie quos sequeretur. 0 mis sis aliis duos accipe, Obertum 
Gifanium qui latinuin, et Hcnncum Stephanum qui graecum indicem 
simili ratione contcxint. Cr. ap. haeved. Fr. Caesarii 1668. Wedle 
Janockiego najlepsze wydanie, dla poprawnosci i oznaezondj 
prozodyi. 4) fcvpis Fr. Caesarii 1693, 4. 5) nova corrector Posn. 
typis S. J. 1698, 4. 6) 1726, 4. 

7) Thesauri etc. Tomns secundus latino - germanico - polonicns 
novo synonimorum, epitetorum, versuum authorum classicorum, 
pro authoritate quantitatis, et phrasium poeticarum apparatu auc- 
tus. Praemissae sunt huic operi annotationes rerum insigniorum, 
vocumque abbreviatarnm. T$ec non ipterpretatio dictionum quae t 
in sacris Bibliis duntaxat reperiuntur. Adiecta, tandem est eidem 
indici appendix, continens historias et fabulas poeticas. Item fluvi- 
orum ac montium descriptionem, denique ac divisioncm Oceani cum suis 
Etymologiis etc. etc. Simulque idem indei verbornm primi Tomi ab 
autore confectus, recenti editioni exactae, correctae ac multum auc- 
tae accomodatus. Posn. typis S. J. 1754. 

8) Thesauri etc. Tomus secundus latino-polonicus: novo syno¬ 
nimorum et phrasium poeticarum apparatu anctus, nec non innume- 
ris latinis, polonicis ac germanieis vocabulis locnpletatus. per Paulum 
Kollacz, Beneficiatum ad JEccl. paroph. Sarnovicnscm. Varsav. 
Michael Groell. 1780, 4. 

Thesauri Polono - latino - graeci G_. Cnapii S. J. Tomus tertius 
continens Adagia polonica, selecta, et sententias morales ac dicte- 
ria, faceta, honesta, latine et graece reddita. Quibus praesertim 
obscurioribus, addita est lux et interpretatio ex variis auctoribus, 
ac multiplex ernditio inspersa. Cr. Fr. Caesarii. 1632 in 4. Przv- 
pis D. 0. M. et scholac ac vitae seu eruditioni et virtuti Polonorum. ^ 
Ten tom jest najrzadszy; bo nigdy nic by*T przedrukowany, procz 
przysftiw skrdconvch, ktore wydano kilka razvj miedzy temi naj¬ 
lepsze jest wydanie Idiotismi Polonici. Posnan. 1753, 12. 

£ 168 ) M. T. Ciceronis partitiones oratorie: in quibus omnis ars oratoria 
brevissime continetur, et omnis dicendi facnltas una cum verborum 
et sententiarum pondere, divino quodam artificio tradita est. N. k. 

Cr. Flor. Ungler. b. r. (1511 ?). 
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us ( 169 ), Jan Herbest ( 17 °) i Adam Romer ( 171 ) profes. 
akademii krakows., wydali prawidla z dzie} jego wjjgte; uMa- 
cieja Szarfeaberga wvszta ksi^ika de figuris et tropis. 
Piotra Mosellana ( l7a ) i Cezariusza ( 173 ); Jan Ka- 

Wvdawca Mag. Franc. Solfat de Trebul, w przvpisie do 
Franc. Boncra powiada: &e strvj tcgo Andrzej Boner dziekan S. 
Floryana umiad’ po grecku i jednomySInie na rcktora akademii o- 
brany zostad’. Wreszcic ostatni i*az w tej epoce rctoryka Cvccro- 
na wyszfa vvr. 1551 u Hier. Szarf. Wydaivcami bywgli cudzoziem- 
cy np. Novosolicnsis Wcgier i Leonardus Coins Anglik. 
Epitome eorum fere omnium quae Rhetorcs in orationem venire ad- 
scrunt ex Cicerone (4 wierssse FrancMinsaJ. N. k. Otto Vachtcn- 
dach in Tabulam ordinavit. Math. Franconius in Enchyridion 
cqngessit. Cr. Math. Scharf. 1531, 8. 

( ,7 °) Rhetorics ex omnibus M. T. Ciceronis llictoricis , verbis eiusdem 
collecta. Cr. 1566, 8. Bcnedvkt Herbest miat 5 braci, z kto- 
rych dwoch najmfodszych sam wychowywad’; z tych Jan ivydad’: 
KsiqildW ineentego Francuza o Dawnosci y Smerokosci Fo- 
wsmeckney Wiary Kraescianskiey : Dmimeysmych cssasow bar mo 
potnsebne : prised Tysiqcem y Stem lat pisane. (Drzcworyt herb 
Iiorczakj. Teraz ntnvo na polski jezyk przeloztfB 1563, 4. Tego 
Jana krolowa Anna przydafa hyd’a na nadwornego teologa i spo- 
wiednika sinstrze swej Iiatarzynie krolowej szwedz. matceZyg. 
Ill; byd’ potem kanonikiem i kaznodzieja livowskim. Umard’ 1601. 
Starow. Monum. 8 arm. p. 281. Drugiego Stanisd’awa ktory byd! 
professorem w szkole kaliskicj, mamy: epigramma przy dziclc Be- 
nedvkta vita Ciceronis wiersz in mcthodicam Ciceronis explica- 
tionem fratris. et praeceptoris sui. z r. 1560 i De pretiosissima Chri- 
stipassione Elegia. Vratisl. 1564, 4. 

(’ 7I ) De informando oratore libri tres. Quod vidcri, vis csto at, nostra 
sinito. Cr. 1593, 8. bez oznaezenia drukarni. Jest to wyciag z pism 
Cyccrona i Iiwintiliana o wyraowic. Romer w przypisie powyisze- 
go dzied’a Kr asi n skiemu, wspomina o dzicle Akademika krakow- 
skiego Charviniusa de Grammaticis, ktorego niewidzialem. Da- 
ldj powiada: libros de Informando Oratore transmitters volui et 
apitd te eosdem jam ex Officina, quam libenter liberaliterque in- 
stiluendam duxisti. 

f’ 72 ) Tabulae de Schematibus P. Mosolani a pluribus mendis qnam di- 
ligcntissime repurgarte. In RhethoricalJIclanchtonis. In Erasmi Rot¬ 
ter. libcllum, de duplici copia. Craeov. Math. Szarf. 1537, 8. Tytud’ 
w drzeworyeie. P. Moscllanus Candido lectori S. Omncs latini 
germonis delitias in figuris et tropis potissimum sitas cgse, nemo 
est vcl mediocriter cruditorum qui ncsciat. Mozcllanus pisaf to 
vv Lipsku iv r. 1516. Wyd. Krak. jest tylko przedrukiem. 

( ,7S ) Rhetorica Joanis Caeearii in septem libros sive tractatos di- 
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sper Lwowczyk professor nauk wyzwolonyeh w akademii 
krak i kollega mniejszy, wydat Dyalektykg i Retorykg Mika- 
na t 174 ); Marcin Ujazdowski dzieto Arystotelesa oRetoryce 
przez Sygoniusza z greckiego przelozone ( 17r> ). Sz. Bier- 
kowski narzi'ka: iz uczeni, przy koncu pigtnastego wieku, 
zarzuciwszy xiggi dawnych Retorow, swoje natomiast daleko 
gorsze, do Uczenia sig mtodziezy podaja ( 176 ), dla tego i u nas 
wzigto sig do tlumaczenia retoryk greckich; prawidfa atoli re- 
toryki nie uksztatcily zadnego mowcy; ci co wymowg styngli, in- 
nyip zupetnie sposobem wyszli na mowcow, mpjfe cale prawide! 
wymowy nie znajttc. Tymczasem w akademii krak., gorliwie u- 
czono retoryki, a od drobnych do coraz drobniejszych znizajgc 
sig i zchodzjjc prawidet, i szczegofdw kunsztu wymowy, przy- 
szto do przecigglej literacki^j ktotni: dwoch mistrzow akademii 
krak, wiodlo zacigty spor wzglgdem okresow: Jakob Gor- 
s k i mowil, ze okres zawsze cafe zdanie zawierac winien, H e r- 
best Benedykt utrzymywat: ze to czgsto zdarza sig’, ale nie 

i » 

^esta, univcrsam fere ejus artis vim compendio complectens, nunc 
primum et excusa et edita (drsseivoryt, dssieei fa nar%ed%iami mu - 
ssycsanemi). N. k, Crac. Math. Scharf. opera et impensis propriis. 
1536, 8. 

O’ 4 ) Dialecticae etRhetoricae praecepta, aStephano Micano i.i usum 
diseipulorum suorum nuper collectae. Nunc vero post operam Mag. 
Jo. Casparis Ijeopoliensis paulo fusius et latinius in luecm edita. 
1564, 8. 2) Or. St. Scharf. 1568, 8. N- k. jest Dialecticae com¬ 
pendium. 

C 17S ) Aristotelis de arte Rhetorica. Cr. Stan. Scharf. 1577, 8. 

C 176 ) P r imos illos eruditos homines, qui bonas litteras ex barbarie vindica- 
rnnt, id unum incubuisse nt optimos, quosque in omnibus disciplinis 
scriptores etenebris eruerent et in lueem darent, eosque solos, cum 
ipsi in manibus haberent, turn iuventuti sedulo proponerent, ita eve- 
niebat, utgravissimi auctores passim ederenturj ipsi quoque qui ede- 
bant si quid aut de suo apponebant, aut novum condebant, ad ge- 
nium antiquorum se accomodabant, operaque admiratione dignis- 
sima perficiebant^ iuventus porro cultissima atque cruditissima un- 
dique prodibat: quorum nunc, ut ita dicam reliquiae reliquae nobis 
sunt, flo'die immutatis moribus et ii qui seribunt ct qui juventutem 
crudiunt, novellis quibusdam scriptionibus praela et scholas im - 
plenty priscos illos doctrinarum parentes .blattis relinquunt: vixque 
iani recudi, aut inter iuventutem doceri invenias. Hinc res litteraria 
aut denuo ad barbariem, aut ad ut litatcm sensim prolabitur. Ne 
orbem universiun disciplinarum excutiam, luculento indicio est, u- 
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zawsze ( 177 ). Pi&wszy urodzit sig w Mazowszu zieml liwskiej, 
okoto 1525 r. Do akademii krak. przybyl w r. 1542. W siedm- 
nastym roku juz zostal bakalarzem, a niebawnie magistrem. 
Odtijd poswigcit sig teologii, nauce prawa i retoryce i w roku 
1551 zostal doktorem obojga prawa. Znany i polecony z nauki 
krolom Zygmutowi Augustowi i Batoremu, zostal ka- 
nonikiem plockim, archidyakonem gniezn. archipresbiterem, na- 
koniec wr. 1581 kail, krakowskim. Do r. 1560 uczyt retoryki, 
w r. 1563 bawil we Wloszech. Wrdciwszy do Krakowa, uczyl 
prawa, aZ do smierci z przerwtj kilku lat od r. 1570, wktorych 
\vezwany przez biskupa Myszkowskiego teologii wPlocku 
byt nauczycielem wraz z Itowskim. Migdzy 1574 al584 byl 
kilkakrotnie rektorem akademii w czasie trudnych nader okoli- 
cznosci. Umarl 1585 r.( 178 ). Bytto rnijZ swiatly, wielkiej wakade- 

- i 

nicum Rhetorices studium, cuius nomcn in omnium scholarum ore 
cclebratissimum est: at boni eius Doctorcs, qui nobis cx antiquitate 
supcrsunt, doctissimi ct acutissimi viri, vel Graeci vel Latini, 
vix nsquam apparent, ut nonnullorum libri repertu ctiam difficil- 
limi sint: interim ncscio qui heri et liodie nati, locum occupant. 
Idcirco iuventute apud hos nihili artifices detenta, rarissime ora- 
tio liberalis, aut carmen sani coloris conspicitur. Mihi tenerioribus 
annis idem error obiatus cst, quem benignitate Divum, in Acade- 
lriam Samosccnsem accitus, tandem deposui. Cum enim Academia 
haec, lllustr. hcrois Joannis Zamoscii non solum sumptibus 
excitata, verum pracceptis ct institutis conformata sit: eius jus- 
sn ad elementa Rhetorices iuventuti tradenda admotus, neocssum 
habui totum me antiquis Rhctoribus dare. Quid multa? thesaurum 
pro carbonibus ut vetus verbum intcrpolem, reperissc me profiteer; 
tantum lii Omni bona frugc, illos ante stare visi sunt. Dum attentior 
sum in negocio, rem miseram oifeudi: Graccos argutissimos e ' IIS 
artis conditores, aut non attrectatos a quoquam, aut ab aliquibus 
leviter contactos, nonnullos ne latinitate quidem donatos: cqjus 
•vitii neque ad obscuritatcm scriptorum, ncque ad difficultatem rerum 
culpam referendum perspexi: sola negligcntia eorum peceatuip est, 
qui sua frivola, prae iltornm divinis operibus, ingeniis illorum ob- 
trudere satcgcrunt. , 

£ 177 ) Hoc unuin maxime meus contendit adversarins (m quem ego Chri- 
stianum amorem nihilominus retinere pergam) in periodo oratoria 
perfcctam ct absolutam debere contineri sententiam: ego vero con- 
cedo fieri hoc frequenter, semper fieri pernego. 

(i'«) Na smierc jego napisat Szymonowicz. Naeniu Crac. Andr. Pe- 
tricov. 1586, ktdnj posfaf uezniowi Gdrskiego sf awn emu Soko- 
fowskiemu, na 6wczas teoiogowi Batorego. 
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mii powagi, maj^cy wzigtosc w ohy watefetwie, ktory na opie- 
szalosc duchowienstwa smiato powstaw&J* {' 7y )» na Wzmagaj^ 
sig swawnlp w kraju patrzat z obnrzenicm, a wyrzucaj<jc zdro- 
znosci panom w kraju przewodzacym, nie mato przylo/yl sip 
do ich ozigblosci wzglgdem akademii, ile ze w tymze wlasnie 
czasie Jezuici, do jednego tylko zmierzajac celu, wszystko i 
wszvstkich elnvalac, pomyslniej laskg ich sobie skarbic i ujmo- 
wac poczgli. tak, i z za picniadze na budowanie jezuickich kol- 
Jegiow wytozone, mo/.nahy byto kilka akadcmij w kraju wy- 
posazVft Cc-kolwiek fcjdz, Gorski najwigcej sig przyczynil do 
rozkrzewienia w akademii krakowskiej- humanmrdw ( 1S0 ) i ich 
przcvvagi nad filozofkj scholastyczng, ktora zapro/ne, szkodlivve 
dla uksztaicenia czlowicka i zgubne dla kraju marnotrawstwo 
czasu i sit rozumu poczytywat, choc sam mlodosc swojg stra- 
wit na takich niedorzecznosciach i choc w samycli akademikach 
znajdowat najwigkszy opor I niechgci ( 1SI ). 

. . * N > ' 
Cogitanti mihi et saepius cum animo meo expcndcnti, quid causae 
sit, cur Ecclesia Cliristi, Respublica Christiana tantoperc turbetur, 
tanta diversitate doctrinarum distrahatur, tantis incendiis discordi- 
arum indies deflagrat, intestinis bellis, caedibusque mutuis, in sc 
tam acerbe desaeviat, non alia mihi causa ocurrere potuit, quam 
Reipublicae Christianae Principum atque gregem Domini ejus quam 
Christus suo sanguine acquisivit Paste rum, muncris sui et officii 
suscepti, (iut nulla aut negligcns cogitation reruni autcm suarum, 
opuni congerendarum / honoris et gloriae inflnila cupidoj quo illi 
ab officio et cura Eeelesiae Christi, tanquam aestu indomito abripw 
antur, et hi scopulos libidimim mundi hujus dcferantrr 5 et ita illis 
inferantur, ut inde vel serins quam salus publica postulet, vcl nun- 
quam eluctari queant, vel omnino nolint. Mdwi do Karnkow&kiego 
w przypisie do praelccl ion urn Plocensiuni libro HI. 

(iso} Verum et ab hoc (ut alieni laboris frnctum sibi viiuiicarcm) ut in- 
signi vitio, mea voluntas mirum in snodum semper abhorruit, et 
Gorseii parentis nostri, si sanctions in animo generations et illius 
erga nos pietatis habeatur ratio, vel potius parentis politioris doc- 
trinae dicendique studiorum, per cum enjm liic et suscitata sunt, et 
ornata scriptis elegant.ssimis florere oocperunt. Pisze w 15*75 Jan 
Wielogd rski. 

( I81 } W prasedmowfc do Orzechowskiego fidclis subdilus powiada: Ea 
omnium meorum studiorum ratio est, ut nusquam illis aemula invi- 
dia desit. Quanquam scio non defutums: qni statim hanc nostram 
in eommunibus studiis iuvandis operam, reprehendant, nescio cnim, 
quonam meo fato fiat, ut hie meus in doccndo labor quam foelix 
Hist. lit. pols.T.VI. iO 
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„I , i('rvvsza albowiem mtodosc (mowi doMyszkowskiego 
w owczas jeszcze scholastyka, a pbzniej biskupa krak.', ktora 
prawidtami wymowy uksztalcic byfo nalezalo, albo zmarno- 
wa o sip, albo na takich strawilo naukach, ktore nam wie~ 
c/j wzgardy jak ozdoby przynoszjj. Natrafilem albowiem na 
wiek, wktorym panowalo jeszcze owe sprosne barbarzyhstwo, 
kiedy tylko jakies cwiczcnin, od ludzi czasu i dowcipu swego na 
zie zazywaj^cych wymyslone, zajmowaly mtodziez po szkotach, 
z wiclka strata i <jlla niej i dla rzcczypospolitdj. A lubo nie- 
ktorzv dob|d wrzeszczec nie przestaj^, ze wygnawszy te nauki, 
zwiednie kwiat akademii, czyli jednak siuszne ich narzekanie, 
kazdy tatwiutenko ostglzic moze. Na takie wiec natrafiwszy 
nauki, ktdcgc si§ jak to mowkj o koziq weln§, zmaroowalem 
najlepszy wiek i do nabycia wymowy najzdatniejszy. Pozniej 
nizby byto nalezato, juz nauczony doswiadczeniem, juz prze- 
strzezony od mistrzow, ktdrzy z tego kalu wylezli, porzucilem 
wreszcie nauki, ktore nic nieumiec uczyly, i jgtcm sic nauk go- 
dnych wojlnego czlowieka. A lubo chciwie do nich sic wzi^- 
lem, wszelako mtodociany umyst brzydkiem owym bnrbarzyn- 
stwem nasnyktj, nie latwo z niego otrz^sc sic zdotat, ani tez 
lepszemi naukami napoic sic. Tak to nawyknienie z lat mto- 
dych wielkij jest rzcczjj. Do tego jeszcze i nieprzyjazny nance 
los moj wiele sic przyczynit: kiedy bowiem najwiec^j samemii 
uczyc sic nalezalo, musialem z potrzeby uczeniem drugich zaj~ 
mowac sic, i caly czas do nabycia ich najsposobnicjszy, na u- 
czeniu pocz^tkow dziccinnych i wsrod wrzaskow zakowskich 
spcdzitem. Ztgd poszlo: iz chocbym byt wzicd od natury jakij 
iskierke geniuszu, ktoryby sic dal wpraw;j i prac;j podniesc i. u- 
ksztatcic, te owa praca ile si§ zdaje, calkiem we mnie sltumita." 

hedge professorem retoryki, w trzech wydanych dzietach 
do roznych czesci retoryki sciggajgcych sic { 182 1 catg retoryke 
1 \ * 

nescio, sedulus tamen, atque assiduus, invitliae semper obnoxius sit. 
Pisze Gorski r. 1558 de Periodis. W pnsypisie zas de generi - 
bus dicendi, powiada do Padniewskiego: Ut ea studia, quae tu 
semper unice coluisti, per quae 4am excelsum honoris gradum coh- 
scendisti, tuo pracsidio munita, tuto inter eos, qui eis obtrectare so- 
lent, nihil praeter suara barbariem probantes, versari possint. 
f 182 ) I. De periodis atque numeris oratoriis libri duo: Authorc e quilius 
haec doctrina decerpta est: M. Cicero, M. Fabius Quintilians, Jo. 
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wylozyl. Lubo w rzeczy swojej, zamilowany, wiedziat dobrze: 
ze same prawidla retoryki, chocby najlepidj wytozone i po- 
znane, wymownym nie zrohia; ze, aby poruszac dftigich, wy- 
drzbc im dawne ich przekonanie, narzucic swoje, sklonic ichv 
uokl, namowic, przekonac i pocijigiujc, potrzeba mice czute 
serce, oswiecony i nauk§ opatrzony rozum ( 183 ). Takim byf 

' l 

\ % 1 . r ' 

Sturminus , Jac. Straebeus, M. Ant. Majoragius. Cr. Math. Sicben. 
1558, 8. Przypis Myszkowskiemu Seholast. krak., ktorego tu 
z rozlegJ’ej nauki bardzo wychwala. Potem idzie przemowa ado- 
leseenti dicendi studiosci , gdzie powiada: Neque enim in hoc no¬ 
stro coi.ipendio qtticquam metim esse pulari vellem: praeter eum 
ordinem, in quem haec redeghntis: eamque operant qua doctrinam 
hanc esc tnultvs atque diversis et locis et libris . in unum hoc com¬ 
pendium contulimus, atque ita tractavimus, ut puerorum etiam sen- 
sibus exposita esse videantur. Drug. wyd. Cr. Math. Siebeneycher 
1575, staraniem Jana Wielogorskego kollegi mn'ejszcgo, ktory 
r. 1575 uezyt w akademit retoryki. v 

II. De generibus dicendi liber adolescenti dicendi studioso opns et 
ntile et necessariura Cr. Math. Sieben. 1559, 8. 

W przypisie do Padniewskiego data Crac. e CoVlceio Minh'ri, pie- 
knie kresli pochWale i moc Wymowy, tndzicz wymow| i zycie 
Padniewskiego. Ssj tu wiersze Itoyzyusza, St. Warszewickiego, 
Bencd. Herbcsta, Andr. Trzyeieskicgo. To -drugie dzicJo napisal 
Neque enim satis fuerit rationem numerorum et circum ducen- 
dae orationis cognoseere, nisi qui numeri. qui ambitus, cui gene¬ 
ris dicendi conveniant, cognoscamus. N. k. Pal ingenii versus 
coptra obtrectatores, gdzie powiada miedzy mnerai: 

Non decrunt certe, qui cum nil edere possint 
Dignum laude, tamen gaudent maledicerc semper 
Carpendisque aliis famam venantur inanem. 

III. De figuris turn grammaticis turn rethoricis Libri V nunc re- 
f cens editi Cr. Math. Sieben. 1560, 8. Przypis S.o w czy n ski e mu 

opatowi tynieck., ktory Gorskiego szukajijcego przed pomorkiem 
schronienia, wzi^l’ na Tyniec, i w swojdj bibliotcce umiescil 1 : Po¬ 
wiada w przemowie do mlodzie^y, ii wtej ksiaice: quae obscurius 
explicata inveni, clariora multo et captui tuo aptiora reddidi, quae 
brcrius tradebantur copiosiora effect, exemplisque umbratilibus 
remotis vivis ex princiois diGendi M. T. Ciceronis crationibus 1 
petitis, illustravi ut quae vis esset (igurarum in dicendo,quern ea 
studia ftuctum pariant, quanto ornamento sunt, facile agnosceres 
Wreszcie tu wiersze rozmych os6b, miedzy innyrni Jana Wisz- 
niewskiego i Bened. Herbesta, ktory jeszcze w dwezas 
£1560) pie pordznil’ sie by! z Gdrskim. 
fisay Optimus civis et patriae liberator M. Brutus, apud Ciceronem (mb- 

10* 
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Gorski. Drugi Ikenedykt Herbest rodem z Mowego- 
miasta pod Przemyslem ( 184 ) syn ubogieh rodzicow, wiek dzie- 

i * 1 

wi Gorski w przedmowie do <LowczowskiegoJ 'in co sermonc qui, de 
Claris oratoribus habitus cst, cum qui cloqucntiae verp opcram dat, 
prudentiae dare ait. Prudenter et praeclarc hoc ut omnia Brutus. 
Nemo enim ut idem sentitj, dicere bene potest: nisi qui prudenter 
intelligit, nemo prudenter intelligit, nisi qui graviter, qui copiose, 
qui splendide et ad rem praesentem accomodate dicit. Coniuncta 
enim haec sunt, alterum sine altero, non potest commode suunvof- 
fleium praestare; eloqnentia ubertatem ingenii; ingenium lumen elo- 
qnentiae pC3tulat. Neque prildentia inops diccndi magnum quid et 
llaude dignum parere: neque eloquentia a prudentia alicna, utilis et 
laude digna haberi potest. Perniciosa cst imprudens copia dicendi. 
Inutilis prudentia infans et iudiserta; praeclare igitur Brutus pruden- 
tiam eloquentein, eloquentiam prudentem vult esse. Quo minus fe- 
rendi sunt, qui ita et ingenio et otio abutuntur sno, ut vel dicendi arti- 
bus ncglectis, ornatuque linguae contempto, omne suum studium, ad 
rernm magnarum cognitionem conferunt. Vel i erum cognitione (quae 
sapientiae et prudentiae fundamentum est) eontempta, in sola ra- 
tione dicendi versantur. Cum itaque, pueri atquc adolescentes, qui 
per aetatem tantis de rebus, integre ludicare non possunt, suos 
praeceptores ita ammatos viderint, ut vel in sola ratione dicendi, , 
obmissis studiis ratipnis atque prudeptiae, omnem operam insnmant: 
in hoeque uno studio ^ omnibus numeris absolutam eruditionem col- 
locent. Aut vicissim neglecto studio et artibus dicendi, infantem il- 
lam et mutam rerum cognitionem sectentur, -in ea sapientiam atquc 
prudentiam perfectam constituent, putantes eos, et propter aetatem 
maturam, et earn, quani eos arbitrantur consecutos esse crudicio- 
nem, plus quam se fquorum et actas infirmior et ingenium nullo 
praesidio scicntiarum contirmatum esset) videre atque soiidius ju¬ 
dicium de rebus ferre, eorum in sententias statim descendunt, erro- 
- remque eum in quern praecipitati fucrint, cupide amplectantur atque 
tanquam pro aris et focis digladiari solent. Sta fit, ut cum alii, mu- 
lam rernm eognitionem consecuti fucrint, alii totam aetatem, neglec- 
tis rectissimis atque lionestissimis Philosophiae studiis, omnem ope¬ 
ram in exercitatione dicendi, verborumque copia et splcndore parando | 
consnmpserint, neutri eum fructum, quern initio sperarunt, quemque 
animo complexderant, e suis studiis referunt, turn suos deplorant 
labores, turn boaarum libftrarum cognitionem. quam sterilem esse (eo- 
dem judicium eorum, turbante errore} putant, et ipsi ojl.sse incipi- 
unt, et aliis plurinus auctores fiunt: ut obmissis recti'ssimis atquc 
honestissimis studiis rationis et officii, in alia omnia potius cant. 

£is-i} W Periodicae respbnsionis libro V powiada, iz sie urodzif circiter 
annum Christi 1531. W dziele zas Arithmetica linearu powiada: 

Si itaque scire vehs, natus sum inter annum Christi 1524. quo iem- 
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cinny strawil na proznowaniu ( t85 ). Wszelako w dwudziestym 
roku iikoiiczyi humaniora i f ilozofia w Krakowie, pod J a n e m 
L e o p o I i t ;j tlumaczera, czy wydawcq pierwszej bibb'i polskiej; 
w r. 1551 zostal rektorem szkoly Iwowskiej, gdzieprzez trzy 
lata uczac ( 18e ) vvraz z Grzegorzem z Samhorza i Andrze- 
jem Bargelem, powszechny sobie zjednal szacunek. Wro- 
civvszy do Krakowa, gdzie go r. 1550 nieobecnego kollecjzy 
wigksi w Collegium mniejszem umiescili, caly sig poswigcit re- 
toryce i w akademii wykladal listy Cycerona, i mowg jcgo ad 
Qmntes, tak aby procz kunsztu wymowy, ktorego mowi Iler- 
b e s t we wszystkich jego mowach sledzimy, uczniowie zaenych 
ludzi cnoty poznali, a poznane nasladowac i kochac uczjli sig f 187 }. 
Wkrotce polecony konsulom krakowskim przez Jakoba Gor- 
skiego, z ktdrym go jeszcze wzajemriy laczyl szacunek ( 188 ) 
Jana Leopolity, ktory z nauczyciela stal sig wiemym jego 

i 

pore Russia a'Partaris vastata, patriaq. raea Neapolis inecnsa fuit. 
Sam wipe dobrze nie wpedziat kiedy sig urodzif. Rzeczywiscie na- 
zywaf sie Zielcniewicz albo moze Zielinski. Sottyko- 
wicz mylnie wnosi, jakoby przydomek Herbesta A eupolitamis by! 
pamiatka dawniejszej lego rodu ojczyzny tojest: IS'eapobi we Wl’o- 
szecb, boHerbest sam powiada: £Periodicae responsionislibriV}. 
Vernaculum meae patriae nomen est Naive miasto: quod ab urbe 
Leopoli tredecim, a Preinislia tribus abest passu um millibus, hoc 
latini dicercnt novam civitatem, vocabulis duobus, veruin uua vox 
Graeca Neapolis ct suavior est, et latinis quoque' auribus usitata. 
Sit apud Italos Neapolis Italica? cur etiam nobis Neapolim invideas 
Roxolanam? Corcinensibus Polonam? Cur Siracusis Siracusanam? 
£ lss ) Ob rem hucnsque domi angustara, ob actatem priinam in otjo fpre 
exactam ,■ mowi o sobie w mowie do Senatu Iwowskiego. 

£i86^ Uoeytf tu miedzy innemi Compntum. Znany by! scnatorom mi as t a 
Lwowa tylko, ex carmine rttdi et impolito , literulis dtiam incttl- 
tis ad amicos dntis. 

£187} Postquam eniin Leopoli xelicta £ubi fere triennium artcs honcstas 
scholasticam iuventutem docebam, a Gregorio ct Andrea, quos 
mibi Sambor amicos genuit, plurimum adjuius} Leopoli inquam re- 
liota, cum ad ceiebrem urbis vestrae Academiam me contuli, earn 
Ciceronis ad Quirites Orationem ita enarrare contendcbam, lit prae- 
ter artificium Rlietoricum, quod ex omnibus Ciceronis orationibus 
petitur, etiam bonorum virorum virtutes, studiosi cognoscere, co- 
gnitas imitat e atque amare posseut; Motet Herbest tc prsypitsie 
do Senatu krak. 

£! 8 8} Me aliam rem curantc, me publicae lectioni Icgendae intento, eccc a 
vobis £mowi do konsnlow krak.} nuncius venit, qui in lectissimum 
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przyjacielem, BenedykU z Kozmim, ktorego pochodnuj aka- 
demii krakowskiej nazywa, i Melchior a prowincyata Domini- 
kanow, choc jgzyka nieraieckiego nicuniicj;jcy, zostat reklorem 
szkoly P. Maryi w Krakowie, ,gdzie naowczas jgzyka greckiego i 
tacinskiej literatury pilnie uczono, i ten obowi^zek przez pigc lat 
sprawowat. Tymczasem rozcliodzaca sig jego stawa z wymowy, 
Zjednala mu znajomosc i wzglgdy biskupa Padniewskiego, 
podkanclerzego kor, Piotra Kmity wojewody krak. i pry- 
masa Przergbskiego, ktory wgdle wiozonego kanonami na 
biskupow i opatow obowiazku, zalozywszy u siebie szkotg 
w Skierniewicach, wezwat Her best a na jej rektora; gdzie 
przez dwa lata uczac, szczegolniejsze jego wzglgdy pozyskal f 189 ). 
\V roku atoli 1561 wrociwszy do akademii krakowskiej, tak 
wiellai sciagnai liczbg sfuchaczy, iz najobszerniejsza izba Sokra- 
tesa w Collegium Jagielloiiskiem cisiujcej sig do niego mlodzie- 


ordinU vestri conscssum ita me induxit, ut post unins. horae spa- 
cium, scholae vestrae praefectus, omnium vestrum calculis renun- 
ciarer. Non excidit mihi quid Bencdicto Cosmino fqnem Cele¬ 
bris hujus Academiae lumen non immerito dixerimus) hac deleam 
in parte. Non ignoro etiam quantum a me Melchior ordiriis 
Fracdieatorum dignissiinus Provineialis, sanctimonia vitae nemini 
secundus, demeque ipso optime meritus, jure sibi suo debeat vin- 
dicari... Quamvis autem non latent nje, plcrosque turn doctissimos, 
turn gravissimos viros mcam apud vos cansam egisse, quidquid 
tamen illi egerunty me non rogante, me non curante, imo non om 
nia sciente egerunt. Nam Jacobus Gorscius, ciyus in docen 
da juventute singularis quaedam diligentia apud hanc Academiam 
elucet, cum adliuc Leupoli raanerem, pro nostro inter nos amore, 
honorificam apud (/uosdam restrum, de me facere solebat mentio- 
nem. Non minore etiam soiicitudine tenebans, Joannes Leopo 
litane, qui e praeceptore fideli, in amicnm fidelem mutatus, ex 
hoc Senatorum caetu quibusdam, nescio quid magnum suavisstma 
tua dictione de me pollicebaris. 

( ,89 j Exprobras mihi Squirncvicense paedagoginm, mox et alierius Pae 
dagogii meministi, (mowi Herbest do Jakoba Gdtskiego), utrnmque 
mihi non parvo fuit honori. Si viveret Joannes Prerembius Gnes 
nensis Archiepi»*opus, andires ex illo verum , tibique nunc ingratum 
de me testimonium; sed habes istic Cracoviae ornatissimum virum 
Sylvestrum Rogucium, Artis Medicae Doctorem: ex qno etiam, qua 
lis ego Squirneviciis fuerim, nbi voles certo potcris disctire. Perio 
dicae responsionis Libri IV. Lips. 1&C6. 
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' yy 0 bj^6 me mogta | 19 °). Herbest jak zwykle plytkie rozu- 
my, sklonny do rozio/nieh, wykladaj^c listy Cycerona, w ktorycb 
az cztery rodzaje Mow odkrywql, wyslapti z nowem zdaniem 
o peryodach, choc dawniej, w przypiskach do Cycerona mowy 
ad Quirites, z Gorskim w iym wzglgdzie nie id/,nil sig. Z po- 
wodu slow Cycerona w jednym z jego listow: Democritus Sy- 
cionvs non solum hospes meus est:, sed etmm, quod non multis 
' Contigit, fGraeds praesertim) valde familiaris, powiada: iz ka- 
zdy okres poddelic nalezy na grammatyczny i retoryczny: ze 
grammatyczny sklada sig z cztonkow i przestankow, gdy prze- 
ciwnie mowca w okresie, ma tylko wzgkjd na miarg, i zglosek 
liczbg. Ze okres grammatyczny, i co do skladni i co do mysli 
jest skoriczony, w czlonku skladnia jest skonczona; mysl przer- 
wana; w przestanku zas i skladnia nie jest skonczona, ze aby 
dobrze nasladowac Cycerona przy rownej liczbie zglosek w o- 
kresie, mysl albo sckjgae nalezy albo przeciagoc. Nakoniec, 
ze nauka jego o okresach najlepiej do nasladowania Cycerona 
pomoze ( 191 ). Herbest czyli przez zazdrosc: iz Gdrski sie- 
bie za pierwszego rozkrzewiciela humaniorow w akademi po- 
czytywat, czyli dla zwyklej ludziom xi^zkowym nieznajomosci 
serca ludzkiego, czy tcz moze zbyt uradowany swojem rozroznie- 
niein peryodow, drobnostkg za rzecz wielka wzicjwszy, nie • 1 cial 
spodziewanej slawy dla przyjazni poswigcac; wkrotce po roz- 
poczgciu lekcyi w Krakowie, wystapii przeciw nauce o peryo- 

G 90 ) Herbest powiada o sobie: Secutos autera illos auditores fuissc pe- 
riodos nostras hoc unnm confirmat: quod in explicanda Ciceronis 
Oratione, de Procin. Consul, tantam anditorum ommbns horibus 
Jiabai mnltitudinem: ut earn cagere non potuerit amphssimum Gym- 
nasii Cracoviensis auditorium Socratis. 

(10 1) Ciceronis imitationein in eo consistere, nt eodem syllabarum nu- 
mero servato, sementia modo contrahatnr brevius, raodo produca- 
tur longius, haneque imitationcm mea ista de Periodo doctrina longe 
commodissirae perfici posse.... Periodum esse duplicem debemus 
statuere proptcrea: quod de altera omnes BJietores scribunt; alte- 
rius late patentem nsum, in recte scribendo et perspicue distinguen- 
do oratione, depreheni'inins: de quarum superiora quae est Ora 
1 toria prius, de Grammatlfca posterins, in hoc libro primo summatim 
tractate decrevi. Herbest PerMicae respons... Meum est in- 
ventura, Gorsci, observatione: non est meum usn... Observa- 
tio mea est, sed nsus doctorum in utroque genere Periodorum di- 
stinguendo, non est meus. 
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daeh G or ski ego, i xiazkg jego jako cicmiuj potgpial ( 192 ). 
Na pro/.no obrazony G or ski, ktory go byl niegdys pochwa- 
iarni wynosil, i slawg mu robil, choc z natury czlovvick gwah- 
towny, napominat go, i prosit na osObnosci, aby blgdnych jak 
> rozumial, mniemah swycli w akademii nie rozkrzewiat, Her best 
uniesiony nadziej;j zacmienia dawnego przyjaciela, coraz zywidj 
na jego peryody nastgpowat: Wyzwany przcz Gorskiego 
(w Listopadzie roku 1561) na dysputg, stawit sig smiato, ale 
Gorski unioslszy sig gniewem, za uczyriiona sobie jak mnie- 
mat przez Herbesta obelgg, zandast doWodzic i zbijac, wylajat 
go gruhemi slowy ( 193 )-, czem slusznie uraZony, juZ na drug;j 

v , 

, l 

O 92 ) Artc-ra obscuratam magnisque erroribus rcfertam, mdwi Herbest, 
jednakze tego puzniej wypieraf sie. Ais, me in ncmen tuum et in 
librum tuum de Periodis, publice invectum esse. Quo tempore die 
mihi, hoc fuit faetnm? Antequam enim tu me, ad pubUcam dispu- 
tationcm provoca^ti, in tnum nomen et librum non sum invectus, 
postcaquam vero ex mea Ciceronis Epist,oIarum explications, pu¬ 
blicum Sophisma fecisti; quotiescunque tui memini, ut postulabat 
( amor Christianus memini. Quis namque nescit, me semper tuam 
in literariis laboribns sustinendis constantiam, etiam quam mihi es¬ 
ses immicus, et in publicis lectionibus praedicasse. Quam veruin 
sit hoc Gorsci, quod ais, , me in nomen librumque tuum, publico 
invectum esse, etiam antequam ex nostro libro Sophisma publics 
disputandum poneres: omnes ante... nostri Cracovienses fatcbuntur, 
te non veritum fuisse, aliter atque, res gesta fuit, apud amplissi- 
mum Praesulem earn cxponere, praesertim cum praesentes habeas 
Cracoviac testes, vehcmenter admiror. Scribis deinde: Tu de pe¬ 
riodis praecepta me prius apprebasse; et nunc Gorsci, magnam ap- 
prdbo partem: mode duplicem Periodum esse, tequc de Periodis 
Oratoriis, non cum vetcribus gravissimis authonbus iudicare, fatea- 
ris. Hprbest Periodicae respons. I,ibe r V. 

C 193 } Postcaquam Hdrbestus Epi&tolas Ciceronis cum explicationc sna 
edidit: quae de periodo duplici scripsit, liuic dissension! cauSam 
praebuerunt. Gorsci us namque putabat suum, hac Periodornm di¬ 
stinctions, de Periodis libellum, damnari... Gorscius itaque suam 
fueri sententiam volcns, et duplicem Herbesti periodum reiciens, in 
publiea Gymnasii nostri Cracoviensi disputatione, Quaestionem de 
Periodis, Pridie Calendas Novembres posuit, veruin ira impeditus, 
plus eonviciis, quam argumentis disputavit. Herbesti Aequus judex. 

Nam et causa nondum cognita, a quodam non indoctn viro dam- 
nati sumps, et libello tandem Epistolarum Ciceronis, cum explica¬ 
tions nostra divulgato, res ad publicam in Academia nostra Craco- 
fiensi disputationem pervenit. Qualis autem haec nostra fuit dispulatic 
* r 
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dysputg stawic sic nie chciat ( l94 ), lecz udawszy chorego, czdm- 
prgdzdj napisal i wydal xi^zkg Periodica disputalio ( 195 ), na kto- 
nj muGorski ostro odpowiedzial ( 196 ). Herbest napisal za- 
raz obrong ( 197 ), a w kiika lat wydal obszerne o peryodach i 
calcj dyspucie z Gorskim dzielo( 198 ). Tu opiera sig na swia- 

- {jn qua ego , quam ex Cicerone didici de periodis sententiam, dill— 

genter tutatus sum) tacere, quam aliqua commcmorarc praestat. 
NunqUam dmaino ab iis, qui se PhilosOphoa profitentur, ct veriora 
docentem scqui publice promittebant, ejusmodi disputationem expec- 
tabam. In Philosophis etenim modestia et lenitas, non ira et odium 
doniinari debent. In Philosopbicis disputationibus non conviciis, sed 
arguments certandum est, et ita certandqm non ut nos gloriae cn- 
pidi, vmuni ut veritas ipsa vincat. Quamvis autem plus maledictis, 
quam rationibus ab adversario nostro pugnatum sit: tanien iam et 
triuinphum, nescio quam bono iudicio, ante victoriam cani audimus. 
Herbest Period, disp. 

i any Non-adfueram autem ego hoc tempore: quod cum homine Philos-opho 
conviciis tarnen non argumentis pugnante, frustra disceptare vide- 
bam. Morbum etiam ego nunquam finxi: aegrum me vcre fuisse, 
vel ornatissimus vir Albertus P o s n ani ensis, qui medicam 
suam mihi operam dabat verissime testabitur. Herbest. Periodicae 
resp. I. V. 

Periodica disputatio, quae ntfta est ex hoc sophismate a Magistro 
quodam propoSito: an grammatici periodos, membra et incisa, sen¬ 
tentiam et syntaxim distinguant; oratores autem niultitudine pedum 
et nuinero. Disputatum est hoc pridie Calendas novembris anni 
Domini 1561. M. Thoma Petricoviensi, Facultatis Phil. Decano, apud 
eum disputationem aequissimo judicej in hac autem disputatione 
fere tota de periodis docti ina illustratur. Cr. Math. Sieben. 1562,8. 

Na str. odur. herb Cyot'eh St. Maciejowskiego, i nan 6 widrszy 
Grzegorza Samborczyka. N. k. wiersz tegoz, ktory wraz z gratiae 
quas ideinpoeta convidis in Collegio prandentibtis egit zajmuje str. 9. 
f 196 } Disputationis de Periodis contra se a B. Herbesto £si Diis pla¬ 
cet) Neapolitano editae refutatio. A. D. 1562, 8. 

Na str. odwrotn. herb Fadniewskiego Filipa,- ktoremu te xiij^ke 
przypisuje. N. k. Epigrammata discipulorum Jacobi Gorscii, 
in refutacionem contra Bened. Herbestum, miedzy ktoremi dwa 
h. Goslickiego. 

£i9?y Equns judex. Personae dyalogi. Hospes et studiosus. Aequi judicis 
efiicia hie describuntur. Cr. Scliarf. 1562, 8. 

£issy Periodicae responsionis libri V. Eipsiae. Voegel. 1566, 8. Przeszfo 
dwa alfabety. Na str. 2 przedmowa z Poznania 1565. Ad St. Ori- 
chovium, Andr. Patritium, et Petrum Scargonem, viros eloquentiae 
gloria claros, iudicesque ad causain periodical!] electos, Prooemium. 
Potcm idzie przedmowa ad Andr. Bargclum Samboritanuns^Ma- 
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dcctwic i przyktadach Grekow, ktorych teraz tlopicr'o pilnie 
rozczytywat; bo w dawnicjszych jego pistnach nie przclMja sig 
tak wielka pism greckich retorow znajomosc. Wreszde odpo- 
vviada z umiarkowaniem, nie szarpi^c slawy przeciwnika, jakby 
mu tylko o prawdg, o utrzymanie pozytecznego wynaiazku 
chodzito; nakoniec odwotuje sig do s;jdu Andrzeja Nidec¬ 
kle go, Piotra Skargi i Stanistawa Orzechowskie- 
go-. Ostatni napisawszy xiij/kg pod imieniem Sieradzkiego, 
postal Gorskiemu ( 199 ), ktory j;j wydat wraz z wic'rszem ta- 

* gistrnm scholae Gnesncnsis.— Ego omnes teas rationes, etiam ad 
rem nihil pertinentes, pcrsccutus sum: tu ijuac ad rem nihil facie 
bant, in iis longus et moles tus, in quibns autem caput totius con- 
troversiae fuit, in eis aut plane obnjutuisti, aut ad tuos confugisti 
caniculos. Herbcst. Per. resp. v 

Ego namque, qui propter Cicero iis jndicium, ab amico Gorscio 
dissensi, numerates etiam argumentis, sententiain meam in Periodi¬ 
ca dispntatione confirmo, quibus Gorscins relictis, de quo non 
contendimus, in eo nimius, quod autem in disputationem vocatur, 
in eo plane mutus et elinguis est. Quemadmodum ex hoc quarto 
Responsionis libro, in quo illius contra me sopliistice scriptam re- 
futationem candide refellam deprehendetur. Etenim confusus ordo 
Refutationis Gorscianae, ego tamenhoc, quod inordinatum est quo- 
qnomodo ordinabo, et ad singulas Gorscii rationes, scienter nul¬ 
la relicta, ordinate respondebo. Period, resp. lib. IV. 

Dissertatio Lanrentii Siradiensis. Philosophi snper Disput. 
periodica. Gorscii et Herbesti in Diatriba Antisophistarum 
Cra< oviensium. Cr. 1563, 8. kart 20. Naodwr. her! Mikoiaja Ja- 
sinskiego staros. lubaezewskiego z 4 wierszami L. G. (Laurentii 
Goslicki). Daldj przypis wydawey Jakoba Gorskicgo Jasin- 
skiemu: gdzie Gor ski powiada: „ Utrum autem haec liaur’’.ntii 
Dissertatio g an illius ipsius, qui misit Orichovii sit, cttiqtie fad 
le est exidtimare. Prodit Lecnem sua vox. produnt vestigia 11, Na 
ostatnich 3chkartkach przydal Gfirski: locos communes Ciceronis, 
et aliorum contra Herbesti Consultationem de praeteritis. Po od- 
daleniu sie twoim z akademii (mowi Gorski w przypisie do Ja- 
s inskiego) owi moi przyjaciele, ktorym i przytomnym i nieprzy- 
tomnym, nawet nie im tylko ale i mnym, przez wzgl^d na nich, 
nie jeden dowdd zyezliwosci mej daiem, spodziewaj^c sig kiedy od 
nich pomocy w trudach nauczycielskich, zapomniawszy i na mojf 
publiezne, i u nich samych zasl’ugi, nawet samdj przyzwoitosci i 
lndzko&ci; usadzili sie na to, aby mnie, przytlumic i wyzuc z sla¬ 
wy, jak$ sobie cwiczeniem mtodziezy w wymowie zjednac mogl’em. 
;aczgli najprzod mi przyganiac, a potem rzucili sie do- obelg Nie 
moeac znosic krzywdy, musial’cin myslic o obronie, rdwnir moiej 
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ciiiskim Jana Kochanowskiego ( ao °). Z rozkazu albovviem, 
a raczej wyrokiem biskupa Padniewskiego, Kochanow- 
ski miat bye rozjem<a i sgdziij tego sporu. W tem piimie 
Or'ze chow ski os.wiadczyt ■ sig przeciw Herbestowi, a na- 
wet z niego sobie zartuje. Z klotni wige uezonej, przyszto na- 
wet do osobistosci. G6rski uzalal sig na niewdzigcznosc 

iobidj siawy, jak tel i ksiijg moicli zJofliwie przez nich szarpa- 
nycli; gdy zas potwarze n.etylko o uezniow uszy sig obijai'y, ale 
nadto i przez druk rozesziy sie, a jeszcze i po szkofach je roz- 
cierano, musialein przysiaic sie do stolika. Posylam ei, co z me- 
go, i co z przeciwnika, piora wyszfo; zobaezysz tu i sad mnyd : 
wszakze masz wiedziec iz wyrok icli pierwej zapadJ, niz mojij, 
robote skonezyiem. Skoro ,bowiem nasz Cycero i Demostenes, 
Sitanisfaw Orzcchowski otrzymal od samego Herbesta 
rozprawe o jego peryodach, natychmiast mi j$ posiaf, razem z pi- 
semkiem”, ktore pod zaszczytem imienia twego razem publicznoSci 
udzielam. List jego co do tresci tej osnowy: Grz‘eg6rz z Sam- 
kor%a oddal’ mi od Herbesta, ktory tedy do was wracaf pisanie 
i razem xiijzke o peryodach. Pyta mnm o zdanie. Nie odpisaJem 
mu. Nie smiem sie z niezdm przed jednym jak i przed drugim o- 
swiadczac. Uzyczonych mi od jednego z przyjaciot w tej mierze 
uwag ndzielam obudwom. Doniefi mi jak to przyjmiecie, zle albo 
dobrze. Wcalem nie biegfy w tym przedmiocie; takiemi rzeczami 
zwykle sie nie zajmuje, radbym sig od was nauezye. Czyli Sie- 
radzki, czyli Orzechow.ski podstawil’ mi todke, chetnie na 
niej z nawalnicy wyptywam. Przeciez nie trudno sig domyslic, 
ktory z nich to napisaf, poznac Iwa po glesie, 1 po tropie. Znam 
cie moj Jasinski, zes czfowiek swiatty i masz bystre pojgcie: 
wymiarkuj prosze, co tez mysla uezeni o tym naszym sporze. Pi- 
smem tern Orze cho wskiego czy tezi Sieradzkiego, ugrun- 
tujesz sie w prawidfach, ktorycheS sie w szkole mojej hauczyl. 
f\lasz przytem wiersz Jana Kochanowskiego, rownie wpoe- 
zyi jak w innych naukach biegJego meza, ktory pierwszy przy- 
necif do nas i z wierzchofka Aonskiego Muzy sprowadzii. Dan 
w Krakowie It Marca 1563. 

^loo) Hue etiam, campos qua prospicit lisa feraces, 

Per rapidos amnes, Gorsci, perque invia saxa 
Nunctia factorum pervenit fama tnorum. 

Nempe ut pro Cicerone micantia snmpseris arma. 

In mediumque audax processens acquor, nbi hostem.... 

Victor humi prostrasti et palmam rite dulistij 
Ille autem ingenti percnlsus corda dolore, 

Ne tuties vultum victoris et ora videret, 

Tristis ad extremae concessit flumina Varlae. 
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Herbesta, odwohwal na js$j biskupa Padniewskiego. Her- 
best oskarzal Gorskiego; i i go wszgdzie oczernil ( B01 ); 
Gorski Igkat sig aby rozroznienie peryodow nie przycmilo 
stawg akademii, wysmiewal podanv przez niego/ latwy niby 
sposob nasiadowania Cycerona, twierdz^c ze do tego czegos 
wigcej, czegos waznicjszego potrzeba. Oba zapastnicy klorili sig 
zacigcie i dlugo o drobnostkg, de luna caprina; byla to zajmu- 
j?ca dla glow ograniczonych walka ( B0B ), w historyi literatury 
tem tylko pamigtna: ii sig do nidj tacv jak Orzechowski, 

C 201 ) Quoniam vcro non in me quae illi videntur dicet; vernm ctiam om¬ 
nibus in locis, apud omnes ciyuscunque status personas, falsis snis 
narrationibus accrbnm milii cxcitat odium. Jacobus noster Gorscius, 
propter solam a suis scriptis dissensiouem, contra nos agere coc- 
pit. Kjus etenim sententia nisi assentiaris, non ultra 400 millia, 
sed in ultimas terras si posset, tc rclegaret. Itane Gorsci ct Phi- 
losophum ct Ghristianum hominem faccrc par cslr? Tu homo Phi¬ 
losophic, si quis a te dissenscrit, famac tuae insidias ab co fieri 
putabis? Tu homo Christianus, qui contra te disputare fuerit ausus, 
cum cupics esse extinetum? Herb. Per. resp. 

Qui utriusquo nostrum scripta legunt, ct qui nos apnd Academiam 
Cracoviengcm audiebant, opt.mi et certissiini sunt testes. Tu mihi 
constanter malcdiccbas, ct quid priratim feceqim, quid publiee dixerim, 
taccre malo, quam praedicarc; convitium certe nullum tibi feci, ea- 
lumniabaris tu mea plcraque; aliquam me calumniam adhibnisse, nul- 
lo unquam me teste convinces. Quos autem, ct qnibns artibus, tu 
tuam cafisam probare copabaris! quam exhibitis-rationibus me domi 
sedente, ct uni veritati fidente, apud omne genus hominum, in in¬ 
vidiam me rapiebas! Quid menra in tc similem unquam fuit. Hcr- 
b c s t. Per. resp. Libr. V. 

Nullus Ghristianorum mihi crcdc Gorsci, nostram damnatnrus 
est disputationcm, modum disputaudi omnes damnant. horrent ct abo- 
minahtur. Andisti jam ct tuorum, dc tua Responsione indicium: si 
tu istic te audissc dissirnulas; nos hie, ciyus rci op times habemns 
testes, audivimus. Quod si ijs, a quibns tu semper amabaris, lin¬ 
guae tuae amarulentia non probatur: quid pntas illos, qui te non 
noverunt, cssc dicturos? quod" indicium illos, quibusenm nulla tibi 
notitia, nullaque nccessitudo est, de te facturos esse credis ? bo¬ 
nis viris gut breviter dicam} tuam refuiationem probation iri spe- 
rabo nunquam. Cur cnim tu propter dispntationem de Pcriodis tc- 
cijm institutam, tarn capital^ in me odio incitaris ? cur dc Ciccronis 
sententia cognoscenda soll.citum, tarn crudelitcr atquc immaniter 
persequerig. Per. resp. 

£ 202 } Romcr w dzicle de informando oralore povviada: Gravis cbntcntio 
einerserat olim in Aeudemia nostra Gorscii, eujos a morte nunc 
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Kochanowski, wmlgszali ludzie, iz jesl prawie jedyno, w kt6- 
rej nie szto o dogmata religijne. Nakoniec Hefbest zgryzio- 
ny, iz wszyscy (lor ski emu wigc/j sprzyjali, nowet glosn^j 
slawy ludzie Orzechowski i Jan Kochanowski, porzucit 
akademig w roku 1562, i byt iiauczycielem synow i krewnych 
Stanislawa Maciejowskiegp ( 2 " a ), a migdzy innymi Ber- 
nata pdtmY'j biskupa krak.; pot^m przez biskupa Czarnkow- 
skiego wezwanv do Poznania, zostat rektorcm szkoty poznan- 
skicj, kanonikiem katedralnym,' i ulubionym koznodziej/y Eecz 
i tu scigata go zemsta (iorskiega ( 204 ). Okoto tcgo czasu od- 
bvt podroz w rodzinne strony, a wkrotce umvslit wstypie do 
zakonu Jezuitow, od czego go nawet sam Hozvusz naprozno 
odwiesc usilowat ( 205 ). Zostawszv w Rzymie Jezuit$ ( 206 j i 
wielu dawnych uczniow przvktadem swoim poci/jgnywszy, wsla- 
wil sic kaznodziejstwem; nawracaniem lxmiowiercdw, mianowi- 
cie koto Elbkyga, w dvecezvi Hozyusza sig zaj?t, i wdat sig 
z niemi w zwawij polemikg teologicziui, mianowicie z Niemo- 
jow r skim. Przezywszv ‘ dwadziescia i dwa lat w zakonie .Te- 
zuitow, umart w Jaroslawiu 1593 roku, 

X 

£1593) est octavus annus, cum Herbesto: quorum cum utcrquc 
magnus ingenio, imprimisque clams extitisset, saos validissimos 
impetus, sustinere non potuerunt. 

£' 203 ) Postquam enini scholam tuam, Clariss. Dorn. Rectore Academiae 
Crac. permiftente docendam suscepi: in utraque .©ration©, et quae 
soluta., et quae numeris astricta est £ingemoi*um famen habita ra- 
tione), fideliter earn exercere contdndo, speroque futurum Dei mu— 
nere ct gratia ut S a mu el cum Gasparo iilii ttfi, et Bernardus 
ex fratre tuo nepos, movvi do M aci ejows ki e go, caeteriquc tni 
cognati, nostri hoc tempore discipuli, Reip. in posterum Polonae 
sint ornameuto singular!. 

£ 204 ) Non satis tibi fuit mi Gorsci, qiiuin nullum malum verbum ex me 
audircs, proptcrea tantum, quod a tuo judicio dissenserim Craco- 
viae uae persequi; etiam apud meos nunc Posjianienses fquod tibi cle- 
mentissimtis ignoscat Dens) acerbum mihi studes cxitare odium. 
£ 2 °s) Ne deseras unquam vocationcm toarn. Bpes mihi in Deo idem quoque 
Varsevicium fac£urum$ nam in vos duos eivitas Posnaniensis incli- 
nata recurabit, vel pro suis pastoribus agnoseit, et a vobis, tanta 
verbi Dei fame, deseri sine magno vestro periculo non potest. Vos 
videte, quam sitis Deo ratjonem reddituri. Pisxe Hoxyussi w U - 
spie prssywiedzionym prze% Radximhiskiego. 

£2 0 6-) w rokn 1571. 
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Gorski Jak6b lubo zwolennik Cvcerona pisze wlastig, 
choc nie zawsze poprawnij i gladk§ laein/t, Her best samych 
Cyceronskich wystowien uzvwaj^c, z kola wyobrazeh jego wy- 
st§pic nie moze. Gorski smialo powstawal pa wyuzdan^ swa- 
wolg panow, na paniedbanie akademii; Herbesta tvlko szkolne 
zajmowalv rzeczy, jednym tviko biskupom, zaniedbuj^cym szkoty, 
dosyc ostro w pismach swoich przycina ( 207 ). Zarliwv zwo¬ 
lennik Cvcerona, ktorego za jedynego mistrza wymowv, i jg- 
zvka lacitiskiego poczytywat, niemal ubostwiat, i wzitjl za mia- 
rg czystosci i poprawnosci jgzvka lacinskiego, cat^m sercgm 
do powolania nauczycielskiego przywi^zanv, gorliwie czysttj, 
Cvcerorisk«| lacing., we Lwowie, Krakowie, Skiemiewicach i 
Poznaniu rozkizewiaj/jc, miat najlepsze pojgcie, czego z klas- 
svkow nauczvc sig mozna; radzil aby Cycerona nie objasniac 
za pomocij kommentatorow, ale przez wtasne jego pisma; szu- 
kal i znalazl lepsztj uczenia metodg, hjczjjc przepisv z przv- 
kladajrii. 

Melnodica explicandorum Ciceronis scriptorum ratio... Ego 
vcro non solum in Cicerone, verum et in aliis scriptoribus, earn 
servendam esse censerem. Ear, enim ratione fiet, ut quam la¬ 
te Logica Philosophiae diffundatur, quisve usns trium artium 
sit . facillime juventus agnoscat. Nam quid quaeso, tolies pue- 
ris inculcamus, quod Grammaticae partes sint, quothodo Syllo- 
gismi construantur, quibus Officiis tota dicendi ars contineatur: 
si quo pacto et autores probati, et quisque nostrum suo tem¬ 
pore iisdem utalur, negligis admonere? An ignoras pluris usum 
quim praecepta fieri ubique? eerie si recte velimus indicare, 
solo usu plurimos artifices, praeceptis autem ne unum quidem 
quisquam valere videmus. Unde enim accidere putas, quod 
Grammaticae praeceptorum ignari Latina lingua non male u- 
tantur? Si quaeras ex hoc hominum genere, quid sintaxis sit, 
Scriphiis ranis eos non disimiles esse deprehendes. Vera est 
igitur illorum sententia, qui tantum usui tribuunt, ut solum 
esse qui artifices facial, cum Ovidio non dubitent praedimre. 

C 207 ) In nostra vero Polonia, ub| qui sciiplas curare debent, nihil minus 
quam scholas cur ant, tanta adhuc est linguae latinae barburia, 
ut propter solam vitiosam pronuntiationcm, propter unam tonorum 
Grammaticorum inscitiam, rudes et barbari a plcrisquc nijtioijibus 
iudiccnmr. Herbest. I’eriodicae rospons. 1. II. 

\ * t 
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Nam qui in tradendis tantummodo praereptis consenescunl, ij 
rrnhi vidmlur rei diffcultate. ab usu praeceptmUm indimndo 
deterred. Quanfi etmn est negotij ac laboris, Dialecticam , 
Metoricam, out eliam Gfammaticam pueros docere? at vero 
istorum, quae praedpiuntur, usum demonslrare, hoc demum 
opus, hie vel maximus labor esse diretur. Sed ne frustra in 
eo, quod pier se durum est iihrmrm', ad nostrum methodum, 
quae nobis non parvo lahore constat, commenddndam remrtar. 

In primis anlern in ijs, quae ad historicam pertinent Grarn- 
maticam fut sunt ea, quae sententiam explicant autoris! sum- 
mam interpres diligentiam adhibebit. Tam ei\im frequenter hie 
peccatur, ut et iam magna eruditione viri turpiter hie aliquan- 
do labuntur. Hoc autem tunc temporis accidit, cum aut smith, 
aliquid, oscitanter cuncta traclantes, affingunt, aut Cieeronem 
fde quo mihi potissimum hahendus est sermuj e Commentalo- 
ribus magis, quam ejus scriptis inlerpretantur, aut denique, cum 
Chrcmologia, quae magnam lucem historian affert, nullam pe- 
nitus rationem habent. Quam muUa, Deus immortalis, quidam 
Commmtatorum in libros de officiis fabulantur, adeo ut extre¬ 
mum Scipionem NaSicarn, in Sdpionem Africanum, citra Me- 
lamorphosim Ovidianam transferniaverit: de Catonis natu ma¬ 
jor e filio, tarn constantia, tarn a vero non aliena Uteris suls 
memoriae prodiderit, ut ejus hominis sententia, Cicero peri- 
tisssimis historiarum historids omnibus manifesto repugnet?... 
Sed venio ad nostram orationem. Non. indoctus qwdam nostri 
seculi vir fa, nominandis enim eius generis hominibus, ex indu- 
stria mihi lempierabo, utpote qui tacendae veritatis causa non 
aliquem reprehendendi studio, 'de huius modi rebus dispiutoj hie 
igitur sane doctus vir enarans Ciceronis orationem, qua P. Se- 
stium defvndebat, Cieeronem Nonis Sextilibus ait patriae suae 

restitutum _ Verum interpretetur Cicero se ipsum. Brundu- 

sium finqmt in Epistola ad AtticumJ veni Nonis Sextilibus, ibi 
mihi TuMola mea futf praesto, natali suo ipso die: qui cdsu 
idem natalis erat et Brundusiae coloniae et luae vidnae salutis , 
quae res animadversa a muUitudine summa Brudisinomm gra- 
tulatione celebrala est. Et paulo post: Ad urbem ita veni, ut 
nemo ullius ordinis homo nomenclatori notus fuerit, qui mihi 
obviam non venerit, postridieque in Senatu fnam nihil ad nostrum 
propositum pertinentia verba omiltoj, postridie inquit, in Sena- 
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tu, qui fuit dies Nonarum Septemb. Senatui gratlas egimus: 
„Ecce pridi-e Nonas Septembris Cicero rediit in urbem, non ut 
iste doctus quidem vir, sed negligentius Ciceronem legens, som- 
niavit. Quamobrem nihil nostrum turnere affingamus, non ,ne- 
gligenter bonos aid ores inlerprelemur, et si quid assequi non 
possumus (ut multa multis in locis, certisque de causis non pos- 
sumus) in eo dubitare, jquam parum prudenter quippiam affir- 
mare praestahil. His etiam inlerprclum erronbus et ijsdem qui- 
bus convclhmtur erroribus admonenmr, ut Ciceronis sententiam 
potius ex se.ipso, quam ex Interpretibus quibusvis petamus... 
Poslremo quantum lucis afferat Historiae Grammaticae Chro- 
nologio, tacere quam pro ref utilitate pauca dicere praestfit. 
Sicut enhn historicam prae oculis habentes, Commentatorum 
somnia non extimcsmnt, sic etiam temporum computations 
servata, ne eodem aliquando nomine (quod in nommilus pro- 

priis accidit) decipiantur, cavebunt _ Scribit Cicero in officiis, 

in Astrologia C. Sulpitium se audivtsse. In hunc Hague locum 
multi ijque non indocti annotarunt, et nullus (quod sciamj eum 
errorem hactenus animadvertit: hi ergo annotarunt C. Sulpiti¬ 
um Galium , qui in exercitu Pauli Aemilii futuram ecclipsim 
lunae predixit, a Cicerone auditum fuisse, quam quidem ob 
rausam, etiam Galium orationis contextui quidam inseruerunt, 
qaarnvis in correcUoribus exemplarilrus, C. Sulpitium duntaxat 
habealur. Quam autem vera sit eorum sententia, Ckronologm 
facilime adiudicabit. Cum Paulus Aemilius iterum Cos. fuit C. 
Sulpitius Gallus, in eius exercitu Tribunus militum, sen Lega- 
tus (ut a}ii scribunl) futuram Lunae defectionem upad Roma¬ 
nos primus praenunciavit, cum ageretur annus urbis 586, ter- 
tio vero post anno, qui fuit 588 in Consulem erat electus t . Si 
ergo velis ccgnoscefe, C. Sulpitio in Astrologia pracceptore Ci¬ 
ceronem usum non esse, debitam tempo) qm corrputationem ut 
observes necesse esl: alqui cum Ciceronem anno Urbis 648 na- 
tum esse constet, qtiis iam dixerit, eum ab Mo doCeri, potuis- 
se? Ante enim XLIII aetatis annum, C. Sulpitium Galium fungi 
mnsulatu, per leges non licebat, gc per aetatem, Quare ah¬ 
um pracceplorcm in Astrologia M. TuUium habuisse, qui C. itidem 
Sulpitius, sed nescio an Gallus etiam vocabatur, Chronologia 
victi concedamus oportet. Quam alrox etiam pugna est inter 
Historicos de Africani minoris adoptione? Quidam enim ab 
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Africam majore, quidam. ab ejus filio, in Scipionum familiam 
cooptatum esse testamur. Vis hie cognoscere certiora? jChrono- 
lugia, quae certiora sint debet dijudicare.... 'Atque ex ijs iam 
quisque cognoscet, eum qui cum dignitale interprelis munere 
satisfacere contendit, temporis copia vel maxime opqs habere. 
Incidunt enim, talia apud Ciceronem loca, quae uni Periodo, 
ut exacte cognoscatur, nonnunquam tres boras dari postulant: 
cum vel obscurior historia, aut leges consuedoque Romana no¬ 
bis ignota negotii plurimum facessunt. 

...ad alteram partem Grammaticae quae Metodica dicitur 
venio. Non possum satis mirari, cur ars tantopere necessaria, 
ut non immerito omnium artium fundamentum habcatur, tanti 
ab aliquibus fiat, ut parum omnino decens eis esse videatur, 
Grammaticum in scholis interpretari Magistrum: unde demam 
hoc accidit, hoc mvneris indocUssimis quibusque committatur, 
quasi bonum agere Grammaticum parvi momenti res esse, de¬ 
bet iudicari. Quotus enim quisque apud nos est, qui cum sefi- 
bere quippiam cocper.il, non mox pluribus vitiis obnoxius? Est 
quidem infima Grammaticae pars Orthogralia, sed tamen prime 
quam si tu unam ignoras, reliquas autem perfectissime calicos, 
Grammaticus certe non poteris vocari. Dabit ergo mild veniam 
iile, cui tarn mutta veluti levia, in hac nostra Ciceronis enar- 
ratione, non omittere videbor. Volebam enim studiosis iuvenibns 
indicare, quo pacto rectum Latinas dictiones scribendi ratio- 
nem sibi comparent, propterea quod hisce de rebus quantum 
ego scire possum, profundum in Sarmaticis scholis silentium 
sit. Quid vero de Prosodia, cuius usus tarn late patet, ut eius 
ignari in singulis pene dictionibus, cum eas non suo Tono effie- 
runt, peccent: quid inquam, de Prosodia, pro merito suo di¬ 
cam? an non haec una praecipue in gymnasiis regnare deberet? 
Quoquo enim le vertas, sive ad ligatam, sive ad solutam oratio- 
nem, sive sefibas quippiam, sive aliquid dims, Prosodia tibi in¬ 
cognita esse non debet. Dereliquis Grammaticae partibus, quae 
duae tantum in nostril scholis frequentantur, nihil est quod igue-, 
rar. Non ignorat enim iuventus quid Etymologia, quidve Synta¬ 
xes sit, si modu et usum non ignoret utriusque.... Ut autem 
Grammaticae swum officium tribuere plurimum confert, ita cer¬ 
te et Dialectica , intra fihes suos ut vonstituatur, commochssimmn 
esset. Hoc enim pacto fist, ut et usus Dialecticae praeceptormn 
Hist. lit. pols. T. VI. il 
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agnoscatur, el singulae orationis Periodi, ad quam disputationis 
partem pertineant, nullus ignorel. -Quam frequenter ego ipse 
fvera fateri nonpudet/ priusquam hanc metndum arriperem, Ci- 
eeronem quo ire reluctabatur, obtorto quodam moth) collo tra- 

here adnitebar . Iam vero totius dicendi artis artifivium o- 

stendes ut magni laboris, ila etiam summae utilitatis est. Quis 
enim nescit non solum Oratorem, sed etiam Philosophum, Poetam, 
historicum opus habere, utde quo dicturus scripturusve sit, prius 
inveniat, invcnta debite collocet, collorata deniq. apto dicendi ge- 
nere eloquatur? Certe sive de coeli natura quis loquatur, sive de 
terrae, sive de divina vi, sive de hmnana, sive ex inf more loco, 
sive ex equo, sive ex superiore, sive ut impellat homines, sive ut 
doceat, sive ut deterreat, five ut concitet, sive ut reflectat, sive ut 
incendat, sive ut leniat.... eodem est instructu, ornatuque comi- 
tata. Rivis, inquam cum L. Crasso oratore summo, hoc est, dicendi 
generibus diversis, oratio didueta est. Una est enim eloquentia, ut 
ibidem ait, quascunque in oras disputation?s, regionesve dekUg est. 
Sed alium characterem Philosophus, alium Ilistoricus, alium Poe- 
ta, alium denique orator, mmquepropter certas causas, vel ratione 
ifiateriae, vel finis sibi propositi, personarumve respectu, non sem¬ 
per habet uniformem, qwmadmodum et nosier Jacobus Gor- 
scius (quern amor mutuus nominare cogit) in suis dicendi ge¬ 
neribus nuper nos docebat. I dla tego bfdzie, m6wi Herbest, 
rozbierat mowg Cvcerona, wytykaj/jc, wszgdzie prawidla reto- 
ryki; lecz tu rzecz Cycerona gwattownie nackyga do roznych 
zbyt drobiazgowych prawidet i odr6znien, ktore porobili Grecv, 
kiedy jtiz wymowa w ich ustach zamarta, i kiedy retorykg ten 
* sam zgubnv dla rozumu duch owion<jt» co filozofkj- Ullirnum 
ex lectionis bxplicatione petendum, Philosophia moralis est. Cum 
enim hac lege quisque nostrum natus sit, ut non tarn quid 
rectum sit sciat, quam ut rectis cognitis, non nisi quae recta 
sunt curet, ex omnique bonorum auctorum lectione quid sequen- 
dum, quidve fugiendum sit, petere possimus, qui negabit fas 
esse, etiam ex Orationibus ■ atque epistolis, honeste vivendi ra- > 
timern exquirere?- >. | 

W tym celu i takf* melody wytozyt mowg, ktor.y miat 
Cyceron w seuacie wr6ciwszy z wygnania ( a08 ) i kilka jego 

Orationis Ciceronianae, quam ad Quirites post suum ab exilic redi- 

tum liabuit, explicatio, In qua methodus in explicando strvatur haec. 
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list6w ( 209 ), DIa lcpszcgo wszvstkich pism Cycerona rozumie- 4 
nia, zywot tego mowcy ( a10 ), a brat jego Jan prawidta wy- 
mowy ( 211 ) z wtasnych jego pism i jego wyrazami zebrat i 
wydat. Lt-jcz^c historyg, dyalektvkg i filozofig morally, z wv- 
kladein i objasnieniem pism Cvcerona, w cisr^p^j sip groma- 
dnie mtodziezy, licznych miewat stuchaczy i wielbicieli, a na 


quae singulis philosophise partibus sua tribuit officia , simulque et 
ad moralcm Philosophiam quae spcctant, diligentcr obscrvat. Di— 
stinguuntur etiam orationis partes in pcriodos, pcriodi in membra, 
membra in coniniata 1560, 8. (Cr-5 

Accesscrunt praetcrea trcs Ciccronis Epistolae, quatuor episto- 
larnm, sed trinm dicendi gencrum, eadcm metliodo cxplicatae: un¬ 
de ccrte sine magno ncgotio scribcndarum epistolarum peti potest 
facultas. Praefatio quoque adjuncts, quid in legendis enarrandisve 
bonis autoribns spetrtandum sit, docebit. Non dcsnnt denique Oran • 
titinculae duae: quarum in altera : ad Ciccronis cxcmplum, Cra- 
coviensi, in altera Ircopolicnsi Scnatui gratiae aguntur; ex quibus 
etiam petitur, quid in deponenda scholarum provintia sit agendum 
Fraemissa quoque est tertia, Orationi ad jjuirites cxplicatae. Omnia 
cum indice copioso.' Przypis Senator, i krak. Potem mowa ktura 
mial rzucajae szkoJg P. Maryi w Krakowic. 

f 209 ) Ciccronis Epistolarnm libri IIII in quijjus IIII gencrum epistolarum 
exempla proponuntur, et in methodica atque artificiosa eornndem 
explicatione pracccptorum nsus indicatnr. Adjuncts est oratiuncu- 
la pro epistolis Ciceronis Cr. Mattb. Siebcn. 1561, 8. Podaje tu 
tresc listow, historyezne wiadomosci o osobach, do ktorych byfy 

f pisane, rozwlckfc uwagi retoryezne i grammatyezne, zdania mo¬ 
raine z nich wyjcte, i frazesy Jacinskie z tliimaczeniem polsk. 

( 2 1 oy J\|. T. Ciceronis vita e scriptis et verbis ejusdem dcscripia enm di¬ 
ligent! CBronologiae, omniumque Ciccronis actornm et scriptornm 
observatione et cum indice. Cr. Math. Sicbcn. 1561, 8. 2) Cr. Sic- 
ben. 1585. Tu nic tylko jest iywot Cyccrona, ale cala wspoJczc- 
"sna mu historya rzymska, rzymskie zwyczaje i prawa, wojna ka- 
tylinska, urzednicy rzymscy, i doktadna rzecz o pismach Cycerona. 
TV reszeie zaduego kunsztu historyeznego. Middleton Anglik 
czerpajac, podobnie£ z samych pism Cycerona, bardzo ciekaw.-j, i 
zajmujaca o zyciu jego napisat xiijike. Mial jeszcze Hcrbcst na- 
pisac Orfeus Ciferonis i Tabulae in Prosodiam , jak swiadezy 
Starowolski. 

1 >) Rhetorics ex omnibns M. T. Ciceronis RhctoriciS, verbis ejusdem 
collecta. Cr. Math. Sicben. 1566 , 8. W rok wydal tego' dziefa 
skrAcenie: Rhetorice compendium ex M. T. Cicerone^ verbis ejus¬ 
dem collectum b. m. 1567., 8, ktdr<> Jezuici przedrukowali w Pol’oc- 
ku 1818 r. 
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liscie mczow, kt6rzy w akademii krakowskidj humaniorom nad 
filozofi§ scholastvczn^ dali przewagc, obok Gorskiego ' Ma- 
ryckiego, cldubne zajmuje miejsce. 

Migdzy zwolennikami Cyeerona w Polsce, styn^t jeszcze 
wigc^j Andrzej Nidecki ( 2IQ ) urodzony w Krakowie okoto 
1530 r. kt6ry tu pierwsze nauk pocztjtki wzi^wszy pod Janem 
Novicampianus i Sz. Maryckim ( 213 ) w szesnastym roku 
udat sic do Padwy, tam zvt w przyjazni z Manucyuszem; pod 
Sygoniuszem, Robortellim ukonczyt humaniora, a wrbciwszy 
do Krakowa (1556) bawit na dworze biskupa Zebrzvdow- 
skiego, gdzie sic bvt juz pidrwdj na wz6r tego zacnego mc- 
za uksztatcik. Z jego taski zostawszy wkrbtce kanonikiem krak. 
udat sic powtornie do Padwy, i tam jeszcze dwa lata prawa 
sic uczvt. Wrociwszy z listem polecajtjcym kardvnata Putea, 
juz nie zastat Zebrzydowskiego; nastepcajego Padniew- 
ski podkanclerzy kor. wzi§t go do siebie, jako pickuie wypi- 
sac sic umiej/jcego, uzyl do pism politycznvch, tytut sekretarzg 
krolewskiego wyjednal ( a14 ) i wraz z krolem Stefanem be¬ 
nefit ami obdarzat. Bvl bowiem Nidecki dziekanem warszaw- 
skim, archidyakonem wilei'iskim, kanonikiem pultawskim, a 
nakoniec zostat biskupem wendensklm, gdzie uroczyscie od Je- 
zuitow w Rvdze przyjcty w osm miesicev pracowite, zycie r. 

' 1 \ 

Dodawaf to Patricins do swojcgo imienia za granica, aby go 

nic wzieto za prostcgo mieszczanina. it nie byf szlachcicem fa- 
two sie domyslic; zaden bowiem szlachcic bytby siebie Patrycyu- 
szem nic nazvvaf. 

^ !13 3 W przypisic Hozyuszowi x i a 2 ki Paralella powiada o sobie: „Ete- 
nim si ncscis iam unde ex illo tempore, quo mihi primum pucro in 
ilia a strcpitu urbis luijiis nostrae remota S. Scbastiani acdicula, 
Magistrorum mcorum: Alb. No vi campi ani et Maricii, quitunc 
publicc, cum magna diligentiee et erudicionis opinione, ad D. Jo- 
• annum docebant, bans tam opimonem conccpij limatissimo tuo iu- 
dieio, nihil, quod limatissimum idem non cst, posse ulla ex parte 
satisfacere. 

£ 214 )'Mamy kilka list/nv Hozj'nsza pisanych do Nideckiego, gdy byf 
sekrctarzem krolewskim; w jednym Ilozyusz powstaje na niego za 
to, iz mu wliscie swoim napomyka, aby na sejmiku clblahkim, nie 
o sprawie religijnej nicwszczynat; Nidccki tfumaczy si?: ii to na- 
pisaf z wyrazuego rnzkazu krdlewskiego. 

t . i 
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1593 w Wolmarzt zakonczyt ( 215 ). Byt to mcjz biegly nader 
w literaturze rzymski^j ( 216 ), *kromny i swi§tobIiwy, miluj^cy 
humaniora. i wielki zwolennik Cycerona ( 217 ). Za przyktadem 
Sigoniusza, chrijc dopelnic zebranp' przez niego w roku 1559 
fragmenia Ciceronis, wszystkie utamki pisra jego, co gdziekol- 
wiek odkryt, radzije sip Sygoniusza i Manucyosza, wydat: 

Fragmenlorum M. T. Ciceronis Tomi IV cum Patricii ad- 
mtationibus. Venet. apud Ziletum 1560, 8. kart 193. Przypis 
Padniewskiemu. Drug. wyd. 1561. 3) Ciceronis fragmcntorum 
Tomi IV. Cum Andr. Patricii Striceconis adnotatiombm. 
Omnia ex ejusdem secunda editione. Indices item veterum 
scriplorum et rerum ac verjborum copiosissimi. Venet ex off. 
ZUeti 1565 4to. 4} Lugduni 1570, 12. 5) tamze 1578, 4. Te 
fragmenta tomami nazwane, zawieraj§: a) utamki zaginionych 
mow Cycerona, bj listow, cj pism fdozoficznej tresci, dj poe 
matow, a mianowicie tlumaczenia Aratusa Cycerona. Objasnie- 
nia poiowp. dzieta zajmujij, Harles przyznaje: iz tu Nidecki 
Sygoniusza przescignijt. Q. Asconius Pedimms wyjglki z obja- 
snien Nideckiego, w catosci umiescii w swoim komentarzu in 
aliquot M. T. Ciceronis orationes. Lugd. Batav. 1644. Ta xiaika 
wyszta jeszcze pod tytulem: Ciceronis scriplorum fragmenta, a 
Roberto Stephano, Carolo Sigonio, Andrea Patricio collecta. 

( 2IS ) Moze juZ nie czytaf pieknej oily J. Kochanowskiego: 

Quae Siren adco blanda, canorvc ita 
Dulcis, tc Sopliiac, Patriti, in ardua 
Templa evadcrc aventem 

Diversam tulit in viam ? 

Tanline ulla fuit conditio, ut libris 
Spensippi in latcbras, nobilis abditis 
Pacundoque Platone 
In pastum tincis dato, 

Fortunae satius duxeris ad Iatu c 
Inter purpurcoa 1 ire satellites.... 

( !1 «) Andr. Patricins vir is, cujus cum ingenium et eruditionem, turn 
vero motiumentomw antiquitatis singulare stadium et peritiam tan- 
tam, quantum ab liominc Polono nunquam expcctarct, Italia et mi- 
ratur, et publice editis libris probat, mdwi J. Gorski w przedmo- 
v.ie do Padnicw. bisk, w dziclc Disput. refutdtio, 

Koclianowsk, Jan in Imagincm Andr. Patricii. 

Ut faciem iiacc pictura tnam, Patrici, oraque reddit 
Sic tu animum scriptis exprimis ipse tuis. 
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Amstel. Blaeu. 1659. Wreszcie jragmenta ex oratwnibm deper- 
ditis, wraz z uwagami Sygoniusza i Nideckiego umiescit 
Graevms, w ostatnim tomie. Dzieto to Nideckiego chlubnie 
wspominajq Lipsius, Fabricius, i Aniot Majo, dzis kar- 
dynat, w Przedmowie do -Cycerona Republica przez siebie od- 
szukanego. Nidecki miat rpkopis, z ktorego wyjqt owe Cy¬ 
cerona aito<maon«xta z przypiskami Manucyusza, i uzywat nadto 
r'pkopisow prymasa Przerembskiego. Sam takq o tem daje 
sprawp „ Quern (Sigonium) nos inquit imitati, quae post eum 
quidem potuimus, praestitimus, librosque, aut per eum institu¬ 
tes, fragmentis plerisque locupletavimus, aut novos ipsi, ex re- 
conditis maxime et abditis locis erutos, instituimus; omnes au- 
tem in quatuor tnmos contulimus, fragmentaque autorum singula, 
locis a fronte diligenter adnotatis, tanquam clypeo munivimus, 
turn, quae alioqui in Iibris vulgatis exstare videbantur, e medio 
sustulimus, et in universum omnia, quae potuimus, vel ex li- 
bris, vel ex conjecture ipsa, certe quidem emendavimus, scholiis 
etiam, quod illustrari oportere putavimus, illustravimus, omn 
busque diligentiam nostram studiosis hominibus approbare co- 
nati sumus.“ Przypiski robit na wsi, gdzie bawit wraz z My- 
szkowskim, Krakow dla grassujqcego powietrza opusciwszy. 

Procz tego wydat: Notae in duas M. T. Ciceronis orationes. 
Ad. Jo. Zamoscium Cr. Lazar. 1583 4. sir. 110. Zawiera mo- 
wy za Ligariuszem i za krolem Dejotarem: i Notae it), duas 
M. T. Ciceronis pro C. -Rabirio et pro M. Marcello. Cr. Lazar. 
1583, 4. strn. 99. Sq tu na potarkuszu zatqczone przypiski 
Fulw. Ursina. W przemowie powiada: ze nie miat zadnych 
rgkopisow Cycerona, bo ich w Polsce -nie masz; ze pisat i 
zbierat sobie uwagi jedynie dla wtasnej zabawy, bo lubit Cy¬ 
cerona czpsto odezytywac. 

Turnerus w lisde do Nideckiego takie o tej xiqzce 
daje zdanie: „Amo miror Patricium de notis suis in Ciceronem.^. 
„Notae sunt docti, nonne amem? sunt dpctae, nonne mirer... 
„res certe magnu. esse in extrema Poloniae, qui sine bibliothe- 
„ca, numismcte,. sine exemplaribus, Ciceronem ea purgat arte, 
„ea lima polit, ut Italae iam et Gallicae Bibliothecae libri anti- 
„qui, nurnismata sacra subeunt notom impudentiae, ni fateantur 
„omnia sua esse vel nulla, ye I certe incerta-prae tuis notis; perge no-' 
„bis Ciceronem restituere integrum tuis coniecturis. Quid coniec- 
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airis? oraculis tuis nam in hoc genere Apollo es, non con- 
iectator. ^ 

Nidecki napisal by} takze Miscellaneas coniectationes in 
Ovidn fastorum Ubros, i poprawit jedno miejsce w Cycerona 
de officiis,, czego dokonal rownoczesnie Turnebius in Adver¬ 
saria Mr. 26. cap. 32; te dwie fflologiczne prace nie wydat, 
ale za to mamy jego: 

M. T. Ciceronis Consolatio vel de luctu minuend,a, frag- 
menta ejus a Carolo Sigotiio, et Andr. Patritio exposita. 
Norimb. 1584, 8. Riccoboni dowodzi, iz to nie jest dzielo 
Cycerona. 

Przykoncu tej epokimlody Duczyminski ( a18 ) historyo- 
graf i Jan Innocenty Petrycy na wzor Cycerona, mowy 
‘pisali ( a19 ). DIa iicznych i zarliwych w akaderaii krak. zwo- 
lennikow Cycerona, wydawano. w Krakowie rozne jego pisraa 

filuzoficzne, a czasem i mowy ( aao ). 

W szesnastym wieku rownie jak przy koiicu pietnastego, 
nie kwitla u nas filologia, nawet w akademii krakowskiej; Po- 
lacy przyjfli jezyk tacihski: ale ani prawa rzymskiego sobie na- 
rzucac, ani nad objasnieniem autorow tacinskich sleczyc,, ani 
nad archeology mozolic sie nie chcieli. Sokotowski powmda, 
iz na t d naukami (dries) ktore sie wowczas w tacinie zawieraty, 
cate zycie slgczjc nie nalezy; doszedtszy az do ich zrodta 
(z ktorego jesli sie kto predko nie nauczy, to sie nigtft nicze- 
go nauczyc nie zdola), na tern poprzestac nalezy, de ze mozna 
bedzie do nich zaglijdac, gdy czego potrzeba wypadnie. Ko- 
bierzycki wydaj^c dzielko de luxu romanorum oswiadcza: 
ze nie zaglijdal do pergaminowych rekopisow, ale nasladujac 
szlachte rzymskq, ktora choc czasem chciata obok meztwa l 
naukg sie wslawic, jednakze w tym zawodzie miarkowac sie 
imiejijc, nie oddawala sie w sluzbe naukom, tyle tylko z niej 
■ zerpajijc, wiele do zycia bylo potrzeba ( aal )s 

(a 15 ) Exercitium Rlietoricum ad exemplum primae Cicer. Philippicae, ad 
Marcum Antonium de Dominis nuper Arehiepiscopum Spalatensem, 
nunc horrendum apostatam. 1619. 

( 219 ) Palestra Oratoria sive imitatio Ciceronis, facta per quatuor Ora- 
tiones in Lutiuip Sergium Catilinam. Cr. 1621, 1. 

(2 2») Od r. 1507 do 1587. Odtijd juz Cycerona w Krakovvit nie wydawano. 
(a 2 i) Censorem agere nolui, nec veteres membranas excusi, neque an 
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Polacy nie uczyli sig taciny dla czytania pandektow, albo 
dla zbadania dycha rzjmskiego w literaturze taciriskiej; z dziet 
klassycznych Jacinskich chciano tylko nauczyo uktadac mysli 
w inny sposob, od nudnej scholastycznej metody, i w pigkne 
je przyodziewac wyslowienie; szlo vvipcej o pozostat§ po Rzy- 
mianach powlokg mysli. to jest o jgzyk, nil o tkvviycego w literatu¬ 
rze ich ducha; dla tego autorowie iaciuscy pod tym tylko wzglg- 
dem uczonycli naszych zajmowali, a literatura polsko-taciriska 
zachowata ducha polskiego, ktory sig w niej na kazdej karcie 
mocno przebija. Zamiast szperac w przeszlosci rzymskiej, zbie- 
ra<5 rozrzucone rgky ozasu gruzy panstwa rzymskiego, i odbu- 
dovvjwac go sity mysli, pisano u nas wprawdzie po tacinie, 
ale tylko o rzeczach narodowvch: kroniki, dzieje Polski, hi¬ 
st 01 ^ kosciola polskiego, prawa sejmowe i ustawy synodalne, 
traktaty i umovvy z osciennemi, przywileje dla roznych stanow, 
klasztorow i t d. Te xiyzki polsko lacinskie, prozy pisane, 
choc dla humanistow i filologow obojgtne, przyczyniiy sig nie 
mato do upowszechnienia jgzyka! taciriskiego. Dla tego tylko 
cudzoziemcow xiyzki o svaro/y tnpsciacli rzymskich czasem prze ■ 
bijano w Krakowie ( 20a ). 

Jan Zamojski hetman w. koronny j kandcrz, bioryc 
nauki w Padvvie napisat de Senatu Romano, ktore nieslusznie 

tiquos c if dices inspcxi, siye sit Vaticanus, sive Diyacus, Blandinus, 
quacrcrc dcstiti. Equites ins Romanos imitari scids, qui et si non 
manti solum, sed menfe etiam conspici volebant, inodum tamen 
servabant, ns ut mancipia quaedam literarum essent, sed ut qua - 
terms opus esset haurirent, ad rein aU/uc usum transferrent. m- 
quc enim ego hir.o aliquam gloriam aucupari volui, alio me cnim 
meus genius >nvitat, sed dum procul a patria in scholastico pulve- 
re versor, diligentiae. mcac expcrinicntuni in animo habui. 

Dialogue mythologicus Bartholomei Colonicnsis, dulcibus iocis, iu- 
cundis salibus conCinnisque sententiis refertns, atquc diligentcr nu- 
per elaboratus. N. k. Or; Haller. 1516. 

Pomponii Lacti dc Romauorum magistrates, saccrdotiis, juris 
peritis et legibus libellus. Znaki Halleroicskie. N. k. Or. Hier. 
Victor. 1518. 3) 1544 ap. viduam F. Unglerj. 0 pic'nrszcm tego 
dziefa wyd. iv T. HI, str. 334. St. Aychler czyli Zodadek (Glan- 
dinusy doliiczyl' tu uezony kommeritarz. 

Chr. Goleri de C. Julii Caesaris magnitudine et militia dissertatio. 
Cr. Nicol. Scharf. 1603 , 4. Wydavvca rodem z Frankonii bavvit 
9 Ossoiinst iemi w Niemczecli. 
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Sygoniuszowi jego nauczycielowi przjpisywano; mowi tu o 
penacie, o urzgdzie i godnosci senatorskiej w Rzymie, o sposo- 
bie zvvolyw ania senatu, o liczbie senatorow do zrobienia sena¬ 
te consultum potrzebnej, o miejscu i czasie odbjwania obrad, 
o obfzgdach i jego przywilejach ( 2a3 ). W ogolnosci prace 

t 

(_ J,S ) Dc senatu Romano libri II. Vctfct ap. Ziletum 1563, A, kart 168.— 
2) De senatu Romano libri If, quibus ob similcm materiam acccsscrunt, 
etc. Argcntorati 1608. 8. Toz w T. I Grew iusza Thesaurus Ant. rom. 
Zc to jest dzieto w dwezas bai’dzo mfodego Zamojskicgo, za- 
dnej nic podlcga walpliwo&ci; a lubo w tego rodzaju poszukiwaniach 
archcologicznych mogf mice, i mi at zapewne nic mal^ pomo'e z Si- 
go n i u s a, w'szelako nic przepisal go zyweem, jak twierdzi T. 
Lanscius in oratione contra Poloniam, i wydawca Mercurii Gal- 
lobelgici. Baldwin w mowic do J. Zamojskicgo jeinu w r. 15?3 
to dzicl’o przyznajc: Ipsi tui de senatu Romano libri fecere, ut 
ante annos decem... clanssimum nomen tunm et doctrinam libe- 
ralem... admirari coepimus. Mogtzcby to mowic i pisac w obcC 
cal ego Far; za, gdyby byf wicdzialS zc to jest dziel’o Sigoniusza? 
Sigoaiusz w pismic de republica Ilaebreorum powiada o sobic: 
ii bedae mlodszym pisat de Republica Atheniensium et Romano- 
rum, w przedmowic do pierwszej rozpravvy (Grcnov. T. V, p.1480) 
powiada: quantum in superim-ibus annis, in rebus explicandis in¬ 
dustrial atque operae collocarim. satis complures a me editi eo de 
genera Commentarii , ut opium-, ostendunt. Nunc vero Atheniensium 
Rempublicam etc. ' , 

Siedni takich rozpratt pomicscif w swoim zbiorze Crcwiusz (T. I 
i II) i tc zapewne Sigoniusz pqdaje za rozprawki de Senatu co¬ 
rn ano. Wrcszcic Grcwiusz rozprawe de Senatu Romano, Zamoj- 
skiemu przyZnaje. Oprdcz lego Godelcvacus w notach do Liwiu- 
sza r. 1599, ks. XXXIX, Petrycy w Comitia sapientium i Staro- 
wolski w Hecatontas, amianowicic w Declamatio contra obtrectatores 
Pol. Or. 1631 tc rozpra,We Zamojskiemu przypisuj^, a Starowol- 
ski nicwjjlpliwych stawia swiadkow. „Ani tez endzego pisma 
„kradzionego fmOwi w Declamatio ) pod swojem imicnicm nic wydaf, 
„ktdry mial’ tyle nauki, iz sic zc w.szj slkiemi swego wieku litcra- 
„tami mdgf rdwnac; miedzy wicc innemi rzeczami, ktdre pieknym 
„stylcni nakreslit, bedae w akademii padewskicj rektprem, napr.sal 
„tc rozprawe o Senacie rzymskim, pcln^ archcologicznych wiado- 
„mosci, w tenezas, kiedy Swiat jeszczc o Sygoniuszu nic wie- 
r dzial, aktdrywtedy dopiero pismami swemi \Vsfawiac si/poczaf, 
„kiedy Zamojski przeszcdlszy nizszycli urzcddw stopnic, ju& 
„byl’ za krdla Stefana kanclcrzem koronnym i hetmancm. Swiad- 
„kami wreszeie tego s$ powazni pisarze, jego wspot’uczniowic, 
Wojciech Go&licki pdzniej bisk, pozn., Nidecki bisk, wen- 
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archeologiczne lub filologiczne tylko wyj^tkiem; i tak: Sta- 
nistaw Reszka pisat w Mach do.Szymonowicza o sta- 
rozytnosciach wioskich( aa4 ),. Stan. Grzepski o pi£r%lzarh, 
roku i miarach hebrajskich ( aa5 ), porownywaj^c tu miary, wagi 
i monety greckie i rzymskie z hebrajskiemi, podaje wiadomosc 


„denski, St. Fulgeve drius, P. Stempowski i innych wieln 
„rodakdw, i wspdfzawodnikdw, ktdrzy w pismach swoich zaszezyt- 
„me o nim wspominaja, i wszyscy u Jana Mamicyusa w Wenccyi .. 
„pisma swoje wydawali, ktdry staruszek, maj^cy juz lat odmdzic- 
j,si^t i pigc, powiadat nam w r. 16?7 (gdydmy go o ich przymioty 
„i postcp w literaturze pytali), iz znal wszystkich osobifecie, rd- 
„wnic jak Sygoniusza. Ale i sam styl zvyiczlejszy, i*do in- 
„nych pisra Zamojskiego podobny dowodzi, ze to nie jest dziefo 
j,Sygoniusza. is — Prawda, ze Starowolski nalczy juz do panegiry- 
stow, ktdrym w historyi slcpo ni'ac nic modna, wszclako ile sta- 
sviajijcy dwiadkdw, godniejszy jest zaufania, jak Ida n s c i u s, ktdry 
przedajnem pidrem kresli obelgi, a utrzymujac: ze przekupiony 
zfotem Zamojski przepudeif Turkdw przcz Wofoszczyzne, jako 
jawny oszczerca, na dadna nie zasluguje jyia.T. Ma historya nie 
raal’o do zarzuefcnia Zamojskicmu, ale nic pod-la przcdajnodc, 


lub nikezemna kradzied litcrackq. Casclius Jan ktdry znal o- 
sobiscic Sigoniusza, w lidcie do Tomasza Zamojskicgo, o ojeu jego 
Janie piszc: Substitit auletn Patavii, nec poterat majore ingenii 
bono uspiam civere gentium . Cum enim ibi doceret eloquentissimus 
vir et polyliistor Carolus Sigonius f sic enim non solum ex 
mmimentis , quae exslant: sed turn coram quoque cognovi et ipsi 
cognitus et earns) in ejus se consuetudinem contulit, et de consi- 
lio Sigonii dicendi artem, et politico studia percoluit: atque in his 


liistoriam. Non solum in amoribus et ore erat doctorum hominum 
Zamoscii nomen, sed apparebat quoque ejus egregia lucubratio dc 
magistratibus Romanis; unde quo esset judicio, et qua di¬ 
cendi facilitate omnes statim perspiciebant. Ccnturia cpistolar. 
J. Casclii. Helmsl. 1619. 

£ 244 } Stan. Rescii Stepliani Pol. Reg. in aula Romana legari Epistolarum 
liber. ISeapoli apud Carlinum 1594. Ep. XXXI i L1V. 

£22 5} D e multiplici siclo et i&lcnto hebraico. Item dc mensuris hcbraicis, 
tam aridorum quam liquidorum. His pracmissa cst epitome de pou- 
deribus, quae apud proplianos leguntur auctorcs, ex Bndaeo potis- 
simum dcsnmpta. Inyenics hie multa hactcnus nostri saeculi bomi- 
nibus incognita. Antvcrp. Plantin. 1568, 8. 

. I w przedmowie powiada: de tu nowa cale rzecz podaje; nam de 
siclo multi scripsernnt, sed de muitipli 'i siclo nullus, quorum 
quidem ego viderim scripta. Itidem de mensuris, quae in sacris 
leguntur libris, non pauez sertpseue; sed quam multiplex scorus, 
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o dawnjch polskich, mianowicie mazowieckich monetachi wa- 
gach. Stan. Lanckoronski z BrzeZia, pisat pochwatp Uty- 
ceiiskiego Katona (a* 26 ), Sian. Kobierzycki w dziele o zbyl- 
kach rzymskich ( aa7 ) mowi o bogactwach Rzymu w ogolnosci, 
o ich z’rodle i pochodzeniu, rozrzutnosci Cezarow, o pos^gach 
i obraznch do Rzymu przywiezionych, o przepychu w slrojach, 
o orszaku, o wykwintnosci mtodziezy rzymskiej, o budowlach, 
ucztaeh i kucharstwie. Piasecki Jakob przedrukowat list 
Petrarki z r. 1356 o niektorych zmysleniach Wirgiliusza ( aa8 ). 


ba tli u s, et aliae tnensurae fuerint apud Haebreos, nemo hueus- 
yue tradulit. Hoe idem dc anno quoque dixcrim , neminem haete- 
nus docuisse, quorum scripta ad nos perveneHnt, quam varie apud 
Haebreos accipiatur annus, etiamsi per multum referat haec sci¬ 
re ad intelligendas sacras litteras. 

Cato, dcclamatio dcmonstratiya in laudem M. Portii Catonis Uticen- 
sis in funere. Lutctiac Paris. 1603, 4. 

j) c luxu romanorum comracntarius. In quo romanorum ojium admi- 
randa copia. vestium splendor, aedificiorum magniScentia, convivio- 
rum luxnriosi apparatns proponuntur. Lovanii 1638, 4. 3) 1655, 8. 
To i samo u Gre*rii Thes. T. VIII. Dzicfo to wydat bawiqe wLo- 
, wanium, in amoeno atq.ie pulclierrimo orbis totiUs Athenaco, jak 

powiada, na naukacli. Tu przebiegajqc autorow, ktfirzy o zfcyt- 
kach rzymskich pisali, powiada: iz Mcnrsius fontes doeHssimos 
aperpit, ego in rivos deduxi. 

, Mythologia Acneidum Publi VirgiliiMaronis. Cr. Cacsari. 1635,4. Pia¬ 

secki mdwi domtodzifeiy: Nuper coudiscipielmvester, dumin communi 
v palestra litcrarum vobiscnm excrccrcr, putabam esse historiam ea, 
quae ex Poctis praccipuc ex Virgilio narrabantur. Nuno vero maturi- 
ori studio depreliendi, sub ilia superflcic argutiorum numcrorum, la- 
tera profunda Politiae arcana, ob quae Poesis divina emendatrix 
humanae vitae merito nuncupatur, ct ad quae veram moralis insti- 
tuti doctrinam quaerentes, collimarc: nee solum circa curiosum 
syllabarum, seu elegantiarum aucupium tempuS ingCniaque faltere 
deceret. Hoc itaque vos studiosum decus commonco et invito ad 
investigandam sub cortice Poesis verae scientiar, sequendamque ii vc- 
niendae in fletis fabulis cruditae Mythologiac normam, quam hie 
subjuhgo, desumptam vestro usui> ex Francisco Petrarco, I>atino- 
runi sui sacculi doctissimo, Valeteleti. Datum in Lernacice die XX 
Mensis Fcbr. 1635. 

Cos glcbszcgo, lepszego w fllologii, jak skfad powidrzchowny 
wierszy, i wyrazenia w poetach upatrywac poczaf, ale moze to byt 
gtos wolajaccgo na puszczy. Podobno professorowie do tych wyo~ 
bl azon podniesc sig nie zdofati 
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a Mikofaj SJowikowski czczerai sfowy bronil Tacyta, kto- 
rego nikt nie potgpial, a pewno i nie rozuraiat ( aa9 ). Bene- 
dykt z Kozmina znakomity Prof, akademii krakowskiej, zmarty 
1559, ktory rzuciwszy subtelnosci Skota, caty Rig uddal nauce 
literatury starozytnych, Terencyusza i Cycerona nieraal na pa- 
migc umial, i wykladem ich najwigcej zajmowat sig, pisat o 
j§zyku lamtskim wogolnosci ( 230 ,). Sleperau tylko losowi przy- 
pisac, i 1 Eutropiusza pierwszy raz w Krakowie wydano ( 231 ). 
Kommeotarze nad mowami Cycerorra, Szymona Maryckie- 
go ( a3a ), Ujazdow&kiego Marcina ( a33 ), Gorskiego Ja- 
koba ( a34 ) i Adama Roraera ze St^zycy prawdziwij o- 
sobliwosci^ w literaturze tej epoki ( a35 ). Wreszcie wydawani 
w Krakowie klassvczni autorowie rzymscy przez Benedykta 
z Kozmina i innych, sjj prostym przedrukiera wydaii zagrani- 
cznych ( a36 ). 

\ 

( 2J9 3 Vindiciae pro Cornclio Tacito a M. N. Slowikowki Art. et 
Phil. Doctorc. Publice in frcijucnti auditorio Acad. Cracov. impor- 
tunis ccnvitiatoribus opositac. A. D. 1638. Cr. Andr. Petricov. 4to, 
. pisal to w mfodym wieku; tetas nondum satis maturitule ronfirmata- 
( I3 “} La'ini sermonis observationes. 

(? 31 ') Hallerowskic wyd. Eutropiusza zr. 1510 nie mozc jcdnakzc bye uwa- 
• zanc- za editio princeps; bo Eutropiusz wyszedl’ vv itzymie 1471. 

( 23S ) In M. T. C'iccronis pro P. Quintio orationcm annotationes ad S. Ma- 
cieiovium. Ep. Cracov. Cr. Math. Scharf. 1547, 8. — In M. T. Cice¬ 
ronis ad Quintum fratrem, Dialogos III. Dc oratore annotationes ad 
Val. Hcrburtum. Cr. Scharf. 1548, 8. 

( ,33 3 In orationcm Ciceronis, post redditum in Scnatum, Commentarius 
(w ozdobnym owalu pdtkozfa}. Cr. St. Scharf. 1577, 8. Ujazdow- 
ski prof. akad. krai., jak swiadezy Star. (Laud. Ac. Cr.) tfumaczyt 
listy S. Pawla, szerzijca sic hcrezyo xiitzkitmi wydancmi i ustnie 
karcif, i dziesicckroc byf rektorem akad. W bibl. Zafus. znajd. 
si}; w rkpsiejego poczyc 1’aciiis. i dzicl’o Aristotelis de arte Rhetorica, 
( s 31 3 Annotationes in M. T. Ciceronis declamationem in C. Vcrrcm e J. 
Gorscii praclectionibus et aliorum commcntariis ab Alberto 
Scprcio in Acad Crac.Prof, collcctac. Cr. Mat. Garvolini 1575, 8. 
2) 1585, 8. 

( 236 3 M. T. Ciceronis Orationcs: pro lege Manilla; pro S. Roscio, Cati- 
linariae quatuor, antequam irct in exilium, post reditum, in Senatu, 
nova Philippica, pro Marco Marcello, Ad. Romcrii, Pracpositi 
S. Nicolai Cracov. Commentariis ilhistrate. Cr. Nicol. Lobii 1610, 8. 
Nie kommentarz, ale scholastyczny mdw tych rogbidr tu podaje. 
( J36 3 Vietor nim sie przenidft dp Krakowa, wydavvaf w Wiedpiu wraz 
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Widzielismy ze w piewszej polowic szesnastego ■ wieku jg- 
zyk tacinski upowszechniat sic w Polsce, ze w potowie tego 
wieku, juz zwolenniey Cycerona, Jakob Gorski, Benedykt 
z Kozmina i w. i. wzigli w akademii krakowskiej przewage nad 
scholastjkij, ze Kromer, Orzeebowski, Krzycki i Ja- 
nicki wybornij pisali lacing; lecz od polowy tego wieku, od 
rozporzgtej z powodu roznowiercow kiotni religijnej, pastaty 
czasy mniej wzrostowi jgzvka laciiiskiego przvjazne. Juz dla 
poezyi tacinskiej narod calkiera byt zobojgtniat; tacinskie poe- 
zye Kochanowskiego, tak powszechnie lubionego poety pol- 
skiego, wyszty dopiero po jego smierci. Roznowierey chcijc 
sobie skarbic zwolennikow, pisali jczykiera zrdzanrfatym, pol- 
skim i xigzy katolickich do tego wciijgngli; ztad puszto: iz wiele 
pisano po polsku zaniedbujijc nieco taring. A lubo nie ustato 
jeszcze przes;jdne o wyzszosd jgzyka laciiiskiego mnieraanie ( B37 ), 
pisma wszelako tacinskie starozytne i nowe na jgzyk polski ttu 1 - 
maczono. W czasie tego silenia sig dwoch jgzykow, nastat 
zwyczaj mieszania taciny z polsczyzn§, najprzod w mov ie po- 
toczn^j, zq czasow Stefana Batorego; ale juz Orzeebowski 
polskie pisma popstrzyt taring. Przez' taka migszaning ubozat 
jgzyk polski, a tacinski sig kazit. Od zaprowadzenia Szkot Je- 
zuickirh, jgzyk tacinski po catej Polsce sig upowszechnit, ale 
juz Grzegorz Knapski ( a38 ) powiada: iz wszgdzie panowata 

7 . Singreninszem wide autprdw klassycznych, ktdre dla Pol¬ 
ski, a mianowicic dla Krakowa, by-Fy drukowane, jak umieszczo- 
ny herb miasta Iirakowa i Akad. krak. dowodzi. 

( 237 ) Jan Januszowsk'i mdwi^e wr. 1596 o swojem tfumaezeniu mo- 
wy legata Malespiny^ powiada: „Wiem ze z faciinska nie zrdwna: 
„tam bowiem sl’owa na wybor, y co sl’dw to wezWw, co up pol - 
n skim bye nie mo&e: a co wietsza, milstsa rsseefs ssaicssse 4’acin- 
n ska nik polska. lednak przynaymniey gwoli naszym, z ktorych 
„n«e wszyscy po facinic rozuniiemy. K 

( 238 ) Norunt enim cultiores, quam corruptam loquendi et scribendi lati¬ 
no ratiouem hactenus tenucrint, et teneant plerique, non triviales 
modo scholarche et puedotribae cum suis, sed non rafo et ipsi ele- 
gantiae eloquentiae, ommque politioris littcraturac professores, mit- 
to coenobia, aulas, et diplomatum publicoruni officinas, cancellarias 
vulgo die las, et raria tribunalia sacra et profanaj item Ictos, Ie- 
gulcios, causidicos, medicos, philosophos, canonistas, aliosque qnam 
plurinxos, quorum 9 ermo et scripta barbaribus vocibus, duris, iuu- 



1 „ A 

174 UPADEK JEZVKA EACINSKIEGO. 

zepsuta taoina , a ci co mowili a nawet pisali migszanina dwnch 
jgzvkow, mieli sig za Cyceronow i'Kochunowskich, choc 
w rzeczy w obu jgzykach barbarzyristwo krzewili. 

sitatis, vitiosis locutionibub ita scatent, ut in eis Iatinit'atcm vix 
agnoscas, aut eerie corruptam et deformatam videas, vet potius 
■tomachare et fastidias, quod malum tanto latinitati noccncius est, 
quanto majorem ei uuctoritatcm et approbationem multitudo et exi- 
atimatio loquentium ac scribentium conciliate et gravissimo usus 
nomine, absurdissintuffl abusuin colionostat. 




History a jgzyka i liter atury greckiej w Polscej 
Uumaczenia greckichojcow ss. i medykow grec- 
kich na jgzyk J'acinski przez Polakow dokonane 
ijezyki biblijne w Polsce. 

Kiedy religia ehrzesdanska, przcmogtszy poganskg, w paii- 
stwie rzymskiem panowac zaczgta, w zachodnidj Europie mo- 
wiono jcszczc jgzykiem taeinskim, choc juz zepsutym. W taki/j 
tacinie ttumaczopo pismo S. czytano i odprawiano nabozenstwo 
po kosciotach. Po zalaniu Europy rzymskidj przez liermanow. 
z owego zepsutego tacinskiego jgzyka powstaty: francuzki, hi- 
szpanski, portugalski i wtoski, lccz dawna Jiturgia zostata. Od- 
t«jd w krajach chrzescianskfch zachodniej Europy, byto dwa jg- 
zyki, jak w starozytnym Egipcie, lub w dzisiejszych Indyjach 
wschodnich: jeden narodowy, drugi swigty. Odtijd jgzyka li- 
turgicznego, ktory juz, macierzystym bye przestat, xigza uezye 
sig musieli po szkotach, umyslnie na to przy katedrach poza- 
ktadanych; i to byt pierwszy przewagi jgzyka tacinskiego nad 
narodowemi poczjjtek. Wraz z liturgitj i ustaloriQ juz na za- 
chodzie przewagi, przybyt jgzyk tacinski do Polski i zaraz brat 
gorg nad krajowym; poznidj przez upowszechnionq lileraturg 
rzymskq i wptvw papidzow, tak sig juz byt w pietnastym wie- 
ku mocno w Polsce wkorzenit, iz mimo wigkszego w kraju 
oswideenia, jgzyk ojezysty dtugo jeszcze przy nim podniesc sig 
nie mogt; leez jgzyka greckiego i hebrajskiego nkrprgdko po 
szkotach i akademiach zachodniej Europy uezye sig zaczgto. 
Widzielismy: iz w pietnastym wieku akademia krakowska przy- 
stanego sobie przez sober bazylejski nauczyciela jgzyka greckiego 
nie zatrzymata ( 239 ), ze jgzyka greckiego jeszcze w pigtnastym 
( S39 ) Histor. liter, polski^j T. Ill, str. III. 
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wieku w Krakowie nie uczono. Owszem, do r. 1524 jeszcze 
v? krakowskich drukarniach nawet czcionek greckich nie byto. 
Kosciot albowiem nieomylny, tlumaczenie Sgo Hieronima ezyli 
vyulgatg, poczytat za dzieto rownie z Bucha S. pochodzijee, jak 
oryginat hebrajski i greCki, i r6wn<j jej nadat powagg. Dla 
tego znajomosc hebrajskiego i greckiego jgzyka, przez cate 
przeszte wieki, nie byta dla xigzy nieodzownie potrzcbna. Do- 
piero w szesnastym wieku, gdy reformatorowie Luter, Kal- 
win i Zwingliusz, upatrujcjc w texcie hebrajskim i greckim 
wigksztj z swojemi mniemaniami zgodnosc, jak w wulgacie, o- 
gtaszali: iz wulgatg z ezasem zmieniono i mylki w ni£j wyty- 
kali; dopi^ro mo wig w szesnastym wieku w akademiach nie- 
mieckich rzucono sig z zapatem do jgzykow biblijnych, ktorych 
odt«jd i katolicy, przymuszeni do obrony, uczyc sig pilnie za- 
czgli. Dla tych to najwigcdj powodow biskupi krakowscy, po- 
czawszy od Tomickiego, gorliwie o zaprowadzenie literatury 
grccki^j i jgzykow biblijnych starali sig, poki z koricem epoki 
zygmuntowski^j toczQco sig u nas spory religijne nie ustaly. 
Kiedy wigc we Wloszech, jeszcze w pigtnastym wieku, uczono 
sig z zapatem jgzyka Grekow, jedvnie dla ksztatcenia sig na 
ich literaturze, Polacy przestajqc na literaturze taciriski^j i xig- 
zycow^m jej swietle, dopi^ro z powodow religijnych do jgzyka 
greckiego sig wzigli. 

W pi£rwsz£j potowie szesnastego wieku, jeszcze przeciwko 
jgzykowi greckiemu w Niemczech ( a40 ), Francyi ( 241 ) i Anglii 
wielkie panowato uprzedzenie; wjchodzacc w Krakowie, zaraz 

psioj On a trouve unc nouvellc langue ijuc 1’on apeilc grecquc; il fant 
s' cn garantir aveo soin. Cette langue enfante toutes Ies heresies: 
jc vois dans la main d' nn grand nemljrc de personnes un livre ecrit 
en cette langue; on le nomine Nouveau Testament: c’ est un livre 
plein de ronces ctviperes. Quant a la langue licbraiquc, tous ccux 
qui I’ apprennent deviennent juifs anssitot. Tat jeden innich jesz¬ 
cze na pOczatku szesnastego wieku utrzymywaJ. Gaillard T. VII, 
pag. 293. v, 

g 24 ') On etait si prevenu alors contre eeux qui etudiaieht Ies Iangues, 

. que dans la meme annee 1530 la facuite ajourna Ies professeu’r en 
grec et en hpbreux.... pour comparaitre cn parlcmcnt ct Icur faire 
defense d’ expliquer I’ ccriturc sainte ::clort Ip grec ct I’ hebreu, sans 
une permission expresse de 1’university. Fleury Hist, eccles. L. 
133. N. XCI. 
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na porzijtku tego \vieku, tlumaezenia z greckiego ( 242 ) a wkrotce 
i -\if»/ki greckie ( a48 ) dowodze: i i Polacy jgzykiem i literature 
grecke w szesnastym wieku wczesni6j zajmowac sig poczgli. 
mianowicie wyksztatceni we Wtoszech chcieli sig u Grekow 
wyuczyc ulubion^j sobie retoryki, rzadko wyZ4j siggajec. Wsze- 
lako i tu na uprzedzonych i przesadnych nie zbywato, czego 
doswiadczyt pifrwszy jgzyka greckiego w akademii krakowsktej 
zaszczepca Jerzy z Lignicy przezwany Lib anus. Urodzil sig 
on na Szljjzku w r. 1464. Wyzsze nauki pobierat w akademii 
krak. dokjjd w r. 1501 przybyt; w r. 1502 zostat bakalarzem 
nauk wyzwolonych, a r. 1511 magistrem. W dojrzalym ju/, 
dobrze wieku wyuczyl sig po grecku w Kolonii, gdzie jezdzit 
kosztem Bonerow. W r. 1511 zaczfd byl jako Magister u- 
czyc w akademii jgzyka greckiego, lecz wkrotce przesedni i za- 
zdrosni magistrowie, umiejecych po grecku i hebrajsku za ka- 
cerzy poezytujac, zabronili uczyc jgzvka greckiego, i odt^d go 
z zawzigtoscif) przesladowali. Najzacigtszym jego przcstadowcq 
byl Grzegorz z SzamotuL Mimo tego inajec w Bonerach 

' - 4 

C 2 ”) Euripidis Hecuba et Iphigenia ErasmoRoter. interpr. Viennae Aust. 
Victor 1511, 4to. Na ost. str. Orzel biafy, Pogon, herb raiasia 
Krakowa i akad. krak. 

Pindari viri doctissimi' bellum Trojanum ex Homeri longo ope- 
re decerplmn et castigalissime impressum. Viennae Austr. Vic¬ 
tor. 1513, Na ostat. karcic znak oficyny Wietora z herbami pols. 
pokazujc: i.e tc dwa dziela dia Krakowa wydano. Lecz i w sa- 
mym Krakowie zaczeto wkrdtee przcdrukowywac obcc tfumaeze- 
nia lacinskie drobniejszyeh pism greckich. 

C 213 ) Pierwsza xiaika grecka wyszla w Krakowie w r.1524, Moschi an- 
liquissimi graeci poeie carmen mire elegans quod tQmadfiant.tr^ 
hoc est amor fugitivus, inseribitur. Hymnus in Apollinem stu- 
diosorum omnium. Exemplar ordine alphabetico, ineerto autore. 
Item Epigrammata aliquot graeca de vitae humanae varia ratio- 
ne. Cr. 8. 4 kart., nicl. Na str. odwr. Jacobo Ardeschotc Cano- 
nico Crac. Rector. Acad. M. Pyrserius Sylesius S. P. D. Cracovie 
ex Phrantist",rio nostro Anno 1524 Na str. ostat. drzeworyt 
Terminus z legend^: Concedo nulli i innemi. Drnga xiazka grec¬ 
ka: (tormina Sybyllae wyszla a Ungiera 1528. 3cia Oeeonomi- 
corum Aristotelis libri w r. 1532 n Szarfen. 4ta Phocylidis poema 
interpr. Cromero n Wietora 1536. Janocki i Fricsc poczyty- 
wali Oeconomicorum Aristotelis zr.1532 za pidrwszij xi^zke gree¬ 
ts w Krak. drukowan^. Friese nawet byl o tem osobntj roz- 
prawke napisal, pod przybraneni Proszowskiego nazwiskieni: 
Hist. lit. pels. T. VI. 1 3 
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opiekunow* zostat roku 1515 przez magistrat krak. mianowany 
professorem w szkole Panny Maryi, gdzie naukt|, nadzwyczajn? 
w udzielaniu nauk biegiosckj i slodyczq obyczajow, szacunek 
wiclu znakomitych zjednat sobie osob. W r. 1528 wplywem 
biskupa Tomickiego, po siedmnastoletni^j przerwie, do aka- 
demii przywrocony, rozpoczynajqc na nowo uczyc jgzyka grec- 
kiego, wydal mersze sybilli erytrejskiej o Chrystusie ( fl44 ) dla 
utatwienia t£j nauki mlodziezy, z dostowitfm lacinski^m ttu- 
maczeniem, a pod kazdym wi^rszem polo/.yt podobn^j tresci 
itiiejsca z starego i nowego testamentu. Wydawanemi ksi^z- 

Jo. Boguslai Proschowski Artium Buccal, notitiu libri graeci, om¬ 
nium, primi in Polonia typis excusi , ktdra sie znajd. w Miscell. 
Lipsien. novis. Vol. V- P. II, p.367, Janoc. b4f|d swdj postrzegL 
1 Sachrichten P. V, 195. 

„ i n) Carolina Sibyllae Ery thrcac, in quibus resnrrcctio corpornm, muta- 
tio saeculoruni. Dei advcntus ad iudiciuni, praemia et supplicia ho- 
minuni dcscribuntur. Scholiis, quae ad granimaticam attinent, ad- 
ditis. Paraeiesis iter ad graecarum Iiteraruni studiosos. Cum 
sernione de jocunda Christi resurrectione. Haec qui coemerit, iuxta 
Dioniedis et Glauci permutationcm, jrgvoea xahti&tv avta/ijiflontai, 
id cst: aes anro coniniutabnnt. Cr. Flor. Ungier. 1528, 8. 2) Cr. 
Florian. 1535, 8. 7} ark, 3) Cr. ap. viduam Floriani: per Gregor, 
P r z e vor s cinjn praefectum offieinae Dnglerianae. 1545, 8. W o- 
stat. wyd. nie masz przypisow Tomickicmu i Hozyaszowi. Zawie- 
ra 33 wierszy sze&cioaiiarowych, co odpowiada Iiczbie Iat Chry- 
stusa. Druk jest brzydki, niewyrazny, przydechy i akcenta albo 
calkicm nicpofozone, albo nie na wl’aScivvem miejscu. Scholia za- 
wierajij rozbidr grammatyczny kazdego wyrazn, n. p. o sybillachj 
ich xiegach. Powtarza z Gelliusza powiefic o staruszce i Tarkwi— 
niuszu i pochodzenie nazwiska sybilli wcdle Ilieronima i Laktan- 
cyusza tfumaczy. W przypisie do Tomickiego powiada: 4c zaraa 
zas.adlszy na stolicy biskupiej pocz^J usilnie o to sig starac, aby 
trzy jczyki (lacinski, grecki i hcbrsyski) w akademii krak. zakwi- 
tl'y, ile ie omnrm scripturam mysticam , hisce tribus Unguis pro- 
ditam esse constat. Na koncu cicszqc sie z jego wyniesienia do- 
dajc: ilium mihi diem foqlicem illuxisse puto , guo palam factum 
est , locum adhuc esse probitati et doctrinae, et turn semper ne- 
glectam iacere virlutem. 

To4 samo: Erythreae Sibyllae dc Christo mnndi servatore car¬ 
men latinis hexametris redditum. Cr. Hicr. Vietor. 1554. X. Ca- 
lendas Januarii 4. wydat Stephanus Crebennius Hirsper- 
gen. Silesius, ktdry w Krakowie u Jerzego z Lignicy jgzyka 
I' icins. i greckiego sig uczyf. 
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Kami, uczeniem i stowy zacbgcaJ do uczenia sig jfzyka grec- 
Mego, odwotywat sig do przyktadu S. Hieronima, Jktory sig po 
grecku i h<jbrajsku uczyt. Wszgdzie mowil, juz uczjj sig po 
greckp; sam wiek wymaga po nas znajomosci jgzyka greckiego, 
a nie jbst cale rzeczjj mjjdrego czlowicka swemu wiekowi o- 
pidrac' sig ( B4B ). Bo coz, dla Boga, swiatlo rozumu twego le- 
pidj roznieci od greckidj literatury, ktora przyswieca i pokazuje 
droge i do wszyslkich Boskich i ludzkich nauk gosciniec c- 
twiera; bez ktordj najmgdrsi nawet ludzie wahali sic, ze nie 
powiem btqdzili, czcgO dowodzic zbytecznq byloby rzeczg [ B46 j. 
Wrcszcie w mowie ( 24i ) ktor«i miat rozpoczynajqc w tymze r. 
1528 wyktad Tabulae Cebetis ( B48 ) uczniom jqzyka greckiego, 
uzala sig na zaniedbanie literatury greckiej, ktorq mowi, wszq- 
dzie juz uczf», nie tylko we Wloszech, ale w Niemczech, na¬ 
wet w szkotach poczjjtkowych, a ktonj tylko w Krakowie po- 
mialaj;|, gdy raczdj najpigkniqsz^ stawg z uprawiania tej lite¬ 
ratury natrfwao przystaio. — „Wiem ja (mowi in ParaclesiJ 
iz niektorzy rozumiejij, jakoby jgzyk grecki niepotrzebny byt dla 
jgzyka taciriskiego, rz niektorzy przy kielichu i hucznych bie- 
siadach, zdjcci zarliwosckj o kosciot Bozy, wszystkicli greckiego 

( I45 ) Non est sapientis cum suo saeculo pugnarc. 

( 2 4 Qnis vcro (per dcum oro) lumen tuum clarius accendct, ipsa Iite- 
ratura graeca, quae lucet et viam monstrat et ad omnes artes prac- 
claras et divinas et humanas iter ostendit, sine qua plures, summos 
etiam viros titubasse (ne dicam errasse) manifestius est, quam ut 
probatione indigeat. 

( I47 ) Paraelesis id est adhortatio ad graecarum lilerarum sludiosos. Ha- 
bita Crac. cum tabulam Cebetis ejusdem negotii studiosis publice 
prelegerei. Cr. ap. viduam Vngler. 1545, 8. Wyd. mediate, prze- 
pefnione mytkami; tu razem znajd. sie: De gaudio dotmnicae Re- 
surrectionis sermo ab eodem habitus Crac. in templo virg. Mariae 
primario, praesente doctorum virorum et civium magna corona 
A. 1538. 

( 7 4 9 ) Cebetis Thebani Philosojhi excellentissimi Tabula, in qua breviter 
lotius ritae humanae ratio, hoc est ingressus, medium .et texlus, 
nec non alia quedam haud minus jucunda luettlenter, ut pictura in¬ 
dicat, dcscribuntur (tv drzcvvorycic z herbem Krak.) e greco in la- 
tinum conversa per hud. Odaxium Patariimm. Cum Georgii Li- 
gnicensis liberalium studiorum magistri scholarum D. Virgini 
Mariae Cracoviae moderatoris, ad pubern litterariam praefalione. 
Cr. Florian. 1533, 4. Na ost. kar.: irgumentum Tabulae Cebe¬ 
tis per Rudolphum Agricolam Rheticum, poetam laurealum. “ 
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jgzyka uczfjcych sig, kacerzami, lutrami, albo odszczepieiicami 
zowia, i tego czgstokroc doka/.Q, iz ich w porozumienie nawet 
u ludzi swiatlych podajq. Ale czegoz zgubna literatow niedo- 
kaze zuchwatosc! nie| folgujac ani greckiemu ani hebrajskiemu 
jgzykowi, z ktdrego jakoby ze zrodla wszelka plynie dla nas 
nauka. Gdyby kogo slyszeli godzinki do P. Maryi po grecku 
odmawiajftcego, wnetby go wyklgli. Co mnie zaiste w tych 
najhardziej mgzach zadziwia, ktorych cata nauka wlasnie na 
greckiego jgzyka znajomosci opiera sig. Jak pewien, ktorego 
nazwisko teraz na mysl mi nie przychodzi, i nie wiem jeslize 
zyje jeszcze, na posiedzeniu uczonych mgzow, gdym sig bynaj- 
mnidj tego nie spodziewat, w obec wszystkich powstat na mnie 
gwattownemi slowy, ze az mu slina z ggby toczyla sig, za to: 
iz niektore xiqzki greckie aczqcym sig wykladalem i tajat jakby 
ztodzieja i swigtokradcg. Wysoce cenil wszystko, czego ucz$ 
w akademii, wyjawszy tylko jgzyk grecki, ktory szczegolnidj 
nicnawidz.il, moze dla tego: iz go apostolowie tak lubili, iz 
innym jgzykiem nie pisali. Ci pigkndj literatury nieprzyjaeiele 
wszelkich uzyli sposobow, azeby i naukg jgzyka hebrajskiego 
z akademii naszdj wyptoszyc. Takto oni opickuja sig jgzykami, 
ktore uchwata papidzow, po wszystkich uniwersytetach uczyc 
kazano. Nieznalazlszy wigc w calyrn ogromnym doktorow wieri- 
cu, zadnego obroricy, zdato mi sig rzeczjj roztropna ustqpic 
ztosliwosci niektdrych. Dla tego przez calych lat siedmnascie 
(od 1512 do 1528) proznowalem z niemata dla nauk szkodij; 
bo szaleiistwem bylyby prozne usilowania i prace, z ktorychbym 
byt tylko nienawisc odniost w korzysci. Ale teraz na usilne 
niektorych naleganie, chc^c nicchc;jc znowu sig z jgzykiem grec- 
kim pogodzic mi przyszlo, gdy sig wszystko przeszle w pamigci 
ludzkidj zatarlo. Bylbym moze sam w greckim jgzyku do ja- 
kidjs przyszedl biegtosci, gdybym byt na owczas nie zwazal 
na tych greczyzny wrogow, ktorzy dla tego, ze sami nic nie 
umieja, i drugich w podobrdj niewiadomosci widziecby pra- 
gngli, aby nizszemi od drugich nie byli; ktorzy gdy sami w za- 
dndj z nauk wyzwolonych spodniesc sig nie moga, i drugich 
w miernosci utrzjmacby chcicli... To zacni mgzowie tu dla 
przestrogi tylko wyrzektem, z powodu pewnego, ktory na mnie 
rzucit potwarz, mowig tu tylko co sig mi zdarzylo, nie wy- 
mieniajac osoby... Nie Igkaj sig wigc (mowi na inndm miejscu 
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do czj telnika) abys uczqc sig greckiego i hebrajskiego jgzyka, 
miat nasiaknac herezyij, albo zydowskiemi w religii zdaniami 
napoic sig, jakby niektorzy wszelkiemi sposobami naszego me- 
cenasa przekonac chcieli ( 24B ), ktory z wrodzondj dobroci swdj 
niepozwoli, aby ci ludzie wypgdzili z akademii naukg jgzykow, 
otwicraj^cych nam wrota do wszelkidj nauki, pod pozorem iz 
do herozyi prowadzjj. Coz bowiem niegodziwszego bye moze, 
jak przewrotnosc ludzk^ zwalac na nauki?— „Dalej mowi 6 
pozytkach z nauki tego jgzyka wynikajqcych, o jego wy/izosci 
nad innemi, oswiadczaj^c: iz nawet pozny wiek od uezenia sig 
odchgeac nie ma ( 25 °), gdy on sam majqc juz lat 64, mato co 
wigedj jak pocz^tki tego jgzyka posiadajijc, jednakze wszystkie- 
mi sitami do niego przyktada sig. Powiedziawszy pot&n, jakim 
sposobem ludzie uezeni do niego sig bior«j, pbrownyvva jgzyk 
grecki z polskim chcqo okazac: iz dla wielkiego ich poriobien- 
stwa Polakom tatwidj od innych narodow po grecku nauezye 
sig przychodzi ( 2S1 ). Procz wydanych dziet utatwiajcjcyoh lub 
zachgcajfjcycli do uezenia sig jgzyka greckiego ( 25B ), pisat o 

C 2 ”) Tn wijc jasny dowod, dla czego w akademii krakowskidj jezykowi 
grcckiemu szerByd sie nic dozwalano; zc kazahia Libana, miewane 
w koscicli Maryackim w Krakowie, tylko byty pozornem ostonieciem 
tej prawdziwej przj czyny. Dla tych i wiclu innych w tym tonne 
wyluszezonych przyezyn, muszg obstawac przy mojem twierdze- 
niu: iz Polacy na literaturze greckiej zbyt mafo ksztaVciii sig. Czy- 
taj Album wydanc przcz nieodzatowanego p. Jdzefa Dunina 
Borko wskiego. str. 342. 

Felicior in hac parte juventns, at non desperandi senes. 

( 261 ) Si polomis pucr, quid diseat materno sermone rogetur, mox graece 
sTcspondet y^a/ifiutwr], furuaunj. Z tego widac: zc nasz Jerzy 
z Idgnicy wymawiat jak i, sposobem Reuchlina i Melanchtona; 
pierwsi albowiem Helleni&ci wyuczyli sie od Grekdw zl'ego vvyma- 
vviania^ lugubres xonos et Mud flebile iota, i nazywali sig jota- 
cystami, bo wich wymawianiu czesto ta gtoska sic powtarzata. 
Przeciw temu povvstat sprawiedliwie Erazm Rotterodamski: jego 
na&iadowcow zwano jotystami. 

( 2 5 2 ) Oeconomicorum Aristotelis libri, graecis et latinis annotationihus 
, suis locis illnstrati. In qiiibus pia, gravia, et Christiana docu— 
menta sunt omnia. I I os aere modico si coemes et leges, aliis 
quoque ut legant et emant author eris, et ipsae ilerum atque ite- 
rum emere non gravaberis. Cr. Mat. Scharf. 1532, 4. kartmel. 4(. 
Jest to pierwsza grecka xi^zkit przez Macieja Szarfenberga 
1 drukowana. Do textu jgreckicgo, zapewne z wvdania dziet Ary 
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muzyce, i skladal wiersze laciiiskie; gorliwie wspidral usitowa- 
nia Tomickiego, i wielu znakomitych liellenistow uksztaJoit, 

f f ( 
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stotclcsa Aldini Venetiis 1495—1498 wzietego, dolijczyt Jerzy 
z Lignicy przektad Leonard* Aretyna, nie wide na brzcgu 
swoich objasnicn dodawszy. Do drugiej xiegi Oeconomicorum do- 
dodal krotka, ale niocnij zycia malzedskicgo pochwalc; w ktdrej 
miat na mysli bezzenstwo xigzy*: Esc his duobus libellis: Aristo— 
tel is, a Paulinis et Evnngelicis Uteris non alienis palet, quam 
honesta res sit matrimonium, propter quod relinquet homo patrem 
et matrem et adhaerebit uecori suae $ quid parentum pietale San— 
ctius? at huic tamen conjngalis praefertur fides. His igitur a- 
nimiidvcrsis multa in coniugio bona esse quis ignorat? fUiornm 
prolem et voluptatem, fornicatinnis effugia, muluam opem, mari- 
torurn et patrum honorem, dignitatem, praestantiam muUerem do- 
mestica gubernantem viro subjectam et obsequentem, quis adeo 
stultus est et insanus ? ut tot tantisque commodis carere poUus, 
quam tot animo frui volnptaiibus velit? Nisi qtii solitudinem, or- 
bitatem, generis interilum et alienum haeredem optaverit. Przy- 
tacza tu Hezyoda, Platona, Eurypidesa, nawet Pismo 8. 
Horn era, a szczegolnidj Odyssey po grecku i po lacinic. Be Phi¬ 
losophise laudibus oratio, in qua singularm l artium fere libera- 
lium , laus et decorum continelur et utilitas a doctissimorum sen- 
tentiis Philosophorum, non abhorrens, erne lege, et adficiere. 
N. k. Cr. Math. Scharffen. 1587, 4. 8 kart. Te mowg natkana 
zdaniami z roznych autorow miaV w r. 1533 w przytomnosci rekto- 
ra, doktorow i magistrdw, rozpoczynajfje w akadcmii vvyktad Ary- 
stotelesa libror. Oeconomicorum. Poczijtck jej podobny jest do 
rozpoczgcia mowy Cycerona za Roscyuszem. Tu najprzod niowi o 
grammatyce: Quod si tam ingenUs corporis membra diligenter 
perspicere volunuis, primum se nobis offert eruditio litteraria, 
sic dicta, quod literae suas voces custodiant et quasi depositum 
reddant, grecae haec mater est attrisc aliarum sci- 

entiarvm, cujtis lade si quis depastus fuerit, jamiam jam in¬ 
ternet patulam ad omnes alias artes praeclaras. Potem niowi o 
dyalektycc, wymowie, muzyce. Wreszcie o wszystkicli naukach, 
o medycynie i roznych jej czrsciacli, nawet o history!, poezyi i 
prawic kanouiczncm. Dowodzi tutaj, opicrajac sic na S. Pawle, i b 
filozofdw pogariskich, mianowicie PI at on a, gdy co z religif na- 
sza zgodnego poiwicdzieli, unikac i omijac nie nalezy; lecz owszem 
brae od nidi, nieprawych posiadaezy, co nam przydatnego. Moj- 
&C8Z wyewiezony na naukach egipskich, j-oczal rozmy&Iac o Bogu. 

Zenobii Sophistae Epithome Paroemiarum, esc Tarrhaeo et Di- 
dymo collecta. Cum inlerpr. latina et scholiis mascime necessa - 
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miedzj innymi JanaLangiusa, klory przcozyl dzieta Grze- 
gorza Nazyanskiego teologa, Justyna filozofa i historyka 
Nikefora Kalista. Strus i Zimmerman tlumacze Galena, 
byli takze jego uczniami. Umarl w Krakowie maj^c lat osm- 
dziesi^t, pndobno w r. 1544; bo w tym roku Samuel Ma- 
ciejowski Piotra Illicinusa wezwal do akademu dla u- 
ezenia jgzyka greckiego ( 253 ). Ten nastepoa J crzcgo z Lignicy, 
rodem WJoch, wytlumaczyl: Epitaphium Bionis, Idijllimn ele- 
gantissimum, e graeco Moschi tramlatum. Cr. ap. viduom Flor. 
Ungleris 1548, 4. ( B54 ). 

Po nim uczyl jezyka greckiego w akademu krakovvskiQ 
Golinski Bazyli, i w hebrajskim jezyku biegty, ( BBB ) naste- 
pnie Cavacius Jan Grek z wyspy Kios ( B56 ). Po nich nastat 
Proga Andrzej Greczyn ( 2B7 ). Nakoniec okolo 1617 Za- 
charias Starnigelius pisat sig, i by! professorem tego 

riis. Cr. Malth. Scharf. 1543, 4. 22 kart. Text grecki wzi<i* 
z wydania Obsopoei Haganoae 1535, 8. 

( 25 . 1 -) Cujns (Samuclis Maciejowski) singulari et tanto Praesule digna 
bcneficcntia, doctissimi trinm Iinguarum doctores in Gymnasio no¬ 
stro niunifice fovebantur. Quod si Dcus Francisco Stancaro 
tunc saniorem fidem dedisset: brevi tempore Academia Cracov.cn. 
iuventutem Grccac ct Hebraicae linguae non omnino rudem habu.s- 
bct. Petr. Illicinum sinccra tides commendabat, sed ex eo Ia- 
tinum et graccum sermoncm tantum disccbanms. Herbcst Vila 

Ciceronis, . 

f 254 V Tu sie znajduje: Etmjrmmn-, in S. Maciejowski Crac. Ecclesiae 
Antistem et Regni Pol., Gymnasiique Cracovien. Calicellanum, 
graecae titteralurne amantem maxima. Frocz tego Hlic.nus wyda* 
wierszc: I) Idyllium in laudem Samuelis Cracovien , Ecclesiae An- 
• tistitis. factum hexametris versibus. Cr. ap. Vid. Vnglernl547, 4. 
2y \d Samuelem Cracoviensis Ecclesiae Episcop. Christi cupi- 
dissimum-. et inclyti Pol. Regni Cacellarium Providentissimum 
Satyr a. N. k. Cr. ap. viduam Floriani b. r. 3) Oratio, de 
homine et disciplinis. In qua etjuvenes ad IHterarum studia ex¬ 
citant ur. Cr. ap. vid. linglorii 1543, 8. 
f255^ Starowolski w Ilecat. pod Sckoneusem. . _ 

(-2 5 65 Jggo grcckic wierszc sij w Epigrammaton Crac. Cempimus. 1601. 
Pisat takic wiersz grecki do F cni ckic go, Lwowianina ttuma- 
cza S. Upifanicgc i do Jana Muse ennius a z Kuriselowa. 

(^2 5.5 Jego Falenki grcckie w propozycyacli: Quaestio de origine forma- 
rum substantialitmi. Crac. Andrew. 1619. 
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jezyka ( 258 ). Strus okoto r. 1531 powiada ( a69 ): iz Polacy 
(w pidrwszej polowie szesnastego wieku) starozytnych autorow 
niechetnie czytali; a mianowicie jezyk grecki i hebrajski mato 
cenili, przenoszgc dyalektyke ( 26 °); ile ze rozumiano: iz znajo- 
mosd tych jezykow do kacerstvva wrota otwidra. Szymon Ma¬ 
ry cki uzalal sig w roku 1547, iz nauki wyzwolone nie maj'g 
wPolsce zadndj zachgty i nagrody, i tylko w Samuela Ma- 
ciejowskiego milosci nauk nadzieje pokladat ( 261 ). Wszelako 
w drugidj polowie szesnastego wieku nawet we Lwowie ( 262 ) 

P 

C i5s ) Jonas Sarmaticus: Vniversam Genlern or antique Polonam ad 
reram, rigidam et duram paenitentiam suscipiendam, tempori per- 
turlato ac luctuoso Patriae ac Reipublicae nostrae servicntem. et 
graliam, pacem ac felicitatem Reipublicae nostrae omnem repara,- 
re valentem, exhortans ... A. M. M a t Hi i a Blosio Crate. S.T.D. 
Collega majore, Mart. Snyszkowsli, Ep. Cr. dedicatees. Cr. 
Lassar apud Matth. Andreonien. 161T, 4. Na str. odwr. naste- 
pojqcc wierszc greckie, na ktdrycli tie podpisaf M. Zacharias 
Starnigellius Graece linguae Professor. 

Mqva di/otd/efiiovv' £i<pel, ayXauv i\eiv . 

L^t/tfire, yeve&Xqg, ttir Xioxofioiv, Kvdifaqc, 

’ ' 7j OehjvTj tif‘7Tit fil()07Tas its )-riij7rt'ifii vtiv qnijg. 

- aXXa yaQaxtrjQ tov r.(jatztoq i£l y.img. 

Aafm rftv yow, f r t] ftovov u/ifu to StemofSlmv tov 
. 1 Alat'/r/vty xcu nolfivqg, natqldog ctv ye tplXijg. 

Tm ititftt xvyeog oov, vvv xcee TTt'tv'jtiTty yj'if At 

&(> rjoxecav iyO(itov tm> arto Ttgog tjtoiler. , 

Nadto w pismic Academia Deifica Trias , znad. sig jego epigrammat. 

C J69 D W przypisie bisk, weszpryms. iLaskiemu dzieta Luciani Samosa- 
tensis Astrologia. 

C 260 } Ita nobis Dialectics placeat, ut interim etlinguarum stadia non nc- 
gligamus, quae nobis semper cum pliilosopliia conjuncta sint. Jdzef 
S t r u w Luciani Astrologia. 

C 26 *7 At nunc turpe dictu, plures sunt qui profugi ex castris humanita- 

tis, barbariei inertiaeque nomina dant_ Ita fere fit, ut ca stu- 

dia, quibus nec honos tribuitur, nec ulla gratia refertur, passim ab 
omnibus negligantur... Iliucescet aliquando illc dies, quo honesta 
hnmanitas virtute ac robore superior, foedam barbariem conficiat ac 
prosternat. Quodquidem jam propc adesse, cum pieraque alia, turn 
imprimis Sam. Maciejowski Praesulis vigilantia, virtns ac e- 
ruditio singularis bene nod spcrarc jubent. 

( S6, 7 Tu uczyli po grccku, a raezej greckiej graiumatyki, Jan Ursi- 
nus i Adam Bnrski; ale gdy zaczeli surowidj powsciagac mfo- 
dziez rozwiozfq, powstali na nich Lwowianie, najwiecej ci co grec- 
kiego jezyka nie lubili; co ich do onuszczenia Lwowa sklonil’o. 


iORAWSKI M1KOH.AJ. 


185 


i w poczQtkowvch wKrakowie szkolach, migdzy innemi i wszko- 
le P. Maryi, greckiego jgzjka uczono ( 263 ). Faunteus Anglik 
Jezuita 'zmarly w Wilnie 1567 roku) uczyl jgzyka greckiego 
w Poznanju ( 264 ). Mikotaj Zorawski doktor filozofii i pro¬ 
fessor akademii krak. wytiumaczyl Cycerona mo we za Archia- 
szem poeta na jgzyk grecki ( 265 ); na Iwowskim synodzie, ru- 
sko-unickiego duchowieristwa, zabieral sip miec zagajenie 
w jfzyku greckim; nadto inne dzieta Cycerona, mowg za Man- 
liuszem, o przyjazni, trzy xiegi o obowi^zkach ( 266 ) na jgzyk 
grecki wytozyt. Pisat t<5z i wi^rsze greckie, migdzy innemi do 
Melecyusza Smotrzyckiego ( 267 )/ Jan Ursinus Leopo- 

( 263 ) Aprandio vero fdie Dominica) prius Polonica, post Germanica, jux- 
ta scholae vestrae consuetudincm, Evangelii interpretatio fiat, qui- 
bus absolutis, Grecae Epistolae, aut Evangelii certa pars legatur: 
quam scilicet puerorum in Graecis litteris profcctus postulabit. Sc- 
cunda septimanae die, totum antimeridianum tempus Graecis lit¬ 
teris dicatum esse velim. Iloram itaque unam, adiecta quarts ejus 
parte, Grammatica Graeca ct legatur et repetatur, dimidium horae 
lectionis contextus, ex puerorum memoria exigatur. Etymologia u- 
ttam, syntaxis et prosodia dimidiam tantum horam occupeut. Iiic 
namque ilia tantummodo spectanda sunt, in quibus Graodnon con— 
veniunt cum latinis. Referant autem memoriter hoc die pueri, vel 
lectionem graecam, vel certe grammaticac graecae praecepta; prae- 
sertim si nondum exactam horum habucrint cognitionem. Herbest 
Scholae apud S. Mariae Templum institutio 1559. Consultum quo- 
queest, sentential!) insignem latinam his dari: qui in Graecalingua 
profecisse videbuntur: ut sic earn graece juventus vertat, quem- 
admodum litteras polonice scriptas Latine vertit. 

(* 64 ) Wielewicki Histor. Diar. domus professae Cracovien. Societa-. 

tis Jesu. apud Muczk. Mieszkania p. II. 

( !4i ) Maqxs TvlXiov Kixegeovos v vni q xd ’Aqyls Hoirptd Xoyoq, ex Xwv 
Poipaiav yXeoXXqq, elg Xrjv eXXqvix'fyv 7taqa xS TfixoXds Zo^apis ini 
Xijs Xa Kgax s noXeios Xr Axa<)r t i>. m, xi's efiXoaoeplaq didaGxdXs xal 
v.rtlYryrxd pexaqtfiaod-eii *Enee and Xtji &eoyoviaq, yilioqqS iyaxoaio 
’ X(>iaxoi;ti> devtigo). Cr.Fr.Cesaril632,8. Ten przekladjest tu dru- 
kowany obok z textem 1’acinskim, a dla pokazania roznicy dyalektow 
jezyka greckiego, umiescil’ na koncu Ojase nassi po grecku, w dya- 
lekcic pospolitym, attyckim, doryckim, eolskim i nowo-greckim. 
Rpis tego przekl’adu znajd. sig w bibliotece ZaJus. z data 1620 jak 
pisze Janoc. Spec. 397. 

C 26<1 ) Rekopis tego greckiego przekl’adu de officiis znajd. vv bibiiot. ZaJus. 

N z data 1620. Janoc. Spec. p. 119. 

C 267 ) Znajd. sie przy Paraenesis albo napomnicnie do przczacnego brac- 
twa wilenskiego cerkwi Ouclia S. Krak. Piotrkow. 1629, 4. 


i 


HELLENISCI POLSCY. 


186 

liensis tak by} biegly w jezyku greckim, u dyalektyke z dzie} 
Arystotelesa zebraiicj, po grecku napisal i wyda} ( a68 ). Adam 
Bur ski miewal w akademii zamojskiej mowy po grecku ' a69 ) 
a Szymonowicz nawet poemata greckie pisywa} ( a7 °). Jan 
Lange Szlgzak, uczen Grzegorza z Lignicy, pisal greckie 
epigrammata na smier.c Samuela Maciejowskiego ( a71 ). 
Gdy razu pewnego bisk. Maciejowski przyprowadzil go do 
akademii krakowskiej, a Piotr Illicinus przywital mow$ po 
grecku, nieprzygotowany Langus po grecku mu odpowiedzia}. 
Dw< greckie epigrammata Andrz. Trzycieskiego na smierc 
Zygmunta Augusta, znajduj^ sig przy Solikowskiego mowie, 
miandj na pogrzebie tegoz krola ( a7a ). Mamy Wl wi^rsze greckie 
prawnika Przytuskiego { a73 ) i Stanistawa z Marzenin, 
professora teologii w akademii krakowskidj ( a74 ). Stepkow- 
ski Pawet zmarly r. 1584 wraz z Nideckim, sekretarz Zygm. 
Augusta, ktory przepgdzi} mlodosc w Grecyi i Konstantynopolu, 
zapewne w niewolQ przez Turkow wzigty, odbywal nauki we 
Wloszech i w Paryzu, pisat greckie mowy i poemata; w kto- 
rych niezmicrne mial, jak swiadczy Starowolski upodobanie. 
Mieroszowski Krzysztof napisa} dwie ody po grecku ( a75 ). 

£7« 8 } Zafuski xi^ki tej nigdzie odszukac nie mogl’. 

£ 269 } Rgkopis mdw prof. Burskjcgo posiadala biblioteka Zafus. Janoc. 
Spec. p. 119. 

£270} simonis Simonidis, Magni illius Zamoscii, Regt Pol . Cancel, ah 
epistolis, Poemata atque alia opuscula graece composita hactenvs 
inedita, Janoc. Spec. p. 120. 

£27ij In Sam. Maciejovii Ep. Crac. obitum J. Eangi Jurisconsult! 
Epigrammata , graece etlatine, una cum Petri Boysii naenia 
in funere ejusdem Praesulis. Cr. Ea%ar. 1550, 4. 

£272} In funere Sig. Aug. Or^tio Cr. 1574. 

£ 273 } Brzy koricu Statute Regni Poloniae Methodica dispositions, poJozyf 
wierszy po grecku ad .lucent' x Polonos ut pads belligue jura, 
hie a legumlatoribus praeseripta , Servant, Uteris ac militiae stu- 
deant, contentions forensi posthabila. Ssj tez jego epigrammata po 
grecku w dzicle jego wierszowanem, Gratulatovium Carmen Sa- 
muelo Maciejovio z r. 1545. 

£ 271 } Rodem zWielkopolski, wspoJuczed Reszki, Er. Gliczncra i YVujka, 
biegfy i w hebrajskim jezyku zmarl’ 1580 r.; greckie jego wierszc 
Bi j w bibl. akad. krak. pod DB. XI. 1. W nicktorych opiewa pamige 
zmarjych przyjaciot swoich Jana Leopolity, Grzegorza z Samborza, 
Stan. Grzepskicgo, i t. p. 

£ 275 ) Znajdnjtj na koneu dziefa jego Flores Attici Cr. Horterin 1621. 
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Ambroski Maciej napisat parafrnze Psalmu XV po greeku, 
i wiersze greckie ( a76 ). Gizelius Eustachy Polak, woje- 
wody betzkiego domownik, potem rektor szkoty w Kisielinie i 
Socynianin pisat wiersze greckie; procz rozproszonych po ro- 
znych dzietach, jest jego wiersz grecki na smierc Potockie- 
go Starosty ttumackiego r. 1628 drukowany w Bytomiu. Prze- 
tozyl nadto na jgzjk grecki xigge S. Tomasza z Kempis i wydat 
w Frankfurcie nad Odr^ 1626. Pisat wiersze greckie Aschborn 
Michat Polak, rodem z Bytomia; PgtkOwski Jezuita greckie 
epigrammata i bistorjq soboru florenckiego z greckiego wyttu- 
maczyt. Andrzej Mi|drowicz Petrykowski biegtym byt 
w literaturze greckiej ( 277 ). Trz<5j Obuchowiczowie, bgd^c 
uczniami akademii zamojski^j, napisali wiersze greckie na po- 
wrot Tomasza Zamojskiego z zagranicy ( a78 ). Vitellius 
Jakob wydat Hermes trismegistus; jestto pochwata Adam a 
Opatowczyka w trzech jgzykach greckim, hebrajskim i ta- 
cinsLim. Siejkowski swiadczy, iz Birkowski Fabian stawny 
kaznodzieja, pisywat wiersze greckie. Andrzej Schonoeus 
biegty w greckitSj literaturze, na jej rozszerzenie i utrzymanie 
w akademii, w r. 1611 fundusz zostawit.— Procz powyzszych 
wielu innych uczonych mgzow umiato po greeku ( a79 ). 

Znajdiyij po roznych panegirykach np. Ternio votorum Bethamae 
1621, 4. i w innych pismach Asch-borna. 

Starowolski Monumenta Snrmator. p. 282. 

( 278 } Wyszfy w Zamosciu n Krzysz. Wolbramczyka 1617 in 4to. Filip 
najstarszy z nich, napisat niowe prozij po greckn, z przektadem 
tecinskim, w ktordj sic znajduj$ wiersze safickie po greeku- Ale¬ 
xander napisat ode grecka, Teodor wiersze na herb Zamojskich. 
(2 7 9) Najznakomitsi z owczcsnych Hellenistow byli :W ar s z e w i ckiS ta- 
nistaw, Orzechowski, Kopernik, Hozyusz, OliwiAski 
Ignacy wydawca piesni, Wujek ttnmacz Biblii, Jan Ko- 
chanowski, Koniecpolski, Grzepski,Budny i Czeeho- 
wicz ttomaeze pisma S., Gorski Jakob, Hcrbest Ben., Jan 
Trzy cieski ojeiec i Audrzcj syn jego, Iilono wicz, Ursinus, 
Solikowski, Erasmus Sixtus, Sewerynz Lubomla, Wit- 
kowski, Stan. Targd, Burski, Itowski, Cymmerman 
z Krakmva, Wolbramezyk Jan, jak swiadczy mowa: Oratiu in 
funere Rever. Joan. Volbramensis graeca et latina poesi orbi no- 
tiss. 1606. Wojnowski poeta, Skrzynski Ign. professor, 
PiaseczyAski Alex, ktory napisat Panegiryk dla 13 kandyda- 
tow, z tytutem grcck?m, i wydat u Sicbcneychera 1604, Min ski 
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W ogolrtpsci jezyk grecki od czasow Tomickiego kwi- 
tn<jt w akademii krakowskiej; przy koricu zas Zygmuntowskich 
czasow i Jezuici w Poznaniu i akademii wilenskiej po grecku 
uczyli, jak swiadcze wydane tam dwie grammatyki greckie, ale 
zaden z tgd hellenista nie wyszedt. Najpomyslniej jezykiem 
greckim zajmowano sie pod panowaniem Zygmunta III, w no- 
w«5j akademii Zamojskiej; gdzie C e s k i typograf ozdobnie au¬ 
torow greckich wydawat ( a8 °); ta osada akademii krak. jak 
zwykle osady, zostawiwszy uprzedzenia i przestjdy w dawnej 
ojczyznie, swieze rozpoczynajgc zycie, wigcej szla za natclmie- 
niem rodowitego ducha, mocniej z Scholastyki otrz^sn^wszy 
sie, wifcdj literature starozytne sie zajmowala. Wszelako S z y - » 
mon Birkowski w r. 1602 ( 28t ) narz^ka: ze juz w catej 
Europie literature i jezyk grecki zaniedbywano. „W szkolach, 
mowi Birkowski, uzywaje nowych xi^zek o retoryce, nad 
ktorej uczeniem najwiecej czasu trawie, a niezagledaje do pism 
grekow, ktorzy byli mistrzami wymowy“. I o sobie powiada: 
iz obtozony owczesnemi retorvkami, dopiero wezwauy na pro- 

Stan. wojewoda leezycki pose! Zygm. Ill do Klemensa VIIf, Jan 
Muscenius linguae graecae et latirae seientissimus jak swiad- 
czy Starow. m laud,., Sierbski Szymon, lingue utriusque 
juxta peritus i t.d. Tropcrus Andrz. mowij po greckn i po he- 
brajsku; wytlumaczyj wierszem laciiis. wyjatek z Hezyoda, ktory 
sie znajd. w mowie jego w r. 1560 mianej, w ktorej zachtca ml’o- 
dziez akadcmicka do uczenia sie literatury greckiej. Jan z Pilasy 
trium linguarum peritissimus Professor, mowi Starow. in laud. 
Jakob Starnigiel, Jakob z Uscia, Szlachoitiski. P. Ko- 
zmian, zacny mij’osnik literatury ojczystej, posiada w zbiorze 
swoim dziclo Plutarcha po grecku; tu nad kazdym wierszem grec- 
kiego textu znajd. sic laciuskie tlumaczcnie wl’asnorccznc tego 
Ms^rcina Szlaclieiriski ego. Przy knijcu. A. D. 1568 emptusper 
me M. Szlachciiiski; Szymon Zimorowicz, i ostatni z. tdj 
epoki Hellenista Grzegorz Knapski.' 

( 18 °) Procz innych dotijd wymienionych wydal: lnstitutio Christiana, ex 
officio Beatae Mariae Virginis a Pio V Pont. Maxi, reformaio Grae- 
ce edita, in usum elementariorum Hippei Sammscien. Samosci 
Mart, henscius Typograf Academ. exeudebat. 1593, 8 maj. i ar- 
kusze. Toz samo dzielo, z tJumaczenicm J’acinskiem i polskiem, 
wyszfo w Zamosciu przez tcgoz J’.eskiego, ale bez imienia druka- 
rza; nadto tenze iLeski wydal’: Officium S. Vladimiri po grecku 
z wielo drzeworytami. 

( SSI ) W przedmowic do DionisiiHaltearuassiei de collocationc verborum 
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fessora akademii znmojskiej, udal sip do pierwotnego wymowy 
zrodta, to jest: do Grekow. Wszelako uczgc sip jgzvka Grekow 
niewiele. sip ich literature zajmowano ( a8a ). 

Wrokul586. Patryarchowie Jeremiasz KonstantynopoL, 
Meleeyusz Alexandryjski, Joachim Antyochehski, Sofro- 
ny Jeruzalemski Slowianom jpzyka greckiego uezye sip kazali, 
a mianowicie wolyiiskim Rusinom, ktdrym katolicy i unicy te- 
go zabraniali ( a83 ). Povvtorzywszy ten rozkaz listem, patryar- 
cha zjechat sam do Lwowa r. 1589, zatozyt przv cerkwi sta- 
uropigiariskiej szkolp i drukarnip, w ktorej roku 1591 wvszla 
grammatyka grecko - stowiariska, przez studentow lwowskich 
oapisana ( a84 ), byli to uezniowie Arseniusza dermariskiego 
opata. 

Najdawniejsze thimaczenie z greckiego na taciiiski jest Mi- 
kotaja Kopernika; 

Theophilaeti Scholastid Simvcali epistole morales, rurales, 
et amatorie, interpretations latina. Or. Jo. Haller. 1504, 4. 
Te listy Teofilakta, Kopemik bawi;jc na owczas w Krakowie 
wydal. Laurentius Corvirtus ( as 5 ), ktorv z nim w Toruniu w sci- 
slej zyt przyjazni. dolgczyt tu elegitj, w ktdrej zegna Prusa- 
kow ( a86 ). 

, % 

(2 8 2 3 Lelcvel (ks. bibl. II, 94) swiadezy: iz w dawnych bibliotekach klasz- 
tornych raalo bardzo xiazek grcckich znaleziono, co pokazqjc zc 
ich w Polscc nie vviele czytano. 

( S9S ) Sopikow. 

(2 8 4) / (i/i/'utr/.r 2vvte&eioa ix deaqtogtav /Am STtovdcuov, 
o l tv tw tvs Aeo7Tt/).£(0$ 7tai&otQefiio). b. m. in 8. przcszfo 22 arku- 
szy z jednej strony po grccku, z drugiej po sJowiausku. Jest to 
przerobienie grammatyki grcckiej lvonstantyna Laskarysa, 
ktora vvyszla byl’a w Medyolanie 1476. Grammatyka dobrogSaho- 
Sytvaho Ellino , SStavenskaho Jaayka, sotviersszennaho islcustslvsa 
osmi cssastiej siotva, leu nakaz.anyu mnohoimitimiiomu rossyjslco- 
mu rodu , stossennaja od rassliasnych grammetlyk spudejmi ise 
wo Ltvowskoj ss&kolie. Wo Ewoicie tv drukarni bratskoj 1591. 
(- 185 ) Czyt. Histor. liter, polskiej T. Ill, str. 319. 
f 288 ) Iiopcrnik bawi-I jako uczeii w akademii krak. od r. 1492 do 1497. 
Nie mrtgJ sie tu nauezye po grecku od MichaJa ? Wiclunia, bo 
ten jeszcze r. 1487 nmarl’ na wyspie Rliodus; ani od Balihskiego, 
ktory sie tylko za Greka udavvaf; aui od Jana Aventinusa kro- 
nikarza bawarskiego, bo ten dopicro w r. 1507 mial w Krakowie 
uezye jezyka greckiego, co wreszeie bardzo rZecz niepewna: zdaje 
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Mela Niemiec rodem, wezwany przez Jana Latalskiego 
do szkoty lubrariskidj, pottumaczyl i w wydal w Krakowie: 

1) Oratio Demosthenis pro libertate Rhodivrum (herb t,odzia 
z infudj biskupi$) Excussum Or. Hier. Yietor 1521, 4. cursiv. 
12 kartek. 2) Oratio Demosthenis (le pace. Hier. Yietor. Crac. 
1531 „ 4. kart niel. 11. Przypisane Piotrowi de Opolenisza kaszt. 
landenskiemu, wierszem elegiackim przez Antoniego Me If. 
Gdzie Mela o sobie powiada: 

Proximus arentes fm/lebat Sirius agros, 

Quum subij pulchrae moenia Posnaniae 
Sectator quidam studiorum ignobilis 
Ittw'um a tenero raptus amore tamen, 

Praesulis accitus monitu iustoque rogatu. 

Hie spero comites me statuisse Deas. 

Rectis ut studiis imbuta Polona inventus, 

Pertesam incipiat pellere barbariem 
Et tendatj’eliquas equare aut vincere gentes 
Naturae dotes noscat et ipsa suae. 

Argumenlum in orationem Demosthenis de pace zajmuje 3 
stronnje. 

Strus Jozef z Poznania, uezen Jerzego z Lignicy i 
Bedermana, juz w mtodosci nabyl by! wielkiej w jgzyku grec- 
kim biegtosci, w dwudziestym roku juz ttumaezyl z greckiego 
xitjzki ( aS7 ); oprocz wyliczonych w przypisku, mia! potluma 
czyc z greckiego poetyezne i astrooomiczne dzieta, ktore albo 
nigdy nie byty drukowane, albo ich dotad jiie odszukano. 


sig wiec, iz jak medycyny, tak i jezyka greckiego wPadwie nauezye 
sic musial’. 

C 

1) Aqiatotilovc 7ti(jZ trji tta&a VTtvov Martim/?. Aristotelis de 
divinatione per somnum. Josephns Struthius Posnaniensis ad 
lectorem. ' _* , 

Quam sit Aristoteles graeco sermone venastus 
Lector si dubitas experiare rogo. 

Hie ille est, merito, quem dixeris alpha Sophorum, 

Summits enim vere est verus Aristoteles. 

Hnnc lege, cognosces grerae*quam plurima linguae 
Commoda, quae vulgus neseia turbo negat. 

Cr. 1529 Mat. Scharff. 8. Na ost. dwoch kar. Sententiae Arisfo- 
telicae ex libvis tuqI rijg qivxqe PhHosophantibuS omnibus apprime 
utiles. 
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Hegendorfinus Krzysztof Niemiec, rodem z Lipska, 
r. 1500, u Piotra Mozellana uczyt sie po grecku. Bjt w roku 
1519 przytorhny na dyspucic Lutra z Ekkiuszem, i to wier- 
szem opisat. Po tem uczyl w Luneburku, Okoto roku 11534 
wezwany przez Jana Latalskiego bisk. poznans. do Pozna- 
nia, przez pigc lat, odl530 do 1535, wykladal autsopow w obu 

' i* * t-> 

* > 

2) Luci ani Samosatensis Astrologia, Erasmo Rott er. inler- 
prete, J. Strutliii in Luciani astrologiam Commentariorum libri 
duo. Luciani declamatio quaedam lepidissima J. Strulhio it'ter- 
prete. N. k. Cr. Math. Scharf. 1531, 8. uez textu greckiego, z pig- 
cioma astrologicznemi drzeworytami. Po fcfumaczeuiu Jaciuskicm 
Erazma Rotter., idzie widrsz F r. M i m e r a de inventoribus 
Astrologiae, ktore tak sie koncza: 

Sic quoque nunc pictis volitans super aera pennii 
mtruthius excussit lector amice tibi 
Tu facito ergo legas haec parvi scripta libelli, 

Astrologus parvo tempore magnus eris. 

Dalej Baltasar Struthius in fratris sui commentaria , Te- 
trastichon ad osorem, potem Ode Sapphica extemporaria de Astro- 
logia. M.C.B. moze Mart. C r o m erus Biec ensis. Gdzie mie- 
szajijc astronomiij z astrologi^ powiada: 

Caeterae ^uid sunt sine me matheseis? 

Quid salutaris, media fidelis 
Potio prodest? vigilis quid l agro 
Cnra coloni? 

Potem idq Strusia Commentarii, na koncn zaS Lmciani declamatio 
quaedam lepidissima , Aixq otovqlvtov, to jest s^d samogJ’osek na 
literj sigma, skariqca sie na litere taf. To juz jest vvl’asne S tr u~ 
sia z greckiego ttumaezenie, ktore kaskiemu przypisujqc po¬ 
wiada: ze wide innych pism greckich, poetow i astronomow prze- 
1’ozyf; Sunt mihi aliquot Graecorum et poetarum et astrotiomorum 
opera , quae jam pridem e Graeco in latinum (si diis placet) trans¬ 
mit, sed tantisper apud me reservo, quoad satis maturescant et 
luce frui apta sint. Quod si Lucianum non ingrate leges.et tui 
nominis patrocinio dignum putabis , prodibunt et alia in lucem. 
Zdaje sie atoli, ze zadne z tych tfumaezen nie wyszl’o. Dicendum 
adhoc erat (ynowi Jdzef StrnS przy koncu rozprawy o astrologii 
1531) de Licurgo et Arcadibus , qui se Proselenos adpellarunt, 
verum ea ad institutum nostrum, ad exponet.dum scilicet secre— 
tiora Astrologiae loca, parum conducere videbantur. Ad haec de 
fato, de necessitate motus coelestis, sed ea in adnotationibus no- 
Hris quas fecimus super autoritates Aristotelis et Platonis, Grae- 
cas et. Latinos, abunde satis declaravimus. I tej Strusia xi^iki 
nigdzie wyszukae nie mdgl’em. 
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jgzykach i tajemnie nauke Lutra miedzy mlodziei^ rozsiewal. Lu- 
biony i szacowany od Gorkow, wojewody pozn. i syna jego 
kasztelana kaliskiego, od Mikolaja Koscieleckiego, Jana 
Leszczyiiskiego, ktory mu syna jedynaka Batata oddal 
na nauke, cierpiat przesladowanie od Grzegorza z Szamotuc 
archid. kutedr. poznanskiej, ktory zazdroszczgc mu wymowy, 
nicnawidzac w nim obcego, odszczepiericem nazywal, i srodze 
przesladowal; tak iz gdy Latalski, przeszedl na biskupstwo 
krakowskie, Hegendorff wrocil do kraju, i w Wittembergu 
uszczypliwe pismo na Grzegorza wydal. 

Querela Eloqumtiae. Helleborus Gregoria Schamotulano, 
Arrhidiacono Posnan. non satis compoti mentis paratus a Chr. 
Hryendorfino. Cui accessit Farrago errorum pudendorum eius- 
dem Archidiaconi Posnaniensis et in rebus sacris etjure. Expli- 
cantur autem in hoc libello, et leges multae, et jura pontificia, 
, loca sacrarum scripturarum, et alia non indigna cognitione, 
Vittembergae 1536, 8. 

Bawi^c w Poznaniu wydal wiele pozytecznych dla mlodzie- 
zy xia/ek, byl oraz dobrym wi^rszopisem larinskim. Opusciwszy 
Pozppn wydal oadto: Ad Latalski Joannem Ep. Grac. Episto- 
la 1536, 8. wksrszcm, gdzie wyluszcza powody opuszezenia 
Polski przybranej ojczyzny. Zostawiwszy w Poznaniu bezec- 
nych zazdrosnikow przyrz&a im dolewac /.old, aby petmy jej 
czarg za jego wypijali zdrowie. Potem radby pokyczyt nurty 
Plessy z nurtami Wisly, m6wigc: iz do j<5j wod przyleje lez 
swoich jako dowod zalu, iz Latalskiego migdzy Polakami zo- 
stawil. Wytlumaczyl on jedno dzielko Izokratesa( B88 )i nie- 
ktore mowj Demostenesa ( 28 »). 

C S88 D Areopagiticm, clarissimi et eloquentissimi Oratoris lsocratis, quo 
turn rede, turn salubriler respub. tarn instituendi quam gubernandi 
ratio praescribitur a Chr . Hegendorfino latinus fh'ctus. Cr. Vic¬ 
tor. 1584, 8. Przypisane Zygm. Aug. krolowi iftfodszemu. 

C 289 ) Demosthenis Orationes Philippic a e quatuor, latine factae. Interprete 
Christoph oro Hegendorfino. Accessit et secunda Olynthiaca 
et singulae orationes diligenter illustratae sunt argumentis et oeco ~ 
nomia dispositions. Graeca ipsa ad calcem subjecta sunt, ut qui 
nocet graece loquentem audiat et intelligat. N. k. Hagenoae 1535, 
8 , Wyd. to przypisane jest przez kogos z Poznania w r. 1532 An¬ 
drzej owi Gorce synowi f/Ukaszakasztel. pozn. i jeneraJa Wiel- 
kiej Polski. Demosthenea pro Hhodiorum libertate oratio, a Chr. 
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Rromer dziejopis, nastepujace krotkio pisma Grekow 
przetozyt; 

1) Aristotelis de juventa et senectute, vita et moiHe lib'elhts, 
cum scholiis Michaelis Ephesii, Crac. Hier. Vietor. 8. (1532). 

Przypisane bisk, przemyslskiemu Choienskiemu, text i 
scholia sq ttumaczenia Kromera. 

2) Phocylidis Philosophi poema elegantissimum, praecepta 
vitae degende continens, Graece cum interpretations latina. N. k. 
Cr. Hier. Yiet. 1536, 4. N. p. krociuchna wiadomosc o Focy- 
ljdesie wyjeta z Suidasa, a na k. widrsze Kromera: na przy- 
bycie xigcia Alberta pruskiego do Wilna, na wjazd tegoz do 
Krakowa, na odjazd Jana Tarnowskiego wojew. rusk, do 
obozu i powrot jego zwycigzki. Goezius (Otium Yarsaviense 
p. 42) powiajda: iz Kromera z liczby miernych tlumaczow wy- 
mazacby nalezato; Cum enim Graecorum carmina ad latinos 
numeros revoccibat, quod in Phocylidis vaOifnag fecerat, versus 
quidern singulos totidem versibus, facili, ac a latina consuetu- 
dine non abhorrente dictione, diligenter exprcssil; et in multis 
fquod in carmine oppido difficile esse quis nescit?) ne a propria 
quidem Graecorum vocabulorum significations longins aberravit. 

3) Aurea carmina Pythagorae et quacdam alia fragmenta. 
ex quibusdam graecis auctoribus Graece eadem latina Cromero 
interprete. Ejusdem Cromeri elegia de adversa valetudine Si- 
gismundi senioris in Lithuania. A. D. 1534. N. k. Cr. Math. 
ScharfF. 1536, 4. Przypis Janowi Choienskiemu bisk, ptock. 
datowany z Wilna. Tlumaczenie dostowne. N. k. widrsze grec- 
kie i laciriskie. 

Wedle Starowolskiego ( a90 ) Kromer przelozyt takze 
przyslowia Teognidasa na jgzyk taciriski. 

W Franciszka Mymcra Naenia Funebris Cr. 1532 znajduj$ 
sig nastgpuj^ce widrsze greckie Kromera na smierd Jana 
Mymera. 

Toy toy Iwavvvv ci (5 idi£a,to ay/ia MvfCTjQov 
As £icc ov Xrjoojv xextccve aifioycc^olv. 

Franciszek Mymer rodem z Levvenburga na Szlgsku, 
bavtiqc w Krakowie w domu Mark;? Szarfenberga, ktory byl 

Ilcgendorfino e Graeco in latinum translata sermonem , et re- 

cens edita. Cr. Ilier. Victor. 1538, 8. 

£s9o^ j n Elogiis et vitis scriptor. Polon. illustr. p 34. " 

Hist. lit. jpols. T. VI. 13 
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jego dziadkiem odbywat tu nauki. i tu sig pilnie uuzyt jgzyka 
greckiego. Byt w zwi«jzkaeh przyyazni z Marcinem Dobrogo- 
stem, Jozefem Strusiem, Janem z Turobina, Eforinem, 
Frankoniuszem, a doznawat wzgledow starosty bieckiego 
Bonera; wyttumaczyt: Plutarchi (haeronei Dicteria taconiqa 
graece edila, cum M. Fr. Mymeri Sites, interpretcdione latino, et 
polonica. Ejusdem elegia ad Severinum Boner a Balicze. Cr. 
Hier. Yietor, 1542. ' 

Szymon Marycki ( a91 ), wyttumaczyt z greckiego dwie 
mowy Demostenesa ( 292 ) czyst$ i pigkng lacing; ale pobt^dzit 

Starowols. Elog. et V^ae scriplor. Polon. j>. 92 i Laudatio Acad. 
Crac. p. 15. 

Demosthenis de pace oralio Simone Maricio Pilsnense inter- 
prete, qua adolescens Graecarum litter arum studiosus, cum exem- 
plari graeco collata, poterit facilius sensa Demosthenica persequi. 
Cr. ap. viduam Ftor. Ungleri 1546, Svo. z textern greckim. — 
Wprzypisie dobro-czyncy swemn. Pi,o t ro wi Kmicie powiada: ie 
ile mn wiadomo ta mowa jeszcze na jezyk Jacinski ttuinaczon^ nie 
fey^a. 0 swojem ttumaezeniu tak mowi do mfodziezy, ktor^ w akad. 
krak. uczy£ po greckn: Ne autem ceu per ambages ac flexusvia- 
rum ducens te, invitum a verbis Demosthenis avellam, vel ex 
amussim verbis tanquam vestigiis inhaerens ipse tibi causa sim, 
quominus lumen Graecae ac Datinae elocutionis perspicias, neque 
illud intcrpretandi genus , quod Ttagdyguoiv, necque quod xarcc 
stodag dictind graeci, secutus sum. Elegi medium quoddam (ap¬ 
pellant tQfiqveiov), quod non superstitiose verba adnumerans fide- 
liter sententiam inquirit. Potem idzie tresc tej mowy przez sofistcj 
Libana z textem greckim. 

II. Demosthenis pro liberlale Rfwdiovum Oralio Maritio Pilsnen- 
si interprete. Cr. Maith. Scharfenb. 1547, S. Na stronie odvvrot. 
Jacobus Prilusius ad lectoremPolonum 6 wierszy ffacmskich. 
Potem idzie przypis Piotr. Kmicio dobroczyncy Maryckiego i 
Argumentum oralionis pro Rhodioi'um libertate Graeco autore in- 
certo. TJ’umaczjjc sic dla czegoby tc rnowe Demostenesa wybraf, 
powiada: Multa Demosthenis adeo praeclare divineque conscripta 
sunt, ut et summum oratoris summi ingenium palam testentur r 
et principe, qui Reipublice cuslos gubernatorque est, non indigna, 
ac inprimis hoc statu rerum turbulento apta esse videantur: quo 
in genere Philippicae Orationes Olynthiacaeque habentur, ubi 
Turqae fraudes doloSque , quibus plurimum improbus isle nunc 
potest, in Philippo Mace donum Rege ita impressit finxitque, ut et 
gubernandae Reipublicae et praecavendi hostis illinc ratio com- 
modissima peti possit. Elegans tov otztpavcv ilia est oralio 
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w ttumaczcniu i wyrozurnieniu niektorych greckich wyrazow i 
w niektorych nie dat dose baezenia na wtasciwosci sktadni grec- 
kiej. Byl rodem z Pilzna w wojewodztwie sandomirskidm. Juz 
w mtodosci z wielka ochota i pozytkiem iacinskiego i greckie- 
go j'gzyka sig uezyt w akademii krakowskiej ( 293 ), gdzie wier- 
szami i mowkami zjednat sobie wzglgdy Piotra Kmity wo- 
jewody krak., ktory go swoim kosztem wystat byt do Padwy. 
gdzie pod Bonamikiem literatury starozytndj, a pod Alcia- 
tym prawa sig uezyt. Zttjd udat sig do Rzymu, gdzie miat 
sposobnosc obeznania sig z Archeologia, i nauezenia sig prawa 
kanonieznego; wrociwszy do Krakowa, za wdaniem sig Kmi¬ 
ty. zostat professorem retoryki. Wkrotce, lubo byt i pisat sig 
prawnikiem, i wigksza czgsd zycia na uezeniu sig, i nauezaniu • 


oc plausibiti argumenlo, in quam dimes ingenii sui vires orator 
effnjjsse ac artis dicendi fdcultales conlulisse visits est. Sed cum 
as ipitas alii suae intis striae vendicassent; ne actum agere , ul 
in proverbio est viderer, lianc quae est da libartate Rliodiorum mi- 
hi assumpsi (quae etiam opera Clir. Hegendorfini versa est, 
sed qua foelicitate judicent dectiores) partim quod non ineptum 
videbatur, illi de pace, hanc de libertate succedere; partim quod 
vellem principis Maecenatisque mei personae inservire similitu- 
dine argumenti. Po tfumaczeniu idzie text grecki. Dalej juveni 
bonarum literarum candidalo, lectori auditorique suo IS, P. D. gdzie 
miedzy innemi uspraiviedliwia sie, iz prawnik wzial sig do tfuma- 
czenia z greckiego. Sed quid me vis optime adolescens ? An dun »• 
quod velim, quodque anagis decerel, non licet propter jurisconsul- 
torum copiam, qui suo munere funguntur non inepte, id saltern 
quod superest, non agam pro virili tni causa? Quamvis re peni- 
tus inspecta, non parum conferre debet videri, si is, qui se juris 
Consultum esse vult, in castris hmnanitatis versetur, et transfe- 
rendis Oraecis studeat. Neque enim ea res est parvi momenh ad 
eloquentiam comparandam, qua vel sola cetera si desint, Juriseon- 
sultum instructum esse oportet .... Siquidem eloquentia cum Ju- 
risprudenlia mutuis auxiliis utuntur, sociae sibi artes sunt, al¬ 
tera in alterius opem conjurat amice; nam orator inRepubl. dic- 
, turns, materiam petit ex jure. Jnrisconsultus contra non potest 
optime, quae suae professions sunt explicare, nisi rationem di¬ 
cendi vimque teneat. Na koncu jest: In Demosthenis Oralumem 
pro libertate Rhodiorum Commentariolum, w ktdryia krdtko miej- 
sca ciemniej'sze objasnia. 

( s93 ) In sehoias Cracovienses... nlji fere a pnero nioribus lionestis, ac 
doctrina aliti educatique sunius. 
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prawa przepgdzit ( a94 ), poczat wydawac ttumaczenia z grec- 
kiego, ktore dobroczyncy swemu przypisywat. Biegty filolog, 
dobrze obeznany z klassyczne literature, gorliwy o jej rozkrze 
wienie ( 295 ), chgtnie nauki swojej drugim udzielat. Uczniami 
jego byli: Walenty Herburt, pozniej bisk, przemyslski i po- 
set na sobor trydencki, Wujek, Laterna, Solikowski, 
poznroj arcybiskup lwowski, Stowacki i inni znakomici w li- 
teraturze mgzowie. Procz literatury staro/.ytnej, uczyt w aka- 
demii prawa, potem byt kanclerzem biskupa przemyslskiego 
Jana Lubodziejskiego, ktory byt po Hozyuszu na to 
biskupstwo postapit. Przybywszy do Krakowa znieehgcito go 
od stanu akademickiego mate powaianie professoroW u pan6w 
i szlachty; dla tego wkrotce pnrzucic akademia sig starat. 

„TS'auczanie mtodziezy dobrych nauk zgadzato sig najlepi^j 
„(mowi Marycki), z moje sktonnoscia i chgciami, do czego 

-\ ' r '* 


(imy Atque sioffenderit purgalissimam aurern tuam dictio crassior, lon- 
ge aberrans ah ilia puritate sermonis latini , quam tu pro tua e- 
ruditione soles in scriptis aliorum requirere, cogita tecum diligen- 
ter, quam benigne agendum est cum illis, qui meliorem aetatis 
suae, partem in quaestjoMbus putidis et barbaris, quam in Cicero¬ 
ne f non nullum in Bartolo et Bat do inviti posuerunt . .4. 1551 
mdwi przypisujae dzielo De scholis seu Acad. 2ebrzydowsliiemu 
bisk. krak. 

( 5SS ) At utinam ct regni nostri Sarm atici proceribus, quorum interest 
omni lionesta ratione Rcmpublicam tueri et augere, aliquandp in 
mentem id veniat, ut iuventutem Polonam, cuius profccto generi 
studiorum non ineptam, honestis quibusque praemiis, tanquam sti- 
mulis ad virtutis et literarum amorem excitarent, accenderentque r 
brevi tempore profecto aliam faciem regni nostri videremus.... At 
nunc turpe dictu, plurcs sunt, qui profugi ex castris huraanitatis, 
barbariei, inertiaeque nomina dant: nam haec foeda quamvis sit, 
stipendia tamen honesta militi suo jiropqnit: opes, honores, digni- 
tates; humanitatis castra hijs pene Omnibus destituta sunt.... Pro- 
inde adolescens permane in incocpto, et humanitati nava operam. 
Illucescet aliquando ilte dies (ut omnium reniu vicissitudo cst) quo 
honesta liumanitas virtutc ac robore superior, foedam barbariem 
conficiat ac prostprnat: rcrumque omnium potita, multitudine opnm> 
honorum, dignitatnm, tanquam opimis spotiis conspicua, militem su- 
um ditet conlionestet ac cxornct. Quod quidem jam prope adesse, 
cum pleraque alia turn imprimis Samuel is Maciejovii Praesu- 
lis vigilantia, virtus ac eruditio 'singularis bene nos sperare jubent. 
Marycki tamie. 
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»umysl m6j troskami znpkany i myslami zajpty zachpcila naj- 
»wipc6j Italia, gdzie dla milosci nauk, wszystkich professorbw 
„nauk wyzwolonych nagradzajg i szanujg. Lecz wrociwszy do 
„ojczyzny, gdym zobaczyt, ze obowigzek professora, u cudzo- 
„ziemcow szanowany i wysoko ceniony, u nas nie ma zadnego 
„szacunku ani nagrody, i niemal wzgardg jest okryty, z zalem 
„opuszczala mnie ochota do tego stanu; oburzony tak§ nicspra 1 - 
„wiedliwosci;j, zaraz poczgtem myslec, jakby sip najprpdzej i 
„bez mojej szkody uchylic od obovs iazku, ktory ani zaszczytu, 
„ani korzysci u nas nie przynosi. Ktoz bowiem spokojnym u- 
„myslem to zniesie, aby urzpdem tak zacnym i uczciwym. tak 
„dla Rzeczypospolitej uzytecznym, niegoduie pomiatano i gar- 
„dzono ? kogoz nie zaboli, gdy u nas ostatni stan wipcej ma 
„powazania i wzglpdow? Ze gdy nawet prozniaki znajdujg u 
„panow laskp i opiekp, professorow, dla tego ze nie wszyscy 
„obowiazkom swoim zadosc uczynic mogg, wszystkich bez wy- 
„ iatku ktadg u nas w rzpdzie najlichszych ludzi. Lubom wipe 
„sob.ie obrzvdzii stan, ktorym byl polubil, w ktorym zestarzec 
pragma!em, niechcialem wszelako nabyta naukp zmarno- 
„wac i zycie na proznowaniu, bez zadnego dla drugich pozytku 
„przeppdzic, tym bardziej, iz mpdrey wyrzekli: ze wypada wy- 
„jawic przyczynp, dla ktordj rzecz rozpoczpta rzucamy. Dla 
„tego postanowitem sobie pisac, zwtaszcza dostgpiwszy miejsca 
„na ktorem swobodnych cbwil owoce wolno mi okazac i na 
„ktorem dostateezny sposob zaspokojenia potrzeb moich zna- 
„laztem ( 296 ).“ Zapewne tu Marycki mowi o owym kanc- 
lerstwie u bisknpa przemyslskiego. Rok smierci i urodzenia 
jego nie wiadomy. Zdaje sip , ze piszac w roku 1551 dzielo 
swoje o akademiach, jeszcze sip wahal w powolaniu ( 297 ). 

Stanislaw Itowski rodem z Mazowsza ( 29s ), szesd pism 
pomniejszyeh w mlodosci z greckiego na jpzyk lacinski prze- 
lozyl, a wipksza czpsc zycia przeppdzi! za granica. W Padwie 
/ 

C 2 ® 6 ) De scholts seu Academiis. 

C 29 animuin, pisxe rfoIEcrburta, nec dum alicui certo vitae ge~ 
neri adfiatum, nostrorum temporum incuria, contagione sua, vcl 
ambittoni inanciparet, vel ad turpe octum abijeeret. 

C ,9i D Nigdzie o mm Wzmianki nie masz, tylko Swigcki (ItJetsoviae de- 
scriptia p. 47J miedzy Mazurami go ki’adzic. 
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uczyt sig prawa, obok literatury staro^ytnej okolo 1545 ( 299 ;. 
Pot&n (okolo 1554) bawil z Janem Tgczyiiskim w Pary- 
iu ( 30 °) gdzie pomniejsze pisma Dyonizyusza z Halikarnassy 
przeto/.yl.' W roku 1563 byl w Padwie, a we dwa lata zo- 
stawszy w Bononii doktorem prawa, mid mowg na pochwalg 
nauki prawa ( 301 ). Mial opiekuiiow w Przergbskim arcybisk. 
gnieznieriskim, Mikolaju Radziwille ( 302 ), Uchanskim, a 
potem w Myszkowskim. Ziyi w zwiazkach przyjazni zGo- 
slickim. Byl kanonikiem ptoekim. Wreszcie rok jego uro- 
dzenia i smierci nie wiadome. Wytlumaczyl najprzod mowg 
Syneziusza. 

Synesii Episcopi fyrenes, ad Arcadium Imperatorem, liber 
de regno bene administrando. Venetiis apud Somascum 1543, 
4. 2) Venetiis 1633, 8. 3) Venetiis 1563, 4). Jestto mowa, kto- 
r§ mial Synezyusz roku 397 do Arkadiusza cesarza, w owczas, 
dwadziescia i jeden lat majijcego. Ilowski przypisal to ttu- 
maczenie Myszkowskiemu podkanclerzemu koronnemu. 

Dionisii Halicarnassei responsio ad Cnei Pompei epistolam et 
alia quaedam gi aeceet Mine, interprete S1 . 11 o v i o Par ism 1554,8. 

Nolui omne tempus in leguk Pliilosopliiac studio, ad quod animutn 
prim nn applicui mewn, consumere, mdwi Ifowski do Uclianskiego 
\v przypisie mow S. Bazylcgo. 

£iooy Itaquc memoria tenes (mowi Idowski do Tecssyiiskiego) te cum 
primum per aetatcm licuit, iussu illius ac voluntate (patris) in Gal— 
liam profectum esse, ut in giatiam potentissimi Regis venires, ut 
instituta, mores, ritus, leges pracstautissimae geutis cognoscercs, 
ut ab Academia'Parisiensi doctrinam omnium liberalium artium et sa- 
picntiam peteres: quo cum venisses: quanta nos liumanitate et be- 
nevolentia complexus fucris, quantum illo teinporis spatio in omni 
gcnere eruditionis profcceris, quis locupletior testis esse potest 
quam ego ipse? cui sic omnia tust, cam Lutctiae Parisiorum nna 
essemus patuerunt, benevolentia, comitas, liberalitas, ut quantum 
letitiae nobis attulit antea domesticus illae cougressus, tantum mo- 
lestiae ex discessu tuo in aulam capiamus. 

Stan. Ilovii de laudibus Jurisprudentiae oratio, Bononiae in do- 
, ctoratu suo liabita. Bononiae apud Joannem Rossinm in via S. Mam— 

meli sub insigne Mercurii 1565. Habita licentia a RR. DD. Vic. 
Episc. et Inquisitore. 4. 

^sosy Przypisujac mu tJumaczenie Demetrynsza de elocutione, powiada: 
ut his nostris tanquam literarum primitiis, testijicatum hominibus 
relinquerem. quantum tibi deberem et quo anitno erga te essem 
affectusi 
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Dyonm HaKcarnassi nonnulla opuscula latine St. Ilovio 
interprete. put. ex off. Roberti Stephani 1556, 8. Tutaj s<j: 
rzecz Dyonizyusza z Halikarnassy de ratione tractandi historiae; 
pochwalv autorow greckich; odpowiedz Pompejuszowi, w kto- 
rej sig usprawiedliwia dla czego gani styl Platona. Tg Ilowskf 
przypisat Secundo Curioni ktorego uauczycielcm swoim nazywa. 

Demetrii Phalerei de elocutions liber a St. Ilovio Polono 
latinitate donatus el annotationibus illustratus. Item Dionwi 
Ealicarnassaei quaedam opuscula eodem interprete. Basileae. 
Oporinus 1557. 8. Wspomniane quaedam opuscula sa: Dyo- 
nisii Eclicarmssei de praecipuis linguae graecae auctoribus 
elogia. Ejusdem comparatio Herodoti cum Thucydide, et Xeno - 
phontis, Philisti , Theopompi inter se. Eiusdem Responsio ad 
Cn. Pompei epistolam, in qua iUe de reprehenso ab eo Plato- 
nis stylo conquerebatwr. Omnia haec graece et latine St. Ilo¬ 
vio interprete. (Wszelako tylko Demetryusza Falerejskiego 
iUQi'jietMjveme text grecki w tem wyd. znajduje sig). Ejusdem 
Ilovii el Fr. Robertelli de historica facultati commentah- 
n/nculae. A zatem, procz listow Sgo Bazylego, w tem wydaniu 
wszystkie pisma Itowskiego znajduje sig. - ' * 

Goezius fOtium VarsavienseJ nie chwali ttumaczen Itow- 
skiego: enim vero in Demetrii Phalerei *s mft i^rdas versio- 
ne, iuvenili ut ipse vocat tabore, plura de suo plane ad- 

dit: nonnulla etiam quae Graece sunt scripta onutlit: multorum 
denique se sensum ignorasse declarat. Fideliorem, se ac dili- 
gentiorem in Sytiesii ™ rte^l paoiUmg, ac Basilii M. aliquibus 
orationibus latine vertendis praestitit. In Synesio tamen sub- 
obscuro certe scriptore hinc inde perspicuilatcm- oralionis, pas- 
sus est desiderari. 

Drugie ttumaczenie Demetryusza Falerejskiego o wyslo- 
wieniu, wydal mlody Franciszek Maslowski w Padwie, 
tegoz samego roku co przyjaciel jego Ilowski w Bazylei ( 303 ). 

£S 0 3} Demetrius Phalereus de elorutione liber a Francisco Ma¬ 
st o v i o Polono in latinum concensus et ab eodem obscuriorum lo- 
corum explicationibus illustratus. Patavii. Graeiosus Perchacenus 
excudebat 1557, 4; kart po jednej stronie liczb. 33 bcz textu 
grcckiego. Osobno, Fr. Maslovii Poloni Scholia, quibus obscu- 
riores loci in Demetrii de elocutione libro explicantur, kart niel. 
14, gdzie powiada co tu pod wzgledem filozoficznyra zrobif: Cum 
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i t, 

Jest to odmienne zupetnie ttumaczrnie, z przydanym bardzo 
uczonym kommentarvuszem, ktorego Itowski hie rna. O Ma¬ 
st owskim zadnej hie mamy wiadomosci; tylko co w liscie do 
podkanclerzego Przergbskiego pisze, daje nam wyobrazpnie 
o jego naukach, ktore w Padwie pobierat. 

„Gdy stosownie do mego obowigzku, mowi, Mastowski, 
mojego dla ciebie uszanowania, i wreszcie dawniej z toba za- 
zylosci, za pk'rwsza sobie poczytujg powinnosc, tobie najlep- 
szemu, najswietlejszemu i najwigkszemu memu przyjacielowi, 
o wszystkiem co tu robig, jakimkolwiek bad/ doniese sposobem; 
bo jeslim cokoiwiek zrobit, cobvs godnem pocbwaty poezytat, 
to pewno wszyscy ludzie zatwierdz^ i polubig, osadzitcm prze- 
to za rzccz przyzvvoitg, zdac tobie sprawg z moich nauk we 
Wtoszech, ktore tu pod twoja opiekg i z twoja pomoca pobie- 
ram; abym, jeslim sig czego przy mojej pilnosci i usilnosci ze 
staro/ylnych autorow nauczyt, twego uksztatconego i polero- 
wnego rozumu mogl zasiggngc rady i zdania, ktore jak we 
wszystkiem, tak w tych mianowicie rzeezacli, tak wysoko cemg, 

mihi lifrer Demetrii myl a me in lalinun conversus di- 

vulgandus esset, etmulta in eo ita obscure scripts, ut non facile 
a ipwris intelligi possent, animadverlerem; mnnmo mihi facien¬ 
dum putavi, ut aliqnid, quod ad cxplicandos in eo diffciliores 
locos facerevidebalur, ex commentariis meis, quae ego jam pridem 
hac de re institui, adnolarem: Ea enim ratione futnrum ratus 
sum, ut si quid mea opera bonarum literarum studiosis adiumen- 
ti ad inlelligendnm eruditissimmn arlis dicendi magistrum, of¬ 
fer r cm, non parvarn ob illis pro meo labore inircm gratiam. Et 
si antem mihi dubium non fait, qui hoc idem vel ipsa, quam in 
vertendo adhibui diligentia, apud eos consecutus fuissem, lumen 
ut adhuc aliquid ad illorum erga me benevolentiam accessionis 
fere!: ne ip habere quidem ab ipsis meam desiderari operant vo- 
lui. Primurn igitur libri totius partitionmn, omniumque disputa- 
tionum normam relitti quondam, ac methodum adnotari: deinde 
Aristotelis, Ciceronis, Hermogenei, Iumgini, Quinctiliani et id 
genus aiio-um plurimos, quibus difficilioTa sensa auctoris expli- 
cari posse crcdebam, locos ex eommentario meo, in quern ego haec 
omnia diliyenter congesseram, desumpsi; anliquorumpretcrea scrip- 
torum exempts, quibus Demetrius in explicatiune artis utitur, 
unde desumpta sint diUgenter perquisivi et quae invenire polui, 
cujus unumquodque illorum esset judicavi; ac denique tQlum id 
out in extremis pagellis apponendum, aut in calce operis sub- 
iungendum ctiravi. 
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i i go z innem ledwie porbwnywac osmiebtbym sig, a niewat- 
f)li\vie nad innych przenosic muszg. I sprawiedliwie: bo jesli 
co w moich naukach godnego szacunku znajdziesz, nie walpig: 
u 1 inni to potwicrdza i chwalic nie omieszkajg. Albowjem tak 
cig ludzie dla twojej cooty, ze slodycza obyczajow zfaezonej, 
szacuja, iz pewnie nic nie pochwala, i nie lubic nie bgdg, co- 
bys ty naganit. Dla tego pozwol, abym ci caty bieg moich 
nauk tutaj opisah J nie rozumiej, abym to robil dla pnchwa- 
lenia sig przed toba, albo z jakiej pro/.nos ci, ale tylko abym cig 
zawiadomil", jak wiek moj na nankacb we Wtoszcch strawitem, 
i czegom moj<y prac^ i pilnoscia dostgpit, ile ze laskaw na mnie, 
masz prawo pytac, jakie ztgd odnioslem korzysci i owoce. O- 
bym ja tylko magi czemkolwiek mojg wdzigczno.se dla ciebie 
okazac, i obym przynajmniej szczera ehgeia stuzenia ci na to 
zastuzyt: abys mnie wliezbie milych tobie ludzi umicscil! Lecz 
nie smiem twierdzic, abym z moich nauk odniost jakas korzysC, 
ktoraby mnie u ciebie mg/a zacuego, choc jakiekolwiek zjednac 
mogta wzglgdy. To tylko smiem powiedziec: iz z najwigksza 
staratem sig usilnoscia, abym przynajmniej, ile jest w mojdj 
mocy, nic zawiodt nadziei was wszystkich, a szczegolniej two- 
jej, ktorys mnie na nauki do Wtoch wyslat. Bo przystgpujac 
juz do rzeezy, gdym trzj lat temu za twoim przyktadem, i na 
twoje naleganie udat sig do tego najznakomitszego na swiecie 
gvmnazium, i od mlodosci kochatem sig w tych kunsztach, 
nad ktore nic zabawniejszego, godniejszego, i do dobrego i< 
szczgsliwego zycia stosowniejszego, albo nakoniec dla wolnego 
czlowieka uczciwszego wymyslic nie mozna, postanowitem so- 
bie taezye znajomosc rzeezy, ktora z xiqg starozytnych filozo- 
fow nabywamy, z cwiczeniem sig w wymowie. Rozumiatem 
albowiem, ze mi nie nalezalo isc torem tych, ktorzy albo dtugq 
praca, i wielkim mozolem nabywajg wiadomosci w ksiggach 
starozytnych, nie dbajgc o pigkne wystowienie i wytwomosc 
stylu, albo tez ubiegajac sig za ozdobami i swictnoscia w wy- 
slowieniu, nie majg powaznego i gruntownego o rzeczach zda 
nia. Alboveiem mysli i wiadomosci rdzewieja, jesli im nieprzy- 
damy swiatla, przez pigkne wystowienie i kwiatami wymowy 
nieprzyozdobimy. Inawzajem, najdoborniejsze wyrazenia, jesli 
pod nie mysli waznych i rozumowan nie podfozymy, bgd§ czeza 
gadanin§. Jjajprzod wige przyktadalem sig do tej czgsci filo- 




202 FRANClSZEK MASt-OW/SKI. 

zofii, ktora mowi o poezatku, ruchu i spoczynku, oniebieskich 
gwiazd obrotach, o przymiotach elementow, i tym podobnyeh. 
Rozumialem albowiem: ze niedobrzebym zrobit, gdybym jeno 
nad jcdua galezia nauk (w najscislejszym z sob§ zwjazku bg- 
dacycli' pracowat, a zaniedbal inne, rownie pigkne, ktore spo- 
leczenstwu ludzkiemu najwiecej pozytkow przynosza. Zajmujae 
sie temi dwoma nauk rodzajami, zasiggalem pomocy i rady 
ludzi swiadomych i uczonych, aby mi w rzeczach trudnych i 
mniej dostgpnych zatopionemu, nie zdarzyto sie, co sie podro- 
znym przytrafiac zwyklo: iz gdy po nieznanych podrczujg kra- 
jaeh, zbaczajq z dobrej drngi, i nie przycijodza tam dok§d zmie- 
rzaii. Wfilozofii wife wziaiem sobie za przewodnika Antonrego 
z Genui (Antonium Genuam) jednego ze znakomitszych pery- 
patetykow; w wymowie zas Fr. Robortellego z Udyny, ja- 
kiego mity Roze! mgza, ktory wszystko, a mianowicie co do 
wymowy nalezy, tak doskonale, tak jasno i pigknie wykiada, 
iz kto pilnie sluchal pod nim wykiadu jednego z autorow, mo- 
ze sobie powiedziec: iz rpzumie wszystkie pisma, ktore nam o 
tej rzeczy starozytni zostawili. Sposob jego wykiadu dobrych 
autorow rozni sie calkiem od zwyczajnego po szkoiach reto- 
ryki i filozofii. Ro mbi professorowie rzecz do wykiadu wy- 
brana, w taki umiej^' uszykowac porzqdek, iz nic jasniejszego 
i przystepniejszego dla pojecia wymyslic nie mozna. I nic to 
nie jest dzivvnego: bo, ze jeszcze do moich nauczycieli wrbcg, 
Antoni Genuensis obrawszy sobie w filozofii Arystotelesa 
za przewodnika, jego tylko pisma pilnie wykiada; a owe dzi- 
ki-e tego filozofa wyklady, objasnienia i zagadnienia, ktore oni 
wymyslili, ze swojej szkoly wypedzil. Bo jakze nie mamj po- 
sardzac temi mniemanemi Arystotelikami, ktorzy wykladaj^c 
Arystotelesa, prawi$ rzeczy z prawdziwemi pismami i mysla 
Arystotelesa calkiem niezgodne. Lecz w naszym wieku do 
tego przyszlo, iz chocby kto najlepiej poznat filozofii, ale o 
blahe zagadnienia sporow wiesc nie umie, ani ich brzvdkiego 
nie uzywa jgzyka, zadnej stawy ze swej nie odnosi nauki. Ro- 
bortellus w wykladzie swoim nauk, rozmaitych i licznych, i 
W ksiegach wielu autorow zawartych, tak postgpuje, iz w krot- 
kim czasie dobrze ich nauczyc sie i pojacy mozna. Wykladajac 
prawidla w'ymowy, trzyma sie Arystotelesa i wedle jego spo- 
sobu wykiada wszystko, co o tej rzeczy Cycerpn, Hermoge- 
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nes, Kwinktyllsn i mni retorowie powiedzieli. Bo nie 
masz nad tego filozofa zadnego u starozytnych autora (na co 
s i t i starozytni jednogtosnie zgadzajg), ktoryby gtgbiej rzeczy 
zrozumiat, albo ktoryby bystrzejszym w wynalezieniu lub os$- 
dzeniu okazat sip. Dla tego kto jego wezmie za przewodnika, 
latwiej, lepiej, nawet najtrudniejszych rzeczy, nauczycby sig 
niemogt. Co jako z wielu innych, ktorzy w wyktadzie nauk 
metody Arystotelesa trzymali sig, a najbardziej na naszym De- 
metryuszu sig pokazuje; jesli to dzieto jot jego 

rzeczywiscie. Bo on idae sladem Arystotelesa, prawidta reto- 
ryki, (nie catej, ale czgsci jej najgtowniejszej, bez ktor<Sj inne 
S( j nieme), takim wyktada porzgdkiem, iz sig we wszystkiem 
dobrze zgadza z nature Dla tego przyszedlszy do wieku, w kto- 
rym sam o literaturze dojrzalsze miec poczalem zdanie, gdy 
to Demetryusza dowcipne dzieto do r<jk mi wpadto, zaraz za- 
chwycony jego nauka, przetozyc go postanowitem. Wyznajg 
jednakze otwarcie: iz nme nie raz odstrgczata od tego ro 
maita i przytrudna uczonosc, ktorcj on dzielo swoje okrasit, i 
tak przcrazata, iz kilkakrotnie do ttumaczenia porwawszy sig, 
nieraz zaniechac musiatem. Bo nim sig na to odwazytem, trzeba 
byto wiele czytac, wiele styszec, wiele nakoniec starozytnych an- 
torow o tej rzeczy piszacych przewartowac; a nie smiatem tyle 
rozujtnowi mojemu zaufac, abym sig porwat do tak wielki^j i 
niebezpiecznej roboty, ktorej jak widziatem nikt podj^c sig nie 
chciat. Lgkatem sig bowiem, aby mnie nie spotkato, co ze- 
glarzom zdarzac sig zwvkto, ktorzy chociaz biegli sa w swoim 
kunszcie, wszelako ptynac wsrod skat i mielizny, rozbijaja sig i 
gin t y. Wszelako gdy juz przyszedt czas, izbys mogt mnie ta- 
two o niedbatosc posadzic, gdybym ci nie ztozyt jakiego mojdj 
pilnosci i nauki dowodu, myslatem oddawna czembym cig o 
moim w naukach postgpie przekonat. Az nakoniec dtugo my- 
slac nad wyttumaczeniem tej xiggi Demetryusza, postanowitem 
przywiesc do skutku, co mi. pidrwej zatrudnem wydawato sig. 
Dla tego nabrawszy serca, znowu wziatem sig do dzieta* i 
smiato przektadatem, majac zawsze ciebie na mysli, ktorego 
cnoty z dobrocia wielce mitujg. Juz bowiem nie obawiatem 
sig, abym zcgiujac pb przestworzu i gtgbinach bezdennych, pet- 
nego skat morza, bezpiecznie do portu zawinac nie miat; bom 
zawsze sterowat moj okrgt f'u tobie, ktory jako m§i zbamieniiy, 
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bytes dla mnie jakby znakiem na wysokiej amieszczonym skale. 
I abym cip o wszystkiem zawiadomit, gdy roku zeszlego po- 
wietrze w Padwje i innych stronach Wtoch panowalo, chcac 
uniknpc niebezpieczeristwa, udatem sip wraz z Robertellim 
do jego wiejskiego domku, tam przez kilka dni zabawiwszy, po- 
stanowitem temu mpzowi odkryp. moje zamysty. Gdy wipe 
razu pewnego gadalismy o naszyeh naukach, co nam czpsto 
sip zdarza, i przypadkiem wzmiaukp o Demetryuszu Fa- 
lernejskim uezyniono, powiedzialem: iz diciatbym przetozyc 
na jpzyk tacinski ksipgp o wyslowieniu, ktor§ jemu przypisujg, 
abym w tym zawodzie niebezpiecznym sit swoich sprobowat. 
Co on ustyszawszy, natychmiast bardzo mnie prosit, abym to 
jak najprpdzPj mozna byto wykonat, i nie skoriozyt na prosbie; 
lecz oraz poradzit, jak sip mam wziase do tego; dla tego zaraz 
tam na wsi do tego ttumaezenia sip wzuytem, i niektore z jp- 
zyka greckipgo na taciiiskie rrzetozytem. Iak mi sip to zda- 
rzyto, wolp abyinni o tern sadzili. Bo jeslibym pochwalit, bojp 
sip aby mnie zarozumiatym nie nazwano; ganiac zas, lpkatbym 
sip uchybic godnemu mpzowi, za ktorego radp i naleganiem to 
ttmnaczenie kiedys pojdzie do druku. Zebym zas jednakze 
wszystkiego milezeniem nie pomijat, oswiadezam: iz usitowa- 
tem kazde zdanie tyluz slowy oddac, tak aby tlumaczenie ta- 
cinskie odpowiadato zupetnie oryginatowi, ile wtasciwosci tych 
jpzykow dozwola. SpodzieWam sip wreszeie, iz ta xiazka przy- 
jemnp ci ppdzie przynajnmiej dla tego, ze zawiera prawidta. 
wymowy, do ktorej w mtodosci swojej tak pilnie sip przykta- 
dates, iz jakie przodkowie twoi dostojenstwa w kraju piasto- 
wali, takich ty za wo] a krola i stsnow rzeczypospolitej jakby 
spadkiem po nich dostapites. Co niech ,tobie i rzeczypospolitej 
przy Bozej tasce wyjdzie na pozytek i szczpscie. Bywaj zdrow. ' 
W Padwie d. 5 kwietnia, kiedysmy tu przybycia krolowej Bony 
wygladali 1556 roku od narodzenia Chrystusa.“ 

Mastowski umart mtodo wPadwie, a nagrobek jego w ko- 
sciele s. Antoniego tamze znajduje sip. Jan Kochanowski przy- 
jacielMastowskiego, nastppujacc na portret jegonapisat wiersze: 
Exiguam Francisce tui suaMssinw partem 
Scila licet nobis ista tabella refert; 

Agnosco faciem, verosque in imagine vultus, 

Doctnnam et summum non video ingmium. 
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Warszewicki nim zostal Jezuitij, przetozyl z greckiego 
romans milosny Heliodora, podobno dla zabawy Zygmun- 
ta Augusta; jest to giowne dzielo tego uczonego mgza, o 
wielkiej jego vv jgzyku greckim bieglosci swiadczgce. Tluma- 
rzenie dosyc ozdobne, ,za oi'yginatem w gladkosci wystowienia 
rzadko sig przyzostaje, i dotigl liter^tura iaciriska innego tlu- 
maczenia nie posiada ( 304 ). Warszewicki byl znakomitego 
w Mazowszu rodu; uczyl sig jgzyka greckiego i innych nauk 
\v Wittemberdze pod Melanchtonem, i tam do zdari dys- 
sydenckich przylgngt, byl potem sekretarzem i rejentem kan- 
cellaryi u krola Zygmunta Augusta, ktory go do ro/nych 
poselstw, migdzy innemi do Turek uzywat. Zostawszy xigdzem, 
wyszedt na kanonika i scholastyka gnieznieriskiego'i kanclerza 
poznariskiego, ju/. miat zostac biskupem chelmskim, gdy nagle 
zmieniwszy sposob widzenia w rzeczach religijnych, w czterdzie- 
stym roku swego wieku, wstijpil w Rzymie do zakonu Jezui- 
tow r. 1567; odlad jego zycie nalezy do historyi polskich Je- 
zuitow, ktorych z najwigkszij gortiwoscig na Litwie i w Lubimie 
krzewil, na ktorych uslugi cate go siebie poswigcit, Zygmunto- 
wi III jezuickie dal wychowanie ( 305 ), brata Hozyuszowego i 
Chodkiewicza nawrocit; a Herbesta i wielu innych do Jezuitow 
namowit. Uinarl r. 1591. 

Jllelwdori Aethiopicae Histonae libri X nunc primum e grae >- 
co strrnnne in latmum trarslali a St. Warschcwiczki Polon. 

W tymze czasie Heliodora Renat Gnikonins przekladac by! zacz^I 
t iwydaf w Paryzu apud Wechelmm 1552, ale tylko pidrwszij xig- 
gc; gdy tymezasem Warszewicki tfumaezenie cafego Heliodo¬ 
ra jeszcze wr. 1551 przcsfaf by! Melanchtonowi. Heliodor Greezyn 
rodem z Emezy wFenieyi, napisaf by! w mtodym wieku ten ro¬ 
mans w lOciu xicgacli, z tytufem Aethiopica, albo mifostki Tea- 
genesa z pharyklea; pot dm w r. 300 zostal biskupem w Tessalii; 
a gdy owego romansu spalie nie chciaf, Synod miaf go zlozyc 
z urzgdu biskupiego. Jest to wreszeie najlcpszy romas grecki; wy- 
twornosciij jezyka, moralnosciij, skromnoscia, zrgcznem prowa- 
dzeniem, rovvnie jakdobrdm charakterow utrzymaniem odznaczasie. 
Na obrazie Warszcwickicgo u T anne r in S. J. Enrop. Apostol. 
p. Z43, ktory napisaf zywot Warszewicki ego zAlegambie- 
go i Nadazego, odrysowany jest Zygmunt zogromnyrn w rekn 
rozaflCcm klecz^cy przy^Warszc wickim. Warszewic- 
kiemn wychowaniee sic udaf, przyznaj| sami Jczuici. Czyt. Rost- 
kowski. Hist, Litnan. S. J. L. VIU, p. 229. 


£06 


JAN K0( HANOWSKI. 


N.k. Basileae. Oporinus 1552 in fol. Na przodzie przedinowa 
Warszewickiego do krola Zygmunta Aug., wychwalajijca milosc 
pokoju, i powiada, ze to dzielo 1 w bibliotece Macieja krola 
wggiers. znalazlo sig, datowana z Warszewic wioski jego dzie- 
dziczn^j. List Melanchtona, ktory bjl posetaj^c rgkopis 
tlumaczenia tego do Oporyna napisat, tylko przy tem wydaniu 
'znajduje sig. Drugie wyd. Antverp. apud Mast. Nudum 155(3, 
12. 3) Ursellis ex off. Sutorii. 1601, 12. 4) Heliodori Aelhio- 
pkorum Ubri X gmece et latine ex versione St Warszewicki, 
collalione MSS. Bibliothecae Palatinae et aliorum emcndati et 
aucti, opera i'ommelini. Heidelberg. 1598, 8. 5) Lugd. Bata - 
vor. 1611, 8. z (extern gr. 6) Heliodori Aethiopicorum libri X 
Burdelotius emendavit, suplevit ac libros decern animadversi- 
onum adjecit. Lutedae Paris, apud Febrier. 1619, 8. 7) cu- 
ravit David Pareus Francof. 1631, 8. 8) Lugd. Batavor. 1637, 

• 12. 9) Ursellis 1651, 12. 10) Lipsiae 1772, 8, Wyd. Szmidta, 
w ktor^m oprocz blgdow wyd. paryzkiego z roku 1619, no we 
jeszcze przybyly. 11) Textum recognovit, selectamquv lectionis 
varietatem adjecit. Mitcherlich gr. et cum latina Warschnvicii 
versione mterdmn mutata I, II Pars Argentorati 1798, 8. 

Melanchton pos&ajgc to tlumaczenie Oporynowi, takie o 
rii6m daje zdanie: „MUdmus latinam interpretationem H>stonae 
Heliodori. Scio te ipsum prudenter et recte judicare de scrip- 
tis; et libi notum auctorem existimo. Or ado e$t nilida et ndn 
tumida. Et mira est varietas consiliorum, occasionum . even- 
tuum et effectuum, et vitae imagines multas continet. Itaque 
a tnultis eum legi utUe est, et varietas lectores invitare potest .“ 
Warszewicki zas o niem powiada: Cur autem homines docti 
earn levtione posleritatis dignam censuerint, res ipsa ostehdit. 
Est enim cum ad voluptatem lectoris, turn vero edam ad utili- 
tatem mirifice accommodata narralio, elegantia et venustah ser- 
•nwnis eximia, et mira varietate consiliorum, eventuum et af- 
fectuum. Nee solum fortunae vices, sed edam virtutum imagines 
multae hie propositae sunt. In quibus et Hydaspes describitur, 
rex Aethiopum, cui non solum lam fortitudinis, sed edam iu- 
stidae, clemendae et pietads erga subditos Iribuitur. 

Jan Kochanowski, przedHugonem Grociuszem, niedbale 
tlumaczenie Aratusa przez Cycerona poprawil ( 306 ), a 
C 30C ) Ciceronis Aratus ad graecum exemplar expensm et tocis inancis 
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Andrzej Nidecki je objasniat ( 307 ). Szymon Birkow- 
ski, rodzony brat stawnego kaznodziei Fabiana, professor i rek- 
tor akademii zamojskiej, przelozyt Dionizyusza z Halikarnassy 
dzieto de collocatione verbnrum ( 30S ). Nakoniec mtody Piotr 

restitulus. Cr. indr. Pelricov. 1579, 4, xiazka nadzwyczajncj 
rzadkjsci. 

« Cieeroniii Aratus ad graecum exemplar expensus et locis man- 

cis restitulus. Cr. Andr. Petrieov. 1612 in 4to. Jest tu wiado- 
mosci o Kochanowskim ze Starowolskiego i przypis J.Za- 
mojskiemu. W przedmowie mowi Koclianowski: Quod corpus 
ipsum et illud quasi gnesion Ciceronis attinet, praeter spem no¬ 
strum non usque quaque repurgatam, aut cum graeco Arato con- 
sentientem partem illam reperimus. Neque sane ejusdem invidiae 
et amissa restituere et errata corrigere videbatur. Ego vero, qni 
■in commanem litterarum usum Latinum Aratum, non ut antea la- 
cerum et seabrum, sed quantum ip, me esset nilidum ae ter sum 
exhibere concupit eram: par rum. operae pretium feeisse me arbi- 
» trubar, si cum lacunas omnes explevissem, nihilominus naevos 
quosdam, qui operis venustati non parum detraherent, quasi per 
negligentiam relinquerem.... Vt ut est, ego literarum amantibus, 
quantum in me fuit, palpum in hae parte diutius obtrudi non sum 
passus, insignioresque aliquot errores sustuli; ita tamen, ut quoad 
liceret, quam minime a vetere scriptura descenderem, ut pec- 
cata ilia, vitia potius librariorum, quam auetoris errores fuisse, 
existimuri possint. Vt autem mens hie labor eo placatiore invidia 
uteretur, non Phaenomena tantuin, sicut a prineipio statueram, 
- sed prognosliea quoque, non tarn perpurgavi (pauci enim ex hac 
parte Ciceronis versus sunt reliqui), quam ipsemet ex graeco irans- 
fuli; ut cum reficiendo hoc libello tantum operae posuerim, meo 
quad'Um jure ex Us Ciceronis ruderibus nonnulla, quae ogeri sus- 
cepto non satis quadrarent, reicere potuerim. Ten Aratus miad* 
wielkie do tfumaczow szczescie; bo go najprzod Cycero xiaie wy- 
mowy, potem Cesar Germanicus wnuk Augusta* otruty przez 
Tyberiusza, (ud’amek jego tlumaczcnia, ale podcjrzany, dotted za- 
cliowal’ sie}, potem Ko clianowski xiaze poetovv polskicli, nakonicc 
1 Hugon Grotius sd’avzny prawuik tlumaczyli. Doped’nienie Koclia- 
nowskiego wynosi650widrszy; a zatem wieksztt pole calego pocraatu. 
f a07 5 Inter fragmenta Ciceronis. Venetiis 1560, 1565, 1578. > 

(??«) Dionysii Halicarnassei, de collocatione perborum graece el latine 
S. Bircovius recensuit et nunc primum convertit. Zamosci Mart. 
Eenscius. Acad.Tyyogr. excud. 1602, 4. Tu sig znajd. text grecki 
obok z td’umaczeniem 1’acins. w dwocli koluranach. Na karcic Sig. 
5 ij. Exempla- latina graecis Dionisii respondentia. Na str. sig. Z 
Index auctorum quorum Dionysius in libro de collocat. mentionem 
fecit. N. k. ftomina auctorum ex quibus latina exempla sunt 

" * . r 
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Wierzbigta Biskupski mial w akademii frankfurckiej mowg 
na pochwatg Demostenesa ( 309 }. 

Niektnrzy Polacy zajmowali sig wykladem z greckiego Oj- 
cow SS. i takmiody Hozyusz, ktory Arystotelesa w oryginale 

sumpla. CnuKObonus in lihro de Enthnsiasmo Cap. IV. p.118 
wspomina o drugidm wydaniu- z r. 1G04, i. Birkowski zacho- 
wawszy w tfumaczcniu przykfady oryginalnc, na koncu innc z fa- 
cinskich autorow wyjetc pofozyf. Schottns tfumaczenio jego 
przcdrukowaf w wydaniu facis. pism Diouizyusza, Haiioviae 1615. 
Uionysii Halicarnassei de struciura orationis liber, ex recen- 
sione J. Uptoni, qui el veterera interpretationem emendavit et 
notis integris Frid. Zilbnrgii selectisque aliorum; his accesse- 
runt S. Bircovii exempla latina cum daobus Indicibus. LondM 
1728, 8. Simonis Bircovii exempla latina graccis Dionysii re- 
spodentia. Eondini IT28, 8. 

Wrcszcie i ,vv dawnicjszych wyd. tego dziei’a Dionizyusza zHa- 
likarnassy przcz Up ton a w iatach 1702 i 1747 znujd. sip Sz. 
Birkowskiego przykfady greekim odpowiadajacc. Upton tfu- 
maczcnic jego nagania, ale podfozonc na micjscu greckich facin— 
skie przykfady z pochwafa wsporaina. Versionem hujns libri sus - 
cepit olim S.Bircovius, in Acad. Samoscensi centum eltriginta 
* abhinc annis professor; sed infelici udmodum successu; est enim 
si qua alia non tantum inepta, sed in plurimis a sensu auctoris alie- 
na et scriptori quae politissimo adjungeretnr, prorsus indigna. 
Sane hunc hominem Hegesiae Magnesso si scripta exMarent ido- 
neum vix judices interpretcm. Quod igitur ad versionem atlinet, 
aut novam a me habes, axil veterem instar Theseae navis adeo 
immutatam, ut pristinae si ulla, pauca admOdum reperiantur ve¬ 
stigia. Exempla latina, graecis Dionisii respondentia, a Birco- 
vio sv.nl collecta; quae cum aliquem usum essent habitura, fLului 
ut eorum utilitate studiosi juvenes, aut sua laude Bircovius 
frauderetur. Hoc tamen scias velim, me omnia recensuisse cum 
optimis editionibus collatu, et passim foeilissimos (sice id incun- , 
give ignorantia factum) errores sustulisse. 

Szymon Birkowski medyk z powofania, biegfym byf w li- 
teraturze stavozytnej; Jan Zamojski wezwaf go byf na pro- 
fessora wyn owy do akad. zaniojskiej a razem daf synowi swerau 
Tomaszowi za nauczyciela i przyboeznego lekarza. Z Lipsiuszcm, 
Jan cm Dousa i syncm jego, utrzymvwat listownc zwiijzki. Byf 
kilka razy rektorem akad. zamojskiej, nakonicc dla podeszfego 
wicku od prac akadcmiekich uwolniony, rcszte dni w darowar.ej 
sobje przez TomasZa Zamojskiego wiosce przcpedzif. 
Oraliuncula de laude scriptorum Vemosthenis, habila in illustri 
Academia Francofordana 1T Junii anno 1605 a Pctro Wierz- 
bieta Biskupski Eq. Polono. Alterum Specimen prof ectus, quern 
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t zytywat, w 6wczas jeszcze \viclki literatury greckfej milosnik, 
wytlumaczyt, urukajgc rozrywek dni zapustnych, dzieto Jana 
Zlotoustego o prawdziwym zakonniku ( 31 °). Jerzy z Lignicy 
wybrat najpigkniejsre miejsca z niektorych ojcow kosciofe grec- 
kiego, i na jgzyk feciriski przelozyt ( 311 ). 

Jan Grodecki trafnie i pigkng facing, ale niekiedy zby- 
tnie od oryginaiu odstgpujgc, dzielo dogmatyezne Cathecheses 
Sswigtego Cyrvlla ( 312 ) przetozy 1, zapatrujgc sig na tiumaezenie 

eonsecutus ille est) intro, menses ecto institutione ex methodo et 
diictu Claries. Pancratii Crugerii Poetae Caesarii et Prof, 
linguae graecae dignis. Francaforti. Fr. Hartman 1605,4. 

Wszystkie wyzej wyliezone tl'umaczenia z greckiego sij bardzo 
rzadkie. Janocki miat wydac ich zbior, co jeszcze i dzisiaj nie 
byloby bez pozytku i dla xiegarza i ilia nauk; jednakze u nas wo- 
Iij ladajako zi'atane, gtylko zajmujacym tytufem) oszukuj^ce xiaiki 
wydawac i dzivvuj^ sie potem: ze je estrzezona publieznose kupo- 
wac nie chcc. 

( 31 D. Joannis Chris o s tomi Melius elegans , in quo confert ve- 
rtnn monachum, cum prineipibus, divitibus ac nobilibus non hit- 
jus mundi. Cr. Mat. Scharff. 1528 , 8. W przypisie do bisk. T o- 
mickiego, powiada: ze zaczal przekl'mluo z grcckiego niektore 
dyalogi Lucy an a, i ze sie by! nawet wzi^I do Uumaczenia De- 
mostenesa. Te zas xiijieczkg wytlumaczyt niewiedz^c o prze- 
kfadzie Ekolampadinsa. 

( 31 Anthologia Sanctorum Patrum jussu Tomitii, insignis eeelesiae 
Crac. Ep. inclitique Regi Pol. Summi Caneellarii et lAbefalium 
studiorum ejusdem Urbis maecenatis, a M. Georr. IAbauo colleeta. 
A. M.D. XXVIII, in 4. maj. Rps ktory sig znajdywat w biblioteec 
ZaJus. zawiera wyjijtki najpickuicjszych miejsc z pism Bazyle- 
go W., Grzegorza teologa i Jana Ztotoustego, wiasnemi Jerzego 
z IAgnicy przypiskarai objasnfonc. 

£ s,a ) ToiT iv ctyeots v/kSv Kv@lU.ov 'A@yieniax.6nov 'Ie@oaolvfUuy 

fivotccpiuyexai v.fxtr/iazu^ TTuzi IT/JU? tovg real- qioiTt-fjv?. Sancti 
Patris nostri Cyrilli Archiep. Hierosolimorum Mystagogieae Ca- 
teebeses quinque, ad eos qui sunt reeens Mupiinati. jjuae nunc 
primum et graece et latine simul eduntur, ut qui dubitet de La- 
tinis ad Graecas possit reeurrere, is qui Graecas turn satis inlel- 
ligat, Patinas legal, J. Grodccio interprets, Viennae Austriae 
in aedibus Collegii Caesarii S. J. 1540, 4. 

W tdm dziele S. Cyrilli, divina Mysteria de Baptismo, Chrtsma- 
te, Eucharistia, et tremendo Missae Sacripeio tradil el explieal 
Rgkopis darowany Hozyuszowj w Rzymie, Grodecki przepisal, 
przetoiyl’na jgzyk lac. i wydaJ bawiac w Wiednin zHozyuszem, kto- 
ry tn sprawowat poselstwo od papieia. Ten Grodecki kosztem 
Hist. lit. pols. T. VI. 14 
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stowianskie w rgkopisie, ktorego mu byl arcybiskup Ichahski 
udzielif ( 8I3 ). Kromer mowy S. Jana Ztotoustego ( 314 ), Sta- 

kanclerza Ocieskiego pobieraf nauki we Wloszoch. W Rzymie 
zjedna? sobie wzgledy Hozyusza, z ktorym by! w Wiedniu i na 
sobrze trydenckim; Hozyusz, ktory go niywaJ do pisania listow, 
dal mu kanoniij warminska; a zajego wstawieniem sic zostaf dzie- 
kanem kollegiaty gfogowskicj i kanonikiem wroclawskim. Dalsze 
' jego losy niewiadome. Pierwsze' wydanie wicdenskie jest naj- 
rzadsze. 2) Parisiis 1564, 8. 3) Sancti Patris nostri Cyrilli 
Archiep. Hierosol. Catecheses illuminalorum Hierosolymis XVIII 
et quinque Mystagogicae. Quae tempore qtiidem I Her any mi et 
Damaseeni exstabant, ut ipsi testantur; proximis rero aliquot se- 
culis, in abstrusis quibusdam loeis delitescentes, nunc primum La- 
tinitatae donatae in lucem prodeunt. J. Grodccio P.etJ.V.D. 
Decano Glog. Vratisl. Varminien. Canonico inpretete. Coloniae ap. 
Cholinum 1564 fol. Ttf jest wiadomosc o zyciu i pismach Cyril- 
la datowana z Trydcntu durante concilio oecumenico. dj Antverp. 
excudebat sibi et Malamo Cholino Chr. Plantinus 1564, 8. 5 Lu- 
tetiae Parisior. apud Morellium 1608. 6) Studio et opera Joan. Pre,- 
rotii 1681 fol. 7) Znajd. sig nadto in Theatro Sheldoniano Oxo- 
niae 1703 fol. W przypisie do Ocieskiego pOwiada: be Uchanski 
przysdal mn by Y sl’owianskic ti’umaczenie katcchizmow Cyrilla, 
ktore dostat z Macedomi i Bulgaryi i ktore sam na polski jezyk 
przeJ’oijf. Te dwa tfumaczenia poror. nawszy z greekim orygina- 
Icm przokonat sig, iz sie niemal zupednie zgadzaj^. Benedyktyn 
Tontte tJumaczenic Grodeckiego miedzy wlasne umiescif. 

^ 3 > 3 J Rgkopis ten sfowianski na pergaminic znajdywal sie jeszcze przy 
koricu zcszJego wicku n XX. Reformatow w Sendorpirzu. 

Divi Joamiis Chrysostomi, Archiepiscopi Constantinopolitani, de 
' divitiis et pctupertate, oratio. N. k. Cr. Vietor 1541, 8. arkuszy 3 
z tcxtcm gr. Kroner bgdac nezniem w Bononii; dostawszy bar- 
dzo uszkodzony i zjedzony od moli rekopis mowy S. Jana Ztotou- 
stegD, przcpisaJ na czysto, i wrociwszy do Polski wydawvl’ z tex- 
tem greekim wraz z tdumaezeniem. 

DM Joonnis Chrysostomi Archiep. Constantin, de non contem- 
nenda Eccfesia Dei et mysteriis oratio, e graeco in latinum versa. 
N. k. Cr. Hier. Vietor. 1541. 

D.J. Chrisostomi de ingluvie et ebrietate oratio. N. k. Cr.Ilier. 
Vietor. 1541. Mense Junio8 ,11 kart zkrotkgi do Ja n a T arno w- 
skiego przemowa. 

Did Joannnis Chrysostomi orationes duae: de humilitate animi 
et de uxore et depulchritudine. Cr.Ilier. \ielor. 1545, 8. 5.J ark. 
z textem greekim. 

Prdcz tych Kromer jeszcze cztery mow S. Jana Zlotou- 
stego z greckiego na jezyk Jacinski przefozyf, i wraz z textem 
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nislaw Iiowski mowy £. Bazylego ( 315 ), Grzepski Sta- 
nislaw §. Grzegorza naziariskiego ( 3l6 ) przelozyli: Nowacki 
przetozyl zdania i prawidla Grzegorza naziariskiego-, Iecz zbytnie 

wydat byl W Krakowie. Tc drobne i aarrtzo rzndkie xiaieczki miat 
W rekn Jan Cochleus kan. wrocl., i oddaf Fr. Bckem, ktdry 
je< wydaJ razem, ale bez textu greckicgo. 

D. Joannis Chrysostomi orationes oclo, ex antiqvo exemplars 
graeco in lalinum venae et aliis ejus homeliis et operibus non 
adjunetae, in lucem f denuo editae. 1. De non eonlemnenda eecle- 
sia dei et divinis mysteriis. II. De divitiis et paupertate. III. De 
tngluvie et ebrietate. IV. De adversa valetudine. V. De anima. 
VI. De humilitate. VII. De avarilia. VIII. De uxore etpulchri- 
tudine. Mogunliae aptid S. Victorem, ex opcina Fr. Behem 1550, 8. 

Ainerbach wydal: D. Joannis Chrysostomi aliquot orationes 
graecae et latinae, ante hoe tempus graece nunquam editae, latine 
tantum semel; cum Epiyhanii quadam oratione , ac historia de'Je- 
su Christo; interpretibus M. Cromero et Vito Amerbachio per Opo- 
rinum. Basil. 1551, 8; czyt. Maittairc Annates Tyjr. T. Ill, 
P.IIp. 59T, gdzie powiada, iz Kroraer pozwolit Amcrbachowi:Op- 
porinowi poprawic swoje-t-TumacZcnie, gdzieby im wykJad niedo- 
kladnym sic zdavvaf. Tlnmaczona przez samcgo Amerbaclia 
mowa de Providentia jest na poczatku. To Murriaczenie Itrorap- 
ra powtdrzyJ z bazylejskiego wyd. paryzki xiegarz Nivel li, w wyd. 
facifis. dzicl S. Jana Zlotoustcgo w T. V. Fabricius w Bibl. Gr. 
Vol. VII wyliczyl dok-Fadnic przrk^ady Kronen nmieszczone 
w wyd. grecko-facinskiem pism S. Jana Zlotous^ego przez Jezjiitc 
Ducacusa sporz^dzonem. 

C* 15 3 Basilii M. Archiep. Cesareae Cappadociae de moribus Orationes 
XXIV, a Simone Magistro olint in unum congestae, nunc primum 
in lueem editae. Venetiis. 1564, 8, 4 voll. 2) 1594. 3) wyd 
z textem greckim w Frankfnrcie r. 1598 in 8vo. 4) ib. 1611 8. 
Prdcz tego ten przekJad Uowskiego, w ktorym nic zawsze 
wielkiej Bazylego wyraovvie dordwnaf, znajd. sie kilka razy w ogol- 
nym zbiorze dzicl S. Bazylego, jako np. w wyd. antwerpskich z!568 
i 1570, paryzkiem 1G03 i 1730 i koloiiskiem zr. 1617. 

P 16 3 Duo poemata Gregorii Nazianzeni Tlteologi; alterum de virtute 
hominis, alterum de vitae itineribus et vanitate rerum hujus sae- 
Culi, Sc ho His explieata per St. Grepsium Acad. Crac. Profes- 
sorem. Cr. Lazarus 1565, 8. Tylko text grecki. W przypisie 
kard. Hozyuszowi Crac. ex minori Collegio, Grzepski to pier- 
wiastkowij swa praca nazywa. Na str. A. Scholion in libellum 
Gregorii... de virtute hominis, w ktorym nie dowiddf wielkiej wje- 
zyku greckim biegJosci. Jednakze St. SokOJowski jego przy- 
jaciel w pofozonym mu nagrobkn latine graece ac hebraice peri - 
ti&simum go miamne , a Kochanowski taka mu dajc pocliyvaJg: 
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trzymajgc sig stow' greckich, jest niekiedy niezroznmiaiy ( a17 ). 
Birkowski Fabian, listy S. Ignacego ( 318 ). Mtody Fenicki 
uczeri akademii zamojskiej mowg S. Epifaniusza 31 °); nakoniec 

Graecum te, an dicam, Grepsi facunde, Latinum 
Ambigo: sermo ita erat notus uterqtie tibi: 

At tu Sarmata eras, sed cujus ob os sua Graij 
Ora obvertebant, Ausoniique sua. ■ 

W przypisie Grzcpski powiada o GrzCgorzu Nazyatienskiih: Si- 
cut Mem, ex aliis scripturis ejus, ita ex hoc libello discimu, 
doctnnam in Ecclesia antiqtritus eandem ftiisse, quae et mine est, 

. nimirum diversa ab ea, quam nunc quidam maleferiati homines 
pro Ec angelica simplicibus venditant, docentcs liberum arbttrium 
Cxtinctum esse, vplunlatem nostram nihil agere ne cum gratia 
quidem: quod cum docent, quod aliud quam necessitatem inducere 
conantur, nec jeirtuti locum relinquunt. N. k. sit, ivicrsze gi-cckie. 
(a tv-) Senlenliae et Regulae vitae, ex Gregorii Nazianzeni scriptis. col- 
lectae per Joannem Sambucum Pannonium. Cr. Lazar. 1578, 4, 
str. 76. 

W przedmowie powiada Nowacki: iz te mow} ofiarowaf by! 
w rgkopisie bisk, kujawsk. Ivarnko wski emn,' tak przepisane, 
aby wraz z grcckim textem mogly pojsc do druku. tyraezasem tyl- 
ko tlumaczenie lac. -wydaje. t 

Fabian Birkowski slawny kaznodzieja bedijc professorem akad. 
krak., wydaf Listy S. Ignacego bez tfumaezenia i objasnicn. Lecz 
wprzedmowie, trzeciij czesc xi^zki znJrmii;)Coj, mdwi o rodzie, bi- 
skupim urzgdzie i meczenskidj smier6i S. Ignacego, i o jego praw- 
dziwych i podrobionycli listach. Tov aycov icpOfuxpTvpof Iyvatiov 
jig/te 7 Ciox 67 to ©ceTTciAcw? jAvtioyeiat; , Etci^oXcu a J7|p0c Zpv^vcuo S' 
ft. I7poc IIoXvxap 7 tov Enioxostov Qvqq. y. Epos Eqteeoisc. d. J7po? 
Pi ofialaq. e. IIquc s'. /7po'f Mayvrjdmi. C. /7poy T^aXXqolaf. 

N. k. Samosci intypogr. Academ. Mart. Lenscius 1597, 4. 88 str. 
0 tem wyd. nie wspomina Kabritius w bibliotece greckidj, ani 
nowy wydawca Harles. Te listy S. Ignacego poczytywano za 
podrobione. W nich pidrwszy raz znajdujcmy wyraienie ixxXqoia 
xa&oXixq 

paio} S. Epiphanii Episcopi Cypri Oratio in sepulturam Corporis Do¬ 
mini, nunc primum in lucem edita, ex Bibliotheca Simonis 
Simonidae. Samosci PI. Lenscius 1604, 4. 2) grace, et lati. 
Paris. 1613. , 

W Zamojskiem wyd. text grecki z lacitis. ttnmaczeniem obok 
w dwoch kolumnach. Ze ta inowa ft? tqv Oe6ao>/.t,ov raiptjv jest S. 
Epifaniusza, dowodzi wydawca Symonowicz: Primum quod in 
pterisque per Europam Bibliothecis manuscripta habentur cum eo— 
dem litulo. Deinde quod in Orientalibus Graecorum Ecclesiis , 
maano Sabbato , recitatur cum nomine Divi Epiphanii. Itidem 
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Sokotowski Stanislaw przetozyl swidze w 6w< zas pismo 
teologow wittembergskich do patryarchy konstantynopolitan- 
skiego ( 3ao ). 

F. Zambicki przelozyi Iisty Libana ( 32,1 ). Piotr Wide- 
licki Polak medyk krakowski Hippokratesa ( 322 ). Jozef 
Strus ( 323 ) i Zimmermann ( 324 ) potlumaczyli wszystkie 

civhi eodem nomine reeitafur in Russiorum Ecclesiis, translata in 
linguam SlavonicamX Postremo si quis orationem hane conferat 
cum ea, quae ad die Palmarum, cum nomine ejusdem D. Epiphanii 
ex Bibliotheca Antoni Caraphae Cardinalis prodiit Anno M. D. 
EXXXyi., dedicataque est a Consulo Ponte deEeon Six to quin- 
t o Pontifici maxima, genusque dicendi utriusque consideret, facile 
agnoscet, ovum oro similius non esse, ut qui hanc reprobet, illam 
quoque in dubium vocare necesse habeat. To tfumaczenie Fe- 
nickicgo umiescil w faciriskiem wyd. dzict »S. Epifaniusza. Cra¬ 
in oisy i Petavius w vyyd. grecko-l’acinskiero. (Eabricius Bibl. 
Gr. Vol. VII). Wrcszcie o zyciu Fcnickiego me marny zadnej 
wiadomo£ci, tylko ze zostal liccncyatem nauk wyzwolonych i filo- 
zofli w akad. krak. wr. 1601 i umait w wicku ml’odym, dawszy naj- 
pickniejsze ‘o sobic nadzieje. W xiqzce Epigramma in latidem XI 
eximiorum ac ernditorvm rirorum dum in Acad. Cracociensi A. D. 
III. Eidus Martii A. CIOIOCI a Muscenio Procaticellario licentiati 
in arlibus liberalibus et Philosoph. crearentnr. Cr.1601, 4, znajd. 
sie cpigrammata na Fenickicgo i jcgo nagrobek. 

£saoy Censura orientalis Ecclesiae. Ten przekfad wyszedl w Krak. u 
■Gazarza 1582. 2) W Kolonii n Cocfilina. 3) W cai'ym zbiorze 

dzicl’ Sokoloivskiego n Jjazarza 1591. Teologovvie wittenbet-gscy 
wdali sie byli w pisma z Jcrcmiaszem palryarcluj konstantynop. 
w nadzici, iz go do swoich mnieman nakloniwszy, zjednoczq sie 
z kosciol'cm greckim, i strong suojij wzmocniq. Te ich odezwe 
Sokotowski za staraniem jednego archimandryty lwowskicgo 
we Lvvowie w r. 1578 dostavvszy, przcl’ozyl na jezyk lac. i postal 
Grzcgorzowi XIII z przoriiowa, jako wazmj wiadomoSc: iz i ko- 
Hci-'i wschodni zdania dyssydcntow potepia. 

Libani graeci declamatoris discrtiss. J. Christomi pracceptoris cpi- 
stole cum adj. Join Sommcrfelt argum. et emend: et castig. claris.s. 
Cr. 1594. , 

( 3I2 y Hippocratis Coi praesagiorum libri III, a P. Vedelitio iatine 
rcdditi, ubcrrimisque ipsius commentariis cxpianati. Cr. Vietor 
1532 fol. 2) 1533. 3) 1535. 

^8 isy Galeni Astrologia ad Aphrodisium, spurt a quidem judicata, ex- 
htben,? mathematicae scipntiae prognostica de decubitu infirmvrum. 
Nuncprimum a J. Strnthio e Graeco translata. Venetiis 1535,8. 
Przedrukowa'’ to J. Cornprius przy swoim Galcnie w T- VIII 
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iiiemal pisma Galena. Jakob Przytuski podobno catego Ho- 

i Charterius w T. VIII p. 901 nmieScil tlumaczenie Strusia. In 
septima Juntarum inter opurios f. 112. 

Galeni de Vrinis liber, geiiuinus aliis visits, aliis suppositius. 
Kune pririum e graeco traduetus. Venetiis 1535, 8. 55 Jacinskich 
wydan Galena to tlumaczenie znajd. sie w wydaniu bazylejskiem 
z r. 1561, w Chartcriusa, vv 9tem wyd. wcneckiem Juntow z r. 1535. 

Clandii Galeni Pergameni de antidotis libri duo: per tot sae- 
eula rib omnibus magno opere desiderati: in gratiam magni Anli- 
stitis Joannis Cliojenii Ep. Ploc. e graeco injatinum traducti 
el conunentariis brevibus illustrati, a J. Struthio Polono, pu¬ 
blico artis medicae Patavii professore. Venet. 1537, 8. 

‘ Tu sie znajd. razem Astroiogiae ad Aphrodisium liber vnus el 
de urinis liber, 3. Struthio interprete. 

Claudii Galeni Pergameni, medicorum omnium fere Principis, 
de differentiis morborum liber. Cr. Hier. Vietor. 1537, 8. 

Wydal’ Strus, ale tfumaczyl £opus z Bazylei, dla wygody 
ueznidw akad. krak. 

Claudii Galeni Pergameni in librum Hippocratis de fracturis 
jommentariorum libri tres, e graeco in latinum conversi, a Jo. 
Strutliio Polono, artis medicae Patavii Prof. Venet. 1538, 8. 

Claudii Galeni Pergameni in librum Hippocrates de articulis, 
tommentariorum libri quatuor. I .aline redditi a Jo. Struthio 
Polono. artis medicae Patavii Prof. Venet. 1510, 8. 

£321} Claudii Galeni pergameni Opera, Omnium utilissima, a doctissi- 
mis viris parlim nunc primum latine donala , parlim vero ad 
exemplaria graeca diligentius recognita. Accesscrunt de venae 
sections libri duo Josepho Tcctandro Cracoviensi interprete 
Basileae 1536. 

Procz pism Galena tfumaczonych przez cndzoziemcow i Tektan- 
dra, czyli Zimmcrmana z Krakovva, znajduje sie tutaj przeklad 
Strusia: de Astrologia, sive prognostica de decubitu infirmorum 
et de Vrinis. Wrcszcie traktaty Galena tfumaezenia Tcktandra, 
znajdujat sie w T. V dzicl Galena wydanych w Bazylei 1549. 

TJumacz Galena J. Zimmerman byJ synem krakowskiego kon- 
sula; w akad. krak. odbyvvaT nauki pod Rudolfem Agrikol^, 
Jcrzym Libanem i BJaciejem z S&amotud. W Padwie nezyf 
sig literatniy pod Bonamikiem i medycyny n Curtiusa. Ba-r 
wil nieco w r, 1536 w Bazylei dla Erazma z Rollerodamu. Wro- 
ciwszy, mial wiclkie zachowanie u Piotra Kmity wojew. krak., 
a pozniej i u krolovvej Bony. Krolowej wegierskiej Izabelli, 
corce Zvg. I. towarzyszyf do Wegier, zkijd wkrotce do Krakowa 
wrdciwszy, w sile wieku, umarl r. 1542. 

Cl. Galeni de Vene sectione adversus Erasistratum et Erasi- 
tlraleos Romae degentes. De curandi ratione per venae sectio- 
nem, 3. Tectandro Cracoviensi interprete. Lugdupi 1549, 12. 
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mera m jgzyk taciriski przetnzyt ( 3a5 ). Nakonieo wiemy, iz 
dyssydenci pismo swigte prosto z greckiego przektadali. 

Lubi) wielu w akademii krakowskiej zajmowato sie jgzy- 
kiem greckim, i wielu za granica, inianowicie w Wittenbergu 
(jak np. Orzechowski) i we Wloszech jgzyka greckiego uczylo 
sie, i dzicla grekow na jgzyk laciiiski przekladaio; wszelako za- 
den z Polakow grammatyki greckiej w tym wieku nie napi- 
sal( 3<26 ), przedrukowywano tylko grammatyki autorow cudzo- 
ziemskich w Krakowie ( 327 ) i w Wilnie ( 32S ). Pozniej dopiero 
Jezuita Zygmunt Lauxmin Zmudzin wydat: Epitome insti- 
tutionum linguae grecae, Yilnae 1655. > 

' -\ 

To samo znajduje sie w wyd. dziei Galena zwickauskiem, ba- 
zylejskiem z roku 1549, w wydaniu dziewiijtem Juntdvr i w wyda- 
niu Charteriusa. 

Piotr Daniel Huet (<l<s Interpr. Paris. 1680 p. 178) nastepujace 
o tlumaczeniach Strusia i Tcktandra daf zdanie: Sterilis 
' v quoque hujus exercitationis et negligcns Polonia J. Strulhium de— 
dil, cum parum in vertendo diligentem, turn oralione corrUpta 
horridum el deformem. Cultior longe J. Teetander florenti dic- 
tione sententias exornavit ; in Usque dcpxus verborum et charac- 
teris sollicitudinem insuper habuit. 

fsss) J a k Swiadczy Orzechowski. Quod etiam vetat hoc vcrsu Ho- 
merus,.quern latinum fecit nuper Jacobus Prilusius noster vir 
ad carmen factus. ■ 

x. Siarczyiiski powiada: iz Mclccy Smotrycki poprawiJ 
z bl’eddw dawr.sj Jcrzego Li ban a Grammatyke grecka, wffasne- 
go ukladu wydar w Kolonii 1615. 

Elemental? introductorium in nominum et verborum declinationes 
graecas, adjunctis conlraclis, declinationibus ac coniugationibus et 
verborum ,in mi, que haetenus non erat exusa, praeterea et alia 
quedam jam addita, que legenda studiosissimus lector facile de- 
prehendit. Item Hier. Alexandri Motensis tabule, sane utiles 
graecarum Musarum adyta compendio ingredi cupienlibus, quibus 
annexa sunt:'Oratio dominica, angelica salutalio, apostolicum 
symbolum, benedictio mense, una cum gratiarum actione, Luci¬ 
an i q u e dialogue II, Prometheus et Jupiter, cum additionibus the - 
matum, accurate omnia rbcognita etmulta, que haetenus non erant, 
addita. N. k. Cr. Math. Scliarff. 8. kart 8J. Wiadomo ze Maciej 
Szarfenbcrg zaczijl’ drukowac xi^iki w Krak. dopiero r. 1523, 
a ze Jerzy z IAgnicg r. 1528 drug! raz lekeye jezyka greckiego 
w aka 1. krak. rozpoczaf; wiec bardzo bye mozc, iz on okoJo 1528 ' 

roku wydai to Elementale. Mocniejszego atoli nie maul dovvodu; 
bo Mac. Szarfcnberg nie wspominajac o wydsvrcy, sam jij mi- 
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Z tego widzimy: iz najznakomitsi nasi literaci: Koper- 
nik, Hozyusz, Krotner, Kochanowski, w mtodosci 
swojdj, ale tylko w mlodosci, tlumaczyli pomniejsze greckie 
pisrtia na jgzyk-lacinski, ale zaden hie wzi^t sie do tlumacze- 
nia rozciaglcjszych, np. tragikow, albo pozyteezniejszych dla kraju 
swego dziejopisow: Herodota, Tucydydesa, Xenofonta; 
czy dla tego: ze te xiggi greckie juz we Wloszech na jgzyk 
lacinski przetozono, czy il'i., iz w dojrzalszj m wieku zaden z nich 
ani jezykiem ani literature grccka sie nie zajmowat; z tad t/;z 
poszlo: iz literatura grecka, w ktorej. tkwi tak wielka sita zy- 
wotna, nie miala u nas" zadnego wplvwu, ani na ogolne umy. 
slow uksztalcenie, ani na literature polsko-lacihske; czego t<5m- 
bardziej zatowac przychodzi, iz zglgbiona dobrze i pGznana, 
bytaby moze ochronita literature lacinsko-polska od smutnego 
w siedmnastym wieku upadku i znikczemnienia. Zorawski, 
ktory Cycerona na jezyk grecki przektadat i Knap ski, byli u 
nas ostatniemi w tej ejpoce hellenistami, 

fosniknm jezyka greckiego przypisaJ. Cokolwiek badz , nie jest 
to dzie-lo Jerzego z Eignlcy, choc z jcgo natclinienia, i pod jcgo 
okiem przedrukowanc by<5 mogto; nawet nie zawiera wszystkiego, 
co tu na tytule wypisano; miedzy innemi nie raasz Ojcsse nasss, 
Potsdrowienia anielskiego i Wiens e wBoga, paciensa pnsed slolern, 
i owych deductiones thematum, lccz za to jest rozmowa Mcrkury- 
usza i Neptuna niewzmiankowana na tytule; wszystko to atoli 
znajduje sie w Elementale wydanem w Lipsku w druk. Georgii 
Hautsch 1557 ktora „et genere et litleris clarissimo Juveni 
„Alb'erto Sopiechowski Polvno amico suo Caspar Bruschi- 
„us Poeta laureatus a przypisaJ. Powyzsze zas Elementule jest 
przedrukiem tego co wysz-fo w Sztrasburgu w r. 1513 u Macieja 
Schuerer. 

J. Ccporini (Szwajcar z marly r. 1525) Compendium Gramm. 
Greeae Cr. 1526, 8. 

£3 2 Institutiones absolulissime in graecam linguam cum annotationi- 
bus, in nnminum verborumque difficulties. Nicol. Clcnardo fru¬ 
th,n-e. Yiinae Karcan. 1600, 8. Ten Clcnardus Bawarczyk iyi 
w XVI wieku. 

Jacobi Grctseri S'. J. Institutionum linguae graecae libri 
Ires. Vilnae Karcan. 1604, 8. Jczuita Gretser byl rodem ze 
Szwajcaryi; jego grammalyki greckiej uzywali .lezuici wc wszyst- 
kich swoich kollegiarh. Ulozona zaS byfa ad normam et metho- 
duiTl Emmanuelis Alvari. 
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Nauka jgzykow biblijnych, mimo usitowan Tomickiego 
iMaciejowskiego, dwoch biskupow krakowskich, ktorzy sig 
najgorliwiej krzewieniem nauk zajmowali, pie mogta sig przy- 
jac w akademii krakowskiej. Pierwszym nauczycielem jgzyka 
hebrajskiego, za staraniem Tomickiego, byt Leonardus Dawid 
zyd wychrzczony, biegty dosyc w tym jgzyku. Ten wydat dzieto: 

Philippi Noveniani Harfurtini Elementale Hebraicum; in quo 
prefer cetera eiuS lingue rudimenta declinationes et verborum 
(oniugutiones habentur. Cr. Math. Scharffenb, 1530, 4 ( 329 ). 

Lecz gdy z w iclka uczyt opieszatoscia ( 33<) ), gorliwy o u- 
powszechnienie znajomosci jgzykow biblijnych Tomicki, we- 
zwat Jana Van Carapen Hollendra, ktory byt professorem 
jgzyka hebrajskiego w Lowanium, bawit przez dwa lata w do- 
mu Dantyszka, a w Krakowie wydat dzieto: 

Libellus de natura litter arum et punctorum hebraicorum; 
aliisque ad exactam grammaticen Christianis et neotericis ju- 
deis hucusque incognitam necessariis, ex varus opusculis Elie 
Judei, grammaticorum omnium facile principis cpncinnatus. 
Cr. Math. Scharffenb. 1534, 8. ( 331 ). 

Ex variis libellis Elie Grarnmaticoriim omnium doctissi- 
mi, hue fere congestum est, opera Joh. Campensis quicquid 
ad absolutam grammaticam Hebraicam est necessarium. Quod 
ultima pagclla magis indicabit. Adjecta est ipsius Eliae Ta¬ 
bula ut meant conjungandi omnis generis verba, que prion 
editioni propter inopiam charncterum, Hebraicorum addi non 
poterat. Ex off. Ungler. Cr. 1534, 8. 

W przypisie do Tomickiego bisk. krak. powiada: iz 
gdy mu okolicznosci dtuz^j w Krakowie bawic nie dozwalaja, 
i stosownie do woli biskupa zywym gtosem nauczac nie mo/.c, 
nrzeto tg grammatykg na pamiatkg swojej tu bytnosci zostawia. 

Tenze Campensis wydat: Psalmorum omnium juxta 
Hebraicam veritatem papaphraslica interpretatio, authore Jo. 

£329} To ilziel'o Noveniana wyszlo byJo pierwszy raz wLipskul520. 
£»3o} si modo ut coo pc rat illc docendo, pdstpositis tot feriis quotidie 
legendo pracstitisset, ut Reverend, dominus Maecenas nostcr opta- 
vit. Libanus in Paraclesi ad Graecarum litlcvarum studiosos . 
£3 3'} jLeonardi 1)midis Judaei, Cracoviae ad (idem Chrislianam cvn- 
versi, Grammatica, Peiro Tomicio Episcopo dedicate. Rekopis po- 
iad a l a biblioteka Zai uskicb Janocki Specimen p. 1 SO. 
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Campensi publico, cum nasceretur primum et absolveretur 
Lovanii Hebraicarum liter arum, professor e. Jo. Dantisco Ep. 
Culmensi etc. deiicala. Cr. FI. Ungler. 1532, 8. 

Kart niel. 162. Przypis J. Dantisco. Norimbergae. Jestto 
przedruk wyd. norymbergskiego z tegoz samego roku. W przy- 
pisie mowi: Quisquis autem fuerit autor hums editionis, qua 
Ecclesia utitur, mea non multum refert, hoc unum tantum affir- 
mo indignam esse, quae divo Hieronimo tribuatur. Constat hunc 
per omnia graecam editionem secutum. 

Proverbia Sawmonis, per Jo. Campensem iuxta Jle- 
braicam veritatem Peraphrasticos latinitate donata. Adiectae 
sunt Praecationes aliquot, quae in Vsalteno non habentur, ex 
mriis scripturae locis, iussu D. Dantisci deprotnptae. Ve- 
nundantur a rioriano Unglerio 8. kart niel. 54, (r. 1534). 2) 
Cr. Ex. off. typogr. Mat. Scharff. 1547, 8. 

Kart niel. 52. Praecationes, o ktorych tu wzmianka, maj§ 
osobny tytuf: Praecationes aliquot ex variis scripturae locis 
. (tepromptae XL VIII, wsrod drzeworytu: w gorze Dawid, po 
bokach mgczenstwa, u dolu Ezechiasz i Jezajasz , herby srzp- 
nia\ya, leliwa, starza, korczak. 

Van Campen niecierpiany, a nawet przesladowany od 
innych professorow, pojechat w r. 1534 do owego Elii do We- 
necyi, z ktorym slownik hebrajski sporzadzic zabieral sip, i nie 
zdaje sip aby wielu bieglych w hebrajskim jpzyku zostawil ( 332 ). 
Po jego odjezdzie bisk. Maciejowski sprowadzil do jpzyka 
hebrajskiego Franciszka Stankara z Mantui, mpza znako- 
mitego urodzeniem, zv\ iazkami familijnemi z moznemi domami 
polskiemi przez zonp, a nadewszystko wiclka w rozkrzewianiu 
aryanizmu zarliwosci^, do czego przy wykladzie psalmow szu- 
kat sposobnosci. Stankar wydat: 

Orammatica institutio linguae Hebreae. Cr. Joan. Haelicz, 
1548, 8. * 

To wyd. wyszto kosztem S. Maciejowski ego bisk, kr.; 
pit^rwszc zas wyszlo w Sztrasburgu, potem w Wenecyi, a 
w Bazylei r. 1547. 

pa3ay Frycz Modrzewski w pismic r. 1516 wydanem: de legatis ad 
Concilium Tridenlinum millendis povviada: flaebrea vero lingua et 
si ipsa quoiptie necessaria sit: tamen haud scio an sint tot studiosi 
Hit as apud nos, ut eorum delectus haberi possii. 
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A mbroski Maci£j z Ostroroga Polak, gorliwy reformo- 
wanego kosciola zwolennik, biegly byt w hebrajskim jgzyku, 
jak swiadczy dzieto: 

Psalmi X V exegetica didactica, ex tnoderat'one Brv. Claris. 
Viri D. Georgii Vechneri 5. Theol. Doct. propusita a M. Am- 
broscio Polono responsuro. Adjuncta ab eodern Paraphrasis 
poetica, tumgraeca, tumlatina.Bethanie lyp.lJorferianis >1.1622,4. 

Procz tych dziel, wyszly vv Krakowie w tej epoce czgsci 
biblii, a nawet cata biblia wjgzyku hebrajskim: 

1) Pigc xiag Moj/.cszowych i pigc xiag Megilloth. 1530. 

2) Pigcioro xiqg Mojzeszowych z kommentarzami Raschi i 
Mojzesza Nachmanowicza i pigc xiag Megilloth po hebraj- 
sku i po chaldejsku. 1587, fol. 

3) Przystowia Salomona po hebr. i po niemiecku przez Mar- 
docha i Jakubowicza 1587. 

4) Biblia z wyktadem Raschi. 1610. 

Jan Herzuge wychrzczony zyd, wytlnmaczyl na jpyk 
hebrajski Isowy Testament. Das neue Testament, das da wird 
genant Evangelion, das ist im deulsrh froehche Botschaft: 
gleich wie im Hebraeischen roc rrnra. Krakau Paul 
Helicz. 1540. 
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History a poezyi polsko - i’acinskiej od Pawta 

. 

% Krosna do Sorbiewskieyo. 

Pa wet z Krosna rozpoczyna dtugi szereg rymopisow ta- 
cinskich z tej epoki, migdzy ktorymi rzadko poeta sig zuarzyt. 
Znajomosc prozodyi i zwycigzone trudnosci jgzyka obcego i mar- 
twego juz, stanowia ledwie nie jcdyna ich zaletg. Do wyzszej 
poezyi, do drammatu, zaden sig z nich nie porwat. < Wszyscy, 
z matym wyjatkicm, tylko lirvczn? poezyg sobie upodobali, tyl- 
ko elegie, satyry i epigraminata pisali. Najwigcej sig ich w pierw- 
szej potowie XVI wieku zjawito; w drugiej albowiem, juz wielu 
pisato proza, a niektorzy po polsku rymowac poczgli. Poezye 
tacinsko polska stopniami dzwigata sig: W poczatkach zjawiaty 
sig roznc wiersze; dtugo wierszowanie byto tylko cwiczeniem 
sig lub popisem bieglosci w prozodyr: pozniej poezyi liry- 
cznej i dydaktycznej nieco sig pokazato; w krotce pisano wier- 
szem pochwaty ka/.dej jvychodzacej ksia/.ki, nakoniec nastaty 
czasy wierszy panegerycznych. Muzy tacinskie szcplcnia po¬ 
chwaty coraz bujniejsze, coraz podobniejsze do przesady oryen- 
talnej, najczgsciej nie zasluzone. Ztad tez tego przcciaglcgo 
szeregu naszych wi^rszopisow taciriskich bez wielkiego unudze- 
nia przeczyiac nie mozna. Jcdyna do ich czytania zachgta jest 
nadzieja znalezienia opisu obyczajow i zwyczajow; jakoz zacho- 
wata sig w nich pamigc wielu okolicznosci, ktorych dziejopis 
dotknac sig nie chciat lub nie smiat, ze tu tylko Krzyckie- 
go epigrammata wspomng. Ciekawe wigc sa, a niekiedy wa- 
zne dla historyi i biogr'afii; pod wzglgdem poezyi mat?, pod 
wzglgdem kunsztu, zadnej nie maja wartosci; wszakze to samo 
w catej Europie sig dziato, i inaczej bye nie mogto. Rzadko 
kiedy przez powlokg slow zamartego jgzyka i mitologii grecki^j, 
przebija sig osobistosc poety, serce i uczucie narodowe; jedyna 
reel)? tych poezyj: iz nig maja zadnej. 
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Wszelako w t6m rzemiosle przyszlo az do wybujalosci. 
Krzycki w owczas Biskup Przemyslski dwowiorszami z Wto- 
chem Gundeliusem przy obiedzie gadaf. «egoszewski 
vvyzywal Wlochow do rozprawy wierszami: o calej Arystotelesa 
. madrosri, o wszystkich zawitosciach I coIogiL scholastycznej, na- 
wet o matematyce podejjmowal sip dysputowac hexametrem i 
pentametrem; nakoniec napisat dwa wi^rsze tacinskie, ktori 
wspak czytane maja te same wyrazy i tp sama miarp; ptonne 
zaiste wysilenie dowcipu! ktore tyle sprawuje przyjemnosci i 
pozytku, co widok tancujaccgo na linie ( 333 ). Cos polobnego 
zrobit w kraju Akademik Krakowski Gniatkowicz ( 334 ). 


v 

n s3 ) Byt to szlachcic, nie wiadomo co robiJ w Wcnecyi, i za co zostaf ka- 
walcrcm orilerowym rzeczypospolitej weueckidj, zapcwne tam przy- 
bywal z poblizkiei Padwy, ile ie starzcjaca sie rzeczpospolita lubi^o 
kadzidtii, sciijgal’a i placifa pochlebcow. Na prograinmacie Niego- 
gzewskiego rytym na miedzi, ktorym do tdj sfawnej dysputy \?r. 
1584 wyzywaf, byf herb Wenecyi, Lew skzydlaty S. Marka, na 
ktorego calej postaci rozmaitego gatunku wiersze dziwnym kzstaJ- 
tem byfy ufdzone. Pod tym zas obrazcm byt napis: „Na wieczny 
„Stanistawa Nicgoszcwskiego Polaka ku imieniowi Wenctow usza- 
"nowania dowod, tndzicz na godny znak wzajemndj z Aldgm Ma- 
„nucym przyjazni i na niejakaS pamiec swojej tu bytnoSci, z przy- 
„wisjzania do nauk, za-zdolnego sad cm przyjaciot uznany, wszyslkie 
„teologiczne twierdzcnia i catij Arystotelesa naukg dowodzic przed- 
„siebierze. 1) Z teologii dogmatycznej i szkolndj. 2) Z ogdlnej 
^Arystotelesa filozofii naturalnej, moralnej i boskidj. 3) Matcma- 
„tyki. Wreszcie w jakiejkolwiek podancj sobic materyi z nauk 
"wyzwolonyeli mowic bgdzie proza.lub wierszem bez przygotowa- 
•„nia. Nakoniec do platonicznycli liczb i kabalistycznych marzcn 
„deiagaj;jcc sie zbijad bedzie zarzuty, w kpsciele S. Jana^ l Pawfa 
sam dzien N. Panny Gromnicznej po potudniu r. 1584.“ 
Nicgoszewski zostawit wiele pism proza, a widrszem nastepujace, 
ktdrych jedyna zaleta jest wielka rzadkosc i osobliowosq widrszy. 
Ad Illustrissimum Principem Jounnnem Zamoseium Epikinion 
bez m. i r. (w Wenecyi?). Na tytule jest sztychowany na miedzi 
wizcrunek Niegoszcvvskiego Reip. Fen. Equit. Aurati, z napisem: 
non est morlale quod opto , w zbroi i z xiazk^ w rgku. Przy pis 
i Zamojskieipu z Wenecyi 1588, in 4. 

Widrszc polskic tak sie zaezynaja: 

Thobie Zaraoyski Hctlimanic, 

Dokad mi dnia wiccznego w jasnym nicbie stanie, 

Cnothe zfoczona s szczcsciem przypisywac bgde, 

Kiedy przy stole zasiede. 


/ 
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Zadna wreszcie ksigzka, nawet polska, nie obeszta sig bez 
Wi^rszy tacinskich, epigrammatow, przez przyjariot lub obowia- 
zanych pisanych. Niektorzy z takich tylko, do cudzych dziet 
przyczepionych wi^rszy, szukali i znajdowali slawg litcracka ( 3 3 5 ). 

Wydal nadto Niegoszewski i przypisal 1 z krakowa 1595 r. Jnsti 
Eipsii epistola qua Francisco Brentio vivo ex Societate Jesu illu- 
stri, reieclam a se falsarn recentium haereticorum doctrinam per- 
scribit. Crac. Lasar. 1596 in 4. Tu do Tarnowskiego powiada: 
sunt alia mihi, te et me digna quae dalo, dicabo; sed non vide- 
ant lucem ita praepostetre et ante legilimos dies partionis; pro¬ 
dibunt tawen: et quo diutius crescent, eo firmiorem ferent aeta- 
tem. Widac wiec ze umarf wkraju i zc wiecej cos napisaf. Jest 
to osofcliwszego rodzaju pocliwala Jana Zaraojskiego : jest tu wiersz 
heroiczny, i szeic dytyrambow, wszedciu jezykach. Pierwszy z na- 
pisem Gedeon Jest po liebrajsku. Drugi Epaminondas po grecku. 
3. Fabius Maximus, po facinic. 4. .Gran Capilan Gonssalvo Her- 
nandes de Corduba, po hiszparisku. 5. Marco Antonio Colonna, 
po wfosku. 6. Jan Grabia is Tarnotca wielki hetman krolestwa 
polskiego, po polsku. Wydanie to jest bardzo pieknc. Drugie dzie- 
fo Niegoszewskiego jest: Stan. Niegossevji ad lllustr. Miscovium 
Episcop. Crac. et Ducem Severien. Epigrammala Joanni Kochano- 
vio, qui cum non posset ad illam pervenire aetalCm. quam iste 
prudens et iste Philosophus inceperat (statim enim totem Dii de- 
derant quaiis diu effici posset) altero et Quadragesima aetatis an¬ 
no, ubi incremento locus non esset, vicinnm passus occasum, nimis 
icto periit et immaturus. Cracov. JLazar. 1584,4. Jest tu 20 dwn- 
wierszy i 10 ezworOwierszy, z dwiema odami, jedna chorijanibicka, 
druga glikonicka na Smierc Jana Kochanowskiego. Nakoniec st'a- 
wne dvva widrsze jego odlewej reki i od prawdj czytac sig mogace: 
Si bene te trades, sedes sed arte tenebis, 

Et si se retro feret utere forte resisle. « 

Niegoszewski nmart mfodo. Procz listu Lipsiusza do Frand- 
szka Brenta Jezuity. Crac. Laaar. 1595 wydal Turcicae Orze- 
cliowskiego. Romae ap. haeredes Joannis Lilioti 1594, 4. 

£ 334 ) Albert Gniatkowicz oglosif dyspute z zagadnienia: Utriim 
orbes celorum universales, naturalem motum concernentes, denario 
numero comprehenduntur ? ktoro w dziewieciu konkluzyacli wier- 
sZcm z all izyami do muz, przypisal’ J’.ubicnskiomu bisk, clielmsk. 
z napisem: Sphaera Musiirvm Cr. Andreov. 1625. 

Poezya Jacinska dostawszy sie w rece miernoici , tak juz nik- 
czemniala, iz nie mog^c sie na co wlasnego zdobyc Godziat- 
kowski Hicr., przedrukowal 1 w Krakowie Carmen mirabile de 
laude Calvorum. Crac. 1619, i., mnicha llugbalda, ktdrego kazdy 
wiersz zaczyna sie od litcry C. 

P 33S J 1) Jakob a z Wagroicca wiersze sa po roznycli xiazkach, a epi- 
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Z poczatkiem XVII wioku pod Zygm. Ill liczba laciriskich, 
coraz gorszych wierszokletow, nagle sip powipksza, a przy kon- 
cu Zamosc miat razem dziewipciu poetow, ktdrych nazywano 
Muzami | 336 ). Niebawnie ta poezya bcdaoa od poczatku tylko 
zabawkcj, tylko z chpci popisania sip z biegtosci w zamarlym jp- 
zyku plynaca , tylko za narzpdzie podchlebstwa u^ywana, w oso- 
bliwosci, dziwactwa i igraszki wyradzac sip poczpta. Malski- 
Jan napisal od§ Safickq, w ktorej trzy wiersze lacinskie, a czwar- 
ty polski ( 337 ). Jeszcze pierwdj wyszty: Carmina iocoxa non 
morosa ( 338 ). Na koricu jest prosa in laudern Cerevisiae per 
Petrum CzopeL 

Salve felix creatura, 

Salve coclestis mixtura, 

Non natura, sed coctura 
Tritjci cum Cupula. 

' .. £ •u > 

gram mat* w dzicle Himaeru Orihovii Crac. 1562, 4. 3) Pienia4- 
ka Przedyslawa widrsze lacinskie sa w dziele, Format a. Crac. 
Horterinus. 1622. 4: 

C 336 ) Ci byli: Adam Zalaszowski, Eremiasz Wietcwski, Jakdb 
tiazynski, Jan Darowski, Scwer.Naropinski, Samuel Gor- 
lcwskiJWith. More, Franc. Gronski, Grzegorz Krzyszto- 
fowicz; tych elegie na £miercJana Zamojskicgo wyda4 Sta- 
nisfaw Stadnicki ze Zmigroda. Planctus musarum. Zamosci 
typogr. Acad. 1619, 4. Sa tu wiersze Piechowicza Wojc. fllo- 
zofa i retora akad. zamojskidj. 

( 337 ) Saevius non accipiter columbam, 

ITnguibus captain laccrat jejumis, 

Quam tuum, dum sunt tenues pcpellum, 

Zastaicnikoicie. 

W dzielku Epos. Crac. ap. Simotu. Cempin: 1613, 4. si| jrtf- 
itnego gatunku wiersze z okoliczno£ci szozeiliwego powrotu z Au- 
stryi Stan. Korytko. 

( 22s ) Paltoviae ex off. Murmelii 1560, 4. Jest to zbieraniqa roznych 
wierszyj pclskie sa skromniejsze, ale zato gorsze od lacinskich. 
Epithalumicum Dno Nicalao etVictoriae jest Auzoniuszowskie, jak 
powiada X. Juszyriski, ale swawolniejsze. Wiersz in Nvplias 
Branscii celebralas, mimo pieknosci poczyi, obraza skromnose. 
Wrcszcie drukarz zmyilony. Nie wiemy bowiem czyli Mnrmeli- 
usz drukowaJ w Puftusku do do r. 1560. Niepodobna aby pod o— 
kiem gorliwego Noskowskiego takic rzeezy obrazajace obyczajnoie 
drukovvanc i 4eby potdm drukarz pezeniosT sie do archidyecezyi 
do £owicza. 
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Illud nutat, hoc emundat, 

Iliad sapit, hoc fccundat; 

Felix ergo, qui abundat, 

Et bibit assiduc. 

Felix ter, ct felix quater 
Ilie Czopek bonus pater, 

Cuius iste potus sacer 

Semper Javat viscera. 

Ave clara Brzezincnsi®, 

Ave bona Dobrzynensis, 

Ave sexta Sandecensis, 

0 ave Pultovicnsis. 

Per vos tristis hilarcscit, 

Saltat claudus, parvus crescit. 

Per vos pauper mox ditcscit, 

Subditus fit dominus. 

I ' 

Procz tego mamy jeszcze w tym rodzaju nastgpujqce: 

Carmen polsko-latinum, cechu pijackiego Jodcoicis Lithuani 
w Krak. 16U0. Wzmjankowane w ind. librorum prohib. Za- 
tnosci 1604. 

Macaronicum, carmen de eligendo vitae genere. £rac. 1600. 
Takt tytul wkatalogu librorum prohibitorum ed. Zamoscii 1604. 
bedzie moze fraszka Koehanowskiego. 

Macaronica Marfordi Madzikovi, Poetae approbatL Yeritas 
odium paril. Brunonii apud Martinum Yolfgangum Korotelli 
Anno Domini 1623. 

Autorem tego wiersza w siedmiu rozdzialach, jest Z Jo- 
tow ski. Sa tu nadzwyczajne i cale niedorzeezne pomysij. 
Celu pisma trudno oznaezye, tak ro/.nc tu sa rzeezy. Opis kwe- 
sty Mnichow jest bezwstydny, jak powiada X. Juszyriski, ktory 
miat to dzieto tylko wRpsie; dla tego powatpiewa nawet, azaii 
kiedy byto drukowane. Przy jednym z Kpsu jest nastepuj^ce 
epigramma: 

In laudem Autoris. 

Slaima fuit quondam Ztotowski musa Maronis 

Magnos et Iliadi plausus, Homere tuae 

Parturit en vatem lechitica terra bilinguem, 

Cui partem zarlis ziemia nec orbis habet. 

Quamvis in hoc proprium supressit codice nornen, - 

Agnitus ille tamen sat bene znaeznus frit. 
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Zdawato sig iz rokosz Zebrzydowskiego miat zamiar opi- 
sywac; bo tak zaczyna: 

Heroes magnos bohaterosque feroces 
Pmietrznas dicam Woynas tristemque Rokoszum, 

Nec te terribillem in armis Sigismunde sileho, 

Rex, et bellatum surowo marte Polonum 
Yladislae tuas tollam super aethera laudes etc. 

Wszakze zbacza od tego ustavyicznie i pisze: potwaize na 
Jezuitow, opisuje wesele chtopskie, pieklo, zvvyczaje dawnych 
biesiad, urojony klasztor, sektg kalwiriskq, Parnass vv ktoryfn 
dwoch Poetow vvspomina: 

Sarmaticumque decus Kochanovius die Joannes, 

Morstinusque meus wiekum celebrandus in omnem, 

Quem swiezo zazdrosne nimis rapuere sorores, 

Fulget wysoko . 

Pa wet Krosnianin rodem z Krosna vv vvojevvodztwie 
ruskiem, piervvszy vv akademii krakowskidj uczyt poetyki i vvy- 
danemi tamze vvidrszami zastynql. W czasie sz^rzqcego sig 
w Krakovvie powietrza przy koncu 1508 roku, schronit sig byt 
do Wggier, gdzie od pi^rwszych panow vvggier»kich, a miano- 
vvicie od podkomorzego krolewskiego Perena mile i goscinnie 
przyjmovvany, dla glodkich obyczajovv vv vvielkidm byt povvaza- 
niu. Dostatnidm opatrzony beneficium, bawit tam przez pot 
roku i w vvydanych vv Widdniu vvidrszach stawit swego do- 
broczyncg. Wrocit nakoniec do Krakovva. Krosnianin sta- 
novvi epokg vv historyi polsko-taciriskiego rymotworstvva; bo 
z jego szkoty vvyszto wiele znakomitych rymopisow, migdzy in- 
nymi Jan z Wislicy i Dantiscus. Sam zas pisat petne mocy > 
i wdzigkovv elegie, dovvcipne i zartoblivve epigrammata i piesni 
povvazne. W nastgpujqcych wiele historycznych pamiqtek zo- 
stawit. Panegyrici ad divum Ladislaum Pannoniae regem vic- 
torissimum et S. Stanislaum praesulem ac martyrem Poloniae 
gloriosissimum etpleraq. alia cmnexa carmina non sine magna 
Suavitate condita. 

* \ 

Drzeworyt: rycerz uzbrojony na koniu. W gdrze N. Fanna z dzie- 

ci^tkiem JezuB. Z prawdj strony spuszczony anioV utrzymiye nad ryce- 
rzem korone. 1501 Vicnnac apud Joan. Wiuterburger impensis Hyer. 
Doliarii deLibental. Kart nicl. 43. Przypis Magn. D. Gabr. Perinaeo 
Cubiculariorum Regaiium Magistro ct Comiti Ugochensi. Przemowa proz^ 
Stron. 3 data Yiennae A. 1509; dalej: ad libellum ut in Fannoniam om- 
Hist. lit. puls. T. VI. 15 
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nigenam sc confcrat, widrsz str. 3, dalej: Panegiricus widrszem idqcym 
przcz 27 stronnic: na ich koricu Lusum anno a natali Christo millesimo 
sesquingentesimo nono apud Mag. D. Gabr. de 1'eren. in oppido nitifero 
Keules. Na str. odvvr. S. Stanist'aw z Piotrovvincni drzeworyt: dalej idzie 
Panegiricus ad D. Stdmslaum kart 7, dalej: Elcgiacon ad S. Barbaram. 
extcriiporalitcr lusum apud Gabr. Percnaeum. A. 1508. Imnus extumpora- 
ncus ad D. Mariam. Saphicon endccasyllabon ad S. Catliarinam. In Vir- 
ginalem conceptioncm Saphicon modulatum. In nataleni Christianum. Ode 
ad G. Pereuaeum pro novo anno. Ad Janum Deuni bifrontem. Epigram— 
mata in insiguia Gabrielis de Percn. Jest ich 23 £ zajmuja str. 4. Ode 
ad Apollinem, ad Thaliam. Ad Stcphanum Bathoriesem. Ad Stan. Turzo. 
In coenam ejusdem. Na ko. in landem Ji nnis Winterburger Impresso- 
ris solertissimi. 

2) Epithalamion: hoc est carmen connubiale, in nuptias 
Sigismundi Regis Pol. Nobilissimaeque ac pudicissimae Barba- 
rae filiae inclyti et magnif. D. Stephani Palatini Pannoniae, Ce- 
pusiique Comitis perpetui. Elegis concinnatum. Cr. Flor. Un¬ 
gler. 1512, 4. 

Joannis Pannonii, Ep. Quinque Eclesiar. Poetae et Orato- 
ris Clarissimi studiorumque in Hungaria instauratoris, Panegi- 
ricum in laudem Baptistae Guarini Yeronensis, Praeceptoris 
sui, versibus Heroicis conditum. Viennae. Hier. Vietor. et Sin- 
gren. 1512, 4. Krosnianin tylko to z rckopisu vvydal i Pere- 
nowi przypisal. 

3) Sapphicon de inferorum vastatione et triumpho Christi. 
Addita oratione Dominica, ave Maria et salve Regina versu 
Elegiaco expressa. Cr. Flor. Ungler. 1514. Wiersz slabszy jak 
w poprzedzajqciych. 

4) Victoria a Sigism. Rege A. 1514 e Moschis relata. Ele- 
gia Cr. Flor. Ungler. 1514, 4. 

5) De nuptiis Sigism. Regis Pol. et Bonae ducis Mediolani 
Filiae. Cr. Jo. Haller. 1518, 4. 

Wszystkie dzieta jego sq nadzwyczajn^j rzadkosci, a wiele 
wi^rszy jego i pism nigdy z druku nie wyszlo. 

Jan z Wislicy uezeh Paw la z Krosna ( 339 ) napisat poe- 

Sic tu Paulc Ruthenorum celebranda virorum 
Gloria: Sarmaticae famaque barbarie. 

Claras es, ingenii clari virtute eorrnscans. 

Quod sevit cerebro castalis alma tno. 

Tensalus eacides hunc toll at et eius amicus 

Nobilis ossa soli lausque: pelethrojw „ 


"V / ' 
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' V V / " 

iaat we trzech xi§gach o wojnie pruskiej ( 34 °) i zwycigztwie 
Jagielly iWitolda nadKrzyzakami pod Grunwaldem odnnsion&n. 

i i \ 

Dantiscusque tuns tollat te, Suchteniusque, 

Nec non Sarmaticis Crosna Ruthcna locis. 

Ille duobus erat darns, tribus ipse nitescis 
Discipulis: qnorum tercius esse velim 
Et multis aliis hclicona volentibus altum 
Scandere__ 

Carmen exhortatorium Joannis Vislicien. ad Musam M. Pauli Ru- 
thent, laudibus eiusdem refertutn ad condendum Epigramma in 
libellos de Pruteno hello ronscriplos. 

Pavvef 7 , Krosna wElegii adJoannem Yislicium pieridum eul- 
intern; discipulum non poenitentum, povviada: 

Gratulor ingenio qui me impulsore novenas 
Ceperit ardenti pectore adirc dcas. 

Belloropsontaei tibi iam scatnrire caballi 
Incipit irriguis fons memorandus aquis 
, fit parnasiaco tibi iam revirescere Monte. 

Gaudet Daphncis Delphica sylva comis, 

Cagtalidcsque tibi parili certamine divae 
Virginea texunt laurea serta manu. 


Nec te proposito disterreat ulla benigno 
Cura, sed ineepta dispaciarc via; 

Nam licet accessus primus videatur acerbns 
Usu redduntur mollia cuncta suo. 

Sic durum miro ferrum splcndore nitescit, 

Argentique nitens cedit ad usque decus. 

Sic parva uridulas scintilla inflammat arista^, 

Sic fuligff amplas concremat atra domos, 

Sed tua ne tenui lassentur lumina nervo. 

Scriptaque sint stomaclio displicitnra tuo. 

(**•) Bellum Prutenum. Noscere si quis amas Fruteni fata dnelli, hue 
ndes ct vulto pcrlege scripta pio. Que canit exiguo madcfactus 
corda furore, at tamen Aoniis Sarmatha notns avis. Na koncu. 
Impressnm Cracovie impensis famati domiui Joannis Haller civis 
Cracov. 1516. in i. karty niel. 

Tytut vv drzevvorycie kolumny po bokach, a navvidrzchu orzet pol- 
ski z litcra S. Na str. odvvr. Carmen exhortatorium Joannis Vislic. 
nd Musam M. Pauli Rutheni, laudibus eiusdem refertum ad conden¬ 
dum Epigramma in libellos de Pruteno bello conscriptos. fil egia 
M. Pauli Crosnen. ad Joannem Vislicibu. Fotem proza: Magistro 
Paulo de Crosna studij Cracovien. Collegiato Poetae praeccptori- 
que dignissimo Joannes Vislicien. salutem ae foelicitatem. Dalej: 
Carmen Valentini Eckii Philiripolitani. Frzy koncu jest: Joannis 

io * 
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Wszgdzie widac nasladowanie Wirgiliusza, nawet niekt6rych je- 
go wifrszy ( 341 ). Wsrod mitologii greckiej odbija wezwanie do 
Sgo Stanisiawa i Matki Najsw. 

O virgo nitidi clarissima ianua ooeli 
.Ac votum manans indeficiemque fluentum 
Propicia adesto precor, candenti fronte choruscans 
Omnibus inceptis 1 radians, velut Hesperus atra 
Node solet, tumidum nautis resecantibus equor. 

Nam tua Praesidio semper sunt numina maeno: 

Seu pelagd, seu crudeli sint marte vocata, 

Perpetuo nfiseris larga pietate nitescunt; 

Auxilium tribuendp pium morlalibus actis. 

Subvenias operi mater castissima nostro. 

W opisie bitvvy pod Grunwaldem (w drugiej xigdze) jest 
wiele zycia i szybkiego opowiadania. Ucieczkg i rozsypkg Krzy- 
zakow, tak opisuje: 

Ex templo terror percussit corda magistri 
Atque ducum germanorum per mesta cucurit 
Pectora, frigidulos artus et pallida fecit 
Ora viris, turpem resonans specie in cordibus ipsis 
Arte fuge celeris, vitae reparare salutem. 

Quique suos hortatur equos germanus et optat 
Currere, sed valutas ab omni parte polonum 
Agminibus, nec non nomadum nequit ille ferorum 
Hinc atque hinc divertit sese et volvit ad oinnes 
Partes, turn meditator opem conferre saluti 
Posse sue, velut Umbrosa de valle Molossis 
Jervus, et ipsa sequens canibus perterrita turba 


Visliccnsis Ode Tricolos ad Sigismundum. Ad Petrum Tomicki Bp. 
Prcmislien. Joamiis Visliciensis Jambicum trimetrum. Elegia adDci- 
param irginem pro sednnda peste i Epigramma in invidum. 

| I tak Witofd movvi do ociagaj*|cego si^ JagiehTy: 

Nonne vides bello frater succumbere nostros, 
Quadrupedumque sonum in gent cm, strepidumque, fug am 
Cernis, et hostiles nostras'superare phalanges £ 

Et tu aras ac relligionem nunc struts altam. 

Gdy uzX o o oienieuie bezdzietnego do tad Jagief4*y, Jowiss f!WO- 
i’uje wszystkich Bogow, a Venus w te odzyvva sie sfowa: 

Est rnihi nympka Riclhenorum ‘speciosa sub or be. 
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Currere in Aerios colles nemorumqne latebras 
Gestit, per Dummos sentes, et opaca viarum, 

Casus mortiferi metuens (HscWmina nulla; 

Sic etiam germana phalanx perterrita strage... 

Xiega trzecia juz tylko pochwaly Zygmpnta zawiera. Styi 
napuszony, wiVrsz gladki, lacina, jak na poczqtek szesnastego 
wieku, dosyc poprawna, poezyi zadnej. Czerpal, jak povviada, 
z kronik wspolczesnych i ustnego opowiadania ( 312 ). Wskazuje 
zrodta, jakby history^ nie poemat pisac zabicial sig. Jakoz 
rzeczywiscje jest to historya wierszem skreslona, a zagwazdana 
mitologuj greckq. ■£' 

Hussovianus Mikolaj. Mtodzieniec bardzo ubogich 
z okolic Krakowa rodzicow, ale pigknie uksztatcony, i vv poe- 
zyi nie posledni, wydal: 

1) De BLmte et ejus venatione. Cr. Vietor 1523, 4. 

W przypisie do krolovvej Bony povviada: „W < zasie bytnosci mojej 
w ftzymic, Leon X papicz rozmavviaf z Erazmem bisk, plockiiu o my- 
£liwstwie polnocnem, gdzie wspomniavvszy o zubracb, prosif Erazma aby 
mn sprowadzil store zubra wytkanego siancm. Pisat natychmiast F.razm 
do Radzivviffa wojew. wileris., aby najvviekszcgo zubra cliciaV przyslac, 
lecz rychfa Smierc Leona wszystko przervvafa. Mnie zas zostal'a xia- 
zeczka ktdrq mi Erazm, jako domownikowi svvemu, kazaf napisac i tj 
oflanye.® 

2) De nova et miranda victoria, quam Sigismundus D. G. 
Rex Pol. et M. D. Lith. mense Julio A. 1524 a Turcis, praeter 
omnem expectationem irruentilms, subito et tumultuario con- 
flictu reportavif,' Elegiacwm Carmen. Cr. Hier, Vietor. 1524, 4. 

■ „ F 

f » » 

( a4S 3 Ego ipse pene in medio Barbarie natus, nec adco bene Aonidum 
fluentis potus, mea qua potui cura , insomni opere precium ad lu- 
cem duxi fore dandum, tanquam prima lib amenta Tyrocinij Iieli- 
coniadum mearum. Ut eius scriptis extaret aliqua notata memo- 
ria, qua pubes succensa post eSset hostibus sevior ac horridior, 
intumescens amorc laudis patriae. Qui eventus licet non ad amus- 
sim depromptus e:it, qnoniam ilium actas jam .fere oblitcravit o- 
bruta vetustate seculi. Aftamen ne tam eelcbre facinns caliginosa 
* taciturnitatc, turn dcsidia vatum, ac Picriis tenis impolituin et nou 
deglabratum abolerct. Partini ex inventis codicuin, partim ex 
scriptis Cronicorum, partim ex fame Celebris memoria, qua tola 
Polonia redimita tumiet, in tintim congessi. Tak ciasne mial vvyo- 
braienie poezyi! 
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Nakoniec juz ostatniq chorobq ztozony napisat: 3) Zywot 
S. Hiacynta vvtfrszem ( 343 ). Latina niezta, czgsto powstaje na 
roznowiercovv; niemasz tu mitologii greddej, vvszystko tchnie 
poboznoscig, ktora sig do poezyi nie podniosta. „Napisatem to 
dzieto chory, movvi przy koricu, mimo zakazu lekarzy; moze 
taskawy czytelniku zapytasz, dla czego to robig, dla czego smiem 
gtowg schorzatq pracami trudzic i zwigkszac site choroby? Pojdz 
do wigznipw tatarskich na zamek, i zapytaj, co pracujqc spi6- 
wajq, co spievvajq \vzdyihaj;je za ojczyznq, jakq piosnkp nueq 
uderzajqc vv kajdany i vv kotczany bez strzat.“ konczy nastg- 
pujqcq czutq za sobq modlitvvg: 

.... o quantum es miseros audire paratus, 

Dive Hyacinthe tuo qui spem de numine dutunt, 

Respice me geminis pariter languoribus aegrum, 

Hinc animum peccata gravant, hint effera corpus 
Yis onerat morbi, breyis est iactura secundi, 

Sed vir sancte tibi sim commendatus utroque, 

Disparibus votis. Nam si nocitura videtur 
Alterius quaesita salus, hae parte dolores 
Quae quamvis valeat, cito sit peritura, recumbant. 

Ilium foftunae quaevis tormenta fatigent. 

Si tamen ubique gravi damno, res utraque posset 
Robur habere suum, sub conditione vocatus 
Profer opem precibus lapsos in corporis artus 
Erumnasque meas coelesti comprimere mitu. 

Andrzej Krzycki ( 344 ) poeta i dyplomat, siostrzan bi- 
skupa Tomickiego, urodzit sig vv ojczyslej vviosce Erzycku vv zie- 
mi wschowski^j. Poczqtkowe nauki brat vv akademii krakovvskiej 
pod Alexandrem % Mszczyna. Nastgpnie kosztem Tomickiego 
udal sig do Paryza, gdzie sig uczyt jgzykovv i ocierat migdzy 
ludzmi; ztamtad do Bononii, gdzie korzystal z nauki stavvnego 
Antoniego Urceo, ktory vv ovvczas lepszy smak vv akade- 
miach vvtoskich wprowadzit. Tu przyktadat sig do pravva ka- 

(sis) Dc vita ct gcstis Divi Hyacinthi. Na str. odvvr. przypis SzydJow- 
skiemu. Na k. in aedibus Hicronymi Vietoris 1525 in 4. Na ostat. 
str. dwa drzeworyty. 

(3H) J^yvvot Krzyckiego pizez Stan. Gorskiego i jcgo wtasne listy do 
Tomickiego i krilowdj Bony sa najlepszdm irodfem jcgo biografr 
Girski same tylko urzcda jcg-o kolcjno vvylicza. 
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nonicznego i cywilnego i zostat doktorem pravva. Obdarzony 
z przyrodzenia szczgslivv^ pamigci^ i bystrym dovvcipem ( 345 )> 
wyuczyl m dobrze po tacinie* zasmakovval vv literaturze rzym- 
skiej ( 346 ), a nieugrzgzngwszf vv ciemnosciach scholastycznych, 
mini otwarte przed sobfj wrota do wyzszego swiatfa i nauk. 
Lecz okolicznosci i wrodzona sktonnosc do czynnego vvtr^cita 
go zycia, w ktorem zdatnosc do wterszovvania, giadka wymo- 
vva i pomoc vvuja Tomickiego, utorowata mu drogg do task 
dvvoru, a zat6m do najvvjiszych vv koseiele dostojeristw. Wro- 
civvszy do kraju dwudziestoletni, bavvit przy Lubrariskim bisk, 
poznanskim, ktory jego biegtosci vv tacinie czgsto uzyvvat i 
scholastykiem poznanskim mianowat. Bgd^c z nim na Wggrzech, 
dla tovvarzyszenia jadgcej z tamt§d Barbarze poslubion/’j Zyg- 
muntowi I, miat dobr§ sposobnosc poznania sig z wielu pana- 
mi dworskiemi. Napisane wiersze na vvesele Zygmunta I i Bar- 

(si5) o Krzyckim Caspar Siemek nastepujacej w xiijzce svvoj^j oko¬ 
licznosci pamiec nam zachovva^. Quam ad rent allusit satis judi- 
ciose N. Criscius noster; cum quo et ego turn temporis Bononiae 
diversabar. Hie in reditu ex Italia, Bononiae sub signum An- 
geli divertens, plena diversorio extern et egregia juveutute: cum 
quisque pro humanitate ad mensam locum sublimiorem detracta- 
ret, alteri esse conferendum ducens, ut politissimis hominibus 
'mas est: splendore Criscii et morum elegantia allecti, omnes lo¬ 
cum primarium ei detulerunt, festive dicentes fneque enim bar- 
bari esse solent qui peregrinantur), propter Polonorum dignita¬ 
tem Regumque eorum eminentiam, qui Reges Regum vocantur, locum 
superiorum sibi deberi . Turn ille facete ne magis an prudenter? 
ita sane inquit: nam Reges liberi, liberos Reges esse quis inficia- 
bitur, cum se.rvi ne hominis appellatione digni . Omnes penitus res— 
ponsi hujus verecundia ducli, nam pudor apud ingenues magnam 
vim habet, reliquum prandii tidmiralione Criscii et suscitando, quis 
sit modus reipubl. nostrae consumplum est. Siemek Civis bonus, 
(aae-) U2alat sic nawet przed Erazmem Rotter, ze go od literatury do 
do urzcdu biskupifgo i posfug rzpltej odryvvano; zal ktory vv po- 
czijtkacli mogi bye szczery. Na to mu Erazm Rotter, tak po- 
clilebnic wjednym liscie odpisuje. Tu sic pangis carmen quasi 
nihil aliud agas, sic lexis orationem liberam, ut quamquam ad 
sublimilatem hisloricam assurgis, nihil ktiam abstrepent poeticae 
licentiae. Quo vere magis deploras, te a litteris, quibus natus es¬ 
se videris, ad Episcopi manus Reipublicae functiones pertractum, 
hoc nos impensius gralulamur, orbi chrisliano, cui nulli sunt ma¬ 
gis utiles, quam qui reluctanles a dulcissimis PHlosophiae slu- 
diis ad patriae consulendum vevocantur. 
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bary Zapolskidj ( 347 ), daty mu pierwszy wstgp do riworu; zostat 
bovviem kanclerzem krolow^j Barbary, ktora trzy lata w Kra- 
kovvie przezywszy, na rgku jego skonata. Widok mlodo umie- 
rajqc^j kr. ilowej, tak mocne na umysle jego uczynit wrazenie, 
iz chciat juz dwor porzucic, i na ustroniu caty literaturze po- 
swigcic sig. Ledwie go usilne prosby i nalegania Tomickiego 
ad tego odwiodly ( 348 ). Bgd^c na kongresie preszburskim r. 
1515 mini do cesarza mowg bez przygotowania, ktora tak sig 
byla vvszystkim podobata, iz go wymownym m§drcem nazvva- 
no ( 349 ). List dyplomatyczny o spraw'e pruskiej, zjednat mu 
state wzglpdy krola Zygmunta; vkrotce zostat sekretarzem 
krolewskim, kanonikiem poznanskfm i dziekanem kollegiaty S. 
Floryana vv Krakowie. Teraz dopi^ro przy wigkszych docho- 
dach tatwidj mu kierovvac sig przyszto. Zjednavvszy sobie la- 
skg Zygmunta, a mianowicie krolowej, ktorej byt prawjj rgk^, 
wygtadat rychto biskupstwa i w jedn^j piesni swojej dzigkuje 
krolovvi za obietnicg, przyrzekajgc do tego ur/gdu wczesnie 
sposobic sig. Jakoz gdy przyszta vviadomosc o smierci Eraz- 
ma Cyotka bisk, ptockiego, skrzgtne robit zabiegi, aby to 
biskupstwo jemu dostato, sig, choc dla pokrycia swojej chgci 

C 347 ) In Augustissimum Sigismundi Regis Poloniae et Reginac Barbarae 
connubium, Andreae Critii Scholastic! Posn. Carmen. Cr. Joan. Hal¬ 
ler. 1512. Tcrtio decimo Calcndas Marti! in 4. Tei wiersze vyy- 
dat Jan Silvius Amatus z Sycylii i Krzysztof. Szydfovvieckie- 
mu kaszt. send, ofiarovvaf. Po krotkiej przemowie zaczynajij sig 
pod napisem Silvu wiersze; Phoebe decus teatum, pulcherrime Phoe~ 
beVeorum! Nastepujq potem wiersze safickie, piesn na Trenczyn, 
Hymeneusz piesn po koronacyi. 

( 3ili ) List Krzyckiego do Tomickiego. Rever. D. Commiseram heri 
Dobrzynski ut pergiveret ad D. V. Reverendissimum, si voluis— 
set adesse extremae florae Regalis Mtis neenc tt quod fuit mea 
sententia ut ilia substitisset in arce propter incertudincm temporis, 
nullum habui responsum et rcgmalis Mtas non aliter animam egit, 
quam co modo quo paroxismum pati solcbat, qriod frequenter adhuo 
lieri fuit. Itaquc non potuimus aliter intelligere eius mortem, nisi 
eftlata anima, quod valde subito fuit factum, ct ego mocrorc simul 
et labore, tenendo illam manibus mcis, sum operatissimus. Dc litcris 
nescio quomodo facere. debco ingeuti dolore capitis oppressus, bo- 
num esset, si aliquis llberioris animi illas scribcrct, nam nunc non 
sum ccrte mei compos. Z aktow Tomickiego z r. 1515. 

C 3 ”) Non cloquentiae tantum, sed et copiose loquentis sapientiae palmam 
tulit, rnowi Stan. Gdrski jego biograf. 
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wyniesiema tie oswiadc^at: iz woli na malem przestawac; bo 
in parvis quies; Zygmunt atoli przez wzgk|d na zastugi, Ra- 
fatowi Leszczy nskiemu to biskupstwo oddat, a Krzyc- 
ki wzi§t po nim biskupstwo przemyskie. Wkrotce pojechat 
w poselstwie do Ludwika krola wpgierskiego, B z k$d byt 
jeszcze nie wrocit, gdy Tomicki z poznanskiego na krakow- 
skie biskupstwo poshjpit; wygl<jdat wipe po nim biskupstwa 
poznanskiego, lecz krolowa Bona przedata go bogatemu La- 
talskiemu. Urazony t6m Krzycki pomscit sip wiersza 
mi taciiiskiemi, w ktorych Bachusa nad ApoIIina wynosi. 
Po smierci krola w^gierskiego Ludwika Jagielloriczyka, 
jezdzit powtornie ze Stanistawem ze Sprowy kasztelanem 
bieckim do Wggier, z k,-jd wrociwszy zostat biskupem ptoc- 
kim, i na tej katedrze przez lat osm siedzgc, postowat na 
zjezdzie wOtomuncu, gdzie Jan Zapolia i Ferdynand au- 
stryacki, krolowie wpgierscy, godzili sip; nakoniec po smier 
ci Dzierzgowskiego, zostat arcybiskupem gnieznienskim i 
prymasem. Lecz vv dwa lata umari w Krakowie (dnia 10 maja 
1537 roku) z winy swego lekarza Zygrowiusza, majqic lat 
szescdziesiat. Pochowany w Gnieznie. Obdarzony wielkim do- 
wcipem, ale wiele o zdolnosciach swoich rozumiejgcy. W mto- 
dosci mitosne i nieprzystojne wi^rszyki taciriskie pisywat ( 35 °),, 
w dojrzalszym wieku chptnie w jambach i satyrach czemil lu- 
dzi, nietylko odartych ze stawy i cnoty, ale najczgsciej tych, 
ktorych Bona nie lubita. Lubit wesote a nawet hulaszcze 
zycie, nie miat z obyczajow niezachwian^j stawy. Wresz- 
cie towarzyski, nie dumny, vvesoty, przystppny dla kazdego, 
jednakze spoteczehstwo uczonych najwtegj lubit, Wawrzynca 
Korwina z Nowegotargu i Janickiego hojnie wspierat; zyt 
w scistych zwiazkach z Erazmem Botterodamskim, i tego 
czpstemi listami wierszem i prozjj obsytat ( 351 ). Kochat sip 
stale w polubion^j w mtodosci literaturze; nawet w poznym 

(3so) Janocki chcsjc usprawicdliwic Krzyckiego, svvawolnc jego wier- 
szyki przypisuje Korybutowi Koszyrskiemu, ktory vvedlc St. 
Gdrskicgo byt filozofem, poetsj, bandurzyst^, kostera, opojcm, 
ale dla wesofoici svvojej i dovvcipn, od vvszystkieh na dn'orze, na¬ 
wet od krola by! lubiony. Wszakze St. Gorski lepiej o tem 
migl wicdzicc, niz Janocki. 

W Erazma • Rotterod. Opera omnia. Lugd. Batav. 1703, 3 voll. 
znajd. sig ljsty jego do Krzyckiego biskupa pl'ockiego W T. Ill, 
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wieku rad sip czegos novyego uczyt i pilnie ze wszystkich stron 
xiggi sprovvadzat. Nie cierpiato go duehovvienstwo; bo polity kg 
i dworskg uktadnoscig zjednywat sobie wzglpdy Zygmunta i 
Bony, dla ktorej nie vv jednp niezaszczytng sprawkp (n. p. dzie- 
vvoslpbienie X. Mazowieckiej. Anny) sic vvmipszat. Zgromi! raz 
nieprzychylnych sobie xipzy vv mowie, ktorg nieprzygotovvany 
povviedziat, vvzigvvszy za text stovva ewangelii „Wy jeslescie, 
ktorzy si§ usprawiedlivSacie przed ludzmi, a Bog zna i sqdzi 
serca wasze.“ Spovviednika, ktory go o toz listovvnie napomi- 
liat, i mgAem obtgkanego sumienia nazyvvat, porzucit. Byt gto- 
wnym nieprzyjacielem Erazma Cyotka bisk, ptockiego, pa- 
mipc jego vv obelzywych vvierszach szarpat, zarzucajgc mu , 
podobno sprawiedlivvie, iz przez niegodziwe zabiegi o kapelusz 
kardynalski sip starat. Byt wzrostu miernego, wysmukty, przy- 
stojny, na tvvarzy sniadawy. W vvi^rszach jego wipcej biegto- 
sci vv jfzyku martvvym, wipcdj dovvcipu, ptynnosei vv wyslo- 
vvieniu, niz ognia lub poezyi ( 352 ). 

Stanistavv Gorski rozproszone jego pisma zawieraigce 
nieoszacovvane i jedyne o vvspotczesnych osobach szczegoty, ze¬ 
bra!, uporzgdkovvat, podzielit na xipgi, objasnit przypiskami i 
lodat jego zycie ( 353 j. 

Lecz nic masz tu listow Krzyckigo do Erazxna, choc on sam 
w jednym ad Christopher. Meriam XXX Martii 1530 wyznsue: iz 
go Krzycki listami i wierszami obsylaJ. 

Ex hisce poematis in lmnc libruin collectis (mowi St. Go rski). qui 
polonarum rerum usum eliudicium sanum hates: facile intelligis 
Cririus quantus vir fuerit. Si ludicra tibi non arrident nee probantur, 
atnonpoteris non laudare eruditionem hominis, sti/li doclam simplici- 
tatem. ingenii acumen etsenatoriamprudentiam, cum in manus sump- 
' seris quae ille cetera denegotiis regni mulla prudenlissime scripsit. 
( 3£3 ) Widziafen) jcdnalfze Rps poezyi Krzyckicgo w bibl. Czackiego, ju|i 
pr. Krzjekiego jakby do druku przygotowany i z j rzypisem To- 
mickieimi, gdzie povviada: 

Si quis durior acriorqoc nostro 
Huic pareo fueris, vcl hoc libello, 

Quodblandos Veneris jocos Camoena 
Miscct: nos homines homo memento 
Lqsus hos ei ineptias fatemur.... 

Hanc nostrae veniam dabis juventae. 

W tej przedmowie powiada Krzycki, iz Zyg. stary widrsze jego 
lublf i starannie w osobndj skrzyhee przechowywal 1 . zapewne ra- 
czdj nkrywaf, bo to byl’y usTczypliwc satyry. 
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1) Encomium Sigism, Regis Pol. post victoriam de Tarta¬ 
ns partam, apud Castellum Wisniowiec in Ducatu Yolhyniae, 
Elegis compositum. Cr. Jo. Haller 1512 pridie kalendas Junias 
in 4to. 

Xi»ika bardzo rzadlia, znajd. sie tylko w Nicswiozu, zkad ja Z a- 
fuski bisk, kijowski przepisac sol)ie kazaf. Tc wicrsze znajd. sig takze 
na koncu dziela Callimaclii ad Innocent. VIII. Oratio. Cr. 1524, 

2) W aktach Tomickiego pod r. 1514 znajd. sig. Ad 
sepulckrum D. Kasimiri fratris Regii sedutatio, a Cfitio in 
nrimo suo adventu Vilnam,. kt6ra tak si§ zaezyna: 

Est tuus liic tumulus ? suntne hacc tua busta beata, 

Casiinire tue glorie magna domus, 

Quo iam fama licet toto vulgavit in orbe 

Virtutis referens signa stupenda tuae. 

3) W tymze tomie akt6w Tomickiego znajd. sj§: Cantilena 
de victoria Sigism. primi Regis Pol de Moscis parta, rent ge- 

ttam summarie continms. ( 

Eia chori resurgamns 
Quartern nostri rccolamus 
I Principis victoriam. 

Qna nec ullam clariorcm 
Toto mnndo, ncc maiorem 
Sol vidit hoc seculo. 

Illc Moschus cclcbratus, 

Tamque potens acstimatns, 

Quam Xerxes vcl Darins. 

Qni tot gentes snbingavit, 

Magnam partem occupavit, 

Tcrrarum imperio etc. 

4) Cricii nomine Barbarae Reginae, ad Sigismundum Re¬ 
gem Pol., Moscorum in Alba Russia victorem, Epistola elegis 
conscripta. 

Znajd. s. w: Illustrium virorum, de memorabili cacde Moscornm, per 
Sigism. Regcm Poloniae, apud aras Alcxandri Magni pcracta Carmina. 
Romac 1515, 4. ktore ivy d at Jan Aaski arcybik. gniezn. i posef polski 
przy papiezu. Znajd. s. takze na k. dzieJa. Callimaclii ad Innocent. VIII 
Oratio. Cr. 1524. I w aktach Tomickiego pod r. 1514. Tak sic zaezyna: 
Qua solct in densa turtur miscrabilis nlmo 
Voce quacri charum, dum vocat orbo marem 
Hoc gemitus lachrymasquc dedi vcl luce vel ipsa 
Noctc, pracmcns viduum pcrvigilcmque terrorem. 

5) Deploratio immaturae mortis Barbarae, Uxoris Sigism. 
primi Regis Pol beroicis versibus scripta, Cr Haller 1515, 4. 
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6} Epithaianuon, cum aliis lectu non iniocundis. (Na tar- 
czy wyeinanej oriel i wqi pozerafecy dzitScip). Niz4j: Ne mi- 
rere simul iunctos anguem aquilamque. Hos, qui cuncta potest 
iungere, iungit amor. (Cr. Haller 1518), 8. 

Tu cickawa przcmowa do czytclnika. Author. 

Qui fuerit requins iste. — Nuptis qui canit Hymmeae tan- 
tis — Dudum velle negat poeta did — Rebus nec fieri studet 
iocosis — Et musa Celebris procatiori — Aetas apta licet sit, at- 
quae tempus — Sacris dedUtis esse qui fatetur~Cum falsi ni- 
mium vigent ( atones — Regnant qui simulant, et hi poetas — 
Incessant miseros . qui artepulchra— Confingunt ea, ficta quae 
videntur — Id ceu plus nnceat, quod est apertum — Vult hie 
ergo swum latere nomen. Sed sciri ingenio potest abunde. 

7) Satyra in exercitum auxiliarem, a Principibus Germa- 
niae missum, Alberto Marchioni Brandenburgensi, Magistro 
Cruciferorum in Prussia, contra Sigismundum Pnmum Regem 
Pol., anno 1520. Elegis contexta b. m. i autora. 

Znajd. sig w 3 tomie aktdw Tomickiego, gdzie jcSt. G <5 rski z wiel- 
kicrai pocliwafami Krzyckiemu przyznaje. Zaczyna sig: Quas tua non 
meruit rex invictissime luudes. 

8) Religionis et Reipublicae Poloniae Querimonia, Carmine 
heroico. Cr. Ilier. Victor. 1524, 4. 

Drug. wyd. Jussu Laurentii Goslicii Episc. Posn. e te- 
nebris vetuMatis eruta et in lucem restituta per Paulum Pia- 
secium Canon. Posn. In urbe Posnania 1606. 4. 

, Z tego dziefa wyjeta Pictura Reipublicae naslrae zaTaezona jest na 
str. 39 n Szymona Goryckicgo, Quaerimoniae ecclesiae Christi sponsae. 
Crac. Mat. Siebeneycher. 1547, in IS. Znajd. sic nadto w 5 T. aktow 
Tomickiego. , • 

9) Ad Sigismundum Pnmum Regem Pol. negotiorum mo- 
ra longa Gedani detentum, Carmen elegiacum. 

Znajd. sic w VIII albo VI T. aktow Tomickiego. 

10) Epitaphium Ludovici seettondi Regis Hungariae atque 
Bohemiae, in Mohaciensi praelio a Turcis occisi, Elegis con- 
cinnatum. 

Znajd. sig w VIII albo VI T. aktdw Tomickiego. 

11) Epitaphium Nicolai Firley herois Poloni adolescen- 
tis, Socaliensi in pugna a'Tartan's interemti, Elegis confectum 

Znajd. sig w Starowolskiego Monumentis ISarm. p. 728. Dwa te na- 
grobki pomdam w oddziclnym rgkopisie samych nagrobkow Krzyckie- 
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go Kiolom i krOlowom polskim, biskupom i innym osobom napisanych, 
gdzie pod wierszami Dialogue in Rempublicam Polonam znajdaje sie na- 
stgpui^cy nagrobck: 

Epitaphium Rcipublicae. X 
Pnblica res jacct hie morbis cxtincta ttuobus: 

Turbinibns populi, dissidioqug patrum, 

Scd quae cansa horum? libertas prava reique 
Privatae studium, cordaque cassa fide. 

No line fuit medica morbus qni pcllcret arte? 

Religio ci virtus regia sola fuit. 

Hactcnns his sarcita fuit productaqne vita. 

His spretis, victas praebnit ilia manus. 

Lugctc o cocci populi, proccrcsqne patrcsqne, 

, Omnia nam morte hac commoda vestra ruunt. 

12) Ad Joannem Comitem de Tarn6w, Russiae Palat. ac sum- 
mum exercituum Regni imperatorem, Threnodia Valachiae. 
Carmine heroico. Cr. Hier. Vietor. 1531, 4. 

13) Epitaphium Elcgiaco carmine, Petro Tomicio Ep. olim 
Crac. et Procaneellario Regni Pol., avunculo suo incomparabili: 
Calendas Decembris 1535 positum. Cr. Flor. Ungler. 4. 

Znajd.- sie w Starowols. Vitis Antistitum Crac. p. SOS, 

14) Cantica sacra carmine sapphico. Cum Petri Rieinii 
ad amplissimum ilium Principem et Maecenatem Elegia. Cr. 
Flor. Ungler in vigilia S. Thomae Apostoli, An. D. 1535, 8. 

Jcdna z najrzadszych polskich xiqzck. 

15) De Sigismundi Augusti Regis junioris amoribus; Epi- 
grammatum libellus: per Andr. Cromerum Riecensem descrip- 
tus IV Calendas Julias 1537, in 8. 

Rps widziaf biskup ZaJuski w bibliotece niedwziezkiej. Tu migdzy 
innerni powiada: ii Bona sama syna do rozposty wiodl'a, czego fv jego 
anegdotach przcz St. Gorskicgo zebranych nie czytamy. 

16) IN ad to znajd. sig jego epigrammata przy rozmaitych 
dzielach mgz6w w swych czasach z nauki najgtosuiejszych. , 

Rekopis: Epistolae atque alia nonnulla opuscula, quae ad Sigismun¬ 
di I Regis Pol. historiam arcanam faciunt. Omnia ex propriis Cricii 
schedis, multo sane labore, summa etiam fide colleifit, simulque vitam 
Critii terse descriptam praemisit St. Gdrski Can. Crac. Znajd. sig 
vv bibliotece Zafuskich. 

Dantyszek poeta i dyplomat, bisk, warmiriski, urodzit sig 
w Gdansku ( 354 ) i tam zapewne pobierai pocz^tkowe nauki; 

Dziad jego Nicmiec z Prnss rodem nazywat sie FlachsbinAer, 
syn wytJumaczyl to nazwisko po grccku Linodesmon, 1 tak sig 
podpisyivat Nazywano go tei von Hoffen, a Curiis, dla tego 


J 
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poslany do Rrakowa', wkrotce wi6rsze laciriskie pisywat, mig- 
dzy innemi pigkny widrsz na pochwalg swego nauczyciela Pa- 
wta z Kiosna zaczynaj^cy sig: Iter et astriferi radiantia sidera 
coeli, i zostat podobno bakatafzem nauk wyzwolonych. Potdm 
i, nabozeristwa Iub ciekawosci, a moze obojga, wtoczyt sig po 
swiecie; byl wPaJestynie, Arabii, Grecyi, na brzegach epiroc- 
kich, na wyspach Rodus, Krecie i Korcyrze. Sluzyt jakis czas 
w wojsku ( 3B0 ). Potdm jako biegty w prawie ( 3B6 ), zasiadal 
w s^dzie nadwornym ( 357 ), a nastgpnie okoto r. 1512 byl se- 
kretarzem Zygmunta starego, z ktorjm \v r. 1515 znajdywat sig 
na zjezdzie widderiskim; gdzie wydat i wi^rszem Zygmuntowi 
polecil, mowg Joachima Wadianusa imieniem akademii 
widderiskidj do kr6la mian§'( 358 ). Postowat potem przez lal 
dwanascie na roznych dworach. Jezdzit w poselstwie wraz 
z Drzewi,ckim i Leszczyriskim do Wenecyi. Byl postern 
do papieza Klemensa VII, cesarzow Maxymiliana i Karo- 
aY, z ktorym szczgsliwie sprawg praskij zalatwil; doFerdy- 
nanda krola czeskiegu. Jezdzit do Anglii, Danii, Francyi i 
Wloch. Przytozyt sig do przyttumienia zgubndj dla Wene- 
t6w wojny z cesarzem. Cesarz Maxymilian uwiericzyt go poet?, 


ie ciagle na dworach krolow przebywaf. Starowols. tylko m6- 
wiac o Tomickim i Krzyckim wspomniat o niedrnkowanych'D an- 
- tyszka poczyach, ktore sig w dwczas jcszczc w bibliotece hejdel- 
bergskiej znajdywaly, a potem zabrane przez Szweddw ugrzezfy 
w Upsalu. 

j( S55 ) Jak sam powiada ‘.junior et belli contra Dacosque Getasque atque 
Boristhenidas tempore, miles eram. Zdaje sie, ic za krola Ale¬ 
xandra byl najvyprawie przeciw Tatarom r. 1503 i na wyprawie 
woloskiej po r. 1503. ' ( 

( 356 ) Decins go w swojdj kronice nazywa jurisconsultus et poeta. 

(8 5 7) Ryl judex curiae. 

(8 5 8) Oratio coram invictissimo Sigismnndo Rcge Pol. in convcHtu Cae- 
saris et trinm regum, nomine univcrsitatis Vicnnae Austriae per 
Joachimnm Vadiannm Poctam lhur. habita, cnm carmine in 
landem ejusdem Regis annexo, in quo quaedam de dicto conventu 
, continentur OrzetPolski, pod nim: Joannes Dantiscus: Snm 
regina avium, pcto sidera, tnta trisnlco. Fulmine et Arctoi fida mi- 
nistra Jovis. N. k. Viennae 1515. Hier. Victor, qui se Principi in- 
vic'to hao sua sedulitate commendari cupit. Tytnl caf> w drzewory- 
cie: na dole cyfra Hallera. Na str. odwr. Ad Siginnmdum Joanni 0 
Dantisoi pro Joachimo Vadiano pocia laureato carmen. 
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zroDil doktorem obojga praw, i szlachcicem, co kr6I Zygmunt 
potwigrdzit. Najwigc4j baWil przy cesarzu Karolu V, jezdzil 
wr. 1532 na sejm ratysbonski; by! w Bononii, gdy tego mo- 
narchf papi^z koronowai i na sejmie augsburskim, gdzie pro- 
teslantom pi^rwszy raz przywileje i wolnosc nadanO ( 359 ). Naj- 
wifcdj bawit w Hiszpanii, dokad by! r. 1525 wraz z Karolem 
V z Bruxelli przybyt ( 36 °) i tu mial zwigzki mitosne, kt6rych 
owocem byla corka, p6zni£j przez niego zaniedbana ( 361 ) i 
zwiijzki przyjazni z Ferdynandem Kortezem, kt6ry do niego 
jeszcze z Hispanioli pisat, przypominajgc mu dawne, niebardzo 

V \ 

( ss9 ) Na bitwie pod Pawia nie m<5gf sie znajdowac (jak twierdzi X. Ju- 
szyriski) dla tej przyczyny, Ae jak dobrze wiadomo i Karol V tam 
nie byf. Fcrunt cnndem ilium CarolnmV Joanni Dantisco Bp. Varm. 
ISigismundi I R. P. legato petenda pro ReginaBomi ejus conjuge, ab 
Isabella Arragoniae ipsius matris morte, Barensi hacrcditatc, durio- 
pem se initio praestituisse. Unod cum Dantiscns panlo tulisset im- 
modcratius, ct vim sunm principcm pati cocnatns aiicnbi exclamasset, 
hacsit in ilia anla opinione sua diutius, nec vcl aliqnid aliqnandia 
vi$ns est impetrasse: demum vero modcstior in sermone faetus, vcl 
e medio quod apparayerat convivio, ad Cacsarem venire repente 
' est jussus, qni in venationem iturns, et per mnltos dies ab anla dice- 
batur abfuturus; sed turn nimirum vel maxime Dantiscns, licet vi¬ 
no incaluerat, moderations et clrfqnpntiae laudem, apnd Caesarcm 
promernit singnlarcm, et quod diu non poterat ilia dje impetravit. 
Warsxs. de legato. 

( se0 ) Tribnerat tantum Dantisco Sigismnndi R. Pol. apnd se legato Caro- 
lns V Imp. ut cum aliquando omnibns externis legatis, ne in hispa- 
nias navigantem cx Belgio scqncrentnr dici fecisset, soli Dantisco 
eontrarium enraverat postridie nnntiari. Turn illc nt lepidus fuerat: 
Bene est inquit, proficiscamur; sed sicuti quidem voce pracconis ea 
gencratim omnibus profectio inhabita fuerat, sic cursns ejusdem vo¬ 
ce necessitas mihi qaoquc spetiatim imponatur. Asscnsns est Cac- 
•sar, et illc non solnm in Hispanias enm comitatns, sed maximis ho- 
noribns in ijsdem Hispaniis fuerat ab co auctns, cum in nnmcrnm 
illins nobilitatis, cum toto sno gcncre ct agnatione referretur. Warsze. 
de legato. 

( ,fl ) Dantyszck odbywajac poselStwo przy Karoln V, mieszkajijcym 
w Hiszpanii, pokochaf sie byf w Walladolid w Izabelli del Gada 
i z ni$ miaf cdrkg ; potem pokfopif sic z matk$ i o corce cafkiem 
eapomniaf. Gdy corka dorosfa wzywafa jego pomocy, chciaf ja 
odcbrac, ale matka nie chciaf a wydac, poki jdj nie da 200 czenv. zf., 
aby z 25 ozerw. zf. dochodu od tdj sununy Aye mogfa. Lccz Dan- 
tyszek podobno tych 200 czerw. zf. Aafowaf dla daivndj kochanki, 
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budujtjce, w Madrycie zabawy- i prosztjc o oddanie pozyczo- 
nych mu pi4nigdzy ( 36a ). W pocztjtkach miat tylko probostwo 
got§bskie i gdanskie; pozni(5j zostat kanonikiem warminskim. 
pott'-m biskupem Chehniriskim ( 363 ). Nakoniec za wptywem 
krola, kanonicy warmirisry w roku 1537 obrali go biskupem, 

a moze bcdijc biskupem lekal sie obmowy, gdyby widziano ze sig 
Icsem tcj biedmy dzicwczyny zajimije. Straszy go nakoniec-mat- 
ka, ze dla ntrzymania zycia bgdzie mnsiafa corke podwigcic roz- 
pndcie; ale i ta pogrdzka nie zrobila na nim wrazenia. Uboga, 6- 
pnszczonq Jakob Gracian Alberta pojmuje za done; zezwolif 
na to Dantiscua, ale potem podobno corki sie wypicral i udawaV 
ie to maldenstwo bez jego wiedzy sie skojarzj To. Wierzyl wszyst- 
kim plotkom, ktdre mu na ziecia donoszono, cliociaz Alberta bg- 
d^cy w sfuzbie n'Ccsarza, spodxiewajacy sie spadkn, nicpotrzcbo- 
waf nawct wsparcia od niego, dobrzc sie z zon^ obcliodzit, miaf 
z ni$ dzicci i ntrzymywat jej matke. Gdy tak na ntrzymanie c<5r- 
ki nicdoroslej i dawnej kochanki skapii, szuka jcilnakze bardzo 
pilnie karia, ktdrego zapewne dobrzc opi’acic innsial’, i gorliwie 
powstaje na jcdnego proboszcza, o ktdrym powiadano, ze ma zone, 
a raczej kncharke. Ta wiadomosc wyjeta jest z listow zieciaAl- 
bcrta i lzabelli po hiszpahsku do Dantyszka pisanych, ktdre sig 
w bibliotecc Czackicgo znajdywaly. Oto jest list ziecia jego Alberta 
z Madrytu d. 3 Czerw. 1546. „Dosziy do cicbic potwarze namnie, 
nieclide przynajmniej to ostatnic dojdzie usprawicdliwicnie. Zapo- 
minasz tcraz zed zezwolii na moje maYzeristwo, choc mam na to 
twoje listy do mnie i do rddnych os<5b. OzeniYem sie z twoj^ clic¬ 
ks nboga, opuszczon^, bez posagu, mam z ilia dzicci, opatrywa- 
Yem jej matke, nie chorowad’cm na podobn^ jak wzmiankujesz cho- 
robe. Wypicrasz sie nawct cdrki swojej; nie jested tak szczodry, 
dcbyd j^ przcz tyle Iat utrzymywaY, gdyby nie byla twoja; anadto 
w cigdkiej slabodci matka jej zeznaYa przy dwiadkach, ze jest na- 
snralna cdrk$ twoja. Chowam i listy twoje. Obejdzicmy sie bez 
twojej pomocy; B6g wspicra ucidnionyeh, anadto jurgclt, ktory ja- 
ko sluga cesarski odbieram, wystarczy na moje zycic, dopoki nie 
wezme spadku po matce. Wzglgdcm mego rodu, nie mozesz mi tak&e 
dadnych robic wyrzntow.“ 

( 33S ) jiist Ferd. Korteza do Dantyszka znajd. sie w bibliotece uni- 
wersytetu npsalskiego, dok^d zapewne z Heilsbcrgn sig dostaY. 
( 363 ) Tomicki wyswigeaY go na bisknpa. W nagrobku Tomickiemu 
pisze: 

Hanc mocrens posuit sno tabellam 
Patrono, bene et optime merenti, 

Dantiscus, requicmque sempiternam, 

Cujus subsidio est Episcorum 
Adscriptus numero pie precatur. 
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Ostatnie poselstvvo sprawowat z Januszem Latal&kim wojew. 
pozn. na dworze Ferdynanda kr6la rzymskiego, czeskiego i 
wggierskiego, proszac o rgkg co'rki jdgo El/.biety dla Zyg- 
munta Augusta, w ovvczas jeszcze WX. Iilewskiego, do kt6- 
rego czgsto pisywat listy i wielkich doznawat wzglgdow, jak 
swiadczg listy tego xigcia do niego pisane. Umart w Heils- 
beigu w r. 1548 na rgku poety Knobelsdorfa. Nalezat on 
do tych znakomitych w Polsce szesnastego vvieku mgzov, kto- 
rzy wraz ze swiatiem tego wieku i naukami, choc napojeni 
zdaniami Lutra ( 364 ), zostali sig jcd.iak/.c na lonie kosciola 
rzymskiego, wigc^j dla widokow osobistyCh, niz z przekonania 
i sklonnosci. W listach ro/.nych osob pisanych do niego ( 365 ) 
wprawdziwej okazuje sig postaci: widac w nich, jak skrzgtnie 
sig o wyzsze coraz urzgda ducbowrie ubicgal, jak sig ustawi- 
cznie domagat uwolnienia dofcr swoich od wszelkich pobor6w 
i 0 to z podskarbim Kostkg i arcybiskupem gniezn. Drze- 
wickim sig klocit; a chcac sig z pod wladzy arcybisL gmez'n. 
usmitie, arcybiskupowi rygSkiemu poddac sig myslat. Twarz 
miat pr/ydtugQ, oczy bystre, wejrzenie mile ( 366 ). Byt slodki 
i zabawny w spoleczenstwie; lubit wesole zarty i kobiY-ty. Zo- 
staly po nim wi^rsze milosne, a nawet przerhowywano w Heils- 
bergu jeden list jego z upleciona kosg kochanki. Zyt w przy- 
jazni z roznowiercami Jerzym Sabinem, z podejrzanym E- 
razniem z Rotterodamu, ktory mu dziclo Basilii M. przvpisai 
i gorlivvym katolikiem Ilozyuszem. Opiekowal sig mlodosci§ 
Jana Campensis i Kromera. Eobanus Hessus przypisujgc 
mu Sylvae wielkiemi go pochwalami obsypat. W roku 1529 
Karol V kazat^ wybic na czesc jego wielki medal, z jego twarz§ 

( 36< ) Widac to z listow hcilsbergskich, o toz sarao oskaria go i Pi as ecki. 
( 335 ) Listy pisane do Dantyszka w latacli 1523 do 1548, ktdrych zbidr 
w bibliotccc poryckiej Czackicgo czytalcm. 

( 30 °) Wizcrunck jego znajd. sie w domu kanonikdw kollcgiaty gntsztad- 
skidj, z jego wlasnym nastepujrjcym napisem: 

Undecimum lustrum mensem transgressus et unum 
Talis eram, qualem picta tahella refert. 

Quod vitae superest, sit te duee quaeso, peracta 
Sanctis in jussis a Pie Chrisle tuis. 

Damerow w liscie do Dantyazkn donosi mu: ze widzial u krolo- 
wdj Bony jego portret, ale niepodobny. 

Hist. lit. pols.T.VI. * 16 
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i herbcm ( 367 ). Sam przed smierciq naslepujgcy sobie napisat 
nagrobek: 

Jam sexagin'a coeunt et ires sirnul anni, 

Bactenus a superis quod mihi, datur vita: 

Quum climactericum contingere sentio tempus: 

Vltimus hie niuliis terminus esse solet. 

Intra quod, si forte deus migrare jubebit, 

Qui fuerim, pads ista notata dabunl , 

4sula diu tenuit me Reg>a, misit ad orbis 
Primores, erat hinc inf via diifpla mihi. 

Carpus habet tandem nunc terra, quiete fruatur 
Sptritus aetherea, quae sine fine beat. 

Hoc quisquis transis mihi, quaeso praecare viator, 

Ut tibi posteritas indue precetur idem. 

Idgc za wrodzonq sktonnosciq i popfdem wieku, bardzo 
wide widszy laciriskich napisat, w ktorych tacina czysta, styl 
jasny, prozodya dobra, wszystko mitologiq greckjj upstrzone, 
wreszeie zadnej poezyi, ani osobliw£j cechy. 

De virtutis et honore diferentia, Somnium. Crac. Bailer. 
1510, 4, tudziei przypisany Maciejowi bisk, przemyslsk. wiersz 
Zatobny na smierc Waler. Drzewickiego uezonego into- ' 
dzienca sekr. kr6I. 

Epithalnimufti in nuptiis inclyti Sigismundi Regis Pol. in- 
victissimi, ac illustr. principis Barbarae, filiae praedari quondam 
Stephani, comitis pcrpetui Czepusien. et regis Ungariaq Pala¬ 
tini. Dzeworyt Orzet polski z literq S. n. k. Cr. Haller. 1512. 
Pridie idus Februarias: 4, h ark. 

Wiersz hcroicki. W przypisic Zygmnntowi podpisaf sie, eiusdem sa- 
crae maidstatis scriba. PeJno tu raytologii i przenosni nadzwyczajnych. 
To wydsnie bardzo rzadkic. N. k. Ad inelytum Sigismundum Pol. R. m- 
victissimum depracatio. Gdzie powiada: Non malulino crudas rex mcly- . 
te vultu — Primicias scribae suscipe queso tni. Ten pisarz t lvwalac 
swego krola powiada: ie mial', membra torosa, magnanimique viri ro- 
lusto corpore pectus. Lottos humeros. 

Wenus w nastgpujqc6j mowie namawia Barbarg Zapol- 
skq do zamgzcia.. 

/ x 

£367} wizernnek tego mcdalu znajduje sie w EHant. Preussen I, 340 i 
w Baezynskiego medalanh pols. T. I, p. 53. 
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....— qnum sfi’am rite scdentem 
Dnm vidi: et casto versantem peetore cultum 
Vestalcm: verbis stupcfcci talilms „0 quam 
„Te memorem virgjo tenerae desct esse juventae 
„Et formae gencrisque tui: non Clandia semper 
„Talis crat populo tractam spectantc carinam. 

„Rapta ab Amicieis non Candida Tindaris arvis, 

„Nec vnltus semper Lavinia gessit eesdem. 

„Omnia tempns edax et carpit enneta vetustas, 

„Utcre dnm lacliesis foelicia stamina ducit 
„Annis: et tacitis nnnqnam redcuntibns horis. 

„Solatie sic viduo marccsces frigida lccto? 

„Solane sic pnlchre traduces tempora formae? 

„Qnid fiji virginitas sterilis vitacque pudicae 
. „Norma tuae: non hoc oculi qui sidera vincunt 
„Lumine, ct anricomi per lactea colla capilli 
m Hoc color in facie non postulat: ipsa dccorcm 
„Non frnstra apposni, quo ennetis pulchrior esses. 

„Si Thetis hoc quondam quod tu tam dura probasset, 
„Nunquam magnanimns tetris datus esset Achilles. 
„Mens cadcm Alcmcne si qnondam forte fecissct, 
„Thcbani nusquam nnne cssent hercnlis acta. 
j,lNon pins Aeneas: pucri mea tnrba volneres 
„Non essent: thalamnm si forte quondam fpgissem 
„Dura viri: nihil est in toto dulcius orbe 
„Coningio panli, quod iungitnr igne duorum. 

„Hoc tibi sit cordi iam tempus poscit et actag: 
.jIViollcscas dnlcis pcrdisceqne munns amoris 
r Jnngens regi reges paritura potentes. 

„Hunc pins quam chare gcnitricis semper amabis 
, „Oscnla casta tuae: quam fratres quamqne propinquos; 
„Est siqnidem princcps hie a te dignus amari. 

„IIunc si vidisset quondam Gapcncia cohinx, 
n Hoc viso non sc fiammis moritura dedisset, 
r Hoc viso non se Lnerctia casta nccassct, 

„Hoc viso laqnco non >issct phyllis ad orchnm. 

,}Hunc propter Plirygium raptorem pulcra Eacena 
„Colchica magnunimnm enm vcllcre Jasona virgo 
„Enosia Cccropium sprevisset fida maritum, 
„Sprevissctqnc snum casta Icariotis Ulisscm. 

,,Huic quondam similem si saccnla prisca tulissent, 
j^Discrcptus ah apro mihi non placuissct Adonis, 

„Non qui tela Jovi Siculis faber asperat antris, 

„Is neque, mecum olim quern lemnia vincla ligarunt, 
,,Jnnge thoros: qni solvat hymen metamqnc pudoris 
Dignus adest tibi vir: tu coniuge digna marita.“ 

16 * 


244 


dantyszek. 


* -s* ^ 

Diximns, et tacitos sic inspiravimus ignes 
Virgincis sensim flagranti ardorc mcdnllis. 

Casta v^recundus subito pudor notavit 
Ingemnit duccns imo snspiria corde. 

„ Carmen extemporarium de victoria insigni ex ivloscis Si- 
gismundi Regis 1 Pol. M. D. Lith. Ekius lectori. 

Pcrlcge Sarmatici victrici'a principis aripa 
Deque Bbristlicnio rapta tropiica ducc. 

Pcrlcge quam mo'dico Moschorum millia multa 
Milite sub stygios sint modo missa lacns. 

Imp. Graclioviac per Flor. Unglcrium XXIII septembris. Anno 1514,4. 

Vt iersz heroiezny. N- k. Hymnus exhortatorius Valel. Ekii Philyri- 
jiolitani. Ad Cracoviam nt diutinos singultus, quos hactcnns ob inccrtcs 
invictissimi regis sui Sigismundi tumultus contra Mosclios habuit, depo— 
nat, atque plausibilitcr ob insignem victoriam trinmplict. Jan &aski 
arcyb. gnicz. daJ te wiersze Dantyszka przedrukowad w Kzymic 1515 r. 
Carolina de memorabili cacdc scismaticorum p. Sigismundum apud Aras 
Alcxandri M. peracta. in 4. Znajd.'sie tu Panegiris Bcr. Wapowskicgo 
i Epistola Krzyekiego. 

' De profectione Sigismundi Regis Pol. M. D. Lithu., Russiae, 
Prussiaeque domini et heredis, post victoriam contra Mosclios 
in Hungarirm, sylva. GraCchoviae ipr. Florianus. 1516,4, ark. 4J. 

Przy 16m znajd. sif inny Carmen hfroicum de victoria Si¬ 
gismundi contra Moscos, wcale ro/.ny od wy Z4j wzmiankowanego 
i co do ozdob stylu i wyslowienia lepszy. Rysz. Ratiolin kt6ry 
na zjezdzie w Pre/burgu byl w orszaku kardynala Gurka i lam 
z Dantyszkiem scisl§ zabral przyjazn, wydrukowat pi6rwszy raz 
oba przy dziele swojfen 

Odcporicon id est itincrarium Hover. Matliei Sancii Angeli Cardinali 
Gurccnsis Coadjntoris Salzburgcn. Gcncralis Imperii locum tenentis. Quae- 
qne in convcntu Maximilian! Cacsaris, regumque Vladislai, Sigismundi ac 
Lndovici, memoratn digna gesta snnt, per Ricardnm Bartolinum edita. (/fy- 
tuJ w drzcworycic. Na dole cyfra Ilallera, na k. llicr. Victor impressit 
Vicnnac. Impensis Jo. Widcman quod impressioni XI1II kalcnd. Scptem. 
datum est, absolutum vero ldibus Septemb. A. 1515 in 4. Miedzy innemi 
jest tu ciekawy op is owczesnycli ub.orow polskich. Habitus praeierea 
diversissimi; alii ut dicebam infulas Candidas in fasligium acumitas 
gestabant-. alii pilea, quorum Hi fremiispicio pennacula ad posticam par¬ 
tem, unius ulnae latitudinis deflectebantur, alii pectoralibus a gula um- 
bilico tenusf vel argenleis, vel aureis, ita enim vestium fibulamenta 
faciunt, ornabantur. Quidam balteos aureos, quibus enses vaginis argen- 
teis aurcisque pendebant, qui a dextro humere in sinistrum infra alam 
reflectabantur, gestabant. At vero ubi cingendi locus est laminibus au¬ 
reis graphics fgurata imaginibus fabref&ctis, gemmisque Scylbi-is cin- 
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gula confibulabant, Mi plerique omnes erant Sarmatae. Ten dziennik 
podrdiy lvraz z lvidrszami Dantyszka nmiescif Marquard Fre/ipr. Cor¬ 
pus rer. ger. p. 336 do 344. 

Ad Sigis. de Herberstein, Equitem auratum, consiliarium 
et oratorem, Maximilieni Gaesaris semper Augusti, ad Sigism. 
Pol. Regem etc. et magnum MoschOrum Ilueem, Soleria. Cr. 
IIII Febr, 1518, 4. 

Znajd. sic na koncn dzieta Herbersteina, Commenlariolum de actio- 
nibtis suis. Viennae Austr. Hochhalter 1558 , 4. Dantyszek Cieszy sie 
z szczy&liivego powrotu Herbersteina z Moskwy i znakoniite tego posJa 
ezyny i zaslugi npowiada. Tu sie znajd. takze elegia amatoria ad Gri- j 
naeam. Cr. Haller. 1518. 

Wydajgc te elegie powtornie na koricu poematu Soteria 
Dantyszek. w te stowa do Herbersteina odzywa sig, bgd§c 
albowiem xigdzem pisywat wiersze mitosne. 

good cecini quondam Grineae tristis in Aeni 
Littoribus, moestum carmen habere cupis. 

(jfuiequid id est, concedo libens, nec carmina solum, 

^ " Hapc. etiam, mecum si foret ilia, darcm. 
fiecrevi tandem, quae quadret, duccre vitam 

i Aetati, et castus religiosa sequi. 

Est hominum mstabilis, fluxus, periturus, at ipse 
In superos omni tempore darat amor. 

De bostrorum temporum calamitatibus Sylva Ronon. edita 
9 Decembr. 1529. Impressa Cr. 1530, 24 Febr. 4. 

Kart niel. 12. Tytuff w czdobic drzeworyfcej. ‘ l 

Mato tu poezyi, jest to pismo przeciwko Turkom zaclig- 
cajgce papieza Klemensa VII, cesarza Karola V i Ferdynanda 
krola wggiers. i czeskiego do powszechnej zgody i przymierza 
przeciw Turkow. Tlumaczy zas-Zygmunta I, ze maj<jc zawsze 
na karku Tatarow, sam wojny z Turkami rozpoczynac nie mo- 
ze , poki nie bgdzie pewny, iz mu cesarz i papiez w pomoc 
przyjsc nie omieszkajq. Gdyby nie wiersze, nalezaloby ad Tur¬ 
cica. Nie mogg sig zgodzic na nastgpuj<jc<| pochwalg Juszyn- 
skiego. „]\ T ajpigkniejszy wiersz, wystawia nietylko polski, 
ale i catej Europy obraz: wszystkie nieszczgscia jako skutki 
wojen odmalowane s<j mocno, charaktery wojownikow traflone 
doskonale{?) szczegolnosci naleztjce do historyi nieopuszczone, 
zgola jedno z dziet najlepszych“ bo tego ani sladu w tyeh wibr- 
szach nie znalaztem. To tylko w nich obraz owych wiekow 
malujp, iz Dantyszek zawartf 1 % Turkami sqjusze. za godziwie 
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zerwac si§ mog§ce poczytuje, i ze im jako niewirrnym, przy- 
siggi i wiary bardzo scisle zachowywad niemasz potrzeby. 

Jonas Propheta de intuitu civitatis Gedanensis. 
risal to wr. 1530, znajd. sie przy movvie Tomasza Samostrze- 
lickie-o przeciw gdanszczariom vryd. w r. 1577 w Pozn. fiumaczyt 
o-o zan P r z e t o c k i vv dzicle Gdanslsi Prorok 1649. Lubo' kilkokrotme 
przodrukovvane, jest bardzo rzadkie; bo go Gdanszozanie skrzetnie if y- 
gnbiali. Byfo nawet powodem sporow miedzy polsko - pruskimi i gdan- 
gkinii literatami, ktore opisaje Hoppiasz, in Schediasmate na koncu 
VI «$. Hop pin sz taki mu daje tytut: Vaticinium de intenlu Regm 
Pd'miiae et civitatis Gedanensis. Co starszy Ch-aritius in Commenta- 
tione Historica - Idtcraria , de viris eraditis Gedani artis na stronn. 3? 
wyliczajac pisma Dantyszka, povvtorzyt. Leez w Jonasie Dantyszka 
niemasz nic przeciwko Polakom; dodatek Iloppiusza jest pamiatka n- 
czue owczesnycli Gdanszezah dla Polski. Dla wielkidj rzadkosci te mer- 

sze tutaj vvydaje. _ 

Urbs nova dives opum, Dantiseum sive Gcdannm. 

Accipe divina quae tibi mente loquor. 

Est breve tempus adliuc si non peccata relinques, 

Hoe quibus exundas tempore, fracta rnes. 

Crevisti eito, sic etiam superis male grata 
Decresces, instant jam tua fata tibi. 

Impietas, fastus, luxus, tria monstra, ruinam • 

» lam tibi, ni fuerint prorsns abacta, parant. 

His tribus es jam facta tumens, infrenis et exlex: 

Hinc qnodcunque libet, jure licerc putas. 

Parsqne tui potior, tribns his est plena, Senatus: 

Humor hie in plcbem devius nnde Suit. 

Interiisse prius propter tria funditus ista, 

Cum populis nrbes, oppida,^regna, liquet. 

Haec neqnit omnipotens tria ferre diutius in te: 

Quae nisi depuleris, te gravis ira manet. 

Jamqne tibi excidium gliscens, clademque minatnr, 

Ni propere facias, quae mea‘dicta monent. 

Imprimis rcdeas ad religionis avitae, 

Quam te scis tcmere dcseruisse, viam. 

Non vetcrum fuge contemnens pia dogmata patrum, 

Et nova, namque novum despice, virus habent- 

Mcntis et inflatae sinuosum pone tumorein 
Ex partis opibus, qui tibi magnus incst. 

Major honcstatis, quara formae cura sit in te, 

Ut junctus niteat cum probitate decor. 

Virgo tcgat patulo tnrgentes pccture mammas, 

Qnae, qnasi prostitui debeat, ire solet. 

Non sit nupta procax, aliems compta capillis. 

Fascia nec superet, neve tiara modnm- 
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Beriva cum gemmis et torquibus exue: Vcstis 
Est satis huic statui lanea digna tno. 

Ilia tnos decuit majores: te malus illam 

Qnis pudor hoc itidem tempore ferrc vetat? 

Sisquc potcstati jurata mcnte fidelis, 

Sub cujus placido tegmine tuta viges. 

Copia te rernm non efferat, ant mans nlla 
Prospeiitas; verti nam solet ilia brevi. 

Poenitaeas laesisse Deum, commissa fatere: 

Et vcniam, vita snb meliore, petas. 

Linque voluptates, sectas crrorls, et omne, 

In quo te Domino noveris esse ream. 

Et quod adulteriis, stnpris, coenisque per hortos 
Peccasti, supplex corde gemer.te dole. 

Ingluviem vincant jejunia, templaque luces, 

Quod Thaisqoe fnit, sit Metanoea tibi. 

Panperibus largire libens, fratrique remittas 

Noxam: quod partum frandc, repende, tenes.. 

Te nihil hinc sequitur, nisi quod praestabis egenis, 
Hoc r siqnidem, vita fine carente, beat. 

Sic eris e muitis, quae restant, liberq poems: 

* Mitior et fict vindicis ira Dei. 

Te plagae tandem moveant, jam ter tibi missae, 
Exitium gravms ne tibi quarta ferat. 

Ante dedit pestes aer tili, nuper et ignes, 

1 Quid dederint nndae, non meminisse pequis. 

Hacc sed adhuc tria contemncns elementa superbis, 

Te saltern reliquum cogat habere metum. 

Si cum terrigenis (^erit actum) terra mover' . 

„ Cqeperit, in praedam facta, jacebis humi. 

Ultrices aquilae cornmercia publica tollcnt, 

Comprimet annonae Vistula clansus iter. 

Infantem draco depascens, tua nioenia cinget, 

Alite prognatus, cujus es ipsa, Jovis. 

Cumque lupis aderunt nrsi, enm tigride pardi, 

Cum catulis 1 et item torva leaena suis. 

Valleris liceat, jungas quoque Pelion Ossae, 

Non secura tamen, ni Dens adsit, eris. 

Externis tunc praesidiis frustrata manebis, 

Divitiisque tuis despoliata gemes, 

Tunc te destituent vires, ornatus, et omnes 
Deliciae, qnibus cs turpiter nsa satis. 

Quiequid in liortorrim latebris, festisque diebus, 

Plebs spacians gessit, tunc miseranda lues. 

Impietas, fastns, luxus, tua nnmina, tecnm 

Tnnc simul in barathrum, qnod meraere, cadent. 
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Admonni qnordam Ninivitas, profuit: et. te_, 

Ut prosim, moneo; si sapis adde finem. 

. * Eonganimis solet esse Deiis, resipiscat ut inde 
Peccator, tolcrans crimina multa diu. 

Quae cum uon cessant, castigat ct acrius, adfert 
Cum magno poenas focnore supplicii. 

Epigrammata varia. Y» ierszvki do roznych osob i o r6- 
znych rzeczach. Psiektore przy innych dzietach umieszczone, 
Boehm razem zebrat. Sq tu wierszyki na pochwat§ wina i 
piwa, Elegie do Jerzego Sabina. 

Epigramma satyryezne przyslane z Hiszpanii na Zygmunta 
starego, krolowg Bong i syna ich Zyg. Augusta. Z napisem: 

Joannes Dantiscus poeta Laureatus, cum plurinm minis 
aetatem suam, Orator Regis, in exterrorum aulis veluti in exi- 
bv conlrivisset, Regina veto Bona Sfortia, omnibus bonis et 
docks mimica, quominus ei a sene Rege. Episcopates darelur 
impedmmto esset, hoc Epipragramma ex Hispania, ad Toml 
emm Episc. Craeonensem misit, quo ingratitedinem regale,n, 
alludendo ad Sigismundum I, 'Sigismundum Augustum tune 
puerum, et Bonam Sfortiam Rcgincm perstrvnxit. 

Qui servit pueri , senis et mnlieris in aula, 

A tribus his raro procmia digna feret. 

In Pnero ratio non estj cum crevit, adultus 
Practcriti officii non solet esse memor. 

Vita seni:; brevis est, dclirat avarus, ab ilio 
Nun al ud mcritum spes nisi vana datur. 

Est ingrata potens mulier, si mille per annos 

Scrvicris, subito mota furore, nocet. ( 

_Qpi sapics igitur, tribus his servire cave to. 

Si poteris vita Iiberiore frui. 

Na koncu vvszystkich poczyj Dantyszka sa diva nagrobki Piotrmvi 
Tonuck.emu, wydane w Krak. n Mac. Scharfenbcrga 1537 in 4. na dwdeh 
kartach, a poivtorzone n Staroivolsk. in ElfigUs et vilis Scriptorum Po- 
loniae p. 34 i w tegoz Vilis Anlistilum C.-acovien. p. 315 . 

Ad ingenuum adolescentem Constantem Alliopagum Carmen 
paraeneticum. Grac. 1539 in 4. 


_ W ydat to Hozyusz z przypisem do Sam. Maciejovvskiego bisk. krak. 
gdzic wspomma, iz Gdaiiszczanin nic chciat tych wierszy vvydae, iz ie 
w podeszlym juit ivieku pisal i muze siva staruszka nazvwal. p ow 6d 
do tychwidrszy dal Knobclsdorf, ,adry pod’zfacinnionem nazvviskiem 
tlhopagus, wydaf byf eleg.a na jego pochivafe^ Dautyszek odsuwajac 
skromme poehwaly, opovviada tu swoje zdarzenia, mom o swojem ivv- 
mesiemu, co mu zawsze nie bez wielkich przyszlo trudnosci i iviele na- 
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bawialo trosltdw. Uaje tn pieknc mt.w'cmn baiviacemn na dworze nanki. 
Widrsze te sq mocne, styl poprawny. Mdwi tn o swietosci prawdziwdj 
wiary, vvskaznjqc pcwnc swiatfo, ktore czJovviekoivi obfakac sie nie daje. 
Uskarda sie czule na mnicliow, ktorzy nowosci vv religia wprowadzac, 
mimo przysiegi poczeli, i na powstafa ztad ozicbtodc \v naboieiistwie. 
N. k. zvyi'ticajac sie do ivszystkiej mJodziezy, tak nidvvi: 

In qnibus hoc aevo Christi respublica nutat 
Dissidiis, quis non hppns in orbe vidct? 

Unde tot in sectas liominnm sententia tracta 
Multorum vario turbine corda quatit. 

Quo possis igitur fugicndo reiinqnere, cautns 
Et sectanda seqni, dent tibi lecta viam: 

A qna ne titubaus dementis opinio vulgi 

Te trahat, intendas Argus ut esse queas. 

Atlantis fuge scd, qui nunc crevcre, nepotcs; 

Pectora nam pubis redderc coeca solent. 

Quae contacts semel jaculum, letalc reservant, 

Vera salus animae quo vitiata perit. 

W xjg/.ce: Jttgdy talmutoioe o d samych zyddw uznane i 
przez nmvq sekt§ Stipwscieciuchaw wyrazone r. 1773, jest na 
k. wiersfc polski z napisem: O zydach Jana Dantyszka biskupa 
warm, te wiersze, ktore sip znajdywaty w heilsberskim poe- 
zyj Dantyszka rpkopisie, zahranypi pozniej do Upsali, s<| nader 
pocieszne 7 niektore wlasciwe zydom wyra/.enia zawiernjq. 
Nadto Dantyszek z Sabinem, pierwszym rektorem akademii kro- 
lewieckiej, pisywali do siebie wierszami poemata phalaeckie, ktore 
przy Sabina pismach znajdupy sip ( 36s ). Mipdzy poezyami Sa¬ 
bina jest: Joannes Dantiscus Episcop. Varmiensis Sabino 
suo S. 

t 

Aespondere tnis quidem vicissim- 
Cyrrhaois numeris vetimns, at nos 
Curis iinplicitos negotiisque 
(Ut semper fugiunt senes pnellae), 

* Sueto destituunt favore Musae 

.ex Hcilsbcrga 3 notiis Maij 1546. 

Drugi zaS zaczyna sie: v 

Comtas fioribus et rosis noveliis, 

Et terrae variis virentis licrbis, 

f * \ 

( a6a ) Kouig. Biblioteca vetus et nova p. 235 wspomina ofnich. Charitius 
in Commentatione tie viris eruditis Gedani ortis znalazJszy w Ko- 
. niga dziele wzmianke o Phalaeci, wziaf to za osobny poematUau- 
tyszka. 
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Quas hoc ver reddens rednxit orbi, 
Nnper docte tnas Sabine Musas 
Vultu vidirans obvias sereno 
In nostro reditu, fiaventis Allae 
Ad ripas, modutis siranl eanentes 
Pimplaeis, resonans ab ore carmen. 


Trzeci Dantyszka do Sabina: 

Perlegi cupide tnum libellum 
Leporifi, salis, ernditionis 
Plenum, quern totics vidcre avebam: 

Liber hymnormn ad imitatidnem Prudentii. Cv. 1548', 1-2. 
Wjdal Hozyusz. S§ to piesni o m§ce i zmartwychwstaniu 
Chrystusa. N. k. poemat ad modutn Phalaeci, w ktorej broni 
czci N. Panny przeciw jej wrogom. 

Vita Joannis de Curiis Dantisci, episcopi warmiensis S. K. J. Prin- 
eipis, Praesidio Terrarum Prussiae, viri suo saecnlo summi. Ex antlio- 
grapho Sconoviano. Gedani, Rethius. 1693, 4, 1$ brk. Rps po .1 ani^c 
Hanow con Scho enan, ktory byt wnukiem Dantyszka i kan. warmin-- 
skim, pozostaty, przechowywat sie w bibliotecc miejskidj gdahskdj. Po- 
wyzsze jego wjdanic wyszto staraniem gdanskiego burmistrza. J. E. 
Schmieden. Znajd. sie nadto wSeylera das GelahrtePreussen. Part. 
Ill, Sect. IV, N. II, p. 219 z przypiskami. 

Jo. Dantisci alias de Curiis, Episcopi Varrnimsis, Opera poetxca. 
Rps biblioteki Zatnskich vvl'asnq reka Hozyusza kanomka ward., 
ktdry byt poufatym Dantyszka przyjacielem, z najlepszych 1 najzupci- 
niejszyeh oryginatdw przepisany, in 4 z 96 kart ztozony 1 przez tegoz 
Chetmskiemu bisk. Samuelovvi Maciejowskiemn darowany, a ktory Hf zy- 
nsz w owczas wydac zamydaf, zawiera: I. Carmen paraeneticum rure- 
nibus hums temporis von inutile, ad ingenuuni adolescentem Constan. 
Almpagum. II. Sylvam de noslrorum temporum calamitahbus. Ill, Et- 
brum hymnormn ad imiMionem Prudentii. IV. Vita propria, quam pau- 
lo ante mortem carmine posteris reliquit. V. Jonam Prophetam, de in¬ 
terim Cuntatis Gedanensis. VI. Epigrammata. 

Joannis De Curiis Dantisci Episc. dim Varmiens.^ Poemata et Hymm; 
e Hibliothcca Zalusciana reeensivit, Proemium adiecit J. G. Boehmius 
Mister,ogr. Sax. Hist. Prof. Lips. Past. Arc. VratiSlaviac apud Hormura 
1764, S. N. k. Lipsiac Brcitkopf. stronnic XXXVIII, 344. Na p. popiers.e Dan¬ 
tyszka. Po pismach Dantyszka ida: Ad Joannem de turns Dantiscum 
Carminum liber adoptivus, nunc primum collectus a Jo. G. Boelinuo. 
To wyd. wyszto strramem Jozcfa Z ado ski ego i za jego b.bl.oteki 
pomoca. Wydawca Boehm napisat i przydat tu zywot Dantyszka. Nie- 
masz tu I) Joan. Dantisci Re pi Scribae Carmen elegiacum, ktory s.g 
znajd. pray Vadiani Oratio ad Sigismnndum I. 2) Dantisci Cnlmensis 
Antistitis, epigramma znajd. sif na nocz^tku, Catnpenm Psalmorum mtc- 
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netatio. 3) Dantisci Praesul. Varmicn. Elogia mveetimcontra gentem 

Bard„ wide listdw Dantyszka zna,d. s.e w He.lsbergu. PV .cle posiadat 
Tad. C z a c k i. Listy jego proza pisane do Jerzego teab.na i 
razma Ro t tero dam s ki ego znajd. sig w icb dzietacli. 


Janicki Klemens z wymienionych dot.pl poetow naj- 
lenszv, syn rolnika z pod Znina w Wielkopolsce, byt z bcz- 
by tych nieszczpsliwych dzieci, ktorych przedvvczesny rozum 
zwodnicza biednych rodzicow uludza nadziejp Ojciec stra- 
ciwszy wiele dzieci, najmlodszego, a do tego chorowitego, me 
chcfe obrocic do pluga, w pi^tym roku oddat na nauki do 
Znina, a z tainted do szkoly Lubrariskiego w Poznamu. Gdy 
na dalsze utrzymanie podroslego i pisz^cego juz wiersze lacm- 
skie syna wystarczyc nie m6gl, wzkjt go na swojp opiekparcyb. 
Krzycki, a gdy ten wkrotce umarl, Piotr Knuta wzi§t go 
do pwego dworu i na wlasng jego prosbp wyslat na nauki do 
Padwy gdzie sip przez lat siedm uczyt pod Bonatmkiem. 
Atoli Janicki zachorowawszy na puchlinp wrocit niebawem 
do kraju i umart w Krakowie w roku 1543, majp' dojaero lat 
dvvadziescia siedm. Od pierwszej mlodosci skladal wiersze fa- 
cinskie, wszesnastym roku pipknym rymem slawil Lubranskie- 
go, a wdwudziestym otrzymal w Bononii wieniec od Klemen- 
sa VII papie/.a Medyceusza ( 369 ). Umarl ubogim, wraz z zyciem 
widrsze pisac przestavvszy. 

Choc syn rolnika doznawal wPadvvic wzglpdow kardyna- 
la Bembusa, a w kraju biskup Maciejowski, Hier. 
Uaski wojcw. sieradzki, Sewer. Boner kaszt. hiecki Piotr 
tylyszkowski na 6wczas kan, krakowski, i Stanislaw ze 
Sprowy task.y go swoja zaszczycali. Zyt w przyjazm zHoziu- 
szem, Deciusem \ Kroraerem; jeden tylko Orzechow- 
ski zazdroscit mu slawy i wziptosci uKmity. Kazan i 

( 369 ) Starow. w Hccatont. Nro XXVII mylnie powiada, ie odcesarzaMa- 
xymiliana, bo ten umart 1519 r. Janicki tak w epigraipmacie o 
tem uwienczcniu mowi: 

Janitii !auras, de Petri enata beads 

Rupibus , irrignae fiuminac tingor aqnac. 

Non acstus igitur timeo, aut mala flamina, cnm sim 
In tam secnri commoditatc loci. 

0 tantnm servate Dei saxmn istnd et amnem, } 


Crescam ego, et in viridi cortice semper ero. 
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Montan stawni lekarze mieli o nim staranie we Wloszech, 
a Bonamik nauczyciel o wieniec poetycki postaral si§, a aa- 
wet pienifdzmi na droge oparzyl ( 37 °). Leez podroz Wsrod 
zimy dzdzystej i snieznej pory pogorszyla jego zdrowie. W Sty- 
ryi mieszkancy, biortjc go z ubioru za Wlocha, nasmiewali sig, 
ze sic z nicmi tjlko na migi rozmawiac potrafit; nakoniec w Mo- 
rawii przy wapfennem winie f tegiem plWie jeszcze bardziej na 
zdrowiu podupadt. Byt wzrostu miernego, eery bialej, twarzy 
przystojnej i mimo chproby wesoty, serca tkliwego, charakteru 
otwartego, slaty w przyjazni, w niej jedyna w cierpieniach znaj- 
dujcjc pociechg ( 371 ). W nastepujgcej elegii opisuje wlasne zycie, 
a nawet tajemnice serca swego odkrywa; ta wreszeie daje naj- 
lepsze jego poetyckich zdolnosci wyobrazenie. 

Si quis oris olim nostri studiosns, ob idqne 
ftosse voles vitae fata pcracta meac, 

Pcrlege, quae propere dictavi carmina, cum rao 
Hydrops Ictheis jam dare vellet aquis. 

C ,,c ) QuoH sum, quod vivo, pairiam quod cerno, meosque, 

Et mea, post superos, muneris omne tui est... 

Non potui; res me tenuit nnmmaria egentem, 

Aeris iuops, nuljum carpe viator iter. 

Hac quoqne tu mihi parte lubens, lactusque, mederis, 

Instruis me atque opibus me, reficisque tuis. Trislium liber. 

(’i*) Barbarius nihil est Alpina gente, ferumque 
Nil magis est, ipsi sunt nisi forte lupi. 

Advena despectus cunctis: et hospes, ut liostis: 

I tala praecipue pallia quisquis habet. 

Collige, quam potuit mihi tunc locus, imbre madenti, 
llle in inhumana commodns esse domo. 

Addc, quod ignarus linguae, quinus aeger egebam, 

Cogebar variis significarc nohs, 

Intellecta quidem sunt sfgna. subinde, sod illic 
Nemo satisfactum, qui mihi vellet, erat. 

Ebria quin etiam risit me turba rogantem, 

Atque intcllcctas noluit esse preces. 

Ergo mihi vetitos, nt certa v'enena, coactus 
Sum liimis esuniens sumcre saope cibos. 

Ut vero in Moravos descendimus, atque nobis 
Pannonia, a tergo, tota relieta fuit; 

Vina bbebamus, coemento infecta, quod illis 
Omnia nascantur talia vina locis: 

Vcl quae nostra Ceres, Ienaeum imitata saporem, 

Pocula ferventes misouit inter aquas. Jtmi. Trisl. 
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Alta jacent supra Snenanas rura paludes, 

Janusei nomen nescio cnjns liabent. 

Qua nostri quondam regca fecisse secundum ¥ 

A O'nesna in Prussos sacpe feruntnr iter. 

IJaec meus assneto genitor vcrsabat aratro, 

Vir bonus, et modicas inter honestus opes. 

Is dum peste gravi natos sibi luget ademtos, 

Quae foede nostros tnnc populat agros, 

Me genitum medio luctn sibi vidit, et orbns 
Transegit menses non nisi forte decern. ( 

Xiux milii natalis post Idas quarta Novembres, 

Lux Solis medium dum tenet ille diem. 

Annua quo posuit- lugnbria tempore nostcr 
Rex, quorum conjux mortua canssa fuit. 

Ilia, ilia ingenti conctorum rapta dolore 

Barbara, Traneini sanguine nota Iupi. 

Devoveor studiis vix dum quinquennis honestis, 

Musarum et primas collocor ante fores. 

Nempe pater, quia me nimis indulgenter babebat, 

Vivere me durum noluit inter opus $ 

\e tenera informi manus attcreretur aratro, 

Neve aestas molles urcret igne gcnas. 

Ut didici a rudibus pnerilia prima magistris, 

Civibus hoc unum dcbeo, Snena, tuis. 

Gymnasium petii, nuper Lubranctis amoeni 
Ad Vartae vitreas quod fabricarat aquas. 

Hie qnendam invenio magna cum laudc doccntem, 

Quicquid habct Latinm, Graecia quicquid liabet. 

Qui nostri curam lactns susccpit agelli, 

Ilium sincera percoluitqne fide. 

Turn primum nomen magni iiqmortale Maronis 
Audivi, et nomen, Naso beatc, tunm, 

Audivi, colere incepi, dixique: poctis, 

Post divos, terras majus habere nihil. 

Mox quas non lacrymas, quae non ego vota praecesqnc 
Phocbo, eni vatum maxima cnra, dedi? 

Ne sibi famulutn dedignaretnr inertem, 

Inqoe suo minimum vcllct liabere choro. 

Annuit, accessi plectrum, c thal’amquc recepi, 

Porrexit dextra quam Deus ipsa mann. 

Tractavi sumtam assidnns cupidusqHe: sine ilia, 

Nulla fuit, meniini, nox mihi, nulla dies. 

Nec me poenituit coepti piguitqne laboris, 

Profccti aetatis pro ratione meae. 

Carmina cum pleno rccitavi prima theatro, 

Adilideram menses ad tria lustra novem. 
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i Lubrancmn cccini, cni me dcbere videbam 
Primitias partns jure' dicare mei. 

Et placui vqlgo, non quod placuisse merebar, 
Spes bona dc pnero caussa favoris erat. 

Ex illo princeps aequales inter haberi 
Cepi, et doctori charior esse meo. 

, ! Hinc degustatae laudis rapiebar amore 

Hoc magis, et natns landis am a tor eram. 

Inque dies majora animo amplectebar, ct omnc 
Tentabam, per qnod gloria tendit iter. 

Obstitit in graoibns mediis mihi tristis egestas, 
Ncc pa&sa bet nostros aliius ire pedes. 

Nam pater exhauStus sumtns, se posse negabat 
Ulterius studiis suppeditare meis; , 

Cogercr ergo ipsis enm jam valedicere Musis, 
Consuluit dnbio sors inopina milii. 

Praesnl erat Cricitis, Phoebo vir amicus, in isto 
Orbe per ilia alius tempora si quis erat. 

Hie geniale snam limen milii pandit in anlam, 
Pollicitus Musis omnia laeta mcis. 

Et fortasse tides Sua verb a secuta fuisset. 

Mors ilium rapuit sed properata mihi. 

. Funera post Cricii, numcro me Cmita suoruin 
Addit, et amissi damna rependit heri. 

Meque jnbet cupidnm, non parcens sumt bns ullis, 
In Latinum posita protinns ire mora. 

Voti compos eo ingennas mercator ad artes, 

Et fieri Euganeae Palladis hospes amo. 

Invidit fortuna mihi, mofboquo gravatnm 
Compnlit ad patrios me remeare focos, 

Quam volui citius, citius quam Cmita volebat, 

Sed res snb fatis votaque nostra jacent. 

Ergo domi moriar, quod nobis molliter nnum 
Cessit, in externa nec tumulabor liumo. 

At tu qui rapto gravius moerebis amico, 

Sive Cromerus cris, sive Botundus eris, 

Hacc milii, si quod erit saxum, qno forte tegemur, 
Grandibus in saxo carmina oaede notis: 

Spe vacuus, vacuusque metu, cnbo mole sub ista, 
Et vere vivo; mortua vita vale. 

Haec sat erant; ad te, nostri studiose, revertor, 
Ut de villa habeas omnia nota mea. 

Invalidum mihi corpus erat, viresque pusillae, 
Prangerct cxiguus quasque repente labor. 

Forma decora satis, vultus non tristis, in ore 

Non dubia ingenui signa pudoris erant. 
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iiinguae usus facilis > vox clara , coloris imago 
Candida, et ad justum facta statura modnm. 
Impatiens animus contemni, et pronus ad iram, - 
Duravit mnltos quae mihi saepae dies. • 

Gessi inimicitias non dissimulantcr apertas. 

Nunquam illis causam mateyiamque dedi. 

Judicio lectos colui constanter amicos, 

Hos tantum veras credere doctus opes. 

Si reditus nobis amplos fortuna dedisset, 

Me, puto splendidior nemo futurus erat, 

Munificusque magis: laud,are bine ilia solcbam 
Romani vere regia verba ducis, 

Nil hodie dedimus cuiquam, prodegimus ergo 
Istam, quod pudeat, perdidimusque diem. 

Cor subitum ad lacrymas, misereri molle gcrcbam ( 
Sed quale in pavido pcctore cervus habct. 

Hinc Iiabui invisum teli genus omne, gravisque 
Fallados, in bellum dum ruit, hostis eram. 
Mundiciem cura muliebri prorsus amavi 

Ad vicium, in cultu, vestibus atquc cibis. 

Ungumus a tcneris milii bis decimum usque sub annum 
Cruda extinguebal nil nisi lymplia sitim. 

Unde malum jecnri, credo accersivimus, et nunc 
Ilia vetus vitam st angulat unda mcam. 

In Vcnercm effusum male me pleriquc meorum 
Decepti externis asscruere notis, 

Vel quia me citliarae, cantusque salcsqnc juvabant, 

Vcl quia paene puer scriptor amoris eram. 
Eeucorbode siquidem primum, mcliorque priore 
Alpliesiboea clegis cura fuere meis. 

Quo labor ille abiit, si forte requiris? in ignem: 

Multa alia ingCnii suut ubi signa mei, 

Digna brevi vitae modulo, nt quodcunque juventae 
Ambitio stolidae praecipitavit opus. 

Nunc cum quinta meos aetatis Olympias actae 
Ad msgora animos tnllcrct, ecce vocor, 

Et perco ante diem: nec jam mea patria possum, ? 

Qualibus optavi te celcbrare modis, 

Et populi vetera acta tui, regumquo tuorum, 

Et de temporibus non rcticenda meis: 

Augusti inprimis tlialamos, quos destinat illi 
Cum Ferdinando rege paratque pater. 

Hoc alii post me poterunt tamen: ipse quod unum 
Nunc possum, ut vincas ut valeasquo precor. 

Vos quoque, Janitii memorcs, valeatis amici, 

Ire meum cuncti jamque paretis iter. 
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Antonine vale, vale Antonine, tuumque 
Te salvo salvum floreat orcne genus: 

Hei mihi, nulla unquam quod jam tiJbi parte probabo, 
Quae mens erg a te sit mea, quantus amor. 

Ncc potcro vivis testari, id namque Volcbam, 
Banandi luerifc quae tibi cura ntei. 

Quod licet, ad manes' cum venero, meque piorum 
Iu numcruito accipient agmina lacta suum, 

Te loquar: et si quab me forte rogaverit umbra, 
Corporis aspiciens ad simulacra mei, 

Qui tam corrupto splcnis jeeorisque vigore, 

Tamque venenatis membra repletus aquis, 
Protraxi vitam ulterius quam ferre svlerut, 

Istms rabies exitiosa mali? 

Esse homines inter medicum, narrabo, potentem, 
Quod potui Eycii filius ante Dei. 

Ille tamen semcl Hippolytum revocavit ab orco, ' 

Me tumulo totics extol it iste meo, 

Impcriumquc diu Parcarum elusit et iras, 

Distuht in longam nostraque fata diem. 

Nam mihi quod nequiit prirfiain instaurare salatem. 

Est factum invicti conditionc mali. 

Morborum vincunt homines genus illud et illud, 
Hydropis victor quis nisi Chrsstus erat? 
Montanus certe simul et Cassa'nus, uterque 
Maximus, Euganei lumen uterque soli, 

Non potuere bujus rcstringuere virus Echidnae, 

Tunc tamen exoriens ilia reccnsque fait. 

Invasit scro inonstrum Antoninus adultum, 

Cum victtJrc avidas conseruitque manna. 
Vicissetque sui, $uto, scdulitate labOris, 

Humanae sed enim non crat illud opis. 

Addc, quod esse meo generi fatale videtur 
Sic cadcre, intcriit sic pater ante mihi. 

Nil igitnr mirum, si inter tot tela tot liOstes, 

Et tantos, medicae succnbuere maims. 

Hacc et plura loquar de te mea vita,, quid autem 
Tc potus, quam quod das mihi §aepe, vocem? 
Ipse ctiam' pracsens olim, quum veneris illo 
Annosns, propriis auribus ista bibes. 

Nam venies ad nos: venient, quoscanque relinquo: 

Hie nulli acternam fata dederc domum. 


Takie byly losy Janickiego; lccz najciekawsz;j biografiij poc- 
ty jego dziela, w ktorych dusza jego najmocniej sig odbijac 
musi. Wszystkie jego poezye do lirycznych nalei^r z gladko- 
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sci wiersza przypominajq Owidiusza, a rozlainego pu nich czu- 
cia sprawiedliwie go z Katullem i Tvbullusem porownywano. 
Najpiekniejsze poezye wyszty jeszcze za jego zycia ( 370 ). r 
Liber i tandem! frustra obluctamw amicis g 
In lucem tenebris progrediare tuis. 

Servus eris vulgi, vili mercabilis aere, 

MI, in te, patrii iam mihi iuris erit. 

Et seu probra tibi lector, sive ingeret ignem, 
Necquicquam nostram flendo vocabis opem. 

PJgkne niebo Auzonii i polerowne Wiochow obyczaje, wiel 
kie ha nim zrobiiy wrazenie, tu mu pi^rwsze chwile z szyb 
kosciq wypuszczonhj strzaly uplyngly. 

Ut sumus in Latio, totum percensuit orbem, 

Signaque in obliquis annua Phoebus equis. 

At mihi, quod patriae dimisimus arva, videtur 
Unus et alter adhuc vix abiisse dies. \ 

Fervidiore etiam multo, quam dicitur, illam 
Horarum furiam credo, volare rota. 

Nec bene stridenti conferri posse sag'dtae, 

Nec rapidae fluvii praecipitantis aquae. 

Usque adeo celeri mihi se subtraxit in aula 
Annus hie, occulta surripuitque fuga... 

Si specto mores hominum, iucundius illis, 

Inter- tot populos, arbitror esse nihil. 

Nullus inest anjmis fastus, nec stulta superb! 

Verba supercilii, colloquiique tumor. 

Miscetur placidis reverentia mutua verbis: 

Nec scio si verus, sed tamen aptus amor. 

Omnia commendat quaedam festiva venustas, 

Comis et admixta cum gravite decor. 

Maxima mundities, sed nulla profusio rerum 
Prodiga, quae partas non bene perdat opes. 

Est modus in cultu utiliter gervatus honesto. 

(a**) Cl. Janitii Poetae laureati. 'rriscinm liber I. Variarum elegiarum 
liber I. Epigrammatum liber I. (drzeworyt tareza z ozdobami bi- 
$ skupiemi i herbem Cyo<tek~). Crac. ex off. vidnac Ungleriac 1542, 8, 
kart niel. 52. Sabinas w przypisic dziel swoicli Bgiaduskiema 
z pochwafami o nick wspomina. 

Hist. lit. poJs. T. VI. 


17 


2m 


JANlOKI KLEMENS. 


Parcaque vestitus gratia, parca cibi, 

Ebrietas facinus tam detestabile, quara si 
Quis rapiat sacris munera sacra locis. 

.Non igitur quisquam, tantum Germana iuventus 
Hinc erosa etiam, dedita Bacche tibi est. 

Ingenuas taceo mentes, iniuria quas si 
Provocat, ultriees concitat ira manus. 

Scilicet, ut de se tutam gcncrosa relinquanF 
Hosti laetitiam pectora, turpe putant. 

Ergo, si non pax, tamen undique pacis imago est. 

Obraz ten Wtochow i dzisiaj jeszcze podobienstwo zachowat. 

. Choc w Padwie dla filozofii zaniedbat teoiogi^, w'szelako 
jako poeta, przerazaia go sama mysl ciemnosci metafizycznych 
i tylko z serca lubit spitSwac. Franciszkanowi jakiemus, ktory 
go prosit, aby mu wiersze na Skota napisat, takfj dat odpowiedz: 
Quid de Scotiatis mi Franciscane, tenebris 
| Scribere me, qui sum nullus ad ista, iubes? 

Et cuperem, et nequeo: rude, sed natura serenum 
Mitior ingenium molle deditque mihi. 

Ftque diem lucemque sequar, me matris ab alvo, 

, Non noctu, at medio protulit ilia die. 

Postque Novembrales, quae me mundo intulit, Idus, 
Quarta salutato lux ea solis erat, 

Scilicet, a vitae oribus, pia fata volehant 
Cum coecis nobis noctibus esse nihil. 

Ignosces igitur, quia respondere, rogatus, 

Non possum votis hac ego parte tuis. 

Da mihi materiam, teneris pro viribus, in me 
Officii nullas experiere moras.... , 

Baz tylko do epos sig zerwat, smutek po smierci Kmity 
i opanowaniu Budy przez Turkow opisujqc. Gasngcy juz i 
blizki smierci napisat wicrsz na wesele Zygmunta Augusta ( 373 ). 

£ 373 ) Epithalami Ser. Regi Poloniae D. Sigismundo Augttsto, a Cl. Jani- 
tio, Poeta laureato, vita iam functo, aeditio posthuma (drzeworyt 
orzeJ na taiczy z iitera S). Na koricu: Crac. Hicr. Victor. 154.3, i, 
kart niel. 12, 

Antonin lekarzkrdlewski i Rotkndus Mielecki, przyjaciele 
i exekutorowie jego testajnentu, przypisujac Sam. Maciejowskie- 
mu bisk, ptockiemu to Epithalamum , povviadaj^: ii pi'zegl|dajac 
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Zamiast uroczystosci Veselnych, ktorych juz widziec nie spo- 
dziewal sig, opisuje radosc Zygmunta starego z powodu oze- 
nienia syna ( 374 ), jego zwycigztwa, zatnoznosc Polakow, ktorzy 
za Chrobrego i Kazimierza W. nie znali jeszcze szat blawatnych; 
opowiada: iz nowe rosliny zaprowadzono po ogrodach, opisuje 
wzrost nauk i kunsztow w Polsce, znajomosc vvielu jgzykow i 
polor. Zygmunta' Augusta zachgca do nasladovvania cnot oj- 
cowskich, przy ktorych go w starosci tak szczgsliwego ogkjda, 
pigknie maluje wdzigki xigzniczki Anny, ktorcj widziat wWie- 
dniu ( 375 ). Zaleca Mteleckiego wojew. podols. ktory go i 
wojennych rzeczy i rztgtzenia w pokoju nauczy. Aby kryj^c? 
sig w cieniu cnotg pilnie wyszukiwat i naukom dawat opiekg, 
zachgcat. Ci, mowi Janicki, bpisz;j co zdziatasz i stawg imie- 
nia twego po catym swiecie roznios^ ( 376 ), i za przykiad Ma- 
cicja krola wgg. i cesarza Zygmunta podaje. 

Jego zywoty krolow polskich i arcybiskupow gniez'nienskich 
inato tresci historyczn^j, a zadnej nie majf| poezyi ( 377 ). 

pozostaJe Janickicgo pisma, ktdre nam odkazat, jako Jedyna po 
sobie puscizne, znalezli te dwie elegie, ktdre juz w chorobie kon- 
czyt, czem zwattone cUoraba i praca umystowa sity do szezetu 
wyniszczyf. 

h 374 ) Dona canam a snperis in te congesta. 
b 375 ) Nec narrata loquor: vidi, vidi ipse Vicnnae, 

Tempore quo pauper divitis liospcs cram. 

Ibat in antiquam Stepliani spectabilis aedcm 
Maternos virgo, quod solet, ante pedes. 

Lumina sydcris aequans ruuiantia flammis, 

Purpureo roseas tincta pndore geiias. 

C 376 D Qnidquid ages, scribent: totam te fundent in orbem; 

Laus tua, in aetcrnam non moritara diem. 
b 377 } Vitae regum Polonopum Blegiaco carmine descriptae, kuctore Cle¬ 
mente Janitio Polono, Poeta laureato. Crac, Lazarus Andr. 1565. 
in 12, kart po jednej str. liczb. 16. Pierwsze wyd. wyszJo w Ant- 
werpii 1563, ale bez dwunastu wierszy o Zyg. I. Sylvius dru- 
karz autwerpski, przypisujac swojc wydanie Jak. Zalcwskiemu, po- 
j, rviada: iz Marek Ambrosius Nisseusis mi at zaprowadzic drukarme 
ruskq. Na koncu obu yvydan znajd. sie: In polonici vestitus va- 
rietatcm et inconstantiam, Dialogus Janitii. Wyszty proez tego: 
Cr. 1574, 8. Gedanil621, A. Stendalfi 1670,12, w Gwagnina Sar- 
matia Europea i wPistoriusza Corpore Pol-Script. II, 398. 
Braun p. 47, powiadar iz godne s^ czytania, idzie do Zygm. Au- 
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Grzegorz z Satnborza J?™), urodzony w Samborzu o- 
kolo 1523 r., ziomek, wspotuczen i towarzysz prac nauczyciel- 
skich Herbesta, pidrwsze pocz^tki nauk brat w miejskidj 
szkole w Egczycy, potdm kosztem Wyscielskiego w Eto- 
dawie u Augustyanow, szczegolniej do teologii przyktadat sig, 
konczyt zas nauki w akademii krak. i tu sig wycwiczyt w jg- 
zykach hebrajskim i greckim. Zostawszy bakatarzem, poszedt 
na rektora szkotj przemyslskidj, powotany od tamecznego bi- 
skupa Herburta z Fulsztyna. Potdm wraz z Herbestem 
przez dwa lata uczyt we Lwowie, a.migdzy 1554 i 1560 w kto- 
dawskidj kolonii akadernickidj, retoryki i poetyki? tu migdzy 

gusta. Uczniowie tych szcficio-wierszy uczyli sie na pamiec, jak 
Barge! w liScie Grzegorzowi z Samborssa donosi. 

Vitae Archiepiscopornm Gnesnensium, per Audream Tricesium, E- 
quitem Polonum, Scorctarium Regium, nunc primum in lucem Hier. 
Garvassii Canccllarii Gncsncnsis auspiciis editae. Adiectae sunt 
per cuudem eorum vitae,, qui ab Andrea Critio post obitum Jamtn, 
ill! sedi ad annum 1574 Coronatione Henrici Valesii mcmorabiSem, 
praefuerunt. Crac. Stan. Scliarf. 1574, 8vo. Nad kazdego herb era 
cztero-wiersz. Nie wszystkich chwali, o Janie GruszczyA- 
skim powiada: 

Lascivus, petulans, mollis, propensus in omne 
Gruscinius vitium, nequitiamque fuit. 

Gnm bibit ad sacras et cantat nocte lucernas 
Protinns incautum mors iuopina rapit. 

Clementis Janit'ii Poloni, PoetaeLaureati Poemata, in unum 
Libellum collects, et ob insignem raritatem ac praestantiam de- 
nuo excusa, curante Jo. Erenfried Boemio. Lipsiae Sumtibus Jo. 
Georg. Lbewii 1755, 8, str. 168, niel, 8; przypis Zafuskiemu bisk, 
kijows. Tu sie znajduj^ zebranc przez Boema w bibliotece Zafus. 

wszystkie pisma Janickiego. 

Jauicki niektorc wiersze milosne sam popalil. Zaluski in Ca- 
thalngo Author. Pol. jemu wiersz Quaerela Reipublice polonae, wy- 
dany r. 15:18, przypisuje. Stefaziusz i X. Czarnecki w wyfci- 
eacb lacinskich na klasse III i IV umicScili pigkniejsze jego wiersze 
i wiadomosc o iyciu. Jvilka jego pezyj mifosnych pfynnym wier- 
szcm przefozyt Franc. Zagorski i w dziele Mtizeusx poeta 
grecki, w Warsz.1796, 8, umicscif. Elegie zaA wytlumaczyl Ur- 
mowski. 

(s’ 8 ) Grzegorz opisai swoj wlasuy zywot w Elegii Szymonow 
Maryckiemu swemu przyjacielowi poslandj, jak swiadczy Ra- 
dyminski. Po wierszacli jego rozsianc sa o nim wiadomosci. Do 
nazwiska swego dodaw&J, Vigilantius i Ruthsnus• 
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licznymi uczniami jego byli Kostkowie, z ktorych mtndszego 
Stanistawa w poczet swigtych policzono, i ktorego zywot 
zaraz w drugim roku po zejsciu napisat. W r. 1561 juz byt 
rektorem szkoly P. Maryi w Krakowie. Od tego czasu bawit 
tingle w Krakowie i tu bgd§e xigdzem i professorem teologii, 
pisat wiersze taciriskie, maj^c jak w Theoresis oswiadcza, ten 
dzien za stracony, w ktorymby nie napisat wi^rsza. W r. 1564 
zostat kollegQ mniejszym, a wroku 1567, na mocne naleganie 
bisk.Padniewskiego, kolIcgQ wigkszym i kanonikiem S. Flo- 
ryana. Umart r. 1573 dosyc ubogim, wszystko' bowiem na bid- 
dnych i drukowanie swoich wi^rszy wydawat ( 379 ). Byt. to 
zagorzaty wierszokleta, wreszcie m^z swi^tobliwy, czuty, przy- 
jacielski i do rodzinnego Samborza swego wielce przywiQzany. 
Bibliotekg odkazat szkole samborskidj, oddajgc j$ pod dozor ta- 
mecznego plebana Iub magMratu „na uzytek mtodzi pobo/nosc 
i nauki mitmciy “ s$ jego slowa. Wszystkie swoje dziela dru- 
kowane i w rgkopisie, wszystkie ‘ mowy, kazania, poernata 
w wielki^j drewnian^j skrzvni do Samborza odeslac polecajfjc, 
zaleca oraz Bargelowi aby je X. Sebastyan Fulsztyp- 
ski, ktor.ego w testamencie poeby zowie, poprawil i z btgdow 
oczyscit. X, Juszyriski bgikyc przed r. 1820 w Samborzu, 
juz tam zadnego sladu pism Grzegorza nie zualazt. Nadto 
Grzegorz suknig z futrem ( 380 } odkazat na wyposazenie dwoch 
Samborzanek dobrego wychowania. „Na exekutorow, mowi 
dalej w testamencie , wybi^ram sobie trzech poboznych wiary 
godnych mgzow: piYrwszego urodzonego P. Mikotaja Xar- 
nowskiego, cztowieka dla Boga i blizniego wiele czynkycego, 
ktdremu odkazujg rgkawice nowe, stot nowy, kufel cynowy 
wigkszv, skrzynig nowf|, albo za to, jesli bgdzie wolat, ztotych 
szesc. Drugiego Magistra Jana z Kurzelowa, kanonika Sgo 
Floryana, czteka boj^cego sig Boga i sluzgcego mn, ktoremu 
odkazujg: konwie dwie, cynowe dwie misy i talerz, lichtarz 
miedziany jeden ze szezypcami, latariiig rogowvy, czapkg su- 
kienn% bez futra, pulares kamienny mniejszy z ggbk$, naczynia 

(37s) Powiada o sobie: Vestibus incodit longo sordentibus usu: 

Cum rigido patitur frigore sacpe silim. Potymnia. 
Vestem magaam novam pelliceam, viginti prope florcnos constan- 
tem, lego pro elevatione duarum puellarum Samboriensium bene edu- 
raiaram , pauperum, in matrimonium honestum. 
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drewniane, ruszt i ro/en Lelazny, klepsydrg, pantofle, koldrg, 
albo za to, jesli bgdzie wolat, ztotych szesc. Trzeciego magi- 
stra Andrz. Bargela kaliskiego dziekana i samborskiego pro- 
boszcza, przyjaciela mego najukochariszego; ktoremu odkazujg: 
pulares wigkszy, kociet nowy, obie poduszki, obraz P; Jezusa 
siedzqcego i dziewigeiu muz, czapkg zfutrem, albo jesli bgdzie 
wolat, zldtych szesc; ktorych ja blizko smierci przezBoga wszech- 
mogqcego proszg, azeby nie tak dla mnie i ubogich nalezqcych 
naoich, jako raczt^j dla samegoz Boga przestali na wyznaczo- 
nych sobie rzeczach i wSzelkiego usilowania dolo/.jli w wyko- 
naniu jak najlepiej wszystkiego, za co od Boga chwalg, od 1 - 
dzi wdzigcznosc, od niego nagrodg, u ludzi dobre rozurmeme 

otrzymajq.“ 1 . 

Grzegorz z Samborza wydal nastgpujace wiersze ( ■ )- 

1) Amynlas sice Ecloga in mortem R. D. Felicis Liggza 
Archiep. Leopol. Crac. Mat. Siebeneycher 4 Decern. 1560, 8. 
Tu raztm znajduje sig Herbesta: Exposilio Eclogae Gregorii 
de Sambor ; wyklad i rozbior uczony, w ktorym Herbest tg 
Eklogg swego przyjaciela za wzor do nasladowania poleca. 

2) Theorems. Crac. Siebeneycher. Calendis Maijl561, kart 
niel. 24. Na str. odwrotn^j drzeworyt: herb miasta Krakowa. 
Wiersz elegiacki; opisuje stolicg muz, ich zacnosc, czyny i za- 
trudnienia. Wiersz gladki. Najrzadsze z rzadkich pism tego poety. 

3) Ecloga qua Archiep. Leopoliens., Paulo Tarloni gra- 
tulatur. Hinc autem Poeticae studiosus cum alia multa, turn 
Imitationis Poeticae rationem cognoscet, cujus causa, ejusdem 
Eclogae Explicationem Benedictus Herbestus adiunxit... 
Crac. apud Matm-urn Siebeneycher 1561, 8. 

Samej Eklogi Tmdsjcej naSIadowariem VYirgiliusza, jest 333 wierszy, 
razem z wykfadem Herbesta. Kastora, smierc pasterza Dafnisa opfakn- 
j^cego, Pollux pociesza. Potem oba winszujij Tariowi, kt6ry po Dafmsie 


(3»>y Zostawit tez nic mafo w rekopisie, jak swiadeza nastepuj^ce na 
smierc jego wspdJczesne wiersze: 

Occidis ante diem Sambor dulcemque senectam, 

Tot linquens nobisv immensa volumina cantus. 

Ingenii studiique tui perfeeta labile: 

Tot necdum perfeeta relinqueiis; flebile visui 
Et quae cum priscis potcrant certare Poetis. 

Extremamne manum tantis imponere libris 
Te tristes Parcae noluerunt? 
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nastgpuje. Daldj poeta oplakuje Smierc Liggzy arcybiskupa lwowskiego 
i wita wierszem jego nastcpcg. Wiecej niedorzecznego kunsztu niz poezyi. 

4) Sacra Biblia, vinculis metritis rmnprehensa; ukonczyt 
calkiem Vf r. 1563. Nie moggc vylasnym kosztem tego ogro- 
ninego dziela wydrukowad, szukat wsparcia po wszystkich stro- 
nach, i tym koncem wydat: 

5) Polymnia. Crac.' Mat. Wierzbigta _ 1564. Na drugitj 
karcie drzewor. Polyhimnia trzymaj^ca w rgku zwitek zapisany; 
rytowat H. B. Na koncu jest list Bargela do Grzegorza i tegoz 
odpowiedz z r. 1564. Wyseta Polymnifj do wszystkich przyja- 
cidt nauki, ludzi clirzesciariskich, aby r.aczyli przytozyc sig do 
wydania tej widrszowanej przez niego biblii, ktorfj ‘od mtodosci 
spidwac przedsigwzifjf: Annis a teneris haec meditata canit; o- 
bala wszelkie zarzuty i w^tpliwosci, ktoreby przeciwko uzyte- 
cznosci tdj jego biblii wymyslic sig daty, zaklina na obowigzki 
poboznosci chrzescianskiej i grozi: iz jesli sig dobrodzieje nie 
znajdfj; odtad do swieckich fraszek sig rzuci ( 382 ). 

Lecz w czasie kiedy sig zajraowano polskidtni tlumacze- 
niami biblii, widrszowana tacihska nie mogta zwrocic uwagi 

V 7 

g a m o sobie powiada, id ta myfil od mlodosci go zajmowafa; Po- 
„ lymnia m6wi: 

In prima datns est aetate libellns illi; 

In quo Psalmographi carmina vatis erant. 

Malta tenebat, amice, typis cxcusa pnsillis: 

Latior et paulo pollicis ungne fuit. 

Hnnc puer ille, mana complexus utraque legebat: 

Perlustrans oculis omnia saepe suisj 

Postmodo fragrantes Paradisi venit in hones, 

Qnos regione sua Biblia sanfcta tenent. 

Hie: nt floricomis herbosae in vallibns Hybiae: 

Scdala cum tepido vere vagatur apis: 

Optima muliigcnum dccerpens germina florum, 

Vertit in aetherei dulcia mella favi. 

Imbibit inde pium, tanquam nova testa, saporem: 

Quo canit imbatas suave subinde mclos. 

Confecit varios, quibus itur ad ethera, cursus: 

^ Sancta communes in pictate locos. 

His multo posthac studiis exercitus aev o, 

Hoc longe melius tempore fecit -opus. 

Admiranda Dei depinxit gesta superni, 

Quae summa referunt Biblia sacra fide. 


i 
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ludzi chrzesciaiiskich; rgkopis wipe, przez autora Samborowi 
zapisany, zaginqt, niczyjego nie wznieciwszj xialu; rownie jak 
podobne pra'ce Juvencyusza hiszpana w czwartym wieku, 
Piotra z Rygi i Idziego Sorboriskiego z wieku dwuna- 
stego, nakoniec przeklad biblii widrszem polskim kr61a Le- 
szczyriskiego w wieku osmnastym. 

6) Elegiae III, Una de recenti Moschorum strage; altera 
de magnijici D. Petri Barzei in ipsum authorem benelicentia, 
tertia ad Magnif. D. Hier. Buzynium Salinarum in regno 
Poloniae sufnrnum Praefectum, doctorum virorum amantissimum, 
bez m. i r.. Trzeciq eklogg do Buzynskiego wdrugiem do- 
piero wydaniu przydano. 

7) Alexis give Ecloga, in qua est iucunda fidmo D. Stan. 
Slomovio in Archiep. Leopoliensem electo, facta gratulatio. 
Item Elegiae IX, in quibus multa ad Dei gloriam et clarorum 
virorum laudem pertinentia. Item Epigrammata, quae Stmmata 
continent. Item Sylvula, mista habens Elogia. Epitaphia res 
/ funebres comprehendunt. Craeoviae Siebeneycher. Calendis 
April. 1566. 

Ta ekloga wyszJa bj la oisobno n Siebcncycliera tcg6£ sainego roliuj 
znajd. sic tez w zbiorze, Poetarumpolonorum carmina pastoralia, ivy da- 
nych Z biblioteki Zai’uskicb przez J. B. Boelimaw Altcnburgu r. 1779, , 
8 . z przedmow^ do Janockiego. 

Grzegorz wystawia tu Slomowskiemu za wzor gorii- 
wosci pasterskiej, Starzechowskiego i Wilczka arcybi- 
skupow lwowskich, iDziaduskiego biskupa przemyslskiego. 
Mysli czasem pigkne, wtfrsz zawsze gladki, ale wszystko uto- 
ngto w Mytologii, Elegie poswigeone sq czci Boga i sfawniej- 
szycli mg/ow pami^tce; w reszeie w nich ostro powstaje na 
ewangielikow i niesprawiedliwe na nich rzuca obelgi; elegig do 
Bargela, ciekow^ autobiografiq Grzegorza bgdqcq, w kto-< 
r«jj wspomina znakomitszyeh akademikow krakowskich, opisuje 
pobyt w Samborze, widzenie sig z rodzicami i przyjaciolmi, 
dla wiclkiej dziel jego rzadkosci tutaj w wyjgtku umieszczam; 
Me puerum quondam Lencitia terra recepit, 

Dulcis alumna mihi parva Clodava fuit. 

Petrus me Praeceptor eo Yyscellius ad se 
■ Jusserat e patria venire mea; 

Hue, ubi Franciscus clemens Oriovius, olim 
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Augustinensis pastor ovilis erat: 

Cui successit Joannes Cathnaeus amico; 

Ordinis ejusdem firma eolumna manet; 

Altera me tenucm Cujavia fovit adultum: 

Yladislae, tua pauper in urbe fui; 

Hie, ubi Matthias medicam Yyscellius arteifi 
Humano exercet, non sine laude, bono. 

Tertia me cultum Masossia vidit ephoebum, 

Cui Cernensis erat tradita cura Schole. 

Me Seraphinus ibi mensa dignatus alumna est; 

In propriam solitus saepe vocare domum. 

Post mihi mutavit laetam Parisovia jsedem, 
Promissisque tenens, muneribusque suis; 

»Juam Paris ingenua Felix virtute gubemat, 

Cernensi vetere PraeSes in urbe bonus; 
flinc primum septem transactis jugiter annis. 

In patriam redii, veste nitente, meam; 

Florins unde Paris, Paridisque pijssima coniux; 

/ Exemjdum vitae nobis Anna piae:;- 
Et Stanislaus facundi Yilcius oris, 

Et Carcovini Francus alumnus agri: 

Nicolaus Sennica, tuus, Caelestia spectant, 

Adamusque sua cum genitrice, Paris. 

Me curru misere suo, pictisque tapetis: |j ; 

Atque meo salvum restituere Patri, 

Quem deploraraui falso rumore sepultum, 

Incolumem vidi (gratia mira) patrem. 

Loiigaevam matrem, grandaevum cerpere patrem, 
Magna fuere mihi gaudia: roagna meis. 

Suavia fiebant hilari convivia vultu: 

Corpora plena cibo, plena fuere mero: 

Me secum gaudebat habere Georgius Hunnus, 

In templo Jani presbiter Agniferi;' 

Clericus Albertus multo jam graudior aevo, 

Quem memorat natum Eussica Krosna suum; 
Matthias prompto Clessinus pectore solers; 

Thomas in prisca'vir pietate bonus;... 

Atque alii multi vario eognomine cives, 

Mloqnio placidi, consilioque graves; 
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(juos alio potius memorabo tempore cunctos: 
Nunc hac, qua coepi currere, pergo via: 

Nou possum Garvolinum reticere, nec illos 
Multa conspicuos integritate viros, 

Qui mihi certatim generoso in corde latenteis 
Propensos animos exhibuere suos: 

Virgineae Janus Pracses me Plotius Aedis, 
Affecit donis, deliciisque bonis; 

Cui modo Christinus claro Drosdovius ortu 
Suffectus, niveas curat amanter oves. 

Matthias Janusque mihi Lanrinnius ultro v 
Altemas epulas, perpetuasque dabant. 

Joannes autem largo Cyscovius aere, 

Soepe tulit multam copimiseratus opem: 

Ad Craci tandem redeunti moenia dextro 
Sumpta mihi fato Laurea prima fuit. 

Russica turn cemens juvenem Premislia factum, 
Prisca regenda mihi sponte Lycea dedit; 

Que posthac Felstininus renovata Sebastus 
Formavit Latiis, Joniisque modis, 

Paverat hie teneros Pastor Zadussius Agnos: 
Nunc Herburtus idem Praesul adimplet opus. 
Inde Leoninam scriptis allectus in urbem, 

Gessi Gymnasii munia' prima sui. 

Janus Arundinus, Stanislausque Conothus, 
Lautis me coenis adhibuere suis. 

Unde per Ungaricae progressus culmina terrae, 
Mucaci subii culmen anhelus eques. 

Praeses in Aeria doctus Demetrius arce 
Ex animo biduum me tulit esse meo. 

Hospitii plane laudando jure refotus, 

Hue ad te redii, terra Polona Minor. 

Ilic alia rursum redimitus tempora Lauro 
Sum mihi fortunam visus habere bonam. 

Et eollega minor communi voce creatus, 
Condita Castalidum sacra professus eram; 

Hie, ubi stat Jagellonis pallatia Divi, 

Istnla quae lentis alluit altus aquis. 

JPost major tecum, Benedicte, Polonia Vatem 
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Collegam ad I’osnam fecerat esse suum. 

Istfiic Praedecijim vidi, turn denique Thomam, 

Non visum ,socium per duo lustra meum. 

Ilic me soepe suis humanus in aedibus hospes, 
Exceptum proprio mitriit aere pius. 

Hinc Vladislai duodeno mense palaestram 
Per mea communi fato reviso bono. 

Atque relio.— Minor rursum Collega reversus: 

Et potior quarto qui fuit ante, loco. 

Yix duo signiferi permensus limina Coeli, 

, Coeperat adductis currere Phoebus equis: 

Ad major celer venio Musaea vocatus, 

In quibus ista manens acta Poeta cano.... 

8) Bibliadm. Feria prima, de Coeli et Terrae creatione, va- 
rio carminum genere. Crac. Mat. Vierzbieta. Mense Majo 1566. 

Jcstto ubamek owej wierszowanej biblji. 

9) Elegiae et Epigrammata quaedam. Crac. Siebeneycher. 
Kalendis Januarii 1567. 

10} Censtochova. (Drznworyt: w kole tareza z baranem). 
Cr. Math. Siebeneicher. 1568 8vo kart niel. 24. 

Opisuje tu historyq obrazu czystocliowskiego, odarcie jego ♦ 
przez Hussytdw, swigta przedniejsze P. Marji, i niektore tajem- 
nice wiary i cuda. Przypis Eugowskiemu jeneralowi Mie- 
chowitow. Na koncu jest tegoz wiersz do Szymona Goritiusa 
z Pilzna. 

11) De primo M. Domini Stanislai Herburti in Praefec- 
turam Samboriensem ingressu. Carmen panegyricum. Crac. 
Siebeneycher. Die 17 Septembris 1568. 

12) Theoresis secunda, seu Parentes. Crac. Siebeneycher. 
16 Kalend. Mart. 1569. Tu opiewa cnoty swoich ubogich ro- 
dzicow. 

13) D. Stanislai Costuli Poloni, Vita, Per V. Gregorium 
Samborjtanum Scripta. Vixit D. Costulus anno a Christo nato, 
1568... Excusum opusculum Crac. apud Stanisl. Scharffenberg. 
1570 8vo, kart nieliezbow. 24. 2) Andr. Petricov. 1634 8vo 
nierzadkie, 

W potozonej na poczatku elegii do Sfomowskiego arc. lwowskiego 
opisuje swoja podroz z Herbestcm do ojezystego Sambor%a, Prxemysla 
i Lwotea, znakomitszyeh tu ludzi vvymicniajijc. Grzegorz skreSlit piekny 
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obraz nicivinnosci i Swiqtobliwych niegdy ucznia stvojcgo skfonnoSci. 
Chociai troche twardo, ojcu swcrau odpowiedi w usta jego kfadzic. 

Quid mi pcne Pater, dix: quid frater amice, 

A sicco liquidas pumice poscis aquas? 

Noil ego vivo tibi: mundo sura mortuus isti: 

Quod superest, soli tempore vivo Deo. 

Jam tria vota meo vovi sanctissiraa Patri, 

Patri coelesti vota tenenda Deo. 

Cur mihi non merito mala fronte minaris acerba? 

Quae mala, quas pocnas iu meditere, vide. 

Comminues in eo duras, adamante secures; 

Muros vult duros molle ferire caput? 

Ns spera, in culicem mutari posse lconem: 

Qui terrac capias a6re cursor avem? 

14) Theoresis Tertia. Cr. Matth. Siebeneycher 1561, 8vo 
kart niel. 24. 

Na str. odivr. herb miasta Krakowa. Przypis raiastn Krakowowi. Sq 
Jana Parvus Lwowczyka, wiersz do czytclnika i elcgia do senatu miasta 
Samborza. 

Mowi tu dziewigc muz, Apollin ostatni gtos zabiera. Chwali 
tu Grzegorz Wojciecha Nowikampiana, Benedykta 
z Kazmina, Sy I viol a, Jakoba z Kleparza, Piotra z Sam¬ 
borza, i konczy vvierszem do taskawych czytelnikow. Tu po- 
wiada: Exsuperatque tuas studii-t '(.PoloniaJ Germania laudes. 
Jtaliac donis aequiparanda suis. 

15) Carmina. In Gratiam Magnifici D. D. Stanislai Barzy, 
Palatini et Capitanei Cracovien., Sniatinen. etc. edita A. D. 1571 
Mense Februario, 8. kart niel. 20. 

16) Naenia de morte amplissimi Frincipis, gravissimique 
Senatoris D. Philippi Padnievii Ep. Crac. Siebeneycher 1572. 

Znajd. sie jcszcze jego Terpsichore Musa, wydana p. Jana Brosciusa 
1626 8. i wiersze Vac. vv dziele Hcrbesta, vita Ciceronis i Novicampia- 
nusa mowie de eurruptis hujus saeculi moribas, na ich pochwaVe. Wszyst- 
kie pisma Grzegorza s<y bardzo rzadkie. 

Andrzej Trzycieski uczen akad. krak.. biegly wjgzykach 
biblijnych i nowo/.y tnych, zmarly okoto 1584 roku, pisal wiele 
wi^rszy lacinskich, w ktorych si§ wstr§t i nienawisc katolicyz- 
mu przebija. 

1) Lac spirituale pro alendis ac educandis Christianorum 
pueris ad Gloriam Dei, Manusculum Yergerii Nicolao, Nicolai 
Radzivili Primogenito. Adjecta sunt prima Christianae Religio- 
nis elementa latinis, graecis, ge-manicis, et polonicis carmini- 
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bus reddita, per Andr. Tricesium Equitem PolonumetMa- 
thiam Stoium Regiomontanum Philos, et Med. Doctorem. Item 
hymni quotidiani II, Timoth III Persistita in his quae didicisti 
et quae tibi concredita sunt. Sciens a quo didiceris et quod 
a puero sacras literas noveris, quae te possunt eruditmu red- 
dere ad salutem quae est in Christo Jesu. Regiomontani. paub- 
man 8vo minori. 

Dwanascie wierszy Trzecieckiego: 

Vergcrio coeli quod summa afflavit ab arae, 

Christus lac fidci, spirituale sacrae. 

Excipe pacato puer Illustrissime vultu, 

Conveniunt studiis talia quippe tuis; 

Quando quidem teneris vera pietate sub anius 
Illius ut summo cst cura imitere patrera. 

Hue igitur venas anirai, quae fusa per omnes, 

Crescere te facicnt pabula sacra Deo, 

Noctuma versato manus versato diurna 
Hac vitam instituas ut ratione tuam, 

Et magni excmplo puer o geuerose parentis 
Vergerium prorapto pectore semper ames. 

2) I)e Sacrosancti Evangelii in ditipne Regis Poloniae, post 
relevatum Antichristurn origine, prqgressu et incremento: Yir- 
gilii Musaei Hiporeadis Elegia, una cum duabus epistolis: altera 
Aloisii Lipomani Pontificis in Polonia Legati ad Nicol. Ra- 
divilum Palat. Yiln. Altera vero Principis ejusdem Radivili ad 
Lipomanum legatum ilium, curante Petro Paulo Vergerio. 
Regiomonti. Daubman. 1556 4to. 2) u Wierzbi§tego. 

Uszczypliwy wiersz do Lipomana, w ktoryra vvysmiewa dekret jego 
na iydow sochaczewskich, wspomina celujacych urodzeniem i naukij no- 
xvowiercow, ehwalac ich mcztwo, szydzi z Lipomana. To dziefo ubliza- 
jace katolikom znajd. sio w Serifiii tintitjimi'ii seu miscGlldnsorutti Gro— 
ninganorum T. 111. p. 355, gdzie go umiescit Daniel Gerdefeius. Dru- 
giego wydania Wierzbietcgo wyszJo tylko trzy exemplarze, jak swiadezy 
wfasnoreeznem pismem w autografie kazaii swoich, Jan WJodawita, 
censor xiag dyecezyi krak. Tria nisi exemplaria Wierkbieta Diabol As- 
secla edidit, nam caetcra (absit gloriari) cura mei suppressa. 

3) Joannis a Lasco viri clarissimi Epicedion. Pinczoviae ex 
off. Danielis Lancicii 1560, 4. 

4) Epigrammatum Liber I ad Joan. Firleium Dombrovieum 
Palat. Lublinen. Regnique Poloniae supremum Mareschalcum et 
Rohatinensem Praefectum. Crac. Lazar. Andreae. 1565, 4. 
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fea tu wierszc na pocliwafe Firlej,a i 2ony jego z domu Bone- 
r6vvny, Reya z Nagtowic, Dudycza i innych. 

5) Epigrammatum liber II ad insignem virtute et pruden- 
tia patricium et Senatorem Polonum Joannem Christoporinum 
Castellanum Wielunensem. Yivit post funera virtus. Herb Krzy- 
sztoporskiego. Crac. Lazar. 1565, 4. 

6} Sylvarura lib. II ad insignem uatalium splendore et o- 
mnigena virtute Patricium et Senatorem Polonum Stan. Ostro- 
rogum Castel. Medcrecensem. Cr. Stan. Scharfi. 1568, 4. 

7) Sylvarum liber III. Cr. Wierzbigta. 

• r ii 

Zawiera: do Stcfana Bator ego a Som.Uo xieciaj liedmiogrodzkiego. 
Palentium do Jana Aaskiego wojew. sieradzkiego. Oda saficzna na trzv 
Krdle. Tateuk do Waleryana bisk, wileriskiego. Wiersz lieroiczny na 
weselc Michala Czaitoryskiego i Zofii Chodkiewiczowny. Askle- 
piadik do Franciszka bisk. krak. Wiersz heroiczny winszujac szczesli- 
vvego przyjazdu Henrykowi Walezcmu z Miedzyrzecza. Do Bartela 
Raggicgo, Otlona Ruinina i JVIikoI’. Wilh. Wangina, posJow xiezny brnn- 
iwickidj Zofii. Elcgia do Henryka Walezego po jcgo nicspodzianym 
z zaraku krak. xvyjczdzie. Elegia doJanaDemctrinsza Solikow- 
skiego bawiacego w Paryzu. Elegia do Ber. Maci ej ows k iego elio- 
razego koron. jadijcego do Wtochi Heroik na pochwale - la. ecZki Macieja 
Stryjkowskiego O wolnotsci Surmaoyi. Heroik do Jana Dyraitra Soli- 
kowskiego, scholastyka feczyckiego, sekretarza J. K. Mosci. Do tego£ 
wracajaccgo z Paryza z osmio-wicrszcm na herb Batorj'ch. 

8} Encomium Sigismundi Augusti Poloniae Regis. Znajd. 
sig w Clementis Janitii vitae regum Polon. elegiaco carmine de- 
scriptae. Cr. Stan. Scharff. 1573 i 1575, 8. 

9) Epithalamium Petri Bu/.enii Bresinen. atque Dobcinen. 
Prefecti, et pudicissimae puellae Constantiae Sigismundi Miscovii 
Oswiecimen. et Zatorien. olim Praesidis filiae. Cr. Lazar. 1580, 4.' 
Wspomina przytomnych na tem weselu gosci: Zbofowskiego, 
Szafrarica, Firleja, Krzysztoporskiego swoich dobrodziei. 

10} Triumphus Moscoviticus Ser. Principis Stephani prhni, 
Divina favente Clementia Pol. Regis. InviCtissimi. Cr. Lazar. 1582. 
Wiersz dobry i ciekawe dla historyi szczegoly. Zaczyna sig Hoc 
erat in falis. 

11) De Lipomani ingressu et progressu in Polonia. Car¬ 
men ad studiosos veritatis. Quem sancta lingua dicit: Gibbor 
Scheloschach, Gibbor w jgzyku hebrajskirn znaczy Andreas, Sze- 
loschach trzeci, t j.'Andrzej Trzycieski. Na koncu dziela 
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jest grecki napis znaczaoy, secunda fortwia, ktorym Trzycieski 
czgsto pisrna svvoje konczyf. Dzielo nadzwyczajn4j rzadkosci. 

Procz tego wide jest elegij i epigramraatow Trzycieskiego 
po roznych dzielach rozproszonych, up. pm fPrann Solikow- 
skiego, przy mowie pogrzebowej tegoz i wKancyonale Se- 
klucyana ( 383 ). 

Jan Kochanowski nastgpujijcy epigrammat na niegh 
napisal : 

Aurea 'Pricesi, tua carmina divitiores 
Anro pensabunt, muneribusque datis. 

Nos, quibus arcta domi res est, et curta snppellex, 

Protereti versa carmina culta damus. 

Infcriora tnis eqnidem, neqne enim anser olori, 
iut par luseiniae garrnla hirnndo canit. 

Do rzgdu znakomitszych poetow facinsko-pblskich nalezy 
jeszcze Jan. Kochanowski, Szym^nowicz iKlonowicz. 

Jan Kochanowski na dwie potowice swe poetyczne 
rozerwawszy zdolnosci; w rymach laciriskich, ktore pisat w mio- 
dosci, bawicjc we Wtoszech i Francyi, nieraz rownie wysoko 
sig podniost jak w polskich, a zawsze wzory rzymskie szczg- 
sliwie nasladowat ( 384 ), jak np. Tybulla w elegii do Bachnsa. 
Przez jgzyk Rzymian i mytologiq greckg przebija sig cnotliwy 
obyWatel polski i" duch narodowy ( 385 ). W Liryleach ; 386 ) naj- 


0*9 Gdzie jest Oratio pro Ecclesia et foelici cursu Evangelii i Oralio 
pro Republica et liege , jcsr,Lo piesii tej samdj treSci co angielskic: 
Ho^c xachowaj Krola. Feiinski przekfadajac tc picsn angiel— 
sk.^ na rozkaZ cesarzcwica W. X. Konstantego, nie wicdziaf zema— 
my juz takij w naszej literaturze, a nawet na polski jezyk przez 
Jakoba Lubelczyka przclozona. 

£3 8 4-) Wszystkie jego poezye facinskic wyszJy u Andr. Piotrkowczyka 
w Krak. dopiero 1612. in 4 . a jednak sa bardzo rzadkie. Friese 
w Rpie ReCueil de quelques grands hommes de Pologne pour ser- 
vir a V histoire de ce pays, wspomiua o wydanycb wszyslkich poe- 
zyach facinskicli KoChanowskiego w latacli 1639 i 1641. 

C :ihr 3 PI® tego i na polski jezyk przefozone podobajq sie. Xaw. z 1 Ve- 
rezub Znbowski i Brodzinski przefozyli niektdre z lirykow 
Koclianowskie^o. 

( 38 9 Lyrycornm libcllus. C'r. Lazar. 1580, 4, str. 21. 2) Cr. Andr. Pe- 
tricov. 1612, 4. Jest tu od XII, do roznych osob, w roznych okoli- 
cznosciach, pisanych. W odzie na zjazd w Stjzycy po ucieczce 
Walczvusza powiada: 
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pieknifijsza jest oda na zjazd stgzycki i oda do zgody. W Epinikt- 
onie ( 387 ), ktory naweselu Jana Zamojskiego z Gryzeldg 
Batorowmy, muzyk nadwomy krola spiewat przygrywaj^c na 
lutni, pigknie opisuje przyjazd i przewagi Steiana Bator ego. 
W elegiach ( 388 ) nasladuj^c Petrark§, mitosc tylko opiewa; 

\ v ( 

Si rose nobis credimus esse opus 

Parere discamus. 

Quid namque i , ‘'cte praccipere attinet, , „ 

Si nemo paret? Si gererc omnibus 
Rcmpublicam fas, futilesque 
Pro arbitrio statuisse leges. 

Znajduj^ca sie tu oda o zdobyciu Pofocka wyszfa tei osobno - 
De Expugnatione Pololtci Ode Jo. Kochanovii. (Drzeworyt: 
na tarezy z koronq herb Polski i Litwy; we srodku BatorychJ. 
Varsav. Anno D. 1580 in 4, kart niel. 4. 

£387) Joan. Coclianovii ad Stephanum Bathorem Reg. Pol. Inclytum 
Moscho debellato, et Livonia recuperata, Epinicion. Anno 1582. 
Cr. Lazar. 1583. in 4to, kart niel. 25. Na str. odwr. napis: In 
Nuptiis Joan. Zamoscii R. P. Cancel. Exercitiisquc Praefecti, ao 
Grisddis Bathoreae Christophori Transilv. Principis et Regis fra- 
„ tris filiae, ad lyram cecinit Christoph. Clabanus Musicus Re¬ 
gius. Idib. Jun. A. Chr. M. D. XXCIII. Dalej idzie Epicon. Tu naj- 
przod opisuje Stan Polski przed przyjazdem B a to re go. W drug, 
wyd. Crac. Andr. Petricov. 1612. Jest in Nuptias Joan, de Zamoscio 
Epithalamion. Andr. Patricio. Epitaphium Dorilaces Gallo crocitanti 
na ucieczke Henryka; zaezyna sie: Et tamen hanc peteras rnecum 
requiescere noctem. Nec dubiis vitam committere, (Salle, tenebris. 
Dryas Zatnhana. Gdzie o Stefanie Batorym. Pan Zamchanus 
(Pan boiek poganski) zaezyna sie: Pan ego sum, cui sylva do- 
tmis, cui fistula cordi. Takie do Stefana Batorego. Nakoniec 
Orpheus Sarmalicus, -zaezyna sie: Quae spes o cives , quae mens 
in pectore vestro est? Non est desidiae, non est (mihi credits) 
somho. Tu Spiewa rzeezy ojezyste, i do mcztwa zapala: 

Hcu quam turpe tibi sit, Sarmata, quamque pudendum, 
Majorcs virtute tuos ct sanguine multo 
Imperium gesisse amplum, te mollitie, atque 
Dcsidia nmisissej procnl nostro haec nota saeclo 
Exulet et fr.ma vigeant meliore nepotes 
Jam nunc esse viros,, animosque attolere tempus. 

In nuptias Joan, de Zamoscio Cancellarii ac Grisel^is Bathorrheae 
Christophori Transilvaniae principis filiae, Epithalamion. Cr. Lazar. 
1583. in 4to. cztdry kart. Na str. odwr. Ad lyram cecinit Chr. 
Clabonus Musicus regius. 

(ass) Elcgiarum Libri HI. Eiusdem Poricoenia sive Ep’grammatujn h- 
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przewiewa w nich jakis duch zniewiescialosci, i tak np. Elegia 
S maluje uczucia, ktore we Wtoszech tylko panowac mogly. 
Bella instant Patrici; num nos quoque bella sequemur? 

Et dabimus durae nomina militiae. 
tllos bella iuvent, quos auri cuncta domanlis, 
Gemmarumque fames imperiosa tenet. 

Me parvo asuetum, lituis procul et procul armis, 

Ad patrios fas sit conseruisse lares, 

Igne ubi in extincto lucet focus, agricolamque 
Ubere solatur messe benigna Ceres. 

Hie me vel vites, vcl mollia pomma sercntem 
fnveniat miles, perdomito hoste ferox. 

Qui mihi sanguineas, plena inter poqula pugnas 
Narret, et effusa castra rclicta fuga. 

Oppidaque, et summis deiectas montibus arces , 

Et tot caesa et tot millia capta virum. 

Ipse tenens veteri spumantia cymbia Baceho, 

Excipiam tacitus fortia facta viri. 

Attoniti stabunt vernae, surdasque ministro 
Percutient aures verba, vocantis heri. 

W elegii VII pipkny wiersz, poezya, ale uczucia wloskie, 

albo rzymskie z najgorszych czasow. 

. 

bellus. C. Lazar. 1584 , 4. str. liczb. 169. 2) £ndr. Petr. 1612, 4. 

Niektnre z tych elcgij sam Kochanowski na v jczyk polski 
przrf’ozyl’; Brodzinsk.i przeJozyf jego elegie (Warsz. 1829) dosyc 
szczesliwie, ale dziesicc opu.scif, a inne poobcinat. 

W elegii XIII nasladowal snanij piosneezke kochanka, ktdry 
vvszystkie trndy Dorydy dzidlic pragn^l. 

...... Ego stivae innixus, adunco 

Versabo glebas vomere pinguis humi, 

Spemque anni ven.entis arata semina terra 
Spargam, sed domina me comitante mea, 

Me presentc, omnem possum perferre labprem; 

111 a mihi vires auferet, illh. dabit. 

Ter, quater et quantum non cst numerare bead, 

Quorum pectoribus mutuus ardet amor. 

...Teciuu ncc fremitum ponti, nec murmura coeli, 

Nee timeam cytherea fulmen ab arce cadens. 

Przez wyraz Foricoenia, ktory sam Kochanowski zlozyt (z la- 
cinskiego fomm i xowas, tj, ov publiezny) rozumie to samo, co 
frassski. 


Hist. lit. pols. T.VI. 
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Solve caput galea, clypeumque, hastamque Meleii, 

Depone et patiens ense recinge latus, 

Nulla hie hostilis rabiosa licentia ferri. 

Nulla repens cultis flamraa minatur agris. 

Nulla tuba auditur, quae dulces horrida somnos 
Auferat, incautis incutiatque metum. 

Hie pax alma viget: reclusisque otia portis 
Hie amor, et sumpta mitis Apollo lyra. 

Scuta virum cams involuit aranea textis, 

Enses rubigo, saevaque tela domat. 

At iuvenum pleuis florent convivia vicis 
Blandaque iucundis plausibus ara sonat 
Ipse ego odorato tingam tua tempora nardo, 

Et flavae imponam florida serta comae, 

Omniaque abstrusum quaeram per dqlia Bacchum: 

Ille deus mentes exliilare solet. 

Desport najstawniejszy po Ronsardzie poeta francuzki, 
uciekajtjc wraz z krolem swoim Henrykiem Walezyuszem z Pnl- 
ski, zostawil gladki i doweipny wiersz Adieu a laPologne, w kto- 
rym, wyszydzajac gdseinnosc Polakow, puwiada: ze nigdjby nie 
wierzyt, ze tyle wypic mogq, gdyby by! tego na wtasne nie 
widziat oezy; ze nie uzbrojone tingle i skrzydlate ramiona (mo- 
wa tti o Husaraach), czyui^ ich niezwycig/.onymi. ale ubostwo; 
ze gdyby mieli porta, bogatsze miasta, gJgbokie rzdki a szcze- 
golnidj winnice, pewnieby ich mgztwo ocalic nie zdolalo; do- 
tkh# wreszeie i Kochanowskiego. Obrazopy takq niewdzie- 
cznosciq poiski poeta, napisal widrsz Gullo crocitanti, gdzie 
migdzy innemi powiada: 

State viri, quae causa fugae? nec Trinacris haec est 
r Ora, nec infames funesto vespere terrae, 

Sarmatia est quam Galle fugis, fidissima tellus 
Hospitibus.... 

Tu vero ingratus fugitivus, Barbaras, hospes 
• Ofticium in vitium trahis, et tem«tO conspergis, 

Non tan turn me, sed proprios etiam ebrie versus. 
Szymonowicz Szymon( 389 ) pochodzenia ormiahskiego, 
Pindarem sarmackim nazwany, rownie w tacinskiem jak pol- 

( 389 ) DziaJyrtski w znajd. sie w dziele Parnassus bicoUis odzie, na 
pochwale Szy m on.o wiczn, niesfusznie povyiada: ze kyf rodem 
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skiem wierszowaniu bieg}y, a czasem prawdziwy poeta, byt 
rodem ze Lwowa, gdzia ojciec jego Szymon z Brzerzan, z li¬ 
terature grecka i rzymsky obeznany, by} radca, TSasz Szymon 
wyzsze nauki pobierai w akademii krakowskiSj; tu idijc za wro- 
dzoiiij sktonnoscia i Kocbanowskiego zachgcony przyktadem, 
wziyl sig do poezyi, i wowczas lo napisa} wiersze o S. Stani- 
stawie, ktorym i sam, procz duclia poboznoscj, zadnych w doj- 
rzalszym wieku zalet nie przyznawa} ( 390 ). Te jednakze wier¬ 
sze, zwiastujyce w nim zwolennika hutnaniorow, zjedna}y mu 
przyjazn gorliwego ich krzewicieia w akademii Krak. Jakob a 
Gorskiego, przez ktorego polecony, dostai sig do Soko- 
Jowskiego slawnego kaznodziei i teologa nadwornggo krola 
Stefana; ten go znowu polecil hetmanowi Zamojskiemu na se- 
kretarza; odtyd dla slodkich obyczajow, roztropnosci i pigknych 
wierszy przez hetmana polubiony i przypuszezony do utnosci, 
nieodstgpnie przy boku jego zostawal. , Jak wazne mu tajem- 
nice polityki Zamojski powierzat, swiadczy dwa jego poemata 
Aelimpamn i Dieta Samosdana. 

Prgdkonogich Tatarow niespodziane w ziemie ruskie na- 
biegi, na proi.no Zamojski na zgromadzeniu senatu postanowie- 
niem wojska uprzedzic radzil, ile, /e sig na Pyizowcow, tylko 
tupiezy patrzycycli, spuszczac nie nalezalo; lecz zazdrosc w t<$j 
radzie Zamojskiego, tylko wtasne jego upatrywala korzysci; 
w tem Turcy przyzwawszy Tatarow w'kroczyli do Polski; lecz 
Zamojski wojsko prgdko zebra}, czem przerazeni Turcy cofngli 
sig; taka jest tresc wierszy z napisem Aelinopaean ( 391 ). Co- 
fnigcie Turkow nastgpnem przyrownaniem cpisuje: 

■Hr 

z Mazowsza. Gzacki twierdzi: ze Szymonowicz w r. 1591 byt 
nobilitowany. Inni, ze otrzyvvavvszy szlaclicctwo, przybrat na J 
zwisko B cndoiiskiego. Jakoz na wierszu, in nuptias Simonis 
Birkou'sliif sam sie tak podpisaf. 

( 39 ») Stanislaus Caesus. Crac. Kil l. Osmdziesiat eztery osmio-r-wierszdwj 
tu piszc £iv r. 16041 do Stan. Grochowskicgo Ex praedio Cerne- 
censi. ^Posel’am ci te osmio-wiersze na tivoja prosbe, sa to su- 
rowc muzy mej pierwiastki. Pisalcm to bardzo jeszcze ml’odym 
bed^c i dla tego iv dojrzalszych latach za niegodne druku uzna- 
Jem.“ Grocliowski tc wiersze Szymortowieza i Roiziusza a S. Sta- 
nislawie razem wydaJ. Znajdqjagy sip w bibliotece akade. krak, rps 
nia na ’pis, Divo Stanislao Episcop. Crac. Marliri inclilo Epinicion. 
( 3Sl ) Aelinopaean, wyszedf in 4. bcz m. i r. a powtdrne znajd. sie iv zlio- 
rzc dz-e? Sinionidesa przez Duriniego. 

18 # 
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Aethers latas quoties cavernas, 
Nimborum picei conduplicant 
Montes, foetaque fulmi- v 
nibus, creatrix horrisona imbrium, 
Tonitrivoma it nubes; tenebrarum rotans 
Agmen, facesque fulgurum 
Miscens crebras, perterri crepo fremitu; 
ISon illara ab alto nauta prospe 
ctat raari, terroris expers? 

Yon pastor aut culto agri; 

Turritis etiam urbibus 
Late pavent, fugaque 
Se quisque condit in tectas domos, 

Si sese interea ventipotens, 

Coeli e parte serena 
Effundat, et contraria flainina 
Opponat, infestissimus Boreas; retor- 
quet illico ciusum atra nox; 

In terga raptim praecipites tenebrae 
Sidunt, volant bac‘ fragmina atqne hac 
Tvubium; molesque nimbo- 


rum cuneta, inanes per auras 
Yanescit lac'ero agmine, 

Sic, postquam inaudiit nos¬ 
tros promoveri contra exercitus, 

Ille irarum opulens, ille .ferox minis, 

Retro gradum repressit. 

Zamoiski spodziewajqc sic Tamowskiego z corkq Barbara, 
druga mo fe zona, kazat jedne sale ozdobic obrazami swoich 
krewnych; byt tu obraz Jana Tarnowskiego, Kons an- 
tego Ostrogskiege, Stefana Batorego i papieza Syx- 
tusa A Szymonowicz napisat z tegn pdwodu wi&sz bardzo 
piekny, wktorymo Tarnowskim mowi, iz: 

TVec nimis ille domi, si quando laeta vocabant 


Munia, paxque rotis fulserat in niveis, 
ConsOiisque opulens, rerumque gravissimus auctor, 


Et iuris cautus fraena tenere manu, 

Ad nostros idem facilis se flectere lusus. 
Jllius hie primis creyinius auspiliis, (Musae) 
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Barbariemque eluctatae, coecasque tfenepras, 

Vidimus hie nostros moliter ire pedes. 

O xigciu Ostrogskim powiada: 

Constantine senex, tetrico te noscere vultu, 

Et datur hac multo crine comante gena. 

O Svxtusie V stowianskiegd pochodzenia: 

Quis vero his mitra insignis, pallaque rubenti, 
Purpureus capitis tegmine pone sui? 

Frontis honore asper, nostri non sanguinis esse', 

Nec bellatorum de genere arguerim. 

Srzedziliski przypisujgcy ten wiersz xigciu Ostrogskie- 
rnu, powiada: „Zyj§r ponfale z Szymonowiczem znalezlismy 
migdzy jego pismami tg elegiij, ktonj chciwie przeczytawszy, 
zapytatem go z jakiegoby jfj powodu napisat? Na to Szymo¬ 
no wicz: dobrych to czasow pamkjtka, jui; to ten wiersz nie 
dzisiejszy, przed dziesigci;j laty pisany, kiedy Barharg Tar- 
no wskbohatera naszego matzonkg, rodziee do Zamoscia 
przywiezli, Zamojski z nadzwyczajriij okazatosci^ przyjmowat 
tych poziidanvch gosci: a dla wigkszbgo przvozdobienia wypra- 
wionej uczty, salg jadalri;j kazai ubrac w familijne obrazy, ktbre 
i dotijd jeszcze wspanialy sprawujij widok. Wowczas z praw- 
dziw^ rozkoszij opisatem tg familijnij galeryg.“ Dla tego zas 
tego wiersza nie chciat wczesniej wydac, iz jest w nim mowa 
o rozpoczgtych z Syxtusem V papiezem a Batorym ukta- 
dach wzglgdem wojny tureckiej, ktonj tajemnieg w owczas mu 
byt Zamojski powierzyt ( 39B ). 

Patrzijc jak, zawise scigata jego dobroezyneg, napisat: Fla- 

gellutr livoris, gdzie tak pigknie zawise maluje: 

Cui mobiles vivique sunt capilli, 

Pervigiles oculi nimiumque volubiles vagantur: 

Obtutus inquietus et cruentus. 

Ambiguo radio, partem simul intuens utramque, et 

Albugine obliqua, nimisque paeta... 

Gutture vox rauca teterrima, vox inauspieata 
* t 

Dum prodit, ingens pbstupescit orbis. 
ttaee vox mnores et nuntia seminal sinistra, 
Aduteraque gloriam honorum.. 

. . ■■ ■ ■ ( , \ 

# 

( 392 ) Imagines Dictac Zamoscianac 1604 
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lemulo mens et lingua procax, manus otiosa torpet, 
Dum nil facit, praeclara facta culpa! ( 393 ). 

Obdarzony od Zamojskiego wioskij Czemigciny (nad rzek$ 
Pur, trzy mile od Zamoscia) Ostatki zycia pgdzit na osoonosci, 
nie pragriijc wyniesienia sip, do czego, mu przycbylnosc hetmana, 
wielki wptyw u krola i na sejmach maj t ycego, sposobriij nastrg- 
czata porg. Zyt wowczas w przyjaz'ni z Adamem Burskim, 
Tqmaszem Dreznerem, i Janem Niedzwieckim zna- 
kojnitym na owczas lfd-arzem i matematykiem. Najwigcej je- 
dnakze pociechy szukat i znajdywat w dobranej blblioteee swojV-j. 
Zamojski umieraj^c (w r. 1605} dziesigcioletniego jedynaka swego 
jego by! opiece poruczyt; jeszcze zyt Szymonowicz, gdy u- 
czen jego Tomasz Zamojski, dziedzicz^c po ojcu fnajijtek i do- 
stojenstwa, zostat wojewodij kijowskim. Do tego wychowanca 
swego czgsto wiersze pisywat, wynoszgc cnoty ojca jego i za- 
chgoajijc do nasladowania ( 394 ). Jakob Sobieski, ojciec krola 


£ 393 } Flagellum livoris, contincns omnia fere metrorum genera quibus usus 
est Horatlus. Nihil Deo volcnte liver officit. Cr. Lazar. 1583, 4, 
drug! raz tamze 1588, 4. Jest tu dziewictna&cie od i wiersz ad 
Maecenatcm. Gromi tu pot war cow Zamojskiego i cnoty jegg wy- 
cliwala. 


£ 394 } Thomae Zamoscio Ode: zaezyna sie: Thomae tu quidem nunc ve- 
sceris aevi lenibus auris. Tylko wzbiorzcDuriniego znajd.sie. 

Thomae Zamoscio Ode. Zamosci typis Acad, excudebat Marti¬ 
ll u s Leski 1612 in 4to. Dajc tu bardzo piekne mfodemu nauki. 
z ktorycli nastepnc przytaczam: 

Accipe haec nostri monumenta amoris : 

Limcn lioc, pede quod teris, 

Quodque rclinqucre gestis, omnem 

Ad vitam hahet primarium 

Momentum, qualem te facie aspicien- 

dum dabis primo, reliquos iu anuos <, 

Talc tc aevi judicium sequetur. 

Pulchrum splen'dida Irons opus 
Tnsignit, atque lionorem. 

Diffundit in totius adyta structure, 

Proinde partes verte oculum vigil i 

In cunctas, tibique instes 

Attentus censor, nc quid leve, nr quid ineptnm, 

Nc. quid committas ludibrio expositum. 

Quum latus tuum' tegebat 
Nostra cohors, nunquam monitoris 
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Sobieskiego, byt takze jego uczniem. TJraart przy wiejskidm 
gospodarstwie vv- r. 1629 majfjc lat siedmdziesi^t jeden; nagro- 
bek w kollegiacie zamojskiej nie polozyt mu zamozny uczen 
jego ktorego czule synem swoim nazywat, ale siostrzeniec Sol- 
ski filozofii i medycyny doktor ( 3<Ja ). Me by! xigdzem choc 
iyt i umart bezzennym ( 396 ). Wieniec poetycki odebrat podo- 
bno od Stefana Batorego. Stawy nieehciwy, obojgtnym byt dla 
pism swoich, ktore dopiero przyjacielele, mipdzy inhymi Stan. 
Grochowski, wydawali. Zdaje sip: u nie byt nigdy we 
Wtoszech. Stanistaw Reszka opat jpdrzejowski, poset pol- 
ski w Neapolu w roku 1594, pisanym listem naprozno go do 
Wtoch wzywat. 

„Me zdaje mi sic, moj Szymonowicz, aby jeden rok 
nieobecnosci, twemu maj^tkowi jak? klpsk^ zagrazat: i w rol- 
nictwie jest czas do wypoczynku, i rola lubi polezec odtogiem. 

Fidi cauta voce chrebas. 

Nunc mare velivolum petit tu- 
a navis, excipienda tempestatibus, 

Et turbinum vasto agminc, 

Tralictijue te discors, mode hue modo auru illuc 
Fallentque ipsa guberna. 

Nec saxa decruut perfida, nec latens 
Sub cocco scopulus marmorc, littoraque 
. Fraudcm intendent obviaj saepe etiam, 

Tranquillitas blanda obruet. 

Dalej idzie najczulsze z mitym wycliowanccm pozegnanie. 

Ode in repotiis illustrorum conjugum Thomae de Zamoscio Fala- 
tini Terrar. Kijoviae etc. et Catharinae Ducissae Mexandri Ducis 
de Ostrog, olim Palatini Volhyniae etc. filiae. Zamosci in typ. Acad, 
excudcbat Simon Nizolius 1620. Jest tu X cmblemmatdw. Stan. 
Reszka wliscie do Szymonowicza powiada o tej odzie: Repolia 
Zamosciana, plus Nepkalia et horas antelucunas, quam Dyomsia 
et coenas Ceveales redolent. 

£3 9 5} Monumenta Sarmatiac p. 642. 

Paprocki pisze do ojea Szymonowicza: 

Tylko nam cheiey odmfodnic staruszku Symona, 

W tym sl’awnym miescie Lwowie, iak niegdys Aarona: 

Aby on odmtodniwszy swe sedziwc lata, 

/ j,iodr swych cnote rozradzaf w tym okrggu Swiata, 

Bo acz nam synem sfawnym dose k’mysli dogodzil, 

Wszak czyni £Symonides) gwalt nalurze azeby nie rodzii. 

(Ogrod krolew. Prag. 1S99 J. 
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Burza rybakom przyuosi wytchnienie. Znasz prawda obowfczk* 
dla ojczyzny, dla krewnych, alez, i dla muz ktorjch tutaj jest 
siedlisko.... Znasz podroze Pytagorasa i Platona, ktorzy sjedli- 
sko kunsztow Grecy$ opusciwszy, do Egiptu, Medyi, Persyi i 
Jtalii jezdzili. Platon vvyraz /^voag wywodzi od dnd xSv r ^>, iz 
po wszystkich scieszkach wszystkiego sledzg i badajij. Ztad ro- 
dzi sip rozfropnosc, to przynosi rozkosz i nauce poloru przy- 
daje. Ja cic, mo wit Hisses do Achillesa, roztropnosciij zawsze 
o wiele przewyzszac be<Jc, bom sic pierwej urodzil i wiele 
widziaiem. Ktorych to rzeczy, gdziez wiccej jakto w tym kraju 
pod ziemia i na ziemi? Wierzaj mi, skaty, gory, bory, drogi, 
'' ’ ? jeziora, mosty, same nawet swkjtynie, teatra, grobowce 
gruzy, sciany, przemawiaja tu do nas, uczqc i rozkosz sprawu- 
VYidok wielkicli r/eczy obndza i nie wiem jakim sposobem 
umyst nasz podnosi; zapalamy sic patrz,yc i myskyc czcsto o 
cnocie i slawie dmgich, przypominaj t yc sobie, do czego tu co 
ehwila pobudka sic znajdzie, owych wielkicli mczow, co tyle 
zdziatali. Gdybys musial jecliac przez wyludnione okoliceEgiptji, 
albo pustynic arabskg, albo Lybia potworow petqg, albo przez 
rozlegle Ukrainv stepy, na nabiegi Tatarow wystawione, albo 
przez Scyllc i Charybde, na wozie Katona, albo z Senek^, 
ktorego muty chodem tylko przypominaiy ze jeszcze zyjij, sam- 
bym cic mo/e powstrzymal, abys sic dla muz zachowat. Lecz 
droga do W}och tak jest dobrze przez nas utorowana, Szkjsk, 
Morawia., Austria, Styrya, Karyhjya, tak s;j gcsto zabudowa- 
ne, tak peine karczem i gospod, iz sic niejako przedmiesciem 
wydaj^ krajow wtoskich, ktore natura dla tego tylko wyso- 
kiemi otoczyla skalami, aby je od srogich polnocy wiatrow 
zastonic. Wkroczywszy doWloch znajdzjesz Wcnecyg, miasto 
ptywajijce na morzu; Mcrkurego i bogini cypryjskiej przybytek, 
paniij Adryatyku, dozazdrosci pickriij, szczcsi iw;j, bogaUj i wzo- 
rem dawnym w todze eliodzye'a; gdzie zdziwifj cic koscioly i 
palace jakby po wodzie ply wajgce, dziwnie pickne, ulice wo- 
dne, konie drzewiane; jpafe miasto micdzy ludzi i ryby podzie- 
lone. Na ulicach micszkajg ryby, muszle i ostrygi, w domach 
ludzie, od ktorychby tamci juz i gadac sic nauczyli, gdyby prze- 
szedtszy przez ludzkie zobjdki zyc jeszcze mogli. 

„Ztamtgd poplyniesz do rozleglej Padwy, tego siedliska nauk 
i kunsztow, stawriej niegdys mistrzyni mlodziezy, ktor? dzis 
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pono tylko psuje. Zt^J do Modeny sic udasz i otoczonej skrg- 
tami rzeki Po, Ferrary. Zt.yd do Bononii naukami i polorem 
slyngcej; z tainted do najpolerowniejszej i najwykwintniejszej 
Florencyi. Ztgd do Sieny, dla zdrowego powietrza dla starcow 
i rhorych niegdys zbudowanej. Potem przybcdziesz do Rzymu 
o siedmiu wzgorkach, do tej pani swiata, krolowej miast, na- 
miastka Chrystusowego stolicy, przybytku najwyzszycli dostoj- 
nikow koscielnych; btogoslawionego, bo tu apostolowie wiarg 
Chrystusa opowiadali, bo ja meczennicy krwia swoja zbroczyli, 
stawna swiadectwem wyznawcow, ktory widziec, po ktorym 
chodzic tylko chrzescianie maja sobie za btogoslawieristwo. Bo 
stac, gdzie staly nogi Zbawiciela, mowi Hieronym, jest czgscia 
wiary, jako i ow poganin prawdziwie powiedziat: Dignus Ro¬ 
ma locus , quo Deus omnis eat. Dalej przez szczgsliwa i zy zn a 
Kampania przybcdziesz do Neapolu, stawnego grobem Partheno- 
pv, stolicy nimf i bogini rozkoszy, btogiej i sloricem i ziemia. 
Powiadam ci, iz dla wesotego polozenia, wulkanu, pagorkow, 
morza, kilku wysp i przyladkow, to miasto nie ma sobie ro- 
wnego na swiecie; a co do kosciotow, zamkow, palacow, pie - 
knycli glow, kunsztoW, portow, bogactw, owocow, zyznosci, 
zadnemu nie ustapi. - Przedmiescia zas zawsze wielcy mezovvie 
a nawet jak rozumieli poganie, nawet bogowie-lubili; bo za- 
dnego kroku za miastem nie zrobisz, abys nie stapit na popioly 
jakiego polbozka. Znajdziesz tu Eneasza albo w Mizenum, 
albo nad jeziorera Averno, cienia Anckizesa swego ojca szuka- 
jacego, lub rozmawiajacego z Sjbilla; Scypiona w Linternie, 
Juliusza Cezara w porcie Bajano, Pompejusza w Herkulanum, 
Nerona okolo fossa Cumana, Sullc i Tarqurniusza okpto Pute- 
oli, Maryusza na przyladku mizeriskim, Oktaviusza Augusta 
w Oktawianum, albo w samym Neapolu patrzacego na zapasy 
gimnastyczne; Lukullusa, tego Xerxesa w todze w Eupleas, 
albo okolo sadzawek ppzylipskich, Annibala w Kapui, Marcel- 
lusa w Noli, Fabinsza Maxima na wzgorkach Kampanii, Polli- 
usa Vediona, ludzi na ukgszenie minogow wskazujacego. A gdy- 
bys nie chciat ze -smiertelnemi w raju obcowac, samych ci nie¬ 
gdys bogow pokazg: Saturnusa ukrytego w sasiedniem Lacyum, 
Minerwc na przyladku Surrentum, Plutona, Prozerping, Mino- 
sa, Badamanta przj jeziorze Averno, Herkulesa okolo Vacculo, 
lub na g6rze Baulum albo w Pompejano bydlo paszqcego, 

/' 
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Nimfy w Nisita, Syreny w Kaprei. Wierzaj mi, sam widok 
takicli sladow, podnosi mnysl czlowieka. A poniewaz ustawi- 
cznie badasz, jesliby sig jeszcze jaka tajemnica natury wykryc me 
dala, mozemy sig tu poradzic cieniow Pliniusza, pod We- 
zuwiuszem btcjkajacych sig: Nikt lepiej od niego nie potrafi cig 
zawiadomic, moze nie bez pozytku dla ciebie, twego gospo- 
darstwa i tycli co we Lwowie zatrzymujcj, jakim sposobem 
sosny nasze, zamienicby sig mogly na winnij latorosl, ktoreby 
dobre wydawaty wino: ile ze Albertus W. utrzymywat, iz 
to zrobio sig moze; albo jak zrobic,' aby na wierzchofkach drzew 
jgczmien sig rodzit, co sig zdarzyio w Mezyi za Antonina Piusa; 
albo dla czego sosna ravenateiiska orzechy rodzi a jedrzejowska 
tylko prozne szyszki; albo w ktorym to zaalpejskim kraju, psze- 
nica po dvvoch leciech na iniiij pszenicg zamienia sig ( 397 ), albo 
gdzie chrzan tak wielki jak spore dziecko rosnie, i czasem czter- 
dziesci funtow wazy. 

Jezeli zechcesz pogadac z twoimi poetami, znajdziesz Ho- 
mera wKumach; moze nam teraz objawi, w jakiem miescie 
i z jakich rodzicow urodzil sig.... mozesz wreszcie na gorze 

Posilippo, odwiedzjc Wirgiliusza, proznego troskew i smgt- 
ku; moze nam juz teraz wykryje, o czem w czasie potggi 
Rzymiau zamilczat, kto zdradzit Trojg, czyli pobozny Eneasz, 
czy Sinon Sisiphius..., Jesli zas znuzysz umyst nauk§, o- 
czy patrzeniem, nogi chodzeniem, poslg cig na wypoczynek 
do spokojnej Kaprei, gdzie bgdziesz mogt szkaradnego prozniaka 
Tyberyusza pozdrowic i zapytac, czyli ma jeszcze w sw'ojej bi- 
bliotece Aselii Sabini Dialogos, w ktorych wprowadza rozma- 
\viajric<? pieczarkg z figojadLj, i ostrygg z kwiczotem; albo czyli 
jest jeszcze vviersz Tyberyusza na smierc Cezara.... Przyjezdzaj 

wigc...... Zapewniam cig, iz znajdziesz we mnie gospodarza 

szczeregb i otwartego, na ktorego czole przeglqda dnsza. Dla 
ciebie wigkszego dymu z mego komina s^sierizi nie ujrz,y. Przy- 
jezdzaj wigc. Z A’eapolu 1594 r. 

Zdaje sig jednakze, iz Szymonowicza tak mocne we- 
zwanie do opuszczenia ustronnej wioski i Zamoscia sklonic nie 
zdotalo. Poezye jego od Lipsiusza ( 39S ) i innych wspotcze- 

Siligo convcrtitur in trilicum . 

^398^ Ego mi Simonide, ut do alTectu dicam, pretium li\borum meoium 

censco a talibus amari; id est a ductis, bones, quorum inter api- 
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snych cndzoziemcow cenione ( 3fl9 ), zawsze si? do rzeczy krajo- 
wycli odnoszij; znaczna czgsc biograiii Wielkiego Zamojskie- 
go, wnicli sic zawiera. Patrzqc sic na gtupote i zawisc, ktora 
tego m§za cate zycie scigata, Szymonowicz napisat: 

Si quando vitae taedia me meae 
Vexare possent, et negotiis ave- 
rem iutradi: ut angustis poti- 
ius in viarum anfractibus, indomito 
Concurrerem pugnas Jeoni;* 

Quam suasor fortis orsi 
Ad dissonum vulgus irem. 

proiz wymienionych jui wyzej wydat jeszcze Szymonowicz 

nastcpnjijce: . 

Naenia fimebris ad Stan. Socolovium Theologurn Regium, 
de morte Jacobi Gorscii Theologi et Jureconsulti. Crac. Andr. 

Petricov. 1586, 4. ,,, 

Tu mocny zal Sokotowskiego nad smierciq Gorskiego, kto- 

ry byt jego towarzyszem prac, tak pieknie maluje: ,J£toz opi- 
„sze okropne wzruszenie, ktoregos doznat w sercu dotac spo 
„kojn£m? Patrzales na potowicg twej duszy smetnym pokrytq 
^catmiem: ales nie mogt widziec, bo potok tez oczy twe zalat, 
„a w martwym zalu, wsrod wymykajqcych sic z glfiW ierc ® 
’’westchnien, te do nas tkajqc wyrzektes stowa: Ach jak to na 
„smiercpamigtacirzeba. Juz wigc Gorski niebieskq zajasmat 

C*es te pono. Ut fama raihi non docerit (quam et hie hahes) unum 
illud carmen tuum, in Imagines Zamoscianae Dietae approbet: quod 
ita meDeus, cruditum, antiquum suave est, et numeros ac phrasim 
Catulli ac vetcrum illorum habet. Mactc! spondco tibi paucos in 
Europa esse (et cst i»g ens poetarum copia, ut apum), paucos in- 
quam, qui meo quidem sensu, sic scribant. Justus Lipsius. Syllog. 
epistolar. a Burmanno editar. tomo 2. 

( 399 ) Dousa Belgijczyk piszac do syna powiada o Symonidesic: Nunc 
cessator esse cogor, ac commodiori temperi hoc scribendi officium 
rcservare, praesertim ad Su loiicm Simonidcm 5 quern virum. ego iam 
pridem ex scriptis editis Aelmopaeano puto, atque odis Pindaricis, 
turn Joelis Paraphrasi ilia poetica multo quaesifissima, procul dis- 
situs licet, etveneratus sum et admiratus. O eximium ilium mei sto- 
marhi vatem! Potem prosi syna bedacego na ow czas w Polsce, 
aby go Szymonowiczowi jak najlepiej polccil. Ifardynat Dulini nun- 
cyusz papiezki za Stanislawa Augusta przenosit Szymonowicz* 
' .nad SaHWewskiego, i wielc od na pocliwale pierwszego napisat, 
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„hwiiittosci;j, juz orszak niebian pomnozyb Gorski, ow wielki 
»,zaszczyt szlachetnej polskiej krainy, jaki tam juz postalismy 
„z (JiisZij vvielkiego Hozyusza. Ty trzeci tam sig wybierasz. Ale 
„chowajcie go tu nieba i w gniewie wezbranym ostatniej nam 
„nie odbit rajcie ozdoby— kiedy na bezboznych osady, zagniewanc 
„niebo spuscic miato powodz siarrzystq, kazano ustqpic sprawie- 
„dliwemu, aby niewinny ocalal w powszechnej zagtadzie. Wy- 
„wobij;j cnotliwych, Widzg smutny zniszczenia obraz! Muzo mo- 
.,ja, przestan wieszczby okropnej, bqdz raczej wrozkq szczgscia.“ 
Castus Joseph, D. Stanislao Sorolovio Theologo Regio: Ve- 
nerabili miraculo ingenii et litterarum: venerabiliori virtute et 
moribus Patri suo in Xto, Simon Simonides Leopoliensis lib 
mor. de., dicavit. Crac. Lazar. 1587, 4. 

W poemacie Jozef nieskazitelny, ktorego tresc wziqt z Pi- 
sma S., pigknie maluje jego skromnq cnotg, obok gwaltovvnej 
mitosci niewiasty, ktora za wzgardzonq sig maj§c, albo wzajem- 
nosci, albo zemsty w rozhukanej swej zapragngta duszv. Ja- 
kies przeczucie blizkiego nieszczgscia juz wczesnie drgczq Joze- 
fa, a sen okropny jeszcze obawg jego powigksza. 

Noctem quoque et somnuna, quibus cum taediis, 

Quibus cum acerbitatibus et immitibus 
Insomniis exegi! amari me a Deo 
TNimis putem, nisi pereo: qui somnium, 

Quale antea nunquam, horridum, immane, asperum 
Vidi, appetentem circiter novum diem; 

Videbar in pulcherrimam quandam alitem 
Mutarier, candore certantem nivi; 

Aurasque penna permeabam splendida; 

Cum derepente in me cucullus impetunj, a 
Tergo facit: formamque persequens me a pi, 

Eo usque processit sequendo; donicum 
Sub terream quandam specum me impingeret; 

Pedore, ubi et squallore quassabar gemens. . , 

Neque sopor illud erat; sed usque expergitus, 

Totis volutim contremiscebam artuhus; 

Gelidusque sudor, membra pervolgaret 
Guttis renidens, atque lassitudine. 

Turn corripior anceps cubili et supplices 
Cum voce palrpas caelitum e^tendo patri, 
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Meliore poscens: exque ea hora perpetim 
Torpeo animi; et praesens quasi periculum liorrco. 
Jednakie nudzq rozuniowania ustawiczne, chociaz czasem 
poetycznie okraszane, jak np. wstrofle, w ktorej porzqdek wiel- 
ki w swiecie flzycznym porownywa z nieladem, bczrzjjdem 
w swiecie moralnyra panuj§cym. 

* I 

Quum mente me ab terns fqro; 

Et templa coeli, lumine contuor; 

Vicibusque cuncta Axis 
Ire et redire cerno; 

Noctem, cedere luci, 

Lucem, nocte recondi; 

Caniciem, ningvidae 
Hiemis, vere resolvi; 

Et sertis florentibus 

Bedimiri; frugibus 

Mactam aestatem, deinde venire; 

Tandem autumnum, pomis, uvis- 
Que datis, hiemem revocare; 

Eumque iugem circulum, 

Meare et remeare; 

Guram Decs habere rerum, 

Atque esse providentiam 
Agnosco, plena tranquillae spei. 

' 1 « 

Mox deinde, ubi liumanas vices, 

Ludumque fortunae ancipitem, et gradu 
Dubio, revulsa fata 
v Specto; palamque cerno; 

Impune ire nocentes; 

Yirtutem male plecti; 

Omnigenis pessimos 
Opibus, praesidiisque 
Pollere; insultareque 
Melioribus, neqne 
Defensorem ulium esse bonorum; 

Magnum torporem mens sentit 
' ' Mea.,., 
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Epithalamium Ser. Sigismundl III Pol. Regis i t Anitac Caroli 
Archiducis Austriae. Leopoli ex off. Garvolini 1592. Jedna 
z najpigkniejszych poezyj Szymonowieza, tchnqca radosci;], zyjqca. 

SkroinriQ milosc malzenskq tak opisuje: 

Hue oculos, hue mi potius date mentis acumen. 

Qua pudor ingenuo roseus se lumine fudit, 

Qua placidos spirat mansueta modestia odores, 

Qua volitat, non turbidulus, non cassus ocellis, 

Aon faculis pugnax, non tinctus felle sagittas, 

Sed niveus, sed lene ioeans, mittissimus infans, 

Castus ar/lor, puris demulcens pectora flammis. 

Przepowiada, ze niemate krolowq troski na tronie czekajq. 
Tange felici limen pede Regia sponsa. 

O quoties placidi media inter munera somni, 

Dum tranquilla quies securos destinet artus, 

Horrida fama aspro obrumpet rumore soporem, 

Et tibi non solita quatiet formidine pectus. 

Joel Propheta ad Clementem VHI. Cr,. in Archityp. Regia 
et Ecclesiastic;!. Lazari 1593, 4. 

Minasowicz przelozyt je wierszem nierymowym: Simona 
Simonidesa JoelProrok starozakonny, doKlemensa YIII, Grell. 
1771, 8. 2) U Pijar. 1772, 8, Jest to parafrasis Pisma swigt. 
Wiersz pigkny, duzo poezyi i pigknych porownan. Mnwi^c, ze, 
pomsta Roga obiegnie szybko kraj caly, powiada: ' 

Qualis recentem quum rnaris flammam ciet 
Aurora, celsos montium se in vertices 
Impigra vibrat, poene momento omnibus 
Invicta solis tela spargens angulis. 

Ad Nicol. Firleum Palat. Cracoviensem. Na koiicu: Samosci 
1599, 4, kart 4. 

Z powodu goszcz^cych Firlejow wZamosciu, chwali Miko- 
laja, ze braci do roznych poslug ojczyzny sposobi, koiiczy po- 
chwalq Wtodka. 

Oltarze Filenow, do Sieniawskiego nilodego. Zachgca w tym 
wierszu Polakow do bronienia Wo i oSzc zyzriy, j ako bezpiecznej 
od Turkow sciany, stawiajgc za przyklad kartaginskich Filenow. 
Wiersz jeden z pigkniejszych Szymonowicza ( 400 ). 

I 400 ) Philcuon arae S. Simonulac ad Hier. Sicniavium. jZamosci (M.Len- 

scius) 1600, 4. 2) MisCel. Crae. Fasciculus I, |>. 23. 
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Hercules Prodiceus ad Thomam Zamosrkm, Magm .Joan- 
nis filium. Zamosd. Mart . L&ki Acad, typography excudebat 
1602 in 4to. 

to wyjqtki z Xenofonta o Hcrkulesie, pigkne nauki dla 
mlodego, ktory ma na swiecie wysokie zajmowac miejsce, gdzic 
tali czule do svvcgp wychowaiica odzywa sig: 

Tbomae meae dulcis lepor et tutela eamenae 
- Care puer, magni maxima cura patris. 

Nil mortale tibi, nil fas spectare caducum. 

Herculis exemplo jam modo pone gradum. 

Te decet .et magnos patris spectare triumphos. 

O patris exemplis ingrcdiare yiam. 

' Care puer, patris cupidus praecepta coepisse 

Nil patris est tanti sanctius imperio 
Nimirum ille nihil ducit te carius uno, 

Deceptam partem non volet ille suam. 

Sq tu krotkie wiersze do Tomasza Dreznera i na dzieto 
doktora Syxta o cieplicach w Szkle. Manes Barbarae de Tar- 
now, ad Thomam de Zamoscio filium unicum. Zamosci in typ. 
Acad, in 4to. Na k. r. 1610. Wydat Solski. 

Non lachrimis, neque enim lachrimis, sanctissirna vita 
Digna mea est, cineres excipe nate meos. 

-Neve tuum luctu crucia miserabile pectus. 

Nam miserum causa non decet esset mea. 

Potem go matka napomina aby szedf w slady ojca i przy- 
pomina mu jak z nim wolne chwile, choc jeszcze dzieckiem, 
przepgdzac lubit, jak sig cieszyl gdy lacinskic i greckie slowa 
wymawiac poczqf, jak po Bogu muzy najwigcej kochal, byt 
podpor;] krola i rzeczypospolitej. 

In nuptias Simonis Birkowski et Annae Mozdzarska. Za¬ 
mosci in typ. Acad. Mart. Cgski 1614 in 4to. 

Pentesilea ( 401 ). Jest to ustgp wojny trojaiiskiej. Pente- 
zilea amazonka przybywa na pomoc smierciq Hektora zngkane- 
mu Pryamowi, a wypadtszy nagle z bramy Biackiej, wielkq 
Achiwom w poczijtku zadaje klgskg, lecz wkrotce sama z rgki 

£4oi^) Pentesilea. Zamosci in off. acad. Christophorus Volbramcnsis excu¬ 
debat 1618, 4. Przypia Tomaszowi Zamojskiemu wojewodzie po- 
dolskiemu. Juveni incomyorabili Dno Patrono . PrzeJo'zyJ to X. 
Xawier zWerexub Zubowski kan. hurzelotvski, proboszcz be- 
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Achiltesa ginie. Mato tu opisow: zbyt wiele rozumowaii i.O- 
lozoflcznych uwag, a czgstokroc i proznej gadaniny. Tylko ua 
koricu opis smierci Pentezylei jest poetyezny. Niekiedy szczg- 
sliwe starozytnych nasladowanie, jak np. nastgpujqce; 

Sermone in sapientum 
Audivi memorari 
Nil tranquillus esse 
Magno man; insolentia 
v Ventorum uis perturbetur, 

Vaesaniamque fluctuum 
Concipiat, miseris discrimina nautis 
Urbibus in magnis populorum 
Porsimile ingenium esse. 

Blanda ut pace fruantur, 

Pacati, lentumque quiescant. 

Seditiosae animae author 
Donee insurgat, gravidam tumultu 
Trahens procellam, et bene compositor 
Miscens fluctibus asperis. 

Tunc videas ignobile vulgus 
Coetus cogere, conversare, 

Fraenum excutere, pnscere tela. 

Non patriae, aut legum meminisse, 

Ruere in pemitiem, certamque ruinam. 

At si fiirentibus, obviam sese offerat 

Magna viri facies, quem 

Splendor et vitae gravitasque inorum, 

Et mentis illustria facta, 

Commendent; mox limphatos 
Multiat fando. rabiemque demat. 

Stent arreeti, ponantque iras. 

Et pristinae quieti 
Dedant sese 

/■ Unicus vir, corde pollens, ' 

Urbibus totis salutem 

rezynski, pod tyt. Pente&ylea, trajedya Symona Symonidesa, wier- 
szem czf'sciij nierymowym przelo&ona. Warsz. Micler. 1778, 8vo; 
przedi nkowana w dziele Zubbwskiego: Helikonki w Lublinie u XX; 
Trynitarzy r. 1786, 8. 
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lmpertit; hunc si fata demant, 

Jactura maior vix potest recenseri. 

•Lacinskie jego poezve wyszty razem wWarszawie 1772 r. 

Simonis Simonidae Bendonski Leopolitani, Magni J. Zamo- 
scii a secretioribus consiliis, Pindari Latini, Opera omnia, quae 
reperiri potuerunt, olim sparsim edita, nunc in unum collecta, 
ac denuo typis consignata, procurante Angelo Maria Durini e 
Comitibus Modoetiae, Patritio Mediolanensi, Arcluepiscopo An- 
cyrano, per utramque Poloniam et M Lithuaniae ducatum cum 
facultatibus Legati a latere, Nuntio Apostolico.— Plinius lib. V 
epistol. VIII. Pulchrum imprimis ridetur non pati occidere qui- 
bus etemitas debetur. Varsav. Mitzler. 1772, 4. 

Po pieknej przemovvie do mfodzi polskiej [I fill (‘j uczonosci i uwag 
krytycznych nad porzya Szymonovvicza, w ktdrych go nad Sarbievvskie- 
go wynosi, idij vviersze Duryniego posvviecone jego pamieci; dalej Svvia- 
dcctwa roznych, listy i vviersze, jako to: Lipsiusza, Hudcmana, Staro- 
vvolskiego, Piotra Bayla i Minasovvicza. VV wydaniu Duryniego znajdujjj 
sie drobniejsze Szymonovvicza vviersze, ktdre osobno nie vvychodzily. 
Nakoncu nmiesciJ Durini vviadomosc o Szymonovviczu z Janockiego, listy 
fleszki i svvoje poezye: Aeternae memoriae Simonis Simonidae liendnn- 
Ski, Equilis aurati, Magni illius ZamOsci a secretioribus emsiliis, Pin¬ 
dari latini etCt Carminum corolla. 1772, 4. Jest tu jedesascie od i 42 epi- 
grammatovv na pochvvaJc Szymonovvicza; dalej wloskie vviersze Ludvvi- 
ka Sublegras i inne. Imagines dietae Zamoscianae i Hercules prodiceus, 
vvydaT jeszcze Durini vv r. 1777 pod nazvviskiem Orisaurus Philomusus . 

Poetarnm elegiographomm -par nobile Simon Simonides Eeopoliensis . 
Raymundus Cunich Ragusinus S. J. Nobili juventuti Polonae propositi 
in exemplum. Quibus praefixa est disserlalio Chrisauri Philomusi de 
vera carminis Elegiaci natura et optima constitutione. in 4, 160 stron. 

Jest tu vviadomosc o zyciu i pismach Szymonovvicza. 

Wydal takze Szymonovvicza Poemata aurea, Joacliim Morsius 1610 
vvLejdzife in lTmo, gdzie tez znajd. sic movva Burskiego napochvvalg Jana 
Zamojskiego, tudziez Kaspra Solskiego, ktory Szymonovvicza nazy- 
wa avunculus , list do Stan. Tarnovvskiego kaszt. send. 

Klonowicz ( 40a ) nalezy do najlepszych poetow polsko- 
lacinskich tej epoki; w rim najmniej nasladowanie ksztaltow 
poezyi klassycznej widziec sig daje. W Roxolanii ( 4o3 ) tak rzecz 
poematu swego wyktada 

i # 

(- 102 } Umarl 1608 r., przezwat siebie Accrnus, Sulmiriensis. Zywot je¬ 
go bedzie miedzy poetami polskimi. 

(VO3) Roxolania. Cr. Andr. Petricov. 1584. Na str. odvvr. herb miasta 
Lvvovva. Przypis miastu Lvvowovvi. Dzielo jcszcze rzadsze jak Fi- 
ctoria Deorum. 

Hist. lit. pols. T. VI. 
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Dicite Russorum foelicia pascua Musae, 

Et fortunati rura beata soli, 

Dicite muneribus felix cerealibus armm, 

Glebas quae nunquam fallere vota solent. 

Ne quoque sylvarum Divae sileatis honorem, 

Sylvae divitias hac regione ferunt: 

Stipitibus passim promuntur mella cavatis, 

Quercus summa scatet glandibus, ima favis. 

Dicite Russigenas arctoi syderis urbes, 

(Juas Helyce gyro Iransmeat alta suo. 

Atque Leopolim sacram, moresque Rutenum, 
(Juadrupedum pingues et sine labe greges. 

Dicite quod surgit coelo arridente Zamoscum, 

Dicite, nam vobis nascitur ilia domus. 
fMuzy! opiszcie Rusinow bujne bfonia i niwy tcj Rogiej ziemi, opiszcie 
bogatc w dary Cerery pola, ktore nigdy nic cliybiajij, ani tez lasdw mil- 
czeniem nic pomijajcie 5 bo te tym krajom bogactwa przynoszij. Wszedzie 
niemal wydr^zone dzicnie niiod w aobie zawieraj^. Na szczycic ctebow 
wisi zofijdz, a w srodku sa piastry miodu. Opiszcie ruskie polnocne mia- 
s ta, ktore San wzuiosly kJebami swojemi obwija i swiety I avow, i oby- 
czaje Rusinow i tfuste trjsody bydta, opiszcie jak sie przy usmiechaja- 
eem niebie wznosi Zamosc, opiszcie bo tam dla was przy tulek gotnje sie). 

Osadziwszy Muzy pod gor% zamkow.y we Lwowie, zbija 
mniemanie, jakoby ziemie ruskie wiccznym byty pokryte snie- 
giem i lodami. Opisuje potem rzekg Bystrzycg pod Lublinem, 
a ztamtad przenosi sig do lasow, gdzie spiew ptactwa, a mig- 
dzy innemt stowika, tak szczgsliwie opisal: 

Et philotnela suo resonabat carmina dumo. 

Vox cantatricem prodidit ipsa suam, 

Exiguo m'ompsit sexcentos gutture voces, ) 
Dulcisonum fundens are tumente meins. 

Wyliczywszy drzewa ktore w lasaeh ruskich rosiuy: 

Hie patula quercus, lenta pinguedine pinus. 

Hie plat ani crescunt, fraxinus,alta larix. 

Hie virides taxi, tremulique alnique palustres 
Cognatumque ferunt, verna salicta, siler 
Hie acer est, arbor dolabris laevibus apta, 

(Haec arbor nobis nomina grata deditj 
Populaee frondes, immitibus arbuto ponds, 

Hie tenues coryli, duraque corms adest. 
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Robora cum tiliis, verrentes aether a fagi. 

Hie albent betulae rubra vibice minaces, 

Et sodas ornos flexilis ulmus habeL 
Opisuje potem jak chlopi robia sochy, jarzma i obwody 
na kola do wozow niekutych i skrzypiacych, ktore oni kolasami 
zowi%, jak z trzody wybieraj t y sig woly do pracy, lub na karri? 
Porta domum redeunt, dominumque armenia revisunt. 
Turn, cum sunt jugulos exhibilura suos, 

Humque jubent pecons consortia linquerc taurum, 

Vel cullvrus humum vet morilurus abit. 

' 

llle vpledicit peeori pecorisque magistro 
Edit moeslitiae tristia signa suae. 

Vincula fronte gerens, mugilibus aethera complet, 
Prospicit attoniti caetera turba gregis. 

Sufficerent vires no turn asseruisse sodalcm, 

Munere praecipuo, sed ratione carent. 

Powiada ze cielgta bic za grzech sobie porzyluja : opowia-* 
da jak wgze obwincywszy sig o nogg krowy, ss$ mlcko z wy- 
mion, ze z razu przelgkniona krowa, z czasem do wgia nawy- 
ka i za mm tgskni: 

Quern modo limuit, ritrsum querulosa requirit, 
Hegenerem vitulum sedula vacca petens; 

Ad loca nola venit,-mugilibus implet anhelis 
Omne nemus, dum te turpis alumne vocat. 

Powiada ze robiac bryndzg, mleko zlowaja w skory kozic, 
•Postea vermiculi manant e lacte minuti. 

Ex gregis alter grex munere prodd hero. 

Potem opisuje ptactvvo i zwierzgta lesne, skakajijee po drze-* 
wach vvywiorki, powiada ze kwiezoly siadaj^c po drzewach za- 
siewaj t y na nich lepk;] jeiniotg, na ktore potem tapi;] sig te 
ptaki ( 404 ). Powiada ze Rusini za ta jemiol^, z wielkiem nie^ 
hezpieczenstwem zycia, na wysokie drapi;] sig i wylaz^ drzewa, 
na wiosng scinaj^ wierzcholki drzew dla bydla. Potem opisuje 
niedzwiedzie i jak je tancowac ueza. 

Naturae obliti roboris atque sui, 

Assurgunt iussi porreclo ad sidera rictu, 

Humani vultus aemula membra levant. 

Clunibus obscoenas imitanlur sponte choreas , 

P 404 ) „Et cacat imprndens damna futura sibi.“ 
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Quas lasciva hominum ducere turba solet, 

TaMa casta precor fugiat spectacula virgo. 

Opisuje potem kwitn?cy wLublinie handel, mianowicie futra- 
mi, gdzie nawet kupcy angielsCy dla ich zakupienia przybywaj^. 
Ipsa Britannia, quae tolo secessit ab orbe. 

Dives velivoluni per mare vectat onus. 

} Et nita sub septem Borealia regna Trione, 

Et quae perpetuo diriguere gelu, 

LubHni coemunt calidis venientia terris, 

Atque peregrino munera vecta solo. 

Bacchus nie mog;jc dac Rusinom winnej latorosli, nau- 
czyt ich uprawiac chmiel i warzyc piwo ze zmigszania darow 

Cerery i Bachusa pochodz^ce. 

Sucoresscunt lupuli , circum retinacula quaerunt, 
Arboris alterius, suppetiasque petunt, 

Percipit liaec Bacchus iuvat, auxiliumque mwistrat, 
Sustentat palis insita dona suis. 

Luxuriant lupuli sustentacula nacli, 

Exsuperat palos herb a petulca comis. 

Coniugio gaudet, sociis amplexibus haeret, 

Et sterilis vidua saepe quiescit humo. 

Proximo si juxta corylus sua bracchia pandit, 
Vicinoque salix crescit opaca loco, 

Coi-pore lascivo sexcenta voluniina flectit, 

Contigui trunci concubitumque petit. . 

I nunc arboris sensum, plantisque negato! 

Pigknie opisuje skutki opojenia sig piwem. 

Posteaquam lentum pervadit membra venenum, 

Et vitiat fumans laesa cerebra vapor: 

Augetur sensim perversa cupido bibendi, 

Execrata prius pocula, sumpta placent, 

Mox tandem furUur, majoraque cuncta videri 
Incipiunt, mendax occupat ora rubor, 

Excutit aurigam ratio fraenosque voluntas, 

Excidit ingenuus fronte genisque pudor. 

Pro sermone subit clamor, pro voce tumultus, 
Bixaque pro verbis, pro ratione furor. 

Immodicosque iocos mordacia probra sequuntur, 
Insulsiqve sales arma cruenta vacant. 
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Nam DeuSi in membris tulit ex ralione inumpkum, 

El spolimn viclae sobrietatis habel. 

Dalt'j opisuje jak sif robi miod, opowiada przypadek czto- 
wieka, ktory ugrzj>ztszy w miodzie wylazt za pomoc;£ niedz'wie- 
dzia. Opisuje dalej miasta ruskie pocz^wszy ode Lwowa; tu 
mocny kresli obraz zydovv lwowskich: 

Hie etiam vanus coenosa suburpia verpus 
Irrecutitus habel, foetida tecta colens. 

Gens redolens by ram, iugi pudore not ala, 

Et cut perpetuus pallor in ore sedet. 

Personal hie etiam rauco synagoga boatu, 

Diversis mugit carmine mixta sonis. 

Ex fadis infecta facit praepostera lurba, 

Flagital e coelo munera missa semel. 

Forte rogas, celebt'i quid agat Judaeus in urbe? 

Quid facit in plenum missus ovile lupus? 

Foenore perpetuo claras oppignorat urbes, 

Usurisque graved, pauperiemque serit. 

Non secus ut smsim consvmit robora cossus , 

Atque cilam cariem lenta teredo facit. 

Et velut a tacita potatur hirudine sanguis, 

Carpuntur vires ingenuusque vigor. 

A lineis pereunt vestes, rubigine ferrum, 

Sic Judaeus iners rodere multa solet. 

Soepe facidtates privatas arte totondit, 

Soepeque communes attenuavit opes. 

Soepius attriti sero sapuere Monarchae, 

Et res ingemuit publica., docta main. 

Cum’prostrata fuit, tanquam sine sanguine corpus. 
Bum totae vires el cruor omnis abest. 

\ Sed notas pestes, mea dedignare Thalia, 

Detestare nefas, Perfida turba vale. 

Zatatwiwszy si§ z Zydami, opisuje buduj^Gy sif swiezo Za- 
mosc i stary Kijow, a wspomniawszj o nabiegach tatarskich, opi¬ 
suje pieczary kijowskie, ktore poczytuje za tozvsko podziemnej rzdki: 
Sunt amnes in summa qui tellure ferunlur 
Suntque sub occulto flumina coeca solo, 

Soepeque siccatur cedentibus alveus undis, 

Soepe novos rivos amnis apertus habet, 
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Cum se flurmntbus vallis declivior off mi, 

Soepius antiquum deserucre viam. 

Eoc.eliam pacto terreslia crede fluenta. 

Qua novus offet'lur currere saepe specu. 

At vetus arescit cedente cuniculus unda, 

Terrvstresque mas antraque sicca facit. 

Praesertim si terra tenax xiegreque fatiscens 
Aetcrnis cameris fornicibusque manet. 

Sic ego Eussorum credo remanere Pieczaras. 
Wspoimuawszy nieco inne miasta ruskie, okazawszy: ze w rze- 
kach kt6rych koryta nikt nie kopal wszj-Stkim ryby iapac wolno, 
opisnjf nakoniec obyczaje i zwyczaje; powiada, ze uaRusi wierz t y 
w uroki i zle oczy; ze tam duzo jest < zarownic ktore i sam widzial: 
Vidi ego decrepitas matres volilare per umbram, 

Et vidi. volucres tempore noctis anus. 

Vidimus e sudo pluvias dedvcere coelo, 

Incalatrices carmine saepe suos. 

Flumina cum ventis et mixta tonitrua nimhis, 

Ecu segeti, grando carmine jussa nocent; 

Vidimus et niveum fluxisse e fune cruorem, 

Ubere non vaccae copia tanta fluit. 

Soepe furens, mvenem per carmen arnica reduxit, 
s' Quamvis coeruleum trans mare vectus erat. 

Tu opowiada jak raz czarownica opuszczonej Rusince spro- 
wadzila z stron dalekieh kochanka jej niewiernego Fedora, kto- 
ry na grzbiecie djabelski'm niebezpieczng podroz odbywae musiat. 
Hispidus apparet caper, atro corpore villi 
Dependent longi, lumina saeva micant, 

, Or ague scintillant, revomunt incendia nares, 

Ardua tembili cornua fronte patent. 

Diriguere comae, sequitur formido stupor fm. 

Sola anus accedit, colloquiumque petit. 

Alloquitur monstrum, veniendi causa rogatur, 

Pandit anus causam, talia verba refert. 

I caper i vclox incertvm missus in orbem, 

Dulce refer dor so, vector amoris, onus. j , 

Invenies altquo, non tardus in orbe Fiedorum, 

Hunc sua fac foveat mox, ut arnica sinu. 

Per mare per scopulos, una. portnbis in hor-a; 
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Dormiat out vigilet, tu me iussa face. 

Paruit extmplo, domina mandante, capelins, 

Baiulus obscoeni ponderis exit equus. 

Jnterea bene potus erat sub node Fiedorus, 

Oblitus veteris tutus amoris erat. 

Et nova grata magis veteri successit amicat , 
lgne recens prisco dulcior ignis adest. 

Ebrius ille miser nova post convia surgit, 

Urgebant ad opus viscera plena suum. 

Excubat expectans imo sub limine cuslos, 

Supponens oneri dors a pillosa suo. 

Vix pede signavit vestigia prima Fiedorus, 

Corripit assurgens corpus inerme caper, 

Inscius hie rulet, verum ralus esse capellum, 

Ciasuque in dorsum se cecidisse putot. 

At cum sub pedibus sylvas et flumina cernit. 

Turn stigium sero percipit esse pecus. 

Sub pedibus turres, altique cacmnina monMs, 

Audax aethercum bellua sulcat iter. 

Ergo timet, tardum sequitur formalo stuporcm, 

Et pavor in terrain desiliisse vetat. 

Coniinuo apparent noti fastigia tecti, 

In quo perv'tgUans usque Fidora iacet. 

Mox reminiscitur obliti succensus amoris. 

Ad nolae posilus limina nota domus. 

Caetera quis neseit? 

Konczy opisem pogrzebu, wspominaj^c o najgtych ptaez 
kach, o kladzionym w trunnie groszu i zwyczaju przynoszenia 
cieptej strawy na smgtarz. Z tego bard# dzis zajmujijcego 
opisu pokazuje sig: iz lud ruski od poltrzecia sta lat w oby- 
czajach i zwyczajach nic sip nie odrriienit. 

Drugi jego poeraat, jesli tak nazwac sip godzi, jest Vic¬ 
toria Deorum ( 406 ) dzieto osobliwsze, sturaraienna satyra, jak 
ja pigknie uazwal Kraszewski, wierszowana filipika na szlach- 
tg, ktora Klonowicz przez dziesige lat mozoliiie km'lit, na 

(4 0 5 ) Victoria Deorum, in qua continetur veri licrois cducatio. Nasoni 
Snlmo patria esi, Bulmiicia no Vis: Nosque Foetastri, Naso Poeta 
fuit. in 8vo (o83 stron. V. in. i r. lecz rzcczywiScie w Rakowic u 
a Stern ackiego 1600). Na str. odwr. Diis maniVus, Stephuni Regis 
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wady swojego wieku, pyclig, zawisc i wielkie zepsucie ( 406 ). 
To dzieio nic bgd^ce owocera natchnienia, nie raa tez zadnej 
cechy poezyi: nie masz to ani d/ialajaryeli osob, ani wikl^cych 
sig wypadkow. Klonowicz nie wznieca zadnego w sercu 

uczucia, zadnej nie porusza namigtnosci, zadnego obrazu nie 

* 

osm wierszy Jao. Przypis Adamo Gorayski S. R. Maj, cohortibus 
Praefccto. Lublini nostris ex acdibus. Sebastianus Fab. Acernus 
Sulmii'Censis Cons. Lublin. N. k. Ilavtoq too norq/iatoq Tteq^iopq 
szcsc wierszy grcckicli. 

PzicJo to, bardzo jest rzadkic, bo dla wyrazu Deorum gorliwym 
podcjrzanc, dla ostrych duchowicnstwa wyrzutow nienawistne, po 
roznycli raiejscach palono. Krasicki sprawicdliwie powiada: >& 
dla gladkicgo stylu i wewnytrzuej tresci godne byloby przedrn- 
kowania. 

Czacki z Juszynskisn znalezli w rpsie bardzo uszkodzonym 
tl'uraaezcnic tego dssiela z uczonemi przypiskarai przez jakiegos 
akademika krakowskicgo; bo w przemowie tak pisze „Jezuici dali 
„scntencya o tom dziele napisav^szy: Quid proemii verbis tam 
ydignis? Nisi carnifex et ignis. A przecie sami y poganskich 
„poct6w ksj. editorami; ale gdyby im pozvvolono y akademickich 
„dzict poloweby spalili. Czegoz oni nic dokazywali z nami? Tur¬ 
in gravis pad, pladdaeque inimica quieti. Nic cliwale ja i& poeta 
„nicpobo£ny, ale ktoz nie przyznajc zc przedni? I ia opuscilem co 
„nie przystal'o dobremu katolikowi." Przybylski akademik kra- 
kowski ni "dzy innemi i ten Klonowicza poemat wierszera wy- 
tlumaczyj. Klonowicz zbijajao zdanic tych, co srogosc i okrucicii- 
stwo za szlacbectwa zasadc poczytuja, przywodzi historya olbrzy- 
movv ktdrzy sie porwali na Jowisza i do tego stosiye sie tytuJ 
dany temu poematowi Victoria deorum; bo tu bogovvie zwycie^aja 
Tytanow, ktorych poeta stawia jako przyklad zl’yeh ludzi, zfej 
szlachty i zJego sif jizyeia. Mozeby stosownicj byfo nazwac go 
de vera nobilitale. Na koncu przepowiada sobie: iz dopiero nad 
jego popiol’ami zabrzmiij pocliwaly: 

Fofsitan ad Manes duleedo posthuma laudis 
Pervenict nostros, et seri sensus honoris. ' 

£ 406 } Totus isle liber noster ed eos fines ad illumque aureum scopum 
tendit et collimat: ut bene vivere et mori vossimus. Sed ut in- 
stituti nostri ratio melius intelligi possit: de genere et ordine 
, carminum nostrorum paucis attingemus, oecasione tamen scribendi 
prius explicata. Modi nos igitur et incitavil ad hoc opus aggre- 
diendum: niorum nostri saeculi superba, invidiosa et insignis de- 
pravatio, quapropter haee scripla multis in Ipcis accedunt ad Sa- 
tiricam petulantiam; ita ut vere dixerit ille cum eudem stoniacho 
ad scribendum aecedens. 

Si natura negat facit indignatio versum. 
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kresli. Jest to przeci^gta rozprawa o prawdziwdm szlachectwie, * 
z pasma scholastycznych rozumowan i dowodzen usnuta, nie- 
majgea jednej duszy, jedritj raysli pamijacej, sklejona z mno- 
stwa ustgpow, migdzy ktorerai i historya choroby wenerycznej, 
rzecz o etyce, iowiectwie, rybolostwie i wilczej jarnie, ubjo- 
rach i strojach, przeplatana wielk^ liczba przykladow z historyi 
starozytnej a nawet z mitologii 1 greckiej i bajecznych dziejow 
o Piascie i Leszku branych; rozprawa, w ktorej widrszopis na 
zimno uczy: ze ten tylko dobrze sig urodzil, kto dobrze zyje, 
a ten dobrze zyje, kto dobrze uraiera; ze szlachectwo jest tylko 
przes^dera, a jedyna szlachetng na swiecie rzecz;j, jest cnota 
i praca. To sarao mog^c napisac proz<j, wolat przyodziewac 
wierszera miarowym, wystawit w oraylaj^cej poeraatu postaci 
i dal mu nazwisko niedaj^ce zadnego o niem wyobrazenia i 
pojgcia. Trzymal Klonowicz petn^ garsc prawdj, ale o- 
tworzyc jej nie smiat; a co 0 swoim czasie i wieku przebfiknat, 
eo sig skreslic odwazyl, to grub^ do niepoznunia warstwa sta- 
rozytnosci pokrywa, (ze tu wspomng owa piosnkg ktor^ kta- 
dzic w usta nianiek ( 407 ), jednakze umarl w szpitalu. 

Poczijtek nadzwyczaj szumny jakby dla omamienia czytelnika, 
Victores memorate Deos prolemqm tonantis 
Prmgnos magnae Junonis et inclyta dextris 
Agmina semideos, o fongpsissima summi 
Musae progenies Jovis Herournquv; sorores. 

Namque; sub infensa pciriter gemuere noverca 
Disgeniti quondam, sub qua gemuistis et ipsae. 

Horrula bella cano PMegreos gesla per agros, 

Commissos superis infando Marte Gigant&s. 

Qui pallenaeis immcmia proelia campis. 

Intentare Jovi totique mdicere coelo 

Non dubitant, acuuntque minax in numina ferrum, 

Ausi grande nefas humano robore maius, 

Monlibus hand veriti solidos imponere nwntes, 

Ausi congestis attinyere molibus asira, 

Et violare Deos, rerum convellere leges. 

Quos tamen edomuit coelesti Jupiter igne, 

.. canit Hellespontiaco dignissima franco 

' Carmina ? quae tyrsos deceant , aut Crgia Bacchi 

Festaque Romanae Florae , vel Adonidis hortos . 

/’ ‘ * . 
i ' 1 
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Prostravit miseros indeclinahile fuhnm 
Alque mens fusco lethcilis ab aethere nimbus,, 
Spiritus dime veni, mciior mihi ncisdtur ordo. 
Mains opus moveo, timida succurrere poetae, 

Mole nova precor attonilis illabere fibris. 

Non ego proposui ranis committere mures, 

Ausos in ripa tenui concurrere iunco. 

Non ego Pigma/m cubitoli corpore gentem, 

Cum gruibus dubio bello contendere fingam. 

Res gestas canimus, plchcis horroribus iras. 

Titani sobolem, naturae monslra Gigantes, 

Noh reritos armis iaculisque lacessere coelum. 
Szlachectwo tak opisuje: 

Porro nobililas, quae fert a nomine nomen 
(Inmtescit enim cunctis, memorabile factum), 

Est superum celsa veniens a sede facultas. 

Impetus, et flagrans Augusli sideris ardor. 

Regia vis animi, virtutum Spiritus ingens, 
Coclestisque; furor, laudumque animusa cupido, 
Atque gerendarum pattens tolerantia rerum. 

Omnia quae vulgo metuenda pericula temnit, 

Dedita virluti, devotaque gloria morti. 

Si deem hoc patriae vel si compendia poscant. 

Si generosa fides jubeat, si fama requirat, 

Vivida nobililas, vitam cum laude paciscms. > 
Rebus in adversis animi prudentia velox, 
Impetuique sacro, parens ratione voluntas. 

Corporis ingenuae sunt absque tyrannide vires, 
Morlbus in placidis, venercmda modestia lucet, 
Milia concipiunt faciles praecordia molus, 
Mansueseit feritas, putchraque donmtur ab arte. 
Eenique nibilUas quae tanto nomine digna est ,„ 

Ignis ab aelherea decisus origine venit. 

Quo succensa calent, generosaque cor da virorum, 
Proemia virtutis per mille pericula captant. 

Stan ngdzny wioscian i ich uciski wiernic maluje, 

Fos eliam proceres populi quibus agmina parent, 
Quorum re.s, humeris turbae niluntur agrestis, 

A quibus, arbitrioque Dei coeloque premente. 
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Subdita plebs operas debet cemumve quQtannis: 

Vos tihmi antiquas leges et iura novatis, 

Augentes onus insuetum gemUusque recentes. 

Perficitis populo, crudelm corda, ministros, 

Qui venis affixi peius hirudine mulgent 
Viscera egenorum, et sueto cum sanguine vitam, 

Et velut ungue premit potatque; famelicus agnun, 
Collecta rabie, et Libycis leo saevit in cigris : 

Sic quoque ferciles humana medullitus ossa 
Exhaurire solent, et ccdcant iurci tyrami. 

Non flectas illos, etiam si sanguine plores. 

Vix non exigitur pellis moriente colono. 

Vt sub clitellis asino exanimique caballo 
Detrahit exuvias ingratus agaso labcnum. 

Si de for tuna quernur miser cibile vulgus: 

Heu frustra lachrymas simul et suspiria perdit. 

Non mciqis audilur, quam rixa forique tumultus. 

Vt fragor aurai diuturnaque murmura Ponti, 

Bum strepitus fessas saturavil inulilis aures. 

Non movet immitmn dominum non ficta dolorts 
Effigies, macilenta fames depascitur artus, 

Nervis adsiccata cutis, vix contegit ossa: 

Ut Sceleton potius dicas mortisque figuram, 

Quam vivos hominis vukus animaque vigentes. 

Ex oculis rnanant lacrymae vivique calentes. 

Per tristesque genas guttae volvantur amarcw, 

Atque graves gemitus moeslissima pectora rumpunt. 
Negligit ista suis intenta superbia pompis, 

Nonque preces illam, pietas non miligat ulla. 
Dowodzijc 2e nit: urodzenie, lecz cnota szlarhectwo praw- 
dziwe stanowi, tak mowi o Adaraie: 

Die ubi turn generis discrimina tanta fuerunt, 

Dum primaevus Adam, comitatus coniuge sola 
Sub Jove desertis pernox egisset in agris, 
Gramineoque taro, didci requ>evit in umbra? 

Iste colonorum pater est, Regumque Demru/uc, 

Hit genuit lectum spreta cum plebe Scnatum, 

(Powtedz gdzie ltyl'a tak wiclka miedzy ludzmi rdznica, gdy pierwtH 
worodny Adam z jcdnti, tylko niai’zcmka, mieszkat pod goi’tSm niekem 
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hJ^kat sie w nocy po pustych polach, lub na trawie vr milyra cieniu 
spoczywal. On przccicz byl ojcem chl'opdw, krdldw i bohaterdw, z niego 
poszedJ i lad wzgardzony i ojcowie wybrani senatu'). 

Zwraca sig do xigzy szlachetaego rodu. 

Tu quoque rixaris do nobilitate sacerdos, 

Ostentcis atavos, vivaria mira feramm, * 

Exprimis in cera, labulas mentiris inanes. 

Scribis, amprngii, liquidisque coloribus ornas 
Plantas atque [eras galeataque signa parenlum. 

Et nullum mitra dignum bifidaque tiara 
Esse putas, viUis et pontificatibus upturn. 

Quern non exornet longaeve stirpis imago. 

Auratos equites Domino sacernis egeno, 

Qui pedes et nudas causas et iura salutis 
Prosequitur, signisque caret proavisque paternis. 

Cur hwmili fletro piscato'riqve pusillo, 

, Sanguine Titanum inflates succedere mavis 
Quam pietate graves? ... . 

(I ty sie^e dobijasZ sie o szlachcctwo; pokazujesz swoich naddzia- 
d(5w, na wosku wyciskasz pieczcci^ osobliwsze zwierzynce, ukladasz ja- 
ki;‘s tablice, piszesz. zlocisz, malujesz kolorami zioia, zwierzeta i hel’my 
swoich przodkow; i zdaje ci sie, i i niegodzien mitry i infuly, kto nieraa 
za soba starego rodu pamiatek— Ubogiemu panu dajesz sdugi zdocone, 
panu co nago i boso przyszedd' nas zbawic i nie mia-I herbdw i sfawnych 
przodkdw. Za co>: wolisz zt'by rybaka nedznego nastepcami byli ludzie 
napuszeni rodovvitosciij raezej, niz ludzie pobozni?) 

Opisoje to a < ruboso bozumu i obyozajow szlachty wiejski4j: 
Rusticus osor honestatis compendia spectat, 

Raro suspicit in coelum, raroque levavit 
A terra viles animos et prona tuentes, 

Mancipium ventris, ventri studet omne per aevum, 
Ventri debet opus, ventri sine fine labor at. 

Ingerit assidue quod protinus egerat, omne 
Quidquid liabet fimus est, alimentum ignobilis alvi, 
Divitias tantum solas miratur edules: 

Et quod non estur vel ventris cedit in usum, 

Despicit agricola et nullo dignatur hemore. 

Ergo foelieem nullum putat esse bonumque, 

Qui Cereris ruri nuttos ostentat acervos 

vf 
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upisat t4z miejskiego pieszczocha. 

Denique crescit imps, imo putresdt in urbe 
Civicci progenies, nullosque paratur in usus, 

Nata voluptati, curando dedita mntri. 

Caenis et chords, assuetaque turba ihealris 
Lurcarique popinariquc in fornice discit, 

Atque nepotari-patriosque profunrlere .census. 

(Tak nicdolezny rosnie, a raczej gnije w micscie syn raiejski, i do 
niczego sie nie sposobi 5 tylko 11 a rozpuste gotdw, do biesiad, tanc 6 w, 
rozpnsty, nawyka do tcatru, po zamtuziicli pic i liulac sig uczy, i trwo- 
nio qjcowizne). 

W oastgpujacych wierszach opistije Zydow, ktorym sig 
blizej przypatrzyt na sadaeh. 

Interea celebres usuris aggravat urbes, 

Mins aucupiis captans ignobile lucrum. 

Et quamvis mercatur aquas, mercatur et auras, 
Mercatur pacem, et precio venalia juro. 

Unde tarnen mercetur, hahet placetque monarchal 
Undeque consueti iadat sua semina literi, 

Quns dum praefecti spoliant, spoliantur ab Mis, 

Non etiam pscus tali securus ab arte est, 

Omnes usque adteo violentum fasdnat aurum 
Haec est Abraami (si diis placet) unica proles, 
Justilictm et primi mores imitata parentis. 

(Tymczascra xyd Iichwa ciciy wiclkim miastom, za podfym zyskiem 
goni osobliwszcmi wybicgi, przedajc wszystko: przedaje powietrze, prze*- 
daje wode, handluje pokojem, frymarezy przedajnymi wyroki; a wszc- 
dzie sie z handlcm weisniej aby zarzucic sicci swego handlu, przymili 
sie panujacym, szarpia go i odzieraj^ urzednicy, lecz on ich nawzajcm^ 
bo nikt, nawet celnik, przed jego przebiegami nie wyraknie sie, tak 
swaftownie wszystkich z!oto za&lepia. I to jest jedyne plernie Abraama; 
i piekne nasladovvanie jego sprawiedliwoSci i obyczajdw). 

Ma tez czasem godne pamigei wiersze, jak migdzy innemi: 
Bum trepidant stulli, sumit prudentia vires. 

Gdy drza glupcy, ra^drosc wigkszej sity tiabicra.. 

Amor est juveni fructus, crimenque senectae. 

Mitosc jest skutkiem mtodosci, w starym zas wystgpkiem. 

W szesnastym wieku, wszyscy co sig po tacinie wyuczyw- 
szy, do wyzszjoh nauk garngli, wszjscy bez wyj^tku, pisali 
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wifeze lacinskie, przynajmniej w mlodosci ( 4ns ). Co pocho- 
dzilo juz z wychowaria szkolnego, ktore w owczas do wyu- 
czenia sie laciny jedynie zmierzalo, a wiersze byly uwienezeniem 
i oznaka najwigkszej w tym jgzyku bieglosCi; juz z wrodzonej 
narodowi naszerau pochopnosci do wierszowania. Ida lego na 
liscie lacmskich wierszokletow tej epoki, nie bpz podziwienia, 
znajciujemy iraiona slawrie w innyrn zawodzie. Pisat wiersze 
lacinskie Trzebiriski Alexander, zolnierz w Smolensku, 
posel w Turczech, a po stracie zony i dwocli, synow, biskup 
przemyslski i opat Jgdrzejowski ( 4 %. Stanislaw Warsze- 
Wicki nira zostal .Te/nita ( 41 °), Jan z Glogomj filozof scho- 
lastyczny ( 411 ), Opatowski-Adam slawny teolog akademii 
krakowskiej ( 41B ). Wielki astronom Kopernik ( 413 )- Dziejo- 
• * ^ • 
Padniewski poznibj bisk. krak. pisat wiersze w Ingols tailzie, 
ktore sie znajiluja przy Teofila Grzybkow skiego Disputalio Philo- 
sophica de Sillogismis. Ingolstadii 1604, 4. 
rmsy Ten Trzebinski umart 1644. Ze byt portij zostat tylko slad 
w stowach K anon a Jczuity, ktory mu przypiSujac swojc poczye 
tacinskie, powiada: Et sane geiniuam illam Poloni Apollims jaetu- 
•aui, Iiochanovium loquor ct.Sarbicvinm, immodcatius ferremus nisi 
quod yi id's amissum esset, in te restitutuin gauderemus. Addant 
Coeliies ea tibi saeeula, quae tu Musis et Apollmi rcciproca pen- 
sione reddiflisti. Ode nazwanq Alcxandri Trzebinski poests 
tak zaezyna: 

Digne Maecenas cui prona Vatum, 

Turbo florentes Ileliconis umbras, 

Et sacrum Lauri nemus et Deoruni 
Serta rcclinanl etc. 

Tu Kochanovi comitante Musa, 

Excipis manes prohibesque surdis, 

Immori'vatem taemulis et alti 
Nocte silenti. 

Znajd. sie przy xiazee, J. Gorskiego de Periodic Gr. Scharf. 1558 
i 8 wierszy przy tegdz de Generibus dicendi. 

£ 411 ) Miat wedle Starowolskiego napisae de arte pcelica. 

(-. 112 } W mJ’odszym wicku pisat liclie wiersze: 1) Urania sacra. Crac. 
Lazar. 1603, 4. kart 6. 2} Gratulatio Cr. Szeliga 1607, 4. Na 
wjazd Tylickiego bisk. krak. 3) Laclirymae Cr. 1608, 4. Na smierc 
Dobrocieskiego. 4) Multiscius Ullysses, M. Andreas Schoneus Phil. 
Thcol. et Juris utriusque Doctor. Cr. Sybeneycher 1612, ark. 2. 
niay Osobliwsze wiersze Kopernika Jan Broski wynalazf w bi- 
bliotece akad. krak. i to dzietko Urbanowi VIII ofiarowat. Jest 
to siedm (5d, kazda o siedmiu strofach,- dla tcgo, iz siedm razy 
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pisowie:Kroraer ( 414 ), Joachim Bielski( 415 ) i Sarnicki 

siedm czyni 49. Mi at tc mjsl Kopernik, ii gdy u starozytnych 
astronomoyv wedle Higina 48 konstellacyj Iiczono, on przydat jedng, 
wyraiiaj^c je w liczbie 49 a zatern w liczbie doskonatej, znaeza- 
cej, bo z liczby 7 powstata. Tresc religijna w odzie pierwszej: 
Chrystus od prorokow obiccany. W drugiej, od patryarchow po- 
zejdany. W trzeciqj, z panny narodzony. W czwartej, obrzezany. 
W piatcj, od trzcch medrcow uczczony. W szostdj, w koscielc 
s- stawiony. W siddmej niiedzy doktorami siedz^cy. Tytut tego 
dzieta: Scptem sidera. Cr. Cezary in 4. 

( 414 ) a) lie Splendidissimo Christi Jcsu triumpho carmen. (Drzcworyt 
Chrystus zmartwychwstajqcy). Na koiicu. >In Regia urbe Cracov. 
Victor. Anno 1534 , 4. kart nicl. 4. 

b) Elegia. de adversa valeludine Ser. Principis Sigismimdi Re¬ 
gis Poloniae M.D.Lilh. znajduje sie na koiicu przetozonych -przcz 
v • niego , Atirea carmina Pglagorea 1536, tudziez: Hymnus JSaphi- 
cus ad Deam Opt. Maximum. 

Tu Sigismundo Patriae parenti 
Prorogas vituin, redhibes salutem, 

Pristinisque acgrum, pater o benigne 
Viribus auges. 

Hinc tibi grates animus perennes 
tSsrmatiae euncti, canimusque laudes, 

Ac tua in coelum ferimus sonoris ^ ' 

. Munera linguis. 

( 415 ) W wierszach jego nie masz natchnienia ani polotu poetycznego, 
tylko czysta tacina, wielka znajomo&o poetdw rzymskich i mito- 
logii, dobry smak i jasnosc sq ich zaletq jcdynq. Jedne sa pisa- 
ne do znakomitych w kraju osob, drugie sie soiagajq do okoliczqo- 
sci zasztych przy obiorze Zygmuuta HI. 

aj Istulae Convivium In Nuptiis Stephani Primi Pol. Rgis M. D. L. 
Ct Ser. Principis Annae Reginae Pol. Cr. St. Scharf. 157(i, 4. Tn 
z powodu angielskiego kobierca, naktdrym byty wyszyte wizerun- 
ki krdldvv polskich, hand modicum Nymphis mirantibus ipsis, 
przechodzi dzieje polski az do Batorcgo. Te wiersze nieznaue Ju- 
szyiiskiemu i Ossoliiiskiemu, Bielski w mtodoSci napisat. N. k, 
- jest herb jego z legcnda: Prsseciw prawdaie rossum nic. 

b) Carmen grutulatorium in ingressum Plocensem ilever. Petro 
Bunin Wolski Episcopo Ploccnsi. Cr. Scharff. 1578, 4, kart 3. 
cj Naeniae in funerc Stephani I. Cr. Jac. Siebeneycher. A. B.1588, 

■ Prima Naenia ad Andr. Batorcum, 2da ad Joannem a Zamoscio 
Excrcituum ducem. 3tja ad Baltazarem Batoraeum. 4to ad Grr- 
seldem Batoraearn. Monum. Stepliano Regi Polonorum iuvictiseimo 
et ara eidem a Muses Sacra, in 4, 6 kart. 

d) Carminum liber 1.1 Cr. Siebeneicher. 1588, 4. 
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Stanislaw ( 416 ). Dyploraaci: Hozyusz ( 447 ), Reszka ( 418 ) 
i Solikowski Jan Dymitr ( 419 ). Lekarze: Sixtus Erazm 

e J Eplthalamion Sigis. Ill Reg. Pol. et Annae Reginae Caroli 
J Archill. Austr. filiae. Cr. Sicbcneich. 1592, 4, kart 3. 

f) Satyra in quendam Danliseanum, przydrukowana do dziei’a 
f.asickiego Cladis Dantiscanorum. Starowol. wspomina jcgo. 
Carmen in inaugiiralimiem Sigis. III. 

(«•«) Triumptms hoo est descriptio moris vetcrum ct ceremoniarum, qui- 
bns victores suos ex hello fortiter et focliciter confecto rcvcrsos 
excipiebant; nunc potissimum cum de cxpugnatione Polocensi ctVe- 
Iicolucensi homines colloquia miscent, libellus lectione dignus. Per 
A1 her turn S.arnicium iuniorom. Cr. Audr. Petr. 1581, 4, kart? 
niel. Sa tu Epigrammata triumphalia in Moscho. Sarnicki St. 
wspomina w histor. lib. 8, ii napisaf wicrszc: Triumphns Moscho- 
vilicus Slephani Regis carmine heroico. Zdaje sie, ze Sarnicki 
i wiecej wierszem napisaf: bo Sicninski polecajac go Batoremu, 
powiada: Nam cum aliquod vicibus , libris in lucem editis t nottien 
et victorias M. V. ut par erat, celebrasset. 

Wicrszc mlodego w dvvczas Hozyusz a wyszty w Krak. u \ ie- 
tora 1525, 8* Tu nazwany jest'Stanislaus 'Craco vianus. Tu 
Bij wiersze na Marcina Lutra. Wicrsz jcgo na pochwafe K at li¬ 
ma eh a, znajd. sig w CallimacH ad InMcrntium VIII. Przy Jii- 
diciuAi Mokolaja z Szadka na r. 1523 tak w ostatnich wicr- 
szach do Tomickiego ktorego opieki doznawal przemawia: 

Hoc quoque Maecenas studiorum summe mcorum 
Versiculos iam nunc consule queso boni, 

Nam quand major nobis accesserit aetas, 

Tunc passim nostro carmine notus eris. 

Tcj j'idnakze obietnicy w wieku dojrzalszym niespclnil. 

(4 i sy Ode lugubris de obitu magni Ilossii Cardinalis Varmiensis. Znajd. 

sie w Rescii epistolar. liber. Neapoli. 1594, p. 99. 

( 4 i ay ^ p oemata , De natali Jesu Christ!. De Tribus Magis. Iconica medi- 
tatio passionis ct Resur'r. Dominicae. Cr. 1562, 8, kart niel. 52. 
Tytul otoczony arabeskami, na dole migdzy aniolami tarcza ze 
znamieniem. W texcie tlrzcworyty: sccny z zywota Chrystusa l 
poboinc allegorye. Nak. list z Wittenberga, w ktdrym dobroczyn- 
cy i przyjacielowi swemu Krzysztoforskiemu donosi o postepkach 

jego syndw. _ . 

2) Prussia Rcgi optimo Maximo, Patri Patriae Foelicitatem. (Drze- 
woryt: krol na tronie strzela z fuku do psiw i wilkdw, ktdre me- 
wiastg opadly). 1566 in 4. kart 4, zaczyna sie: 

Ilia ego, quae longa steteram Borussia pace, 

Nuper ab externis dilaocrata feris. 

Post lac exuctum penitus, vel ad usque cruorem 
Et si quis toto corpore sucus erat. 
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ze Lwowa ( 4fi0 ), Zimmerman Jozef krakowianin ( 421 ), Woj- 
ciech Oczkd ( 42a ), Strusf 423 ), Jdrzy Z.awadzki prze- 
zwany Picus ( 424 ). Przytuski ( 425 ), Czaradzki Grze- 

Afflictum tandyn tollo caput; oreque damnis 
Assueto, trcpidos ponere disco pedes. 

3) Verus Martini Lutheri triumphus contra Thrasonieum ciusdem 
triumphum, a quOdam Lutherano conficturfl. A. D. 1568 conscrip- 
tus. editus, opera Matth. Sisinii. Cr. Andr. Petricov. 1601. i. 

4) Fastorum Christianorum disticha. Cr. 1607.^WydaJ po dmierci 
synowicc jcgo Albert Solikowski. 

5) Prussia ducalis ejusque ab Augusto Rege turaultus. 

6 ) Wiersz pod obrazcm Zygra. Aug. i epicedion zaczynajacy sig: 
Ergo races Patriae Rex o milissime nostrae, znajd. sie przy mo- 
wic pogrzebowej. 

7J Wiersz gl'adki o lierbie Nowina, przy Trzycicskiego Epi- 
grammalum lib. II i w dziele OrzceliowskiCgo Chimaera. 

8 ) Urania seu coelcstis electio. Crac. Seliarf. 1574, 4. WierSz 
gfadki. W ybor Henryka Walezcgo bogowie w' niebie uradzili. 
Zaczyna sie: Jam dudum positas, in canninu reddite vires. Na 
koncu Trzycieskiego akrostycliy i cpigrammata. 

( 420 ) Piekny rviersz elegiacki na pochwafc rozprawy Jana Wacfawowi- 
cza o ogniarh napmvielr%ngc,h. Pyrolheoria. Cr. 1597, 4. 

( 42 >J Elegiae III de peregrinationibus suits ad Petr am limila Cr. Cngl. 
1542, 4. 

£ 422 } Napisal’: In opera Pauli Novicampiani Carmen Apologeticum. Cr. 
1576 4. gdzie go uwiclbia movviac: zc kto chcc sicbie i drugich 
leczyc, winien te xi^zke umiec na pamiec. Mial’ pisac i wierszo 
polskie. . 

C 12 1) Ad modicum hisce temporibus maximum atque- cclebcrrimum 
N Cyprianum dc i Eowicts, de medicae artis excellentia carmen ele- 
giacum Cr. Math. Szarf. 1529, 4. 

2) Ad Joannem Latalski Ep. Posn. Elcgia. Cr. Victor 1530. 

3) Joaunis a Uasko Arphiep. et Primatis Regni, Epicedion. Cr. 
Vietor 1531. 

4) Ad bonac mentis Adolescentes Paraenesis, sive Exhortatio ad 
studium eloquentiae. Cr. Vietor 1531. 

( 424 ) Ze jakicS widrsze pisal swiadczy Wosiiiski w dziele: Carmi - 
nvm libri duo. W elcgii ad Zavacium Picum nazywa go lesa- 
mastix i powiada: „ze ehociaz nie dice, aby na ziemi ezytali jego 
wierszc, w niebie Apollo pi.cszczac sie z Muzami, czj tac im tak,o- 
We bedzie, jako prawdziwe duelia swojego ptody.“ 

( 4 4 1) Funebre Carmen Scr. Dominae Elisabeth Romanorum, Hung., 

Belie., Regis filiae, Potcntis. ac invictis. - Principis ct Sigismundi 
Augusti Regis Pol. Conjugi longe ellarissimac, XV. -Tunii Vilnae 
mortuae elegis ex tempore conseiiptum. Cr. Vietor 1545, 4. 

Hist, lit. pels T.VI. 20 
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g6rz ( 4ae ), Podkahski ( 4a7 ), Zawadzki Hogala{ 4as ) i Xu- 
cholczyk Cervus Jan ( 4a9 ) prawnicy. Jonston Jan rodem 
z Szamotut zoolog, botanik i polyhistor ( 430 ),'Jerzy zLignicy 
bellenista («3 1 ), Ursinus Jan grammatyk ( 43a ), Turnowski 
Jan, senior braci czeskich w WielkopOlsce ( 433 ), BroskiJan ma- 

23 Ad equites Polonos pro sacerdotibus Turcicum bellum nna 
' cum illis suscipientibus et pro P. Gamrato Rcgni Pontifico Ma¬ 
ximo Elegia, apud Vietor. Cr. 1545, 4. 

3) Elegia qua Martmum Luthcrum, ad sanciendam concordiam 
Ecclesiae Christi liortatur. Annexa est St. Oricliovii Rutheni Eccle- 
gia Christi contra Mart. Lutherum defensioni. Cr. Vietor1546, 8 maj. 
ktdra tak zaczyna sig: 

„Jacobus Prilussius Martinum Lutlierum 
Ad sanciendam concordiam Ecclcsiae Christi. 

Deme Luthere tuis, Nostris dememus et ipsi , 

Plurimaque addemus, tu simul adde tuis, 

4) Gratulatorium carmen Sam. Maciciovio Ep. Crac. designato, 
Regni Pol. Procancel. (Na tarezv Cyolek) Cr. ap. Vid. Floriani 
1545, 4. 

5) Epitaphia Sigism. Rcgi Pol. Elegis scripta. Znajd. sig przy 
. mowie pogrzeb. Orzechowskiego wyd. 1548. Nadto sa jego cpi- 

.rammata w lnstoryi Skanderbcrga przcz Wolana i Bazylika z ro— 
ku 1569. 

(<«•) In nuptias Nicol. Komorovvski ct Aunao Myszkowska. Crac. Lob. 
1612, 4. Krasicki przywodzi jego epigramma, tie beata virgine 
Maria. 

S. teologii i obojga prawa doktor, napisaf fprzcd IGOOj wiersz de 
vallitate mitndi , gdzio opispje nowego Salomons, narzekajqcego 
na zepsucie obyczajow, skazenie religii i zbytek w Polsce. 

(<>*3 Starowols. wspomina o jego, Poema de Partu B. V rginis Marine 
£4203 Eucharislicon Joanni Choionio Episc. Crac. in 4. 
f i»»3 Monumentum exequiale perantiquao et nobilis Prosapiao Georgii 
Zawadzki, Honoris et debiti luctus ergo erectum. Bethaniae 1625, 
4to. Jest tn wiersz Ionstona na Ainicre Zawadzkiego. 

( 4*13 a j | n Petri Tomicii, Cr. olim Episc. ooitum, Sapphicon. Ipso 
funeris die in aedo I). Stanislai, adstante magna Saccrdotum, No— 
biliumque oaterva, dccantatum. Cr. Flor- Ungler. mensc Novembri 
anni 1535-, 4. 

bj Ad Franc. Bonerum virtutibus atque studiis omnibus cx- 
cellentem, literatorumque Maecenatum fere unicum, Elegiacon 1538. 
Cr. Math. Scharff. 4. 

(4»>3 Ad Joannem Zamojski Archiep. Leopol. Primatcm Russiae, Carmen 
Panegerycum. Zumoscii typ. Acad. 1612, 4. 

C««»3 Centuriae Carmimm 1600. Nadto' znajd. sig iegn wiersse facins. 
w pa\neg»* , ykaeh wvszfych w Bytomin. 
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tematyk ( 434 ), Birkowski Fabian obozowy kaznodzieja ( 435 ), 
hetman Zamojski ( 436 ', Sitariski zakonu Bernardyn ( 437 j, 
Asketa Mikoiaj z 31oscisk ( 438 ), fimieszkawic Wawrzy- 
niec, znakomity Iekarz i rektor akademii kraL ( 439 ). Nawet 

f' 1 a 1) Terpsichore seu Fisc aria Samboritani, Ilieronymo Przyfecki.... 
Joannes Brosejus doctor Medifc. Ordinarius Astrol. S. P. Pro- 
za. N. k. Cr. ex Collcgio Malori 30 Sep. 1626,' 8. kart niel. dry. 
Jestto przedruk wieiszy, ktfire byfy przy zyciu S. Stanisfawa 
Kostki Cr. 1570. Z) Lucius in obitum Stan. Cawroriski. 
(*•*) Lachrymae in funere Annas Jagellonicae Cr. Lazar. 1596, 4. ia- 
dnej poezyi; wiersz na pochwafe dziefa, Melancholiac seu afl'ee- 
tuum melancholicorum mirabilium el curatu di/ficilium compen- 
diosa descriplio ab findr. Grulinio 1597. Starowolski dwiadczy: 
ii byf prosa et carmine bonus. Sieykowski wspoinina o jcgo 
rymach facing. i greckich. Okolski przywodzi jego 6 wierszy na 
herb Jak. Sobieskiego. Sa tez jcgo wiersze przy Pyrolhearia 
Cr. Piotrc. 1592 l na pochwafc Lipsiusza. 

C 11 ) Na paszkwile kldre Paprocki na nicgo pisaf, nastepujacemi 2ma 
wierszami odpowicdziaf: 

Paprocium vatem Bari Maeviique Sodalem 
Sol unpat quaeso, Jupiter ipse lavet. 

Napisal nadto nagrobek wierszcm facing. Jerzemu Farens- 
bachowi wojew. Wendens. w obozie pod Felinero. Znajduje sio 
wjego zywocie przczDavvida Hilchena. Wydaf tak£e xiaicczkg 
wierszami o swojej farailii, zaczynajacq sie: Steinmata quid nu- 
meretn genlis nunc Kossdorogorurr. Duriczewski p. 231. 

C 4 * 7 ) Corminum lib. IV. Zaraesej typ. Acad. 1626. W dtugicj przemowie 
wyznoje „iz pamietaf zc grzcchem jest zakonnikowi pisac widrsze, 
ale ze to tylko w wolnym czasic robif i w podrdiy, nie opuszcza- 
jac zakonnoSci i teologii. £t tu same piesni pobozne, kommenta- 
rze na Pismo S. i wyimki z zy wotow Swietych, i tak np. siedm 
grzecliow smiertclnycli, przystosowane do siedmiu planet. 0 gwo- 
zdziu Stej Klary. ObroiVa Szkota. Pocieszna jest rozniowa Lota 
z bafwanem soli. Lf.C'na Srednia, czesto najgorsza i mato warte 
brednie. 

( 4afi ) Ze pisaf widrszo czyt. Okolski T. I p. 341. 

( 4a9 j 1) In funere Petri Tylicki^ Ep. Crac. Ducis Severien. Cancellarii 
Almae Acad, dignissimi fantorisqne maximi. Ode , Cr. Andr. Petr. 

1616, 4. 

2) Paian illnstrissimo Szyszkowski. Cr. 1617. 

3J Elegia in funere Scbastiani Siradii. Cr. Andreovien. 1617, 4. 

4) Gamilion, Epithalamium Miaskowskicmu i Wienckowicown>e 

1617, 4. 

5) Ode Tricolos tetrastrophos Andreae L'ipskf. 1621. 

6) Triumphus Thanmatjirgae Virginis S.- Theresiae a Jesu Fnn- 

SO# 
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najznakomitsi poeci polscy: Jan Kochanowski, Andrzej 
Zbilitowski ( 440 ), Szymonowicz i Sebastyan Klono- 
wicz naletq do lepszych rymotworcow tacinskich. Po tych 
idzie przeciijgly sztreg wierszopisow, wierszokletow i wierszo- 
robow; vvydane przez nich wiersze sq najczpsciej tresci pane- 
gerycznej, wicrszy historycznych mato, tudzicz nieco satyr a 
niekiedy paszkwilow; migdzy terni znakomitsi 

Suchten Krzysztof gdanszczanin, wydal: l)Denobiliet 
gloriosa victoria per Sigism. aMoscis reportata. Cr. Haller 1514. 
2) lllustrium aliquod virorum carmina de memorabili cede Mo- 
schorum, apud aras Alexandri Magni peracta. Romae 1515, 4. 

Gaspar Maliriski, przyjaciel Szymonowicza, ktory ba- 
wit w domu Jana Zamojskiego, uczqc sic w Strasburgu medy- 
dycyny i humaniorow, wydal tam pigknym wicrszem elegiackim: 
Jatrolheologonomkomarhia , carmen, quo Medicinae excelentia, 
refulalis quibusdam obiectionibus, oslendiiur. Argentor. 1575, 
8vo ( 441 )- 

Pac Mikol. bisk, kijowski, a poznitSj kasztelan mscislaw- 
ski, wydal Epistola ad veros Christi fidelcs, ut ad Sanctum E- 
vangehi mandatum concordiam ineanl et teneant. 1579, 4. Nie 
broni Kalwina i katolikow tez nie potgpia. Poezya i lacina 
miema. 

Gradowski Fr. Hodoporicon fifoschicum. Viluae, Daniel 
tigczycki. 1582, 4. 

v Wo sin ski Bruno. Carminum libri duo. Cr.Lazar. 1582, 
4to. Dzielko nader do historyi literatury polskiej potrzebne; 
zawiera bowicra ody do celniejszych uczonych mgzow za Ba¬ 
tor ego, w ktorych obok pochwal, niektore ich pisma wspomina. 


datricis. Cr. Andreev. 1622. Bozmaite wiersze do Karmelitriw, gdy 
przyszta wiadomose o kanonizacyi S. Tcressy. 

7) Ode ad Audr. Kazimerz. Cr. Andreov. 1622, 4. 

8) Ode in funcre Jacobi Jamdlovii. Cr. Andreovien. 1630, 4. Qs- 
soliriski przywodzi jqgo wiersze na pocliwafe Fab. Bierkowskiego. 
1) Andrcae Zbilitovii De Victoria Beportata A. D. 1588 die 24 
Januarii, Ad Sigis. HI Pol. Begem Epinicioni De Eadun Victo¬ 
ria, Illustr. Domine Griseldis de Somlio, Item 'et Authoris ad Dnum 
Joannem de Zainoseie etc. Cratulatio Cr. Lazar. 1588, 4. 

2) In obitum Stephani Begis Epigrammata Cr. 1588. 

£411} Ten Maliriski miaf wide innjch l’zeczy napisac, znana mi tylko 
jcgo Panetjyris ad Zamoscium. 

i * ' y,' • \ V ' 
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Treter Tomasz zPoznania. By! wychowaricem kolle- 
gium liozyuszooskiego i jego domownikiem, i yve wszystkich mu 
towarzyszyf podrozach; potem sekretarzem krolowej Anny, 
Stefana Batorego, i Zygm. III. Grzegorz XIII papi4z 
ozdobionemu szlachectwem polskiem, herb wlasny nadal. Kle- 
mensa YIII gdy byl jeszcze kardynalem legatem do Polski, o 
sprawach krolestwa oswiecil. Oba papieze mianowali go ka- 
nonikiem P. Maryi Tyberiackiej; zostal pot£m kabonikiem oto- 
munieckim. An/drzej Batory zrobit go kanonikiem warmin- 
skim; odtgd juz sig wigcej o dostojenstwa duchowne ubiegac 
nie cliciat Wsrod rozlicznych zatrudnien z luboscky naukami zaj- 
mowal sig. Dobroczynny, zrgczny do spraw wszelakich, lu- 
biony od swoich i obcy-ch, umart r. 1610. Zostawif 15 dziel 
rozmaitych, z tjch nastgpuj^ce wierszem. 

1) Pontifimm Romanorum Effigies, compendiosa descrip- 
tione illustrate, Romae 1580, 8. maj. 2) tam/.e 1501. Z podo- 
bnym tytulem i z tejze Basiusa drukarni wyszla xi.yzka Jana 
de Cavelleris; roznicg ich wykazuje Stan. Treter wrpsie 
Ihografia Torhasza Tretera. 

2) De vita et miraculis D. Benedicti, Carmina diversis ge- 
neribus, diversis imaginibus subjecta. 

3) Rnmanorvm Imperatorum effigies, elogiis ex diversis 
scriptoribus collectis illustratae, Stephano Pol. Regi dedicatae. 
Romae apud Accoltum 1583, 8. maj. 2) apud Coattinum 1590. 

4) Theatrum virlulum Cardinalis Hossii. Romae 1588, 8. 
maj. aenographico opere. Sto ryein vvystawujijcych rozmaite 
szczegoly z zycia Hozyusza, z napisem pod ka/dQ w kilku wy- 
razach, nader rzadka xkyzka. Do tego napisal Treter stood, 
ktore dopiero w sto lat wyszly: Theatrum virtulmn D. Stan. 
Hosii, centum odi$ diversorum generum illustratum. Nunc pri- 
■mum, cura et impensis Mathiae a Lubommz Treteri S. R M. 
Secretarii, grati nepolis, luci publice exhibilum. Cr. Fr. Ceza - 
ry. 1685, 4, 17 arkuszy. 

5) Ode et alia docta Poemata inedita MSS. 

Wojnowski Jeremiasz. In discordiam et lumultus post 

eleclionem Regiam subsecutos sylva. Cr. Lazar. 1588, 4 kart. 
Zaczyna sig: 

Quis furoi o cives, lcthine suprema cupido 
Vcxat, et iavisae capiunt vos taedia luois 
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Excitos oasis?... 

Jam satis cxpertum, faustis ad regna vocatnm 
Sigismundum auspiciis, supero de nomine divum... y 
Scd quid enim indignum sceptris rcgnoqne putatis, 

• Clara Jagellonis quern stirps agnoscit avitum ? 

Dalej przepowiada iz Zyg. Ill panowanie, bedzie do najswietnicjszych 
nalcial'o. 

Philopatris ad Senatum Populumque Lithuanum A. D. 1597,4. 

Na tylulc pogon; znajdujace sfe tu widrsze maja napisy: 1) Phi— 
lopatris ad Senatum Populumque Lithuanum. 2) Lithuania fui. Eadem 
ad tilios degeneros^ 3) Yilna, Osminna, Lida, Vilcomiria, Braslavia ad 
matrem. 4) Trofti, Grodna, Kowna, Dpita. 5) Capitaneatus Samogitiae. 
6) Palatinatus kijoviensis. 7) Yolinia. 8) Smolenscum ct Ducatus So- 
vcriensis. 9) Plescovia. 10) Magna Novogardia. 11) Ducatus Poloccn- 
sis. 12) Novogardia Lithnanorum. 13) Dncatus Yitebscensis. 14) Pod- 
* lacliia. 15) Palatinatus Brcstensis. 16) Mscislavia. 17) Braclavia ct 
Vinnica. 18) Palatinatus Minstensis. 19) Livonia soror Lituaniae. 20) 
Moscovia. 21) Valachia, 22) Horda Pricopcnsis. Obok znajd. sie tfu- 
maczenie widrszcm polskim. -Polszczyzna czysta. Na wyrodzenie sip 
Litwinow tak narzeka: 

Commoda spectabat patriae, contemnens alien s, 
t Cultus, et si quid mos pcregrinus anat. 

Nobilis imperii spatiose fraena regebat, 

Multjs terrori nomcn et ejus erat: 

Sed nunc in pessum divini numinis ira, 

• Neve ilium rctinent, qoi fuit ante decor. 

Sacpins externas inviti cogimur oras, 

Visere nee faustis inde redire licet. 

Quae petimus quondam, a nobis externa petebant 
Regna, at nunc patrius concidit omnis honos. 

Discordes variis agitamur fluctibub, et quem 
Publica cura premat, vix reperirc queas. < 

Ergo dcsidies et opum furiosa cupido 
Sint procul a nobis etc.. 

Pgkalski Szym. akadomik krak. napisat: De bello O- 
slrogiano ad Pianllm c-utn Nissoviis. Libri quatuor. Crac. Andr. 
Piotrcov. 1600, 4. 

Niekiedy widrsze Owidiuszowskio sie zdarzaja. Wreszcie dzielo to 
waiine jest dla historvi; bo zawiera szczcgdl'y buntu kozakow nizow- 
skich, ktorzy pod Kosiiiskim rodem z Folgki wr.1593 najechali VYo- 
fyn, i wl'osci Xcia Ostrogskiego pustoszyli. Opis bitwy, umowa, 
wiarofomstwo Kosinskiego, fimierc jego, zwycieztwa Xiazat Ostrogskich, 
Janusza, Ivonstantego, VVi.<uuomcckicgo, wiernic i pieknie sa opisane. 

Mom"* facelus, sive quorundam memorabilium antiqui tem-, 
poris exemplorum iocosus reprehensor, a Joanne Sokol, la 
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tino polonicoque epigrammate concinnatus et pro Bacrhanaliutn 
dierum hilaritate evulgatus. Cr. 1603 in 4. 

Wierszynfa facinskie i polskie niekicdy dowcipne. 

Quaerela orlhodorcae Ecclesiae adversus impiam Haeresim, 
quam apud Rever. Laurentium •Gembicki Eppum Culmensem, 
pcractis generalibus Regni Pol comitiis, suum Ovile revisere 
conanlem, vcdediclionis et perpetuae in eundem Rmum obser - 
vantiae ergo, non sine piis animi lachrymis, Samuel Fran¬ 
ck owicz Art. Raualaureus occinebat 1603, 4, gdzie powsze- 
chne skazenie obyczajow tak opisuje: 

1 At nunc imitati circumspice tempera mundi, 

Et poteris rerum triste vidcrc chaos. 

Omnia dissidiis, sunt omnia plena tumultu, 

Omnia plena malis, omnia plena dolis. 

Fraus, Venus, Ebrietas et amor dominatur liabcndi 
Est nomen pietas, nomen inane fldes. 

Jnra silent, quibus quicunque instructior, ille-^ 

Cuncta potest, aequum nou Valet, arma valent. 

Nemo Dei timidus, nemo pietatis amator, 

Qui cupiat sancte vivere, null us adest. 

Victus amor recti, victus pudor, omnia retro 
Lapsa ruunt, tpto fldret in orbo nefas etc. 

Gluchowski Jan proboszcz plocki, wydat leones Prin 
cipum et Regum Polonorum. Crac. Lazar. 1605 fol. z wierszami 
Janickiego pod kazdego krola obrazem; od Zygmunta Au¬ 
gusta zacztjwszy, s§ wiersze Szkota Andrz. Lechiusa. 

Smolinski Jan. Diagravhi victoriae auspiciis Sigism. Ill, 
a Jo. Carolo Chodkievicio etc. 1605 partae. Cr. Petricov. 1606, 4. 

Bartolan Stan, sluzyt wojskovvo pod Zamojskim, odby- 
wat od niego r6zne poselstwa i umart w r. 1618 sekretarzem 
Zygm. Ill, zostawil: Sigismundi III Pol. et Suec. Regis insignis 
ex Carolo victoria. Opowiadanie ciemne; wszelako wiele -cie- 
kawych dla historyi szczegotow. 

Ossoliriski Mik. Ode in memorabile Yistulae diluvium 
Cr. Andreov. 1621 ark. 1, dobry opisl 

Carolomachia libri III, seu victoria Sigism. Ill de Carolo 
Sudhrmaniae Ditce A. 1605 in Livoniarelala. Vilnae typis Tho- 
mae Lewicki 1606, 4. Gladki opis zwycigztwa pod Firch- 
holmem Karola Chodkiewicza. Podobuo Jezuita Bojer Lau- 
rentius wydat pod imieniem ucZnia swojej akademii Zawisyy 
Krzysztofa pozni^j wojewody minsk. 
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Beinbus Mateasz Jezuita i kaznodz. Epos in nupturien- 
tes evangelicos Verbi Minislros. Parodia na wiersze torariskie 
pisane na slub kaznodziei toruriskiego Luki. 

Lessus sice Prosa funebris, nomine Qeri Vladislaviensis 
in Ecclesia Olivensi, in publicis exequiis decantata, dum in Vla- 
dislaviam fauslum in Pomeraniam auspicatum aliquando suum 
advenlum Casimirus Opaliiiski Ep. Culmensis el Pomera- 
niae praenominaretur, aut remimretur, 'nam in comiliis dixit 
Varsaviae: in Cujaviam ascendam, super hanc terram ePvabo 
solium meitm, sedebo in monte Stolcebergensi, hinc ploratus et 
yMalus multus etc in 4. 


To pisrno ztosliwe wyszfo zapewne w Gdansku. Na koiieu jest ka- 
zanie stdsowne do tego wicrsza. Movri tu obszernie o rozruoliu torun- 
skim i nicbezpieczenstvvie, w ktorem sie Opaliiiski znajdowaJ. Oto wy- 
jatck z tego bardzo rzadkiego wiersza: 

> , V 

Dies irae dies gravis. 

Quo Opalenia Navis, 

Sedem flget in Cujavis, 

Quantus tremor est futures 
Dum Opaliiiski venturus , 

Bona clcri discussurus. 

q if ■/ \ ' 

Quid turn dices Vladislavia, 

Quid moesta Pomerania, 

Quid Dantiscana moenia. 

Ilia dentibus stridebit. 

Hoc orb at a Clero flebit, 

Dantiscum autem ridcbit. 

Portas claudit venienti 
Prout convenit furenti, 

* Et Aclieronta moventi. 

i 

Vel si audes hue adesto , 

’ Erit tibi bolus praesto, 

Quem sumes ore ftincsto. 

Reus erit qul nummosus, 

Hie publicanus famosus- 
Si det, Bet virtuosus. 
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ynasi non sit Praesul pater, 

Vel clericu's non confrater. 

Cum utrisque una mater. 

Niektorzy pisali wiersze tresci. relrgij nt'j i piesni. 

Georgii Alb ini Ep. Melhonensis, Piae Meditatiouis sticho- 

logia. Cr. M. Sieben. 1560, 4. 

Epitome totius veteris et novi testamenti carmine elegiaco 
conscripta, autore Alberto Wendrogovio Eqbbevio 'herb 
Choynackiego) Cr. 1561, 4. 

Tenze Wendrogowski czionek akad. krak., wydalPu- 
dtowskiego elegie na smierc Jana Tarnowskiego, w xiazce: 
Orationes Sodaleli et Sam. Mapiemm. 1561. 

Jerzy z Tyczyna w okolicach Rzeszowa, uczeri Pawta 
z Krosna Uczyt retoryki w akademii krak., wydat nastepujace, 
dzis niezmitjrnie rzadkie wiersze elegiackie: 

1} Ad Nicol. Lutomirski Elegiacon in divum Kiroi, Prae- 
sulem Inclitissimum. Cr. Hier. Yietor. 1534, 4. 

2) Yita D. Barbarae virginis, carmine elegiaco conscripta. 
Cr. 1537, 4. 

3} De diva Salomea virgine, Haliciae Regina carmen ele- 
giacum Cr. Vietor. 1537, 4. 

- 4} De inclytissima Polonie urbe Cracovia, Carmen elegiacum, 
Gravissimo Senatui Cracovieusi dicatum, infra octavam Epipha- 
niae A. D. 1538. Cr. Yietor 4. 

5) In nuptias Junioris Poloniae Regis Sigism. Augusti et 
Elisabethae Romanor. Regis Ferdinandi filiae. Carmen elegia¬ 
cum. Hier. Yietor. Die 8 Mensfe Maii ‘A. 1543, 4. 

6) Ad Sigism.'Augustum, in funere divae cdnjugis Elisa¬ 
bethae, Carmen Elegiacum, Grac. Hier. Yietor. Die 28 Mensis 
Julii 1545 , 4. 

7} Ad Sigism. Augustum Utriusque Polonie Regem, in fu¬ 
nere Sigism. Magni, Carmen elegiacum. Cr. ap. Yiduam Hier. 
Yietoris VH Kalendas Augusti A. ab orbe reconciliato 1548, 4. 

Grddowski Marcin z Kowiensldego. Elegia deresurec- 
tione Domini noslri Jesu Xti 1561, 4. 

Pielgrzymowski Eliasz. De heroibus in Dei Ecclesia, 
liber unus. Ad Ser. Stephanum I Regem Pol. Cr. Jacob. Sy- 
beneycher. 1585, 4. Procz wiersza, ktorym Ewa mowi do ca- 
tego rodzaju ludzkiego i kilku wierszv pod Jozafatem, reszta 
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proza. Jedyng tego pisma zaletg, w celu i osnowie nieodgadnie- 
tego, jest dobry papier, pieknv druk i drzeworyty umyslnie do 
niego robione. N 

Andr. Gerini Ep. Yratisl. XEIPOTONIA sive mysticum 
connnbium. Cr. Lazar. 1585, 4. 

Pasisio Jesu Christi Salvaton's Mundi, vario Carminum 
genere: F. Benedicti Chelidonij Musophili, doctissime descripta 
fDrzeworyt:Chrystus na krzyiu, N. Panna, S. Jan, S. Magda¬ 
lena i zydowie). Cr. Stan. Scharf. A. D. 1586. 8. kart nieliczb. 
15. 2) nunc vero in gratiam studiosae juventutis 1 in off. typog 
Mart. Philipowski correctius recusurn. A. 1640. 

Poema Hisloricum De S. Paulo Primo Eremita. FF. Ere - 
mitarwn Patriarcha, Andrea Goldonowski. Ord. S. Pauli 
primi Eremitae in Claro Monte Cz§stoviensi Praesbytero. Cr. 
Valer. Piglkowski 1628. 4to. 

KmicicMikoiaj, dobry wierszopis lacinski, rodent zWi- 
tebskiego, w szesnastym roku wstgpit do Jezuitow. Umarl w bar- 
dzo mlodym wieku w Wilnie r. 1652. Przez cztery lata uczyl 
tam poetyki, wydal ( 44Q ): 

1) Josaphalidos sive de nece Josaphat. Kuncewicz Arhhiep. 
Polocensis rilus graeci, pro unione et S. sede Apostolica Ro- 
mana Vitebsci a Schismalitis caesi, libri tres, D. Antonio San¬ 
ta- Crucia ad Sigismundum III Nuntio Apostolico, Josaphat 
Izakowicz ordinis S. Basilii mag. dedicati. (Vilnae in typ. S. J.) 
1628. 8. 95 str. 

Izakowicz me wspomnia^ zc jest tylko wydawcij. Rostowski 
(Soc. Jesu liistor. [5. 449) powiada: zc Kmieie edidit non* suo nomine in- 
scrip. poema Josaphalidos. W ksigdze I Jdzafata vvcliodzaccgo do ko- 
dciot’a metropolitalnegc, zkad swiezo znaki rzymskicli obrzadkow wyrzu- 
cono, przyrownywa doJakoba, ktdry nie Jdzcfa, ale odzienio jego oglij- 
daf. Dalej mm meczenmka, obraz S. Szczcpana pragn^eego goraco 
meczensf wa. W ksiedzc II Bug zali sie przed S. Praxeda, dalej wylicza 
zasiiizorycli mezdvv w kosciele greekua. W ksiedzc III zjavrienia, Anidr 
przynosi odzienie kapVaiiskic, Joivisz radzi sie z czartami i t. p. Koiiczy 
obrazem smicrci swego bohatcra. 

‘) Dithyrambus seu Panegericus Georgio Tyszkiewicz Eppo 
Sarnogitiae cum' ad Methonenses Infulas et munus Suffrag. Vil- 
nen. inaueuretur. 

£ 443 ) Rostowski Societatit Jem hitler, p. 60t. 
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.1 3) Dithyrambus, qui est in Epicitharismate ad lyram. P. 

Casimiri Sarbievii. 

Piesni nabozne w jfzyku taciriskim wvszTy nastppuj^ce: 

1) Hymnus de divo Stanislao. Crj Hier. Victor 1520. 4. 

2} Passio domnica, per septem hords canonicas distributa, 
elegantissimisque vario carminum genere conflatis hymnis, an- 
tiphonis, et sacra devotiom plenis orationibus conscripta, adje- 
ctis quibusdam in margine scholus et carminum, appella'ioni• 
bus per Rudolphum Agricolam Juniorem Poetam et Ora- 
ratorem a Caesare laureatum. Cr. Hier. Victor 1520. 

W przypisie do Jana Bctmana powiada: iz te hymny niewiadomcgo 
autora, on tylko wygl’adzil’ i wydat. 

3) Aurelii Prudentii Clementis viri consular is, liber Peri- 
stephanon, hymnos in laudem sanctorum, qui martyrio co- 
ronati sunt, complexus. Ex vetustissimo exemplari quam di- 
ligentissime recognitus. Rudolpho Agricolae. Cr. Math. Schar. 

* 1526. 4. 

4) Stanistaw z Lowicza f 443 ), Miechowita, Kaznodzie- 
ja Maryarki w Krakowie. De Maria Virgine Deipara Hymno- 
rum libellus. Cr. Vietor. 1540. 8. 

5) Hymni aliquot Ecclesiastici, variis versuum generibus 
editi. Cr. Vietor. 1548, 8, dobra poezya. Rojziusz takie na 
rzeley dziela polozyt epigramma: 

Auctorem lector nescis ct scire laboras, \ 

Est hoc tamcn sanctum qui modulatus opus 
Sr ad carmen spectes; aut scripsit Horatius istud 
Dixeris, aut scripsit Pindarus istud opus 
Maximus, aut alitjuis, nostra de gcnte poeta, 

A magno ducens forte Davidc genus. 

Scd qua tota sonant Christum, sacra carmina dicas 
Esse hominis numcros, verba scd esse Dei. , 

6) Skalmierczyk Bernardyn. Viarum Mariae enutne- 
ratio Cr.„ Andreov. 1630. S<y to pifkne himny wi^rszem leo- 
nickim na pochwalf N. Panny. 

NajwiQC'^j atoli wierszopisow rymowalo i wydawalo dzie- 
woslfby, wiersze na pogrzeb, wyjazd i przyjazd krolow polskich, 
biskupow, panow i mecenasow, i wierszowane panegiryki, 

r 

( 443 } W Joannis Sucrani Epistolae exemplares sij jcgo nastepqj^ce widr- 
sze: 1) Vita B. Joannis Cantii. 2) Carmen saphicum in laudem 
S. Annae, 31 Tetrastich" et distichon in Eandem. 
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w ktorych nie tylko panowie, lecz nawet szlachta drobniejsza 
wielce smakowac poczyJa ( 444 ). 

RycinSki Piotr. AdSigis. Vugustum secundum, Pdlonia- 
rum Regis Sigismundi hujus nominis primi filium et heredem 
catholicae pietatis Institutio. Cr. Hier. Victor 1526, 8. 2] Math. 
Scharfenb. 1528, 4. 

Szymon z Proszowic mgz rzadkiej swigtobiiwosci, od- 
byt nauki w akad. krak. w r. 1535 byt w bursie ubogich, byt 
potem rektorem szkoty S. Floryana, a nastgpnie zamkowej. 
Napisat: 

1) Ad Tomicium JEpisc. Crac. IJe redditu felicissimo E- 

legia. 

2) Lyrica, de anriuntiatione, conceptione R. V. Mariae. 
Nativitate Christi. Ad Jodocum Lodovicum Decium Regium tunG 
Secretarium scripta. Hier. Vietor. 1535 in 12. 

3) Epitalamion Joachimi Rrandeburg. etc. et Sereniss. Hed- 
vigis etc. Cr. Flor. Ungler. 1535, 8, 1J kart. Tupigknie i wzy- 
wych farbach opisuje wjazd elektora do Krakowa. Tfa k. mo- 
dlitwa do poganskiego hymena: 

( 4<l ) Sed hoc loco fmdvvi Klonowicz w przedmoivic de Natura Deo- 
ruin) nonpossumus non qucri dcmollibus acdclicatis nostri sacculi 
auribus, non modo principum cjnos sun fortuna quasi cmasculavit: 
sed liumiliorum etiam, quos conditio rcddcre potuit scvcriorcs. De- 
dignantur cnim lcgere tristis argumcnti scria carinina, quae aliquid 
habout salubris acrimoniac, quae sunt iustis aculcis annata, quae 
salis et accti grata inordacitatc cohdiuntur, quae foedis ulcCribus 1 
ipsa medentur asperitate. Principes enim atqne potentiorcs, quiq. 

* nullos Poetas nisi Gnathoncs probant, a quibus sibi corluni a qui— 
bus immortalitaicm, a quibus Divinitatcm, tribui volunt: a quibus 
isibi Aenique litari et sacrificari non solum paciuntur, verum etiam* 
poscunt, a quibus asscntationis fumos et accrras, itire suo exi- 
guut. Mcdiocrcs autem ct infcriorcs, nullis fere pocmatis oblectau- 
tur, nisi forte illis, quae mcllu, quae ungiicnta, quae vinum, quae 
serta rosasque spirent. Quae Veneres, quae Cupidities, quae lcno- 
cinia, quae Corinnas ct Lcsbias crcpcnt, quae iocis ct salibus abun- 
dent. Si vero aliquid scrium profitcaris, si virtutem laudes, si 
detcstcris vitia, si monpas, si Eorteris, si reprehendas, si subsannes 
iinpiobos, si satirico naso prosequaris, si Comica libertate pro- 
scindas, si tragicis plangoribus terreas: statim ipsa frontc, ipsa ru¬ 
ga, ipso supcrcilio libclli, et lectorcm, tit, auditorem. et spectato- 
rem reddes alicr.atum et malevolum. 
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Jamquc this hymacne-facis, placidus praccor esto, 

Hedvigi foclix cum tanto principc dignum 

Coningium praesta, ccrtum quoquc pignus amoris. Amen. 

Potem idzic: Canlicum Auguslini et Ambrosii dignissimo carmine 
aonatum. Pod tdm drzcivoryt extdry osoby trzymajac nuty, spiewaja: 

Tc Dcus omnipotens canimus solumque fatemur, 

Te solum dcmirium dicimus atquc Dcum. 

Te aeternum mundus patrem vcncratur ct orat, 

Tcquc patrem radians, cantat uterque polus. 

Tc'coclum unanimi, tc coucinit ore potestas, 

Te chorus Angelicus pracdicat atquc thronus. 

Et tibi procl^mat durantibus ordine linguis, 

Sanctus ait Cherubin, sanctus ait Seraphim 
Et tua mejestas ct gloria muneris implct 
Astra, solum, laticcs et sine fine maris, 

Te sacer ore pio, laudibus intonat omnis 
Coctus Apostolicus, vcridicusqUe chorus. 

Tcquc tuas laudes, mirandaque numina passim 
Testatur piora, Candida voce .coliors. ^ 

Te patrem ct natum, ci’aro cum numiiie sacrac 

Ecclesiac, magno pastor in orbe canit, i t. d. 

\ 7 

Benedykt z Koimina, ktory w mlodosci Piotra Emity 
opieki doznawat, potem professor i dobroczynca akademii krak. 
wydat: Epithalamion Joachimi, Marchionis Brandeburgen. (tc 
Jllustr.' Virgin’is Hedvigis, Pol. Begis Sigismundi filiae , Cr. Mat. 
Scharfenb. 1535, 4. Wiersz dobry, wszgdzie nasladowanie Wir- 
giliusza; ale w calyra opisie tak wszystko w mitologii utonglo, 
iz tu zadnego sladu miejscowych i wieku owego obyczajow me 
znajdziesz. 

Prdcz tego jego widrszc 1'ac. rozproszonc sq po rdinych dzicl’ach, 
np. w Deseriptio duorum certaminum pr. Slanisl. Stickarium llalicum, 
Christophori tt Szydlmciec Cancellarii regni Sccretarium. 

Jakob z Tuchowa. Encomium Marci Turigene Yeneti 
Enoomiasticum. Turygena Franciszkan, byt prowinejatem, kom- 
missarzem i sekretarzem krolowej Bony. Pochwata ta znajduje 
sif przy koiicu: Fructiferci innovalio Canonis tegoz Tuchovi- 

genae. Cr. Unglep. 153T. . ■ 

Eichler (Zolgdek?) Stan, rodem z Krakowa; poczijtki 
nauk bral pod slynnymi naowczas mistrzami Piotrem z War- 
szawj i Stanistawem z Pinczowa; potem z mtodym Bo- 
narem bawit za granieg; w r. 1537 w Rzymie, w Fryburgu 
zaprzyjaznit sig z Erazmem Rotterod, W Paryzu wyslany ko- 
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sztem Dantyszka Biskupa Chetmiriskiego ( 44S ), uczyl sig pod 
Budeuszem swoim przyjacielem, a w Bononii pod Wawrzyn- 
cem Camegi, w ktorym razem mistrza znalazt i dobroczyncg. 
WBononif zostawszy doktorem obojga prawa, wrocit do Kra- 
kowa i zostat adwokatem przy najwyiszym s;jdzie Magdebur- 
skim. Napisal: 

1) Epigramma do Jana Gdariszczanina i do czytajgcych je- 
go dzieta. Cr. Vietor 1539 4. 

C 415 ) Jak Swiadczy hastcpujacy list jego do Dantyszka: Cum sua hu- 
millimu commendations plurimam salutem el perpetuam faelicita- 
tem optal, amplissime clavtssimeque antistes, quod et ignolus et 
rudis Tuam celsitudinem iiieplis scriplis ita libtre, seu verius 
temere intcrpellare ausus sim, non iniuria profecto impudcntiae 
macula essem aspergendus. Verum enim vcro, cum esc Domini pa - 
, rentis mei litleris jam jam aceplis intellexerim, quanto beneficio 
me absentem ac plane immeritum T. cels, ajfecerit, non potni non 
saltern eel bred epistola continue gratum animum significare. 
Saepius equidem T. cels, liberalitatem tarn erga sludiosos, quam 
caeteros amnm omnium ore const antes praedicari, audid, nuno 
vero isthanc communem heminum de Tua Cels, opinionem longe 
verisSimam cognosco senlioqtie, quin ipsemet T. Cels, munificen- 
fiatn inemnparabilem profited et efferre awpicor. Tua enim celsilu- 
do, dum superioribus comiciis Cracodae celebratis, apud D. paren- 
tem meum ageret, studiis meis annuum subsidinm el sponle pol- 
, licila estf et libenter constituit. Deus'immortalis, quam excellens 
hacc esl didnae propemodum benignitatis signum. Ac dicendo 
minime consequi possum, quantopere me sttbin.de gratuler, quod 
princeps nomine et eruditions domi forisque illustrissimus, adeo 
propensus et elacer maecenas studiis meis conligerit. Ob hanc 
igilur baud vulgarem donalionem et effubam bcnevolcntiam T. Cels, 
accurratissimas gratias agere deberem, sed 'cum res ipsa proli— 
xiori orationis circuilu egeat, cum denique optimi ciri, cui hasce 
dedi litteras festina abitio tygeat, in aliud commodius tempt is re- 
pono, ubi nempe copiosius demerendi volunlatem exponere licuerit. 
Unum hoc modo adiiciam, persuasissimum esse velim T. cels., om- 
. nes mcorum sludiorum conalus et fructus in T. Cels, laudem, ho- 
norem commodum reduntaturos, et summis precibus a T. Cels, con- 
Sendo me interrea, quantum ds indignum certe promptissimnm su- 
is clientiilis adnumerare dignetur, ex sola enim gratia T. Cels, 
me bealissimum judico, cui me iterum alque iterum de meliori 
nola commendo. Deus Opt. Max. T. Cels, nobis quam diulissime in 
florenti valetudine consercet. Datum Romae 10 Aprilis Anno Sa- 
lutis humanae 1537. Time Cels, humilimus et addictissimus cli- 

tmlulus Stanislaus iichler Craccviensis. 

\ 
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2) Epithalamium Isabellae Sigism. filiae, ad Ser. Marstura 
Joannem Hungariae Regem proficiscentis. Cr. Vietor. 1539. 4. 
Polskich jego wierszy niewidziatem. \ 

" Marszewski Sebastyan, domownik Gamrata Arcyb, 
Gniez. napisal: 

1) Epithalamion in Nuptis Sereniss. Pr. Johannis Regis 
Hungariae, etc. Et Ser. Virginis Isabellae Filiae Sigism. I. 1539. 
Cr. Hier. Vietor. 4. 

2) De Ludis Equestribus, quos Exhibuerunt Hungari In Nu- 
ptiis Ser.Yirginis Isabellae, Carmen; Adnexi autem sunt ele- 
gf de equuleo Sigism. secundi Regis Pol., ursos in -fugam ver- 
tente. 'Drzeworyt: herb Wegier). Actum Y. Calend Febr. 
M.DXXX1X. 4. 

3) In Ser. Hungariae Regis Joannis I obitum, Carmen Ele- 
giacum. Cr. Vietor. 

4) Ad equites I'olonos de bello Turcis inferendo. Carmen 
Paraenecticum. Cr. Yietor. 1543. 4. 

5) Vita et martyrium D. Stanislai Epp. Crac. Paironi Re- 
gni Pol. Carmen. Cr. Ungler. 1543. 4. 

• Ad. P. Gamrath, Gnosri. Archiep. Onomasticon. 

6) P. Gamrato etc. supremo patrono suo et omnium stu- 
diosorum Maecenati maximo, humanis rebus die 21 Aug. 1545. 
erepto. (Epitaphium). Cr. Yietor. 

Waclaw z Szamotul miasta Wielkopolskiego, byl sekre- 
tarzem u Hier. Chodkiewicza, Hetijnana Litevvsk.; pr6cz wielu 
dziet pro-zq, napisal: 

1) In Nuptiis Ser. Pr. Joannis Hungar. Regis, et Ser. 
Virginis Isabellae, Sigism. I. filiae, poema gratularium, ver- 
sibus heroicis conditum. Cr. Ungler. 1539. die XXVI Mensis 
Januarii in 4to. 

2) In Nativitate Joannis Sigismundi Principis Hungariae et 
Transylvaniae, Marchionis quoque Moraviae etLusatiae, et Du- 
cis utriusque Silesiae, Filii Ser. Principum Joannis Regis et 
Isabellae Reginae Hungariae, Poema gratulatoriun, carmine he- 
roico. Cr. Vietor. IHL KalendL Augusto. 1540 in 4. 

3) In nuptiis Pol. Regis, M. L. D. Sigism. Augusti et Eli- 
sabetbae. Ferdinandi Romanor. Hungariae, Rohemiae Regis 

„ Filiae, Poema gratulatorium hexametris compositum. Cr. ap 
viduam Unglerii. Nonas Mai 1553 in 4. 
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4) In funere Elisabethae Ser. Rom. Hung. Boh. etc. Regis 
filiae, Sigism. August! Regis PoL et M. D. Lithuan. Russiae, 
Prusiae, Masoviaeque etc. conjugis multo amantissimae, Car¬ 
men higubre. Elegis conscriptum VII. die Augusti 1545. Cr. ap. 
viduam. Unglerii. 4. 

Suchten Alqx. Gdanszczanin, uezen Sabina w akademii 
krak. napisat: Vandalus, Comiti a Gorka Castell. Posn. et 
Maj. polon. Capitaneo dedicatus. Regiomonti, Weinreich. 1547, 4. 

Christophori Kobilienski Equitis Poloni, variorum 
Epigr'ammatum libellus. Cr. Lazar. 1558. in 4to; petno drzevvo- 
rytow, rozne wicrszydta. 

Pudtowski Melchior Sekretarz Zvg. Augusta: Elegia 
ob mortem Comitis Joannis de Tarnov. Cast. Cr. Exerci- 
tuum Regni Imperatoris etc. Cr. Lazar. 1561. 4. 

Pancera Franc. Her stilus. Patavii ap. Gratiosum Par- 
chacinum. 1565. 4. Sielanka do Andrz. Sapiehy. 

■"* Gorycki Szymon, rodem zPilzna nad Wislokg, zyt za 
Zyg. Augusta, bavvit w Krakowie i by! w scistej przyjazni 
z Grzegorzem z Samborza, przy ktorego dzietach znajdujq sig 
jego elegie. Napisat:' 

1) Quaerimonia eccldsiae, Christi sponsae ad Valent. Her- 
burtum Episc. Przemisl. versu elegiaco. Cr. Math. Siebeneich. 

' 1567, 8vo. 

2) De D. Anna matre Virg. Mariae, adGregorium Sam- 
boritanum carmen panegyr. Cr. Mat. Sieben. 1568. 8 

3) Elegiac .duae. Altera illustrium heroum Cameneciorum 
gesta continet, altera in laudem Christoph. Glova S. R. M. Se¬ 
cretary bez m. i r. in 8. 

4) Ad Petrum a Poznania Cracov. in Polonia, Vilnen. 

in Lithuania, Ecclesiarum Canonicum, Archiatrum Regium, Ele¬ 
gia. Cr. Scharf. in 4to. . , ,' 

Amicinus Stan, rodem z Krakowa, miemy wierszopis, 
wydat: 1) Elegia in solennem electionem adyentumque in Po- 
loniam Ser. Henrici Valesii etc. 

2) In Coronationem Henrici Valesii Reg. Pol. Cr. Stan. Schar- 
fenb. 1574, 4. 

3} Fax Nuplialis etc. Cr. 1578, 4. Dziewoshjb Janowi 
Chwalibogowskiemu. Opisuje go jako jedjnego i najwybor- 
niejszego poctf w Polsce. 
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lliacy ncyusz Bazyli, rodem zWihia, bawiqc wPadwie 
na naukach, vvydat: Panegyricum in excidium Polocense atque 
in memorabilem victoriam Stephani ex Moschorum Principe 
anno 1579 reportatam, ad Nic. Radivilum etc. Patavii 1580, 4. 
tViersze bez mitologii, ciekawe pod wzglfdcm historycznym. 

Grajewski Hier. Epicedia in .funebres exequias R. Va- 
leriani Eppi Vilnensis. Vilnae typ. Nic. Radivilii Jo. Sleski. 1580,4. 

Piskorzewski Mateusz Wiele xiqg, jak swiadczy Sta- 
rowolski, na jgzyk polski tlulnaczyt, byt kanonikiem wilenskim 
i domownikiem hetmana Zamojskiego. Zyt jeszcze okoto r. 
1581. Starovvolski powiada: le byt prawnikiem i raowcq; 
nam znane sq tylko jego nastepujqce wiersze. 

Ad Joannem Zamoscium R. P. Cancellarium, et exercitu- 
um Imperatorem, Re nuptiis cum Griselde Bathorrea, Tran- 
silvaniae nata Principe, Pol. Regis Stepliani primi, fratris filia, 
contractis, Idibusque Junij celebratis Cracoviae, Gratulatio. Cr. 
Lazar. 1583, 4, kart niel. 22, drug. wyd. bez przemowy do 
Opalinskiego tegoz roku. 

Rybinski Jan, 1) Hymnus Apolinis etMusarum de aus¬ 
picate ex diuturna peregrinatione ad suos reditu Joannis Comiti 
ab Ostrog. Vratislav. Joan. Scharfenberg. 1583, 4. 

2) Hodoeporicorum liber unus. Torunii. Andr. Kotenius. 
1592, 4. Jest tu 14 piesni wierszcm elegiackirn do podrozujq- 
cych przyjaciol. 

De Felici Cracoviam Adventu, Sigismundi eius nominis 
Tertij, Dei gratia electi Poloniae et Sueciae designati regis, 
Carmen gratulatorium, Mart. Slachcini. Cr. Lazar. 1587,4. 

Golinski Baz. doktor teologii, prof.' akad. krak. i kan. * 
krak. biegty w jezykach starozytnych i biblijnych, dla wymowy 
mity dworowi, ale lubiqcy spokojne zycie i prace naukowe, 
umart w wieku podesztym (1625). Sq jego epigrammata przy 
rbznych dzietach, na przvjazd Zygmunta III. (Cr. 1588) i oda 
do Baranowskiego Biskupa Przemysl. (Cr. Lazar. 1585). 

Gyzeus Jan Warszawianin, za mlodu vvydat: 1) In obi- 
tum Stephani Regis Pol. etc. Crac 1588 in 4to. 

2) Charites Ser. Annam Reginam Pol. etc. in Ingressu suo 
Cracoviam salutant Jo. Gyzeo ad lyram tenero aetatis plectro 
praecinente. Cr. 1588, 4. 

Hist. lit. pols. T VI. 21 
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Moczarski \ndrz. Odae Nuptiales. Na wesele Zygm. 

Ill 1592. , , . ttt 

Epithalamiou, sive Benedictiones Nuptiales, ad 8igis. ill 

PoL Regem, et Annam Austriacam, conjugem ejus, A. 5. 5o- 
coluvio C. C. missae (pigc linij po hebrajsku z psalmu 127). Cr. 

In Architypographia Ecclesiastica et Regia Lazari 1592, 4. str. 
licz. 31. Benedictie sq prozq; potem idq wiersze tacins. seb. 
Felstiniusa i polskie Szymonowicza, dalej greckie. 

Rakwicz Jan Litwin, w latach 1592 i 1593 pobierajqc 
nauki w akademii Wilenskiej, doznawat wzgledow Alberta Ra- 
dziwilla; ktorego zawczosnq smierc w nastypujncych opiewat 

wicrsztich* ^ t s 

1) Alco sive in obiturn Alberti Radzivnll ecloga. Vilnae m 

off. Acad. S. J. 1593. in 4to. W tynue roku przedrukowane 
w pismie Threnodia, ktore wyszlo na smierc tegoz Radziwilra 
w imieniu catej akademii. Znajduje m w zbiorze Boema. 
Poetarum polor. carmina pastoralia, ex Bibliotheca Zalusciana 

iterum edita. Altenburgi 1779, 8. . ... 

2) Ode dibco'os distrophos, na pogrzeb tegoz Kauziwilia. 

Znajduje sie w Threnodii. ... .... 

3 Elegia in exsequiis anniversariis D. Alberti Radzivili. Vil- 
nae in off. Acad. S. J. 1594, 4. Lacina czysta, poezya pigkna. 

\Vacta w Leszczynski wydat: Epithalamium ad Sen- 
divoium, Comitem ab Ostrorog, cognatum suum carifSs. Et 
Rlustr. Virginem Sophiam Firleiam, Joannis Firlei Pal. Crac. 
filiam Scripturn. Argentorati. 1594, 4. 

Dzierzanowski Andrzej napisal: 1) Manes Jaslovi- 
ciani Crac. Siebemycher. 1595, 4. 2) Genethliacon Ser. Polo- 

niae Principis. Cr. Lazar. 1595, 4. 

Ostrowski Jan. Epithalamion de nuptiis Ostrogiams, 
Cr. Jac. Sybeneycher. 1597, ark. 5, ktorych potowe zabierajq 
drzeworyty Apollina i Muz. 

PI emicn ski Fabian domownik Grzegorza XIU, byt przy 
jegosmierci, wydal: 1) In piam mortem Beatae vitae S. Papae 
Gregorii XIII. Carmen lugubre. Romae, in 4to. 

2) Vox Lechica.... in 4to. (Wiersze ku czci Zamojskiego). 
2fj In Obitum Nobiliss. Adolescentis Raphaelis Russinovii... 
Joannis Russinovii Vexilliferi Inovladisl. etc. filii... A- ^ 
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Piotr Wf iyk Widawski. Aquila Aquilonis Petri W§- 
zyk Widawski in Widawa. Crac. Lazar. 1601, in 4to. 

Pochwafy Stefana i Zygmunta krolow, Jana Zamojskicgo z piekuc- 
mi drzeworytami, Znnjdujsj do tutaj wszystkic zwroiy i postacie wier- 
szow, wide ich tylko bye mozc. Wspomina tn jedng mafo znana okoli- 
cznoic i dziefko: Penultimus versus contact annum facti Argenlinae in 
praesentia Alberti Zbotsii Zalcrssewski, Hem annus 1559, ex libelle 
Mnemosinon itfaerario ejusdem depromptus, memoriae. et amoris er¬ 
go ab eisdem Graccis per literas numeris cmnprehenms. 

Grgdzki Stan. OdePanegirica, na herb Herburtow z Ful- 
sztyna. Leopol. 1601 in 4to. 

PiotrBiskbpski Wierzbigta, napisal: 1) Carmen Hie- 
fonimo Buzenski, Castellano Sirad. Maecenati et Patrono suo 
summe colendo, Strenae loco consecratum, ineunte a .1604. 
Gorlicii. Job.* Rhamba. 4. 

2) EY&HMIA. In Obitum Petri Kosmmski Equitis Poloni, 
Ex celeberrima acad. Marchionum in Augustam Apademiam Ju- 
liam scripta. Francof. 1605, 4. 

Skrobiszewski Jakob Kan. Lwowski. prawnik i Aka- 
demik Krak., wydat: Piis Manihus Magni Jo. Tie Zamoscio, Su- 
premi Regni Pol. Cancellarii, Et Exercituum Ducis generajis: 
Musa Milosque mnhmeion. Cr. Vidua Jac. Sibeney. 1605. 4. ' 

Wrzesnianin Barit, prof. akad. krak. senior bursy fi- 
lozofow, wydat: 1} Gratulatio Manuum, ad Petrum TjliCkiEpisc, 
Crac. Crac. Kempin. 1606. 

2) In Nuptias Stan. Lubomirski et Sophiae Ducissae ab 

Ostrog 1613. Cr. Skalski. 4. \ 

3) Poema lugubre in funus Sebast. Lubomierski. Cr. ap. 
haeredes Sybeneycher. 1613, 4. 

4) Icopeja nuptalis Nicol. Stradornski, ducens uxorem Ca- 
tharinamfiliam Jacobi Psonka a Babina. Cr. Skalski 1617,4 
N. k. wiersz z Sarnickiego o Babinie. 

5) Mortis judicium in funere Alberti Szydtowski a 
Szydtow, Cflstodis (it Can. Cracovieu. et Vladisl. Cr. Skalski 
1617, 4. Tu o sobie pisze: 

Hos ego dum scribo versus tibi, magne fSaccrdos, 

Quam ferit haep morbus viscera nostra gravis. 

6) Theoiesia xifciu Ostrogskiemu na dzieh narodzenia sy- 
na jegoWtodzimierza. Drzeworyt Trojcv S., potem si<*dm pla¬ 
net. pod obrazkami wiersze. 
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Tj Hymenaeus. Na slub Andrz, llrzewickiego i Anny Gie- 
buttowskiej. Cr. 1616, 4. 

Hilchen Dawid* z Inflant. Fczyt sig w Rydze u Jezuitow, 
potdm w Wilnie i obcych akademiach. Wrociwszy z Francyi i 
Anglii byt w ,przyjazni z Zamojskim, od ktorego polecony, zo- 
stawszy sekretarzem krolewskim, przez lat pigtnascie byt rzgd- 
cg Rygi. Radziwit uczynit go rotmistrzem, umart 1608. Na- 
pisat czysjb| lacing: 1) Luctus in o biturn Joan. Zamojski. Za- 
moscii ap. Lgcki 1605, 4. 2) Chjpeus innocentiae et veritatis. 
Zamoscii 1604, 4. Prozg, gdzie sig zzarzutow przez nieprzy- 
jaciot sobie czynionych usprawiedliwia. 3) Ehodomanologia ma- 
nibus Mag. Zamosci graece et latme soluta ac legata oratime. 
Zamosci 1608, 4, per Cliilchenij fratres. 

Samuel Sanguszko Kowelski wydat wWilnie uEar- 
cand. In Nuptias Leonis Sapihae M.D.L. supremi Cancellarij... 
Et Elisabethae Radiviliae, Ducis A Rierze et Dubinki... Chri- 
stophori Radivili Palat. Yil. Filiae. 4, kart niel. 5. 

Ciswicki Piotr zostftwit z kilkudziesigt wierszv poema 
festimm adversus barbas. Cr. Hier, Viet. 1535, 8. Powiada, ie 
nas nOszgcych teraz brody Turek gngbi — quits rex Matthias 
tonsus superare solebat; nunc nisi Siqismundus tonsus et is 
reprimit. Okoto tego czasu bowiem zaczgto we Wtoszech i 
w Polsce zapuszczac brody, na co tu mlody Ciswicki powstaje. 

Byto w akademii wielu Slgzakow, ktorzy sig tu wycho- 
wywali, tu uczyli i pisma swoje wydawali i z sobg w zwigz- 
kach przyjazni zyli; jako to: Eforinus, Franc. Mymerus, 
Lange Jan, Walent. Ekkiiis, Antoninus Joannes, 
Pyrser Macidj. Wtej epoce i Prusacy, wspoluoscig mowy 
i rzgdu zlgezeni, pisywali tak/.e wiersze taciriskie, ktore z lite- 
raturg polskg scisty majg zwigzek. 

Pr6cz widrszy tac. ktore wyliczytem w T. Ill, 373 Woj- 
ciech z Nowegotargu, (Laureutius Corvinus NoviforensisJ, 
wydat jeszcze Epitalammm in nuptiis Sigismundi I elegis com- 
positum. Cr Hier. Victor. 1518. Inne tego szlgzaka pisma, 
obojgtne dla literatury naszej, wylicza Hanke p. 206. 

Rudolf Agrykola junior ( 446 ) Niemiec, bawigc wKra- 
kowie, wydat: 

I 

f 44c j IlJa rozroznicnia od fryzyjskiego Rudolfa Agrykoli nazywat sicbic 
junior; wreszcie zwat siebie Rhethns, Hydrcbnrgins Rhe- 
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1) De divo Casimiro etc. Carmen. Or. Flor. Ungler. 1511, 4. 

2) Ad Dominum Uubrariski Carnjen Sapphicum, Cr. Flor. 
Ungler. 1512, 4. 

Pyrser Maci^j Szkjzak, wychowanek akademii krakow- 
ski6j wydat: 

1) Ad D. Catharinam Patronam Piorum studiorum elegia. 

Cr. Hier. Vietor 1523. , 

2) Ad Praesulem Praemisl. Andr. Cricium Epigramma. Przy 
mowie Kallimacha ad Innocent. VIII. 

■ 3) Ad Christophormn de Szydlowiec, Palatinum et Praefe- 
ctum Cracovien. Regni Pol. Cancellarium, in obitu ejus Gratis- 
simi Filioli, Ludovici Nicolai, epistola consolatoria, elegis con- 
scripta. Cr. Vietor. 1525. 

4) Jesuida Hieronym Paduanf edente Pyrserio. Cr. Vie¬ 
tor. 1526. 

Franconius MaciYj Szltjzak z Lignicy. Skoriczywszy 
nauki w Krakowie, przez lat dziewifc byl nauczycielem domo- 
wym. Poczem byl rektorem szkoly P. Maryi w Krakowie; 
pisal wiele wi^rszy: 

1) In Luterianos elegia. Cr. Ungler. 1529, 8. przy dziele 
Stan. Zaborowskiego: de Caelibatu Christianorum. 

2) Ad Sigismundum Aug. Mag. Ducem Lith, salutatum, 
Elegia. Cr. Vietor 1529, 4. . 

3) Ad Sigis. Augustum Rcgem Pol. electum, ac regali dia- 
demate evinctum. Elegia. Cr. Vietor. 1530, 4. 

4) In Splendidiss. et Faustiss. Hymereos Severini Roneri 
de Ralicze et Dominae Hedvigis Palatini Calissien. Filiae, Car- 

en elegiacum bez m. i r. 

tus, alboVasserburgensis. Nosil takie tytut Poetae et o- 
ratoris a Caesnre Eauremi. Time jego pisma i krotka o nim lvia- 
doroosc podaJcm w T. Ill, 323 i T. IV, U2. Tu tylko dodam, ie 
do Krakowa przyiyt okolo r. 1509, iz wyjechawszy ztnd byf vv akad. 
widderiskiej professorem retoryki i imicniem tejzc akademii wit at 
Toinickiego, ktory tain z Zygmuntcnv I r. 1515 ft a zjezdzie wie- 
denskim znajdowaT sig, zc z Wiednia dopiero poszedl do Konar- 
skiego, a urn art r. 1521. Na jego (5micrc wyszty: Epicedinn 
sive Naenia funebris in obitum Rudolplii Agricolac Poetae 
et Oratorip a Caesar ecoronati.Cr.lS21 per Huldrichnm Fabri 
Rhetum ex tempore concinnata, atque in veteris amiciliae memo 
riam decantata. Cr. Vietor. 1521. 
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5) Erasmi Rotoroa Theologi mcomparabilis, qui vixitan- 
nos LXX. Obiit A. D. M. D. XXXYI. V. Idas Julia,. Et Petr, 

Thmntii pientissjmi Ep. Crac. singularisque studiosorum Mae- 
cenatis, Epitapliia. Cr. Math. Scharfen. 1537, 4. 

6) Ad Poloniae Regni proceres Protreptnca concordiae 

declamatio. Cr. M. SchafTenb. 1538, in 4to. 

7) Declamatio funebris in obitunj Joanms Ep. Posn. cr. 

l538 8] 4 Epithalamium Regis Pol. Sigisnu August t Elisabethae, 
Ferdinand! Romanor. Regis filiae, elegis confectum. Cr. Hier. 

Victor 1543, mense Junio. in 4to. 

Langus Jan Szkjzak, pierwszepocz;jtkinauk wzwjt wNis- 

sie wyzsze zas w akademii krakowskiej pod Jerzym z 1*- 
Pawtem a Knvna 1 Rudolfem Agrykoln. Rolen, 
bvt professorem w Budrie na Wegrzech, wGodbergn w Xie- 
stwie LignuMm. nastcpnie P™toion,m kolog,™ 
g0 Riskup Wpoctawski wyslal go w poselstwie do Ce s arza 
grdynanda, ktorj go sobie upodobawszy, konsyi-rzen, nadvv. r- 
nyra raianowat. Przywidzt potem do Polski posag arcy-ksie- 
yniczki austr. Elzbiety i pr?yjechal z Katarzyn^, trzeciq 3 
Zygmunta Augusta. Byt lubionjra w Polsce . nawzajem hi 
M\ Polakow; z Rojzyuszem i Orzechowskim zyl w wm 
tylko ziomka swego Woifganga Drosch menawidzit i wier- 
s Lmi przesladowat. Wszystko- pisal wierszem i yydawal 

w Krakowie. • a,,. 

1) Encomium vini et cerevisiae. Cr. Vietor 1533, in 

Dowcipny i bardzo rzadki widrsz. 

% Ad Christum Jesum Dei filium pro pluvia, oratw. Ad 
eundem pro .tutela et defensione Christianitahs contra Turcas - 
oratio, Ad Glmstianoi, ut sint Concordes, ps'almus Davids CXXXIL 
C,u„ m bon r e Ad monton boom, at concord,am pro 
Principal Cliristiams, »ot„m. Cr. Hier. vietor. Io40. 

3) De Christo patiente. Eiegia. Cr. Vietor. 15 » • 

4j In sepulturam Domini. Eiegia. Cr. Vietor. 15 -, - 
5 In nuptias Regis Pol. Sigfem. Augusti, atque Ser. Vi- 
ginis Elisabethae, Ferdinand! Romanor. Regis filiae. Elegiac 
Carmen. Cr. Victor. Mense Maj. 1543, 4. /. 

6, De bello Turcae decernendo, ad equites Polonos Elegi . 

Crac. Vietor. Mense Augusto. 1543, 4. 
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7) De Virgme Deipara. Elegiae XV. Cr. Vietor. Kalendis 
Octobris, 1543, 8. 

8) In divara Pr. Elisabetham, Pol. Reginam, Epicedium, E- 

legis contextum. Cr. Vietor. 1545, 4. J 

9) Ad novum Regiae Lrbis Cracoviae Antsstitem, Samue- 
lem Macieiovium Gratulatoriiun Carmen, hexametris versi- 
bus compositum. Cr. Vietor. Pridie Nonas Novembris 1545, 4. 

10) De se ipso, ad J. Antoninum suum Eiegia. Cr. Hier. 
Scharf. 1546, 8. 

11) In obitum Sigismundi I Polon. Regis; ad, Sigism. Ang. 
filium, gentis utriusque Regem ac Ducem, Eiegia. Cr, Hier. 
Scharf. in vigilia Divi Jacobi Apostoli 154$, 4. 

12) In nuptias Sigism. Augusti Pol. Regis, Serenissimae- 
que Catarinae Romanor. Regis Ferdinandi alterius filiae, Eiegia. 
Cr. Lasarus. Andr. 1553. XIV Kalendas Augusti, in 4to. 

13) Joannes Baptista decollate, heroicum carmen. Cr. La¬ 
zar. 1553, 4. 

14) Hendecasylfaborum in Volfgangum Droscium, liber sin- 
gularis in 8vo. (podobno z druk. Lazarzowejj. 

Franciszek Mymer procz wifezowanego Uegimen sa- 

„ nilalis , napisat: 

1) In Ephorini discessum bez m. i r. 

2) In miserrirnam Joannis Mymeri germani fratris unici, 
in sylvis a praedonibus caedem, Narnia Funebris, Cr. Math. 
Seharffenb. 1532, 4. W przypisie Tomickiemu powiada: 


Nam vultu bcnignissimo, 
Regis Arctoi littcras 
Dedisti, fraitris ut mci 
Auctores necis, 

Factorcs neeis, 

Pocnas luerent meritas: 
m noli cum sint omnibus, 
Et lippis et tousoribus, 
Proh dolor dolor. 

O scelus scclus, 

Tamen impune saepius 
Evadunt, quod opes genus 
Sint illis, sic nemo valet, 
Tueri insontes 
Punire sontes... 
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3) In salvura reditum D. Anselmi Ephorim Medici Cracov. 
nobilissimi Elegia. Cr. Vietor. 1538. 

Szreter Adam szlgzak z Nissy, przybywszy na nauki do 
Krakowa migdzy Polakami resztg zycia przepgdzit, mianowicie 
wdomu Laskiego wojevv. sieradzkiego. Napisal: 

1) De nuptiis Sigism. Augusti Regis Pol. et Catharinae Cae- 
saris Ferdinandi filiae: Carmen Elegiacum. Item Elegiae ali¬ 
quot ad quosdam Principes. Cr. Lazar. 1553, 4. 

2) Dc fluvio Memela Lithuaniae, qui cura et industria Ni¬ 
colai Tarlo, navibus peymeabilis factus est, Carmen eleyia- 
cum. Cr. Lazar. 1553, 4. 

3) Salinarum Vieliciensium, jucunda ac vera descriptio, Car- 
' mine elegiaco. Cr. Lazar. 1553, 4, drug. wyd. znacznie pomnozone. 

Wierzbigty 1564, 4. Podtug drugiego przedruk. w zbiorze hi- 
storykow Miclera T. I, k. 775, a w skroceniu w zbiorze Pi- 
-storyusza pod tytulem: Iter Sarmalicum. 

4) De Natali Jesu Chr., Carmen sapphicum. Cr. Lazar. 1555,4. 

5} Elegiarum liber unus. Item Epigramimtum liber unus. 

Cr. Lazar, bez r. i m. 

Rektor szkoty Iewartowski^j Wolf uwienczony poeta, przed- 
tdm dworzanin Ratorego, wydat: 1) Elegia funebris in Obitum 
Tmmaturum Magnae Spei Adolescent is, Nicolai Czerny, qui in 
oppugnatione Plescoviensi tormento boubardico traiectus, oc- 
cubuit, et parentibus ac amicis triste gui desiderium rejiquit 
AnnO 1581, 4, znajduje sig w Okolskim. 

2) Stepliani Primi Pol. Regis, et M. L D. adversus Johannem 
Basilidem, Mag. Moscoviae Ducem, expeditio, carmine elegia¬ 
co descripta. Anno 1582. N. k. Dantisci Rhod. 1583, 4. 

Schoeneus Andrzej rodem z Glogowa, nadzwyczajnq 
pojgtnoscig, przy szczuplem dele i spokojnym w twarzy wy- 
razie, odznaczal sig. Byl teologiem, tilozofem, matematykiem 
i poetq uwienczonym. Wychowal sig uStan. Sokolow- 
skiego kaznodziei krolewskiego. W r. 32 zostal bakalarzem 
filozofii, a we dwa lata doktorem; po czem dwa lata strawil 
w Padwie na uczeniu «ig medycyny, lecz dobrym juz bodge le- 
karzem zostal w Rzymie doktorem obojga prawa. W krakow- 
skiej akademii uczyl najprzod prawa, a potem teologii. Z Ju- 
stem Lipsiusem zyl w przyjazni, dziewigc razy byl rektorem aka¬ 
demii, uposazyt katedre jgzyka grcckiego. Umarll615. Napisal: 
f 
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1) Adonis Ercloga gratulatoria ad Geogr. Radivilium Ep. 
Vilnen. Ducera Olicae. Cr. Lazar. 1581, 4. 

2) Andr. Gerini Ep. Vratislayien. Cheirotomia sive mysti- 
cum connuhium. Cr. Lazar. 1585. 

3) Ode III ad Joan. Zamoscium Reg. Pol. Cancellariurn, ac 

supremufn Exercituum ducera. tryumphatorem inclytum. Cr. 
Lazar. 1588, 4. , 

4) Daphnis sive de funcre Stephani I Reg. Pol. ad Albert. 
Baranovium Ep. Premisl. Cr. Andr. Petricov. 1588, 4. 

5) De pace Sarmatica odae duae. Cr. Lazar. 1589. 

6) Paloemon seu Promnicum Crassinianura in tumultu bel- 
lico conservation. Cr. Petricov. 1589. 

7) Conventus duorura Hlustrium Virorum, Andrae Vrati- 
slaviensis, et Hieronymi a Rozdrazow, Vladislav. Episcopor. Cr. 
Lazar. 1591, 4, str. niel. 4. 

8) Ode ad Georgium Radivilium Cardinalem, Ep. Cr. Prin- 
cipem ampl. Cr. Lazar. 1592, kart niel. 6. 

9) Natalis.'Cr. Lazar 1595, wiersz na urodziny Wlad. JTV. 

10) Nikespean. Cr. Lazar. 1595, 4. Pochwaly kgznodziei 
Sokolowskiego. 

11) Gratulatio, vv Rzymie u Mik. Matei 1599, 4. Pochwa- 
ta biskupa Olomunieckiego Dietrichstema. 

12) Fax nuptialis, ad Gabrielem Comitem in Tenczyn et 
Elisabeth Radzivill. Cr. Lazar. }603, 4. 

13) Jego epigramma na kronikg Kromera znajd. sig wwyd. 
jej kolonskiem, a pigkng elegig do Matki Boskidj pro Sarmatia, 
przydrukowano do dziela Sokolowskiego: Nunlius salulis. Na 
czele Sokolowskiego: Justus Joseph, znajd. sig krotki wyklad 
tego pisma, napisany wierszem, nazwany Periocha. TSieodszu- 
kano jeszcze dotad nastgpujqcych jego pism, jak sig domyslam 
widrszem, wspomnianych przez Starowolskiego: Or atm m 
obilum Zamoscii — In ingressum in urbeni Bernardi Maciejo- 
vii, P. Tyiif ii Episcopor. Q acov .— Panegyris Carolo Austriae — 
Octonarii in obilum Socolovii praeceploris sui. 

Eklogi Sclioncosa wymienionc wyzej pod N. 1, 3 i 6, znajd. sig 
iv wydanem przez Bo dim a dziele: Poetarum Polonorvm CarminaPasto- 
ralia ex Bibliotheca Zalusciana ilerum edita. Allenburgi, ap. Richterum 
1779, 8. Procz tych znajd. sie tu jeszczc nastcpuj^ce eklogi czyJi pa¬ 
st (irk i , z doJ'nczcniein krotkiej wiadonwSci o ick autorach: Gregorii Ale¬ 
xis, Joan. Rakvic Alco, Philetaeri Jaslis, sive de morte Nicolai Jaslo- 
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vicii, praefecti Sniaten. primum editairacov. ex off. Jacobi Sibeneycher 
1595, Laur. Hmiscm-itii Lilia, sive Ecloga, in qua. Daphnis obitum Lil- 
lae suae dcplorat; primnm edita Antverpiae 1632. 

Justi IJpsii Epistolae duae. Ad Jopnnem Comitem in Tencein, et 
ad Andream Schoncum, Adjunctus cst bis Fidus Comes, erasdem Andreae 
Sckonei auction. Cr. in off. Andr. Petricov,! 1602, 4, kart niel. 10. 

Knobelsdorf Eustachy przezwany Alliopagas^ ro- 
dem z Elblgga, brat pierwsze nauki pod Gnafeuszem. Jako poe- 
ta tacinski wysfcjpit najprzod z wierszem na powitanie Dantysz- 
ka biskupa warm., ktory mu podobniez wierszem Carmen pa- 
raeneticum odpowiedzial. Wkrotce Gdanszczanini Tideman 
Gizyusz bisk, cBelminski wystali go do Lowanium i Pary-a, 
gdzie przez pipe lat bawkjc, wrocit mezem uezonym. Odtijd 
zostat kanonikiem warmins., domownikiem Gdnliszczanina, kto¬ 
ry na jego rgkacli uraari. Nastepca zmarlego Tydeman, 
zrobit go kustoszem katedr. Po dw6ch Ieciech umart Tyde- 
man, a nastepca jego Hozyusz bardzo go kochat i powazat, 
i w rzjjdach dyecezyi rady jego zasiggat, wszelako Knobels¬ 
dorf wyniost sig doWroctawia itam, hedge officyatem, umart 
1571. Zyt w przyjazni z Kromerem ( 447 ). Napisat: 

1) Ad Joan. Dantiscum, Lovauij descriptio. Lovanii 1542, 8. 

2) Joannis Dantisci Epicedium. Geaani Fr. Rhodiij. 1548, 4. t 

3) Ad Tidemanum Gizium Ep. Culm. Luteliae Pariswrum ^ 
descriptio. W Paryzu, u Wechela. 8. Znajd. sig 1 6t w Lute- 

tia Rudolfi Bolerei. Paryz, Chevalier 1611, 8. 

Wliscrc do Krojncra d. 30 Sierpnia 1570 r. z WroeJawia pisa- 
nym, mowi miodzy innerni: „Scripsit aa me nuper Illustr. Dommus 
Cardinalis nosier ear urbe Uterus valde jucundas, esc qmbus tn- 
tellexi ipsum bellissime valere. Sed interim de reditu verbum 
nullum : De mea autem valetudine nihil cerli polliceri possum, 
nisi quod medici, aliique medici, mihi ob habitudmem corporis 
gratulentur, videor enim Mis obessior esse quam ante. Verum 
adhuc nusquam me conferre possum sine baculis, et via r mihi pri- 
aiinam valetudinem polliceri andeo, nisi aerem hauserp, in quo 
natus et ednealus sum. pmeribus gravioribus nondnm me com¬ 
mitter e andeo, vicinos lumen mecs pogos luslravi mnnes, longius 
positos finitis diebus canicularibus eliam lentare decrevi. Quod 
iter si feliciter cesserit, non lumen sine consilio medtecrum, pa - 
rabo me ilineri pratemco et omnibus viribus attentabo . ut diu de¬ 
sideratum faeiem R. V. N. et matrem meant adhuc vivam videre 
liceat, quam audio nunc vencmentcr aegrolare et morbo ejus prop¬ 
ter annos escudos nullum remedium esse intelligo videoque.“ 
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4) Divi Pol Regis. Sigis. primi, Epicaedion. Cr. ap. Vidu- 
am Met. 1548. Zaczyna sig: 

Ergo iaccs, o dive seucx justissiine regnm, 

Qaos oculis vidit Sarmatis ora suis? 

Ergo'iaccs? nec quae toties dc morte fef'ellit 
Nunctia, nunc eti'am fama fallere potest? 

5} Ecclesia Catholica afflicta, Sigism. Secundo Augusto Regi. 
Carmen mire eruditum idque elegantiss. una mmMart, Cro- 

meri epistola. Nissae .1551. x 

Aschenborn Mich at z Bylomia, poeta uwfedmmy, szko- 
ly leszniehskicj rektor i pastor, procz greckich, nfemieckich i 

polskich wierszv, wydaf po lacinie: 

1) Monumentum exequiale. Bethanie • 1621. Wiersz na 

smierc Gracyana. 

2} In solemnem Nuptiarum festivitatem. Bnuianii. Do ff® 
1623. Wiersz pelen dzikich igraszek doweipu, na stub Jana Brause 
z corka Kaspra Szlichtynga z Bukov* ca. t 

3) Larhrymae super luctuoso obitu. Bethanie. 1625, 4. 3Sa 

Smierc Sgdziwoja Ostroroga. , 

4) .Wiersz na smierc Jana Potockiego starosty tlo- 

mackiego. . . _ 

Marcin Beckman Protonoiar. publ. napisat: 1) Barmen 
in felix et laetum novi anni auspicium, ad Sigism. Ill Begem 
Pol. M. D. L., nec non ad Eius Maiestatis Charissimam Soro- 
rem Sereiiissimam Bepni Sueciae Iihanteni, Dominam D. An- 

nam 1592. • . 

2} Carmen funebre de inspinato atque dolorifero obitu, 

Serenrss. Principis Annae Austriacae, Beginae Pol. atque i ue- 
ciae, Varsoviae, decima die Februarii Anno 1598. * 

(Urzcworyt: morlalimn nobililas, tareza z trupiq gfowa, p 0 bokacli, 
maz i niewiasta, vv kol’o wyjatki z pisina. Wszystko w ramie z ara- 
beskow} in 4to, kart niel. 18. 

Daniel Herman Prusak, trzynascie Iat stuzyt krolom pol- 
skim w Inflantaclr, pisal: 1) Epithalamium Gothardo in Livonia, 
Churlandiae et Semigalliae Duci etc. scriptum Regiom. 1566,4. 

2) Carmen de vita litterata. RegiOm. 1575, 4to. 

3) Stephaneis Moschovitica, sive de occasione, causis, ini- 
tiis et progressibus belli, a Pol. Rege Stephano, contra Joan- 
nemBasiliuin, Moschor. Ducem gesti, et hoste represso fracto- 
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que, ad aeguas pacis conditiones feliciter deducti, Libri Ilprio- 
res, versibus heroicis conscripti. Gedani 1582, 4. 

Dziel’o nieskoriczone, choc z przeszlo 15 arkuszy zlozotte. Tylko 
trze£ia xicga zaczjta. Herman znal i nasladawal dobre wzcry; opo- 
triada w sposdb lot ivy i jasny, ma piekne i mocnc por^wnania. W przed- 
mowie tak o sobie powiada: „Aczkolwiek z przyrodzcnia czufcm skton- 
nosc dopoczyi, ale nic mialcm zamiaru doskonalic sic w tty pieknej nauce. 
Przed kilku laty wydafcm xiazkc: Vita scholaris, ktdra sl&wny maz 
Jan Sturniusz, rcktor akademii sztrazburskiej, a niegdyd mdj nauczyciel, 
innym uczniom do czytania zalccil. W przcdmowie do tej xicgi pozie- 
gnalem na zavvsze poezya, postanowilcm u siebic nie obcovvac juz wie- 
cej z muzami, i od tego czasu nic wcalc nie pisalcm. Ale nakonicc wro-r 
ciwszy z Austryi do Prus ojczyzny mojej, gdy mi Gdanszczanic sprawy 
swoje poruczyli, musialem przcz cafe trzy lata jczdzic za dworcm Najas. 
Krdla Jmci Pana milosciivego , tu widzialcm wiclkie dziela bohaterow i 
szczeslivve nadcr zwycicztwo nad Moskwa. Bcdac prawic siviadkiem wszyst- 
kicgo, wziefa mie niezbedna elite, podania potomnosci tego com widzial; 
zaczafem wijc pisac niniejsze poem a, i jnz mialcm zrzucic ciczar zaiviel- 
ki na slabe raojc barki, gdy Sekrctarz Najjasn. Krola Tydeman Gize na 
nowo mnie listem swoim zachecif. Z obozu pskowskiego rozcszla sie 
wiesc, iz pracuje Had opisem wielkich przewag Najjasn. Stefana; n.usia- 
Icm ivicc spelnid wiclu zadania; lcez zc nicktore szczcgdfy wiadome mi 
bye nic mogly, zaczalem tylko trzecia xiegc, ktorij w ppwtornem, dali 
Bog, tego dziefa wydaniu umieszczc.“ 

i 

4} Carmen heroicum. in coronationem Sigismundi III Re¬ 
gis Poloniae. Cracov. J588, 4. 

5) Livoniae afflictae suplicatio. Rigae typ. Nicol. Molini 
1601 in 4to. Napisal to w czasie wtargnienia Szwedow do In- 
flant. Obraca tu mowg do Zyg. Ill i Rzeczyposp. 

Wrafidt Michal i Antoni. Eszedlszy z Dalmacyi oj¬ 
czyzny swojej znalezli schronienie w Krakowie i tu odbyli nauki. 

1) Elegia in obitum maximi Antistitis et Maecenatis Patris 
et Domini P. Tomicii. Cr. Yietor. 1535, 4. 

2) Epllhalamion Joannis Hungariae Regis et lsabellae fte- 
ginae. Cr. Vietor. 1539. 

3) D. Regis Hungariae Joannis I Epicedion. Cr. Yietor. 1539. 

4) , Quaerelae Hungariae de Austria, diversae elegiae. S t. 
G or ski umiescil w T. XI aktow Tomickiego. 

5) Elegiae. Crae. Vietor. 1537. W pidrwszdj opiakuje smierc 
Tomickiego, w drugiej Krzyckiego prymasa. 

Procz Szlgzakow, ktorych czasem wspolnosc pochodzenia, 
a rzadzi^j jgzyka tgczyla z Krakbwem, wielu cudzoziem- 
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e 6 \v usiadiych i wychowanych w Krakowie pisalo i wydawato 
wiersze iacinskie w Krakowie na pochwaig krolow polskich, 
z powodu uroczystosci weselnych, pogrzebowych na dworze 
krolewskim, na czesc panow polskich, ktorzy cudzozieracom 
ledwie nie wigksze jak swoira swiadczyli iaski i Wzglgdy oka- 
zywali. Migdzy tymi byi Eobanus, oktoryin jnz wy/^j mowi- 
iem ( 448 j. 

Walentyn Ekkius ( 449 ) (inaczdj Lendanus Bhetus 
alboPhyloropolitanus) rodem z Lindau w Siwajcaryi, zna- 
mowy Rudolfa Agrykoli mlodszego, przybyi do Krakowa i pod 
nira retoryki i poetyki, a pod Michaiem z Wroclawia filozo- 
fii sluchai. Potera na Wggrzech trudnii sig wychowaniem corki 
pana wggierskiego Turzona, pozniej byi naczelnikiem szkoiy 
w Bardyowie, zk.yd po szesciu Ieciech, wrocii do Krakowa i 
poPawIe Krosnianinie uczyi poetyki; nie dhigo pot&n zno- 
wu do Bardyowa wezwany, byi tam syndykiera miejskim. Pisai 
i wydai wiele wi^rszy w Krakowie. 

1) Ad Rudolphum suum, in laudem Pl>. Beroaldi elegiacum < armen Cr. 
Flor. Ungler. 1512, 4. 

2) Hymnus exhortatorius ad Craeoviam Cr. Flor. Uugler. 1514. 4. 

3} Ad Petrum Czipscr et Andream Rcubcr, hcroicum carmen dc ami- 
citiae ct concordiae utilitate. Cr. Halier. 1518. 

4) Ad Alexium Thurzum. De mundi contcmptu et virtute amplectenda 
Dialogus. 8upcllcctilium fasciculus carmine clegiaco. Cr. per Hier. Victo- 
rem, impensis vero Joaunis Pcyr, civis ct bibliopolac Cracovien. 1519. 2) Cr. 
Math. Scharffcn. 1528, 4. 

Tu powiada iz: vidit nuper Polonia in hymeneis invicllssimi Regis 
sui Sigismundi pi am praecioso tua magnificcntia praepolleat equitatu, 
vidit inquam et snmma cum admiratione stupuit, cum tua splendissima 
equitum turma , quumqumn non valde numerosa, seleclissimo suo cultu tot 
milia mililum, quot tunc Cracoviae visehantur, et si non omnino supera- 
verit, attamen illustriores magna cum laude equaret, 

5) Ad Alexium Turzonem, Apophoreticum carmpn dc Christi nativi- 
tate. Cr. Vietor. 1520, 4. 

6} Ad nobiliss. Alexium Turzonem de Reipublicae administratione Dia¬ 
logus. Cr. Victor. 1520, 4. 

7) Threni ncglcctae rcligionis, Carmen. Cr. Haller. 1520, 4. 

8) De rcsurectionc dominica, carmen hcroicum. Cr. Vietor. 1525, 4. 

9) Ad Huugariae et Bohcm. Rcgcm Ferdinandum Epistola, nomine par- 
tium superiors Huugariae, Alia quoque Epistolai ad Alexium Tursoncm re- 

T . IV, p.142. ' 

(4 4 9) Wspomiuam o nim w T. Ill, 322. T. IV, 142. 
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giae curias iudicem Cr. Hier. Victor, ex cud. Vienuae Ausiriae. 1530, dtp. 
Tu Zcgna muzy, skariijc sie, ze inu wojskowo sfuzyc kaza. 

Quid miM cum Musis quern 'tlnrlia hella fatigant, 

Nitnpharum Aonidum cedite turba procul. 

Non saiis est curare domi bona publica, sacrum 
Jus dictare bonis, plectere lege reos. 

Trudor et in helium jubeor slatione morari, 

Sorle agere excubias conseruisse mantis, 

Ergo Deae procul hinc Parnassides ille, moventur 
Arma mihi, Marti cedite Pyerides. 

10) Ad Alex. 'Tursouem Epigrammatum sacrorum liber. Cr. 4 .et, 153 7 4 

11) Ad Regiae Mtis,Doc.torem Jbahnem ilenediflum Pan. Varsov. Pa- 

roclinin Bochn. Epistola. Cr. Victor. 

12 ) Tn laudem Doctoris Augustin! Moravi, Pracpo.siti Olomuccn. etBfu 
ncnsis etc. Carmen Pancgirieum. N. k. wiersz Jana Lupula do dru- 
karni krakowskich Eloryana Unglera i Wolfganga Lema. 

Hegendorfin Memiec z Lipska wydat: 

1) Encomium terrae l’oloniac. Victor. 1530. 

2) Rudimcnta gietatis Christianac, versibus, ut pueri ea faci ius in 
memoriam rcponcre possint. Lips. Nicol. Faber. 1533, 8. 2) Cr. Hicr. 
Vietor. 1543, 8. 

Mylius Jan, rodem zSaxonii, przez Jdrzego Chodkie- 
wiCza do wycliovvania synow sprowadzonj do Polski, towa- 
rzyszyl im w podroiach po obcych krajach, a w Wiedniu otrzy- 
mai od cesarza Maxymiliana vleniec poetycki, Dlugo bawige 
wPolsce pisat wi^rszem pochwaty krolow: Wladystawa, Jana 
Olbrachta, Zygmunta I i Zyg. Augusta, Chodkiewiczow i innych 
panow polskioh, ktorzy wowczas naukom opiek§ dawali. Umart 
w Jenie professorem jpzyka greckiego r. 1585. Wszystkie jego 
poezye razem wyszly: 'Poemala. Lipsiae 1568, 8. WPolsce zas 
wydal nastppoj^ce: 

1) In Epiphaniam Domini Elcgia. Cr. 15d0. 0 swiccie-3cli Iirdli. 

2) Carnicu elcgiacum in Nativitatem et Circumcissiouem Salvatoris 
Jesu Christi. Cr. Lazar. 1561. 

3) De conjunctionc fidelium cum Xto Jcsu. Cr. Lazar: 1561, 4. 

4) Victoria de Moschis reportata. Vicnnae Austr. 1564, 4. 

Jerzy Sabinus z Brandeburgii, uezen akademii padew- 

skiej, zkijd zHozyuszera przyjechat doKrakowa, u prymasa 
Krzyckiego wielkfch doznawal wzglgdow, wyrywali go sobie 
Andrzej Gorka kasztelan poznanski i Dziaduski starosta ko- 
ninski. Joachim elektor brandeburski wezwat go by! na pro- 
fessora do Frankfortu, a Albert xi?ze pruski ( do zakladajgcej 
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sig akademii krolewiertdej ( 450 ). Wezwany pot/im do rady, 
rozne odbywat pcselstwa, Bawi^c w Polsce, zyt w poufalosci 
z D,antiscus.em i Hozyuszem. Maj^c sig zeriic zAnna cor¬ 
ky Mcianchtona, pisze do Rrzyckiego i wspomina: iz go od- 
wiedzic obiecal. 

1) In annulura inclitae coujugis, Principis Nicol. Radaevilae, Ducis 
Olicae, Palatini Viln. Radziwitfowa darowafa mu picr&cien. 

2) De Nuptiis Regis Pol. Sigis. Augusti ct Elisac Caesaris Ferdinau- 

di filiac, Carmeu licroicurrf. Cr. Victor. 1543, 4, i Francoforti. 1543. Tu 
przcchodzi cafa historye pol^kq do Zyg. I, wcdle Plugosza, Micciiowity i 
Deciusza. i- 

3) Ecloga dc Gallo adTicinum capto, scripta ad Stan, a Lasco Po- 
loniae Baroncm. 

4 ) }]piyvaniin(i inscriptum termino, in flnibus Jjithuaniae ct Prus— 
siae posito. 

5} Solutiv qUaestionis jocose ad Stan. Rapagelanum Eithuanum. 

6) Ad Joan. Dantiscum Ep. Varmien. Cztery wierszotvaue listy 
e odpowiedziami tegoz. 

7 ) Ad Joannem Przcrcmbski VicecanccIIarium Poloniae. List jego 

proza: Stanislao Dzsiadusio Polono 1543. ■ 

8) Ad Eusthium a Knobelsdorf Can. Varra. Poetam Clarissimum. 

Moesta quibus defies extincti funera Regis ; 

Legimus hie elegos culte Poeta tnos: 

Miratique snmns lugubri carmine tantas, 

Tamque graves a te res poiuisse cani. 

Nam tua dum tristes deplorat Musa quaerejas, 

Atque Sigismundi facta suprema dolet: 

Imbelli peragit praeconia bellica versu, 

Ac tencro quiddam grandius ore sonat. 

Inducit gelidum trepidare Boristhenis amnem, 

Tela polonornm dum violenta pavet: ' > 

Spumifcfumque Tyrau hostili caede rubentem, 

Occultare vado cornua fracto sua.... 


9) Ad Joan. Bogum Regis Pol. aulicum, dajqc mu do czytauia po.e- 
tvke svvoje:' Ergo brevum pueris con feci Boge libellum. 

10) Ad Episcopum Vann. Stan. Ro&ium, tu wspomina: 

Et pars quanta mei Dantiscus pectoris olim: 

Tu modo pars animae tanta futura meae. 

, Vtque illo$ colui, sic te dignissit/ie Praesul. 


(4S*) Do- ueznidw akademii krdlcwieekiej mdwi: 

Ergo quod exemplvm Gorlinius edidit hqros, 
Hoc ego, Gymnasii qai rego frena sequar, 
Neve revcUan’ur nostrarum vincula l'gum, 
Aoniae tradam jura legenda scholae. 1 


J 
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Uaec est pluru dabas animo promissa benigno, 

* Qua relinens memori Condita mente gero. 

At jam tempos adest , cum nata Meianchtone virgo 
Est thalami consors Anna futura mei. 

11) Elegia in peregrinationem ISlanislai a Lasco , gdzie o nim powiada: 
Curaque forct stratus Ticini miles ad urbem 
Gallicus, et versis terga darentur cquis. 

Non turpem dedit ipse fugam, sed vulnus honestum, 

Cumque triumphato viucula rege tulit. 

Ut vagus immensum Lassus quaecunque per orbem 
Vid>t, ut aonio carmine uota ton'llt, 

Cultor Apollincae pracstaus Holtorpius artis, 

Grandibus haec' numeris ipse legenda dedit. 

Jego widasze (pocmata), po wickszej czesci w Folsce i dla Polakdw 
pisane, wyszly: Lipsiae in off. Voegeliana f1543j, Argentorati 1544, 
Frankf. i w Krakowic. 

Messenius Jan, Szwab, domownik i lektor bisk. Ber. 
Maciejowskiego wydat: 

1) Cracovia triumphans. Cr. Simon Cempin 1604. Na dwdeh ark. 
oda witajqca Maciejowskiego kardynafem z Rzymu wracajacego. 

2) Stadium, virtuti -Petri Tylicki Ep. Vladiblavien. Pomeran. Cr. Sfc- 
mon Cempin. 1604, 4. 

' Vergcrius Fawef, cudzoziemicc: Ad Senatores Poloniae omnes- 
que Procures Regni, Carmen Paraeneticum 1556. W tem bardzo rzad- 
kiem pismie nuneyusza Lipomana opisujc jako narzedzie tyrann ) wiel- 
kiego zbroduiarza. Wyrazy obelzywe, poezya licha. 

Gundelius Filip, Wtoch z Padwy. Ludvvik Decyusz pO- 
•znawszy go w Wiedniu, gdzie uezyt prawa, polecit Zygmuntowi I, 
ktory go dat akademii krakowskidj na professora prawa. Od 
Konarskiego, Tomickiego i Krzyckiego biskupow, ja¬ 
ko biegly w prawie kanoniczn&n, wielce szacowany. berdy- 
nand cesarz sprowadzit go nazad do Wi^dnia i rektorem ta- 

maezn^j akademii uezynit. Tvapisat: 

1) De gestis D. Adalbcrti Poloniae Protomartyris., Cr. Victor. 1526, 4. 

2) De Christi Dni passione, deque servatoris no6tri Resurectione. 
Cr. Victor. 8vo. 

3) Napisal nadto Elegidia na krdla Zygm., krdlowq Bone, krdlewi- 
cza Zygmunta i Justa Decyusza, przyDecyusza Devetustatibus Polonorum 

4) In mortem Sigim. Regis Pol. Cr. ap. viduam TJnglerii 1548, 4. . 

Wenecyanin Alexander Sanuto wydat: 

1) De origine animaniium, peccati, mortis et pocnitentiae etc. Car¬ 
men propheticum. In gratiam Joannis Cyro Abbatis S. Vine. Viatisl. 
et S. C. M. ad R. P. (Sacr. Caesar. Majestatis ad Begem Poloniae) 
Oratoris praestantissimi. Cr. YVierzbienta m 12mo. 
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2) Epiccdium iu laudem perpctua memoria colcmli Nicolai Koriczinslvi 
de Coritno. 1571. (Cr. M. Wjerzbijta). 

Goby ten Weneeyanin rBbif w Polsce nie wiaifomo;' to tylko iviemy, 
lx s ie byi wplatal w jakas niedobra sprawkc, jak z nastepujacych sfiw 
przedmo wy widzimy: Scit tola Prussia parsque foloniae, me de nefario 
(juidem stupru accusatum iri, sed qvnlem liberationem et victoriam con¬ 
tra adversaries meos ignorant ? Lalet repeto, quod ob veniam iniquo ju- 
dici et falso accusatori negatam, in piajvrem caplivitatem Elbingae ce- 
cidi. Latet etiam contra jutlieem et accusatorem de poena talimis vie 
protestation fnisse, ac ad smnmum jus audacter provocasse. 

Piotr Rojziusz prawoik, wezwany przez Gamrata bisk, 
irak. na professora prawa w akademii krak., napisal mnestwo 
wierszy, do' wszystkich i na ka/da okolieznose, nie majac w so- 
bie ducha poetyckiego; wszystkie albowiem tylko gladkosci^ 
wystowienia sip odznaczaja, dla nas maja tylko hisloryczna war- 
tosc, i to nie zawsze | nieobficie; bo wytrzebiwszy z nich pro- 
zne stowa i mytologiii, malo co zostanie, tak, it ialowgo przy- 
. ehodzi: ii tego co widziat, co go mocno zajmowato, raezej 
proza nie spisah 

1) De appnratu nuptiarum Sigism. Sccuudi Augusti Pol. Regis, etc. 
atque Reginae Elisabes, Ferdinandi Roraanor. Regis etc. filsae, de adventu 
ipsius Reginae ad nuptias, splcndidissirooquc Regis occursu, carmen, pro- 
peratum. Cr. Unglcr 1543, 4. 

2) Carmen funebre in obitn P. Gamrati, primae Sarmaticae sedis 

Episcopi. Cr. Ungler. 1545. / 

Catcmu swiatu kaze pfakac nad smicrciqi Gamrata, choc nie p,o- 
wiada dla czego. Wsrod tvielu prdznych sfow, dovriadujemy sic, tylko: 
ii /marly posiadaf wzgledy krolowej Bony, zyf wspaniale, hojnie roz- 
dawaf jalmuzny, mlodziei na nauki do Wl’och i Nicmicc posyJ'al, Mazu- 
rom uajwijccj sprzyjaf, ze by! picrwszym i ostatnim zc svvego domu, ie 
umarf na wrzod, zawodzac przepowiednig astrolagow, 1 torzy mu dl'ugie 
lata przepovriadali. 

3) Ad Samuclem Episc. Ploccn., Cracovicnsein vero nunc iure et me- 
rito designatum, Carmen heroicuin. Cr. Vietor. 1545 mense Dctobri. 

4) Ad Samuel. Blacieiovium Ep. Crac. et supremum in Polouiae Cancel., 
x Carmen de S. Pontifice cacso, sive Stanislaus. 4to, ark. 2 b. m. i r. 

5) Inclyto Quiritium regi Ferdinando in divae conjugis Annae olulu, 
Epithaphia. Cr. 1547 mense Februario diebus libcralibus. 4to, ark. 1. 

Ta Anna byfa Jagiellouky, corka Wladyslawa kiYila czeskicgo i 
wggierskiego, a synowicq Zygm. !. Umar!a z potogu, dopclni&jqc, jak 
mdwi Rojziusz, nieiviesciej powinnosci. 

6) Carmen tumultuarium adversus Astrolognm quendam, in \itarn Sa- 
mnclis Cracov. Episcopi mentitum. (Drzcworyt: herb ciofek). 4. b. r. im. 

Tu jesli nie poeta, przynajmniej jest wymowuym; bo pisaV z scrca. 
„Ten rvietki uasz zasjzczyt, (mowi Rojziusz powstajac na astrologa, ktdry 

Hist. lit. pols. T. VI. i 22 
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Maciejowskicmn bliskq. Sinierc zapowiadaf) nasze szczjscie i clilu- 
t>g, okrutnikn, mordcrco bezbozny, Swigtokradzki wrdzbito, wydrzec nam 
nsifowafes? C6z to szalence do gfowy ci przyszfo? Co knowafcs, na 
cos godzif ? Chciafefi pono tego mcza podbic, i zcby bez twego zezwole- 
nia noga rnszyc uie smiaf, peta mo narzncid ? Niewatpliwie wierntny 
szalbierzu, nic inny mialefi zaijiiar. ItadhyS byf zcby przerazonj trn- 
chlat, na twojc skinienie patrzyf, twoioh kfamliwych, niby z gwiazd wy- 
czytanycli wyrokdw slnchaf, Tuszyfes sobie, zc jego sluepowawszy, 
cafa z nim Polske w twojc jarzmo zaprzezesz. Mozni i chofota, wielcy 
i muli j schylajcicz karki, uadstawcic uszu, schylajcie gfowy przed pra- 
wem, ktdre ten licliy i gtodny obdartns, zadarfszy oczy, w gw iazdach wy- 
czytujc. Dowiadnjciez sie od uiego jaki was los czeka, jakie warn szcze- 
scie only rok przynicsie. Wara, ujcch sie nikt nic wazy wychylie za 
pr£g! nikt nicch nic nie poczyna, poki on hast’a nie wyda; strzez sic slu-a- 
jac, latac, Inb wdziewac sukmany, p6ki sie pierwej na wiszace nad gfow^ 
gwiazdy nie obcjrzysz! Sfuchaj z pokorij. co kaza, wierzac mocna wiarij, 
ze one do ciebie nsty tcgoto swojego tfumacza przcmawiajfj, a wy niecni 
matacze, coscie sig wzniesli na ostatni przemocy szczebel, korzystajcie 
z tej zfotej dla waspory. Niestcty, korony wara bold oddajsj, pfaszczij 
sie przcd w f ami rinrody, gfupi a bczrozurauy grain, odwrdcone od prawegO 
swiatfa oczy, wlcpia W biask znikomy, ktdry wy mu jjkazujcciy: nfawa- 
szcran 6fown, was tylko za niemnylnycli prawdy opowiadaczdw nznaje. 
Panqjecie szeroko, sluiy warn ca-ly swiat i od was doli swej oczekuje. 
Lzyjeiii, brojcie do npadfcgo, wasze kfamstwa spychajcie na gwiazdy, 
skazujcie na Smierc mncarzdw, kreslcie kolcje powodzen cafcgo rodn 
ludzkicgo. Nuze dalej, brnijcie cbraz gfebiej. Co was wstrzymuje ? Na 
co sip ogladacic ? Chybicieli albo traficie, wszystko jedno, zaslepiliscie 
i oturaanili swiat cafy. Nic ma ktoby sic poznal na waszych gnsfach'. 
Poki ciemnych nic,zabraknic, za ostrowidzdw nchodzic bgdziecie. VVszak- 
niech mi wolno bgdzie o jedno was zapytac: azali tez nie wyrzrkn- 
cie sic Boga, nie wydzieraciq mu berfa, a nieprzywfaszczacie go jego 
6tworzenin? nic sadziciei martwc bafwany na jego tronie? Alei i gniew 
mnie porywa. Bczboznicy! najgfupszcgo, najszkaradniejszego dopnszcza- 
cie sie balvvochwalstwa. Przebog! Jeszcze to was rozstapiona pod wa- 
szemi nogami zicmia, nie pozarfa, jeszcze was dzwiga? Wy! coscie od- 
dawna warci ise w przepasc, w f saraa paszcze piekielnej czelusci, jeszcze 
sic inieliny nami pyszni nwijacic? Zwrdc w tj tn 6trone, zacny narodzie, 
twoje zienicc. Oto twoj nkochany pasterz, czerstwy, jak gdyby nigdy 
nie choi’owaf, wrdcif- do siebie 1 z dobrem i rumianem licem. Azaliz ran 
gwiazdy, a raczej ich ttnmacze, pod gardfem z miasta wycbylac sic nie 
zabronili? Macie przcd sob^ uifsz obfudnych prognostykdw. Poznawaj- 
cie osznstdw po ich owocach. Podniescie oczy kn obfokom, spojrzyjcie 
po cafyra okvcgu zicmi. Jako w f owych niebieskich ciafach, naszcmu pa- 
dofowi swoj;i jnsnusei^ sfu^acych, zadnej nad losami ludzi mocy, tak i 
w mdzgach, z nich jaknwas przyszfosci wiedze wyprowadztyacych, ani 
troche zdrowego nie dojrzycie rozsadkn.“ 
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7) Ad Niool. Radivilonem Epithalamium, bez miejsca i roku in 4to, 
kart niel. dry. 

8) Historia fnnebris in obitu Sigism. Sarmatarum Regis, et ad Sigism. 
Augnstum filium admonitio. N. k. Crcc. ap. vidnam Pier. Ungleri. 1548. 
Calendis Augustis. 4to, 3 ark. Jest to dokfadny opis pogrzebu. Rojziusz 
tn daje nanki jego nastepey, w ktorych zwyczajne bardzo rzeezy powie- 
dzial. Prawo rzymskie polecajac, radzi aby go za krajowe wzieto. 0 
Orzechowskim zad raowi, iz mdgl lepiej uzyc swojej wymowy, niz 
ganiqc ustawy, na ktorych wydoskonalcnie gi’cboka cafej starozytnosci 
mqdrosc sie wysilifa. 

Nec vanum audieris tendentem Rhctora contra 
Nescio quem: sacros ansnra violare Quirites: 

Sanctaque Romani damnare volumina juris: 

Scilicet ille alio calamos conyertat ct Oestrum 
Ignarus qua stet melius Rcspublica lege. 

9) Nenia, in funere S. Maccovij, Cracovicn. Ep. atquc summi in Po- 
lonia Canccllarii. Cr. Lazar. 1550, 4. Tu napojuyka, jakoby ktos do imicr- 
ci Ma ci cj ow skiego przyfozyl sie. 

10) De apparatu nuptiarum Sigism. Aug. Pol. Regis ct Catharinac 
Caesaris Perdinandi filiac, Heroicum carmen extemporaneum. Cr. ap. hae- 
rcd. Warei Scliarf. 1553, 4. Wiersz gorszy od pisamego na weseie sio- 
stry jej Elsibiety. 

11) Ad Sigism. Augustum Sarmatiae Regcm Carmen cousolatorium. 
Cr. ap. liaeredes Marci Scharff. Eiusdem de triplici vita, Coclibc, conju¬ 
gal! et foruicaria Carmen. N. k. 1553, 4. ark. 1. 

Maluje tu zywy obraz klesk przyszlycli, gdyby krdl umarf bezpo- 
tomnie, i przypomina jak niezreezny wystrzaf w Krdlevvcu o mafo co nie 
pozbawil go zycia, a z nim i szczescia Polski nie obalil’. 

12) Ad proceres polonos de matrimonio Regio, Carmen. Cr. np. hae- 
redes Marci ScIiarR. N. k. 1553. Mcnsc Martio. 

13) Chiliastichon. Crac. Lazar. Andr. 1557, 4. Pisal to dla Lipo- 
mana bisk, weronskiego, zeslanego do Polski dla spraw religijnych od 
Pawla IV. Najprzdd opisuje mu i dokjudnie wylicza rdzne zdania reli- 
gijnc, z ktdremi sig ludzie glo&no w Polsce odzywajq>; micdzy innemi o 
maJ’zcnstwie xiezy: 

. . consortia lecti 

Presbyteris alij, servat quem Graccia morem, 

Permittenda putant: ne consecrata Deo gens 
Uratur, vetitoque ardens succumbat amori. ( 

Non inhtsta canunt , magnus pater annuat illis 
Si mode Romuleus. 

Potem wylicza z pochwaf^ osoby, kidre sie przy rcligii rzymskiej 
zostaly, biskupotv, mosinych pandw i uczonych, jak mu sig kto pod pidro 
nawimjY. Przeciwki) temu dziel’u wyszlo: Contra Chiliasticon pro JApo- 
mano P. C. Sarmatae in monte Caecio scriptum 1558 , w ktordm w naj- 
zclzy wszyeh wyrazach powstaje na Rojziusza. 
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U) Carmen fuueljre in obitu Joaunis Tarnovii. Cr. Lazar. 1561, 4. Nie 
dordwnal slawic meia. Zwraca pioro do pochwaJ cztdrcch zyi'^cj cli bi- 
skupow, ktorzy byli najcgo pogrzcbic: Przerebskicgo, L'chalisluego,'Her- 
burta i Wolskiego. Procz drnkowanych, posiada jesjscze Hr. Dzialyriski 
spory Bps jego wierszow, najwiecej nie wydanych; z opisn podroiy na 
Litwg pokazuje sie: ze ten Hiszpau troche po polskn nanczyl sij. 

Si deerit posciel praebcbit stoma grabatam, 

Pep lecto tibi tawa debit distcndere corpus. 

Quod si frigus erit, czarna recubabis in izba, 

Inque die ccrues noctem, uudique et undique dymum, 

Stcrtentique inter krotzas, knvrosqve, caieliatkosts 
Excuticnt somnum, quam sis ipse kamieniusfs, 

Non tibi pluskwa cziatum noctem smierdssaca per omnem 
Rodcre cessabit .... 

Joachim Va dianus, Szwajchr, poeta uwiericzony, rektor 
akad. wi^denskiej, zyt w zwiazkacli przyjazni z wielu Polakami, 
migdzy innymi zTomickim; zwiedzii kopalnie wielickie i bo- 
chenskie, i pierwszy je opisai. „W wielickich kopalniach (mo-, 
„wi w Comment, in Pomponium Melam de Sarmatia) bawilismy 
„okolo czterech godzin, w towarzvstwie Rudolfa Agrykoli, me- 
„go brata i -dwoch mlodych Bonerow z Krakowa. My sig spusz- 
„czali, ale Agrykola zostal na gorze; ci^rpi bowiem zawrot gto- 
„wy; dla ostabionego naukami zdrowia, nie mogt sig puszczac 
„na tak przykra i niebezpieczn^ podro/..“ Tsaslgpujace jego wi6r- 
sze nalezij do literatury polskiej. 

1) De nuptiis Pol. Regis Sigismundi et Bonae Sfortiae, Mcdiolanen- 
sium Ducis Joannis Galeatii filiae, Carmen elegiaenm. Viennae Austr. Sin- 
grenins 1518. 2) Cr. Victor. 1518, 4 majori. 

2) Dc magnanimo ac invictiss. Sigismur.do, Sarmatiae Poloniaeqne rege, 
ejus nominis primo, Sacratissimi ct invictissimi ordinis Anrei Vclleris so- 
tio ascito, Elegia. Viennae Austr. Singren. 1519. 2) Cr. Hier. Victor. 1525,4. 

3) De Satis fodinis Bochen. Narratio. in 4to. Poprzedza ten na- 
pis osm kart wierszy o nrzpdnikach , robotnikach i innych rzeczach tych- 
ie salin tyczacych sic. 

Loechius Andrzej, Szkoty nazywal sigLechowiCzem, 
umial popolsku, ale Wijtpig zeby co w tym jgzyku pisab Mia- 
Jskowsk i posylajijc mu swoj wit'srsz: LutniiiJana KochanowsMe- 
go, wprowadza mowiacti Polymnig: 

Tak wifidz, ze wunki minawszy Lechowe 
Obral’am doma goscie raezej novve.... 

Co mdivie goscie? Polaka wymowa, 

Co rdszczka obwiod! skroi'i niemniej mirtowa. j 
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Chcesz, iiasniec powiem: acz wasxa kromota, 

W posrodku Polski przystakam do Szkota. 

Po lacipie napi^ai: 1) Epnlialamium iu nuptias Christoph. Przyremb- 
ski et Magdalenfee dc Eck. Cr. Sicbeneicher. 1595, 4. 

2) Epithalaminm in nuptias Leonis Sapichae, Cancellarii BT. Cue. Lit. 
etEIisabthae Radivillae, Christophori Radi villi Palatini Vila, filiac, Vilnae. 
Salomon Sultzer. 1599, 4. 

3) Cracovia gesticns Sigismundo tcrtio Pol. et SnCpie liege. Cr. La¬ 
zar. 1606, 4to. 

4) Anagrammatissimi Encomiastici. Gedani. Mart. Rhodus in 4to. Po- 
chwal’a Schcnniga bisk, infiantskiego, Konarskiego opata Olivvskiego i M. 
Kostki opata Pcplinskiegn. , 

5) ) 1) eras Anagi ammatum. 4to. 

Unci us Leonard z Siedmiogrodu , wydat: ' 

l) Pocmatum libri septem dc rebus hungaricis. Cr. Lazar. 1579, 12. 

23 Elcgia de morte Christophori ftalhori de Somiiu Yoivodae Rcgni 
Transilvaniae, ad Jo. Zamoscium. Cr. Lazar. 1564, 4. 

Parmeno Wawrz., podobno Wggier, byt z Szydtowiec- 
kim naWggrz®ch jako sekretarz, wydat: De gloriosimmo Tri- 
■umpho ex insigni victoria ad Obertinum etc ., ad clementissiwkim 
Maecenatem ulraque laurea dignum, in 4to. 

Georgii Marci Szepsii Pannonis, artium ingeimarum 
Baccalaurei, Cunae, seu in Nativitatem Domini Ode. (Tarcza wy- 
wijana, na ktorej gat§z' zkwiatami, nad t/sm litery G. M. S.). 
Cr. Lazar. 1556, 8. kart niel. 20. Dobry wiersz tego Wggrzy- 
na znajd. sig przy dziele Sznebergera 0 solach. Ilrak. 1562. 
Napisat nadto: De vera glor.ia libellus, in Academia Cracovien. 
a. 1562 rccilolud. 

Huniadus Fr. Wpgier wydat: 1) Pm manibus D. .S/e- 
phani Bathorei Pol. Reg. Cr. Lazar. 1588; najpigkniejsze miej- 
sce: mowa forttlny do natury i stuszny zal do Simoniusa lekarza. 

2) Ephemeron seu itinerarium Baihoreum, continens redi- 
tum ab urbe Roma in Potoniam Andreae Bathhorei Car- 
dinalis. Cr. Lazar. 1586 in 8vo. Jestto dziennik podro/y kard. 
Bat(>rego, wiVsrszem. Tu przybycie do Polski tak opisuje: 

Tunc vastos aperit silvosa Polonia tractus, 

Armenti pccori?que ferax, sed tristior aether 
Collibus invidit niitcs immittibus uvas. 

Parcior ipsa Ceres varios distracta per usus, 

Margo rudis, nec agros foecundis messikus ornat. 

Mens pigi’ior coeli vitio, tranquillaque genti 
Simplicitas morum: heu quantum, qnantum ilia recedit 
Felici Ungaria, non colics vitis opacat, 

‘ . I 
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Non nsquam mitis coeli tepor, arva teruntur 
Chcsmarld vetcris Sorslinia cnlmina tandem 
Accipiunt, qua fiuitimac Dembinius arcis 
Jus hilbet, ct patriis fidns vigil excnbat oris, 

Foedifragos vctitis arccns a finibus hostes. jS*. < 

Tertius hie laetos rerum fessosque laboris 
Excepit Titan, po6tquam se blanda voluptas 
Explcvit, celeres humilis Novitarga recepit. 

Inde laborifcros tenui discrimine saltus 

Egrcssi, imps ana longos reqmete labores , 

Pcnsamus, placet hie salsae castellae Veliscae 
Viserc, et ingentes per snbteiTanea venas. 

Tertia lux Gracchi parva tcllure diremptaia 
Indulsit cupidis urbem, iacct ardua mole, 

Urbs triplici complexa sinu, terna oppida, castrum 
Colie tumet medico, dextra se fundit in -altam 
Planiciem, ridigi Borcae non teta latratu 
Fnnditur urbs, mater spatiosos Vistula campos 
Lambit, ct arentem fluctus cructat in Austrum. - 

Colosvar Hier. wydal: Epicedium Jacobi Strnssi, a 
Scythis dum Patriam strenue defenderet, atrociter interfecti. Cr. 
Lazar 1590, 4. 

Jezuici dla ujgcia sobie krolow, biskupow i znaezniejszyeh 
panow, i zjednania stawy swofm szkolom, poczgli juz wczesnie 
pod imieniem swych uezniow wydawac wi^rszowane panegi- 
ryki. Podobniez i inne zgromadzenia szkolne i studenci wyda- 
wali wi^rsze laciuskie j gdy np. ktoren bakalarzem zostawat; 
najczgsciej powinszowania, w ktorveh czasem jaka gzacowna 
wiadomolc historyezna lub biografiezna nawinie sig. 

Pa wet z Krosna, dobry poeta lacinski, -pterwizy w aka- 
demii krak. prawidta poetyki wykladat. Od r. 1513 do 1550 
samych cudzoziemcow xi^zki, de Arte poelica, w Krak. wydawa- 
no. W drugit''., polowie szesnatego wieku, gdy ochota do ta- 
cinskiego wierszowania ostygla, zadua juz, xia/.ka o poetyce 
nie wyszta. 

Antonii Mancinelli Veliterni. quam probissimi et doc- 
tissimi viri, de componendis versibus opusculurn. Cum Fr. Ma- 
turantii Perusini et Job. S'tlpicii Verulani additionibus, arti 
carminum admodum necessariis. Quibus addita est Schotti 
Argentinensis lucubratiuucula de mensuris syllabarum. Ad ju- 
ventutem studiosam Rudolphi Agricole A asserburgensis, 
wi^rsz Flor. Ungler. Cr. 1513. 4. 


\ * 
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1) Valentini Eckij PhUyripolitani de arte verskandi opus- 
culum, omnibus studiosis, ad poetkam anhelantibus, non tarn 
jucimdum, quam frugiferum. 

fZaraz na tytule sa: In versifcatorie artis opusculum Endecasyllabon 
commendaticium G. Werneri Patschimviani strenui musarum mililis ). 

Tv. k. Imprcssum Gracchovie per Florinnum Unghrium, ex 
revisione tumultuaria, qua propter studiose lector, si quid erra¬ 
tum fuerit, litlerarum inversione te elimare non tedeat: non enim 
lincei nobis oculi sunt, ut omnia ad amusim perspicere valea- 
mus, verum utcunque sit equus qMoquin, cut licet qualuor sint 
pedes, cespitat: non ergo minim tibi sit, si errato alioquin iti- 
nere perrexerimus. 1515, 4. 

Z przedmowy Ekkiusza: disertissimo Jodoco Decio Eodovitio Ilelveto 
salutem, pokazuje fin: ze Ekkiusz tg ars versificandi w akadcmii wy- 
kl’adal. Hand facile dictu est, quam grato animo, quantoque favore ilia 
excepennt, eo, quod ad poetice arlis fastigium haud modicum emolumetiti 
suppeditare videbanlur. Datowana: ex germanoruiu contubernio 1515. 

2) \ aientiniEcchii Lendani, De versificandi arte opusculum, 
omnibus studiosis ad poetiqop anhelantibus, non tam mcundum 
quam frugiferum. Cr. 1515, 4. 3) Hier. Vietor. 1521. 4) 1539. 

.itlutten Ulryk, mqi znakomity,miat wielkie zwi^ki zPo- 
lakami, wydaf w Krak.: De arte poetica liber unus. Cr. ap. Vic¬ 
tor, 1525. Tsasladowal list Horacego do Pizonow. 

M. Andreae Fulvinf Sabini Ars metrica. Cr. Flor. 
Vngler. 1532, 8. Sabinus Wloch z Palestryny jest autorem, 
a Szymon Proszowianin wydawea, dolaczyl tu swoje libros 
duos ad versificandi artem, ut necessarios, ita perutiles. 

Stichologia, seu ratio scribendorum versuum, studiosis in 
Neacademia Posndniensi dictata. Item ratio quaedwm compen- 
diaria recte insUtuendi sludia. Item encomium Philosophiae ex 
erotico Demosthenis latinum factum. Autore Christoph. Ile- 
gendorffino. Vittembergae 1534. 2) Cr. ap. vidnam Flor. 

Ungleri 1544. 3) liter. Scharf. Die 28 Mends Sept. 1549, 8. 

Wprzypisie povriada: Quod si iqujfte^a r.ai oyolaii/.d Magnificen- 
tiae Tuae non displicuisse sensero, calcar addetur mihi, ut Arthidamum 
Isocratis, quern etiam M. T. paro, el celerius et alacrius, Deo vitam mihi 
prorogante, et cepta mea fortunate perlexam. M6wi tu najprzi’id o pro- T 
zodyi, potem: de curia carminum seu metrorum nomenclatura. Na k. 
Studiorum ratio i Encomium bonarum litlerarum ex Erotico Demoslhe- 
nis, ktdrc przeJoiyl z greckiego. 
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HHT9R¥A J.F//TA POI^SRIEG-O. 

* «, ^ V * 

Jgzyk tlumacz wewngtrznych, oku piedostgpnych mysli, 
kilkodziesigt wieczne calego narodu dzieto, jest najdro/sza jego 
wtasnoscia i najdawniejszym pomnikiem. Znikta pamigc losow 
i czynow stowianskiego ludu do osmego wieku, jeden tylko 
jgzyk jest puseizna tych odlcglych czasow, z ktorych zaden gtos 
do nas me doszedt. Jgzyk jestto pomnik trwalszy od pergami- 
nowych dyplomabow, od kruszcowego medalu, nawet od owych 
piramid i swi^tyii granitowych, ktore dzis Sahara coraz gtg- 
biej wpiasku zakopuje ( 451 ). W jgzyku tkvvi history a ducho- 
vnego zywota narodu i dzieje przezytych vviekow; cofajac sig, 
po sladach jgzykowych w gtab mglistdj Stowian przeszlosci, za- 
chodzimy gdzies daleko az do Indyjow, do kolebki rodu ludzkie- 
go. Po jgzyku Niemcy wPersach, a Polacy w Indyjanach po- 
bratymcow z zadumieniem poznaja. Jgzyk slowianski jest jedyndm 
ale nieomylnem dawnosci Slowian swiadectwem, i zyj.ycym ieh 
pobratymstwa dowodem. 

Cztowiek ma wrodzontj silg i sklonnosc tworzenia . sobie 
jgzyka, ktorym narzgdzia mowcze dziwnie dobrze odpowiadaja; 
te dwie zrosle z sohfj sily: jedna ducliowna, druga cielesna, 
hajciekawszym sladem zwiazku duszy z cialem bgdace, razem 
sic poczynaj^, razem rozwijaja i rose a, tak iz sprawiedliWie 
powiadamy: zesmy jgzyk macierzysty wraz z mldkiem wyssali. 
Ta cudovvna site jgzykowa, najwigkszy dar Opatrznosei, rozwi- 
ja sig same, \y cieniu domowym, przy rodzicach, pod opiek? 

^4 5iy Nihil tarn proprium ct intimunl omnibus est, quam linguae vis et 
commercium. Haec inflci aliquo modo potest, evclli non potest. 
Haec stirpem et originem suam perpetuo rcdolet. Haco unde semel 
cffiuxit, eodem non invita reeurrit. Chr. Warszewicki. De ori¬ 
gins generis et nomini Poloni. Homae 1601. 
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HjSTORYA JEZYKA POLS. 

» V I 

luh^j matki; aie dzmlania jej sg zakrytg przed okiem rozumu 
naszpgo tajemnicg uatury; jak bowiem narz§dzia mowy wyu- 
czajg sic i navvykajg do roznycb niedojrzanych przygi§c, zagi£c 
glosu i przygtosow, jak si§ dzidcie uczy Igezyc wyobraZenie 
z odpowiadajnCym mu.vvyrazem, jak liczba wyrazow rosnie do- 
ktadnie z liczbg wyobraZen, i nawzajem: jakim sposobem kaZda 
nowa mysl, kazde uczucie serca, kaZde poruszenie duszy i 
dzialanie rozumu szuka t§skliwie odpowiadajgcego mu znaku 
vv mowie i wyraz najwiasciwszy znajduje, tego ani gemtycznie 
rozwingc, ani przez amUi§ objasnic nie moZcmy. 

W pi($rwszych wi§c wiekach j§zyk,kaZdego narodu rozwi- 
jat si§ swobodnie; we wszystkich kierunkach; jeszcze go nic 
z naturalnego nie zwodzilo toru, jcszcze nie byio ani gramma- 
tykow( 452 ), ani przemagajgcego obcego jezyka, jakim by! np. 
jczyk iaciiiski w wieku szesnatym, a francuzki w osmnastym, 
dla jczykbw europejskicb; jcszcze nie bylo narzuconych nagle, 
i nanoszonycb wyobraZen, ktorym jczyk tak prcdko podolac 
nie m,ogl; mysli rodzily sic, rozwijaly i rosly wraz zjezykiem, 
jedno drugiego nie przescigujgc i nie gluszgc; byl to zloty wiek 
niewinnosci, ktory sicga czasow dalszych, niZ najdawniejsze 
podania, ktory t($m jest dla historyi kaZdego jezyka, co myto- 
logia dla historyi kaZdego narodu. Wsrod takich okolicznosci 
utworzony jczyk jest zawsze najdpskonalszy, jak wszystko co 
natura bez przeszkody stworzyta; najlepiej usluguje rozumowi 
narodu, ktory go sobie utworzyl, najlepiej przypada do miary 
jego cywilizacyi i uksztatcenia duchownego. Dla tego to jczyk 
obey, cliocby byl doskonalszy, a nawet bardzo okrzesany, jakim 
byl np. jczyk rzymski. sluZgc za szczudta dla kilku lub kilku- 
dziesieciu uczonych, trawit tvlko, jak rdza jaka, jezyki ojezyste, 
i do dalszego uksztatcenia sic narodowi przeszkadzat; dla tego 

( 452 ) Nie mogao w tem micjscu wyluszczyc obszernie tak zawtfej rze- 
czy, czegoby dla wkorzenionego raocno przesadu potrzeba, przyto- 
czc nizej powage jednego znakomitego Grajnmatyka, aby nmie 
przesadni lub nieswiadomi jyzynajmmej o lekkomyslnosc oskarzad 
nie raogli. Tego mi wszelako nikt nie zaprzeezy, iz pdnienki przy 
matce schowane, ktore nie znaJy ani ochmistrzyni francuzkiej, ani 
grairunntykr, czyscicjsze maja, wymavvianic, ozdobmdj sie tiuina— 
czjj, predzej wfasciwych rvyrazow dobierac umieja, niz clil’opcy 
ktorzy przy grammatyce rosng, bo ich*jezyk rozwijat sie i ksztal- 
cii rfivvno z rozumem, nie wyprzedzajac go. 
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dwoch jgzykow dobrze nauczyC sig niepodobna; do tego potrze- 
baby mied dwa data i dwje dusze. Kekropsa nazywali staro- 
iytni podwojnym ( 4S3 ), dla tego ze mowit po greeku i po egip- 
sku. Taka wreszde migdzy rozwijaniem sig rozumu ludzkiego 
i jgzyka zachodzi zawistosc, iz rozerwana w tym harmonia, 
tamuje postgp .oswiecenia ( 4S4 ); dla tego poki jgzyk tadnski 
w zacbodnidj Europie panowat, by to wielu uczonycli, ale nie 
byto nauk, literatury i oswiecenia. 

» Cztowiek ma zmysty i rozum: przewaga jedniij z tych wtadz, 
lub icli rownowaga przebija sig wjgzyku, stylu i literaturze. 
W naturalnym biegu rzeczy, pidrwej rozwijaj.j sig i loskonaky 
zmysty, jak wladze rozumu; jak to widzimy na dzidciach i lu- 
dziach dzikich, ktorych zmysty (np. stuch i wzrok) s;j dosko- 
nalsze od naszych. Ta przewaga zmystow odbija sig wjgzyku. 
W I'oczjjtkacli w ulpworzenie jgzyka, wigcdj wptyngty zmysty, 
niz dziatania jeszcze zasklepionego, nierozwinigtego rozumu. 
Jgzyk wigc, W takim stanie uksztatcenia ludzi, jest zmystowy 
prosty, dobitny, wielozgioskowy, bogatszy w stowa pierwotne, 
nawet odmiany pidrwotnemi wyrazami zastgpuje, ale niesposo- 
bny do oddania roznych odcieni mysli, wypadkiem dziatari i 
pojgc’a rozumu bgdacycli. Kiedy doskonalosc rozumu do do- 
skonatosci zmystow przybliza sig, nastaje rownowaga wtadz 
pojgcia, ktora jest najpigkniejsz.y wyksztatcenia cztowieka chwi- 
],j; w tenczas jgzyk przychodzi do swojdj pory i dojrzatosci, jest 
zmystowym i duchownym razem; rownie dobrze rozumowi, jak 
zmystom ustuguje; pidrwotne jego wyrazy maj;j rownie mocne 
zycie, jak zakoAczenia ich i odmiany przez przypadki, stopnie, 
czasy, tryby; tryb t;|czqcy ma rownie mocne zycie, jak oznaj- 
mujjjcy; uzywa sig liczba podw 6jna, stopnie porownywania majcj 
rozmaitosc (dobry, lcpszy, zty, gorszy), wszystkie pi^rwiastki roa- 
j,j poriiszaj;jce sig przeguby, i tatwo do mysli naginac Sig daj;j; 
w ich ztozeniu przebija sig jeszcze mysl wewngtrzna, jak to 

1 i 

£15 4) w stanacli gdzic uczenie sie dwoch jezykow, svvego' i francuzkiego, 
staio si<j moda, a moda piawcm nieuMaganem, najczesciej zdarza- 
jjj s ie rozumy, ktore caJcj, od matki natury danej sobie silyroz- 
•wiiifje nie m'ogly. Jezyk francnzki zrobit dla ich rozumu Oiiia 
przysfuge, jak ciasny trzcwiczek dla panicn rhihskicli; przytrzy- 
mat go w wymiarach dziccinnvch. 
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widzimy w nazwie roslin, zwidrzijt i miasl. Nakoniec i sktadnia 
jgzyka vv takidj cliwili bgd$cego jest rozmaitsza, jesli jgzyk so- 
bie samemu zostawiony, bez przymusu, prawidel i obcych wzo- 
row rozwijai sig. W takidj cliwili jgzyka kwitnie epos, liryka 
1 i wymowa. Takim byt jgzyk grecki za czasow Peryklesa. Jg- 
zyk polski przyszedt by} do tdj pory w wieku szesnastyrri, zto- 
t^j epore Zygmuntow, i dzis wydobywszv sig z wigzow jgzyka 
tacinskiego do tego stanu powrocil; dla tego u nas poezya za- 
kwitta, a wymowa w historyi pokaze sig. Nakoniec przewaga 
rozumu zwiiiigtego wsiebie, wszystko z sieble snuj;jcego, szpe- 
yaj;jcego tgskliwie we wlasnych dzialaniacli, ktory szuka | po- 
strzega roznice, kiedy pidrwdj podobienstwa wigcej lubil, ro¬ 
zumu poduoszjjcego sig do coraz ogolniejszych mysli, wywidra 
i wywierac musi przewazny wplyw na jgzyk^ ktorego do dzia- 
Jan swoicli uzywa. W owczas jgzyk staje sig duchownym; wy- 
stgpuj;j na widrzch ludz.jce dawniej pozory: rozgraniczone wy- 
razniej, i odkreslone teraz 'wyobrazenia szukaj.-j din siebie oso- 
bnych wyrazow, dla uniknienia w^tpliwosci i dwuznacznosci; 
pierwiastki przemagaja nad odmiafiami i same wjgzyku znikac 
poczynaja, jgzyk juz nie tak latwo naginac sig daje, liczba od- 
rnian i zakonczen sig zmniejsza, poczynaj;j sig zjawiac wyrazy 
ztozone i omowienia; niektorych wyrazen jgzyk wstydzic sig 
poczyna, inne spotkawszy sig z podobnemi sobie, ktore z od- 
mian wyiiikly, znikaja z jgzyka, zmniejsza sig rozmaitosc i ilosc 
odmian przez stopnie porownywania. Wyrazy sci;jgaj;j sig do 
maldj, jak najmnicjszdj liczby zglosek: czego w jgzyku polskim, 
kiedy juz osobno, niezaleznie od innych slowiaiiskich sig ksztat- 
cit, slady widziec sig dajg; np. daljesm, sci^gpglo sig na dalem. 
Jgzyk traci samogloski, staje sig mniej zdatnym do poezyi, ale 
do dzialan delikatnych rozum lepiej sig nadaje. Wprowadzona 
przez dzialania rozumu wigksza jednostajnosc grammatyczna 
w odmianach, pomaga do latwiejszego rymowania i zrozumia- 
tosci, ale jgzyk ogalaca z rozmaitosci i kostniec mu dozwala. 
Skladnia staje sig podobniez jedpostajna az do znudzenia, ale 
logiczniejsza i kunsztovvn.j. Wyrazy pierwotne, niektore ich od- 
miany {np. czgstotliwe, spieszczone, pomniejszajace), odmiany 
ktore skostnialy i na pierwiastki przeszly, w ustach ludu n.aj- 
lepiej sig zachowuja, jak tego na liczbie podwojnej mamy przy- 
klad. Tryb zyczgey niknie, bo sig rzadzidj uzywa, ale pozo- 
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stale z niego odmiany, dluzej sic zachowujjj, juz niejako wy- 
padek odmian, ale jako wyrazy pojedyncze. TJksztalcenie wigc 
rozumu jest w stosunku odwrotnym z zupelndm rpzwinieciem 
sic jezyka, a zatem jego doskonalosckj. Do tej 'pory przyszedt 
byl j§zyk grecki za czasow Arystotelesa. Dla naszego jezyka 
jeszcze ta cliwila przojrzalosci nie przyszla; nanoszona cudzo- 
ziemska filozofia tylko kilka mtodych glow zam^ci, ale jezyko- 
\yi jeszeze szkodzic nie zdola. 

Epoki liistoryi jezjka s;j nierowrjie rozckjglejsze jak histo- 
ryi narodow; bo jczyk daleko pdwolnidj nieznacznie odmienia 
si§. Nim jczyk slowianski, do szczuplego mysli zakresu \yy- 
starczaj^cy, gorne pomysly i obrazy pisma swietego wyslowic 
zdoial, wielez to wiekow uplyn^c niemusiale? chrzesciaristwo 
albowiem zastaio go juz bogatym, rozwinictym i latwo do o- 
znaczeiiia ogolniejszych, wyzszycli mysli naginaj;jcym sic- Zeby 
skrdslic dzieje jezyka polskiego, ktory najwiecej w sobie pier- 
wiastkow slowianskiego dochowal, potrzebaby ogarn;jc mysky 
wszystkie slowiariskie narzecza; ale z czasow przedchrzesciari- 
skich zadnego zabytku jczykow' stow ianskicli nam nie zostalo. 
W tern wreszcie miejscu ograniczc sic historyy jezyka polskiego 
poczQvvszy od trzynastcgo wieku; bo pomniki naszego jezyka 
daldj nie siegajy. 

Byl zapewne czas kiedy Stowianie jednym, a przynajmiiiej 
malo rozniycym sic mowilijczykiem, i gdyby wczesnie mowc 
ustny pismem ujcto, ta jednose bylaby dotyd moze w ealosci 
dotrwata ( 4S5 ). Najdawniejszy dyalekt ze znanych, wedle po-' 
wszechnego mniemania, jest staro - slowianski, ktory pogrzebio- 
ny w biblii slowiariskiej ,'jest jczykiem martwym, podobnie jak 
grecki, rzymski i samskrycki; zadno bowieto z pokoleri. slo- 

v '. i 

C 155 ) Znalazfy sijj wprawdzic runy sfowiariskie, ale nicrai (moze dla 
braku materyatow do pisaniay nie wiele napisano. Tazi sarait przy- 
czyaa i w starozytnosci wstrzymywal’a postijp litcratury, az do 
wynalezienia pergaminu, a w srednich wiekadh do wynalezienia 
papieru. Przed zaprowadzeniem w Europie greckiego i tacinskiego 
pisma, w pdtnocnej i zacliodnidj Europie run nzywano. Kelto-ibe- 
ryjskie runy, dla nicdostatku pomnikow, bardzo mate sq znane. 
Ale runy skandynawskie nie sij wcale rzadkie , jezyk niemi ozna- 
cznny jest dzisiejszy islandzki. 0 runacli sfowianskich, gfagolicy 
i kiiylicy, mowitem juz w Historyi literatury pols. T I, str. 167 
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wianskich jui, tym jgzykiem nie mowi ( 456 ). Nie mamy pewntSj 
wiadomosci, ktorych Slowian i kiedy byt jgzykiern zyj^cym; bo 
pierwotny narod stowianski pomnikow pismiennych nie zosta- 
wit; czyli wszystkie jgzyki slowianskie poszly od tego jednego 
- apomnianego, czyli caly narod slowianski tym jgzykiem mowif, 
nim sig sz^roko po Europie rozsiedlil, rzecz ieszcze \v;jtplivvo- 
sci podlega. 

•s 

\ O 

* ’■s 

( 4 5 6 ) Sfowianekl jezyk pisma S., jak niektdrzy utrzymuja, matka wszyst- 
kich sto wianskich jezykow, jest najdawniejszym pomnikiem bnlgar- 
sko-serbskiego narzecza, do ktdrego ruski jezyk jest najwiecej zbli- 
zony. Wszakze zwazyc naleziy, ze jezyk liiblii Ostrogskiej, juz nieeo 
ruskim jgzykiem zmieniony zostat. Czy jezyk slowianski ksztaj- 
cit sie na wzor greckiego, jak dotad mmcmano, czy tez greeki na 
wzor stowianskiego , jak teraz dowodzili Ekomenides i Dan¬ 
ko w s k i , topewna: ze jezyk stowianski jest obfitszy od greckie¬ 
go, ina liezbe podw'ojna, ktora nawet przez rodzaje odmienia sie, 
i doskonalsze czasowaniej jak sig przckouywainy z czasowania mo- 
wy tmiyezan i Kraincdw, do polskiej najpedobniejszej; kiedj b sto- 
niaiiskie jjzyki, jakiego Grymm'a sie doczekaja? a bardzoby go 
nam potrzeba. Ze Stowianie -od V wiekn jni mdwili osobnemi na- 
rzeczami, zgadzain sie na to, bo na przeciwne twierdzenie nie mam 
i’adnego dovvodu, ale za tern nie idzie, zeby jezyk cerkiewny nie 
mdgt bye i nie byt od nich wszystkich najdawniejszy. Gdy na 
gote stowo wierzyc nie mamy obowiazku, przeto jeszcze w tym 
razie w^tpic sobie pozwalam. 

Dobrowski nastepujac^ ro^nice naznaeza miedzy narzcczami 
sachodniemi i wschodniemi: wschodni nzywaj^ przedstowka rax, ix, 
tam gdzie zachodni rex, toy; u wschodnich plica u zachodnich plak. 
Wedle Wostokowa rozniea miedzy wschodniemi a zachodniemi 
jezykami stowianskiemi zalezy na zgtosce * wstawionej: wscho¬ 
dni mowia riecx, zach. rzecz, dzien den, zwierz xibier. Takze 
od przydanego d ,np. wiodt wiedf, sadto sai'o, inydto myio. Wscho¬ 
dni znowu Stowianie do wargowych i. p. w. m. dodaja l zamiast 
ziemia ssemla, lnbie lubliu; zamiast zuraw" xurawl. Wostokow 
jednak£e rdznice miedzy jezykami stowianskiemi nie podaje za ich 
zepsucie lub znikczcmnienie, jak Pirn IlrabiaGurc wski. Dobrow¬ 
ski jezyk polski za najtrudnitjszy poczytywat, trudnosc ktora 
ivtasnie ^ jego doskonatosci pocliodzi. 

Uebrigens halle ich wegen der besonderen Feinheiten in der 
A.isprache, wegen d. vielen Veranderungen der. Buchstaben in der 
Bildung und Biegung, die Poliitsche Sprache xwar fiir sehr viohl- 
klingend, aber auch fiir die schwerste miter den ubrigen Slavi- 
schen HTundarten fiir Slaven und'Nichtslaven. 
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Nie bgdziemy sic tu zastanawiad nad pochodzeniem i da- 

wnosckj j§zyka polskiego. J-erzy z Lignicy ( 4S7 ), M.-jczyn- 
ski ( 4SS ), Orzechowski ( 4S9 ) i Warszewicki ( 46 °) j§zyk 
polski z greokfego wy\vodz;j. StanisJaw Kleczewski, kto- 
ry Skitow, Sarmatow i Slowian za jeden poczytuje narod, po- 
wiada: ze ich mowa mato si§ roznila od greckidj ( 461 ). II o ff- 
m a n n utrzymuje: iz pierwiaslki jgzyka polskiego gubi;j sic w he- 
brajskim, jako najdawniejszym ( 46B ), a vyiele wyrazdw zperskiego 
wywodzi ( 463 ). Krzyzanovvski Adryan powiada: iz jgzyk 
polski, jako odnoga slow iariskiego, pochodzi od samskryckiego; 
dawniejszy jest od jgzykow liebrajskiego, greckiego i perskiego, 
chociaz sie pozni'j wydoskonalil. 

Kiedyby jgzyk polski odbiegt od slowianskiego, naznaczyc 
Die mozna; zwazywszy, iz jgzyk polski wiele form pierwiastko- 
wycb zachowat w ozysciejszdj postaci, nizeli ione stare narze- 

Longe faeiliorem prae caeteris nationibus ad hano linguam grac- 
cam habemus accessum, qui totum fere sermonem nostrum Polonum, 
cum alatinis, turn a,graecis derivatum habemus. Nam declinauonum 
articuli fere omnes, scilicet ro' rd etc. cum graecis sunt nobis com- 
muues. Omnem iguur accusativum proprium nominum habemus, in 
sicut omnia quintae deelinationis graeca, ut interim dc diplitongis 
nonnnllis taceamj praeterea si polonus pucr quid discat? materno 
sermone rogetur, mox gracce respondet y^a/i/iatiy.^, /lovaixq. 

(4 5*3 Unum hoc praemoneo Pdlonicam linguam Analogiae esse, si quanq. 
aliam observantem quaedam cum Graecis, quaedam cum Hebraeis, 
quaedam ctiam cum latinis habens eommunia. Genus enim masculi- 
num, femininum et neutrum in verbis sicut et lingua sacra habet 
hie sermo. Maczynski Lexicon. 

(450,) „Wiedziec macie &e my Polacy, iako y ini slowianskiego jezyka 
ludzie, mo we swa z greckiego iezyka mamy" wzietq: tego sie do- 
wiccie od kaZdego Polaka, ktory iedno grecki iezyk roznmie." 
Quincunx Wtory. 

£4603 l) c origine generis et nominis Poloni. Romae 1601, p. 31. 

(4613 Zdanie 0 poczqtku, dawnosci, cdmianach i wydoskonaleniu jgzyka 
polskiego. Lwow 1767. 

£4633 |) e originibus linguae polonicae. Thorn 1730, p. 7. Herbinius 
Cryptae kijovienseS przyWodzi pigcdziesiqt wyrazow, ktdre majq 
pochodzic z liebrajskiego. > 

^4633 up. szarawary, sickicra, kopia, drabaut, pachotek, pokojowy, swita, 
brat, mysz, ziemia. Czyt, Bernardi Etimologicum llritanuicum, 
gdzie niektore wyrazy angielskie z ruskiego i stqwianskiego wy- 
wodzi. 
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cza, a nawet staro-slowianski. wnosic mozemy: iz rownie jest 
dawnym jak staro-slowianski, tylko ze nie ma tak dawnych 
jczykowych zabytkow. Cokolwiek bcjdz religia chrzescianska za- 
staia juz movve Slowian zachodnich, roznjj nieco. od polnocnych 
i poludniowych, a zatdm, iz przed spisaniem staro-slowianskich 
jpzykowych zabytkbw, ktore teraz posiadamy, te jpzyki roznily 
sic. Ta jednakze odmiennosc nie jest bapdzo wielk$; jgzyki 
czeski, polski i ruski, wicctfj maj;j do siebie podobienstwa jak 
dyalekta jczyka wloskiego, np. genuenski do weneckiego lub 
nedpolitaiiskiego. Podobniez kiedyby jezyk polski, od zacho- 
dnio-slowianskich wyrozniac sic pocz.jl, dociec dzis nie mozemy. 
Rakowiecki povviada: iz to si§ micdzy X a XIY wiekiem 
stalo: jabym rozumial ze daleko wczesni($j; bo na odmiane 
jczyka vviccdj potrzeba wiekow ( 464 ). Wreszcie nie wiemy do- 
brze, jaki byt jezyk polski, ktorym od X do XIII mowiono, 
i czyli w owczas podobniejszym.byl do slowianskich; bo cala 
epoka historyi jczyka polskiego od' najdawniejszych czasow do 
poez^tku XIYgo, 7, ktorego juz mamy zabytki, jest kart§ nie 

\ r ', V 

C 4 * 4 ) Znajdujijcy sie na znalezionyn. w Bambergu batwanie napis najpo- 
dobniejszy jest do polskiego, z niego pokazujc sij: ie samogkoske o 
wymawiano miekko jak dzisiaj, bo na mm stoi bug nie boh. Znaj- 
dujace sie w letopiscach i dyplomatach z X i XI i nastepnych wie¬ 
kow wyrazy zebrane przez P. Szaffarzyka' dowodz^: ie jui 
wtedy w nadelbianskich okolicach mowiono jgzykiem polskim, s&mo- 
rodhym, rozniacym sie od rnskiego i czeskiego w wymawianiu, pi- 
sowni, a nawet w wyrazach; o czem przekonac sig mozemy po- 
rdwnywajac je z zabytkami starego jezyka czeskiego i ruskiego 
wEwangiclii S. Jana, w sadzie Libuszy, Prawdzie ruskiej i Nesto- 
rze znajdujacemi sie. 

Das VI endisehe (in der Ober und Nieder Laasit?) steht zwi 
schen dem Bohmischen und Polnischen in der Milte, neigt sich 
aber in Riicksicht des tiefern Vocals o und der hanfigen Sibi - 
lanlen (fiir d, tj, dock mehr num polnischen, ‘ wenn es gleich den 
lechilischen Rhinesmus nicht kennt. Dobrowski. Geschichte 
d. bohm. Bprache. 

Jezyk Polakow dzielif sie na narzecze: Weletow czyli Lntykdw 1 , 
Bodryciw i Serbow. Slowianie w kkuzyeach dolnych mowili po 
polsku. ale nie maja as i ns. Pierwsza xiazka drukowana w tym 
jezyku jest: Albina Mollcra, kancyonalik, kptcchizm i agenda. 
Budziszyn 1-578, 8, Chr. Knauth w dziele Kirchengeschichte 
der Borberwenden. Gorlic 1767, 8, podaf najdokk’adniejszy spis 
wszvstkich ksi^iek w obu dyalektach kuiyckicli wydanych. 
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zapisamp To tylko zdaje sig pewna, ze juz w X i XI wieku 
byt oddzielnym dyalektem jgzykow slowiariskich, i juz w owczas 
wyimnial sig od czeskiego i ruskiego. Odrozma sig zas od 
innych slowianskich rozmaitqm wymawianiem niektorych samo- 
glosek, a najwigcrij nosowemi samogloskami q, § i gloska sy- 
cz;jC 5 rz, ktora wszelako dopiriro w XIY podobno wieku vv pi- * 
smie sig pokazala, i s;j slady, ze jej dawniej w polskim jgzyku 
powszechnie nie uzywano ( 465 ). 

Jgzyk sklada sig z wyrazow pierwotnych i icii odmian; 
pidrwsze maj;j swojg biografig, drugie history^. Biografig pidrw- 
szycli i genealogig napisal Linde, history^ odnuan Cybulski 
rozpoczijt. Po zaprowadzeniu chrzesciaristwa przez Mieczysla- 
'wa I wloscy, ptfznioj francuzcy i niemieccy 1 xigza poczgli krze- 
wic jgzyk iaciriski, w Polsce, ile za granicami paristwa rzym- 
skiego lezjjccj; dobjd nieznany. Od trzynastego wieku w mia- 
stach przez Tatarow wyludnionych, Niemcy osiadali; wszelako 
jgzyk polski przez to nie upad!, i nie mozna twierdzic: iz do- _ 
pidro przez ducliowieristwo laciriskie i Niemcow od stowiah- ' 
skiego wyroznil sig ( 46 . 6 ), nicpodobna albowiem aby i przed Mie- 
Czyslawem I zmieniac .sig nie mial, Jak wszystko pod sloricem, I 
tak i jgzyki zyjQce ci<|gldj i nieuctironndj podlegaj^ zmianie. 
Jgzyk Iaciriski nie tylko w srednich wiekach, alejeszcze za cza- 
sow rzymskich sig zmienial, nawet w skladni ( 467 )- To samo 
o jgzyku greckim powiada Aulus Gelius ( 468 ). Eschyles 
jgzyk rodjjski poprawial. Poeci nie rzadko samowolnie sobie 
zjgzykiem greckim poczynaii, slow a kalriczyli, lub dla liarmo- 
nii wiersza gloski przedluzalt Trithemius w przedmowie 

(4 6 s) Czytaj bardzo ciekawc i zajmujace postrzezenia o poczatku jezyka 
ksiazkuwcgo polskiego Augus t a Bielowskiego w Album ftp. 18 
i nastepnych; jcstta rzucona mimochodcm bardzo pJodna mysl do 
Ilistoryi jezyka polskiego, ktorej sam teraz rozwinac nie mogijc, 
autora jej do tej- praey wezwac najusilniej osmiclam sie. Slzcze- 
golniej rozroinienie jezyka ustnego od ksi^zkowcgo i wplyw po- 
wiatowszczyzn na ten os*atni, jest szczesliwie wynalezionym klu- 
czeni do tej. Ilistoryi. iSafuje niezmiernie, ie aiajijc rozpoczcte inne 
praee, tego klucza nzyc niemoge, ale antor pomysJu tak szcze- 
Sliwego, sam go najlepiej rozwin^c i wykona.fi potrafi. 

(4 6 6) Rako wietfki. Prawda Ruska p.211 tak tWierdzi. 

(4 6 7) Qjiinctiliani Institutionum lib. II. 

(468) Aulii Gelii Nodes Atticae LM, §. 18. 
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do Polygrafii , obsz^rnie mowi o odmianach jgzvka niemieckie- 
go.- To samo dzialo sig i dzieje z jgzykiem polskim; za naszej 
mlodosci kazil sig skladnicj francuzkij, przed kilkoma taty wnie- 
ktorych pismach tr;jcif czeszczyzmj. Pojedyncze nawet wyrazy 
zmienialy pierwotne znaczonie ( 469 ). Nawet wymawianig, kto- 
rego niczc'm od odmian zabezpieczyc nie mozna ( 47(l ) zmienia- 
3o sig. Jeszcze za naszej pamigei niektore wyrazj polskie byly 
anapestami, teraz wymawiajq- sig jak daktyle np. szczegoly, 
ogolem, teraz szczegoly, ogolem., Jgzyk wige podobnie jak za- 
warta w nim literatura, podlegajac odmiennosciom, riio/.c miec 
i ma swojg history^; tylko ze powolni^j (zwtaszcza gdy jest 
pismem ujgty) jak literature odmienia sig i dla tego jego liisto- 
rya rozleglejsze, dJu/sze ma epoki. Przebiegajac okiem zabyt- 
ki jgzyka polskiego z .czternastego i pigtnastego wieku, postrze- 
gamy nastgpujjjce w jgzyku odmiany: Dawuiej rzeczowniki ro- 
dzaju mgzkiego i nijakiego jednakowo sig odmieniaty; przypajlek 
zas trzeci koiiczyt sig na u lub owi ( 4 71 ). Czwarty przypadek 
nie odmienial sig nawet w rzeczownikach zywotnyeh ( 472 ). Po- 

( 469 j Np. wyraz potsor w XIV i jeszcze wXVH wieku, znaezyl widok. 
„Kicdy nam sl’onfcczne cboyga Maiestatow w iednyrn rokn pod in- 
sze hemisphaerium swiatlosc zapadla, iakes VV. M. C. moy M. 
Pan smutny na twarzy poz6r nosif. Olszewski Kazar.ie 1634.“ 
teraz znaezy powiei;zchownosc niezgodna z istota rzeezy. Zena 
znaezyl'o w ogolnosci kobiete; teraz kobiete n-ame&na. Wyraz 
Pan pierwiastkowo znaezyl kniazia, sciecia, jak pocliodne o'd nic- 
go, panosssa, pannjacy, panowanie, panmtac. dowodzij; potnicj zna- 
ezyt u nas kasztelana. gPaprocki lierliy 77. Lengnich de jure 
publico polon. I, III, c. VII § 9), w dalszych czasach oznaczal' 
majetnego, bogatego szlachcica; teraz kazdy cokolwiek z lepszem 
wychbwaniera panem bywa zwany. Obmowa w XVE wieku zna- 
czyla wymowke: „I4 Sekrctarz nasz Pan Woyt Wileiiski (piszc 
Zygmunt August do Radziwilfd) sam odprawa do nas bye nie 
mogl s przyezyn od W. Mirosci wypisanych, obmowe w tern i 
z strony W. Mitosci, i zstrony Onego przymuiemy.“ Wyraz seym 
powstat dopiero w drugiej pofowie szesnastego wieku, od siem 
co znaczyfo zebraniey a rzcezowuik siem puszedf znowu do slo- 
wa jqdf mftfc. 

( 4 °) Czyt. Beausobre. Reflexions suf le ehangement dans les lan- 
gucs vivantes par rapport & 1 orthographic etla prononciation. Mem. 
de l’Acad. de Berlin. T. XI, p. 514. 

( 471 D Jako to, gospodu, duchu, ludu. Psaft. Matg. 

C 472 } Polocam dueh mdj. Psalt. Malg. str. 16. 

Hist. lit. pols. T. VI. 
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iozony przy przedimku rz^dzgcym, czasem sic odmienial; w licz- 
bie zas mnogiej odmienial sic dzisiaj ^ 473 . Szosty przypadek 
koiiczyl sic fa cm, w liczbie mnogiej na mi ( 474 l Siodmy 
przypadek liczby mnogiej we wszystkich formach konczyl sic 
na 'nch, ech, albo och np. w bogach (zamiast w bojach Psal. 
Malg.) w narodziech, w palacoch. Przypadek pidrwszy liczby 
mnogiej rzeczownikow mczkich Jub nijakicli, zywotnych i nie- 
zywotnych zawsze sic konczyl na owie ( 47S ), przypadek zas 
drugi na ych. Rzeczowniki rodzaju zeiiskiego mialy przypadek 
liczby pojedynezej na sci lub i, czwarty zas przypadek bywal 
nieodmienny. Zagin# miejscownik (casus localis) np. jesiem, 
zimie, lecie, zamiast wjesieni, wzimie, w lecie. RrzecifQW*iki 
piektore zaginely lub zmienily znaezenie. Shot znaezylo bydlo; 
teraz tylko skotak i skotopaski zostaly. List znaezylo rewers. 
Chlebogeszcze znaezylo w XIY wieku domownicy, sludzy. Wlo- 
dicza,' dzis zaginiony wyraz oznaczal rycerza, ztfjd prawo wlo- 
dzicze. 

Niektorzy plonnie utrzymywali: iz slowianscy tlumacze pi- 
sma swietego liezbe podwojn? wprowadzili z greckiego do je- 
zyka slowiauskiego, wbrew jego naturze. Zbija takowe mnie- 
manie Kopitar nakoncu swojdj krainskidj grammatyki. Rusini 
liezbe podw6jn<| w potoczndj mowie oddawna zaniecliali, jak sic 
z slowianskidj grammatyki z r. 1651 przekonywamy; lud atoli 
polski dot§d jdj w mowie potoczndj uzywa ( 476 ). Uzywano jdj 
i w mowie pismienndj, mianowicie w szesnastym wieku, i jesz- 
cze do polowy siedmnastego wieku slady ale coraz rzadsze, 
postrzegac sic daj.-j ( 477 ). Mijczynski w srodku szesnastego 
wieku o niej wspomina ( 478 )- 


VV rocze twogi poleczam. Psalt. Mai. str. 16. 

Panem, dziedziezmi. Psal 1 . Mai’, str. 20, 61. 

’5} Oczczowe, pogorcowe. Psal. Malg. 

Nianki spiewajij ikieciom, pojedssiemy nawozie, izapnsexemy dtcie 

koxic. . . 

( 477 ^) fialBog przeMoc sobiebok, rece, nodsse otie. Piesn Bogarodzi- 
cc. Vwa kopa. Pomnik jgzyka pols.-z r. 1386. Withold idzie 
po nlicy, za nipiniesa liwie szablicy. Piesn o Witoldzie. Dtcie 
parmie. Piesn o £ Krzvsztofie. Mity tawarzyszu widzi mi 
sie abyswa tj rzecz pirwey opatrzuosci obiawiia. Fortuny * enti¬ 
ty rohnosc. Kr. 1524, We dwie lecie. Trzecieski Andrz. 
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Men in ski z Lotary ngii vv grammatyce poiskiqj, ktor§ wy- 
dat 1648 r. w Gi ar'iskU, mowiac de modis loqum<K in familia- 
ribus colloquiis observandis, postrzegl takze: i i oprocz pojedyn- 
czej i mnogiej liczby, jgzyk polski raa liczbg podwojnq, ktora 
jak mowr, jednak/.e bardzo jest rzadtej i prawie sig nicuzywa 
w rzeczownikach, bez dodatku dude, obiedwie, i to tylko w zeri- 
skim rodzajii. W siowach zas i zaimkach lirzba podwojna 
konezy sig zawsze na a, leczPolacy rzadko jej uzywajjj, a czg- 
sto bez nalezytej uwagi ha dwa bib trzy. 

Juz wige w poiowie XVII w. liezba podwojna wychodzila 
soardzo z uzyeia i tylko u Mazurow dluzej sig zachowywata. 

w ttum. Crescenciusza zr. 151.0. Dwie stronie. Krzyszkowski 
rozmowa S. Justyna z r. 1564. A gdysta sicdziaja oba. 

Xant rzekt takze uezyniwa, na poly sie rodzicliwa, 

Taraci wsz\stka dobra miara, gdzie sie ztaezy dwoia w. ara. 
Gdyi iednako zutuirua, a czemui z soba nie bedziewa. 

Ona ktemn przvzwolita, a lndziezesta sic zt^ezyta. 

Zywot Es&opa. Kr. 1578. 

Poczni sieci takiego oka coby dwa palca nicwlazty. Myslistwo 
Ptasze. Dwa grosza z tanu. Orzech. Quincunx. Ja i ty jecha- 
fasma. Budny 3 Reg. IX, 35. Dwic dzicwcc. Wargocki. 
Walcr. Max.'p. 313. Ajax rndwi do Ulisscssa „a nicprzcstanicszli 
wiesdz ze mna sporu tego. Wroewasss sie za sic znowu do jniej- 
sca Onego. Dembowski. Sad o zbroje Acbillowa. Skarga 
• szesto liczby podwojncj uzywa: i t ma dwie rece y dwie nodxe. 
0 rzadzie ko&ciota 1590, str. 10. Staphilns piszc, i£ za jego cza- 
su z jednego Lutra wyszto trs&yd&icsciy dwie sekeie, tamze p. 13. 
Boby byt dwu csstowieleu zaraz stworzyt, tam£c.p. 37. Jat sic uzywac 
krzyia z dwoma miesiaeoma , Wcrcszczynski, Publika. Kiedy 
jnupojrze na suknic, na czftpkn, mniemam be szlachcic, akiedy na nods ’, 
poznam zc chtoptas zr.1606. Dwa tysiqea z r. 1615. Chabielski, 
Pobndl a. Dwie ssgubie. zatosne y scrdcczncrai tzami optakanc, od- 
kryty sie w oczach naszyeh. Miiakowski. Kazanic na pogrze- 
bie Margr. Myszkowskiej. 1644. Nicdopiero swiat bogaty w tako- 
we mistrzynic, co tc ozdobne dwie w gtowie gtcia&dssie, jako napo- 
gode, tak y na deszcz nakrccic w occmgnicniu potrafi^, Skrob- 
kowica kazania 1644. Przy koricu XVII wicku jui jej tylko 
pospolstwe u£ywafo, jak Swiadczy Woyna (Compcnd. linguae Po- 
lonicae istitutio. Dant, 1690). „Ad dual cm mimeruin transco (mfiwi 
w Przedmowic) Fateor hanc in vetustis probatissimorum Scripto- 
rftm Polonioorum extare monumentis; quia tamcn none nonnisi apud 
rudiorem plcbcm in usu habetnr, idcirco visum mihi est snperfluum 
esse, quidqnam de illo kic in libcllo mco tradere ,<l 
Dualem numernm habet commur.em cum Graecis. Mpist. dedic. 

i . 
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O czestszim (lawniej uzywaniu liczby podwojny przed 1648, a 
naprzod w rzeczownikach, mowi Men inski: i/ mato za niego 
iuz byto rzeczownikow rodzaju mczkieyo, ktoreby miaty Jiczbe 
podwojiuj ro/niaca sic od mnogiej, a Ktora zawsze konczyta 
si§ na anp.tokcia, (dwa) grosza, kloca, konca, tyskyca. Zwy- 
czaj wskazywal, ktore rzeczowniki rodzaju mezkiego miaty (za 
Meninskiego) Jiczbc podwojna; np. Jan, krol, nie miaty hczby 
podwojnej; ze zas takicli wyrazow juz byto nie wiele (to jest 
rzeczownikow mczkich majacycli liczbe podwojny) pokazuje, zc 
te liczbe zarzucac zacz§to. Znajdywal si§ atoli i szosty przy- 
padek liczby podwojnej, np. z braciszkoma (dwiema). Ztyd wy- 
prowadzit Meninski ogolne prawidto, z.e imiona rodzaju m§z 
kiego w liczbie podwqjnYj przypadek odpovsiadajacy pierwszemu 
i czwartemu maj;j na a; inny odpowiadajacy szostemu na oma 
np. Poszli mlodzimca zjego braciszkoma, dwoch mtodziencow 
poszto z dwoma bracmi jego. Rodzaju zas zenskiego, te tylko 
rzeczowniki (mowi Meninski) majy liczbe podwojna tak jak 
mnog;j, ktore w Rzecim przypadku za jego czasow konczyty 
sie tie iey np. Pant W irzecim przypadku Paniey dzis Pam, ma 
w podwojnej liczbie podobnie jak w mnogiej Panic. To pra- 
widlo rozciyga sic do wyrazow rodzaju zenskiego cudzoziem- 
skich przyswqjonych, majacych trzeci przypadek miej np. ora- 
cya. W ogolnosci wszelkie imiona rodzaju zenskiego, miaty 
pierwszy lub czwarty przypadek liczby podwojnej, podobny trze- 
ciemu w liczbie pojedynezej, dla tego zapeWne, jako wzniecajyce 
jakowas w mowie watpliwosc, zarzucone zostaty. Z i Me nip- 
s kiego jeszcze liezba podwojna' imion rodzaju zenskiego byta 
bardzo w uzywaniu np. 2 siostroma nkwiescie poszly. Z dwie¬ 
ma siostrami poszly dwie kobiety. 

Imiona rodzaju nijakiego niemialy juz za Meninskiego liczby 
podwojnej: bo sic nie mowito naezynie (dwie) ale dwa naezyma. 

Wszakze imiona rodzaju nijakiego zakonezone, na 0 , miaty 
siodmy przypadek liczby pojedynezej, i liczbe podwdjny na ye np. 
• o]kno, podwojna — oknie — mnoga, okna 
jabtko ' „ s jablce „ jablka 
oko ,, oce „ oezy 

niebo „ niebie „ nie 

sto „ scie n st® 
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Men in ski nie mowj nic o szostym przypadku, i w ksiy- 
gach drukowanych owego czasu nie natrafi go, ale gdy rodzqj 
zeiiski i myzki je'dnostajny majfj, musi go miec i nijaki np. 
gome i dolne niebie zachmurzyly si§, a memi uchoma jak 
grzmialy shyszalem. Podobuiez zaimki maj;j dwa przypadki 
w podwojnej liczbie. f 


ja 

w podw. 

ina 

mnogiej 

my 

mng 

99 

nama 

99 

nanri 

ty 

99 

wa 

99 

wy 

tobij 

99 

wama 

99 

wami. 


W slowach jeszcze bardziej, do czasow Menihskiego, 
liczba podwojna zatarla siy: a co gorsza z formq liczby podwoj¬ 
nej uzywane bywaly stowa w znaczeniu lirzby mnogiej, ze 
wreszcie ta forma ledwie tylko u Mazurow je&t w u/ycio ( 479 ). 
Wszelako w slowach przez wszystkie czasy s§ dwie osoby w licz¬ 
bie podwojnej, pierwsza i druga. W czasach: terazniejszym, 
przyszlym i trybie rozkazuj^cym, na osoby pi('rwsz;j liczby po¬ 
dwojnej dodawano do osoby drugiej liczby pnjedynczej mn , na 
osoby zas drvigq tejze liczby wa np. jestesma, jesteswa. 

Osoba liczby pojedynczej — podwojna — mnoga 

Rozkaz. 1 idzwa idzmy 

2 idz idzta idzcie 

v Terazn. 1 idy ■ idzieszwa (idziewa) idziemy 

2 idziesz idzieszta [idzieta) idziecie 

Przyszly 1 chybiy chybiszwa (chybiwa) chybimy 

2 cliybisz chybiszta (chybita) chybicie. 

Podobniez tez w czasach niewtasciwych czyli imiestowo- 
wych (jakiemi sq przeszte) zakonczenie wa, ta, doktada siy do 
- osoby drugiej, ale tylko w rodzaju zeriskim: zlc jest powiedziec 
bytes wa; ale mozna mowic: bytaswa, jechalaswa, jak w przy- 
toczonym wyzej przykladzie zBudnego: 

stalem, lam, tom — stalaswa — stalismy, tysmy 
states, tam, tom — statasta Jj — statyscie, tysciy 

stanrdcm, tarn, tom — stanytaswh — stanylismy, tysmy 
stances, las, los — stanytasta — stanyliscie, lyscie 
stojacym, cam, cem — stojacaswa — stojacysmy, cesmy 
stojacys, cas, ces — stojijcasta — stojacyscie, cescie. 

. , - •/ 

( ,fu y 'Se<iL vis est in asu Masovitar 
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* 

np. Podzta z nama, bo z warm rozradujeszwa si'g tvielce i b§- 
dziewa roda, bysla sift wesolo bawila. Jest daleko zwipzjej, 
dobitniej, nii to samo bez liczby podwojn6j powiedziane. Podzde 
oba z nami dwoma, ha z wand obu obadwa si§ wielcc rozra- 
dvjemij i obadwa radzi b§dziemy, abyscie obadwa wesolo ba 
wUi si§. 

Liczba podwojna czpsciej by!a utywana w trybie rozkazu- 
j;jcym, jak w rzeczownikach i przymiotnikach, np. iesta, czalo- 
walesta, mdlesta, przeydzeta, zginesta. Liczby podwojnej slad 
zostal jeszcze w dwic-sde; gdy rzeczownik sto, wliczbie mno- 
giej ma sta, wliczbie podwojnej sac; dwa-dziescia; bo dziescia 
jest iiczbij podwojmj dziesde, co Znaczy jeden dziesi^tek. ilg- 
koma, oczyma. 

Zaginat uzywany dawniej przymiotnik wszy, wsza, wsze, 
a zostaly tylko pocliodzace z niego dalsze przypadki, wszego, 
wszerrm, wszetn. Przyiniotniki umgczon, ukrzyzowan, wdzi§czen, 
pilen, silen, dawniej rzadziiy przypadkiem drugim. Taka krot- 
sza forma przymiotnika', np. potomek Abrahamow, zamiast A- 
brahamowy, pogrzebion, w wieku XYI byta pospolitq, zkad 
wnosic mozna, i l jest starozytn§. Dawniej kladziono drugi 
przypadek po przymiotniku w wyzszym stopniu, albo dla opu- 
szczonego przyslowka do, od np. wyzszybrata, bogatszy krola, 
dalej lasu, tak jak sip teraz mowi: blizszy ciata, blizszy mia- 
sta, nie mowi sip zas dalszy miasta. Wyszly z uzywania przy- 
miotniki dzierzawcze na ow i yn. np ojcow, bratow, knpcow, 
krawcow, matczyn, siestrzyn, ciotczyn, tudziez Janow, Macie- 
jow; bo z nich powstaly rzeczowniki: bratowa, synowa, kupco- 
,wa, tudziez miasta: Janow, Maciejow. 

Zaimek osobisty mia! wprzypadku szostym liczby mnogiej 
nay, zamiast nami ( 480 ). Czas przeszty, podobnie jak w jpzj ku 
staroslawiariskim, wyrazano dawniej za pomoca stowa posilko- 
wego jesm , jes, jest, jesmy, jesta, sq. Im starsza jest polszczy- 
zna, tf'm sip czpsciej na taki czas przeszly natrafia, jak np. 
w Psalterzu Malgorzaty. W tenczas albowiem nasze czasy 
przeszle np. uczynil, byiy imiestpwami. W polowie szesnastego 
wieku czasein tylko w Reju z Naglowic i w Janie Kocha- 
nowskim na taki czas przeszty nctraflamy, a krol Zygmunt 

( hi] Np. przeil nay. Poranik jgzyka polskicgo a rokn 1J1J. 
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August zawsze go w listach uzywa( 481 ). Poz'nidj przez sciij- 
ganie utworzyl sig dzisiejszy czas przeszty up. zamiast, widzial 
jesin, ividzialem. 

Zakoriczenieosobowe: ch, chmj up. bytech, bychmy, zamie- 
nilo sig na m i smy up. bylem, by smy ( 482 ). Trvb rozkazu- 
j^cy koriczyl sig na samogtosce, czego slad av zmigkczonej po- 
przedzaj^cej spolgtosce pozostal np. wwedzy, prost, zamiast 
wwiedz, pros, Psalt. Malg. Dawniej wigcej byio slow, ktore 
przypadkiem drugirn rzydzily, np. kosztmvac, najmowae; tudziez 
slow, ktore z przedimkiem po drugim rzadzily przypadkiem, 
np. postrzegac, pociagac; teraz tylko przez opuszczenie lroch§, 
dobrze, np. potrzas worka. Zagingly niektore slowa, a zostaly 
tylko zrobione z nich rzeczowniki, np. dobrze jurabat, jako 
Zdzeclaw oprawil swey zenie XL Marca na Crobanowe. Wy- 
raz, opraum (posagu) zostal, a stoWo oprawic w tem zriaczeniu 
sig nieu/ywa: „NewykugIuges taco u mhie takos u ginych ku- 
glowal.“ Kvglowac i wykuglowac zagingly, a zostal tylko ku- 
glarz. Sseklic znaezylo dlawic. Niektore sto\ya poszly w za- 
pomnienie dla dwuznacznosci: zalnwac slowo czynne, znaezylo 
skarzyc sig przed sadem, wytoczyd, zrobic komu sprawg „czso 
Pani Zowka /.alowala o ten skoth na pana Dzarskij tho gesth 
iuss wyssla zemska dawtiosez. Eze przedmna wsdzano Woyth- 
kowi rola in Wstlikowo o yansz Marciu zalowal.“ Zagin^l 

w polskim jgzyku imieslow czasu przeszlego slowa nijakiego 

lub czynnego w rossyjskim, serbskim i luiyckim dofcjd u/.ywa- 
ny ( 483 ), u nas zostal tylko imieslow nieodmienny, np. prze- 
czytawszy, napisawszy, przyszedlszy. Bywszy, bywszemu, by- 
wszego, jest w naszym jgzyku ostatni juz slad imieslowu czasu 

( 4S1 J Wojewodztvvo Wilcnskie Panu Hornostaiewi iestesmy poruezyli. 
A iz nam w tym swoie zdanie iestescie pisali. Jako£ nas zadac 
iestescie raczyli o iedno z tych cywienstwo za Szcmiotcm. Listy 
do RadziivifJa cssarnego, wydanic Lachowicza. 

Uczulichmy y my sfodkosc tcy wonnosci, i cochmy widzieli y 

czuli o tym swiadezymy. Nigdy albpwicm, acz t! in go przy cicle 

Dominika S. stalicliniy, mogliclimy sie tak vvielka slodkoscifj r.a- 
sycic. Birkowski. Zyvwt S. Dominika r. 1626. 

S3 J W tych narzeczach sJowianskich mozna movvic: „zastatem go na- 
pisavvszcgo juz list. 4 ' Linde z ksiazki, Fundamcnta wiary, przy-, 
taeza: wielka litzba wpiekle chrzcscian bczboinic zywszych i bez 
, pokdty umartych. 
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przesztego, odmiCniajacego sig przez przypadki. W czhUrnastym 
wieku zamiast mam, mial, mdwiono ymrnn, mat, od stowian- 
skiego imieju ( 484 ). Zagitial przyslowek ojcowskie, bmterskie, 
zamiast: po ojcowsku, po braterskn. 

Te odmiany dajq nam wyobrazcnie, jakim jgzyk poiski 
w czt^recli pidrwszych wiekach od zaprowadzenia chrzescijan- 
stwa, olegt odmiariom. Zastanawiajac sic dalej nad zabytkami 
jgzyka polskiego z XII, XIII i XIV wieku, widzimy: i i, wyra- 
zy z najdawni^jszycb czasbw, mialy te same co dzis znaczeuie 
i takiz sktad wewngtrzny, ze porownane z odpowiadajijcemi im 
w czeskiem i ruskiem narzeczu, tern wigksze maj$ do nich po- 
dobienstwo, im z dawniejszych s:j czasow ( 48ii ), ze w ogolnosci 
jfzyki slowiai'iskie w wiekach. przedchrzescijaiiskich bardzo ma¬ 
le, moze tyle co rozne jgzyka greckiego dyalekta, od siebie 
roznfty sig. O tem podobieiistwie jgzykow slowianskich mowi 
w trzynastym wieku Baszkon ( 486 ), a w szesnastym Gor- 
nicki ( 487 ). Wspolnosc dawnej Stowaan Religii moze sig nie 
• i s' 

(48,) PsaJt. Mat?, prolog. „iako Jacob imal Wysz polrvvicza zaptacic, 
iako icdnacze skazali, a on prncz zbezal i milssal ge Nicolayzft- 
placzicz z r, 1386. 

£4 8 5} Przydomck clirabry rownie Polacy jak Rusini Bolestawowi W. da- 
wali, rozumiejac przczen to samo co Rzymianic przezaugustus. Wy- 
raz potudniowo - stowianski o&elac znajdujcmy w piesni z XiVgo 
wicku; wickszego jak dzis podobicnstwa jgzyka polskiego do ru- 
skiego zostaty slady w przydomkach krolow, i nazwiska niekto- 1 
rych miast i rzek, np. Chrobcrz , Krasnyslaw, Oslrow. Wyraz 
jaremir w polskim i ruskim jgzykach jedno znaezyto. Jcszcze 
Grochowski poeta (1558) czascm ruszczyzna zarywa sodxier- 
iaies swey panu statccznosci; np. postrobic, zamiast postrawic, 
strawa pozywic, opeez l'uskic apiat, znowu; tudzicz ges&utnos&cai. 
(4«(i) s un t autem slavorum multi moda genera linguarum sc mutuo in- 
tclligcntia, licet in quibusdani"vocabulis et ptonunciationc verborum 
aliqualitcr diserepare videantur, quae tam ab uno patre Slavo, un¬ 
de ct Slavi origiucm liabucrunt, qui et hucusquc isto nomine uti 
non obmittnnt, videlicet Tcmislaus, Jaroslaus, Stanislaus, Vcnceslaus. 
(««f) ,.l\asz iczyk poiski mowi Gornicki (Dwarzanin p. 46), urodzit sig 
„z stowianskiego: albowiem wszystkie te iezyki. poiski, czcski, 
„ruski, cliarwacki, bosnienski, serbski, racki, bulgarski i inne, 
„byty pierwey ieden igzyk iako i ieden narod stowianski. Z tego 
„tcdv narodu, kiedy icdni tam, drudzy sam sicdliska swe prze-- 
„nicsli, przyszto i to, i£ z iednego iezyka wiele sig ich urodzito 
„rdzuycli.“ 


/ 
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malo do utrzymania wspolnej mowy przyczyniata; wreszcie i 
dzis jeSzcze slowiahskie jgzyki s? w w ymawianiu podobniejsze 
niz w pisririe. Zmiany niejakie w jgzyku polskim mogty wy- 
niknac z przerwanyeh z inncmi Slowianami zwiazkow; po za- 
prowadzeniu albowiem chrzesciaiistwa, pozostali w dawnym 
balwochwalstwie, mieli wstrgt do dawnych pobratymcow, a 
powstajycc na gruzach dawnych Rzeczpospolit monarchic, po- 
roznily slowian i nienawisc migdzy nimi zasialy. Polacy pod 
Boleslawami Rusinom, Pomorzauom i -Luzanom z orgza tylko 
byli znani. Wreszcie widzimy, iz Polacy mieszkajac w ostgpie 
slowiariskich narodow, nie graniczac nigdzie z cudzoziemcami, 
zachowali gtoski nosowe, literg l, i niektore sposoby mowienia, 
juz innym stowianom nie znane, a w odmianie rzeczownikow 
do staro - slowianskiego najwigcej sig zblizaja. Polacy tylko \ ' 
Rusini zachowali gtoskg l, ktora u Czechow, Kraiiicow i Syr- 
bow zagingla. Podobniez jedni Polacy zachowali zgloski noso¬ 
we pierwotnego jgzyka slowianskiego, ktore tf innych Slowian 
zagingty ( 488 ). Ze to sij zgloski slowiaiiskie, pie masz zadnej 

- ’ i i > * 

Czcsi juz w XI wieku q zamicniali na au. Cayli nosowe zgloski 
byty w jezykii tacinskirrf, z ktorcgo przeszty do francuzkiego, a 
rnozc i do Slowian, kforzy z Rzymianami obcowali, wchodzic tu- 
taj nic rnogc. Niektorzy chcieli dowodzic: iz; miedzy Polakami ' 
przyzostat sic jakiS nicstowiariski narod, od klorego nasze gtoski 
nosowe pocliodza. Lecz gtoski te nie tylko u Polakow znajdujfj, 
sie: slad ich mamy z r. 872 w Kronikach fuldcriskich, vv Dytma- 
rze i Gallusie. g Zwcntislaw, Sucntopeelk, Wcnclawa, Swan- 
tobor, SwantopOthrcj. Nadto mamy ich Slad w przeszte tvsiacu 
wyrazach stowianskich, ktore w dawnych czgsacli weszty do je- 
zyka wegierskiego, musiaty bvc i w jezyku cerkicwn.ym. W naj- 
dawmejszym stowianskim Rpsic, w Nowogrodzkicgo posadmka 
Ostromira Bwangclii z r. 1057 zawszc tain Jus i ja, gdzie w pol¬ 
skim q i e przypada. Znalazfy sie wdwoch dolinach karynckich. 
V* r krameryckiem narzeezu znajdujcmy takze e, lecz to sie wyma- 
wia jak nieco dtuzszc e. Jeszczc w Japcla i Kamerdeya Biblii 
z r. 1786 jest e u£ywane. Temu pak hater y. Lecz teraz wyszto 
' catkiem z uzywania , Iiopitar. Slavische Gram. hayb. 1808. 
Czyt. Rozprawe Wostokowa. Trudy obsxcaestwa liubitclej ros- 
sijskoj siowicstnosli. Moska 1820, str. 43, 53. Dodam tu jeszczc, 
z;e Polacy q e tylko vv Srodku wyrazow catkicm wymawiaja. Cie- 
kavvij jeszczc o nicli vviadomosc zKopitara Glagolita Chmiatius, 
dzicta ktore nickazdemu ppd reka mice sie zdarzy tutaj wypisuje: 

Audivit suis cxercitatissimis auribns doctiss. Mathias Cziap, 


t 
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wijtpliwosci, nie przyszty do nas z niemierkiego lub z iacin- 
skiego: bo te jgzyki nie mialy ich i nie maj§. S;j w jezyku 
Samskryrkim, musialy wipe znajdowac sig w pierwotnym jg- 
zyku Slowian. Zgtoski q i g, S4 wreszeie tylko wokalizacy^ 
zglosek min. U nas je dopiero w szesnastym vvieku dokla- 
dnie w pismie rozrozniac poczgto; w tenezas albowiem wyra- 
zj zakonezone na samogtoskg krotka, konezono na e ( 48<J ), za¬ 
konezone na samogtoskg diuga, na q ( 49 °). Wpatrujac sig 
nakoniec w wyrazy polskie z X, XI i XII wicku, i zabytki jg- 
zyka polskiego z XIU, XIY i XV, widzimy, il odXIII do kori- 
ca XV jgzyk nasz prawie nic sig nie odmienil. W Paalterzu 
Malgorzaty ledwie kilka wyrazow dzis niezrozumialych dla nas 
znalazlo sig ( 491 ). Widzimy powtore, ze jgzyk polski w ciagu 

Caczari nunc a Bibliotheca Lycei Labaccnsis, antehac humaniorum 
literarum Professor publicus, a Slavis Carinthiae circura Bleyburg 
pro rcliquorum omnium Caranthinorum (sou quos Pannonicos Sla- 
■vos appellamus) pot, (o producta sicut est in g&llicot Apotre) pro- 
nunciari cum ipsissimo Polonorum rhinesmo: pat (id cst: ponte 
more gallico quoad n na^alc). Habcs ergo ad hunc usque diem po— 
lonicum a in ipsa Carinthia, ipsorum antiquissima, si Kadluboni 
credimus, Polonorum patria. Scd liacc per n^ijlnpiv. nam dc polo- 
nico ie hie prior cst questio, verum ctiam hujus liodicquc in ea- 
dem Carinthia servati testem idoncuin adducit idem M. Cziap 
doctis. parochum Urbanum Jarnik, Slavain, natum ad fontes 
Dravi in vallcJuiia, testantem illius vallis incolas adhuc dicere cum 
rhinesmo Vcre polonico, gr. siezem, uprieczic., pro rcliquorum Carau- 
thanorum omnium sicii'm 7 upriec&i. Haec si quis certa testimonia 
conferat cum plus mille vocum slavicarum ab Hungaris in Panno- 
nia adoptatarum rhinesmo (vide Leszkae Elcnchuni) et vetustissi- 
morum codicum Slavicorum consta.ni disenmine, vix puto dubitabit, 
fldeiiter distinxissc et antiquissimos S. Mcthodii dioccesanos. Sed 
alia cst questio, utrum hoc discrinicn gallico rhinesmo respondet, an 
potius vocalibus o et c productis? Pro rhinesmo patrocinatur Po— 
lonorum ct Hungarorum exemplum, ct rhinesiai in ipsa Carinthia 
hodicque vigentis reliquiae $ at contra stant relinquorum Carantano— 
rum omnium ct Bulgarorum ct vel Scrborum hodiernus usus ct rlii— 
nesmi horror. P. Kucharski picknic wyvviodl te gfoski nosowe 
ze spofgfosck m i n wyraznych albo nicvvyraznych, przy 1 ktd- 
rych kfadziono w jezyku samskryckin kropke zwana aiiuswarq. 
(■iso) lsjp, matka przypadek czvvarty matke. 

(i9o) Dobra, przypadek czvvarty dobra. Gdzie Czesi movviij czynim, le- 
%ym, tam Polacy im, ym, vvyrazaja przez e; cs&ynie, leie. 

(ioi) P. Kopitar (Anti-Tartar, p. 19), 'Swdch nastepnycli wyrazow 
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tych wiekow doskonalit sig, ale bardzo zwolna; ze jgzyk pi- 
smienny jeszcze na uksztalcenie lub zepsucie jego bynajmniej 
nie W[)lyn;ji, nakoniec ze jgzyk niemiecki ( 49fi ), a tem mniej 
lacinski go nie przetworzyi i nie skazit. Tylko pojedyncze grec- 
kie i taciiiskie wyrazy przybyJy wraz z ksigzmi ( l93 ) a nie- 
ktore dawiiiejsze wyrazy nowego nabyty znaczenia v 494 ); robiono 
tez wyrazy zlozone na wzor tacinskich ( 495 ), poznidj przybyiy 
wyrazy z ( niemieckiego ( 49<; ), gotyckiego ( 497 ),_ tudziez za po- 
srednictwem Kossyanow wyrazy perskie, arabskie, nakoniec or- 
mianskie ( 49s i turefekie ( 499 ). Wpaz z chrzesciansk^ religi^ 

V 

urapny ipodloszczycz ctymologii docicc z pcwnoscia nie moze; lecz 
tu tylko omyfka pigarskavv pierwszym, a mylna ortografia dru- 
gicgo wyrazu zrozumicnie titrndnia; bo pierwszy wyraz jest: odre- 
bny speciosus, a drug!: poMo&yc snpplantare. 

([ 499 j w tej epoce wide polskich wyrazdw, weszlo do jezyka niemiec¬ 
kiego, np. kemenate od kamienia, slral,pfeil. smcrca, Todesschmerss. 
( 4 9 Biskup, oftarz, krzyz, papiez, klasztor, mnich, aniol, djabel, kle- 
ryk, jaVmuzna, ornat, komza, smetarz, bicrzmowac, filozpf, kry- 
sztat, kora!, papier, oredowac. 

C 494 ) od Karola imicnia Karlomana, poszedf wyraz polski Krol, a od 
niemieckiego Kittling, poszedf wyraz Xiqze, co najprzod xiecia, 
a pozniej xicdza znaczyfo, zxiecia zas powstaf wyraz Xiqdz;ka- 
%ac byfo po sfowiansku mowic, poinicj znaczyfo miec lsazanie, 
nalike chrzescianskq. 

( 495 j Trojca trinilas, czysciec purgatorium, podejrzany suspectus, zfo- 
rzcczyp maledicere, miesopust carnisprfvium, wszcchmogacy o- 
mmpotens, .mfosierr.y misericors, tudziez bezbozny, woka-mgnie- 
niu, wszcchobccny. 

(' 9 Forte], czynsz, dyszel, bukszpan, malarz, kunszt, gwaft, filar, 
kiermasz, folwark, bobr, Ochmistrz, cekauz, bursztyn, Grabiaczyli 
Hrabia, cel, fara, liaftowac, jurgiclt, szturm, cyna, blacha, ksztaft, 
faszt, mosiadz, handcl, burmistrz. 

f 497 } Z gotyckicgc mamy wyraz swiekra, suegra, ktory i w hiszpan- 
skim pozostaf. 

( 498 ) Kobijrsxec pochodzi od wyrazu ormiadskiego Geberbo. Kobiercc 
adssiamskie byfy perskie, a to ztad: iz Turcy Persya nazywaja 
Adziam. 

( 499 ) Lubo sa prawdziwic sl’ovviaiiskie wyrazy, ktore maja podobny zrd- 
dfosfdw, jak perskie i arabskie, wszelako w czasie panowaniaTa- 
tarow nad Rossya, tipowszechnifo sie okofo dwocliset wyrazow 
turcckich, arabskich i perskidi, ktore z tainted i do polskicgo 
weszfy jezyka, np. arlsan, arszyn , bajdak , barakan. ImJat, lun- 
izuk, bohater, kotaez, kindiaf, kiesa, kurhtm, nahajka, puJk 
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przybyly nazwiska dni; potudiiiowi slowianie dawniej ochrzcze- 
ni, dostali je od swoich apostotow, zkad sig po polnocnej i 
wschodiiiej slowianszczyznie rozeszly, ztad pochodzi ich jedno- 
stajnosc u wszystkich stowian. Apostolowie slowianscy nazwali 
pierwszy dzieii niedzielq od niedziatania, aby chrzeseanie dzien 
ten swigcie odpoczynkiem od pracy nie zapominali; nastgpny 
dzien po niedzieli nazwali poniedzialkiem , drugi wtorkiem, trzeci 
srodkuj.ycy srodq, czwarty czwartkiem, nastgpny piqlldem ; a 
sabbalum nazwali sobolq. W ogolnosci wszystkie z obcych jg- 
zykow przyswojone wyrazy przybraly z czasem postac slowianska. 

Nakoriicc uzyte po zatraceniu run stowianskich pisrao la- 
cinskie, nicwystarczajacc do oznaczenia wszystkich mowy pol- 
skiej glosow i przy glosow, nieobmyslone, a pozntfj zaniedby- 
wane znaki na iloczas (QuantitasJ i przyspiew (Accentus, Proso- 
diaj, ktory zawsze niemal na przedostatniej spoczywa, moze sig 
nieco do zmiany albo niejednostajnosci wwymawianiu przyczynily. 
To jednakze pewna, ze mielismy ( 500 ) i mamy iloczas ( 50I ),‘ 
ze go nasz jgzyk nie stracil zupelnie; bo nani w scisnionych i 
otwartych samogloskacli pozostat ( 50fi ). 

Takie w jgzyku polskim wewngtrzne z przyczyn wyGiszczo- 
iiych zaszty odmiany; zobaczmy teraz jakie mial do przebycia 
okolieznosci, ktbre zewnatrz na niego dzialaty. , 

Po zaprowadzeniu religii clirzesciaifekiej, jgzyk polski prze- 
stat bye jgzykiem religii, zwlaszcza od czasu jak obrzadek la- 
cinski wPolsce sig upowszechnit. Sprowadzani zWToch, Fran- 
cyi i Niemiec xigza nie lubili obcego sobie jgzyka. Dawne slp- 
wiahskie, religijne piesni, tak mile ludowi, schronity sig na 
wies, a wkosciele chrzesciariskim w pocz^tkach tylko laciriskie 
v piesni spiewano. Owszem po buncie czcrhi wiesniaezej za Mie- 
czyslawa II, buncie, kjory bjt ostatniem konaniem religii sto- 
wianski^. nietylko piesni religijne Slowian, lecz nawet i jgzyk 

sandaty, saft'in, sukno, surma, teliga, eybuch, sssatro, szajran, 
jucht i t. d. i'jmtusss imp an, ferezya, makaty, dywan, kilim, 
sa wyrazy tureckie, rownie jak ca-Te ubranic koni , np. Czaprak, 
dytrdyk i Juki, sa wyrazy tatarskic. Wyraz bissurman znaezy 
po tnrccku wyhrany, u nas ma wzgardliwe znaozeme.. 

( 50 «) Jak Swiadcz^ prawidfa i przyklady w Parkoszu. 

(^5-0 1-) njamy, i dzis jeszcze samOgl’oski clt’ugie i krdtkie, np. droga, zna¬ 
ezy via', droga, znaezy vara. ' 

Samogfoski otwarte sq kvetkie, a scisnione sij dl’ugic. 
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polski poszedl vvpogardg, jako jezyk pogan; a gdy pisac za- 
czeto, przywileje i nadania dla dueliowienstwa laciriskiego, nie 
uzyto do tego jgzyka polskiego, ale laeiuskiego, ktory nle wszyscy 
Piastowie dobrze rozumieli. Proez tego przez zwi^zki maizcri- 
skie z xi^/.ftami, na dworze Piastow po niemiecku mowiono; 
a gdy po miastach przez Tatarow wyludnionych, zamieszkali 
Niemey, nawet w Krakowie w siolicy polskiej, tylko po nie- 
mieeku, az, do konca czttSrnastego wieku gadano( S03 ). W ow- 
czas wigc nie tylko dawna Slowian religia, alenawet jgzyk tylko 
w zaeiszy wiesniaez^j znalazl schronienie, i do lepszych prze- 
chowat sie czasow. Wszelako niebawnic dla krzewienla religii 
chrzeseiauski(5j, nawet xig/a cudzoziemsey, uczyc sig po polsku 
zaczgli. Byly agendy wrgkopismacli: w bibliotece Zaluskieli 
byla agenda polska, poprawna z rozkazu Mikolaja Tromby 
areybiskupa grtiezuieris., w ktorej wspomina papie/.a Innoeente¬ 
go III nakaz, na Soborze lateranejiskim wydany, aby obrzydki 
koseielne sprawowano jgzykiem rozummjn, to jest wlasnym, 
przyrodzonym i zrozumiatym. W pozniejszycli ezasaeh biskupi 
polsey chcieli upowszechnie odprawianie obrz^dkow vv jgzyku 
ojczystym ( 504 ); kaplani stoj^c przed oltarzem wyktadalj po pol¬ 
sku katecliizm( 505 ). Miewano juz u nas kazania po polsku ( 50G ), 
nie masz wszelako sladu, zeby je pisano. Piesni atoli nabozne, 
jak np. Boga rodzice i modlitwy, nie byly polskie ale ezeskie; bo 

£ 503 ) W ksiedze Zb\6v przywilejdw miasta Iirakowa od r. 1364, znaj- 
duja sie uchwal’y i przysiegi urzednikow po niemiecku. Statuta 
rzemieslnicze z r. 1377, Wiclkicrz zakazuj^cy swiecic poniedeiaiki 
a r. 1389, pisane po niemiecku. Samo nawet nazwisko Iira- 
kowa juz przekrccano na Krolcou, Krokaeland. 

X ( 5(M D P^zniej pragnal’ tego Prymas D z i erz go w ski, a Pawel Tarfo 
Arcybisknp lwowski, kazal mistrzowi Trzcianie kaznodzici 
archikated'ry lwowskiej, wyfo^y.e po polsku agendg poprawna, 
ktor^ zmarfy za naezej pamigei Biskup Pfocki Prazmowski po- 
siadal’. 

( 505 ) Dopiero od zalozenia Dominikanow w roku 1198 i TYanciszkandw 
w roku 1206, czesciej w zachodniej Europie midwano kazania dla 
liidu w jezvkacli krajowycli. 

( 506 ) Rector quidam Ord. Praedicatorum in Cracovia frater, Paulus no¬ 
mine, negans B. Mariam Virgincm conceptam fuissc, sine peccato 
original!, coram omni clero ct populo, ad quos tunc in majori Cra- 
coyiensi ecclesjia in Tulgari polonico dcclamabat, cecidit et expira- 
Tit. D4ugosz libro IX. 
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whwczas jpzyk czeski mniej sip roznit od polskiego. Za Pia- 
stow, mianowicie wXIV wieku, najezpsciej uzywano xitjg na- 
boznych czeskich, podobnie jak Rusini uzywaj^ podzisdzien xkjg 
cerkiewnych w staro-slowiahskim jpzyku, choc mowi<j uieco 
inaezdj. Piastovvie po przyjpeiu vviary clirzeseiahsktej, przymu- 
szeni na biskupie krzesta, sadzae, cudzoziemeow, poezpli wybie- 
rac ludzi jpzyk polski umiejijeych. Zrobiony przez Boleslawa 
Chrobrego Gompo biskupem krakowskim, byi cudzozicmiec, 
ale dubrze umiat po po!sku( 507 ). Biskupi cudzoziemey widzije, 
jak nieehptnie Polacy z cudzoziemcami przestajfj, starali sip o 
xipzy uxniej^cycb po polsku. ZUyd xip/.a z niemieckiego lub 
wtoskiego narodu poczpli sip uezye po polsku, choc zawsze je- 
szcze mowp i szyk wyrazow lamali ( S08 ). Pacinska kronikp 
Gallusa juz w dwunastym wieku po szkotaeh na jpzyk polski 
tlumaezono. To samo w nagtppnych wiekach z kronikp Ka- 
dlubka sip dzialo. Duchowienstwo edukacva narodowij kie- 
rujqce, wymagalo w XIII i XIV wieku po szkolnycli nauczy- 
cielach znajomosci jpzyka polskiego, zowiije go pogardliwie vul¬ 
garis ( S09 ). Wreszeie gdy jeszcze malo kto umiat po lacinie, 
przeto' w sadacli musiano uzywac jpzyka polskiego, przynaj- 
mniej do ustnych rozpraw; jakoz w statucie Kazimi^rza W. po- 
pojedyncze slowa polskie znnjduja sip. 

Jpzykiem wipe polskim mowit lud po wsiach, spiewat da- 
wne polsko-slowianskie piesni na weselu, przy sobotkach, uzy- 
wano go cokolwiek i wkosciele, na sijdaeh, zaczpto ttumaezyo 
pismo S. na polskie, a podobno ttumaezenie staro-stowiariskie, 
albo czeskie przepisujije, na polskie przerabiano. W ttumaeze- » 
niu t/:m widlka niepoprawnosc i niestatose w odmianach wy¬ 
razow panuje ( 51 °). Przed konceru wipe czt/'rnastego wieku 
zaczpto cokolwiek pisac po polsku; choc jpzyk ojezysty nie zna- 

, V N 

£ 507 } Component virum litcratum ct expedite (inguam polonicam sonare 
scicntem. Dingosz hist. pol. lib. II. p. 172. 

£5 os} Et s i non integre corrupte tanlen, mdwi kronikarz. 

£ 509 } W caTej zachodniej Europie, a przez slepe nasladowanie i u nas 
jezyk ojezysty nazywano lingua vulgaris. Czyt. Knipsels Ge- 
schichte von Schwiebus i zbior Sommersberga, gdzie w nadaniach 
Ilenryka brodatego i innydh, czytamy podwojne miejsca nazwiska 
nicmieckie i polskie, przy ktoCych dotozono in vulgari. 

£ 51 °) Czyt. Historya literatury polskie] T. I, strona 395. 
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la/t vv Kazimierzu W. takiego jak ezeski • w Karolu IV opie- 
kona. Nie masz zadnego sladu, aby ten krol (ktory na wszystkie 
pozytki i potrzeby kraju otworzyste mial oko), jgzyka pols.iego 
vv przywilejach uzyvval, lub dbat o jego ealosc. Mimo wigc 
upadku dawriej Religii Slowianskiej, do obrz^dkow religijnych 
jgzyka ojczystego uzywaji}c6j, mimo szerzenia sig laeiny w ko- 
sciele chrzeseiariskkn, a niemieckiego jgzyka po miastacli, j<zyk 
polski nie upadal, i nie kazil sig jeszcze, i zdaje sig, iz wei^- 
gu ezt^reeh wiekow od X do XIV nie wiele sig zmienit. 

Jgzyki lacinski i niemieeki najwigc^j wplyngly na zmiany 
wvvymawianiu: przy tyeh jgzykaeli, a moze w ezgsei i z ieh 
przyczyny, wyszlo z u/ygia i zagingto wiele slow pierwotnych, 
weisuglo sig t/'/. wiele slow lacinskich i niemieckich, ktore z na¬ 
ture i brzmietiiem jgzyka slowianskiego nie mog§e sig pogodzic, 
polsk;} przybieraly postac, a w nastgpujaeych wiekach na pol- 
skie przelozone zostaly; tak jeszcze wielki} jgzyk polski mial 
silg zywotn§ w sobie i przewagg. W ealdj Polsce lud mo- 
wit po polsku, wyj^wszy na wyludnionym Podgorzu, ktorj Pia- 
stowie niemeami osadzili; ostatni w tamtei okolicy dawny Nie- 
miec umart za naszyeh czasow ( 5€1 ). 


C S1 o Zabytek mowy nicmicckiej _w okolicy Jjancuta. We wsi Marko- 
w>a (dawniej Markowa Wola, po nicmieckn jak sic zdaje Markus- 
hoff) zwanej, o pot mili od jCancuta lczsjcej, jeszcze przed nie- 
dawnym czasem spie.wywali clifopi tamtcjsi podczas Swiajt wielka- 
nocnych, picsn o zmartwychwstaniu panskiem jczyku nicmieckim, 
kto raj nicdawna juz tylko jcden starzec Kuba Sapnluar uriiiat, co 
r wiecej, wie on przez tradycya po wiekszej czcsci, co ktory wiersz 
znaczy po polsku. Inaczej licz pomocy takowcgo tl’umaczenia nie 
mozuaby prawie picsni tdj podl’ug jego dyktowania napisac, tak 
w niej juz zcpsuta niemczyzna, i tak niepewnie wymawia on nie 
zrozumiafo mu powiekszej czesci szczcgolnc sl'owa: 

I. P1ESN WIELKQPIATKOWA. 


(Szpuluar dyktowai). 

Alii Donncrstag zcita, 

Am Charfratag friih. 

Wo Gott gefanga auf sein kreutz- 
breit gcschwon. 

* * v * 


(Szputuar IdomacssyJ. 
Wc-czwartek wieczor, 

W Piatek rano, 

Byf Bog pojmany i na krzyz przybity. 


Scin Seitley gestoclia 
Sein Seitley gebrocha, 

Die Ingfer Maria gi'ienst; Gott zn Sie 


Bok jego przckfnto 

Bok jego zl’amano 

Najswictsza Panna pl’acze; Bog do 
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Podobniez na Szlgsku od konca jed^nastegn vyicku jyzyk 
polski niemieckiemu ustepowac poczijt. Szkjsk byl prowineyq 
Polski -do r. 1163; mial obyczaje, pravva, zwyczaje i caly sktad 
rz§du spolny z Polskij do roku 1241, a do ,r. 1355, jako kraj 
sprzymif'vzony jeszcze do Polski nale/al. Lecz' juz za Wlady- 


Ne groin, no groin Nie placz nie placz 

Fran fi Mutter mein Matko moja 

Auf a dritta Tog weis vynTodaauf- Tfzcciego dnia zmartwychwstang. 
adystchu. 


* * * 

Mir warms zielia aps Himmclrcich Pojdzicmy do Nicba 
(Wier werden aien); 

Dy ta wann mir scyn ewig und glcich Tam bedziemy na wicki. 

(Dort werden wier); 

Am Himmelrcicli hat vielFreuda die W Nicbic Aniolowic wielka maja u- 
Engclcn cieclie ^ 

Sic Singars si spiclas Cutty schr Spiewajij i przygrywaja Bogu bar- 
schon. dzo picknie. 

Wyz wspomniony Kuba Szputuar powiada: be pamiyta, jak za 
czasow mlodosci jego w dzien wielkanocny, po mszy, parobey przybrani 
w czarnc sukmany, jakich natenezas zwy klo nzywano, wzi$wszy krzyz 
i figurg Clirystusa Pana zmartwycliwstategn, noszona podezas proccssyi, 
tudzici choragwie kosciclne, siadali nakoii, wyjezdZaii wpole, gdzie 
porobiwszy z zyta lub pszcnicy ziclonej, albo w braku tych z jakich in- 
nych roslin whence, a przyozdobiwszy w nie krzyz, choragwie i figure 
Chrystusowa;, jezdzili, spiewaj^c piesn nafstgpn^, po ktdrej skoiiczondj 
stpzclali; zwato sie to chrisl Jicac. 


fi II. PIESN WIELKANOCNA. . 


1. Chrysta ist adosztanda 

Fi dar motor a tys (Von der 
Marterall). 

Was solla mira (vrir) ny froh 
seyn 

Christa soil endar (miser} Gc-i 
trost scyn. 

Kirye clcyson. 

* 


Chrystus zmartwychwstat 
Z mgki caTy, ■ 

Czcmuz nic mamy sic cieszyc. 

Chrystus nicch bedzie luisza pociechn- 


2. yVie an Nccht ist adosztanda 
Aso ist die Wadel ziehgana 
Der sind aso adesztanda ist 
Lywa mir dan Vater Jesu Christ. 
/ (Loben wier ). 


Jak powstal z nocy 
Zaraz sig sJawa rozcszla 
A gdy tak zmartwychwstaf, 
Chwalmy ojea Jezu Chrysta. 


Kirye elcyson. 
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slawa II wpiywem Adelajdy, siostry cesarza niemieckiego Kon- 
rada, na Szkjsku obyczaje i jpyk niemiecki sz^rzyc si§ poczety. 


3. Gimasz Ces gingcn drey hoitige Wyszfy trzy gwiete kobicty 

Fraua. 

Smogesz a dan Tbaua files Mor- Rano po rosin , ' ' 

gens) 

Gesuchta das dan Vater Jesu Szukac Jezusa 
Christ 

Da die vedam Tod afesztanda ist Iitdry zmartwychwstal’. 

Iiiryc eleyson. 

4. Ender unsern liebsta Maria trau- Najgwietsza Panna miafa sen, 

ma ma in eincm Traum, 

Sie sachs auf ihrcni. Harzclcin I widziafa Synaczka s wego na krzyiu 
wiichst am ciner Bourn, 

Da die schanta triets a Gottcs I widziafa Chrystusa dmierc, 
Christa Naynd, 

Maria di dir wachet, di trugst an A gdy sie przebudzifa, poszfa do tdj 
jenes Land, . krainy. 

Iiirye eleyson. 

5. Ender liebste Maria tranta ina Najdwigtsza Panna poszia. 

Gang, 

Sie sahs jener getrantes kind ne I widziafa to rostropne dzieeig caT- 
nom in eincm Grobcy fein; kiem w grobie, 

Stand auf, stand auf, Jesu Christ Wstan wstari Chryste Panie, 
mein Herr, 

Trosten omcr auf ciner Christa Pociesz na wicki Iud chrzegcianski 
Lcut, mir trauens Gottcs selir, my ufamy Bogu. 

Kiryc eleyson. 

6. Wie soli ich sie triista Trau fi Jakzc ichmam pocieszycM. tko moja, 

Motter, 

Sid sohwiens (Sie schwerns') zu Qni przysiegaj^ na moj^ krew. 
a so theur auf Gottcs Blutcy, 

Sie schwiens zu a so theur auf Oni przysicgajij na krzyz S. 
heilige kreutzlein brest, 

Wie geb ender Iicbcr Herr Got! scin I tak pomosf Bdg in eke za nas ludzi. 
Motter fur un Leut, 

Kirye eleyson. 

Chociaz Szputuar wszystkic strofy, to jest: tak 6 powyiszyeh, 
jako i 3 nastepne zajedne piedn gpiewa, .widac jednak z tredci, z wier- 
sza i z noty (od strofy czwartej bowiem zupefnic sie nota odmicnia), ze 
tak 1,2, 3 strofa jako 4, 5, 6 i znowu 7, 8, 9 "trzy rozmaite piedni skfa- 
dafy lub przynajmniej takich ufomkami; i, 5 i 6 strofa zdaje sij , ze 
nalezy do jakiejg piesni wielkopostnej, jakiemi' sat u nas gorxhie sale. 
'flumaezcnie Szputuara strofy czwartej, zdaje sic bye dowolne i nie- 
dokfadne, trudno poznac z niego co znaezy wiichst, triest, naynd. 

Hist. lit. pols. T. VI. 24 




t 


370 JEZYK POLS. NA SZLASKU 1 ZA ODRA. 

Pod panowaniem Boleslawa II ymariego r. 1201) wide Niem- 
cow ogiadto na Szlazku, a mianowicie w Wroctawiu. Basz- 
kon powiada ( 512 ), iz pi^rwszy Bolestaw lysy Niemcow do 
Polski (to jest do Szbjzka) sprowadzac zaoz#, nadawal im wto- 
sei i zamki, abjj mu pomagali przeriw braeiom, z ktorymi «ia- 
gle wojowat. Z JadwigQ ( 513 ) /.on;] Henrjka I xi^efih szIqz- 
kiego, a cork a Berelitolda xigeia Meranu, margrabi baderiskiego, 
i hrabiego Tyrolu, przybyto do Szlijzka wide p^now niemiee- 
kieh( 914 ). Henryk IV i VI w trudnjeh okolicznosciach udawali 
sif pod opiek§ cesarzow niemieckich. Anna zona, Henryka 11 

7. Dcr Reiter scy di I gey und har will d’resta, 

Wie er auf das Mircy kom auch will er streita; 

A streit mit Gott mit scinem Blut a so rotli, 

Hclf uns lieber Herr Gott, o lielf uns aus der Noth. 

Ifirye elcyson. 

8. Der Engel sey die Bancy kniet auf cine Stein, 

A sails go weit am Himmcl a Moich Engel, 

A sahs auf-der rcchtc Hand die liebstc Maria, 

A sahs die liebste Maria mit ilircm getrauten Kind, 

Kirye elcyson. 

/ 9 . Welcher Sunder, gesundigt hat, und har will bussa, 

A trat mindige glab hey auf seine Ffissa; 

A gins Kehr um wie Gott aus Engel ciu a Haus 
Vergoim sein Siinda mit Freuda giniasz hcraus, 

( Kirye eleyson. 

Tfumaczenic Szputuara tydli ostatnich strof tak jest niepewne 
i niedokfadne, ze go nic sadzilem godnem nmicszczenia obok tex- 
tu nicmicckiego, ktory najbardziej popsutym sig pokazuje. Podiug 
Szputuara lgey ma znaezye' swigty Jerzy; Baney S. Bencdykt; 
a Moich Engel, einc Mengcn Engel; Vergoim przepuscic. Dodao 
tu wypada: ic tcn£c Szputuar oprocz tej piesni, umic vyicle stow 
niemieckich i mowi nawet jcszcze nicco. Wyiuawiaj^c, roznice nng- 
dzy ii d i e, bardzo wyraznie czuc daje. Najwiecej slow kon- 
czy na a: Biichla, Biinkla, Schimela, Konnst deutsch? pilnisch. 
Xiedza zowie fara, suknia Lev and i t. d. Powiada tenze Szpu¬ 
tuar, ze z rodzicami nic mowif inaezej jak po nicmiccku; zona 
jego takze jcszczc cokohvick rozumie. — Pisano Mancucie v mie- 
siqcu ijstopadaie 1837. 

£si»y Tfumaczcnie Kownackiego k. 235. 

£5 13 } Ta Jadwiga poliezona w liczbic bfogosfawionych, kanoni?owana 
r. 1267, wraz z nrt&cm Hcnrykie^i I zafozyli klasztor Tru-ebmcln. 
Passim magne familie ex Germania in hanc Regionem comniigrtt- 
runt. Currei Annal. Sil. p. 59 Thebes Lign. Jakob. T. II, s. 26. 


JEJZYK POLS, NA SZI 4 SKP I ZA ODRA. 37 1 

i Matgorzata zona Boleslawa sklonity nakoniec serce xitj'z^t 
szkjzkieh ku Czeehom. W roku 1327 Henryk VI xjgzg wro- 
ctawski poddat sig przebieglemu Janovvi Licenburskiemu krolo- 
wi ezeskiemu, jedynie z niecligei ku bratu Boleslawowi, ktory 
go wojna trapit ( a 1 ■•). Mimo naplywu Niemeovv zachovvali 
wszelako Szkjzaey (nawet dot;gl) wiele vvybornyeh staroswiee- 
kicli wyrazeii; w jgzyku polskim na Szkjzku, widao wyraznie 
przejscie od jgzyka polskiego do czeskiego; bo choc Szkjzacy 'nigdy 
jednego narodu z Czeehami nie skladali, wszelako pauowanie 
Gzechow nad S/k]zkiem ( 516 ) zostawilo slady na ieli jgzyku. 

W pigtnastym wieku, gdy wielu z rycerstwa i xigzy, a 
wigksza polowa mieszezan szlaskich byla niemieckiego rodu, 
jgzyk polski jeszcza wigc£j ustgpowal niemieckicmu { s 17 ). W za- 
odrzanskich stronach'na wigksze daleko niebezpieezehstwa na- 
razony, jeszeze w pigtnastym wieku byl nie zaginah Margrabiowie 
niemieeey/zawojowawszy Slowiany nadelbiariskie, musieli uczye 
sig jgzyka podbitego narodu, co sig tdz do jego oealenia przy 
lozyto ( Sl8 ). Ztad poszlo: iz jcszcze w pigtnastjiri wieku, za 
pamigci Dtugosza, po wsiaeh nadelbianskieli po polsku mowiono, 
ale ju/, jgzykiem zepsutym, i obeemi wyrazami zapstrzonym f 519 ). 

fidy tak na Szlgzku, Pomorzu ( 92 °) i krajaeh zaodrzanskieh 
jgzyk polski w miastach, a w czgsei i po wsiaeh niemieckiemu 

* t v 

f 5 1 5 ) Ci xi|zgta szlijscy wychowani byli przez nadwornyck kapelanow 
lulj kanonikdw wroefawskieh, ktorzy w nicli zaszczcpiah przy- 
chylnosc dla kosciol'a 1 duchowicristwa, a pozniej bywali ieli kan 
clcrxami, ktorzy u piastdw szlaskich nazywali sic Proto notorii, 
C 5 "9 Od r. 1.127, 1355 do 1740. 

C 5,7 D KIosc II, 2, 313. , 

C 5,S D Hclmoldus liber I XLIX (L): Comes Adolfos preter facuudiam enim 
latinae et theutonicac linguae, slavicae nihilominus gnarus efat. 
f i,# ) In vicis tamcn et rure slavi rusticani generis habitant in fame 
diem, nee aliam Iinguam nisi polonicam seu slavonicam, licet cor- 
ruptam et in pluribus mutatam, propter commistionem et civitatem 
aliarum linguarum ct variationem iiliomaturn sonant. Dfugosz li- 
bro I, p. 66 cd. Lipsk. 

Nie znamy zadnego poninika jezyka sfowianskiego, ktdrym we- 
dle swiadectwa Dfugosz a, do pofowy pietnastego wieku nad Elba 
mdwiono, s^ wszelako na to dowody: iz to byf dyalckt polski 
z niejakiemi odmianami. 

C 5S0 ) Jni Skarga polszczyzne szl^sk^ i pomorsk^ szpetmj nazywaf, 
liassanie, Wsiadanie na koti * r.lGiO. 

24 * 
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ustgpowat, tym czasem rbzkrzewiat sig przy wsehodntfj scianie 
Polski wkraju Jacwierzy, na dzisiejszem Podlasiu; Bolesiaw albo- 
wiem wstydliwy wytppiwszy JadzwingOw vv r. 1264, krainf ich 
Mazurami i Rusinami osadzil. W ogolnosci vv wieku X1T jpzyk 
pokski, z wielkiego pod Mieczyslavvem upadku, podnosie siepoez^h 
Juz od czt^rnastego wieku jgzyk czeski wielkg mial u Po- 
lakow wzigtose ( 5ai ); leez na poez^tku pi§tnasiego sz6rz§ea sig 
w s<|siednieh Czeehaeh nauka Hussa sprawita, iz jgzyk polski 
juz dal(\j na wzor czeskiego ksztaleic sig, i z siebie rozwijac 
sie przestal ( 5aa ). Patrzac na ptonqce tam koseioly, slyszgc 
jeki meczonyeh xigzy laeinskich, wJadza zaalpejska, rownie jak 
dnehowieristwo polskie, powziplo wielki wstrft do jpzyka, lite- 
ratury ( 5a3 ) i narodu czeskiego. Dlugosz z najwigksz§ nie- 
ch§ei<| odwozit czeskiego krola Wladyslawa Jagielionczjka do 
Pragi. Xi^zki i jpzyk czeski az do poiowy pigtnastego wieku 
byly u nas w podejrzeniu. Do bawienia w Czeehaeh, ad slan- 
dum in Bohemia, synod roku 1420 pomagae zabranial. Xigzn 
W jgc, jedyny u nas stan pismienny, przestali pisac po polsku; 
ov.szim odstrgczan od tego, i odehgeali drugieh; bo widz^e jak 
w Czeehaeh przez piesni i rozpuszczone ulotne pisemka nauka 
Hussa szybko krzewila sig, i caty narod do klotni teologicznej 

£sat) Czesi przyjawszy pismo facinskie, na gotyckic przekrecone, juz 
od pocz^tku XIV wieku pisac ksiazki poczeli. Jui w roku 1311 
mieli przefozon^ biblie. OkoJo 1314 Dalcinil pisal 1 wierszem kio- 
nikg. Karol IV (z domu Ucemburskiego , ale urodzouy i wycho- 
wany w Czeehaeh) nakaza* 1349 r. aby sedziowie unieli po cze- 
sku. W roku 139*7 juz i dyplomata po czesku pisac zaczeto. 
£ 52 *) DIa tego w picrwszej pofowie pictnastcgo wieku w mowie pisanej 
jeszcze czeszczyzny nie nasladowano. W tfumaczeniu statutu Wi~ 
Slickiego zr. 1449 wszedzie stoi ktkory , kthorych; zamiast czego 
pdzniej w sxesnastym wieku uzywano wyrazu czeskiego, yensxe. 
(*2 3} Uchwafa synodu Marcina arbiskupa Gnieznienskicgo. Domini Epi- 
scopi divigant at exp a diant visitatores liter at os, intagve opinionis 
Archidiaconos, vet alios qui visited tolam Diecesini inquirende 
da fan tor thus , at defensoribus pravitatis heretic a Joannis IIuss 
et specialiter, quod facianl sibi librosprasentari, tamper r adores 
parochialium Ecclesiarum, quam eorumpredicatores; circa quos vi- 
dendos diligentiam haheant , an aliqua suspecta sint in iisdem 3i- 
bris insert a, et si invenerint , ex-tunc eosdem suspectos da barest) 
si poterint vinctos represented . Musiano czegos obawiac sie tnic- 
dzy xiezmr, kiedy nawet proboszczow i kaznodzie^dw przegl^dac po- 
lecono. 


UPAUEK JEZYKA POLS. W XV WIEKU. 373 

wci^gngtu, obawiali si§, aby (gdy uczeni zacznfj pisac po pol- 
sku) i wPolsce polemika teologiczna nie rozpoczpla si§, a zro- 
zumialosei<| j§zyka. nawet nievviasty do nowosci religijnych skla- 
niaj^c, nie wydata hast a obalenia wtadzy papiezkiej, i vvojny 
domowY'j. Dla tego xigza polsey ojczystego jgzyka l§kac si§ i 
stronie od niego poez§Ii. Wielu mimo najlepszyeh eh§ei, choc 
widzieli konieczn;] tego potrzebg, riie smiato pisac po polsku,' 
a ta obavva swego jezyka dotrwala niemal do koiica pigtnastego 
wieku ( 5B4 ). Tymezasem na dworze Wladystawa Jagiet- 
ly, ktorego matka byta xifiniezk§ rusk§, ua dworze Witold a, 
a nawet jeszcze Kazimi^rza Ja'gielloiiezyka mowiono po 
rusku. W Litwie przywileje nawet pisano po rusku, j§zyk 
ruski byt tam jgzykiem dworu i dyplomaoyi. Kardynat 01 e- 
snieki t6m byt sobie najwiec£j wzglgdy Witotda pozyskat, ze 
umiat czytac i pisac po rusku. 

T w 

t y J \ 

C 52, D Jak dowodza powjzsze sl'owa nieznajorncgo. przed r, 1489 pi«u>c 
ktory do ortografii Parkosza dorobtf przedmowe, wyswiccaj^ce 
dla czcgo duchowienstwo nie cliciato pisac po polska, odstrecznjijc 
nawet tych, ktorychby'chetka do tego bral’a, a razem daje cickaw^ 
v prdbke stylu owezesnego faciiiskiego: 

„Cautissime itaque nonmille gentes sua facta, acta, gesta propria 
linguagio scriptitant, ne erroris aliquid propter diverse idiomata 
inridal. Solum ab hac securitute, solum famosissima polonorum 
lingua est aliena. Quod videns spectabilissimus Jacobus Par- 
cos s i de Zarawiczc... et animadvertens, ne hucusque per amplius 
nacio Polonica in hoc posterior ac defectuosior aliis (cum multo 
sui paericuloj maneat, edidit unum sufficientissimum modum, quern 
in praesenti, tractaculo tradidit, per quern pulonicum idioma scri- 
bendum fore sufficienter reliquil, ut post eum natio consolata sua 
valeat in proprio id'wmate scriptitare gesta. Quamvis multis male 
opinantibns, immo ul verms dicatur, fantastice somniantibus ac 
chimerice, usque materiei, presentis tractaculi, quo ut alie gentes 
Domini Poloni. in suo idiomate proprias scriberenl intentiones, vt- 
deretur occassioncin quondam afferre, quam ipsi pro hac sua parte 
allegantes in cerlis hominibus dicantur concinnasse, dantes erroris 
causam: non ahud esse, quam que ex copia librorum theologicahum 
et aliorum in communi idiomate ipsorum conscripta Oxistunt. Unde 
secundum sic autumantes, accidit; neduin mares, verum ctiam etmu- 
lieres vai-tas scripturas Iegentcs exorbitare. Absit autem hec Pa- 
ralogismi estimatio, ne rnodico fermenti presentis massae corrum u 
patur mtenlio. Non enim res vel instruimn'iim sunt, proprie est 
laudis cel viluperii rcceptum . sad tantum ejus usus vel abusus. 
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Wy/.sze zas duchowieristwo i panowie catf| mtodosc na 
uczeniu sig jgzyka tacinskiego travvili; vvyroki SQdovve, uchwaly 
synodalne, pravva stanowione na zjazdach i przywileje kroiow, 
tylko po lacinie pisano. Procz tego filozofia scholastyczna i 
prawo kanoniczne, dvvie nauki ktoremi stan uczony, to jest 
duchowni vv akademii krakowski^j najwige^j sig zajmovvali, wy- 
magaty takze wielki^j vv taeinie bieglosei. Dla tyeh przyczyn 
jgzyk polski przez caty wiek pigtnasty byl jeszcze w zaniedba- 
niu, rozwijae sig i doskonalie nie mogt, a zat/:m poszto izje- 
szeze mato po, polsku pisano. Sgdzia sluohaj<jcy vvywodu sprawy 
- po polsku wprowadzonej, wydaj^e wyrok, przewraeat-w kodexie 
taeinskim, a xi§dz powiedziane przed ludem kazanie po polsku, 
spisywat po iacinie. Ttumiono t/:z jgzyk polski i po klaszto- 
rach, samemi cudzozieme&mi, najwige^j Niemeami zaludnionych, 
kt6rzy Polakow przyjmowac nie eheieli ( 5a5 j, a tucz^e sig na 
clilebie polskim pogardzali ieh jgzykiem, jakby dzikim i pogan- 
skim i zaci^rali gorliwie ostatnie slowiariszezyzny slady. Ostro¬ 
ng pisz^ey r. 1460 uzala sig, iz klasztory polskie opanowali 
cudzoziemcy ( 526 )- Jgzyk krajowy zaniedbany po szkolaeh i 

yvidac te tak sie dziafo po klasztorach polskich, juz przed ro- 
kiem 1420, bo w synodalnych ustawach arcybiskupa gnieznien- 
»kiego Mikolaja Trijby czytamy: Et quoniam quidam Religiosi 
tantnmmodo Sue nationis seu ydeomatis personas, et non alias ad 
ordinem recipere frequentius consueverunt, et cum in hoc non de¬ 
beat acceptatio haberi personarum, columns et statuimus ut quas- 
cunque personas, dummodo sint idonee, cuiusennque Nationis vel 
ydeomatis fuerini . indifferenter suscipere teneantur, et ad id 
faciendum per suos erdinarios C to J est P rzez M sku P‘ iw ) compel- 
lantur. 

(52 6} Nicprzycbylna i ochydoa rzecz dla polakow, mdwi Ostrorog, pi¬ 
racy w polowic pietnastego wieku, ie po wielu kosciotacli na- 
szyeh miewajij kazania po nicmiccku, i to w miejscu wymosl’em 1 
zacniejszem, ktorych jedna lub dwie baby sluchajij , gdy tyrneza- 
sem wielka gromada polakdw z swoim kaznodziejij w kijcie sie 
ttocza.... Iito chce w Polsce mieszkac niecli sig uezy po polsku. 

Panowie rzadz^cy rzeczijpospolita, mowi Ostrorog, jak/cscic 
niebaezni! mozecicz to cierpiec, i i z klasztorow dobrami i docho- 
dami przez przodkow naszyeh uposazonycli, iyjacy na zicnu pol- 
skidj, i z niej przez polakow karmicni, waszycli ziomkdw wyl^cza- 
jac, do zakonn nie przypuszczaja; dla tego ie ieh podobno ustawa 
wia&e , aby aamycli tylko niemedw do zakonu przyimowali. Ustawa 
ta jest smtechu godwj i prawom kqsciclnym przeciwi sig: ktdz bo- 
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w akademii krakowski^j, w miastach, a raianowicie stolicy 6w- 
czesi/'j Polski, nieraieckiemu ustijpit. W gl6wnym Maryackim 
kosciele w Krakowie kazania tylko po niemiecku miewano; 
przybywajacy do stolicy swej Polak z przykrosciij siedzial na 
liemieckiem kazaniu ( 52T ). Procz tego na s^dach majdeburskich 
gadano i wydawano wyroki po niemiecku, mieszczanie krakowsoy 
swoje wielkierze jeszcze po niemiecku pisali ( 528 ). Nawet zna- 

komici panowie widzieli potrzebg uczenia sig po niemiecku ( j29 ). 

. k ' ’ > 

wicm mo&e sie powazyc wolnemu fcrolestwu polskiemu, ktdrego 
krfil niczyjego nie uznaje zwierzchnictwa, narzucac takowe jarzmo, 
pod falszywym pozorem nstawy? Nie depu.*zczajciez nadal vvale- 
czni mezowie, jesli clicecie bye meiami, aby owe proste i znicwie- 
scial'e mnicliy naigrywafy sie z narodu polskicgo, i zwodzify go 
falszywdm pobo£nictwem. 

(527) Kazania polskie w kosciele krakowskim Panny Maryi byfy tylko 
wyjatkiem, bo tu od niepamietnych c^asdw bywafy tylko kazania 
■ nicmieckie; i tak w Dfugosza liber beneficiurum czytamy: ii. wr. 
14,45 byf fundowany kazRodzieja, aby lingua vulgari do ludu ka- 
zaJ; lecz w r. 1511 archypresbyter kosciofa Panny Maryi niemiee 
rod’em Jan Ileydecke de Mamnis, artium baccalaureus, dot 
fundusz na kaznodzieje niemieckicgo; zakupiwszy roezny czynsz 40 
florenorum, florcnum quemlibet per mediam sexagenam compute.i, 
pro mille florenis liungaricalibus, numeri et monete polomcalis; bo 
mowi ii w kosciele P. Maryi ab evo semper ct ultra memorials 10 - 
minum Theutonica lingua vAbum Dei predicatur. Gdy wiec w ko¬ 
sciele Panny Maryi bywaly tylko kazania nicmieckie, Stanisiaw 
Koczwara obywatel krakowski zostawif fundusz na koznodzfejg 
polskiego w kosciele S. Barbary przed r. 1482. 

Magniftci Stanislaus et Joannes de Dobcz-yce , Lancsskorona et 
Prokocin Heredes, punetum testamenli per domitrnm Stanislaum 
Koczwara eivem et emisulem Cracow ensem super fundatione 
annul Census sedecim Marcarum pro cathedra et predicatore Polo- 
norum, in Capella S. Barbare in Cimiterio B. Marie Virgmts 
sita legatum per heredes et possesores ejusdem ville Prokocin de 
ejus cetisibus, et proventibus, agris silvis etc. obligaruut se solvere. 
Die quinta Junii 1482. W archileum Vniieersytetu Jagiellonskie- 
go ssnajduje sie dyplomat pod r. 1497, super Jnre patronatus et 
Collatione omnium Mansionarium ad S. Barbarum predicature polo- 
norum. ^ i 

(-<, 28 } Jeszcze w pisanych w r. 1495 po niemiecku wielkierzacli czytamy 
dodatek, s he je ludoivi cx-ytano. 

(529) Jedrzej L ask ary, dla swej nauki i wiclkicli przjmiotow od 
wszystkicli powazaiiy, miat kazauie po niemiecku na soborze kon- 
stmi'-yciiskim. Tulitque plausum et sermonis desiderium. Rze- 
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Wszelako jgzyka polskiego uzywano na sjjdach ziemskich, w ry- 
cerstwa szeregach i na wsi; co wigksza, mimo tak wielkich 
przeszkod, zaczgto juz pisac w tym wieku po polsku; wyttu- 
maczono biblig. Stanistaw z Wocieszyna przetozyt statut 
wislieki i jagielloriskie ustawy; Maej£j z Rozany statut mazo- 
wiecki, a jakis nieznajomy urtyle majdeburskie. Mnozyly sip 
z czeskiego przektadane xijjzki do nabozenstwa i xipgi askety- 
czne; z t;jd wynikla potrzeba polskify ortografii, nad ktor^j wy- 
mysleniem Jakob Park,osz z Zurawicy pracowat. W ogolno- 
sci w tym wieku nie byto jeszcze ustalonego jednostajnego 
jpzyka xiq/kowego c2yli pismiennego, a w xipgach naowczas 
pisanych pokazujjj sip rozne dyalekta jpzyka polskiego, jak w mo- 
wie ustn^j; bo dopi^ro druk w szesnastym wieku nadal mato- 
polskiej mowie zupeln<| przewagp. 

W szesnastym wieku jpzyk polski zostat pi^rwszy raz 
jpzykiem dworu; synowie Kazimi^rza JagiellQiiczyka, 
wychowaricy Dlugosza, mowili juz po polsku. Zygmunt I bar- 
dzo biegtym byi w jpzyku polskim, jak swiadczij jego polskie 
mowy( 530 ); zajego panowania (lubo jeszcze wielu wi&rszem i 
proz;} po tacinic pisato), wyszto wiele xiijzek polskich ( 531 ), 
mipdzy innemi tlumaczenia Plauta i Terencyusza wi£rsz£m mia- 
rowym.* A lubo Andrzej z Kobylina w przemowie do Zot- 
tarza Wrobla (pod r. 1539) wspomina: iz niektorzy pisanie 
po polsku naganiaj^ ( 532 ), wszakze jeszcze za Zvgmunta I 

pnicki Vitae praesul II, 121. Grzegorz z Sanolsa mfiwif po nie- 
miecku jak Niemicc rodowity. Zbigniewa Olefinickiego 
wyprawiono na nauki do Wrocfawia, aby obok nauk wyzwolonych 
i prawa, nauczyt sie jezyka niemieckiego. Dawaf on slub krolowi 
Kazimierzruvi Jagiellonczykowi z El£bieta Austryaczka po niemiec- 
kn. 0 kazaniach nicmicckich w kosciele P. Maryi w Krakowie, 
wyicj mowilem. Traktat z Krzyiakami w r. 1466 byt najprzod 
po niemiecku, potdm po polsku ogfoszouy. 

(5 3oy Pomniki literatury Wiszniewskiego T. IV. 

( 53 >) MusiaJo juzi dosyc pism, wjczyku polskim wychodzic, ktdre, ile u- 
lotne zagin£ly, kiedy Ujigler pod r. 1534 (a zatdm na rok przed 
urodzcnicm Jana Kocbanowskiego) powiada: i tei w pismie tak 
teielmi kwitme. 

( 53S ) Andrzej z Kobylina przypisuj^c Kmicic w r. 1539 ZottarzWro¬ 
bla, powiada: „Godzi4o sig byfo po tacinie ten list pisac W. M- 
jako panu madremu, y owszem (co rzadko sie przydawa miedzy 
wiclkimi pany) w pifimie rozlicznym nicpospolicie nczonemii. Ale 
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odzywaty sig gtosy za zaniedbanym dot^d jgzykiem polskim: 
Frycz Modrzewski wyraownie potrzeby jgzyka ojczystego 
w liturgii dowodzit ( 533 ). FloryanUnglerna koiicu dzieta 
FoMmierza tak w r. 1534 do czytelnikow odzywa sie# „Nie iest 
rzecz wszera wain pospolicie taiemna, iz ten igzyk wasz tak 
stawny, tak dawny, tak swietny w niedbatosc ludzkij przyszedl, 
a snadz' przez obey narod mato w nieupadek, za sic tymi razy 
z zrzjjdzenia Bozego ku pi^rwszey slawie y zacnosci przyehodzi. 
I tez wpismie, w spravvach, wnaueze, w obyczaiach, w zako- 
nie tak wielmi kwitnie, za sic ze wszemi koronami tez nay- 
chwalebnieyszemi zarovs na, niesmiem rzecz przewysssa. Jusz te- 
raz to pismo na wsze strony rozszerzito sig i rozszerzac sig 
bgdzie. Ieno wy miii Polacy rozmilujeie sig igzyka swoiego. 
Ten niech przodkuie, ten niech dziedziezy. Bociem muszg pra- 
wdg powiedziec, przez obezy igzyk w obeze rgee panstwa za- 
chodzity. 

key z Naglou'ic tak w postylli za jgzykiem polskim prze- 
mawia „Rozmiiuiesz sig y tego igzyka (mowi do Zygmunta Au¬ 
gusta) swego przyrodzonego (acz powiadait} iz nieforemnego) i 
pisma przezeri uezynionego. A gdy to obaczac bgd;j, pilnie o to 
starac sig bgd«|, izby tego wlgcey » do oyczyzny swey, ktorey 
yest kazdy czlowiek z cnoty swey powinien, podawac i przy- 
swoic mogli, zk;jd i ci prosci drudzy, ktorzy przez trudnosc nauk, 
i innych igzykow mniey zrozumiec musza, obaczywac sig bgd$, 
tak iz przodkiem chwata panska, potym stawa W. K. M. i sta- 
wa tego cnotliwego narodu polskiego, ktory u innych narodow 

ii to rzecz iest polska, wigeey prostym ludziora siuzaca, przeto 
niaVem na to baeznose' aby ten list zalecaiacy nie tylko samym u- 
czonym, ale tei y pcspolitemu czkowieku naszego igzyka byfiawny.** 
W Przedmowie zas laciiiskiej do Tcolog. krak. powiada: Cuius gPsal- 
teiri) corrigendi et in lianc formam reduccndi provinciam, nonnulli 
ex lioc ornatissimo coetu vestro mihi delegaverant: visum est opere • 
precinm, eundem V. P. R. primum presentare: ut quibus monitori- 
bus huhc primum cxcussum est, eisdem etiam defensoribus prodent 
in lucem, ut eorum vultus critico, qui res sacras vernacula lingua 
imprimi debere negant (veriti Scilicet ne quod vicinis in regnis pa- 
rum foeliciter ecssit, idem apud nos quoque, quod procul absit con- 1 
tingal), libellus iste vcluti perfricta fronte sese exbibeat conspi- 
ciendum. 

( 3 3 j Dc sermone vernaculo iu publicis Ecclcsiae precibus usurpando. 
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w maiym baczeniu byt przez zatrudnienie ipzyka swego rozsze 
rzac sip bpdzie." 

Gornicki w Dworzaninie rriowi: „Niewijjm czerau tak 
podle rozumieiny o swoim ipzyku, iakoby lacinskich nauk w sip 
wzi^sc nie raogl: co sip mnie wielkie gtupstwo w?dzi.“ 

A lubo jeszcze wielu, polor za oswiecenie, poztotp bior^c za 
ztoto, jakzwykle ludzie maiego barzenia, blizko stoj^cej wa ’tosci 
rozeznac niemog^c, gardzili swoim jpzykiem jakoby grubvm' 53 * ; 
lubo Miaskowski powiada: ze przy auzonskim wiersz nasz 
stowi&nski gruby, i Kromerowi jpzyk wtasny ubogi trudny 
do wypisauia i czytania wydawal sip ( 535 ) lubo Hozy usz przy- 
ganiatOrzecllowskiemu, ze po polsku pisac zaczgt ( r V iC ), je- 
dnakze Polaey, idtjc za Wlochow przyktadem, poczpli teraz pi- 
sac po polsku. Juz za czasow Reja jpzyk polski mematy 
zrobil postpp. Proza Reja, porownana zwyslowieniem Pio 
tra Poznaiiczyka^ jest wzorem doskonalosci. Rey og^daj^c 
sip nawiek pitfnasty/i pierwsz;y polowp szcsnaslego, powiada: 
„A prawiechmy ipzyk swoy, acz tez nie bardzo foremny, tak 
„byli zattoczyli y zaniszczyli, zechmy mu czasem sami wtasme 
nie rozumieli, kto pomni mato przeszle czasy, abo czyta pierw- 
”sze pisma polskie', ieslize ipzyk abo wymowa, abo kazdy inny 
„ksztalt dzisieyszych Polakow, ku pierwszym terminom polskim 
podobny. A to sip niczym inszym niedzyeye, yeno lz.nastato 
”nie mato xijjzek polskich, a drugie y od zacnych y od u- 
„czonych sprawione ( 537 ).“ 

Gdy zHussytow, za spravv;j Michala Rradacza, bracia 
Czescy powstali i w Czechach wojna religijna ucichta, jpzyk 
czesk : juz takiej w duchowienstwie polskim niewzniecaj^cy oba- 
wy juz dobrze uksztatcony, (jeszcze w czternastym wieku), do 
polskiego wipcej jak dzis podobny i niepodcjrzany, pocz^t po- 
vtdrnie wptywac na uksztatcenie naszego jpzyka. Rozvujajijc 

[ 53 ^-) Polak jesli kes zamieszkat we Wloszech, mfiwi Gornicki, to za 
"kazdym sfowem mowi Sigiwn we Francyi, to parma Foi-, w Hi- 
"szpanii to nos obros Canahlieros, dowodzi grubosc jezyka polskifi- 
”go, wyrwie jaki wyraz z Bogarodzice, a *z czeskicm jakiera gfad- 
,’kiem sfoiykiem na sztych wysadzi.“ 

(-5353 Nostra cniin lingua neque tarn copiosa est quaci aliae, neque scrip u 

lectuquc facilis. 

C '3 6) Orichovius jam latine scribere dcsiit vnlgari lingua tractat omn.a 
fr ,3 7 y Reya przemowy do Apopht. i do Wizcrunku. 
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sig i doskoeal^c, zwtaszcza za panowania Wtadystawa Jagiel- 
lonczyka, na mownicy koscielnej, w izbach s^dowiSj i sejmow^j, 
zarbowat byt w owczas wiele wtasciwosci stowianskich; wy- 
giadzony wigcej od polskiego bardzo sig byt u nas podobat: 
Wtadystaw Jagietto lubit mowic po czesku, nic tylko dla 
tego, ze po polsku nie umiat jeszcze, a po tacinie nigdy sig 
nie uczyt, ale najwigcej, iz umiejjjcemu po rusku, tatwiejszym 
jgzyk czeski sig wydat. Za jego przykladera i w Litwie uzy- 
wano jgzyka czeskiego, a na dworze krakowskim wszyscy mo- 
wili po czesku, a nawet listy pisywali ( 538 ). Lecz doptfro 
w pi^rwszej polowie szesnastego wieku, jgzyk czeski takiej ti 
nas nabrat wzigtosci, iz, jak mowi Gornicki „dragi chociaz 
nie bgdzie w Czechach, iedno iz granicg szkjzkij przejdzie, to 
iuz inaczey nie bgdzie chciat mowic, iedno po czesku.“ Nawet 
u dworu chwalono takiego mowcg, ktory najwigcej cjzeszczyzny 
migszat ( 539 ). Inni z przesady na miejscu stow wybornych 
polskich, czeskie stawiali „dobrze niz nasze podlejsze“ mowi 
Gornicki. ,W trzech Szarffenbergerowskich bibliach Leopolity 
mamy wiele czeskich wyrazow a nawet cate okresy, co w ow¬ 
czas tak mocno nie razito. W ogolnosci jgzyk teologiczny pol- 
ski na wzor czeskiego nksztatcit sig ( 5 4 °). 

(5 3 8) Czeski jezyk uSywany byt w Zatorzu i Oswiccimie. W biblioteoe 
akad. krak. saWactawaX. Osiciecimskiego i Zatorskiego r6- 
zne formy. Superarbiter zowie sie oberman-, dziedzice Erby, de- 
kret kompiomissarski, ,skazanie obermana. Jgzyk czeski musiat 
bye dose dtugo w xifslwe Zatorskiem i Oswiecimskiem uzywany: 
kiedy jest w oryginale arcliiwum kor. 1530 r. we czwartek, miedzy 
sueliemi dniarai, przeda£ wsi Landkowa Zyg. I, przez Jana Tomic- 
kiego i Alexandra Rradis w czeskim jezykuj kopia byta u Czackie- 
go. 0 lit. i pots. pr. T. I p. 309. 

£ 539 ) pierwey gdy co zacnego y w Polszcze zmawiano, tedy to czeskim 
stowem zdieriiec obieeanO. Roy & Nag#-, Gornickieinu jgzyk 
czeski wydawat sie pieszczonym , i mato przystojnym dla mez- 
czyzny. ( 

( 54 °) Malecki Ilier. w Postylli domowej Marcina Lntrji z r. 1574 po- 
wiada: „l)obry interpres. ktory z niemieekiego jezyka przektadae 
chce, musi dobrze po niemiecku rozumiec y tez nie tyko dobrym 
Polakiem bye y Phrases prawie, y wtasnie uzywac, ale tez musi 
y czeski iezyk umicc, a to dla tego, ize Polski y czeski iez’yk yednaz 
roowa iest: okrom tego ize kazdy iezyk z nich ma swoio osobliwe 
THaleclos sen proprieties. A ize Czeciiowic sa pirwszy niieli Po- 
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Jpzyk polski, ksztatc^c sip na wzor czeskiego, znacznie sig 
do polowy szesnastego wieku odmienil, Jak to juz Gornicki 
postrzegt ( 541 ); prgdko sip doskonalil, ogtadzit, i w odmianacji 
grammatvcznycb ustatkowat. Marcin Bielski juz odr. 1535 
pisat ojczystym jpzykiem, aby nira pozyteczne upowszechnic 
wiadomosci, i nagipc do stylu xi^zkowego, podnioslejszego, u- 
czonego. W pismach jego najlepi«5j widziray: jak jgzyk polski 
naginac sip i do znaczenia wyzszych., ogolniejszych mysli pod- 
nosic poczjjl; do czego mu dot;jd wtasciwych i utartych wy¬ 
razow jeszcze brakowalo. Bielski szukat i dobierai wyrazow, 
ktoreby greckira i tacinskim odpowiadaty. Wyrazow takich na- 
gle, bez poprzedniczego wywodu odpowiadajjjcych im wyobra- 
zeri, nie poznawszy zachodzjjcych migdzy niemi stosunkow, two- 
rzyc byto niepodobna; bo tu doskonatosc, wysokosc i ogol- 
nosc wyobrazen w inne jgzyki wcielonych, przescigta i uprze- 
dzita udoskonalenie jpzyka polskiego. Dla tego uie wywodzjjn 
z pierwiastkow polsko - slowiariskich, potrzebnych dlajgzyka pol¬ 
skiego Wj razow, na oznaczenie wyobrazen nowych dla naszej 
mowy, ale juz dawno migdzy uczonymi Polakami krazqcych, 
rozszerzano tylko znaczenie wyrazow juz znanych i uzywanych, 
zastepywano je blisko-znaczjjcemi; tak, iz w pocz«|tkach wielka 
w ich znaczeniu panowata watpliwosc, gdy nie raz tym samym 
wyrazem oznaczono sitg, co dzialanie, skutek co przyczyng, 
sprawcp co sprawp. Pozni^j gdy jpzyk % tego odmgtu wydo- 

lacy* w przckfadnniu Bibliey y inszycb ksiag Luthcrowycli na swoy 
Czeski iezyk, a dla tego* my polacy musielismy wiele sfoic oil 
Czechdw brae, y d*isieyS*ego cfsasu; a szwd'assscssa w Teologiey 
wiele ich brae y onych ukywac musimy . Too p raw da iest ize 
Polska mowa icst dosyc culta i elegans. Ale w Tlieologiey prawie 
bardzo mato, albo nic nie icst exculta, okrom tego He w N tycli cza- 
siecli przes ty lata in rebus sacris tro^lie sie wypolerpwala y oz- 
dobnieysza stain* 

( 54i ) Jak wnie6e fatwo z nastepnych sJ6w Gornicki ego z r. 1566. 

co sie tyoze polskich slow starych, iesli ie odzywiac mamy, 
tak powiadam: iz ktoby tymi s^owy, ktorych teraz uzywamy, za- 
mietac ? a starodawnych na to micjsce cliwytac sig chciaf, nieina- 
czeyby czyni^ iedno iako ow, ktoby chcial 1 , wzgardziwszy clileben) 
zofadz iesc, iako starego wieku ludzie iadali “ ^ 

Fodobme£ i Koclianowski mowi: ze piesni iego czasow tak 
by-ly niepodobne do Bogarodxice, jak obyczaje do Si alula Wislic - 
kiego . 
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bywac sig pocz^t, wyrazv jedno z tvch znaczen, czgstokroc 
dawniejsze, tracily, a zostawaly przy nowsziSm, co sig w dru- 
giej poiowie szesnastego wieku dokouywato. I tak wyraz oj- 
czyzna, ktory teraz potozono za patria, pierwiastkowo zna- 
czyl odziedziczony po ojcu maj^tek, jak matczyzna, maj;jtek po 
matce: p6zniej ojczyzna znaczye poczgto miejsce rodzinne, a 
nakoniec caty kraj rodzinny ( 542 ). Poczttwszy wigc od Mar- 
cina Bielskiego, dtugo uczeni pracowalj, nim zdotali pod- 
niesc i zrov,nac jgzyk pismienny polski ztaciriskim ( 543 ). Orze- 
chowski zabieral sig jgzyk polski slowiariskim zasilac i boga- 
• cic ( 544 ), ale tej szczgsliw^j mysli do skutku nie przywiodl. 
Jeszcze Gornicki wielu rzeczy po polsku wystowic nie u- 
mial ( 545 ).« Ksztalcenie sig i postgp jgzyka polskiego w sze- 
snatym^wieku, najlepiej widziec mozemy na xigzte tlumaczon^j 
z lacinskiego przez Baltazara Opecia: Zywot Chrystusa Pana, 
ktora od r. 1522 pocz^wszy, niemal az do naszych czasow czg- 
ito bvwala drnkowana, z coraz sv iezszym jgzykiem. 

Wsselkiemu wiernemu krzesciianowi, klnregokolwiek stiidla 
bfdacemu, Jeronim Wielor Impressvr w onyrn ktory iest prawe 
zdrome,, date a pozdrounenie. 

Zadnemu mniemo’m bydz niewiadomo, z Inkiem' trudno- 
sciami, y z naklady niepospolitego przemoienia wlasnemi moi- 
mi, ly nineysse blogoslawime xi§gi o zywocie patiskigm tymi 

Miernosc znaczyto dawniej i umiarkowanie. Ivoszutski mfiwi: Jesli 
w Panstwie swoym zone poymie we wzyekim dobrym sobie powol- 
na j ktora mu sig prze uprzeyma a stateezna cnote, prze miernosc 
a madrosc upodoba. 

4 Leopolita vv Biblii zowie rozdzialy caputami, tJumacze Brz-scy, 
kapitul'ami. Marcin Biciski, rozdziclenie; nakoniec Budny rozdxM 
i tak juz dotad zostafo. 

„Przytym cig tesz prosze (mfiwi do czytelniita w dziele Politia 
w r. 1566 napisanym a dotijd w rekopisie zostajacym) abys sie 
nie obra^at Bulgarskiemi, albo nowemi Polskicmi sfowy, jczli 
kiedy na ktZre w ezytaniu przyndziesz, ktorycli prze niedostatek 
iezyka polskiego, w rzeczacli tych, ktfire Polskim igzykiem, nigdy 
ile ia wiem, przed tym po polsku w Polszcze traktowane tiie byly.“ 
Wszakze skohczyto sig na tem, ksiege nazywa knihq, a roz- 
dzial'y hiawami. Wreszcic w tdj Policyi jgzyk i styl Polski 
" Orze clio wskiego jest rownie poprawny i pfynny jak Gor- 
* nickicgo. 

( 545 ) Nie wiem jakobv kto wvfozyt, mdwi G&rnicki: Facci sentir 
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liter ami nowo nalezionymi, owsseyki w kmmach Niemieckich sld- 
chetnemi, i tudziess ku okrasie igzyka lego slawtfnego fiakozem 
to sserzey przy xiegach SeAmonowych rozivodziV nieco tez no- 
wego przydawajqc, pilnie z wielkim potein a sknnaidm prassami 
nassemi sq wyrobiony. Abode to. kozdy czlowiek sam po sobie 
pobavzyc moze, iakowec test tych rzeczy trudne morze, ktore 
nowo a napirwiey ludskie wole nabyc zqdaiq, ktorychby na- 
bywaiqc niernusial wielkie prase podiqc, wiele nffize i ucisku: 
Ale pross§ rift poumdz mi, co moze bye bez prace, bez na- 
kladu a pieczolowunia ludzkiego dostawaPo. Podzmy naprzod 
do swieckich przypowiesd. Kupiec gdy sobieimienia zdobywa, 
przez wiele lat po morzu czyni wazenia, czgstokroc gardlo swo- 
ie wazy, a wssalcoz wi§c nie kazdemu fortuna iasna sluzy. 
Podzmy zasie ku duchownemym przikladom, slowac sq boze 
ktdry nip dice mamic, ani tez zmamion moze bye. Musial Kri- 
stus ucirpic wiele zlego, a tak wnisc w chwal§ krolestiea swe- 
go. Za prawd§ potrzebac iest niezasypiac, ale ma pracowae 
pilno, klo mysli miec niegdy dobre bydlo. A wssakozem ia me 
tako wiele dla pozylku swoiego, iako dla rzeczy pospolitey to 
ciysskie brzemi/j na si§ wlozyl. Umyslilem pracoicai, iako by 
wzdy polskie xi$gi byly, a ze by si§ Polacy w niqdroici mno- 
zyli. Panic Kryste ienze siedziss na wysokosci, day by ci wssy- 
tcy przyiadele y milomiq/ dobra pospolitego, z wesolym obli- 
czym przeczytali zywot Pam swoiego, a wdzi§czni byli od Je- 
ronima daru tdkowego. Niechay sie ini przechwalaiq, a swoiq 
chelp§ za rozkoss sobie pokladaiq, iz Jelenya darowali Erolo- 
wi Polskiemu. ‘Alec ia owsseyki z wielebnym Tfawlem &widym 
b§d§ sit: chelpil w panu y stworzycielu moiemu, a z laski bo- 
zey offiaruig, y podaruuj pana nassego milosciwego Sygmunta 
Krolu Polskiego, y tej to przenaslawney a krescyansMey lawi- 
cy iego, ielenia stokroe cudniessego. Tend iest bez wqtpienia 
ielen niewymoimey cudnosd, kloryc byl ukazan Eustachiusowi 
rycerzowi bozemu, Ictoryss miedzy orozym swoim chorqgiev 
m§ki panskiey trzymal, i ku nasladowaniu zywota zbawiciela 
swoiego wzywal, a potym do miesca zywota wiccznego, chwa- 
ly krolestwa niebieskiego. Sq lepak niekldrzy, ienze si§ na sar- 
ny zdobywaiq, a to domniemanie ■ o sobie maiq, iz t§ poczesnq 

quelli odori spiritual, che vivieanno le virtu dell’ intelletobelleza 

astratta, tenebre material!. 
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obtain radzie miasta dawaiq. Niewqtpi§ zaiste radzie tego mid- 
sta glownego, dac podarzenia slmsnmjssego. Dam onym miasta 
sarny baranka Pana Jezusa niewinnego, na krzyzu shei^tym 
upieczmego, klorego iesli dostotjnie w rozmyslaniu zywota iego 
pozywac b$dq, mqdrosd, rozprawy, rozumu dostateeznego na- 
Ixjdq. Niemnieybych tez podarowal starego y mlodegp, iedrn ze 
si§ pisania teskliwego nieiako wstydam. Dalbych iscie staremu 
Koscienek ku podpieraniu iego, ktorego by si§ podpiiiral w pa- 
dole lez swiata tego. Bowiem kto si§ podpiera laslcq zywota 
Jezusa milego, nieobrazi na wield kolana swoiego. Dalbych 
zasie mlodemu wieniec zielopy z kwitnqcego d§bu, aby si§ spo- 
dobali, y naboznym rozmyslanim zywota, panu swemu. Ale- 
ciem iuz temu listowi miar§ przestqpil, aczbych chcial ieszcze 
podarowac nieco osobnego stadia wsselkiemu, ale si§ iuz boie 
bych czczyce dlugim przeczytanim nieuczynil. Naostatelc krot- 
kieftni slowy rzecz nass§ zaivifjzuiqc. Ten zywot blogoslawiony 
panski, wsselkiemu krzescianinowi, ktoregokolwiek stadia Ixjdq- 
cemu zalecamy, ktoryss Baltazar Opec mistrz krakowski, dobrey 
pumiQci slachetney pdnnie, Pannie oswieconey Elzbiecie Ki'olew- 
nie Polskiey, wylozyl, aczkolwiek niemaly pozytek y pieniqdze 
sobie zasluzyll Przydalismy tez warn modlitwy przy unvjczc- 
niu panskim barzo roskossne, a znamienitych xiqgto iest 
z zwiercihdta umgczenia pariskiego wyjete. Co warn wssystko 
za male pieniqdze offidruiemy, zabyscie nets z laskq przyiazni 
wassey nasladowali. Dan w Krakotme czwartego dnia mdia. 
Lata M. D. XX, II. 

W pozniejszyeh wydaniach Opecia polozono zamiast owssseylii... 
ba dzo. K^ysta... Chrystusa. Turn nie gtodu... Tam nie masz glodu. 
Tamo nie iadney mncy... Tam nie ma zadrrej mocy. Cssystote mojc slu- 
bila ... Czystosc moje slubll'a, Situo sie ss umieli dsiteiac... Bardzo 
sie zdumieli dziwiiiad. Wxiawic... obiawic. Dostoien... gedziwy. Tego 
Ala... ma -tego. Tlsiiihic... ezynic. Ten Joseph byt miescie Betlehem— 
skim... z miasta Betlehemskiego. Kto koli prssebog prosit... ktokolwiek. 
Naymileyssy gospodynie... najmilejszy boze. Prssysssed lsniey wesele... 
ku niej wesolo. Nieudrqczay ste taka... nie smue sie tak. Swie (emu 
me%u Joxepliowi ien... mezowi ktfiry. Ucisliieo... nisko. O btogosta- 
wiona dziewko... dzicwico. Zaxromanie... zawstydzenie. Od/puszcsse- 

nie .pozwolenie.v Wc&asnass nam godxina przysssta .szcze- 

sliwa. Zenst&exyzma... pani. Zbatat ie i& miata wiare zlpial. Ki- 
cemierniey... faryzeu&ze. Onodssy... wszyscy. Nientocen... chory. Chet- 
pa... buta. Ktemu... na to. &ie,slr%yce ... siostry. 
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Wogolitosci, w czasie tego ksztatcenia sie jezyka, raiano- 
wicie w ttumaczeniach z tacinskiego, raz<| obce ksztatl y, tiasla- ^ 
dowanie nieprzypadaj^ee do ducha i tiaturj jezyka polskiego, 
sktadnia niestata i niestosowna, nattok niepotrzebnych w pols 
czyznie czgsci mowy, odmiany wyrazow nieprzypadajijce do na- 

tury jezyka ( 546 ). . 

Od r. 1543 pozwolono juz pisac wyroki s^dowe po lacime 

lub po polsku. W r. 1562 oswiadczono nasejmie, ze jezyk pol- 
ski potrzebniejszy jest od tacinskiego ( 547 ). Biskup Maciejow- 
ski na pogrzebie Zygmunta I raiat mowe po polsku. Na sej- 
mach 1553 i 1554 polecono Herburtowi, aby statuta na jezyk 
polski przetozyt ( 548 ). Wkrotce jezyk polski tacinskiemu spro- 
stat; juz wTrepki Postylli (z r. 1557) znajdujemy polsczyzne 
bardzo dobr;] i wyksztatcon^; niemasz w nim wyrazenia, kto- 
regoby dzis uzyc lub zrozumiec niemozna, a wiele jest za- 
niedbanych dzis, a jednak prawdziwie polskicb ( 549 ). Trzy- 
cieski, Lubfilczyk, Krowicki bardzo juz gtadkim stylera 
i poprawrwj polsczyznij pisali, a Maczynski oswiadczyt, iz 
w obfitosci i mitodzwieku zadnemu nieustepuje ( 55 °). Tak wiec 
jezyk polski na nowo do swjgtyn chrzeseiariskich wpuszczo- 
• ny u roznowiercow j§zykiem liturgicznym bedticy, u kato- 

„Kazimierz W. baczqc sif bye chorego bardzo-uezynit testament. 
KosciiJ na zamku dal gwiazdami zlotemi ochedozyc. A naueza li 
nxpwie lndzkicy rozumiec bgdzie. Matkg ich Sylwia dal opatrzyc 
(oddaT pod strai). OdRomulusawessteana jest RomaRzym. Biel - 
ski Mar. Kronika swiata. „Drudzy byli medrey wfoscy, ktdrych 
przodek (naczelnik) Pitagoras, ten sig nieobierat icdno w liezbie 
a rozmierzanin swiata y w spiewaniu. Sekta byte lego sprofina, 
abowiem pokladai ludzkie dusze pospofu z cialem umierac, albo f 
w bydlgce ciate wcliodzic, ale mu to byte zapowiedziano powia- 
dac’ i jego uezniora. WiedzM, it Grekowie dobrsse z tcodq rozu- 
tnieli . Tenze Biel ski. 

Czacki I, 25 Vol. leg. II, 623. 

(54 s) Lengich Jus publ. reg. Pol. I, 2. 

(8 4 9 ) fl Taka sie w nim przeeiwko Bogu y przeciwko ludziom mitesc mno- 
iyc bgdzie, iz sig przysztego sadu Bozego bac niebedziemy." 

(*5o) Altera publicationis meae causa est, Ut nostris hominibus utriu^que 
linguae coniungendae hac mea opera et labore prosim, et demon- 
str,era polonicam seu slavonicam linguam, non minus facundam, verbis 
et sententiis gravera et suavcm esse, quam aliam, si diligenter ex 
colatur. Ep. dedic. * i 
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Iik6w uzywanv do spiewdw koscielnych i kazari, stanal obok 

taciriskiego, zostat jczy kiem s^duwym i sejmuwych ‘ obrad. Za 
Zygmunta Bowiem Augusta wszystkie juz konstytucye pisano 
po polsku, Uzywane dawniej na dworze Piastow i JagielloniSw 
jczyki: niemiecki, czeski i ruski, ustgpily teraz polskicmu. Zy- 
grount August juz po rusku nie mowil, a Bielski swiadczy: iz 
mu w polskim jczyku rzadko kto wyrownat; wszystkie Iisty pi- 
sywat po polsku, a drugiej zonie Barbarze Radziwilldwnie zna- 
jomosc jczyka polskiego do przymiotow liczyt: „Nie potrzeba 
do niej mowic po wlosku (pisze do Mik. Radzivyitla 15o0) 
i po tacinie, rozumie ona gdy nasz poddany dla ojczyzny, dla 
nas I dla naszej stawy mowi.“ Jan Kochanowski, tu- 
kasz Gornicki i Januszowski, ktorzy sic vvicie do postg- 
p6w jczyka polskiego przyczynili, wzrosli prawie i schowali sic 
na jego dworze. \S T drugiej wipe polowie szesnastego wieku 
jezyk polski poczgt sic podnosic, i obok taciriskiego zakwitat; 
doskonalil sic w piesniach ( 551 ), w tlumaczeniacb pisma Sgo 
(poczawszy od’Seklucyana), w prz^kladach dziejopisow kra- 
jowych [Kromera, Gwagnina) i rzymskich (Julivsza Cezara, 
Kurcyusza przez Wargockiego), przez polemikc teologicznq, 
micdzy katolikami a roznowiereami, w wyrokach sqdowych i 
prawach uim pisanych, w tlumaczeniu statutu litewskiego i 
prawa magdeburskiego. 

Spory religijne z wielkim zapalem i zawzictoscky na pismie 
toezone, miaty najzbawienniejszy wplyw na uprawc jego i udo- 
skonalenie. Teraz bowiem nie dosyc tiyto pisac dla uczonych; 
bo gdy zwycicztwo od wickszej Iiczby zwolennikow zalezalo, 
rdznowiercy musieli pisac dla ludu jezykiem zrozumialym, to 
jest ojezystym. Wsrod taki^j polemiki upowszechniala sic po- 
prawnosc i jednostajnosc w przypadkowaniu i czasowaniu; po- 
czclo sic coraz Iepiej wyjasniac znaezenie i donosnosc wyrazow, 
ktoremi juz coraz ]epi6j mysli cieniowac zaezeto. Mikolaj 
Rey na Rusi zrosly, jeszcze niekiedy sktadni slowiariskiej uzy- 
wat, np. w Czcstochowy chodzic; jeszcze w nim postrzegamy 
niejednostajnosc w przypadkowaniu (poetowie, rodzicowic), ale 
Kochanowski, Gornicki i Skarga, juz jednnstajnosc 
w przypadkowaniu i czasowaniu wiernie zachowuj§. 

i 

C S5 ‘) Podobnici i jezyk niemiecki. dopiero wtenezas sie podniisf zupad- 
ku, kiedy psalmy tfumaczye na ifzyk niemiecki odwazono sie. 

Hist.lit. pols. T. VI. So 
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DIa nowych wyobrazen zaczgto teraz tworzyc no we wy- 
razy. Powstal teraz jgzyk kartowy ( 352 ). Bielski pottuma- 
czyt wyrazy techniczne prawa politycznego polskiego. Naj- 
szczgsliwszym w wymyslaniu nowych wyrazow by! S k a r g a ( 5 5 3 ) 

/a pozniej Knap ski. Tlumacze pihczowscy biblii brzeskiej, a 
mianowicie Budny, wszystkie wyrazy w pismie swigtem po- 
ttumaczyli, np. capilula rozdzia!; evangelia wesole poselstwo, 
kaplan, ofiarnik, dla rozroznienia kaptanow starego zakonu od 

xig/y, czyli kaptanow rzymskich. 

Kroraer piszgc po polsku xigzkg Mnich 1554 roku wy- 
dang, tresci dotgd jgzykiem polskim nietknigtej, tworzyf wide 
wyrazow, jak sam wyznaje, ktore powszechnie przyjgto, tak iz 
rzadko ktore jego wyrazenie niezwyczajnem wydaje sig. I tak 
przymiotnik po wszechny, Kromer utworzyt, jak sam wyraznie 
mowi. me pisze on He, ale ielo ; co pokazuje: ze ile jest skro- 
ceniem wide ; czgsto w rzeczownikach mgzkich zakonczonych 
na a, uzywa zenskiego przypadko\Vania np. wedle swieckich 
podamec, zamiast podawcow. Czasem odswi^za dawne juz za 
jego czasow znaczenie wyrazow. „Ale ktokolwiek sig przeciw 
.niemu strong czyni, albo tez chcgc migdzy nim (koscioiem) a 
„przeciwniki jego srodkowac, od jego zdania i nauki sig Iqczy, 

„i prawdy i Boga prozen sig stawa." Lqczyc samo przez sig 
znaczyto rozlgczac, a Iqczyc z czem znaczyto Igczyc, np. !gczg 
sig od dzieci, tgczg sig z dziecmi. Rejentke nazywano rz e dzt- 
chq. Naraiestnika nazywa namiastkiem. Sqdy w szesnastym 
wieku znaczyto naczynia. 

Jan Rybinski poeta najwigcSj nowych wyrazow skiadat. 
Grzegorz Knapski powiada: izpolacy lubili tworzyc sobie cat- 
idem nowe wyrazy ( 554 ). Xigdz Zedzianowski Jan w ttu- 
maczeniu, (okolo 1620) reguty S. Augustyna dla mniszek, po- 

wiada: „Potrzeba byto slow wieloszkolnych, od zwyczaju pd¬ 
f’ J ( r 

(ssa) Tuz, krol, kralka, wysnik, niinik. Co sie tam fiwieci. Leopo- 
lita Gabr. w ka?. Oraturium pafacu du eh own ego 1619 r. 
rss3y Dysputanta nazwa't Skarga sieioslowicc. _ . 

' f is< ) Arbltraria vcro (vocabula) quae Josephus Scaligcr in latiui lingua 
effiutitia voeat, quao nimirum sibi quisque a re nata format (quae 
licentia apud Polonos maxima est), ijem interjectiones, et ab affectu 
vario profecta, nee nou a sonis formata, denique dialectorum et 
Provinciarum variarum verba etc. ponere omnia nec potui, nec debut. 

( * 
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skiej mowy odleglych, z inpey miary rozmaicie utacniac i one 
zalecic, i trybem i Polszczyzng udawac, zeby i najprostszy sna- 
dnie i wedle potrzeby wszystko przebaczyc, i do zrozumienia 
aamey rzeczy przychodzic mogii.“ 

Gdy tak tworzeniem nowyCh wycazow sic zajmowano, 
iymczasem szly w zapoinnienie wyrazy staro-slowiauskie, kto- 
rych uzywano wzeszlych wiekach. Wyrazy te juz tyiko wu- 
stach ludu zostaty (np. otrok). Micdzy innemi w slowniku .1 a- 
na Murmeliusa zr. 1528 znajduj§ sic Wyrazy polskie, ktore 
albo calkiem z uzy wania wyszly, albo odmienily znaczenie. 
Poszly calkiem w zapomnienie, miedzy innemi prawnicze wy¬ 
razy, wietnica izba sgdovva, foldrowac (pozywac, przypozwac), 
koce (oplaty stidowe czyli grzywny). Budny f 5 narzeka: iz 
jczyk polski maleje, iz wielu s!6w polacy zapominaj.-j, tak iz 
nie masz czem wiatry zwac, np. Siewierz. Podobniez poszedi 
w zapomnienie wyraz dobrza, w Szymmomezu i innych czcsto 
sic znajdupycy, ktory oznaczal miejsce naksztalt dqbrowy. DIa 
wyrazu fala, zapomniano 0 wyrazie welny, od najpowazni^j- _ 
szych pisarzy dawni^j uzywanego. Poszly w zapomnienie wy¬ 
razy: kszfaltowac, przekszlaltowac , wyksztaltowac, teraz uzy- 
wajt] tyiko ksztalcic, przeksztalcic, wyksztalcic; chociaz pierwsze 
rownie sg potrzebne jak tancowac i tariczyc. Przy grammatyce 
lacinskiej Jana Tucholczyka z r. 1533, znajduje sic slowni- 
czek polski, z ktorego M.yczynski wiele w swoim slowniku 
umiescil, lecz zktorego poznic'jsi, Knapski, Linde nie ko- 
rzystaii. Slownik ten ma wiele starych, zapezialych wyrazow, 
nie znajdujacych sic w slowniku Lind ego, np. wosgra , po- 
pasnica, pdlok zamiast chciwego zarloka; maduch zamiast de¬ 
mon albo geniusz; kopalin zamiast szyszaku; wqllica zamiast 
star6j baby; nowak zamiast rekrut; llegot i blegolanie znaczy 
francuskie radoteur; pgpcrzeszka zan iast akuszerki; leglarz za¬ 
miast bednarz, szczyskliwosc zamiast oszczgdnosc; ruszka za¬ 
miast zaslony; zawodnik zamiast biegun kuli ziemski^j; doworu 
okazya, swierzbien sredni palec, przydzca rezultat. Procz tego 
znajduj;] sic slowa majfice tu wcale odmienne od slownika 
Linde go znaczenie np. dachowka zamiast rynny, kikiec za¬ 
miast wielki palec; przechera, blazen, stoiak zgromadzenie zar 
tobliwe i hulaszcze. Podobniez slownik M^czynskiego z r. 
( 5J 5) W przedmowie do biblii swojej. 
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i.564 zawiera wiele wyrazovv zaniedbanych a potrzebnych; ztych 
niektore nazad w uzywanie weszly, np. posiedzenie sessio , Mo¬ 
re Wyrwicz w koricu wieku zesztego, i inni pozniej naganiali. 
Lubo wife po'szkotach prawidet jgzyka polskiego nie uezono ( 556 ), 
wszelako w szesnastym wieku, jgzyk polski wyksztatrit sig, 
ogtadzal, podniost do wyzszyeh mysli, gtgbszych robot rozu- 
mu, zostat jgzykiem pismiennym, ale ubozat w stoyva i stracit 
nieco ow t y pierwotruy gigtkosc, wtadzg rozwijania sig we wszyst- 
kieh kierunkach, ktorcj byt wyniost z Iona stowiariszczyzny. 

Jgzyki wtedy sig rozszczepiap) na dyalekta, kiedy jeszcze 
nie sy dobrze wyksztatcone, i' nie ujgte pismem, to jest: nie 
maja wielu dziet powszechnie czytanych i lubionvch (jak np. 
Boska komedia Dantego; Donkiszot Cerwantesa). Jgzyk 
polski nie rozdzielit sig na narzecza, czyli dyalekta, jak np. jg- 
zyk wtoski; tylko rdfcnica w wymawianiu postrzegac sig daje 
stosownie do okolicy; w Wielkopolsce, Matopolsce, Mazowszu 
i na Szlyslui, tudziez w ziemiach, do ktorych jgzyk polski po¬ 
zniej przyniesiony, bardzo sig byt upowszechnit, to jest: na Po- 
dlasiu, na Pornorzu, na Liiwie i na Rusi, cokolwiek inaezej 
wymawiano. W szesnastym wieku dyalekt matopolski nie miat 
jeszcze ustalonej i przyznanej nad innerai powagi. Budny 
dobry radg podawat: „Co sig tknie polszczyzny zebys w t<5m 
wiedziat, wiem iz naszy Polacy pospolicie oney krainy mowg 
w pisaniu uzywajy, z ktorey kto rodent. Lecz ia nie trzymam 
sig tego zwytzaju, bo ponrewaz sig to nie iedney ktorey krai- 
nie albo powiatovvi, a*e wszem przekladato (Biblig), przeto tez 
zadnemi wtasnosciami mow nie brakowalismy.' Znajdziesz tu 
stowa Wie'gopolskie, znajdziesz KrakowsUe, Mazowieckie, Po- 
dlaskie, Sendomierskie, a bez mala y Ruskie. Gtupstwo to 
iest mow;,) iedney krainy gardzic, a drugiey stowka pod nie- 
biosa wynosic, czemu nie wszech radszey ziem naszyeh stow 
uzywamy, gdyby iacy nie nazbyt grube byly? Zaisteby sig tak 
w rychle iezyk nasz nieiako rozszerzyr mogt, ktory iuz terar 
bardzo- zmatat.“ 

i ' t - 

_ • „ _ \ 

Singulis feriis secundis Polonica scribatur epistola, eaque brevis et 
non inculta, esc qua pueri ortliographiam polonam petere possint. 
Ale to tylko Herbest radzit wprowadzio do szkoty P.Maryi w Kra- 
kowie. Nie wiem atoli czyli tdj rady postuchano. 
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W szesnastym w.eku w Matopolsce, szczegolnkij w Kra- 
kowie, jczyk polski bardzo sic by} wyksztalril; juz nawet mie- 
szczanie krakowscy mowili po polsku; ztgd poszlo: iz wyma- 
wianie malopolskie upowszechnito sic po cal^j Polsce; zwlaszcza 
od czasu, jakKey z Naglowic, Gdrnicki, Bielscy, Cypryan 
Bazylik, Budny, Wujek i Skarga pisac po polsku zaczcli. 
Pod ich piorem nie jczyk, ale styl polski sic wydoskonalal, 
najwiccej przez polemikc z dyssydentami. Ale odtcjd zbyt gwal- 
townie : nieobaczuie do laciny naginac go poczcto; Kochano- 
wski uzywa niekiedy skladni lacinskiej (np. blagac Boga bara- 
nemj, lecz Skarga najwiccej sic tern naginaniem polskiego jczyka, 
mianowicie w skladni, odznacza; pod jego piorem nik}y wla- 
sciwosci mowy polskiej, i zacieral sic pierwiastek jej slowiariski, 
a mianowicie dawna skiadnia. Polsczyzna albowiem Skargi 
nie jest czysto-slowiariska; wiele z jego sposobow mowienia- 
calkiem na wzor lacinskiego jczyka utworzonych, nie utrzyma- 
lo sic w mowie pisanej, tem mniey w ustnej ( 557 ). Inni 
jeszcze gwaltowniej jczyk polski do lacinskiego naginaii: Krzy- 
szkowski (z r. 1564) spojnika bo uzywa obyczajem lacinskie- 
go enim, nie na poczglku okresu, ale zaraz po pierwszem 
stowie, np. nie jeslesmy bo- z tego swiata. Juz Budny utrzy- 
mywal, ze nasz jczyk prawidlom jczyka laciriskiego ulegac nie 
powinien i nie moze ( 558 ). Przy koncu szesnaslego wiekupo- 
, ! * 

C i57 ) Np. Z ktoregoz wady swiata sa ci ludaie, ktoray sie i sse tesayst- 
kim swiatem katolicmm, y s> swemi Ewangeliki i mistraami o lym 
karaniu fadsaywyck prorokow agod/Ac nie moga ? 

C 55s ) Smieszua bo rzecz icst, i watpLwa bywa mow a bez takicgo dekli- 
nowania (ionon wfasciwych 1 nazwiskj. Wezmy na wzor ono co 
u Marka S., wedle brzoskich tJuinaczovv tak czytaszj vyraad Lewi 
syna Aifeusaowego. 3£aiste ten kto tylko polska rzecz mowi, ina- 
czej tycli slow rozumiec me moze, iednn, iis nieiaki catowiek 
ktoremu imis Eewi f ujraad iakiegos cadowieka , ktory byA synent 
Alfeusaowym. Przeto a za medaleko Icpiej y wlasniey bfi'o tak 
przefozyc: A gdy saedt (Je%us] daley, uyrzat Lewiego syna Ai¬ 
feusaowego? Rozumiem temu zkad to uroslo, atoli to oni miedzy 
nas wnicsli, ktorzy w szkofach nstyszawszy, omnia notnina he- 
braea, seu barbara esse indeclinabilia , domnimali, aby to tak by- 
fo y w naszym iezyku. Lecz nasz iezyk daleko ma inszy a ro- 
iny sposob mowienia od faciriskicgo, te i, on kanon albo prawidfo 
nie ma nie do naszej rzcczy i t. d. A nic nam do faciriskich re- 
guf, wszj stkie slow a, by nie wicm jakiego iczyka my mozeroy i. 
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strzeZeno, ze rozkrzewiony jgzyk lacinski szkodiiwy wptyw wy- 
wierat na polski. Grzegorz Knapski, ktory umart w roku 
1636 w wieku podeszlym, w slowniku swoim powiada: iz za- 
ipierzyl sobie napomniec tyck, co jgzyk poiski zaniedbywali, 
ochronic go od napasci jgzyka laciiiskiego, ktory go wyciskat, 
i do dawnej swietnosci i ozdoby, przy wrocic. ,,Bo zaledwieby 
kto uwierzyt, mowi Knapski, jak wiele lacinskich, wloskich, 
niemiecklch, vvggierskick, turexkich (ze ruskie i inne slowiaii- 
skie, jako nie bardzo od naszego rozne poming), uzywaj? Pola- 
cy zamiast swoicly polskich, a to nie tylko ci,- ktorzy u tych 
narodow przebywali, ale wszyscy, a nawet niewiasty; tak iz 
gdyby porachowac przyszld, trzeci? czgsc, iesli nie wigcej, ca- 
tego igzyka zabraty, a to bez zadney sluszney przyczyny; wcale 
nie dla niedostaiku odpovviadaj.ycycli im wyrazoW w polskira jg- 
zyku, ale tylko przez cbgc novvosci i popisania sip, np. animusz, 
favor, rankor, honor, / confident, notoival, obserwowal, tento- 
wd)c, refutowac, exequowac, paqjencya, speza, fora, kompa- 
, nia, i wiele tym podobnych; szczegolni^j wyrazow wojennych 
Tizywaiii teraz Tureckick, Tatarskich i Wggierskich, pzgstokroe 
bez naymnieysz^y potrzeby.“ 

Jeszcze za Stefana Batorego zaczgto mieszac lacing 
do polsczyzny: bo gdy Krol ten nie umiei^c dobrze po polsku, 
lacing nadstarczal, gdzie mu slow polskich zabraklo, poszto 
we zwyczaj przez nasladowanie, co Batory robit i potrzeby. 
Makaronizmy ( 559 ), mieszanie laciny z polszczyzn§, bylo o?na- 
k§, zapowiedzhy, zawigzuj^cego sig nowego igzyka, ktory mial 
sig tworzyc z jgzyka polskiego i laciiiskiego 4 jak jgzyk francu- 
ski powstal z lacinskiego-i germanskiego; mianowicie w umy- 
' slach L nawyklosci Iudzi uczonych, juz wielkie do tego bylo 
przygotowanie. Lecz na to zanosito sig zapozao; bo jgzyk pol¬ 
ski, rownie jak lacinski, byt juz pismiennym, a jgzyk lacinski 
juz odkilku wiekpw zamarlym; wiadomo zas, ze tylko z dwoch 

raarny clcklinowac, to icst konsa ich nachylac, onego sJowa syl- 
lab przyczyniajac, albo ostateczniy odinicniaf^c. Bo bez takiego na- 
chylania, niemoze bye znaczna £iako sie iu£ rzekfo) mowanasza^ 
iakos tcz tego y wzor w brzeskiej biblii na oko baczyJj a teraz 
ieszcze w krakovvskiey obacz. 

/ C 55e ) Makaronizm, macaroriicum vel macharonicum, pochodzi od wfo- 

t skiego wyrazu mecherone, co zuaczy iiierozsadnego. 
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zyj^cych trzeci utworzyc sic moze. Wreszcie nip przybyta do 
nas zbrojna kolonia tacinska, tak jak do Francyi; ale Pseudo- 
Rzymianie wylcgali sic u nas w akademii krakowskiSj, 1 po 
licznych szkotach jezuickich. Ci jezyk rodowity dobrze umieli, 
choc go tylko w potocznSj uzywali mowie; wszelako mate, 
bardzo mate slady tego nowo utworzyc sic majgcego jczyka 
zostaty i zachowaty si§ dzis w szczegdlnych wyrazach, nawet 
micdzy ludem np. paper, od pauper ubogi uczeh, ktory zebrat 
i dokuczat krakowskim obywateiom, znaczy teraz ulicznika. 
Wreszcie dawniej wi§c6j byto wyrazow taciuskich w ustach 
klassy, ktora wszkotach odebrata wychowanie, np. cerymmia , 
eleganctia, konsolacya i. t. p., ktore wszelako wcatosci zostav- 
szy, tatwoby rozeznac i polskiemi zastgpic si§ daty. Gdy wiec 
te dwa jezyki jeden zyj t ycy, drugi martwy,, w jeden nowy zlac 
si§ nie mogty, zaczcto je z spbcj przeplatac. Najprzod wiersze 
makaroniczne dla zartu pisac zaczcto. Tej psoty juz sic byt 
Kochanowski dopuscit; poiern ten zwyczaj przeniost sic do 
prozy'; na kazalnicach, na sfjdach, mowiijc po polsku, mieszano 
tacinc dla przykrasy, przypstrzenia niedorzecznych bredni pozo- 
rem nauki. Za Knapskiego mieszano juz calc okresy lacinskie 
z polskiemi, snujcjc dziwotwdrmy plecionkc, przy ktorej, jak 
Knapski twierdzi ( 56 ?), psuta sic i kazita czystosc jczyka ta- 
ciriskiego. Wszakze' to i polskiemu jczykowi szkodzito; niektore 
odmiany szty w zapomnienie, i jezyk wrodzone sobie sity juz 
dalej nie rozwijal i nie podnosit sic; bo do wyrazenia kazddj 
wyzszej mysli uciekano sic do jczyka tacinskiego, swoj odto- 
giem puszczajtyc. Na Litwie jezyk ruski ust<jpit polskiemu przy 
koncu szesnastego wieku, micdzy 1588 a 1614 | 501 }; Mlele- 
szko moze ostatniraz w narzeczu biatoruskiem nasejmie ode- 
zwat sic- Na Kusi uppwszechnit sic w szesnastym wieku, mia- 
nowicie za Zygmunta Augusta; na Rusi czerwonej, w ziemi 

1 » i 

(_5 6oy Vcro id de nostratibus- seroiliteratis usurpes, qui non turpe sibi di- 
cunt nescire polonice, et vix aliquam longiorem sententiam profer- 
rc possunt, quin et Iatinas et polonicas voces corruropant, et ex 
eis putidos centones fareiant. 

psei) Jak swiadezy przcklad Statutu Iitewskiego w r. 1614 dokonany 
„dla tych ktorzy (jak mowi Mamonicz do Statutu na Bpl&ii jgzyk 
, r . 1614 przefoionego), albo ijzyka rnskiego czytad nieumiciq, 

„a]bo polskim czcSciey narabiaiq. u 
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Przemyskiej i Lvyowskiej, upowszechnil sip dyalekt Sendomir- 
t>ki. XiaZpta i panowie ruscy przejmowali teraz polskie oby- 
czaje i jpzyk polski. Bus wol'yriska i ukrairiska, choc naptywem 
ludupolskiego wzrastaj t yca, jeszcze uzy wala jpzyka ruskiego ( r ; 62 ) 
i pisraa; za Wazow dopidro poczfla uzywac liter lacinskich, 
na miejscu dawndj Asbuki stoj^cej, albo nowszego skoropisu. 

W KrakOwie, gdzie wpigtnastym wieku wszyscy tylkopo 
niemiecku mowili, jpzyk teutonsfii ustppowa! polskiemu, jak 
swiadczv prosba z r. 1530 stanow i mieszczan krakowskich, 
aby w kosciele maryackim polskie kazania bywaty. 

Na Pomorzu i Kaszubach, mianowicie stolicy kaszubskiej 
Eoscierzyme, jpzyk polski jeszcze nieupadal ( 563 ). WPmsiech 
xigzfcych na pocz^tku szesnastego wieku, jeszcze jgzyki polski 
i staropruski miaty przewage nad niemieckim (?•««), dla tego 
Albrycht, pierwszy xi.-j/e praski, rozszerzajijc gorliwie Lutera- 
nizm, takich tylko nauczycieli stanovvil, ktorzy te dwa jpzyki 
umieli ( 565 ); jesli gmina nie mogla znalesc kaznodziejp, ktory- 
by timial po polsku, stawiano swieckiego, aby natychmiast je- 
go sfowa tlumaczyt, i ten nazywal sic tollmn. Pierwszym pro- 
fessorem teologii w nowo zalozonej akademii wKroIewcu by} 
Litwin rodem Dr. Stanislaw Rapagelanus, najwigcdj dla 
tego: Ze umiat po staro prusku i po polsku. Hartknoch 
' swiadczy: iz xiaze Albert zakladaj^c akademky, mial najwipcej 
vvzgl^d na Polakow w prusach xhyzpcych mieszkaj^cych, uczo- 
nych ludzi: Seklucyana, Marcina Gloss?, Samuela by- 
lego dominikana, i Jana z Kozmind prawie gvvaltem sprowa- 

-■V \ ■% " ^ I 

l 

C S62 1 Sejm w r. 1590 postanowil’ aby zbior praw nakazany od standw 
v d,a wojevvddztw wolynskiego i braclaivskiego, rusKim jezykiem l 
pismcm byf pisany, nie micszaj^c laciny. 

C 5113 ) Mrongo\ius utrzymywaf: i i, jpzyk kuszubski podobny jest do 
ruskiego, lecz Preiss sprawiCilliwiej powiedziaf i dowiddl, iz 
jest narzcczem jezyka polskiego. 

C 564 ) llartknocli p. 80 Joh. Mele tius archi-presb. w lisrie doJerzego 
Sabina piervrszegn rektora akad. krol. 1551 r. da Religitme ve- 
terum Pi'ussoi'um wydrukowal’, w Prusiech spiewano na po- 
grzebie: 

Halcle lele, y procz ty mene umral za toty nye myal szto iesty 
albo pyty, i procz ty umral Halelc lele y za ty nye myal krasice 
Mlodziec i procz ty umral. 

C“ 6 ) Ringeltaube Poln. Bibel p. 31. 
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vvadzil, i starat sig o tlumaczenie polskie pisma Sgo, kt6re 
najprz6d w prusiech sporzgdzono. Prusacy dla nauczenia sig 
jezyka, dzieci swoje ido Polski wysytali ( 566 ). I w pozniejszych 
czasach liczne wydania kancyonalow polskicli w Toruniu, Gdari- 
sku I Krolewcu dowodza: iz tam sig jgzyk polski zachowat( 6 6 7 ). 

Tak w igc jgzyk po!ski, ktorym dopi^ro w trzynastym \vie- 
ku pisac zaczgto, ktorego w piglnastym duchowienstwo sig Ig- 
kalo; przyszedl w potowie szesnastego do vvielkiej dojrzatosci; 
sprostat podnioslejszym myslom, ogladzil sig, usfalkowat wod- 
mianach, i Jatwo do kazdego stylu naginac dawat. Wreszcie 
upowszeehnit sig po obszernych zjemiacJi Polski. Od Karpat do 
Baltyku i Czarnego morza, wszgdzie chgtnie mowiono i uczono 
sig po polsku. Wyrazy jego brzmiaiy w kosciolach katolickich, 
po zborach roznowiercovv;, w izbie sejmowej, vv izbach sgdo- 
wych, wobozie, narozsianych po calym kraju zamkach^-gdzie 
zwfaszcza niewiasty, zadnym obcym nie gadaty jeszcze jgzykiem, 
nakoniec i na tajnych obradach komory krolewskiej a/, do Zy- 
gmunta III, ktory tylko po niemiecku tnowic lubil ( S6 »). Nie ni¬ 
cy, Tatarzy, Ormianie, zamieszkali w Po’szcze, mowili tylko 
po polsku, czgsto jgzyka swoich ojcow zapomniawszy. Mimo 
takiej atoli pomyslnosci, zawsze groznego w iacinskim jgzyku 
inial sgsiada, ktoremu w epoce nastgpnej jeszcze raz pierwszen- 
stwa nsbypic rnusiaL 

Z wzrastajgcg migdzy ludzmi liczb;y Wyobrazen, rosla 
liczba wyrazow; jgzyk naginal sig powoli do mysli, i coraz le- 
pszem narzgdziem j£j stavvat; i nawzajein rozwijat sily rozu- 
mu i doskonalit wyobrazenia, czynigc je wyrazniejszemi, uta- 
twiajgc ich oznaczepie, i pokaznjyc tatwo wymykajgce sig przed 
pojgciem roznice i odcienia, Przez wzajemne dziatanie mysli 
na jezyk i jgzyka na -mys!, dtugo mowa ludzka w cichosci do- 


g 566 ) Czj’t. Rotcia graromatykc pelska, Przedmoiva. 

C 567 ) Dla ufatwienia Prusakom rodu niemieekicgo nanki jezyka polskie- 
, skiego wyszlo Vocabularinm variarum et utilium sententiarirm in 
gratiam polonicae ct germanicae juventutis. Polonice et gcrmanico 
1571, 8. (bez autora i in.), a potem wydaff Jap'Daub man, dru- 
karz krolcwski Wokabularss roxmaiujch y potrssebnych sentenciy, 
■poUdm y niemieckim mdodxiencom na poxytek terms xebrany. 
Krolewicc u Genego Osterbergera 1580, 8. 

C 5 ‘«) We wszystkiem, w obyczajach i w jezykrt udavrat Niemca. In om¬ 
nibus germanus videri voluit. Kobierzycki. Histor. p.30. 
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skunalita sig, mm poznano potrzebg i korzysci nadawania trwa- 
tosci stowu ulotnemu. Gdy wigc cbciano je przykuc do jakiegos 
trwalszego, jak gtos znaku, pokazato sig: iz latwiej by to ozna 
czyc rzeczy zmystowe, niz pomysty rozumu i uczuna serca. 
Dla tego wpoczijtkach pjsmo byto obrazowem ; gdy tegoz spo- 
sobu do oznaczenia wyobrazen uzvto, pismo obrazowe stato 
sig symbolicznem. Pozno bardzo udato sig ludziom roztamac 
gtos na czgsci; i w tenczas dopiero wynaleziono znaki czyli pi¬ 
smo gtosowe (phonetica), lecz i wowczas jeszcze me wielu pi- 
sac umiato; bo ten kunszt dla rzadkosci materyatow do pisania, 
diugo upowszechnic sig nie mogt. Przejscie od mowy ustndj 
do pisanej, jest zawsze wazmj w historyi jgzyka epokjj, ktora 
w poznych nastgpuje wiekach. Czyli i w Polsce przed Mie- 
czystawem znane byty runy stowianskie, czyli po zaprowa- 
dzeniu chrzesaaristwa i liturgii sfowianskiej uzywano Kirylicy, 
jak w W. Morawii, zadnych w pismie dowodow ani sladow 
nie mamy. It) tylko pewna: iz pierwsze, najdawniejsze zabyt- 
ki jg yka polskiego sij pispne abecadtem tacinskiem, ktorego za- 
pewne od zaprowadzenia liturgii tacinskidj uzywac zaczgto. Gdy 
zas to abecadto nie moglo nalezycie odroznic 1 wyrazic sto- 
wianskim tylko jgzykom wtasciwych brzmien, i wszystkich pol¬ 
skiego jgzyka gtosek, ktorych tu wigcej niz yvinnych jgzykach 
stowiaiiskich sig zachowato, przeto w poczgtkach mieszano pi- 
sownig blcinslui, czeskfi i niemieckg. Chcgc niektore g oski 
stowianskie np .sz, szcza, czerw wyrazid, musiano, jak to wi- 
dzimy, knpkg liter razem stawiac. ,lJla tdj niedostatecznosci abe- 
cadta tacinskiego, pisownia polska dtugo ustalic sig nie mogta. 
Tymczasem dla wstrgtu ku grekom duchowienstwa tacinskie- 
go, wstrgtu ktory. Polacy z Rzymu przywozili, Kirylicy do jg¬ 
zyka naszego stosowniejszej, uzyc juz byto niepodobna. Par- 
kosz wpiglnastymwiekupowiada: iz na wyrazeme o krotkiego 
i o dtugiego, moznaby wzorem grekow, mied odmienne htery. 
my jednakze, gdy we wszystkim tacinnikow nasladujemy, tdj 
nowosci wprowadzac nie bgdziemy; bo mozeby to kOmus me 
podobato sig ( 569 ). Wreszcie przy abecadle lacinskidm, narzu- 
conem jgzykowi, z jego natur;} i duchem niezgodnem, zacie- 
rata sig etymologia wyrazow, wymawianie scismonych samo- 
gtosek i iloczas; nawet w czasowaniu stow od pidrwiastkowego 
1 Forsan enim ctliquibus forel odiosa (innoi'atio)• 
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odst^piono torn. Dlugo musieli Polacy porownywac i stAsowac, 
nim na oznaczenie ro/.nydi gtosow i przygtosow slowianskieh, 
najlepsze w nim znaki wynalezc potrafili. Kreski i skladanie 
kilku razem zgtosek, np. sz,szcz, cz, dostarczyly nowychzna- 
kow, klorvch w ubogiem abecadle lacinskiem niedostawalo. I dla 
f - tego to w czgsci jgzyk polski nie by! pismiennym; ledwie w czter- 
nastym wieku do tego przyszto; nie dla tego, ahy go jeszcze 
w owczas ksztalcic, naginac do form mysli ludzkiej byto po- 
trzeba, ale najwigcej dla nie:!ostatku pewn^j, niewahajacty sig 
pisowni; w pierwszcj polowie XV wieku nasladowano lacin- 
skaczeskg, a nawet czasem nicmiecka. Zdaje sig jednakze, 
iz porzuciwszy runy slowiariskie, najprzod nasladowano piso- 
wnig niemieckg, a poz'niej dopiero czeskij: bo w starych rgko- 
pisach polskich zawsze znajdujemy sz wyrazone przez sch , co 
pofem, nadadujac Czechow, wyrazano przez ss. Starostowiaiiskie 
iz, juz w dziesiatym i jedenastym wieku podobnie jak dzisiaj 
polacy pisali. Sz pisano zamiast s, z, z, i zamiast s podwoj- 
nego; po spdlglosce k pisano i, podobnie jak dzisiaj. Glowne 
roznice w przy gtosach niezaraz pismem rozrozniac umiano. No- 
sowe samogloski q i g, choc w wymawianiu odmienne, jednym 
pisano znakiem 0 w trzynastym wieku, w czternastym juz je 
oznaczano przez an, jak mamy przyklad na psalterzu Matgo- 
, rzaty. Na pocz^tku wieku pigtnastego a, i e, zkreska na bo- 
ku, oznaczalo a, g. W trzynastym i czternastym gloskg c mig- 
kczono, dodejac z,. np. serczu, pomocz; pomigdzy I i l nie 
byio w pisowni roznicy. 

Od trzvnastego wieku do poCzatku szesnastego pisano wigc 
bez pewnych prawidet, ktorych z natury jgzyka wyprowadzic 
jeszcze nie umiano ( 5 7 W pigtnastym wieku pisownia polska 

I 7 

f 570 ) Rakowiecki w swojej historyi jczyka polskiego powiada: ii 
prawidfa grammatyczne, lubo jeszcze nicpoznanc i niespisanr, jako 
tkwiacc w naturze jczyka, Jatwo rodowitym Polakora zachowy- 
wac przyszlo, z ta tylko roinica: ii gly w tej cpocc tworzqcy 
sie ze sbowianskicgo dyalekt polski zaczal przybierac pierwszy 
ksztatt i formy, w pismach tcj opoki zachowywancsijformy ^ram- 
maty czne starej stowianszczyzny, zmieszane razem zfdrmami gram- 
■natyczncmi nowo tworzacego sij dyalektu. I takim to sposobcm prze- 
•ewal sie caTkowicic duck starej stowianszczyzny do nowo tivo- 
rz^ccgo sie z niej dyalekty polskiego. 
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chwista sig migdzy czeska i niemiccka. We wszystkich rgko- 
pismach pigtnastego wieku a, h; a, e, 6 , g, albo catkiem nie 
rozrozniano; tak ii migdzy mqka i m§ka nie byto w pismic, 
roznicy, albo je sposobeur dziwacznym nader rozrozniano. q 
wyrazano przez <i>, albo au, an, on; za g pfsano en albo an; 
bo dtugo wahano sig migdzj g i a rip. bqd§ zamiast b§d§. Pi¬ 
sano tez z czeska 5 jak an, np. bandz, szwyqtngch, szemna, 
mogych . Kopieczna i coraz mocniej czuc sig dajaea potrzeba 
pisania fto polsku, poprowadzita do zastanowienia sig nad jgzy- 
.kiem, Zeby dobrze pisac, potrzeba byto wprzld jgzyk rozebrac 
na najdrobniejsze jego pierwiastki, to jest na gtoski. Jakob 
Parkoszz Zorau'icy ( X71 ), akademik krakowski, doktor pra- 
wa kanonieznego, proboszcz S. Michaia i S. Stanistawa na 
Skatce ( 572 ), rektor akademii krakowskiej (w latach 14-39 i 
1440) w pismie 0 Ortografii polskiej ( 573 ), pierwszy krok do 
zastanowienia sig nad jgzykiem polskim uczynil, i otworzyt za- 
w 6 d, ktory grammatycy polscy do Mroziri skiego, Deszkie- 
wicza i wieta innych z chwata przebiegali. Ze oriografia 
Parkosza uzywana byia powszeehnie w pigtnastym wieku, 
swiadezy Zaborowski (^ 74 ). Parkosz niepotrzebnie wymy- 
slai osobne znaki na migkkie spolgloski, ktore sig migkcz? lub 
twardnieja, stojfjc przy i lub y, np. bit, byt. Wrcszeid w tej 
jego rozprawie odslonity sig niektore wtasnoscijgzykapplskiego- 
W poezalkach szesnastego wieku pisownia polska chwiata 
sig migdzy nierrdecka i czesk§, dopiero za Zygmunta Augusta sig 
ustatkowata, do czego bracia Szarfenbergerowie Mikotaj 
i Stanislaw, Maciej Wierzbigta i Jan Januszowski Lazar 0 - 

1' \ 

gs- Zorawice by-l’a podobna wiosska pou Secyimir.em, lecz w spisie vvio- 
sek krolestwa polskiego (_Warsz. 18371 sic nicznajdiOe. 

By! proboszczcnj na Skafce przed r. 1473; bo w tym roku to pro- 
bostwo Dlugosz zam'enil na klasztoi- Paulinow. 
f 571 j Dziefko ktorc sic w rykopisie w biblioteoe akademii krakowskiej 
przechowal’o, wyszfo naktadcaj Hr. R aezy n ski c go. Jacobi Var- 
kossii de Zurau-ice anliqvissimus dQ Orthopraphia polonica libel- 
ins. opera et studio O. 8. Bandthic editus. Pot naniae typis Vecke- 
ri 1830. XVI str. przedmowy BandtUicgo, 99 str. Parkosza. 

• p 77 ) Antiqui Poloni vocales longai geminabant, breves simplicibus pin- 
gebant figuris. Nadto Zaborowski daje za przykfad dla swojej or- 
, tografii to samo Dziesiecioro Boicgo przykazania, ktorc sie znaj- 
duje u Parkosza z samogJoskami pojedynezemi i podwdjncmi. 
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wicz iiajwiec^j si(‘ przyczynili. Jeszcze w Bielskim ortografla 
jest niestala i dzika; czgsto natrafia sig^na przykre gloskizbite 
razem tak, iz ich wedle pisowni wymowicby. niepodobna. W sze- 
snastym wieku starcnniej rozrozniano a i & otwarte i scisnio- 
ne (® 75 ), niz e i e. Staranniej odrozniano b’ p’ f w', co za- 
pewne ztad pochodzito: iz te migkkie gioski pilniej w wymawianiu 
zachowywano, mianowicie w trybie rozkazujacyrn np. rob’, gub’, 

( 57 ?) „Znamie prawe ("') nad a, e znaczylo Wstarych xlaikach otwarte 
tych. samoglosek wymawianie. Znamie lewe nad e, b, znaczylo 
w starych xi^zkacli, ie te same gloski sa w wymawianin dcisnio- 
ne.“ By la wiee jednostajnosc w krcskowanin samoglosek. Lecz 
to prawidlo ulcglo zmianie i zepsueiu, z umyslu lnb z niewiadomo- 
sci: i tak mvaiamy, iz z porady tychie samych ortografovv (p. or- 
thograpliia Kochanowskiego) nigdy to prawidlo calkowicie nieby- 
lo w pismach i drukaeh doehowywane. W pismie recznem idacdm 
od rcki prawej do lewej, ilie bardzo Wvgodnie pisac znamie lewe 
k idace od prawej do lewej rgki. Poradzili wiee, aby znamie lewe 
nad drngiem a polskiem scinionem, tudzie£ nad drugiem e polskiem 
dcisnionem opuszezac. Zas a, e, 1’acinskim gloskoiu odpowiada- 
jace, otwarte, znamieniem prawdm ciagle i jediiostajnie oznaczac 
Cp- Itnapski). Ca sic zaS tycze gloski o, podobalo sie nastgpnie 
nieoznaczac o tam iadnyrn znamieniem, gdzic brzmienic jego podo- 
bne laciriskicmu, znaczyc zas gdzic w brzmienin od lacinskicgo 
odstepuje, (patrz KocliandWski). Jakoz stosownie do powy/.-ze- 
go prawidl’a oznaczono je znamieniem lewem (oj. Ale znamie lewe 
niewygodnie bylo pisac, przwolono wiee sobie pisac nad polskiem o 
sciSnionem znamie prawc.(o), a kto pierwszy to uczynil, odstapil 
od pierwotnego prawidl’a, albo z niewiadomosci, ale ie wolal pi¬ 
sac wygodnie raezej niz grammatyezme; zwlaszcza ze takowa, 
odmjana, lubo psula pjerwotne prawidlo, niesprawiala przecici 
watpliwosci w wymavianin, bo o lacinskie otwarte zadnera* sig 
znamieiliem nieznaezylo. Miano wrec za jedno pisac polskic b (ze 
znamieniem lewem) lub 6 ze znamieniem prawem (p. Kochanowski). 
Wszakze drugi zwyczaj dlaznamienia prawego wzial- gore, i po- 
ciagnal za sob^ zmiane prawidla. Jakoi przenicsipno nastepne 
znamie prawe z laciuskiogo e oUvartcgo na e seisnione tak, iz np. 
w biblii Wnjka vvWract. 1740 wydanej, e i o lacinskie nie sa 
znaezone: znaczoiie sa e i o polskic seisnione znamieniem prawem, 
przeciwko pierwotnemu prawidlu: a lacinskie znaezone znamieniem 
prawem,-nazwaae otwartem, nieznaezone a polskic scisnionem na- 
zwane podlug prawidl’a pierwotnego. Widzac te niejednostajnoSd 
Kepczynski, zwaiaj^c oraz: i i wiecej w mowic polskiej jest 
lacinskich samoglosck otwartych a, e, o, zwaiajac nadto: ie jui 
dwdeh samoglosck nolskich Scisnionych e, o, znamitmowanie krd- 
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kup’, traf, mow’, lam’, lup’, co teraz tylko w niektorych rze- 
czownikach zostalo, np. harp, paw’, krzew ; wiedziano dobrze 
ze kreski nad gloskami c, n, s, z, nie znaczg akcentu, ale przy- 
glos czyli op aszczone i — Pierwszy raz w biblii gdanskiej (z r. 
1633) zgloski ia, ie, io, iu, tudziez ay, ey, iy, oy, yy, przez j ozna- 
czono, co Leiewel najprzod, a ponim Felinski odswiezyli, 
a teraz powszechnie przyjgto. 

Po Parkoszu wziat sip do ortogralii polskiej prawnik 
Stanislaw Zaborowski, ktory przeszediszy pod wzglgdem 
pisowni wszystkie litery abecadta, powiada: izPolacy podobnie 
jak lacinnicy na 23ch literach poprzestac moga; gtoski grube 
kresktj podlu/.na albo kropka (np. celusc czeluscj, migkkie zas . 
dvviema kropkami oznaczac kaze (np. calo, zelone, cialo, zielo- 
nosc). Zaborowski znatortografig Parkosza, i zaniestoso- 
wng j^poczytuje: „Dawni Polacy, mowion, chcac czynic roznicg 
„migdzy wyrazami, szesc samogtosek i siodmej greckiej uzy- 
„wali: z ktorych dtugie podwajali, krotkie pojedynczemi ozna- 
„czali postaciami. Spolgloski twarde inaczej, migkkie zas inaczej 
„wyrazali, obyczajem muzykdw, ktorzy twarde tony czworo- 
,.graniastym znakiem Q, miekkie zas okraglym 5 wyrazaja. 
,^Tyle wipe namnozyli liter rozniacych sip brzmieniem i posta- 
’,cig, iz do 40 dochodzily; tak zbyteczna liezba, niemalo przy- 
„spf rzajac trudnosci, narazala tylko na pomylki ( 5 ' 6 ).“ 

Jan Seklucyan wielkopolapin, augsburskiego wyznania, 
kaznodzieja xigeia pruskiego, przy kancyonale zal^czyl by! or- 

t 

sknmi prawemi weszio we zwyczaj: znamie prawe z iacinskicgo a 
otwartego, na polskie a scisnione przeniosi. Kucharski, Kop- 
czynski. 

(*’*) Zaborowski robi potrojne ■f. OAm byio wydan ortogralii Zabo- 
rowskiego; pierwsza wyszfa osobno. Orthographia seu modus rede , 
scribendi et legendi polonicum idipma, quam titilissimus. Na k. 
Imprymowano wKrakowic n Pana Hallcra mieszczanina krakow- 
sklego lata narodzenia Iioiego 1518 dni kwietniowycli, str.lt in i. 
Nastepne wydania wychodzify wraz zjego grammatyka iacinska, 
i tak 2) Crac. 1519, 4. 3) 1526 llier. Victor, druk gocki, peine 
skroceri i cokolwiek omyick, 4to. 4) Crac. 1529 Mat. iharffenb. 4. 
5) Crac. 1536 Mai. Scharff. 4. Peine bieddw wyd. Dla braku po- 
trzebnych czcionek, nie mfigi dobrze wypisad ortogralii Zaborovv- 
skiego w przykiadach. 6) 1539 Hier. Yietor. 4. /inajd. sie w bi 
Y Wiotecc akad. krak. 7} Crac. Mat. Siebcneiclier. 1560, 4. 8) Crac. 
Mat. Siebeneicher. 1564. Znajd. sif w bibliotece akad. ’yak. To 
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tografijj polskg ( 577 j, ktor^ pnfym powtornie wydal przy nowyw 
testamencie z r. 1551, gdzie dvvie karty zajmuje. „W jezyku 
polskim, raowi Seklucyan „kto chce wyrazk'ten dzwigk, ktory 
w wymawianiu slow slyszgmy, ty litery abo flgury musi znac, 
ieslize niechce nowych a polaku nieznaiomych wymyslac, ktore 
sie tak pisza, a iest ich pigtdziesiqt i icdna w liozbg“ a, 6, 
b, b', c,c, cz, d, dz, dz, dz, e, e, f, g, h, i, ii, j, ij, 

y, yj, k, 1, 1, m, m, n, ri, o, 6, p, p, r, r, rz, C, IT, lz, s, 

z. z, z, t, u, ii, w, w, x. - 

Seklucyan znamiona z samoglosek otwartych, przeniost 
na scisnione, jak pozniej Kopczyriski; j (wymawiaj jej odroznia 
od i i y, ale go ktadzie w tedy, kiedy nie ma bye z inszym 
v'okaliscm wymawiano. Na r, kiedy bgd^c przy z razem sie 

niewymawia, osobny znak wymyslil 5* 

' i 

wydanie tern sig tylko od szdstego rbzni ze ma druk drobhiejszy, 

i ze niema imicnia wydawev. Ostatnip wyd. jest Kucharskie- 
;o w przekladzie polskim, z przydaniem uwag tlumacza, tudziez 
ortngrafii Seklucyan a. i spisn bibliograficznego grammatyk i sfo- 
wnikdw polskicli. Warsz. Wgcki. 1835, 4. W niektdrych jest: ad 
leeiorem Leonardus Coxug faciebat. 

Qui vis scribere verba sic Polona, 

Nullo nt nomine syllabave pecces, 

Tnm nec carpere Momns ipse possit 
Perfectum artifici mann laborem: 

Hunc fac assidno lib rum rcvolvas 
Tam planum, facilcm, brevem, politnm, 

Ut nil planius esse tersiusque 
Possit: nec brevins magisvc doctnm. 

Nec, quo commodius levi momento 
Metain propositi tui salutes. 

Quod si parvam habeas fidem loquenti; 

Tenta, et dispeream nisi probabis. 

(* 77 ) Seklucyan we wstepie do ortografii przy nowym testamencie 
znajdujacej sie, powiada: „Gdzie tesz ta ninieisza orthograpliia od 
tey, ktora iest prssed tem wydana nie iest niczem ro£na iedno tym, 

ii iest dostateeznieisza, a fsz a spunktem i takze ,e i 6 odmicni- 
lismy na ty, ktdre sa przes punclow. 41 Wiec ztad oczcwiscie sie 
pokaznje, ii ju i przed r. 1551 Seklucyan wydal swoje ortografia 
polska; nie wydal jej osobno, bo ile teolog jezykiem polskim wy- 
(aeznie sie nie zajmowal; nie wydal jej przy innym dziele; bo te 
wszystkie prdez kancyonaln, nam sa znajome, i po r. 1551 wy*- 
szly, wige musiai wydac przy kancyonale. 
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Pierwsze druki polskig Wietora iUnglera od 1522 do 
1532 nie mia J y stalszej, jak rgkopisy pigtriastego wieku piso- 
wni. PrzedReyem, w szesnastym wieku, trzymanosig pisowni 
cztemastego i pigtnastego wieku,- tylko ze migkkie spolgloski 
s, c, kreskowaniem, nie podwojn? jak przedtem liter? oznaczanu; 
i nosow? samogloskg gpisywano jednostajnie, nie rozrozniaj?c 
od q, a rzadko j? wyrazaj?c dodaniem m lub n. Rey, rownie 
jak jego poprzednicy, Vaha! sig w pisowni: q i g jednakowo 
pisat, i w pisauiu spolglosek nie trzymal sig jednostajnego pra- 
widta. Ale juz i rozroznia od j. „Czoz ty rzeczesz ngdzny bat- 
wanie, ktory gdy'cie troche swiat ku gorze wyniesie, tedy sig 
nadymasz jako pijana na morzu (apokalipsis ? r. 1565 list 10).“ 
Kochanowski stateczniejsz? ma pisownig; lecz wahal sig 
w pisowni samoglosek. Samogloski i spoigloski pisze sposobem 
dp jego czasu uzywanym, jako to: c za k, l za 1, th za t, sch 
za sz; po r, c, kladzie y albo i albo j; migdzy samogloskami: i, 
y, j, zadnej nie czyni roznicy. 

M?czynski w slowniku tacirisko-polskim z r. 1564 do- 
ehowal wiele wyrazow polskich, juz za jego rzasow mnibj uzy- 
wanych, wiele innych od zupetnego zapomnienia oCalil; wspomi- 
na o niektorych osobliwosciach jgzyka polskiego, 0 zachowywaniu 
rodzaju w siowach, o liczbie podwojnej, dodaj?c: iz to wszystko 
w slowniku polsko-lacihskim, nad ktorym juz pracuje, wylo- 
zy ( 578 ). Jakoz Starowo.lski ( S79 ) i Paprocki, a za nimi 
Niesiecki ( 5S0 ) twierdz?: iz M?czynski slownik polsko-ta- 
ciuski 1564 roku napisal. Moze rgkopis, gdy M?czynski w po- - 
migszaniu umyslu sig zabil, pozniej zagin?l. 

Slawny mowca Orzechowski nie pisai grammatyki pol- 
skibj; zostal po nim tylko nastgpuj?cy. o ortografii ulomek, 
z listu pisanego do Jana Januszowskiego ojca, w ktorym 
radzi wracac do kirylicy. „W jgzyku slowianskim (pisze Orze- 
‘„phowski) ten dzwigk ca, scha, sea, brzmi naiwigeej. Przeto 
,,u Bulgarow w obiecadle polosclione S? te literi 4 ^ > lii> 

£ 578 ) Sed ad ejiis explicationem grainmaticis videlicet praeceptis et ot>- 
servationibus alius in alio libro confrario Lexico Polono Latino, cu- 
jus etiara editionem adorno. magis idonens et peculiaris dabitnr di- 
cendi locus. , 

(5 7 9) Hecat LXIV. 

ft so) t. Ilf, str. 20? 
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„to jest ra, scha, sea. Gloss w naschym pismie podle c pospo- 
„liczie ktada z literg, literzfc c przecywna, bo z litera, est li¬ 
bera dupla, stych dvvoch liter sloschona s. d.; a coss to zac bgn- 
„dzie, gdy miasto cemu, potoschys czemu? resolwuysche iedno 
„to, bgndzie nieme slowo nierozumne, takie csdemu, gtupie 
„to slowo jest: przeto nigdy po c uie trzeba klasc z, alie c saw- 
„sche niecli stoy, przed vocalissem zwtasca. Taksche tyss post 
„s nygdi uie klasc z, bo to z kazy Polska mowg y tradne cy- 
„tanie polskie cynj. Patrzaycie na tym slowie, wasza milosc: 
„rosdzielcie sig literg, patrzaycie co za slowo bgndzie: wassda 
„pewnie bgndzie. To slowo polskiem nie lest Przeto miasto 
„tego, gdzielyy sig poloscbyc mialo po s. z. lepiey poloschic c. h. 
„aby bylo wascha, proschg, pyschg, etc. Takies syllaba, gdy 
„w niey nie bgndzie z, etc." Dan z Surowyc, IX Junii A. D. 1564. 
Jan Januszowski syn powiada o tej ortografii, iz cos Sig 
durum zdalo. 

Dot§d Parkosz, Zaborowski i Seklucyan samjjtylko 
ortograti§ sig zajmowali, pierwsz;] grammatykg polsky napisal 
Francuz, Arianin Piotr Statorius ( 581 ), z namowy Prospera 
Pro wan a zupnika wielickiego, aby trudoosc jgzyka nie odstrg- t 
czala cudzoziemcow do osiadania w goscinnym Polakow kra- 
ju ( 58a ). Byl on rodem z Thionrille w Luxemburskiem. Uwagi 
jego o polsczyznie nader trafne, wyrazy polskie najdobrarisze, 
sklaniajd do mniemania: iz albo mu Polacy do tdj grammatyki 
pomagali, albo w mlodym bardzo wieku przybyl do Polski. 
Lecz Sandius i Lauterbach powiadajij: iz Statorius, uezen 
genewskiegoBdzy, przybyl do Polski r. 1559, przywiozl z sobg 
pisma Serweta i zostal rektorem w Pinczowie. Dokladnosci 
tej grammatyki wspotczesni dziwili sig, a Kopczynski wiele 
z niej korzystal, i w rozroznieniu' a otwartego i scisnionego 
nasladowal ( 583 ). 

( 5M D Syn jego nobilitowany byi takze Piotr Statorius i pizeinval' 
sif S toj eriskira. 

C 582 ) Polonicae Grammaticae institution in corum gratiam, qui ejus lin- 

gnae elegantiam cito et facile addiscere cupiunt. Cracoviae apud ^ 

. Mathiam Wierzbietam Typographuin regium 1568 in 8. Text J’acin- 
ski kursywa, wyrazy polskie gockiemi czeionkami. Przypis Du- 
dyezowi by-?emit biskupowi pieciokoscielneinu. 

( 583 3 Obacz gramma tyke na klasse III. Przypis str. 21. #K opezynski 
mM gramiuatykg Statoriusza bez tytufu, bo gdy wszystkie 

Hist lit polSa T. VI. 26 
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Joannes Ursinus, professor akadenni Zamojskiej, zrnarty 
1613 r. vv swojej grammatyce taciriskiej wydanej najprzod we 
Lwowie 1592 r., ilmiescit, od strony 51 do 59, po polsku rzeez o 
Ortografii polskiej, w ktorej przeszedtszy wszystkie lifery abe- 
cadla powiada: „Z tego co sic powiedzialo, czt^ry rzgdy liter 
vVychodzg. W pierwszym rzgdzie sa litery, ktore maja pojedyn- 
kowe pisanie, jakich najdzie dziewigc. Po tych miejsce inajq 
litery cztery, ktore pisz;y sposobem troiakiem. W ostatn>em rzg- 
dzie iest liters tylko iedna, ktora sig pisze czworako, Y tak 
aczkolwiek liter polskich tylko iest trzy a dwadziescia; przybylo 
ich iednak tjm roznym pisaniem ieszcze do tego drugie dwa¬ 
dziescia, /.e wszystkich liter bgdzie iakoby trzy y czterdziesci. 
To wszystko na tey tabliczce snadnie obaczyc kazdy moze.“ 
Tabliczka liter polskich 

A- b, c, d, e, f, g, h, i, k, {, m, n, o, p, q,jr, s, t, u, x, y, z 
d, g, h, k, q,r, t, x, y, 

b b’, c c, f f’, i j, 1 1 , m m’, n n, o 6 , p p’ 
a, A, 9 , e, t5, g, f, s, s, z, i, z, 
v, u, w, w’, 

Jan Januszowski syn drukarza krakowskiego, zmarly 
1613, poczytujgc za sromotg „ze nam grammatyki polskie cu- 
„dzoziemcy opisujg“ wydat: 

Nowy karakter polski z drukam Tazarzowey y ortografia 
polska 1564, 4. Gdzie przechodzi prawidfa pisowni porzadkiein 
abecadla; do tego przyfaczyt mysli i uwagi o pisowni polskiej 
Jana Kochanowskiego ( 584 ) i JLukasza Gernickiego. 

Mimo sprawiedliwego oburzenia sig Januszowski ego, 
do korica epoki Zygmuntowski^j sami tylko cudzoziemcy: Mi- 
kolaj Volkmar ( 585 ), Jeremiasz-Koter f 586 ), Aron 

druki Wierzbieiege staJy na Imiexie liOrorum prohibitorum Macie- 
jowskiego i Szyszkowskiego, cliche ocalic takie xiazki wydzierano 
tytnly; dla tego ta grannnatyka Statorinsza tak jest nadzwyczaj- 
nie rzadka, iz Bentkowski fHisior. liter. I, 205} nawet o jej by- 
tno&ci powaipiewaf. 

Uwagi Jana Kochanowskicgo nad pisowni^ znajduja sie w drugira 
tomie dzicl Kochanowskiego wyd. Mostowskiego 1803 r. 

( sss ) Compendium linguae poloniae in t-rattain juvmtutis Dantiscanae 
eollectum. Dantisci 1612, 8. 2} Hnnefeld 1 640 8, ark. 6. Przy- 
padknwanic i czasowanie main objaSnione. 

) 8chlu( ssel aur spolmscheu und deutsc&en Sprache u. *. to. das M: 



RYSI1NSKI 


408 


Bliwernitz ( S8T ) i Meninski drugi Francuz ( 5S8 ) gramma 
tyk§ polskij zajmowali sig; bo zeby Marc in Czechowicz 
aryanin, ttumacz nowego testamentu, pisal prawidta jgzyka pol- 
skiego, zadnego dotgd nie znaleziono sladu ( 589 1; lubo pomingc 
nie mu/.na: iz tlumaczc biblii pinczowsey, Budny (w ktorego 
pismach postrzegamy jednostnjna pisownig, i formy grammaty- 
kalne pewne, ktory pisze s, zamiast z), i inni niemalo nad 
igzykiem polskim sig zastanawialL Do tej liczby ualez.y Samuel 
Rysiriski, ktory pierwszy wpadt na mysl szczgsliwg ( 59 °) ze- 

klucz do polskiego i niemieckiego iezyka, to jest gruntowna nau- 
ka, iako sie nietylko Niemiec polskiego, ale i iako Polak niemieckie¬ 
go iezyka iatwiei i rychlei czytac i rozumiec pio ie, przez J. Ro- 
tera, Gfogow: kollcge przy szkolc S.' J1I. Magdaleny w WrocJa- 
clauiu. Breslau 1610, 8, 3) lamze 1638, 8. 3) w Gdansku Nunefcld. 
1648, 8, ark. 15. 4) in d. Ilanmannis. Erben Druckerey. 1706, in 8vo. 
Jcstto praktyezna grammatyka, w ktorej antor w badama gtrbsze 
nad jezykiem sie nie zapnszcza. 

Aron Blixeernitz pastor torunski: Tahelia grtiinriialicac polon. 
Torun 1618 na jednym arkuszu in fol. 

( !ss ) Prancisci Mesgnien Lotharingi, grammatica seu institutio lin¬ 
guae polonitSae, qua Etymolcgia, Constructio, Syntaxis et reliquae 
partes omnes exacte tractantur, in usum exterorum edit a. Dantisci 
snmptibus G. Forsteri 1649, 8. 3) weLwowie n Jezuito\vl747,13, 
str. 143. 0 przypadkowaniu rzeczownikow trafne zawiera uwagi. 
( SS9 ) Twierdzi to w przypiskacli do pochwaly Szymanowskiego St. Po- 
tocki; ale Saudi us i Lanterbach nie o tem nievvspominaja. 
( s * 9 ) 11 ariose przysfow juz wspdlczesni dobrze ocenic nmieli: 
Praysfowia rdznc, rdifhym iezykiem wydano, 

Nasze snadz, dla niedbal'stwa glucho dotad miano: 

Ty pierwszy pokazate? Rysinski inoy drogi, 
ie i w to nasz sarmacki iczyk nie ubogi. 

Za czeta Mnza sfowiauska takze twe zabawy, 

Osadzila bydz godne wiekuistey sJawy, 

-. SJawy, ktdra, zdarzy Bog, ty zakwitniesz vvszedzie, 

Gokijd potomkow cnego Gecha stawac bgdzie. 

* 7 \ t 

Jako w szerokim polu rozstrzelane Strzafy 
Znioslszy w knpg, napeliiic kolczan, trud nie malV; 

Abo zborze po garsci rzezac: wiazac w snopy, ’ 

1 ukTiulac, ci^zka to fatyga, do kopy: 

Tak bez pocliyby i tys strawil sife czasu, 

1 zazyfas z tesknica wielkiego niewczasu 
Okolo przypowiesci w tg kupa zebranych, 
f do reku tak swoim, iak obeym poddanych. 

26 # 
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brania przyslow, czyli jak on nazywa pmjpoimm pniskich ( 591 j; 
a lubo jc bez przyzwoitcgo objasnienia o poczatku, uzyciu bez 
dobrego na jgzyk iaciriski przekladu oglosit, wszelako tylko 
wiernie spisujgc, zachowat tkwiacego w nich slowiariskiego du- 
cha, nie stSrl z nioh swiezej barwy, ktovg z duszy wyniosty, 
a zatern wielk§ jpzykowi vvyrzadzil przyslugp; bo w przyslo- 
wiach pierwszy raz jezyk do wydania glpbszych i rozciaglcjszych 
mysli uzyty zostal; s.y one poczatkiem ksztalcenia sip w /.szego 
stylu w kazdym narodzie. Przeciwnie Knapski, Jezuita, rodem 
z Mazowsza, w zbiorze przyslow, w pipcdziosiat lat poznjej zro- 
bionym( 59a ), opuszczajac szcz^ro-polskie Rysinskiego przy- 

Wiec iako groch przebrany, snadnie ludziom prazyc, 

Tak twey wyborney pracy kazdy mozc zaiyc, 

Przez co od bacznych sfuszna otrzymawszy dziekp, 
Ozuwcom zadasz scrcu ich. zwyczayna mgke. 

Prcverbiorum Polonicorum centuriae IS, w Lnbczu nad Niemncm 
1618; napis dacinski ale przysdowia polskie. Drug. wyd. juS z na- 
pisem polskim: Prkypowiesci polskie p. S. Rysinskiego xebra- 
ne i na centuryi osmnascie rosstoAione. (Ty tul w ramkach drze- 
worytych) in 4, ark. 9y. Trzccie wyd. naktadera Jakob a. Wi- 
rowskiego bibliopoli lubelskicgo 1629, 1, 

W tern trzcciem wydaniu opuszczono nastepujijce przypowiesci: 
« Darmo wode korcera raicrzyc. Dal mn dybiku, az pic wofaf. 

£*wnrazna dziewka. Galant w poftory pody. GJadki iak brzosk win— 
na kostka. Gada iak mfode piwo w brznchu. Gosd Pan Straczek. 
I szarek dobry. Jelo tylo, bylc by-do, iako tako. > Jak byk picf, 
a krovva niepieda. Jak z regcstfu. Jeslimci si§ naprzykrzyd u- 
st^p ie mi. Jakby przyrauskaf. Kaskali, Maskali, byle nie w6y- 
towna, bo n woytowny clidd nierowny, a ona sgkowata. Nie trzeba 
iemn po cudzey ziemie, kto sig z kaska pobrata. 

Przypowiesci w wyd. 1629 dodane: Gdupi daje, madry bierze. 
Inszy 1'rol a insza Pani Baranowska. Czeka. iak kania dzdiu. 
Dobremu koniowi przysy puja obroku, a zdemu uj ninja. Kogo szcze- 
seie gdaszcze, tego radn troszcze. Kto z-dyin pobdaSa, dobryck 
uraza. 

Wreszcic w niektorych przysdowiuch w dwdch ostatnich wyda- 
niach zdarzaja sie made roinice w wyrazaeh, np. Da} 1 sie B6g na- 
pic, di.ibet nie dal sig wystmmac ; w wyd. 1629 uryspac. Gdy eliu- 
dak pan a daruic, diabod z niego prxepinuie-, w r. 1629 prssekwintuie. 
I tego Wen us nie pomaJu dechce, kto ma twarz szpetna a mido— 
sne serce. W r. 1629, z tego Pan hog nicpomada trekce. Itiedy 
aakwilna suche kije; w r. 1629 xahstq. 
f 5Sa ) Adagia polonica selecta et sententiae morales. Cr. 1632. i. Po Ma- 
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stowia, nielylko tabic, ktdre skromnosc Jub pieszczone ucho ra- 
zic mogtj, lecz nawet historyczne, ktorjch wywodu zrobic nie 
umiat, ograniczyt sig na samych niemal zdaniach moralnych. 

Knap ski radzi, aby gtoski a, b, m, p, iv, mipkkie, byty 
oznaczone jakim znakiem, dla rozroznienia od twardych, aby 
niektore wyrazy w pisaniji rozdzielac, jako to: dzier-zg, mier-zg 
Mg, od-ziewam, pod-robilem sobie, a to dla odroznienia od dzier- 
zg cottier o, mierzg sig, odziewarri, podrobilem chleb. Przygania 
tez, lecz niesluszniec iz niektorzy pisz§: cialo, cigszko, siano, 
siekg, zinrno, ziemia, kociel; zamiast: cialo, cigszko, siano, 
siekg, Harm, ziemia, kociel; bo tu czytajijcy migkczy gtoski 
dla naslfpujgccgo i, nawet nieostrzezony znakiem. Tenze Jezuita 
wydat stownik polsko -lacinski ( 593 ). 

Wreszcie pisali o jfzyku polskirn w ogolnosci: Marc in 
Kwiatkowski z sieradzkiego, w zagranicznyCh wyuczonyaka- 
demiacli, ktory uczyt mtodego xigcia Alberta Fryderyka (syua 
jedynaka pierwszego xigcia pruskiego i margrabi brandebur- 
skiego) po polsku, i wydat: De latissimo usu et maxima uti - 
litate linguae Slavonicae w Krolewcu u Daubmana 1569. Za- 
tuski ksnjzki tej nigdzie, nawet wPrusiech odszukac niemogt. 
Jan Ry binski poeta, zostawszy professorem w Gdansku 1589 
r., wydat mowf: Oratio auspicalis de linguarum in genere, turn 
pobnicae seorsim praestantia et 'Militate. Gedani 1590. 4. 

czydskicgo sfowniku polsko - i acinskiin , ktorcn nie wyszedf, nie 
masz dawniejszcgo jak Knapskiego, nastcpujacy: Vokabularts ros- 
maitych y potrssebnych sentenciy polskirn y nietnieckim miodtsien- 
com na po&ytek teraxs asebrany. Ein Vocabular mancherley schnenen 
undnotwendigen Sentential), etc. Krolcwiec. Jerzy Daubmann 1695,8, 
do stownikow liczyc sic nie mozc. Jednakie przydac tn muszg, 
i i przy Jana Tuejiolczyka grammatyce z r. 1533 znajduje sio 
sfowniczek polski. 

( 5 9 3 ) Thesaurus Polono Latino-Graecus. Cr. Caesar. 1621. fob 2) edyc. zna- 
cznie przez Knapskiego poprawna wyszfa po jego £mierei Cr. 1643 
fob blisko 12 alfabetow; dzis bardzo rzadkie dziefo, bo byto i za 
graniea wykupywfine. Mamy przerobienia tego tomu z opuszcze- 
niem greczyzny i frazeologii. Najdokl’adniejsze jest: sfownik pol¬ 
sko -taciiiski ze skarbeu xiedza Knapiusza e S. J. wybrany, nie- 
ktdrerai stowy, nadto slow i iniion rodzaiami i odmianami, dawnidj 
pr. X.Benedykta Woronowskicgo pomnezony, ateraz prze- 
drukowany i na,.trzy tomy podzielony. Kalisz w drukarni JO. Xcia 
Prymasa 1781, 3 tomy, 8. 
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Z tego wldzimy najprzod: a poczgwszy od Parkosza, / 
meczono sie nad wymysleniem i ustaleniem ortograGi polskiej, 
ktora wszelako nieprzez ich pisma o ortografii, ale zwyczajem, 
od potowy szesnastego ( wieku nieco sic byia astaMla; powtore 
ze zawsze w ortografii miano wifkszy wzglgd na clymulugjg, 
jak na wymawianie. Wreszcie nieustalona ortografia nie jest 
wadg naszego tylko jczyka, ale przywarg wspolng wszystkim 
jczykom zyj;jcym i rozwijajgcym sip. Tylko jfzylu zamarte, 
skostniale, jak np.jczyk francuski, majg stalszg ortografig, albo 
starozytne, jak np.jczyk greeki i rzymski. Atoli greckl jfzyk 
i lacii'ski nie miaty, za zycia swego, am ustalonej grammaty- 
ki, ani ustalonej ortografii, jak sic przekonywamy z odgrzeby- 
wanych dzisiaj napisow greckich i lacinskich. Te jczylci az do 
smierci ksztalcily sic, doskonalily, lub psuly, ale zawsze i Gig¬ 
gle sic odmienialy. Widzimy dalej: ze lubo jczyk w drugiej 
polowie szesnastegQ wieku picknie i szybko, w picciu calej 
1 Biblii tlumaczeniach, pod piorem Kochanowskiego, Biel- 
skich, Gornickiego i Skargi sic rozwijal, nauka jednak 
jczyka, czyli grammatyka ledwie dziecinne stawiac poczcta kroki, 
i ze nig cudzoziemcy prawie wytgcznie sic zajmowali; z czego 
pokazujesie: ze grammatyka wigcej dla cudzoziemcow jest po- 
trzebng i pozyteczng; ze chocby nawet najlepsza, dowzrostui 
uksztatcenia sic jgzyka nie jest nieodzownie potrzebng, ze jczyk 
bez niej, lub obok niej doskonaU sic, rozwija lub psuje; bo je~ 
zyk jest dzielem mysli ludzkiej, prac umystowych owocem; a 
grammatyk tylko opisuje co sic juz w jczyku stalo; wyprowa- 
dza prawa jczykovve w pewnej obranej chwili jczyka, ktorg za 
czas najwigkszej jego doskonalosci u siebie poczytal, ale nie 
moze ani przewidziec co sic jeszcze z jczykiem stanie, ani tez 
go w dawnej kolei przemocg powstrzymac. Nie grammatycy, 
ale poeci i mowcy, ktorych /mlowa plynie z gtcbi duszy, z ser- 
ca namietnoscig rozkotysanego, poeci, mowie, i mowcy kszlalcg 
i doskonalg jczyk; w nich bowiem duch jezykowy jest najsil- 
niejszy, w nich mysl szybko zbiega sic z najlepszem, najkrot- 
szem, najwybitniejszem, najwlasciwszem, i malowniczem wy- 
razeniem, oni rozwijajg najlepiej tkwigce w naturze jczyka 
przymioty, i takie z niego wydobywajg wlasnosci, o ktorych 
grammatykom nawet sic nie snilo. Grammatyk tcm jest dla 
jczyka, czem statystyk dla histofyi narodu; opisuje tylko jaki 
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jest Sta’n jgzyka w pewnej, za najlepszi poczytanej ehwili, nie 
myslgc o przysztosci; a chocby sig w duchu pocieszat t$ my- 
sl$: iz jego prawidta bgd.} trwac na wieki, wszelako zyjjjcego 
( i rozwijajcjcego sig eiggle jgzyka zastanowic i zahamowac nie 
zdota. Narzueane przez niego jgzykowi mniemane prawa wie- 
czyste, tyle maji wptywu na jego rozwijanie sig, co system 
Ptol omeusza Iub Kopernika na bieg ciat niebieskich. 
Glided zastanowic jgzyk w pewnej jego porze, jest to pragn«jd 
aby rzeka nie ptyngta. Jgzyk doskonali sig, albo rdzewieje i 
ubozeje, ale zawsze odmieniac sig musi. Jgzyki nie upadaji 
dla tego ze nie maji grammatyki; owszem uczy nas historya: 
iz jgzyk grecki w tedy dopiero vk Alexandryi wpadt w rgce 
grammatykow, kiedy juz literatura wraz z narodem upadta, 
nauki slaty sig rzemiostem, a jgzyk sig zepsut i skazit. De- 
mostenes, Eschyles, Anakreont umieli swoj jgzyk, nie 
majcjc i nie nmiejcjc grammatyki; rzecz ledwie do uwierzenia 
dla nas przykutych od pierwszdj mtodosci, bo od dzieciristwa, 
do grammatyki, ktordj jednakze zaprzeezyc nie mozna. Podo- 
bniez u nas jgzyk podniosl sig i rozwingt pod piorem Kocha- 
nowskiego i ttumaczow Biblii,na kazalnicy, w izbie sejmo- 
wej, wtasnie w tenczas kiedy jeszcze grammatyki nie byto. 
W nastgpnych epokach, kiedy albo ubozat i rdzewiat, albo 
z upadku podnosit sig, jeszcze wybitniej pokaze sig: iz gram- 
matyka nigdy sig do udoskonalenia, albo podz'wigniema znikcze- 
mniatego jgzyka przydac nie moze; owszem (Ly.qc do zapro- 
wadzenia jednostajnosci, do zmniejszenia wyjjjtkow od prawidet, 
do rownego rozwinigcia wszystkich jgzykowych pierwiastkow, 
jak wszystko zbyteczne, ttumi ducha jgzykowego, jeszczeby jg¬ 
zykowi wiele zaszkodzic mogto, gdybysmy drgczeni w mtodosci 
grammatyki, cate to nudne prawidlarstwo chgtnie, jak wszelfaj 
biedg, nie puszczali w niepamigc, a wyrwawszy sig z jej zi- 
mnego objgcia, nie biegli z utgsknieniem do matki natury, ktora 
nas dobrze wyuczyta jgzyka, tacni i poloczystij drogg, nie drg- 
czjjc painigci naszej wyj§tkami bez korica, ani zajmuj§c nas 
wielki ktotnii o drobne rzeczy ( 594 ). Straty ktore jgzyk po- 

( 594 J Man pflegt allmalig in alien Scliulen aus diesen Werkcn (Sprack- 
lehren) Unterrielit zn crtheilen, und sie selbst Erwachsenen zur Bil- 
dung und Entwickelnng ihrer Sprachfertigkeit anznrathen. Eine 
unsagliche Pedanterei, die es Muhe kostcn wiirdc, einem wicder aufer- 
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nosi i'ponosic musi, nagrodzic tylko rnoze tkwiijca w nas sila 
jg«ykowa, to co Kopczynski duchern jezykowjm nazywat. 
Sita jezykowa jak ptak sciele na nowo gniazdo, na miejscu 
dawnego, ktore mu zburzono, i nie w grammatykach i sto- 
wnikarzach mieszka, ale w poetach i mowcach; dla tego poezya 
i wymowa, ile scisle zhyczona z doskonalosci? mowy ludzkiej, 
a zatem z oswieceniem i uksztalceniem rozumu i serca, jest 
gtown§ czysciq literatury kaidego narodu. Jeszcze wszelako 
jedna wielka droga dla naszych grammatykow zostala, klory 
z chwala dla siebie, a nie malym dla jt?zyka naszego pozytkiem 
pusci6 sie mogcj 1 powinni. Metoda historyczna, ktor§ z la- 
kim pozytkiem do prawa-zastosowano ,v i dla badan jgzykowycb 

standencn Gricclicn oder Riimcr nur begrciflieh zu maclien; (He raetsten 
mitlebendcn Volkcr haben aber hierin so viel gcsnnden Blick vor 
uns voraus, (lass es ihneiti schwerlich in solchem Ernste beige- 
fallen isi, ihre eigene Landensprache unter die Gegenstdmle des 
Schulunterrichts ssu ssahlen. Den gehe-tmen Schaden, den diescr 
Untcrriclit, wie allcs fibcrflussige, nach sich zieht, wird eine ge- 
naucre Prufung bald gewalir. lch bcliauptc nichts anders. als dn- 
dnrch gcradc die frcie Entfaltung dcs Sprachvermiigens in den 
Kindcm gestort, und eine herlichc Anstalt, der Natur. wclchc nns 
i(ic Rede rait der Muttcrmilch eingibt, nnd sie in dcra Bcfang dcs 
alicrlichcn Hanses zn Maclit koraraen lassen will, verkannt werde. 
Wcr konntc nnn glauben, dass ein so tief angelegter, nach dem na- 
tfirlichen gesetze weiscr Sparsamkcit ansstrebender Wachsthum 
durcli die abgczogcnen, matten nnd missgegriffenen Rcgcln der 
Spraclimcistcr gelcnkt oder gefoerdert wfirdc, nnd wer bctriibt sich 
nicht ueber nnkindliclie Kinder und Jfinglingc, die rein und gcbildet 
reden, aber in Alter kein Heimwch nach ihrcr'Jugcnd ffihlcn. Fra- 
ge man einen walircn Dichter, der fiber Stoff, Gcist und Rcgel der 
Spraclie gewiss ganz anders zu gebietpn weiss, als Granimatiker 
nnd Wortcrbuolunacher zusamraengenommen, was er ans Adelung 
gelcfnt habe, nnd ob er ilin nacligesehlagen? Vor sechs hundert 
Jahren liat jeder gememe Bauer Vollkommcnhcitcn nnd Fcinliciten 
der deutsehen Sprache gewusst, d. h. tagieh ausgefibt, von denen 
Sich die besten heutigen Sprnchlehrcr ni-clits raehr tiaumcn lassen. 
In den Diehtnngen cines Wolframs von Eschenbach, eincs Hart¬ 
mans vonAue, die weder von Dcclinationen, noch von Conjugation 
nenje geliiii-t haben, viellciclit nicht einmal lcseti nnd sclireiben konn- 
ten, sind noch Untcrscluede bcim Substantivum nnd Vcrbum, mit 
solcher Reinliclikeit und Sichcrhcit in der Bicgung uud Setzung 
befolgt, die wir erst nach und nach ani' gelchrtcra Wcge wieder 
entdeckcn mfissen. Grimm. Deutsche Grammatih. 
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jest najlepsz^, & nawet jedyng. Do tego potrzpbna jest dokta- 
dna znajomose wszystkich stowianskich jtzykow, i powiatowsz- 
czyzn jgzyka polskiego. Sledzcjc zmiany, jakich jt'zyk doSwiadczyl, 
pocztjwszy od czasow najodleglejszyrh, spisujtjc biografie kazde- 
go wyrazu ( 595 ) i kazdej czgsci mowy ( 596 ) we wszystkieh 
narzeozach stowianskich, odrozniajtjc mowy pisan§ od powia- 
towszczyzn, sledz^c wptyw ostatniej na jezyk ksitj/kowj, mo- 
>emy trafic na rownie niespodziane i ciekawe jak anatomia 
porownana odkrjcia ( 507 ). 

Jezyk litewski, ktorym mo wit Odoaker, Kejstut, Wi- 
towt i Jagietto, ktorego grammatyke jo/, w XIII wieku 
napisano, jeden z najdawniejszych w Europie, najprzod w Pru- 
siech w XIY wieku upadac i nikntjc poczgt. i doznat losu jg- 
zyka keltyckiego. W. Mistrz krzyzacki Fryderyk von Feucht- 
wangen zakazat r. 1310 krzy/.akom mowic z Prusakami po 
prusku, i wprawiad Prussakow do jgzyka niemieckiego pole- 
cit ( 598 ). W samej nawet Litwie, ile nie ujety pismem, ustp- 

9 SJownik Linde go zavvicra dobra biograGa kazdego wyrazu pol- 
skiego. Ka&dy wyraz njiaJ w-Vasnc zycie, a zatem osobna mozc 
mice i ma'biograGa; z rozwiniecia dojrzaJosci i grammatykalnej 
doskonafosci jednego wyrazu, im 1 rtmzna wcale wnosic o innycli, 
a zatem ogolnych stanowic prawideJ czyli prawjezykowych, i dla 
tego wszystkie grammatyki tak wide zawicraj^ i zawicrac musza 
wyjatkow, glowne prawidJa zagl’uszajucych. 
y BiograGa stowa polskiego skresiii P. Cybulski (ezyt. Orcdownik 
na r.1812) i-pokazaf: jak poszJo od przymiotnika i z czascm na- 
brai’o "w siebie wgledow, osob, czasow i trybow. 

( 597 ) Jakjezyk laciiiski zamienit sie na wboski i inne, opisali Du Cange 
w przcdinowic do swojego Glossarium; Le Bocuf i Bona my 
w rozprawacli zeszl'ego wieku w Memnires de t academie des In¬ 
scriptions umieszczonycli; Mur a tori w 32, 33, i 34 rozprawic o 
starozytnosciach wJoskieli; a najlcpiej Raynouard w picwszym 
i szostyra tomie dziel’a Choix des Poesies des Troubadours. Nic- 
mieckiego jezyka history napisai’ Grimm, Deutsche Grammatik , 
Ostatnie to dzieto mogt'oby najlcpiej posl’oiyc za wzor do liistory- 
cznych nad jezykiem naszym badaii. 

£69 6} Wer Preussisehe Untcrthancn und Gcsinde hat, soli sip fleissig znm 
Gottcfidicnste anhaltcn und darauf scheii, dass sic nielit mclir preus- 
, sisch redeii, odcr nielit viel prcussisch mit ilincn reden, sondern sie 
immev moglich an die Deutsche Sehprachc gewuhnen. Voigt Gcschi. 
Preusscns V, IV k. 613 podaje w watpiiwosc to przywiedzione przez 
kl’amliwrgo jak on mowi, SSzymona Grunau prawodawstwo-, ie sic 
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powat ruskiemu ( 599 ). JagicHo zostawszy krolem polskim, 
sam nauczat Litwinow dogmatow wiary chrzesciariskiej, do cze- 
go ostatni raz uzyl jgzyka litewskiego. Xitj/.ela litewscy za- 
wojowawszy Bialo-rus, zenili sig z xigzniezkami ruskiemi, i 
poczgli uzywac jgzyka ruskiego, ktory w krotce stat sig jgzy- 
kicm dworu i s;jdownictwa. Kroniki litewskie, wyroki stjdOWe, 
umowy i przywileje, pisane byty po rusku ( 60 °). I'ierwsza 
drukarnia wileriska Babicza tylko staro - slowiariskie wyda- 
wata ksiggi. Prawa nawet litewskie w tym jgzyku pisane i 
zebrane poznidj zostaty. Przewaga jgzyka ruskiego na litwie 
trwata do korica panowania Zygmunta slarego; jednakze jesz- 
cze w kosciele wileriskim S. Jana, jeden kaznodzieja kazat po 
litewsku a drugi po polsku ( 601 ). A Iubo w krotce roznowier- 
cy poczgli pisa6 po litewsku, i migdzy innemi kancyonal luter- 

w Statutach Ivrzyifcackich nieznajduje Xawicr Bohusz w rospra— 
wic o jgzyku litcwskiin. Roczniki Tow. P. N. T. VI k. 288 powia- 
da, niecytnjjjc zkijd wzi^f tg wiadomose, ii W. mistrz Fryderyk 
von Feuchtwangen przcpisat: aby zadnemu nawet z pospdlstwa, 
poty niedawano slubu, poki sic tyta przy najmmej nic nauez^ po 
niemieckn, aby sic zrozumicc mogli, uznaf za niczdgtnych do ka£- 
dego nrzedn tych, ktdrzy po niemiccku nie mowili. Szkofy poza- 
k-fadat nieinicckie, i aby przyeisnac do ryclilejszcgo aczenia sie 
memiecczyzny, -rozkazaf azeby po wszclkich sailaeh, nie innym 
jgzykicin oddawana byfa sprawiedliwosc, tylko w niemieckim. 
(sss) Scrvi, Rasci sive Bulgari, Bosni, Dalmaty, Croati, Pannoni, Slavi, 
Carni, Bohcmi, Moravi, Slesitac, Poloni Majores ct Minores, Ma- 
sovitae, Pomerani, Cassubitae, Sarbi, Rntcni, Moscovitac, hi oni¬ 
nes Sclavi ct Vindclici sunt pcrampla regna inliabitantes; sed ct 
Lithuani jam sclavonisant. Novus orbis regimmm 1532 w Bazylei 
in folio na karcie 505. 

(too) Statut litewski za Zygmunta Augusta zc starych statutdw litdw- 
skicli, i inszyeh praw chrzcseianskich zebrany, ptzez Stcfana Ba- 
torego potwierdzony, a w 1588 wvdany, w artykule 1 roz. IV wszyst- 
kie dokumenta i tranzakeye do xijjg, ruskiemi literami i sfowami 
pisac rozkazaf; w sl’owacli: Pisarss vtemski ma po rusku, literami 
i stowumi ruskiemi wsaystkie listy, wypisy i potstey pisac, a nie 
insssym Jezykiem i s<(owy, 

Przcd statutem litcwskiin pisano nicktorc tranzakeye w jgzyku 
litcwskiin, jak dowodzi: rcskrypt Zygmunta I, 1540 dla Kowna, 
w ktfirym nakaztyc: aby radv miejskie czynify, sjjdziJy i promul- 
gownty wyroki jgzykicm polskim albo litewskim, a w xiggi zap!-- 
sywafy i wydawafy jgzykiem lacinskim. Dtsien. worsts, r. 1829, N. 45 
(99i) Kraszewski Wilno I, 213. 
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ski ( 60S ) i PostylI§ Reja z Nagtowic na jezyk litewski prze- 
tozyli, a Szyrwind jezuita grammatykg litewskij napisat; 
wszelako jezyk litewski nie podniost sif, a od Zygmunta Au¬ 
gusta nawet ruski jezyk na litwie ustepowat pi^rwszeristwa pol- 
skiemu ( 603 ). Jezyk ten dzielit sip na jacwiezski, litewski, 
zmudzki, pruski i iotewski; te narody z trudnoscky si§ rozu- 
miaty, ale ka/dy z nich tatwo sic pobratymcow jezyka wyu- 
czat ( 6 . 04 ). 

A ' . - !-• 

Przefozyt go minister Ragnqtski Marcin Monwid, z rozkazu 
xiecia prnskiego Alberta, ktory chcijc rozszerzae nanke Lutra, ! 
inne liturgiczne i lnterskie dzicl’a na jezyk litewski dal potluma' 
czyc i drukowac i po catej Zmudzi i Litwie tysi^cami exemplarzy 
• rozrzncal'. i 

^6o3y Przed niin kanccllarya krolcwska na Litwie wiecej wydawata 
aktow ruskich, niz J’acinskicli lub pnlskich. Od Zygmunta \ugu- 
liczba aktow ruskich zmnicjszac sic poczeJa, dla tych ktorzy albo 
ruskiego jezyka czytae nie nmicjij, albo polskim czgSciiy nadrabiajq, 
te statuta przedtem po rusku drukowanc, teraz po polsku ranic u- 
ni£oneniu i dawnemu studze drukowac raczyl’es rozkazac, Mowi 
Mamonicz w dedykacyi dp wydauia statutu litewskiego w r. 1614. 
Linguagium lithanicum est quadripartitum: primum linguaginm cst 
Jaczwingorum, ut horum qui circa castrum Droliyczyn inhabitarunt, 
ct |>auci supersunt. Altcrum cst Lithuanorum et Samogittarum. 
Tcrtium Prutcnicum. Quantum in Lothwa sivc Liwonia circa fluvium 
Dzwina et Rigam civitatcnl. Et horum quidem eadem sit lingua, 
nnus tamcn non plenc altcrum iutclligit, hisi cursivus et vagus cst 
per illas terras... Et seias quod in Prussia iam (15P7) pauci pro- 
ferunt Prutcnicum, subintravit siquidem lingua Polonorum ct Alma- 
norum, sic ct in Lothwa pauci villpni proferunt hanc linguam, quia 
subintravit Almanicum. In Samogitia autem quae est longitudinis 
50 miliarorum et in Lithuania, quae in Tongum 30 miliaria continet, 
in villis litliuanicum luquuntur, ct in magna parte Polonicum profi- 
tentur ct sermone Polonico saccrdotes cis praedicant in cc'clcsiis. 
Miechowita. Sarmatia Europiana. 

Na 2adanie towarzystwa przyjaciof nauk w Wilnic, d. 20 Gru- 
dnia 1804 roku, deputacya ztozona z Tadcusza Czackiego, 
X. Mickiewic za, X. Golariskiego, Malewskicgo i Szulca 
zebrata nastepujacc o jezyku litewskim wiadomosci^ ktore tu mozc 
nie jeden z przyjemnoscia przeczyta. 

1) Wszystkie wyrazy fiidrwszych potrzeb sqjednakowc w zmudz- 
kiih, litewskim i totewskim jezykach. 

Z) Jezyk litewski i zmudzki rozeiaga sic w catty Zmudzi, Pru- 
sach xiqzecych, na pdtnoc do granicy kurlandzkiej, na wschdd do 
wojcwddztwa Nowogrodzkiego i Minskicgo. 
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3) Jezyk litcwski przcdtcm dalej rozciagal sip: gdyz tv NoiVo- 
grodzkim sa miasta i wsie majace nazwiska litewskie. Wolkowyj- 
skiego i Grodzieiiskiego powiatu micszkancy, mowia w czesci po 

, litcwsku. 

4) Jiotewskim, kurlandzkim czyli inflanck : m jezykicm mowis* 
w Ivurlandii w czgscj tiidant i w czesci Pruss. 

5) Fryderyk Stender. Neue vojlstandigc Lettische Gramipatik 
ed. 1761, ftotewski jrzyk nazywa siostrij jitcwskicgo. 

6) Z Szyrwida, Dicdonarium Lithan. Polon. 1642 r. dowiaduje- 
my sif i i: Litwini nazywali ztoto auams, srebro sidabras, micdz 
'Darts; lecz olow, z ruskii.go szyme'c, nazwann simnas , zelazo gye- 
letsis albo gyalazis; cyna cina. 

71 Nie masz w litcwskim jczykn wyrazu na cnotc, wystgpek i 
prawo. Sijdzid n nich jcdno co sprawiedljwosc wymicrzyc. 

8) Na oznaczenie wszelkich wyobraicn religijnych, majj; wyra- 
zy z olcyck jezykow wzictc. * 

9) Nie masz litcw'skieh nazwisk rzemicslnikovv i rzemiosl. 

10) Pisac i rysowac n nich jednym wyrazem ra&ssyty, czytae i 
liczyc jedno, skajtyt. 

11) Nic majj; nazwiska lvva i tygrysa; ale wiclbtjjd zowie sie 
kupra Nagaris. 

12) Pszczola zowie s'ie Bite; pszczoly dawali sob if w zakiad 
przyjazni; najwijkszy przyjaciel zowie sig bictsulis. Ci cc sobie 
pszczoly darowali, kid ci c sie z solo; pie mog^. Szyrwid na kar.. 
250 nazywa przyjaeicla priatulus. 

. |3) Przysicga, prysiega podfug Mclckc, ale podlug Szyrwida na 

str. 256 sjekymas. 

14) Mila Myle; ale Litwini rachowali odlcglosci ze sluchu, ryku 
bydi’a, lnb szczekania psow, i taka odleglosc zowie sie saankimas. 

15) Meszczyzna zowie sie pats, zona paty. 

, 16) Najwyzszy, wiesss pats. 

17) Bog Diews; nicbo dungus; picklo pragaras. Na djabfa wiele 
maja nazwisk, co dowodzi , zo takie u nich bozyszcze bylo. 

18) Broii, I’uk, kilpinis; strzala stsandyktas; krzywa szabla 
linklynis; gdyz to sl’owo znaczy krzywe. Nazwiska inncj broni 

- wziete od Polakow. 

19) Orania zas nazwisko od Rusinow. 

20) Zac, pianty; sierp, pmntuvas; kosa, dalgis ; sickiera ltir- 
tvis; snop zboia, piedas. 

21) Zboie, jawai ; ziarno, groda ; pszcnica, kwieciey; zyto, 
ruggiey od roggen; owifcs, adisas: jcczmicii, miesey; groch, bob, 
hreczka wl’asciwych nazwisk nie maja. 

22) tfrzedu nazwiska nie maja. Krol n fmtwakow lcoenigs a 
xiaze leels-kungs . kit win nazywa krol a kunigas 7 a xiazc kuni— 
gajkssstysfs 9 gdyz kunigas jest pan, kotwak dodaje: pan boznicy, 
baznie kimgs. Analogia xigdza i xiecia. CliJop z ruskiego muxyka * 

I 4 ' -y 
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23) Na czary i vvidziadi’a maja nazwiska. 

24) J’.oiwak nazyvva lejsisycis, l.itwin leukas; Szyrwid, lynkas. 

25) Przcklenstw mafo. ' 

26) Ijmaitego oplaknja kobiety, wyliczajjjc jego cnpty. Poto- 
zenie klodki poczytujijc za przystnge dla uinarfcgo; vvyreliujij tez 
znak podobny do jego zatrndnicn. Na Sty Jan najwicksza q nich 
nroczystosc, w tenczas skaczjj przez ogien. 

27) Nazwiska rzek, miast i wsi majij zawszc pcwnc znaczenie. 
Ponarskie gory nad Neris rzeczka nicdalcko Wilna. iVliedniki od 
pnszczy. Wilkoinergis, Wilkomierz od obleczcnia dziewki. Podu- 
bissie, nad Dubissa. Ejragalos jest koniec, mejsssagatas konicc 
worn od flgury takiej. Reiszagafas znaczy szpotny konice, i w tem 
miejscu jest zi’a droga. Nieivieris rzcka, znaczy niema trakdw i 
w tej czgsci ich -niema, 
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Mimnotygia jwlska. Piesm nabozne, kosciel- 
?ie. PrzeMady psalmow Dawida i Kancyo- 
naty ( 605 3* 

ktokolwiek spojrzawszy na niebo lysigccm iskrzjjcych sic 
sloric obsypane, wykrzykn^i w duszy swojej: Boze jakze po- 
tfinytn bye mmisz; ten byi poet§, zaspiewat piem naboznq- 
Zadna religia bez piesni naboznych obejsc si§ nie mogia. Pie¬ 
sni taknwe bywaiy zawi.izkiciu poezyi i muzyld u wszystkicb 
narodovv. W nich najprzod jezyk polski rozkwitai i ksztatcic 
si§ pocz§i. Byiy zapewne i za czasovv poganskich piesni, kto- 
re kapiani Bieloboha spiewali sami albo wraz z ludem; lecz 
te njeujcte runami, zagincty na wieki. Z czasow juz chrze- 
sciariskich mamy Boga-rodzice. Gdy w pierwszych wiekach 
chrzesciaristwa, obrzgdki koscielne odprawowano u nas w je- 
zyku ojezystym ( 606 ) wiel,e ich bye musiaio. W agendzie pol- 
■skidj z pictnastego Vvieku, niegdys w bibliotece Zaluskich prze- 
chowywanej, a poprawionej z rozkazu Mikoiaja Tromby 
Arcyb. Gniez., byiy spisane piesni, ktore kapian i lud w ko- 
sciele spiewali. Wiemy wreszeie: iz spiewano wowczas piesni 
w jezyku pobratymezym Czechow. Po dokonanej u nas prze- 
wadze koseioia Jacinskiego, naslaiy kantyezki, kancyonaly, zol- 
tarze, ksi§gi chdrowe, antyfonar'ze, gradualy, partesy, rotuly, 
ktore kazdy memal organista nastepcom swoim w spusciznie 
zostawiai. Byiy to zbiory piesni koscielnych, miedzv ktoremi 

(sos) Wyrazy kancyonaly, kancyonaliki, kantyezki, poszly ze slow: 
Cantate Domiiw. 

£€0 6^ Mi^dzy itmemi benedyktyni, do czas6w DJugosza w koficiele Kra- 
kowskiiu S. Krzyia ,-nabozcnstivO w sfg wianskim jpzyku odprawiali. 
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i polskic, przez lud w kosciele spicwane, si§ znajdywaly. Naj- 
dawni£jszym zbiorem piesni koscielnych, jest wynaKSziony przed 
dwudziesto przeszto laty, kancyonai Przeworszczyka ( 607 ), 
ktory moze byl zabytkiem hussytow polskich. S§ w nim pie- 
siii oryginalne i tiumaczone z tacinskiege, jak miydzj inuemi 
nastppujijca: Ressurrexit Chislus hoclie. Vile: 

Z smierci wstat ninic Chrystus Pan, 

On pocieszyciel sain. Halleluiuch - 
Gdyby nie by* umarl' 

Swiatby wiccznie zaginac miaf. Halleluiuch. 

Nicwiasty ku grobu szly, 

Chrysta rmfego szukafy. Hall. 

Wy boiazliwe mehyce, 
l)o Galilei idzeie. Hall. 

Fowiedzcie'uczniom radosnie, 
ic Chrystus wsta* poteznie. Hall. 

Tego swieta wielkonocnego. 

Bft'gosl’avviny Pan a naszego. Hall. , 

Troyco swieta badz sl’awiona, 

Bogu dzieki poAlnbiona. Halt. 

Taz sama w kancyonale bardzo dawnym, z pisowniQ XV Wieku: 

Chrystus Pan dzisiay zmartwychwst&i, llle. 

J.udziom fimicrtelnym radosc ziednaf: 

On smierc cierpial w wiclki piatck, 
lz byf zgrzcszyf pierwszy czfowiek. 

Nicwiasty do grobu przyszTy, 

Chiysta Pana szukafy. 

0 Mary c nie boycie sie , 

Do Galilei nie spieszcie. 

Zwolcnnikom cak powicdzcie: 

Wstaf Pan z martwych weselcie sie. 

Tego dnia Pasehowcgo, . \ v 

’Wysfawiaymy Pana tego: 

Mdwmy dzieki Panu swemc, 

Bogu w Troycy iedynemu. 

Taz sama w kancyonale z roku 1521. 

Chrystus zmartwychwsta* iest, 

Nam na przylrtad dan iest, 

14 mamy z martwych powstac, 

Z Panem Bogiem krolowac. Hall. 

C 6 * 7 ) Cantlmaic labore et in genio honest* Joannis olim Isudimagistri 
in Praewm’sh a 1434 in 4 maj ; z ktdrcgo antyfone i piesn do 
NajSwietszej Fanny ju4 w T. I stre. 293 umieicil’env WynalazJ 
£0 : posiadal X- Juszynzl i. 
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Smierc z iywotem iest waljzyfa, 

Wszakoi nie zwyciczyra: 

Bo ia Chrystus potari', 

Gdy za nas umarl. Hall. \ 

K grobu Maryc poszty, 

Wonne ma&ci niosty: 

Nie boycic sic o siestrzyce. 

Ale do Galilei idzcic. Hall. 

Zwolcnnikom powiadajeie: 

I io Chrystusa nie made , - 

VVsta-T ci z martwych, tu go nie, 

Jcdno iego odzienic. Hall. 

Jezus Nazarenski 

Pan Bog GhrzcScianski, 

Okazaf w tym swoie moo, 

Wstal z martwych na wielkanoc. Hall. 

Badzmy wszyscy weseli 

Jako w niebic anieli, 

. f 

Czegosmy pozadali, 

Tego&my doczekali. Hall. 

W kancyonale z r. 1609. 

Wstaf Pan Chrystus zmartwych ninie. Alleluia. 

Uweselil lud swdy mile. 

KtdryS cicrpiat dnia trzeeiego 
Dla czfowieka mizernego. 

Niewiasty gdy do grobu szly, 

Drogic maSci z soba niosfy. ' 

Niewiasty co sie boicic, 

Do Galilei tam idzcie, 

Powicdzdc to zwolcnnikom: 

Iz powstaf krdl na wick wickow. 

Togo dnia wielkonocncgo, 

Chwal kaidy syna Bozcgo, 

Swicta Trdyce wyznawaymy, 

Bogu czeSc i chwate wzdaymy. 

Nastepuj^ca piesn wielkanocna pozostala w pi£rwiastko 
w£j swoj^j postaci, znajduje sie w ksiegach koscielnych, zwa 
j Processionalc; byla w agendzie Mikotaja Troraby, 
dotp j§ lud spi£wa po naszych kosdotach bez odmiany. 

Przez twoie Swiete z martwyshwstanic, 

Boiy Synu! odpuScisz nam naszc zgrzeszenic. Allel. 
Tyiefi ten dzicii sam wslawif, 

ZywotcS nasz naprawif, 

Simerei wicczncy nas zbawil, 

Pan B6g swoie moc ziawil. 
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Wesoly nam dzicn liastal, 

Gdy Pan Clirystus zwycieiyl, \ 

Trzeciego dnia zmnrtwycliwstai 
Tego dnia wesolcgo, 

Prosmy krdla niebieskiegt. 

By nas uchowaf piekfa zfego: 

, BySmy z grzechdw powstali, 

Pana Jezu Krysta Jiailadowali, 

A po Smierci na wieki z nim krolowali. 

Piesri na Boze Narodzenie w kancyonale z r. 1435. 

Chrvstus sie nam uarodzif, 

, Jcnz dawno powiesczon byj 

W Betleenl zydowskim micscic, 

Z Fanny Maryi czyscic, Hctllel. 

Gdy pasterze w nocy pasli. 

Standi przy nich Aniot spasny, 

Iftorzy ividz.ac iasnosc Boska, 

Bali sie z bo'aznia cigzka. Ilallel. 

Rzckf im Aniof, nie boycie sic: 

Ale owszem wcsclcie sie, 

NaroilziJ sie zbawicicl warn, 

Rtdry rzeezon Chrystus Pan, Iiuilet 
Teraz wszyscy Spiewaymy, 

A Panu Chrystowi dziyknviny, 

Bo mu frssystusssa spiewac z Aniofy w radosci, 
Cliwafa Tobie na wysoko&ci i t. d. 


Pobozna prostota, mocna wiara, jest cechg tych piesni, 
nie maj^cych wreszeie zadn£j poetyezn^j wartosci; jest to bo- 
Wiem proza wierszowana niezgrabnie. DIa tego, choc bgd^ce 
zawiiizkiem poezyi polskidj, pod osobnym je umiescitem roz- 
dziatem. Mamy nadto z dawniejszyeh czasow: piesri o N. Pan- 
nie z r. 1400. 

Maria ezista dzewicze, 

Ba nam vidzecz boszc licze 
NcbesZke dzedzicze. 

Gesza crista gesz pocz&la 
Sznosila porodzila, 

Snasz pirvysza prosila. 

Przszthcy thwey naszwanczsi owocz 
Mila panno raez nam pomocz, 

Na duszi na czelc szmocz. R, 

Vidz yszczcsmi op»rt ani 
Velikimi nemoczami, 

Przetho prosz za nami. 

Werzimi iszczti' wiszlusza 

Hist. lit. pols. T. VI. 
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If l « 

They gey szv.itlikinj swathcra rusza, 
Gego vrsza twarsa slubsza. 

Thy naszwcnsz modlisz kegdi, 

Modlo szwiczczi szwanezi tcgd> 

Milczjsz milez© agdi: 

Abithom nathem kazanu, 

Prziszli gloszkerin poszzanu, 

Pthem zatvithanu. 

55 gothowann gest wszem do brim, 

A oszobno w bodze szczodrim, 
Poszdrow poszdrowcmu. 

Znasz kaszdi thim poszdrowi i©, 
Angiol goli naszwansza weeza 
' Szrkancz © szdrowasz maria._ 

Avc maria gra plena dus tecu. 

Spiew nil Boze Ciato z r. 1408. 

Vytay mily icsu cstc 

Thysz szvn gprawey dzcjvky ezysthey, 

Ty yesz za nasz na krzysz wstampif, 
Swansz nasz swanth© krw© othkupiJ. 
Witay prawe boie czalo 
T1 h*o yako yesz na krziszu pna o, 

Vydz© cz© pocz©l w swoyc matozc. 

Prosz© ezebe synu boiy, 

Thij yesz krol wrayszkem szbozy. 

By sz© raezil szmtlowaczy, 

Nam grzcsznj m sw© miloszez daezy 

Piesn o Jezusie Chrjstusie r. 1440. 

» Jhu Xpe nasza radoscz, 

Thy yesz przyszcdf na then syvatl. goszcz, 

Raez wysluyaez nasze psby, 

Czebye tak yazyk wsdy. 

Tysz s© s panni Maryc narodzyl, 
Czewsthms gey n’ uzsz ne zaskoczyh 
Thpbyc chwala przesprzestanya 
Nasz rozum y miszl czysz spewa: 

Wytay mego twoveza czalo, 

Yzcsz mi s© widzeez dalo 
Tako, iako smartwy wstalo 
Gez czysz na swath zawytalo, 

I sw©ta try raez zawytaez 

Gez stego czala dalasz s© s© tycz. 

Yszcsz swata ncchczalo daez, 

' By gy zarla pkclnya przepasez. 

Raez m© thy sobye napoycz, 

Niedostatky upokoycz, 


Amen amen. 
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Aby my czarth ne mogl skoczycz, ‘ v 
Tw4< myloscztp racz tho strz'/< d;:ycz: 

Aklhobyc proroczy volaly 
By cz'/' ycdno vidzccz mcly. 

Amy cz<P yusz thu wydzymi, 

V przetho kthobyc tyyczymy, 

Nyc racz nasz grzcsznych oth szyebye. 

Ale nasz przyfaczy ksobye, 

Gdzcsz crolnyesz ijs mary<t> 

Wszytczy &<l> sw^ezy raduya, 

AHel. allel. allcl. allel. allcl. 

Stdrowa baez pano Maria. Amen. 

Hymn o S. Duchu r. 1493. 

Pomosz my szwyanthy dusze thwoya chwala muozyez, 

Bych mogl nyeezo dobrego kutbwogey szlozycz. 

Przcsz czyebye nycz dobrego nyemoga wylozyez, 

Ku rzadnemu szkladanyu raezysz mye szposobyez. 

Pysze pawel aposztol wepystolye yawnfe, ysz rozdawapz 
Komu kczcsz szwoyc dary pevvnye; 

Dawasz szdrowye roszkosznc komu gyedno raezysz, 

Y rozumu przymnazasz kyedy tliy czasz baezysz 
Thy roszdawasz wyklady pyszma glabokyego, 

By Iudzye nye bladzyly do vyeku vyccznego. 

Kogo koiy nauezysz poszvey voly phodzvez, 

Na vyek vyckom nye moze kuszlejnu ngodzycZ. 

Nye przcbyrasz w perszonach yek Iudzye mnymaya, 
Ktltprzy thylky vyclmnosznym czeszcz chwala dawaya; 
Klamayaczszy a czastokrocz Iyudzye na postawye, 

Fcdno thy wszystko vydzysz czocz yest w szyerezu pravye. 
Masz okrzaszy nyebyeszkye, wnych zawszdy przcbywasz, 
Ay w szcrczach pokornych czasto odpoczywasz. 

Gdzyc koiy thy nawyedzysz thu wypadzjsz grzcchy, 

A po szobyc zostawysz nyebeskye uezyeehy. 

Uczycszny thowarzyszu nyebyeskyego rza,du 
Uchoway nasz zalusczy konyeeznego szadu. 

Nyeday szlemu poezyeshy nad szwoyem szthworzcnycm, 

Alye racz nasz darowaezy nyebyeszkyem bydlyenym. 

Gdy przydzyc tha godzyna myly szwyathy dusze, 

Przykasz szwoym anyolom zabrac nasze dusze. 

Hymn do Najswigtsz£j Panny. 

0 przcnaszlawnycsza panno czysta, 

Tliysz porodzyla pana Jhu xpa, 

Nad angofy panno yesthesz povyszsona, 

Mathka beza srzadzona 
Szduclia szvyathego, 

¥ navycky vyeczne-przezegnana, 
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Dla plodu thwego przenaszlyachethnyeszszego, 

Pyrwcy nysz’ysz szthworzona thyyesz w bostwye byla, 

Y w szwyathosczy ycstesz gy noszyla. 

Thy yesz blogoslavyonya kyedy szgy npszyla, 

Przcnaszwyathsza gdysz porodzyla 
Czlowycka y odkupyczyelya y szbavvyczclya, 

Obyeczancgo nam vv bosztwye od vycka. 

0 dzywne szrzadzenye boga wszcchma,,czncgo. 

Yen yest sztliworzycyel sztworzcnja wszelkycgo, 

Baczyl czyalyo wszyaczy szczyebye panno czysta, 

IitorCgosz byla bosztwa hysta, 

Thy sama Kyedysz uvyerzyia, 

Kycdysz porodzyla, 

Syna thwcgo pana Jezn Xpa, 

0 krolyewno nycbyeszka nadcwszystky szvyatszha. 

Od szyyathey troyczy ycstesz v vyelbyona, 

Od nyebyeszkyey rzyszy gyestesz oszvyccona. 

Nadzyco szbavyenja naszego ycna, mathka mylosczywa, 

Matko laszky pelna, 

Proszy za namy szwego mylcgo szyna. ' 

0 anyclska pany panno nad pannamy, 

Zorzo wszey yasznosczy racz sya modlycz za nami, 

Bychom nathcm szwyeczye boza laszka myely 
Przy naszcy szmyerczy czyebye vydzyeli. 

Vydzaczczya veszely byly, 

Thwa panno pomocz myely, 

A po szmyerczy vyeczna radoscz odzyerzely. 

Piesri na Kwietniij Niedziele r. 1400. 

Chphala slava wselka czescz 
Ba,cz thobye o krolyu gosponye, 

.Kthoremu dzyeczynni glosz pvye, 

Posdrovyenyc ba,ncz thvoye, 
lsraelsky yesz krolcyevycz, 

Davydow syn y thesz rodzycz, 

Tego svyata pravy rodzycz. 

Czyebye krolyu yczym angcly i svya,czy 
Chphalya, czya iesu. B. 

Chphalycz cze wszysczy wszclky czJovyck y stworzenye 
Cliphalya czyebye criste panye. 

Lynth zydowsky vysethl kthobye spalmamy, 

Na czescz thobye. 

Y my theszo krzesczyany chplialcm czybye modlytvamy. 
0 wa racze nasze obye, 

Palmy nosza,cz yedzem kthobye 
Thvey mylosczy prosym sobye. 

Day nam krolovacz na nyebye. 
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lia,cz thobye lynbo spyevanye 
Nasze, ktliore czynym eze glossem 
Krolyn chphaly y mylosczy, 

Othdal oth nasz wszysthky slosczy. / 

Piegii o Najswietsz^j Pannie z r. 1440. 

Sdrowa bandz Naszwyncza krolewno, 

Oliloszcij Ihroyczey Szwyathey napalnona, 

Thobye rewnya nyeszthworzil pirviey any pothern, 

Cyebye bog nad bogy krol nad krolmi, - 

A przethvie szwyethe slothkosszcy, 

Jonosszey wthWey mlodossczy, 

Jacosztho myle prziyal kszobye, 

Dzywno yest szesztal anyola kthobye, 

Sznyebeszkego koru, 

Yensze rzekl szdrowasz panno mylosczy. . 

Szlowem y»esz poczala, 

Fanna yesz zosztbala 

Gdysz nwycrzila a gdyk rzakla: „ 

Szthanmijsza, podlug szlcwa thwyego. 

Sdrowasz szwyathloszsy oczczow szwathych, 

Tliysz uiklad nathpiszma prorocka wybra^nya, 

Tys nliczka kthorza,sz yest wydzal Ezechiel. 

Jacosztho Moyszcszow kyecz gorzal, 

Aprzythem szwa przirodnoszcz zelonosczij y yma,l. 

Thak thy panno zostalasz yak anyol powedal, 

Arronow kwyath yest prothowadly przcczyw szwemu praw, 
Athakycsz rnno ycdeonowo dzywno szny T eba szrnoklo, 

Tkakysz thy panno nygdysz masza nyeposznyala, 

Forodzilasz Ytszu Crista. 

Sdrowa bandz aster przcszpyeczna, 

Szyda mardocheya od szmyercy szbawila, 

A przatho nycbycdyc yest amon obyeszon. 

Jacosz tlio Judyth olopharna zabyla, 

Fysznego mycczem glowa szczala. 

Prze lind bozy kthorzisz yest on chczal rad zagubicz, 

Salomon thos yest namocznyszy y krol, 

A tliys matuchnya yago, 

On szycdzij na nawyszych nycby eszech, 

Szyedzysz podia yego, 

Racz nasz wspomyona, czy, 

Wszwey poma, czy niyeczy, 

Kthorzysz cza wziwaya dzewicz miloscziva. Inn 

Piesri na Boze Narodzenie z r. 1442. 

Stalczss# rzecz welmij rizywna, panna szyna porodzyla 
Vrzessewssey stradzy czelestney, thocz gest dzywne a nowe, 

‘' f 

V 1 y J*. 

1 ' * 



, * *- 

423 PIESNI NABOZNE- 

i , ' 

Ysayasz prorokowal angel gab’el zwastowal, 
jddrowaijessz panno mylossczy porodzyss prze* Mesficzy. 

Raduytnij sztf>, wesselmy sztf>, 

W Bctlilccm w malcm mcssczc Bog narodzil ^s<P. 

Fastucsclikam ssztf’ angel zjaWil a gim noivy'ni powedzaJ, 

Essz ssz0 narodsylo dzeez# yesz sline powssem svvecze, 

Slnclial lij ktho take dzywy by trze krolowe przyely 
Od wychoda sluneza knemu, dawaytf'cz darj yenrtr, tworezn szwoyemu. 
Proszy za nasz sszyna matko, aby byla narsza wyna 
Wlylossczywe otpuezezona przcz yego narodzene. 

' Z tego widzimy: ze jeszcze przed reformacy^ byty u nas 
piesni nabozne, i ze je lud spidwal po kosciolach. W-szakze 
bardzo bye moze: iz mnidj spidwano przy pocz;jtku XVI wieku, 
kiedy liturgia tacinska i jgzyk tacinski wzigly gorg nad polskim 
w kosciele i szkole. ( 60S ). 01 of dowodzi: iz zwyczaj spiewa- 
nia pidsni polskicii, nie bracia czescy do Polski zaprowadzili, 
ale lutrzy, ktorzy juz r. 1524 mieli przychylnycb miedzy u- 
czonymi. W Krakowie professorowie CrucigeriStankar 
naukg Lutra migdzy mlodzicz;] rozkrzewiac byli poczgli. Ci wigc, 
powiada Olof, moze niejedng napisali lub przetlumaczyli piesn 
nabo/nij', ktonj przy zamknigtych drzwiach mala garstka zwo- 
lennikow Lutra spiewala. Polska luterska gmina w Toruniu 
pierwszy raz w r. 1530. a zatdm przed przyjsciem braci eze- 
skich, (ktorzy dopidro r. 1548 weszli do Polski), zaspidwata 
pidsri* w kosciele Maryackim w Toruniu; za jdj przykfadem po- 
szla wkrotce gmina niemiecka. Szczegolniej niewiasty torunskie 
okazaly wiclkie przywiijzanie do swego polskiego jgzyka. Do 
pidsni polskich dorobit naowczas nutg Adam Freytag. Jakoz 
w uajdawniejszym kancyonale polskim Seklbcyana z r. 1559 
znajdujcmy dwie piesni „Wcsoly nam dzien nastat“ i „Przez 
te swigte zmartwychstanie <r ktore on stare mi nazywa, i na- 
mienia o innyQh nam teraz nieznanych. 

W ogolnosci pigkne piesni, ktore Marcin Luter i Spret- 
ten, od r. 1523 pocz^wszy, z dawnych lacinskich przerabiat, i 
wyznawcom swoim spidwac polecil, najwigcdj sig przyczynily 
do prpdkiego re forma cyi rozkrzewienia ( 609 ) i najwigcdj na 

(sis) Przy konen XVI wieku juz: wojsko nie spievvato Boga Uadzice, 
ale piesni Jaciriskie Salve regina, Ave maris Stella, $ub tuum 
praesittuma. czyt. Szemberg: Relacyaprawd&iwa- 
f 009 ) Jezaita Konzenius powiada: Hymni lutheri anhnos plures quam 
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Hynnologi? po!sk§ Wplyngty. Rzymsko-katoliccy xigza widzjje: 
iz pie&ni roznowiercow, dla prostych dusz niematij staly sig 
ponfti|, poc^gli okolo 1591 zaprowadzac po kosciotach swoich 
zwyczaj sptfwania piesni naboznych i psalmow w jgzyku pol- 
skim ( G1 °) i piesni wydawac ( 611 ). Dotad bowiem prqcz Bogci 
rodzice , psalterza Jadmgi, ktorego podobno w kosciele nie 
spiewano, kosciol katolicko - rzymski nie wieie mial polskich 
piesni naboznych. Dzieto Michata z Wroclawia: Commenta- 
rimn in Ecdasiae Romanae cantilenas, lylko sig do tacinskich 
piesni odnosi. Dopidro wigc przy koncu szesnastego, i na po- 
ozjjtku siedmnastego, Jakob Wujek ( 6ia ), Powodowski ( 613 ), 

scripta et declamationes acciderunt. Grzegorz •/. Bambors-a po- 
wiada: 

Turpia mnltdrnra corrnmpijnt cantica mentcs, 
puae solct liaercticus concinuis.-e malus. Polimnia. 

(•6ioj Skarga w kazaniu o Mazy Si chwali i polcca koscielnc Spicwame 
„Wiele zalezy na spiewaniu nie tylko kosciclnem ale i domowem; 
gd yb i poganie madrzy to poznavvali. tic sie z muzyk^ obyozaje 
raienia. Go nic tak bardzo nie przenika do serca, jako skladane 
gfosy, i zgoda dzwiekow ludzkich i na zfe i na dobre. Gdzic spie- 
wania miekie i sprosne, nieeftyste w nicli slovva, tamcnota clira- 
mic, i obyezaje takie bpc luusza, iakie sa Spiewania; a gdzie po- 
wazne i sl’oivyS. natkane i napefnione s^ piesni, tam iesl do po- 
boznosci pobndka i przyprawa do cnoty. Obysmy micli takie spiewaki, 
jaki byf Dawid u Saula, i on Psalmista u E!izcusza.“ 

(en) I tak miedzy innemi wydano Ds&iennik Cracov. 1601 u Andrs&eja 
Piotrkouicayka in 8. przedmowa pisana r. 1598 wo Lwowie, za- 
wicra bardzo wiele pacierzy, psalmow i piesni z drzeworytami. 
01 of miaf exemplarz bez tytufu'. 

(^ 612 -) Wujck nnaf wy(lad okofo r. 1596 piesni naboine. Karnkowski 
w przedmowie do biblii Wujka, miedzy innemi j,cgo pismami wspomina 
o psalterzu, leez nie wymienia roku wydania- To tylko pewna, iz j 
Wujek wydaf Godzinki do fanny Maryi kilkokrotnie prze- 
drukowane. Possevinus in Apparatu sacro powiada: Jacobus 
Wujckins preces et horarias B. Virginis in linguamPolonicam 
vertit, urgentibtis piis Polonis, idque exigente necessitate, quae 
' . ex cantilatione haereticorum hymnormn in animos simplicium im- 
■minebat. 

1 3} Niepcwno czyli Powodowski Hieronim piesni nabozne—pisaf, 
jak twie.dzi Fossevinns in apparatu sacro p. 745. Ze slow 
zas Jakob a Woit. Be increments studiorum per Polonos et 
Prussos. Lips. 1733. p. 86, wnosieby tylko. mozna, be to byfa, ko- 
scielna agenda. 
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Wielewicki ( 614 ), Rywocki, katolickie koscielne piesni pi- 
sali f 615 ). Z czasem niektore piesni pizeszly od rzymsko-kato- 
likow do luterskich kaneyonatow, jak np. piesn „Razmyslaymy 
dzis wierni chrzescianie “ Wszakze dyssydenci polscy i pierwdj 
i najwigcej piesni sami skiadali, najczpsddj ttumaczyli lub na- 
sladowali z niemieckiego ( 816 ). 

Coraz wigksze przedadowanie zmusito nakoniec lutrow, 
brad czeskidi i kalyvinow do zjednoczenia sip W Sendomidrzu 
w r. 1570, czemu jednakze Pawet Gericius przedwit sic, 
Erazm Gliczner, pozniej zatowat, a gorliwi lutrzy, nawet 
Olof piszijcy w roku 1740, tc zgode, niewczesn§ zgdz;] pokoju 
(imtempestimm pads studiumj nazywa; cokolwiek bijdz po zje- 
dnoczeniu sic dyssydentow, kalwini w Polsce liczbij i zrakomi- 
tosciq osob poczcli przemagac nad lutrami; ale mnidj zajmuj^c 
sic sktadaniem piesni naboznych, uzywali kaneyonatow braci 
czeskich; w wydawanych przez siebie kancyonatach, opuszczali 
imiona autorow, powiadajijc: z:e ich ktadzenie bytoby prozno- 
sci$ ( 617 ). Gdanskie kancyonaty s<y najwipcdj kalwinskie. 

Przed wydaniem catkowitycli drukowanych kaneyonatow, 
wiele piesni u drukarzy krakowskich wychodzito: i tak Macidj 
. Siebeneycher wydawat w Krakowie luznc piesni, z muzykij 
na cztdry glosy in 8vo. Tu znajduj^ sip wymienieni ich auto- 
rowie; poznidj w roznych wydapiach kaneyonatow te piesni 
kilkakrotnie przedrukowywano, zmieniaj;]C wyrazenia. 

Jcdna pod imicniem Rcginy Filipowskiej zaezyna sie: .,Rece 
swoje ku tobie wsmechmoga.cy Panie u druga bezimienna „I{rssescianie 
prawdq Boka. Piesn nabozna z pisma 8. starego y nouego Zakonn vve- 
spofek z prosbij do Syna Bozcgo n Chrystus iedyny Syn Bossy, Bog & oy- 

£« 1 4} y t c wydet piesni Swiadczy A1 eg am be in Bihl. Scriptorum Soc. 
Jesu Antwerp, p. 729. 

£615} X. Jnszynski powiada, iejeszcze Krzycki, pozniej arc.gnicin. 

pisat piesni nabozne, ale tych ninwnlziafcin. 

£6i6} od Marcina Lutra do r. 1588 liczono jnz w Niemczcch 187 kancyo- 
nafow fWackernagel. Das deutsehe kirchenlied). W r. 1521, po- 
kazaJ sic juz; w Nicmczech pierwszy mafy kaneyonat, czyli zbior pie¬ 
sni naboznych, ktdry tylko osm piesni zawierat. XV cztery lat po- 
inicj 56. Zbior magdeburski z r. 1510 miaf 150. Entra, ktory on 
sam vvydaf w Eipskn 1515, 129. Sztrasburgski z 1568 jnz 300. 
Greiswaldawski z r. 1597, 600. Euneburski z r. 1625, 800. 

£ 617 } Tak micdzy innemi powiedziano wyrnznie w przedmowie gdanskie- 
go polskiego kancyonatu z r. 1619. 
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cem na wield. Jestto picSn dfuga, ktura sig znajdujc \v kancyonale to- 
runskim 1558 roku. „PieSti noma lithora w sobie xsamyka modlilhwe ku 
Panu Boyu, aby tb tym samiessaniu kosciodfa swego bronic raasyt. Za- 
czyna sie: Kr/.ycsym ktobie, miecssny mity Panie . Piesn nowa ona- 
mrnceniu grsessnego es’owielta ku Panu Bogu. Zaczyna sic: Pomosyssi 
mi a grseclm mego wiecsny mihj Bake. Inna zasu O daremne swieckie... 
Lament Jeronima Szafranca, o smicrci svna jego, zaczyna sig: 
Ach Panie bys yie byt Bog co wssyslko spramijess. iZnajduje sic w kan- 
cyonafach micdzy psalmaipi pokutnemi. Modlitwa lndu pospolitego za Pany 
chrzescianskimi ..Slwory.ycielu Panie, nieba, morssa, xsicmie. u 

Nastgpujijca piesn o swigtym Krzysztoforze, bardzo piekna, 
kart 4, in 8vo, do najdawniejszych nalc/.y. 

(Rycina wvobraza S. Krzysztofora brnijccgo przez wode, z gafezi^ 
sucluj w rcku. Na karku niesie dzieciatko Jezus. Naprzeciw niego maty 
starzec w kaptnrze z pochodni^ wlevvicy. Drukgocki, podobny do Wie- 
torowskich albo mfodszycb Szarfenbergowskich. Jestto jedna z najda- 
wnicjszych piesni sadzac z jcj toku}. 

■ 0 nyeskenczona boska dobroci. 

tac nas na Swiecie rozliczne kroci, 
naczym wssytcy faske znamy, 
czcgo sami przez sic nie mamv, 

snadnie przez Suicte ziednamy 
Tak pan Bog poznat svva roskosz w czfowiekn, 
rozlicznie go przeyrzaf az; od wiekn, 
sknssaiac rodzain kazdcgo, 
a£ z plemienia obrzymskiego 

obra* 1 Krystopha svvietego. 

Tak gdy ten byf od Boga przeyrzany, 
pytaf sje gdzieby byf tak pan mozny, 
coby insse Wssytki rz^dzif; 
a nadcu inozncyssy niebyf, 

az na Ccsarski dvvor trafil. 

Jedaijc gdy tam przcd Cesarzem staf, 

. z zartu dyabfa bfazen mianowaf, 

Ccsarz znak strachow okazaf. 
widz^c Krzystoph z;e sie go Cesarz baf, > 
bnet sie diabfa ssnkac wczbraf. 

Czart mu sic wiclmi mozny ukazaf, 
chodzijc snim krzy^owy znak uyrzaf, 

Pyabef iako zwykf uciekaf, 
widzac Krystof ze sie go Dyabcf baf, 
moznicysscgo pana ssukaf. 

Z przygody na pusteinika ugodzif, 
wssytko mu oznaymif oczjm dawno chodzif, 
pnstelnik mn to wssvstko ziavvif. 
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na dobr$ go wiare naprawil, 

tain go przy sobic zostawil 
A tam rzeka wielmi bystra byla, 
ktdra wiele ludzi potopila, 
pustelnik Krystofa prosil, 
aby ludzic pczez rzcke przenosil, 
by to Bogu kn czci czynil. 

Pan Jezns na brzegn dzieciatkiem stanad 
Krystof go na swoie ramiona wziat, 
tam strachu zwielkiey oicszkosci, 
przyssedl kn prawcy znaiomosci, 

ii to by! pan wssey muznosci. 
Potym moc Bosk^ iawnie vvyznawatj 
iz ktema przyssedl o co daiynn st.al - 
potim go Cesarz sac kazal, 
cheat aby go ksobie nawrocic miaf, 
do cicmnicc go wsadzic kazal. 
Dvvie pannie piekne kniemn posfali, 
aby go tam namawialy. 
pdnny skoro go uyrzaly; 
przyssedl 1 na nte s track niemaly, ’* 
hnet ku jego Bogu przystalj. 
Kazal ie Cesarz marnic potracic , 
cliche Krystofa mekami odstrassyc. 
helm z:clazny rospalic dal, 
na gloivc mn Ij wfozyc kazal, 

rosplynat sip by woda stat. 
Potym stol zelazny rozpalono, 
Krystofa na nim poloziono: 

A tamo dziw Boski slynal, 
iz: sic stol jako wosk rozplynal, 

z Suietego y wlos niczginal. 
Kazal potym by go ustrz/elali, 
strzaly sie aa powietrzn wicssaly, 
iedna sie naza4 obrocila, ’ , . 

Cesdrzowi oko vvyluia, 

znac iz: tam Boska moc byld. 
Swicty iz: iuz: ku Bogu chcc mial, 
Cesarzowi na sie rady dodal, 
dby mu.glowe sciac Kazal, 

. & knvioko swe pomazat 

ieshby chcial by zdrowie miaf, 
Potym mu niewinnic glowe scipto , 
cesarzowi iego krvvie wzipto. 
cesarz gdi i^ oko pomazal, 
wielkim glosem ust zadrolal 

iawnie moc bo ska wyznawal 
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Bo mu sa nadanc takie mocy __ 

kto go widzi wednic dlbo w nooy, 
iv ten dzien smneien nie moze bye, 
nagla mu Smierc niemoze'szkodzic, 

Aadny go grom nie mo&e stracic. 

A tak inity Krystoforze svviety, •«- 
Gdys tak povvaznie od Boga wziety, 
iedno iz: tak ivssytcy znamy, 
my zvvtassczd, co sie w tobie koebamy, 

nicch tvvycli zasfug zawzdy uzyvvamy. 

Nasr: mii'y panic w troycy iedyny, 
gdyzes tab laskaw na lnckie syny, 
zatvvych svvieticli prziczyflami, 
gdy co chcesz to nezynisz z narai, . 

micyze lutosc panie nail nami. Amen. 

Z piesni wydanycli przez Wietora i Andrysowicza 
znamy dofcjd nastgpuj^ce: ktore dla wiclki^j ich rzadkosci tu- 
taj umieszczam; bo lubo je powtarzano pozniiVj w kancyonalach, 
ale juz z odswi^ionym jgzjkiem. 

Piesn o boZfon umfczcniu: teras nowo przeiozona. 

£Nad tem wizerunek w ea?cj osobic Panny Maryi z dzieci^tkiem 
Jeznsem na 4ome , nogi wspicra na ksiezycu: w okoJo. i pod spodem ty- 
"tui'u pelno floresdw. Nuty na cztcry tony, zaymuia z tytul’em kart 3 — 
piesn sama od B do C4ij). \ 

N. K. Drukowano w Krakowie przez Jeronyma Yietora 
Lata BoZego 1532. 8. 

„Wszcclimogacy nasz panic, dziyvnos svvoy svviath sprawiV, 

A swa aiezwyki’a milosc , ezlovviekoivi wzidivil. t 
Na ksztalt swey svvictey Twarzy raczyleS go stworzyo, 

A nad wszystkim stvvorzenicm, przcdnieyszym przelozyc. 


Ale mdfe przyrodzenie czfewieczey krevvkosci 
Sl'omilo przykazame, panskiey wielmozmosci. 
Widzac Pen niewdzieeznego taski swey czi’ouieka, 
Zdal go byt na meczenic, praivie az do vrieka. 

*- '•* * *- 

j,Przyszedf czas, ulitowat pan swego stworzenia, 
Chcac ie mile wykupic z onego momenta. 

S taynosci. troyce swietey, bostwo give rozdzielil, 

A na swiat iv panienski zywot swego syna vveielif. 

* * & . ^ 

„ Aniol panne pozdrouil’, posclstwo iey sprajvif, 

Duch £wicty w scree wstapil, a tam ciato spranit. 
A coc by to pisano o takim ucieleniu, 

Jaivnie-c to nam ukazal” to przy porodzeniu; 


r 
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„Przyszedf potym pan na &wiat na dzivync bte dnos ci., 
Cierpiat troske i smutek, wszy&tki przeciwnosci. 
Jeszcze mu sic nie zdato, by nas tak wybawit. 

Alisz swe swiete cial'o , na rnekp wyprawit. 

* * *- 

„Jechat do Jeruzalcm , przyiet znamienieie, 

Tam z swymi zwolcnniki wieczerzat obficie, 

Wosobie chleba ws&yfki swigtym ciatem sprawit, 
Ktorc tn nam k’radosci na painicc zostawif, 

-Sprawil tam i Judasza ktory przedal iego. 

Cheap go potym zasig przywicSc do krolestwa swego: 
Ale ztosc zwycic&yta: tym sic nie polepszyt, 

By swego mistrza wydaf, co rycliley pospieszyl. 


„Szedf potym do ogrodu krzyiem sie pofoiyt. 

Wo tat kuBogu oycu, by mu rnak odlozyl. 

Ale pan z oney cliijci by lud swoy wykuplt, 

Swemn inilemu synu , w niczem nie przepqscii. 

% * ■ # 

„Tam ict, potym w ogrodzie iako podeyrzany, 

Od wlasnego szafarza zdradliwie przedany. 

Wleczon przez rzeke Cedron tam pierwey rozkrwawion , 
ft a swe swiete oblieze, o kamicn obrazon. 

• * • 

;.Przywiedzion przed Annasza pierwezego sedziego, 

Pytat go o zwolemiiki, i o naukg iego. 

Kzekt pan: „Wszakein sie nigdy sw^nauk^ nie kryt,“ 
Okrutnie go kat za to w swicta twarz uderzyt. 

* • 

„Potym przed Kaifaszcm postawion zwiazany, 

St at pan przed swym stworzeniem by oil fotr wybrany. 
Rozmaite tam swiadectwa nan wynaydowali, 

Acz nie byty prawdziwe na swict^ twarz plwali 

# * # 

„Bywszy u Kaifasza, stawion Herodowi, 

Cliche widzicc iaki znaki, rad byt prorokowi. 

Lecz nasz pan przez przyezyny znakdw nie ukazat 
Zgardzit kroleni hlekosqt, a UfOUxtoke przyodziat, 

i # ■ * # 

„Odcsfan Pitalowi, na sadzie postawion, 

Pifat znaiac prawego, chciat by byt wvbawion. 

Ale ch^c lud usmierzyc, a na icli wotanie, 

Zdat Pana na okrutne katow biczowanic. 

* * * 


} 


\- 
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„Po okrutnem nbiciu w ciernie koronowan, 

Fosadzony pa stolen, bisiorem przyodzian: 

Oczy mu zaivi^zawszy, krolcm go witali, 

„Prorokuy kto cie biie wszak cic krdlem zwali. “ 

* *_ * 

„KazaI go na plac wyvvieac, tak zbiezowanego, 

—„0\voz macie czlowieka men zdaniem prawego. u 
Krzykneli wszyscy glosem aby iyl ukrzyzowan. 

—„Na ups, na nasze syny, nicchay bjjdzie wydan 

* . * * . 

„Jeszcze spytaJ taiemnie Pilat zranionego, 

„Powiedz mi iestlis ty iest syn Boga zywego? 

„Mam moc cicbie wybawic, bac sic niepotrzeba“ 

— KzekfPan: „Nie miaf by zadnej, by-c nie dana z nieba.“ 

* * * _ _ 4 

B PiIat potym przebaczyl boskicy niewiunodei 

Zdat go na sromotn^ smicrc krzyzowey srogo&ci: 

Wiedzion zraiasta, okrutnym krzyzem obciazony, 

Ubit, uplwan, sromotnie, wszystek ukrwawiony. 

» ^ » 

* 

„0 iako tarn zalosna mila matka byfa, 

Jednego syna mais^c, tak marnie straeita. 

Gdzie z daleka pod krzyzem krwawego zazrj aJa t 

Snadz od wielkiey zad’odci z syncm urnierafa,. 


„Ony Siviete niewiasty znaiijc go w pieknosei, 

Plakaly, dziuujijc sic iego okrutnodci. 

Zabiegakje swietij twarz ze krwie ocierafy. 

Znaki swictcy osoby przy nich zostawaly. 

* * * 

ltzekl Pan: „meplaczcic na mie, ani mey boleSci; 

„W lccey placzcie swych synow, i przyszley cig£ko£ci. 
„Prziyd^ czasy takowe ktorych bed^ mdwic, 
yjBiogosd’awione Ynatky co nie bed^ rodzid,“ 

* * * 

„Gdy przywiedzion na micysce , z odzicnia rozebran, 
Porzucon w znak na drzewie, okrutnie krzyiowan. 
Przybito rece nogi, ku gorze podniesion, 

Jako lotr micdzy Sotry w poSrodkq zawieszon. 

„Stal na krzyzu posluszen Bogu oycu swemu, 

Prosil za krzyzownika by odpuscil iemu. 

Rxekl do totra prawego pokntui^cego: 

— „Bcdziesz dzis uezestnikiem raju niebieskiego. 
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t'xrz- 0‘1 mr.tke pod krzyzcm barzo smutno stoiac, 
INiechciat kniey mile mdwic, icy ciezkosci znaiije; 

By snadz byfo^bfistwo k’ nicy mile przemfiwifo, 

Byfoby sie iey scree, smutkiem rozdzielifo. 

# # 

Ale rzekf: „ty niewiasto otoc syna dawam“ 
Wezrzawszy tei na Jana: ,sw|-c matke polecam." 
Pragnat ludu zbawienia przeto wielmi pragnat, 

A od wielkiey bolesci „Hcli! lieli! wotat. 

* * * 

„Wczrzat wzgore do oyca swego nicbicskiegn, 

Rzekf: „Tobie inz polecam oyeze dacha mego.“ 

Gdyi sie wszystkim prorockim pismom dosyd stato, 
Skfonit swfj swieta gtowe, rzekf n Jus,ci sie state! 

# * , * 

Gdyi tak Jezus dasze daf oycu niebicskicmu, 

Juz przywrocif zbawjenie nam stworzeniu swemu. 

Moc diabelska ztfoczona, nikt iai nie zaginie, 

Kto Big k’niemu nawrfici w tym padole ninip. 

* * * 

„Po smierci boska moea na przed piekle stt,pif, 

Piekielne wrota zburzyf 5 czafta wnet zwyciezyf, 

/ Tam swietych, oyefiw dasze zmak wieeznyeh wybawif 
W niebie nain otworzonym tedyi ic pos*awif. 

„StoAcc, miesiac, stvvorzenie i wszytki iyvviofy, 
Wystapity z swych stanfiw, pospofu z aniofy. 

Piekne sfoiice stracifo svve zwykfe swiattosci, 

Zatuifjc swego pana iego niewinnosci. 

if: 

, # * 

„Napis iego prawo&ci byt nad nim postawion, 

Bok po* tym! swiety wtfieznia okrutnie otworzon. 
Wypfynefa krew z woda, ta rycerz iest okrzezon, 
Gdy ifj dotknaf oczu swych. wsrok mu iest przywrdoon. - 

„Po tym byt z krzyza zto£on, smetmy matce pcdan, 
Krwawy wszytek zraniony wszego stworzeuia pan. 
&zami on}yt v , ocieran, masciami pomazan ? 

Po tym g/i w grdb Wfolyli, ktfiry byt zgotowan. 

t # * * 

„Kto widziat smetnfj matke, okrutnie zdreczonsj, 

A snadz z mifem synaezkiem na poty meezona, 

Widzac iednego syna ze wszfjd zranionego, 

Zvwot swdy ktadijeego dla stworzenia swego. 

* * * 
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; ,Azasz by ta nie wieccy namgrzesznym przystafo , 

Za ktfirc umeczono to slachetne ciafo, 

Grzeehy nasZe opfakac, zywota polepszyc, 

A iego umeczeniem smetna duszg cieszyc. 

# * # 

$,Tak wszyscy odstfjphvszy na czas swych wczasnosci, 

Dziekuymy swcmu panu s takowey mifodci, 

A wszak to na krzydu iawnie okazuie, 

Rozpiawszy rgcc, nogi, nas k'sobie prziymuic. 

> ° # 

# * 

„Wszechmogacy nasz Panie, gdys tak sobie przezrzaf, 

Zed w czlowicczym plcmieniu swe kochanie obraJ, 

Raczyfcd dobrowolnic za nas sip dac nicczyc , 

Nie day dc nas na swiccic i po smierci dreczyc. Amen. 
t ' / 

„Przykazanye Boze.“ 

(Idrzcworyt: Moyzesz z dwoma rodkami na gfowie, klgczac z zfodo- 
nemi rekoma, odbiera od Stwfircy z obfokdw tablice bodego przykazania: 
za Moydcszem w kofo slapa klgczy dwoch medczyzn i iedna niewiasta, 
na wicrzcliu sdupa siedzi diabed z cboragwifj:, pod tym,_) 


„W Erakowye Hyeronirn Yietor prasowat. (Sign: A - Aiii 
karta 12mo, kart 4 znotami na cztery tony) na kuncu powto- 
rzono: wKrakowye Hyernnim Yietor prasowat MDXLV (r. 1546). 

„I)zycsyecyoro przykazanyc, 
dad nam pan bog nd chowanyc, 
abysmy go w tym utcih, 
tu wola yego czynili, 
potym s nim w krolestwye zyli. 

Zdarz to nam nasz Panyc. 

i 

i „Pirwsse napisz w scrcu tobye, 

nye mycy Bogow innych sobye, 
yedno Stworzycycla twego, 
mifuy z serca zupedncgo, 

< ze wszech sif dacha swoycgo. 

Zdarz to nam nasz Panye. 

„Wtora wola yest td yego 
nye' czyii obrazu zadncgo, 
ni podobyenstwa yakyego, 
na nyebye i tu na zyemi 
boy sye skaranya wyeczuego. 

Zdarz to nam nasz Panye. 

„Nye zapominay trzecyego, 
nie przysiegay w imic yego , 
boy sye pana boga twego, 
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nadaremno nysmyailuy^c 
imyenya yego swyctego. 

Zdarz ' to nam nasz Pany r. 

„Czwarte pomni przykazanyc., 
dbys swyecif dni nyedzyelnc, 
uczynkami poboznemi. 
nyesluz cyalu swyatu zlcmu, 
yedno Panu bogu swcmu. 

Zdarz to nam nasz Panye 

„Pyfjtc chceszli iye swyecye, 
czyn podciwosc oycu, matce, 
y swemu pizekozonemu, 
ed boga postawyonemu, 
ku dobra pospolitemu. 

Zdarz to nam nasz Panye. 
„Szosta wola vest ta yego, 
by5 nye zabiyal zadnego , 
reka, mowa, nyenawissyfj, 
mass umifowac kasidego , 
nyeronyey rfii syebye samego. 

Zdarz to nam. 

„£>jodme zalezy w czystokci, 
niechay nyerzadncy miloAei, 
malzenska cuotg zachowav. 
myey trzeiwye, y czyste cyaio, 
by dussy nye panowafo. 

Zdarz to nanj. 

„Osme w nabywanyu choway, 
nye czyn kradzijeiy nije zdradzay^ 
ale pomni ich wtodarstem 
dobra od boga danego , 
ku opatrzenyu bliznycgo. 

Zdarz to nam. -- 
„Pzyewyate w mowye pamyptay: 

• fafesu nigdy nyepowyaday, 
ani drugyemo poswyadssay, 
tez nye possjdzay Zadnego, 
spraw sye pirwey grzechu swego. 

Zdarz to nam. 

„W dziyesyatym nas pan bog uczy, 
vv nyewinnosci cliowac oczy, 
scree, chuc, i pomyslenye, 
bysmy w czystosci chowali 
eudzey zony nyesiadali, 

Zdarz to nam. 


i 
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„Yesscze chce po nas w dibyesy^tym, 
bydmy nyemyslili o tym, 
co widzimy u drugyego, 
sfiigi, woIu y niczego 
„nyc4adaymy co yest ycgo. 

Zdarz to nam. 

„Nu4 mila bricya nyeleimy, 

Pariska wolfj przed sye byerzmy, 

Pamyetaymy przykazanve , ( 

to badi zwircyadfem kazaemn, 
tak dobremu yak y zd'emu, 
npamyetaymy sye. 

Zdarz to nam nasz Pdnye. 

Modlitwa powssednya do Troyce Swy§tey przeciwko nye- 
przyyacyelom Koscyola Swygtego. 

(Drzeivoryt. B6g trzyma na kolanach ciafo Chrystusa. Po prawdj 
Duck S. w postaci godebia: po lewej pod tdm: w Krakowie u 

Wdo. Hyero. Viet. XLIX. 154a. 8 sign. Aij — Aiii. Nuty nacztery glosy). 

Boie Oycze przy slowie twdm 
Racz nas zachowac prawdziwem, 

Sttum Turki y Heretyki ' 

Syna twego przeciwniki. 

\ 1 • * * , ^ y ? * i 

0 Kryste panic nad Pany, 

- Obron twoye Krzesciyany; 

Oka£ moc twey Boskiey reki, 

Nyecli cyg ztad slatvya na wieki. 

Ducbu swiety -racz nas cieszyc, <• 

A yednosczya wyary zteczyc, 

A czasu ostatecznego _ 

Domyesd zywota wyecznego. 

„Pyesn o przeciwnosciach zywota cztowyeka krzescian- 
skiego.“ 

(Drzeworyt: Chrystns w obfokach iwiat trzyma na Ionic, w okofo 
aniodami i siviatdoScia otoczony. Pod nim Duch Swigty i litery I. H. S. 
Na ziemi tlum narodu modlacego sie z obrdconymi w niebo oczyma, in 12 
kart i, z nutami na cztery tony. Sig. Aiij-Aiiij). 

Na kodcu. U wdowyHier. Vietora, LataBozego M. D. L. (1550), 

jjKrzcScyanie prawdg boz$ j prawie miduiijcv, 

Prze yego Swietc slowo ciezkoSei cierpiacy, 

Szukayciei pocieszenia z Krystowa kazanya. 

Abydcye byli stall, w pokusseniu trweli. 

Hist. lit. pols. T. VI. 
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Wezmicyesi ku przykJadu iywot yego swiety, 

On bedac ivszeclimogfjcy, nie byf u zlych wziety, 
Krzyz, bolesc, i flhadobe, rad mile podstapiJ, 

Aby tak z wieczney nedze nas grzessne wykupiJ. 

frzydziesci i trzy lata tu bjdac pracowat, 

A cierpiac przeciwnosei, Oym nieodptacowar. 

Tat swym przyMad zostawrf, by za nim .sc chic i, 
A przac sie sami siebie, krzy* swoy na sie wz.cli. 

Ty rzeczy opowiadat swoim zwolen.kom, 

I innym ich potumkom, i nasladownikom, 

Rzekac: „U tu bedziccie, ncisnicnie cierpied, 

„Ale we mnic bedziccie wcsclc w duszy miec. 


I mdwil: „Gdy was bjdij, dla mnie tak ztorzcczyc, 

A wszytko zde przeciw warn, falesznie przewodzic, 
”z tcgo sie wy raduycic, a weselcie wszedzie. 

Bowim jyasza zaptata, w nicbie hoyna bedzie. 

, Bedziccie w nienawisci u wszcch dla mna wszedzie, 
Ciorpiao tez posmicwanic, i rozliczue nedze, , 

" Swiat%ie bedzie radowac, a wy lepak ptakac, . 
„Potym wVieczne Wesele odmieni sie wasz ptacz." 


Dawszy im tente przyhfad, na sie ukazuie, 

Ponicwai na zielonem to sie drzewie dzieie, 

Cei sio wigc z drzewem suchym potym bgdz.e dz.aJo, 
Gdy wietsze pokuszenie bedzie nastawato. 


Poniewai gospodarza zow^ “opjjtanym, ^ 
Obierca i opilca, a Samarytanem. 

Tym wieccy iego czclad£, bedfj tak tiazywac, 
Kt6ra go serccm catem bedzie nasladowac. 


1 czemui sic lckamy, od zlycb w^gan.a, 
Klatew, krzykow bauiebnych, i kaccrzowamas! 
Chcemy-1. z Krystem w nicbie, z panem swym 
Musirny sromocenia dla niego nzywac. 


przebywac, 


Nie waimyz sobie statku, dla wiarj utraci. , 
Wszak nam slubuie stokroc wieccy zas nawrdcie. 
Mdwiac „Iz kto tu dla mnie statek swdy utraci, 
„Temu Ocieo krdlestwem niebieskim zaptaeis 

Wszak co mamy dobrcgo, wszytkoc iest od niego. 
*>rzecz ze tego nastawic, lutuiem dla wego- 
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Nie ycst ten £adnv wicany, sfuga pana swego, 

Co sie go tylko trzyma czasu szczgkliwego. 

Stalose wiary poznana w pokusseniu bywa, 

A ryccrskie zwycieztwo, bcz boiu nie bywa. 

Trwaymyz stale do konca wedle swego pana, 

A trwayacym koruna wieezna bedzie dana 

* . » 

Groiby sie nie strachaymy, nii Antikrystowey, 

Bo nas Pan Itrystus cieszy sam, ty milo slowy: 

„Stadko moie malnezkie, nie chcieyie sie lekac, 
i-Tak sie Oycu zlubil'o swe krdlestwo wain dac.“ 

Tkkowe potussenic od Pana bye znaymy, 

Gdy przyda pokussenia, nie sic nie lekaymyj 
' Abychmy >v udreczeniach, dusze swe chowali, 

Od prawdy sie poznafey nie odwracowa'i. 

liowim tat sam zbawiciel rzekf usty swoimi. 

„Kto sie nad nim nie zgorszy iest bfogosdawiony, 

„Bo lepiey prawdy Boskiey, wznaiomosci nie mice, 

„Ni£Ji sig iey poanai'ey, dla hoiazni zaprzeo.“ 

Udaymyz sie na.wierne wczas pokutowanie, 

A sposdbmy sie pefnic, boie przykazanie, 

Coz na nas B6g dopnsci, grzcchu’m przyczytaymyj 
A zl’oscia’m odpuszczcnia od boga zadaymy. 

Wiedzae ze z gdd na gody, nie mozem nigdy isc, 

Nie tenmysx sie cieikosci, tn na tyrn swiccie nieSc, 
li bychmy po znmutku, mieli radowanie, 

Tam z swietemi AnioJy^ Amen day to Panie. 

W drukarni -tazarza Andrysowicza wychodzity pie- 
sni nabozne bezimiennie (proczZofii Olcsnickidj i Andrze- 
ja Trzycieskiego), w luz'riych zeszytach. Z tych niektnre, dla 
wielki^j ich rzadkosci, tutaj calkowicie zafnieszczam- 

„Pyesn o narodzenyu pariskim nh swyat. 

(Drzeworyt. W szopce na sfomie leziy dzieciijtko Jezus, kleczy przed 
nim Matka Boza, za nia w 6Y i osief ry r cza: w gVowacii dzieciny przykleka 
S. Jdzef, przyswiecajac latarka 7 nbranv w pVaszt'Z i kapelnszl pod tern: 

,.Wybiyano w Rrakowye przczLazarza Artdrysowica. MD.L 
(1550). 

C8vo, kart ezteryj, z nutam" no cztery tony muzyezne. Sign. Aij-Aiy). 

1 ’ 28 # 


i 


v. 


t 
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„Oyca nycbieskyego pochwalmy z mifosci, Repct. 

Ze nam syna swege zeslat Z wysokosci, 

Ccyfj sobye rownego, a wyelmi mitego, 

Yen sye w Pannye w cyelif, gdy sye czas napetnii, 
Tedy sye narodzif. 

# 4 

„Yegoz narodzenya w wyelikyey niskosci. Bepet. 
Nye ka&de stworzenye, myato w znaymosci, 

Swyeci prorokowye, y mnodzy krolowye, 

Chcyeli vedtug dyata, widzyec zbawicyela, 

" Swego cyessydvela. 





„Wssak im nye yest dano, slubu napetnienie. Bepet. 
Innym zacliowano, Krysta narodzenye. 

AnyoJ sye ukazat — pastyrzom rozkazat: 

Po Betlcyem idzdye — narodzone ddyeeyg. 

„W yasliczkach uzrzydye.' 


„Oyca w nyebyesyech ma —wtadnye po wszem swyecye: Bepet. 
Matke na zyemi zna, to slaclietne dzyecye: ^ 

Wpokorze raczyt przysc, smyerc wyeczn.* dla nas zgrysc, 

Kto chce przysc do nieba, za tyra mu isd trzeba, 

, . Ktdry stsjpii z nyeba. 


M W swyecye przebywayfjc, wssytki grzessno eyessyt, 
Chore uzdrowyayac, martwe slowem krzesif, 

Dziwy wyelkye czynit, yakich nikt nye czynit, 

Potym my at poznan bye, ktdry na swyat my at przydc, 
Grzessne wyswobodzid. 


\ 


,.Wssyscy ge zfjdali, z wyelkij ocliotnoscyf, 
Bzadcy go poznaB, swoyfj upornoscya. 

Ktorzy go przyjeB moo od nyego wzyeli, 
Dyabta zwyeyezyli, swyat ten opftsciB, 

( Za Kriste chodzili ^ 

„Ktorzy go mituya, z yego dobrodzeystwa, 
Skutkiem nasladuya, yego cztowycczenstwa: 
Mayad to cd nyego, z zasludenya yego, 
i im oreduye, grzechy z nich zeymuye, 

Y faskg daruyc. 

„Przez tw'e narodzenye, raczy nam darowad, 
W dobrym rozmnodenye, ztcgo eye ; wyarowac: 
Bychmy w cnotach zyB, w pokorze chodziB, 
t^yebyo nye gnyewaH, wyernye pracoyvaB 

Siaski twey zadali. 


v 
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„Coi w nas raczyf sprawic, z swey szczcrey mH'oici, 

Clicyeyio to nam zdarzyc ku wyeczncy radosci: 

Swyatlcm swym nas oswyec ? w sercach ye nam roznyec, 

Nye dopussczay zloSei, ani eyclcsnosci, 

Zgasic twcy yasnosci. 

„Day nam ucyesscnyc, w nycbyeskyey rado&ci! 

Wyeczne pohydlenyc, gdzyc yest wssego dosci: 

Gdiye eye wssysey slawysj, Anyolowye chwala, 

> Nycch cyg snimi ehwalim,'nigdy nyeprzestanyem. 

Rzeczmy wszyscy Amen. 

•* A * 

„Pyesn (lruga o przyscyu Pariskim w ciato 

C e ° b- m - > facznie wydana z poprzednia, wiec tegoz rokn i z tej- 
ie drukarni, Kart cztery. Signat. Ay — Aiij. — Z nfitami na cztery tony 
mnzyczne). 

„Toc czas wdiygczny przyssedf, gdy Pan z nycba wyssedf^, ku cci ’ 
Oycn swemu, k’zbawyenyu lndzkjemu, aby wyrwaf yego, z mocy 
- Dyabfa zlego. 

„Toc ssj ony dr.yowye, ktoVe prorokowye, z dawnd wystawili, oycom 
uznamili, dnyowye zbawyenya, Swyata wykupycnya. 

„KtOrych nyeslussa spac, ale ku cliwale wstac, Bogu podziyekowac , y 
yego vntfowac* dla teytp hitfosci czekayac radosci/ ° . 

j5 Noc cyemna odeszfft, xarza wyary wes*#a, ku ktorey pozrzymy, eer- 
cem yg, przyynumy, ^Ipssa w swyetle chodzic, a w cnotach sye 
mnoziyc. 

„Snadny domysl tego, Bog z&rzucif z^ego, kto w z^oscyach rad lega ? 
ich syp nye wystrzega, -hedzyec zatracony, Bogu omyerzyony. 

„Synowyec sa smyerci, zatracone dj&yeci, co Boga nyeznaya, am go 
w czesc may a, tak grzcchy pachayq , na smyerc nic nyedbaya. 

swe z ^ e rz $dzfj, serceiii zawzdy bfadztj, nye znayecy swego, 
zgrzessenya sprostnego, ani zatracenya, ktdre konca nye ma. 

„My sye Boga boytny, o to zawsze s toy my, yakbychmy sye swemu, Panu 
faskawemu, w cnocye zachowalij yego nye gnyewali. 

~ , . / 

M Boc to nam znac dano, pismem dokazafto, Krystowo wcyelenyc, z Fan¬ 
ny narodzye, a przeto£ sye boy my, o zbawyenye stoymy. 

» W cnotach postgpuyijc, nyecnot sye wyarnyac, wyarg zachowaymy, 
na ludzi nyedbaymy, co na nas wofayf, we wssem przekazaya. 


* 

f 
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JDdycrzmy sye prawcgo, korzenya winnego, Pana .fezu Krysta, ten 
ye'st droga ista, owoc dobry daymy, w Jas.c, przcbywaymy. 

Posilcnya proSmy, a w Kry«tnsic roscmy, przez przyyecyc ycgo, cya- 
fa naydrozsscgo, y zc krwya w swy^tosci, dla dussocy radoscj. 

Na to pyee.za may ? c, zawssc pogi^nay^c, rychJoli pckroczy, z nyeba 
w wyclkycy raocy, aby zapl’a.te dal, yako kto zadiyafa . 

.Przetoz pilni badzmy, grzcchow swych pozbadzmy, przez pokutowanye, 
od zlosci przestanye, bo ich tak.pozbedzyem, y iaski nabedzyem. 

Prosmysx Boga Oyea, z nycbcskyego stolca, Y yego miJego, syna 
yedyncgo, z duchem yego swyetym, od mcti poeliodzfjcym. 

By nas raczyJ spomoc, ku cuotam Jopomoc, abychmy w nich trwali, 

” w on czas nye ustati, kiedy przed nim stanyem, rzeczmy wszyscy 

Amc,n. dodano rok M. D. L. 1550) 

„Piesn Tsowa o nawroceniu grzessnego czlowieka ku Pa- 

nu Bogu. ... 

„Druga pyesn o sraierci, O daremue swieckie uciesse- 

nie— r etcet. 

„W Krakowie Lazarz Andrysowic wybial LYI (r. 1556), 

(p„ kart cztery-przed kazda z picsni noty na ieden tenor). 

Pomozysz mi z grzechu mego, wieczny miJy Boze, pomodyszm. s me- 
* go wybrnae, nie day w nim zaginac, wjzwol m.e z mocy dyabel- 
skiey, w ktorain wpadf w z^ardzenie Rdyskie. 

Nicwinnosc ma dar nadrossssy, tencm in* ntracif, w rodzicach mych, 
” prze cieszki grzech, ktdry Adam spl’odz.t, me zroznnuaJ’ gdy we 
cici byt, sobic y wssem zle nczynit. 

Jestem .smutny, na kaddy czas nieupokoiony, w cie^koSci mego *u- 
” m i C nia i. t dam pocieszcnia, nic gorszegb nie moze bye, bo me mam 

co wigccy stracic. 

’ Odtad grzessny nic poddany Bpgu swoierou byt, swiatn, dyabJu, c.aifn 
” Lema, zawszem kwoli czynil, nic wspominay mych wssech zfosci, 
wieczny Boze z wysoko£oi. 

•A 

Day mi z liczby twych wicrnych byd, wieczny mily Boze, yacz m,e 
niemam, icdno iz ty pomoiesz sam. 
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B Tliy znasz ciiwile y tele czns iak sye tobie lubij wspomoc, nawiedzio^ 
pociessyc, z iatosei wybawic'; zsvwiidy czekam, ciebie zadatn, a i 
pociessenie two uznam. 

✓ 

„Rostargniony na wsse strony, nie iviem co mam czynid, przykad dya- 
bl’om tym pokusam, li sye wzdy ucissij, raezysz mi wiary przy- 
sporzyc, krom tey zbawion die mogc bye 

,.Poruczam sye milcsci tivey, sprawuy ty drogi me, raez mi moca bye 
przychylcn, bych nie byl zwyciezon, by nie rzekl oieprzyiacie? 
moy, zem ja iwyciezca y Pan twoy. 

‘ ■k 

„W tym sye boiu nie ostoi, kego thy opuscisz, nikth polianbion ni’prze- 
mozon, nad kim reke dzierzysz, dni niebo, ani ziemia, nie makrom 
ciebie zbawicnia. 

„Tys iest droga, piawda, zywot, temne ia tak vrierze, acz iest dreg 
dosyc tam y sam, wssak ia o nie niedbam,' day i i w swictlc twoim 
chodze, a w ciemnosciach nie zabf^dze, 

I , + 

^Na tym swieeie me bydlenie, acz mi k ziemu nie iest, poczeih dniow 
mych ktfire znasz sam, nicch ich nie utracam, aezkolwiek ich iesth 
na male, day ie, strawie k twey czci chwale. 

„Cz^sika dniow mych w zlym iest przcszta, w marnctrawnych czasicch, 
nie innego iiieprzyniosJa, leez straeh za kaddy grztcli, biede wic- 
czna , zatracenie, prossg iuz o wybawienie. 

,,Mifosyprny lobrotliwy, Zbawicieln grzessnych, day mi by<f iednym z ka- 
iacych, Ciebie mifuiacych., czynic iuz pokutowame, raez mi dao 
w dobrym zetrwanie. 

* ' v i* ~ 

3 ,Pomsfcy wieezney, co z^ym chowasz 7 tey mie raez uchowac 7 iak sam 
raezysz w mym z.y.voeie, tu na tym to specie, raez mie karae, ta¬ 
sk c swfj dac, grzeehdw wiecey nie wspominac. 

, ’*> » 

„Do skonania, rozJaczcnia mego s tymto swiatem, raezysz mi pomoc 

■ przedsye trwac w kaiacym zywocie, miec twe asprawiedliwicnie, a 
potym dnssne zbawienie. Amen. 

} 9 

B 0 daremne sWieckie nciessenie, iakoz ty przeminiesz w riehfosci. (Repet.). 
Nad smicrc niemamy nic pewnieyssego, tac umie zbawic wszech radodci. 

Czemud na tho nie ehcem pomnieci, a nieprzesianicmy grzcssici, wiedza-; 
ii maroy wssyscy zemrzeci ( s,s ). 

, ' .v , 

(e i e j fi i e j piesni mowi Clrfgdoweki p. 109. N. 21. Leltn el. I, 158. 
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I 

„0 smierci too iest gorzka pamicc twa, czfqwieku serca wcsofego. (Rep.). 

Cos miodcmu a mocncmu groiua, ktory zawsse ssczescia uiywa, zadne- 
go sobie nic wazysz, chudc-go, bogatcgo udawisz, a chytrze sniro 
postepowac umiesz. 

„0 smierci tys sidl'o barzo grozne, ktore umiesz ciiytrze potargnac: (rep.) 

Przed tobfj sye trudno uwiarowae, ani sye na stronc zachowac: nad cig 
nie masz nic straszliwssego s^du Bozego nagroinieyssego, piekielnych 
m<-jk nie iest nic okrutnieyssego. 

„0 iakozem ia na tho piepomnial', abych tak skos'o umrzec miaf: (repel.) 
MiaJ’cm na tym siviecic szczescia dosyc, niediciniem na teto smicrc 

, baezye. Juz ku mnie poslala posly swe, bolcsc okrutna, trapienie 
cicszkie, odiajwssy odeinnie wssystlco wescle moic. 

„I iuici sya zacrnit ivssystek wzrok moy, wiclice iest sme tne serce me. (Rep.). 

Chivafa swiccka o kthoram zaivszc stai, nakJ’adym na sye iviclkie dzia- 
faf; toe semnfj do grobu nie poydzie, ale com czynit dobrze albo 
zle, too semnfj na groin} m sadzie stanie. 

„Namilcyssy towarzyssy moi, iuzci idc od was w teyto chwili. (Rcpct.). 

Prosse na groznfj smier-c pamietaycie, a Boga zawsse w sercu mieycic. 
Boo nielza thu nam dtugo byci, musim sye tham wsSyscy stawici, 
a s swych grzcchow poczct ndziafaci. 

„Wsseciimog|cy Boze prosim za to, ruezysz sye znac k swemu stwo- 
rzeniu. (Repet.). 

Wssakom ia nic iedno popioi, bJ’oto, odpusc ze nam n^sso grzessenie, 
gdy bedziem na twym sadzie staci, raciysz sye k nam milosciwie 
znaci, day na® z soba wiccznie przebywaqi. 

„Pyesn nowa, ktora w sobie zarayka modlitwe ku Panu Bogu, 
„aby w tym zamiessaniu kosciola swego bronic raczyl. W Kra- 
„kowye Lazarz Andrysowic wybiial. 

(Z nutami na cztcry tony muzyezne. 8vo. Sign. Aij - Aiij. kart i, b. r.). 

„Krzyczym k’ Tobie, wieezny mity Panic 
0 Vaskawe wysluchanie, 

Wezrzysz na swoie stworzenic, 

A day wrydile wspomozenie. 

"V 

„Myc sie pod siraz twoie nciekamy, 

W tych trudnoscirfch ktore mamy. 

Bo wszystkie szatanskie siiy, 

. Na nas sic gwal’tem zburzyi’y. 

„A prawie ze wszclakiey strony. 

Potrzebuicm twey obrony : 
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Kiorey gdy miec nie bedziemy. 
Wszyscy razem poginiemy. 

„0 ivieczny Oycze, Boie prawdziwy, 
IVszakes ty Pan litosciwy, 

Prosim cie tw'oie sieroty, 

Cskrom ty naszc klopoty. 

„HIusim to znac icsmy przewinOi- 
Razn oki’utna zasluzyli. 

Bo czynim rozliczne ztosci, 

Przeciw twey gprawicdliwoSoi. 

n Wszak4e ieduak to ufanie mamy, 
faske twa otrzymamy, 

Gdy twego miJ’cgo Syna, 

Bedzie za nami przyczyna. 

„Bo dla tego kreiv byv$ swiefc^ przelaf 
By srogi gnieiv twoy ubl’agaf, 

Nas iviccznie z tobfj ziednoczyt, 

Ku Jasee pierwszey przywrocil’. 

„A iako posrzednik nasz icdyny, 
Pokrywaiac nasze winy, 

Chce przez iego zasluzenie, 

Bysmy mieli wspomozenie. 

„I upcwnii’ nas swem obiecanicm 
Wpismie Svvietym napisanem, 

Co przezeri sedad bcdzicmy, 

ic to wszystko odzierzemy. , 

„Aby kazdy bez wszego wafpicnia, 
Oczekavvat pocicszcnia,' 

Gdy svve oczy k’niebu wznosi, 

W pokorzc, w ciclioSci prosi. 

Weyrzysz na to wieezny mify Panie. 
Syna twego obiecanie, 

A w tak wielkie zamieszanie, 

Miey nad nami zlitowanie. 

„Jakos miak nad ml'odziency onemi, 

Wf Babilonie ptugi twemi, 

Ktorzy do ognia wrzuceni, 

Nie byli nic uszkodzeni. 

* 

„Posrod picca zAniofy chodzili, 
Wszechmocnosc iwoia wielbdi, 

Zes przez dziw okazac raczyf, 

Jak'o.4 slug swych nieprzebaczyf. 
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n Takze tei do liviey iamy wrzucony, 

Daniel Mogoslaiviony, ( 

Widzial znak.nicpospolity, 

Wszcmu £wiatu znamicnity. 

^Rrzyczae k’tobie Panu Bogu awe mu, 

Pomocnikoivi prawcmu t 
Byl prxespiecasen provok swicty, 

' Miedzy srogicmi zivierzety, 

„Tyrnic ksztaitem nas sierotki iivoie, 

Zachoivay w ty niepokoie: 

By&my pod twa straza zyli, 

Ciebie przespiecznie cliivalili 

„Uacz potl’umic duszne przeciwniki, 

Z ich wszystkimi sludcbniki, 

Niech znaia tivoi wybrani, , 

itek ty Pan nad v.szcmi pany. 

^TWy iv tobie pesvne ufanie mamy, 
the to wszystko otrzymamy, 

Amen nich syc iui tak stanie, 

Wysluchay nas roily Panic. 

, Modlitwa ludu pospolitego za pany krzesciyariskimi. 

fDrzeworj t: Chrystus vv oJWokdch otoczony anioW trzyma swiat 
„ a Jfonic: Duch swicty pod nim w posted gofebia, jakby trzymar skrzy- 
dta naa cyfra J. H..S. Na zieroi gromada kleczacego ludu pJci obojej 
z zJozonymi rek'oma, i wzniesionymi modli sie gJowami; pod tom): 

,WKrako. przcz Lazarza Ajndrysowiea 
(Z nutami nacztery tony muzyczne. 8 vo signal. Aij-Aiij. kari 4 ry). 
Stworzycielu, Panic, nieba, morza, ziemig, 

Ktorys umilowsl ludzkie pokolenie, 

Baczysz iai wysluchac nas siworzeni® swoic, 

XVacz nad nami ziawic mifosierdzie tivoie. 

Zwfaszcza obaczywszy, Panie wszclkiey chiva-ry 
Jak na nas przyehodzi bardzo s;;rach nic mafy, 

Ato z naiviedzcnia twcy spraiviedliwosci, 

Ktor^ nas dotykasz snadi ala naszych zlorici. 

Okazniesz srogosc moca sivego bostwa, 

Nad przelozonemi naszego krolsstwa, 

Mocij reki sivoiey bardzo ic prsyciskasz, 

A nas slugi swoie zt$d bardzo zasmucasz. 

Boimy sip tcgo, mocny, Biil'y Panie, 

By nie zsieroc : aIo nasze zgfoniadzcnie } 

Abyfemy nic byli iako btedi.e owce, 

Ktoryeh bez pasterza natargs sip kto ekce, 

' 


i 
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Prosimy cie Panic zmifuy si£ nad nami , 

Niezostawiayiac nas ieszcze sierotami. | 

Baczcy przepuSc te moc miedzy nas pospolstwo, 

Ktora iba-dzo trapisz naszc prsetoienslwo. 

Sfusznio to dopuszczasz na nas Ind zlo&liwy; 

41e mily Panic, coz panowie krzywi, / 

Myciesmy zgrzeszyli, racz ie tez nas karac, 

Jcdno ivzdy cudzemu nieday nami orac. 

ivarz nas mily panic twoia rek^ swiet^, 

A nas niepodaivay pod reke pr/.eklota, 

Ktora liez przestankn pragnie tcgo zawzdy, 

Aby by! zatracon chrzcscianin kazdy. 

Porusz ze iuz Panie miJosierdzia swcgo , 

Nie racz wiecey trapic Scnatu naszego, 

Przywrdc ic ku zdrowiu, w ktorym przed tym zyli, 

Oni za twij fafcke bedfj cie chivalili. 

Beda po wszcm swiccie, tivaj chwaig rozsfawiad, 

A twe przykazanie pilnic na wszcm cho’wad 
Beda tak czynili, iak ty przykazuiesz, 

Bo to Sami bacz.y, iz ic Ty miluiesz. 

Bo to pospolita u ciehie samego, 

Kogo ty ini karzesz, chcesz go m'cc za swego, 

JVic opuszczay-2e ich z swey sw etcy mifosci, 

Ale ic wzdy przywroc ku picrwszey czcrsivvo.4ci. 

Baez be mtfy Panie nas w tym iuz pocicszyd, 

A my tei iuz sami chccmy sic polepszyc: 

Jcno ty nas sprawuy, bjdajc naszym pancm, 
fc nas nieopuszczay: rzeczmy wszyscy Amen. 

,Przestrach na zte sprawy ludzkiego zywota.“ 

(Drzcworyt. Clirystns w oblokach, sicdzacy na teezy —z ust wy- 
chodza z prawicy trzy lilije—z lewicy miecz — na ziemi kleczy Matka 
Boska z Sm Jozcfem — micdzy niemi trap dzieciccia wstajc z trumny. 
Pod tem: Kr. kaz. Andrys. Z nutami na cztcry tony muzyezne — 8° 
Signal; Aij -Aiij—kart cztcry). 

„C6i chcesz czynic mil’y bracie, 

Szpctny przcstrach zevvszad na cie, 

Straszy cie Smierc, straszy cie grzech, 

Wiec czart z piekrem, i toe nie smiech. 

„Dziwne tu zcwszad watpicnic, 

Przypada na twe sum'enie, 

Pismo grozi, a siviat ludzi 
Bzhvne mysli w tobic budz! 
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„Owdzie strach panskich wyrokow, 

Oivdzic ial onych obrokow 
Zwyklyeh, ui<"jc ciafu swemn, 

» Z daivna na ivszcm swoivolnemu. 

„Aleo radzg tego osla, 

Abyc gorsza my si nie rosfa, 

Bod£ mocno, a dzierz na ivodzy, 

Niech cie marnie nic uwodzi. 

tl 

- . / "" 

„Nie karm’ go temi pleivami, 

Siviata tego obludami, 

Doday mu raczy prawego, 

Ziama z obroku Paiiskiego. . 

« i \ 

Uyrzysz isci sie pogfadzi. 

Bo ta sieczka bardzo vvadz!, 

Co isj w pickle prise ty (jlla tyelil rzez^, 

Co zlc swemu panu ivierzij. 

„Bo patrz co za rozkosz mieiva, 

Kto z tey szkoly zaezkiem bywa: 

Jui nie umie nic dobrego, 

Coby k’cnocie podobnego. 

Jni tam falsz , Iotrostivo, zdrada, 
iMnoiy sie ze wszem zlcm rada: 

Juzi tam czart prolturatorem, 

A pamietne bierze worem. 

Bo gdzic sie to zeydzie czworo, 

Bardzo iviec wszystko niesporo, 

A gdy fantdiv niedostanie, 

Podize sam w praezyskoch panic. 

A iscicc nadobnie wygral, 

fiek sie iv ten grod do f fjdu ivdal , 

I nie clicial bycli cie eclovvac. 

Bo tam trudno appellowac. 

* r 

Ale zivyczay zakon lamie, 

A bardzo to u nas tanie: 

Prze marny czas siviata tego» 

Wazymy sig ivszego zfego 

Ano gdybys sig obaezyl, 

Co tw6y pan uczynic raczy !, 

Jedno cie kn swey czci stivorzyl, 

A wszystkoc tn iv moc poloZyl. 

I dopuscil ci uzywac, I 
Coc tu raczy! z sivey laeki dae. 


' 
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Jedno izeby poczciivie, 

Nie obludme, nie faVszywic. 

A w dwigtey boiaini iego, 

Bez narzekania bliiniego, 

A k’temu sie *tcgo uczyc, 

Zavvzdy mu ivszytko poruczye, 

A gdy bedziesz tem ksztaltcm zyd, 

Obiecal ci ivszytko rnnozyd, 

W gumnie, oborze, i iv polu, 

Nigdy nie bedzie kfjkolu. 

Sam iako drzcwo zielone, 

Staniesz pieknie rozszerzone, 

Zona, czeladka, i dziatki 

Rozkwitnac sie iako kiviatki. 

“ 

' Bo to obiecal kazdemu, 

Kto ivszytko poruczy iemu, 

Dziwnie go na ivszem rozmnazac, 

A ivszytko mu dobre zdarzad. 

Ale soble z przeciwnego, 

Obiecal tepic k aide go , 

I w ziemi mu chce przeszkodzic, ■/ 

14 mu ciernie bedzie rodzic. 

A tak radzsjc ivczas rozmysiay, 

A jeruu sie iv opiekc day: 

Bo ivierz mi, it na tym stracisz, 

Jesli sie z kim inszym zbraciSz. 

Pyesn nowa, w kt6rey iest dzigkowanie panu Bogu wssech- 
mog^cemu, ze malutkim, a prostako^i raczyt obi&wic taiemnice 
krolestwa swoiego. — M. I). L. VI. 

(An 8vo, nuty na discant, alt, tenor i bass, poczatkoivc litcry kaiddj 
strofy odkryivaja autorki imie, skladaj^ bowicm. ,.Zo -fi - a Ole - s - nic - ka, 
Z pyeskoivey Skali. li } 

' Na koiicu: W Krasowie Lazarz Andrysovvic wybial. 

(7j nutami jnuzycznemi; na’ koncu nut: C. G. cyfra muzyk.). 

% Ocliothnym scrccm, Ciebic wysfaivinm moy Panie, 
icd ty okiem faskaivym raczyf iveincd na mig, 

Nie zgardzifed pokorsj sfuzebnice swoiey, 
ktora sye ivssytlike daic w moc opiece Twoicy. 

^ Fllozofom y pyssnym medrcom siviata thegO, 

Zakrytes taicmnosci krolestwa wiecznego, 


* < 
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H oni na rozumie swym wssytko sadzili, 

Vako to sam ivyznaiva Krystus nasz Pan m>fy 


AlcS dziatki malucline nas raczyf potvokac, 

A me przcbrane fckarby task! sivey okazac, 

Za co my slussnfj mamy zaprawde przyczyng, 
Tobie czesc chivatg wzdawac na ivssclk^ godzine. 


© Wiekuisty Doze, zrodlo wssey rnifosei, 

Raczysz Ty nag utwierdzic tluchem sivey moznosci, 
By6my wtey praivdzie sivietcy stateeznie ivy trwaJi , 
A sivoich poivinnosci pilnie przestrzegali. 


I/Epssec to nam staranie skarb taki goto wad 
Ktdrego mol, am rdza nie moze zcpsowac, 

’ Niz swiata obfudncgo spraivami sye bawfc, 

Ktory dobra vviCcznego moie nas pozbawic. 

Sprawuyie Ty nas k temu o Nicbicski Panie, ' 

• Bo prozno wssytko nasse byfo by staranie, 

By5 nas k temu nie ci aerial z sivey boskicy milosci, 

A mdfych sam nie podpieral reksj tivcy moinosci. 

MIC iscie nieiv^tpicmy, ze Twe obictniee, 

„WypeJ'nia syp kazdemu z nas sfug Twych obficie, 

Ktore raczysz uezynic, gdy k Tobie wotamy, 

W praivey wierze, ze wssytko pcivnie otrzymamy. 

HkAzdy tedy z radoscia iako na tho slusse, 

Chwal dobrotliivosc Boska ze ivssytkiey sivey dussj, 

, ii On osobnc dziwy z nami czynic raczy, 

A sivych nedznych robaczkow nigdi nie przebaczy. 

Easpiewayie, o Panie — Sprawco dobra wssego. 

CAEsniczki ty i chwaly — 5% Azdego wiernego, 

SK©ro uslyssec raczysz .— liaskfj bostwa swego, 

WEI ’:rzy nan prze zasiuge— M smi,ero Syua twcgo. 

Te piesii, ktora imi'rj prostot^ zaleca sie, poiniej w gdansk’tn luter- 
skim kancyonaie z r. 1636 ivydano. Nastepnie w kancyonafach kalivin- 
skich gdanskich i torunskicli i wroclaivskim z r. 1673. 

Piesn przy pogrzebie czlowieka kr?esciyanskiego. Przylo- 
zon te/, iest' psalm pierwszv: Beatus vir qui non abiit in con- 
silia impiorum. Winieta, potem: Lazarz Andrysowic wy- 
biyaf. JVIuzyka na kant i tenor, i wiersze. 

Nuz roy ivierni krzescianie, 

Przcz zalosne rozmysianie, 

Srnierci czlowicka ivsselkiego, 

Badzmy serca naboznego. 


/ 
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A 

•> ) • . - 

Strof (hvanatcie. Poczdm powtorzony tytut pealmu pierwszego, li- 
tery T. A., ivinieta. Muzyka na tenor, kant, alt, bass, Na koncu mu- 
ssyki litery taeinskie: Y. S. gVVaefaw Szamotulski). 

BJogosJaiviony czloivick co sye tak sprawuie. 

Zb iv rade niepoboznych ludzi niewstepuio, 

S swowolnic grzessfjcemi nigdy nic obcuie, 

Nasmieivcow sye spi-aw Boskieh stolice ivaruie. 

Strof szeSc, A iii. kart czt.ery. 

Piesn nowo uczyniona, na wesele Wielmoznego Pana a 
Pana Jana Kostki z Scymburku, PodskarbiegO Ziem Pruskich, 
Starusty Puckiego,Woiewodzica Chelminskiego, Dworzanina Jego 
Krdlewskidj Mosci. O Malienstwie Swigtym. (winieta) M. H. 
W Krak. Lazarz Andrysowicz wybiyaf LVI (1556). Muzyka na 
cztfey tony i wifesz: 

„Bog ivieczny a YVsscchmocny Pan narodu lndzkiego, 

Raczyf przcyrzec mucsj Bostiva sivego nasvvietsscgo. 

Stan CzPowicczy iako mial iyc ku ivieczney Czci icgo. 

Strof dwadzie&cia. Kart. A. 

Grates, to iest Dzigkowanie z Narodzenia na swiat Syna 
Bozego. Lazarz Andrysovvie M. DLVI. 

Cantus na divie strofy, tenor, bass, alt, kazde na t strofe ivierszy 
u spodu. „Nu£ teraz ivssyscy dzieki czynmy Panu Bogu, ze nan^ przez 
sive narodzenie uczynic raczyf z mocy dyabelskiey ivybawienic. Ycmuz 
przyslussa spiewac z Aniofy w radosci, Chiyala zawsse na wyssoko&ci... 
procz tej strofy, szesc podwojnycli. 

Piesn Augustyna yAmbrozego Biskupdw swigtych Te de- 
um laudamus po polsku, na tg nutg co yvkosciele spiewai§. 
'Bez nut muzycznychj. 

Cicbie Boga cliwalemy, Ciebie Pana svvcgo wyznavvamy, 

Ciebic okrsjg siviata ivssego, ivyznawa bye Oyca wicczncgo. 

History a umgczenia Pana naszego Jczusa Chryslusa, na 
pienie wydana , in 8vo major. 

fOrzcf i pogon trzymane przez Lwa i Jednorozca, a zutem moze 
drug Hallcroivski). 

Wifesz prozaiezny, styl peten prostoty, polsczyzna czysta. 
Te piesni podobno przerabiano w pd/'niejszyeh kantyczkach: bo 
piesni: Wieczernik, poymanie, sqd poranny, s§ niemal w tych 
saiflych wydawane wyrazach i tej sarnej tresci. 

Piesn o potopie (ponizdj rycina arki Noego) in 8vo str. 4., 
druk gocki, na koncu arabesk Stanistawa Szarfenberga. W pie¬ 
sni t£j na kazdy wifesz poprzedni,' odpowiada repetitor wife- 


448 PIEiSNI NABOS&NE. 

t - * 

szem nastepnym. Jan KochanoWski, ktdrj tgz samp piesn, 
z opuszczeniem tjlko repetitora i niejakiemi odmianami, oraz 
ogtadzeniem, yf zbiorze swych dziel pomiescil , wtasmj dawniej- 
szq pracg, czyli cudzjj poprawit? rozwi^zac nie umiem. 

Piein o fotrowskim stanie obludnych Mnichow y Mni- 
szek. 1 Z nutami na discant i alt, tenor i bas. Str. 8., in 8vo, 
Pi(5rwsza strofa taka: 

Mozem tie fjlusznie podziwic co w ludziach za prostota, 

4 tv tak dosyc iasnym bfedzie, bardzo silna Slepota, 
ie sie dadzfj zwodzic mnichoin, 
k gorszym niz Licemiernikom, 
iydoivskim zakonnikom. 

Jezu Kryste Nazurenski i Wszechmoqqcy Oycze milosci- 
wy, byty piesni nabozne spiewane podczas powietrza. 

Boze oycze prosim ciebie, 

Ktory iestes w swoim niebie. 

Bog wieczny a wszeclmogqcy Pan. 

Litania polska, dla kosciolow polskich Xigstwa Pruskie- 
go, na yawnosd wydana. Johannes Maeletius. in 8vo, 
kart osm. Pod tytulem drzeworyt: Chrystusa powrot. Jestto 
piesn nabozna z nutami zaczynaj^ca s«i: 

Panie Boze Oycze w niebiesiech, 

Synu Boiy odkupicielu siviata, 

Duchu Swijty pocicszyciclu ivicrnych 

Badz nam tniJoSciwy. f 

fldzie miydzy inndjni iest prosba nastypuisjca: Abyfi krdla polskic- 
go ku uznaniu slowa tivcgo przywiodr.... Abyfc ivszystki pany kcrony 
Polskiey sl'owem tvvym oSwiccil. Na koncu piefin Jana Mclccyusza. 
Bron nas Panie fray tteym sfowie. 

Piesn o Plag&ch czasdw ter&znieyszych na Polskg przy 
’ puszczonych. Roku Panskiego 1573. Na drugi6j karcie: Piesn 
o straszliwym morowym powietrzu, in 8vo, kart 4. druk go- 
cki Szarfenberga. 

Bycina wyobraia smicrc z kosa, bieZfje;j ku Bogu w obfokaoh, 
iv kapie, iv koTpaku, a reke na kuli opidrajaccmu; w dali Smiero dogania 
i chwyta rek^ i kosa czi'owieka, widac gofy, zamki i miasta. 

Oralio Dominica,' to iest modlitwa laxiska podtug ssczyre- 
go textu na polskq piosnkg przelozona. A kqey yest przydA- 
ne Wyzn&nie Wyary krzesciyanskiey. Kart 4. 
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Rycina: Pan Jczus 1 rzcsza; iiofcy dla nastepiyacycli gi’osovv: Can¬ 
tus, alt 7 tenor, bassj u spodu vviersze. 

- Spit'wane na pierwszej processyi Bozego Ciata w Wflnie 
1586 roku piesni, mialy bye novve ( 619 ). 

I’rocessya Wielkanocna, z niektorym spiewaniem kosciel- 
nym tego swigtA wiasnie przelozona. (Drzeworyt: Chrystus 
zmartwychwstajacy, pod tym dwa wtfrsze lacinskie, wszyslko 
w ramce arobeskowej). 

(Druk gocki, wierszem. Kart niel. 15. Przypis Pani Elzbiecie Kost- 
kowrue z Sztemberka Zalsnskiey, Kasztclance gdariskiey. Dan ze Zm- 
.na 1591. Thomasz Biclawskj. Nastr. Aiij: Do tego kogo przeczcic 
nielcn. wiersz, a po nini 2. epigr. -lacins. Chr. Kordecii Znenensis, i 
Alexii Placentini Znenensis. Na str. A i. drzeworyt: Chrystus 
zmartwychwstajacy. Na str. 11: Processya wielkanocna, z laciitskiego 
po polsku wfasnie przefozona. Rozne sfowa i piesni na sl'on a rytuatu. 
Daldj 3 str. not z slowami polskiemij. 

Wiersz twardy, przymiotniki z przykra skladane, np. slo- 
dosyezne zdroie, twardokrzyezni zydowie, gluchoaszni niebo- 
zeta, szata bialoszyta. 

Rythmv q Parrnie Maryi wyszty w Krakowie 1598 r. ( 62 °). 
Piesn zywota pobo/nego. Jana Raszowskiego. Krak. 
1598 in-4to. 

fDruk gocki i kursywij, wierszem, kart nick 8, przypis -\nnie La- 
szewskiey Woyskiey wielunskiey, matcej. 

Maria krolowa wegierska, siostra cesarza Karo]a V, a zona 
Eudwika JagicIIoticzyk a, co zginaJ’ pod Mochacnem , pisywala do 
Lutra, i miada napisac po niemiecku nnstepuj^csj piesn nnbozna: ,,fling 

ich ungluck nicht widerstan u , ktdra niektorzy l utrowi przypisuja. 

0 -> 

PIESNI LUZNE REJA Z NAGEOWIC. 

Piesn o prawym Rostwie Syna Bozego. 

Chrystus iedyny syn Bo2y od Boga na wieky, 

Z iego serca wyniknaV tak iak -pan prawy, 

Snym od wickow bedaey, 
a iako wssechmog^cy, 
na Swiat stepid raezyi. 

C“ ,9 D Rostowski b. III. p. 157. Voeum suavitate et novitate enrminum 
adhne Vilncnsibus inaudita. 

C 620 } Wiary katholickicy prawidlo. rps. Glof. p. 260. 

Hist. lit. pols, T. V" 
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Dla nas stal si§ czJowiekicm 6 panny sie narodzit, 
a iey panienskiey czystosci niwczym niezaszkodzil, 
Duchem Swietym to sprawit, 

I Ze Bostwo swe nam ziawil, 

Zywot wieczny napiawit. 

Wszak o tym ieszcze w Baiu sam pan prorokowal* 
isz on bj I snym ed wiekow y tu ua Awiat przyAc mial, 
gdy rzckl stworzmy czlowieka, 

■ aby tu nveskat do wleka, 
roskossy uzywaT. 

A gdy czart on cliytry wasz, prosta Jawg zdradzyl, 
rzekf rau pan: ty ius'z bgdzibsz z czlowiekiem sic wadzyJ, 
a feedzicsz zart twa ziemie , 
ai przydzia ono plemie, 
co zetrze twa g®dwg. 

Stemzec sie Abramowy w N trzech ossobach ziawtt, 
tegosz” cy przez Proroki szerokn rozstawit, 
na tym on gJos slyssely, 
toe iest ten moy syn mify, 
tegosz wy stuchaicie, 

A gdy upadt ngdzny czlek zadny sie nicobraT, 

4ni aniotni czlowiek, by go byl ratowal, 
az sie ten suiat ziawiJ, 
kiory nam obiecan byl, 
by nas grzesz'ne zbawyt. 

TcgocJan w swdm ziawieniu, bedac w nicbic widziaf, 
a on przed oicem stogi, w n.ewinnoAci swoici, 
iako Baranck prawy 
modlac sie za nasai, 
abySmy zbaiyicni. 

Bo to nam obiccowaft gdy prosie bedziccie, 
oicaprzes imie moie, wszystko osiagmccie, 
wabiac nas mile ksobie , 
braciszkami nas zovvie y 
cheac nas mipc przy sobie. 

’Tcnzec tu nas wo la, podzcic moi mili , . 

. Abyscic w swyeli cipszkoseiacli zmycli studmezekpjli, 
niechce Amiercy zadnego, 
ulaska czekam kazdcgo, 
by ziial pana swego 
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A gdzieszby takic serce bye na swiecie miato , 
iAnaiac takiego pana by Big nicuznato, 
on nas umitowaf, 
ze nam tu wssystko ziednat, 
krdlestwo obieoat. 

Bys nas ieszcze nasz panie, to raezyl z laski dac, 

Byclimyc raogly w staloscy, a wiecznic wiernie tnvac, 
a. niechai twoie stowo, 
gdy zes ty nassa gtowa, 

, wssystkim nam rozkazuie. 

Rozciagnysz to krolestwo swe Swietcnad nami, 

Mcch nad cie zadny iny niewtada nad narai. 
a niechay twe bwieczkr 
nicraaia inszey ucieczky, 
nad cie pana swego. 

A gdy przyidziesz na t^n £wiat wiolkiey wielmoznoScy, 

AbyS doznat kazdego fafszu y statoSci, 
day bysmy to stysscly, 
podzeiesz sam moy.mily, 
j*a wieezna radoSc. Amen. 

(Z Kancyonalu Seklncyana). 

Heynat swita na rane powstanie. W Krakowie kazon. 
Andrysowic wybiyat. 

(In 12, kart cztery, z nutami, poczatkowc litery od drugiey strofy 
zlozone razera, daja imie i nazwisko autora „Mikotay Rey.“ 

A',-.. _ Heynat swita, yuz dzyen byaty; 

ivazdy cztowyek wyerze staty; 

Powstan do panskiey chwaty. 

itlozny Boze! wssey radosci, 
t Rozmnozy ciclu swy r attosci; 

Oswyec nasse cieranosci. 

1 ^ • r ^ 

Xuzci ona noc mineta, 

> Co po wssem swyecye stynela; 

Yuz z twey taski zgingta. V 

Ktdr^s byt w Rayu ustawif, 

Co byt pirwssy cztowyek sprawit, 

By kaztiy vv cyentnuscy ach byt, 

Otoz przyssedt twoy syn mify, 

I przeyeduat Jiam ty w my 5 
Abychmy tam aye byli. 


n 
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dfcaskawyec nas k'sobye przyyijt, 

S tych ciemnosci wiecznych wyyijt; 

" Aljy iadny nye zginat. 

A yemus nas w opyekg dal, 

Aby czart nami nye wtadat; 

Gdyz yuz moc ycgo poznaf. 


TTedno ram tg noc zostawit, 

Coc ncdznemu czteku sprawit; 

Aby swey prace ulzyf. 

Haczysz nasz y z tey przezegnac; 

A przyszty dzyen szczesl.wy dac; 
Gdyz nam czas ze snu powstac. 

*3y nassa wyerna swyatfotici, 

Yuz oswyec nasze cyemnosci, 

A przyymi k'sobye w radosci. 

Y day nam ssczesne powstanye, 

A z twey task. przezcgnanyc; 

Na twey chwaty wyznanyp. 


Podobienstvco zywolc czlowieha Krzesciy&nskiego. M- R. 
iMikotaja Reya). ■ . _ » 

Drzeworyt wystawia Chrystusa i czarta, owa.chw.lg, k.edy b>t 
przezen kuszony. Pod tem: »W Krakowie M&ar* Andrysowic nybi- 
jat. u 12. Kart cztery, z nutami na cztery gtosy). Sign. Aij Ahj. 


Cdz choesz czynie, moy mity cztowicczc; 
Gdyz wiesz ie-c czas jako woda ciecze; 

A co blizey do tego kresu biezysz, 

Przecz nic nie dbasz, a bezpiecznie leiysz. 

Jested prawie on co go lew gonil, 

VJpadt z skaVy, gatazki sig chwycit; 
Poirzat na ddt, smok sig k’niemu sci|ga, 
Ledwie £e mn juz nog nie dosiaga. 


Pozrzat w gorg a gatijzkg ong, 

Myszy gryza iuz na drug^ strong; 

Z iedney strony czarna, z drugiey biata, 
Tak iz iey ini mala czgic zostata. 

Uyirzal iabtka, nedzny nieboraczek , 

Na gatazce, chocia maty krzaczek; 

Jedna rcka sic n nicy uwiesit, 

A drnga rw$c tem swa ngdzg cicszyt. 

Takiez tez ty, nedzny nieboraczku, 

Barzo wisisz tn na stabym krzaczkn; 
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Lew, grozna Smierc tu stoi nad toba, 
Czart, srogi sraok, czeka tez pod toba. 

A prawie cie dosigga za nogi, 

Jesli spadniesz z sprawiedliwey drogi; 

\ Bo iuz dawno na cie dekret wydan, 
Uczynil ij, sam on nicbicski pan. 

Gatijzka ta, na ktorey tak wisisz, 

Ngdzny iywot o ktoryra tu styszysz, 
Ktorac czarna i bial’a raysz gl’cdzc, 

We dnic, w nocy kazac ci ij srodze. 

A wzdyc przed-sie iabluszka sraaknia, 

A_ tak tobij raisternic btaznuia; 

Ze przez kes tey doczesney swej T woli, 

Nie baczysz nic w iakiey-es niewoli. 

Przyrodzenie w tobie nie umarlo, 

A nie masz nic coby cie podparto.; 

Jcszcze z oyca J’Adaraa twoiego, 

Ktdry zwiedzion dla Takomstwa swego. 

A drugiera tern tezes mar nic zborzon, 

Ize on by! niesmiertelny stworzonj 
Takze-c icszcze ta iskra nie zgasfa, 

A barzo sic iv kazdcgo z nas wpasta. 

Wszyscy wiemy ze nam pewnie porarzec, 

A wzdy chcemy tu wszystek swiat pozrzec 
Kaidy sic tak w swych sprawach funduie. 
By inial umrzec, nic tego nic czuie. 

Ale radze-c przetam przyrodzenie, 

A pommy naczci wynidzie sunn ;nie; 

Fomniy ze-c tu krdtki czas twey sprawy, 
Sprawuy ze sie iako czlowiek prawy 

Dzicrz sie radze-c pilnie Pann swego, 

Gdysi podobien ku obrazu iego , 

Nie bierz na sie obrazu djabelskiego, 

A wiaruy sie gdzie mozesz spraw iego. 

Bo ieSli w iego sprawach osiedziosz, 

Pewnie k’nicrau tez podobien bgdziesz; 

A poydzieszli zywotem cnotliwym, 

Bedzicsz Panskim obrazem prawdziwym. 

• • r r 2 

A bezpiecznie-z to powiedzieo moge, 

Iz bedzicsz iu i mial nan wielki| droge^ 

Gdy ;ie udasz za sprawami iego ; 

I odrzeczesz sig spraw czarta sprosnego. 
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Dzieri ze wiernie ten slub panu swerav, 
Jemu dufay, nikomu iflnemu; 

Bo iesli go bedziesz naSladowat, 

Pewnis tei z nira bgdzicsz roskoszorvat., 

'A nigdy w lepszy fryinark nie trafisz,^ 
Gdy czas marny przez roskoszny stracisz; 
Zwtaszcza i£ z nas to powinien kazdy, 
Cnotliwie zyc, a pobozaiie zawzdy. 

I pogani co Boga nie znali, 

A przysztych spraw nigdy me stycliali; 
Aby data kiedy miaty powstac, 

A powstawszy w radosciach krolowad. 

A wzdy zdwsze cnote wyznawali , 

, I przy niey sie piluie zabawiali: 

Zaptaty w tem wieozney nie czckaifjc , 
Jcdno iz to przystusjzato znaiiic. 





- A c<5z owszem ty cos prawde poznat, 

A wiesz iakas nadzieig otrzymaf; 

Tn w doczcsnym, i wiceznym zywocic, 
Jesli stale bedziesz stat przy cnocic 

Tu na stviccic starve, dobre mienie, 
Potem wicczna rado&c i zbawienie; 

A czegiz iuz wiecey masz doczekac? 
Dosyc ci to, iedno sie chciey znac. 


A 11 6 I u y a. 

(Kart dwic z nutarni in 13. b. m. i r. ale druk wyraznic i papidr o- 
kazuja, zc w Ifrakowie i n fiazarza Andrysowica). 

Sign. Aij—Aiij. W koncu nut: V. S (Wactaw Szamotolski). 

0 clnvalcye Pana Boga wssechmocnego, 

Narodowve wssyscy swyata tego; 

Awyelbicye imye swyete yego, 

Lndzye wssythcy stanu wsselakiego. 

Alleluya. 

A bowyem sye nad nami zyawita, 

Mitosd Pasiska y wyelce zmocmta; 

Zmocnita sye prawda svvyeta yego, 

A bgdzie trtvac do czasu wyccznego. 

Alleluya. 


Christe qul lux es el diesi, po pohlcu, M. R- (Mikolaja Bey a). 

Drzeworyt. Clirystus w promieniacli btogostaw'^cy, po kazdey strc- 
nie aniot, przy kolanach Clirystusa stoiice, okr^g zicmski gwiazdanil 
osnty r , wprost stonca najnizcj ksiezyc. W srodku okregu, ziemia ze 
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. zwierzetami, pod tem: W Krakpwye ■Eassarss Andrysowie wybiyat, in 
12. Kart cztery z nutatni. 

Na koncu V. S. (YVaclaw Szamotulski). Sign. Aij—Aiij. 

Eryste dnyn nassey sivyatl’osci, 

Nocne odkrywass cyemnosoi; 

Za swyatiosc eye prawa znaniy, 

Gdy twey nauki sfuoliamy. 

Prosimy eye swyety Panye, 

Racz dac spokoyne wyspanye; 

Pewnye. gdy nas bronic bedzics.; > 

Trndnosci wyele odwyediyesz. 

Aby cyeszki sen nye raorzyf, 

A nyeprzyiacyel nye zborz/J; 

Yeslic rau cyato przyzwoli, 

Wyecznye nas sobyc znyewoli, 

Oczy kyedy sye spac wezraa,^ 

Mysli serdeezne nyech nye spy a. 

Za twoyey reki obrona, 
s SJudzy wyerni, moenye stdna 

Nasz Panye raezysz nas bronic, N 
A nyeprzyiacyela stluraic, 

Sprawuyac nas twoye slugi. 

Sw^ krivyjj starleS nasse dlugi. 

Raezysz nas myec na pieezy swey, 

Tu w tey cyeszkosci cyelesney; 

Obroiicas ty kdzdey dusse; 

Itijez bye przy nas Panye zawssp. 

Rogu Oycu Wssechmoencrau, 

I Synu yego raii’eran, 

Takyesz Dnckowi swyetemn, 

Badz czcsc w Troycy yedynemn. 

(Te picsniReja z Nagimvie znajdujfj sie w kancyonalach kahvin- 
skich, i jeszcze je w XVII w. spidwano, jak swiadozy przedmowa do kal- 
wiiiskiego gdanskiego kancyonalu z r. 1646.) 

Trzycieski Andrzej, od ojea bieglcgo w starozytnych 
jgzykach, nawet wliebrajskim, pierwsze pocz t ytki nauk vvzigw- 
szy, doskonaiit sig w akademii krakowskiej, gdzie korzystal ze 
znajomosci professorow Illicinusa i Stankara, tudziez 
Przytuskiego i Orzechovvskiego, ktorzy go polecili Lan- 
gemu i Rojsyuszowi. Przed tymi czytyvval Trzycieski 
svvoje'Wiersze laciriskie, z ktorych wiersz na smierc Zygmun- 
ta I dat go poznac dworowL Niewiadomo 2 jakich powpdow 
Deciusz wystat go swoim kosztem za granieg. Zwiedziwszy 
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wszystkie kraje zachodniej Europy, i Turcyjj ( 6S1 ), wrocit mg- 
zcm uksztatconym, Iecz napojony zdaniami roznowiercow. W r. 
1555 na synodzie wKozminku, miai gios przewazny; wezwa- 
ny przez Radziwitta pomagat jakis czas sicdzycym w Piri- 
czovvie nad ttumaczeniem biblii (brzfeskiej) teologom; bo Iubo 
swiecki, biegty byl w teologii i jgzjkach biblijnych. Odtijd 
z celniejszymi z roznowiercow, z Janera i Albertem ba- 
skim, Mikoiajem Reyem, Janem Mijczynskim, Bu- 
rzynskim rzydctj zup wieliczkich, zyl w zwiyzkach scislej 
przyjazni, a na wet Jana Dymitra Sulikowskiego arcybiskup'a 
lwowskiego i Jakob a Gorskiego do rzgdu przyjacioi swo- 
ich liczyl. Po smierci dobrodzicja swego Mikotaja Radzi- 
wilta, wsparty opiekij wojewody lubelsldego Firleja, zostat 
sekretarzem krolewskim. Lubit wre^zcie zycie wesole i czcsto 
sie napijal ( 622 ); Koclianowskiego Jana raz u siebie zpoit. 
Zmarnowat swoje zdolnosci i naukg na /arliwt'm apostolstwie 
reformacyi, po roznych stronacli Polski; udat sic potera na dwor 
xiccia pruskiego w nadziei jurgeltu. Tam sic zaprzyjazniwszy 
z Kwiatkowskim, Trepk§, i Seklucyanem, do kancy- 
onalu Seklucyana dziewigc piesni napisat, a moze i wigcej gdzie 
umiescit. IJmart 1584 roku. Polskie jego rymy gladsze sa od 
Rej owskich; Trzycieski rzadko poswigca ntiysl dla rymu, 
jgzyk jego juz jest wigcej wyksztatcony. Dla wielkiej tych pie¬ 
sni, rzadkosci, wszystkie tu umiescitem. 

( C21 ) Kromcr pisze do HoZyusza w r. 1565 „0chinus ma bye 
w Brzesciu. Tricesius wraca z tureckich krajow, moze skonezy 
swe dziclo i tem taske pozyska“. 

( 622 ) „TVliedzy iiincmi rzeczami (mowia bracia czcscyj, ktoresmy natenezas . 
(1556) miedzy soba mieli, ksiadz Senior Szczesny (y. Szczebrze- 
szyna) z -wiclka zal'oscia, a iako z pJaczcm uskarzaf sic przed 
narai na Pana Andrzcia Trzyci eskiego, poete piianicc, na le¬ 
go wiclki nierzad, ktory uezynit w iednosci ich. Iedno to, ze mu 
sip zvvierzyli niektorych rzcczj T braci naszycii, ktore byly bardzo 
pilne, aby ic przekfadal na polskie, i mieyseem k’temu spokoynem 
opatrzyli go, takze i niektorycli listow, abo pisania od niektorych 
nezonych zwierzyli mu sic. A on przyiauszy to k’sobie, odiachat 
przecz bez opowicdzi i bez wiadomosci naszey, a te rzeezy tak 
potrzcbne i pilne, a ponick^d tayne, z soba zabral. Gdzieby ia~ 
cliaT nie wiedzielismy; az dopiero w niedawnym czasie dowie- 
dzieliAmy sie zc w Krolewcu iest, wszystko po swey woli czyni, 
przykJad z siebie zly wydawa, po dice to pisze bez sadu i rady 
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Pov ssednya spowyedz A. T. 

Pod tom drzeworyt wyobraza Boga Ojca, trzymajacego na kolanach 
ciato Chrystusa, po prawicy Duch Sty w postaci gojabka, na lewo przy 
gfowie Boga Ojca rok 1532. Ponizej: 

W Erakowye i:azarz Andrysowtc wyhiyal. 

(Kartek cztery, noty fiagtosy, cantus, alius, tenor v bass. Po czera 
idzie piesn saraa, w ktorej pocz^tkowe litery kazdej strofy sktadaja imje 
i nazwisko tworcy: „Andrzej Trzycjeski. 41 Signt. Aiij, przy koncu ndt do- 
dane litery V. S., znacza YVacl'aw Szamotulski). 

Ach moy nyAycski Panye, 

Boze wsseehmogijcy, 

W yednosci Troyce Swyetey, 

YVyeoznye kroluyacy. 

HJyelza mnyc upadfemu, 

A zlosci pd’nerau; 

Yedno k' tobye sye neyckae 
Panu Bogu rarrau. ( 

Dale*! mi te otuche 

C C 

W; pismie przez Proroka, 

. Ze ty ssniyerci nye po^dasz 
Grzessnego Cztowyeka. 

. Rads-sey widzisz by powstaT, 

A przyssedl ku sobye, 

Y zyl zawsse w poboznosci, 

Ku tci Panye tobye. 

Znayac dobroc takow^, 

Ktozby sye nyeeyessyl, 

Ku Panu tak laskaweinu, 

Ktozby sye nye spyessyf. 

SEy nuz kazdy zafuyac 
Ze mnij swoicli zloSci, 

Podnyes serce k’ MaJ'estatu , 

Yego Wyelmoznosci. 

Y zaday o przyczyne 
Syna yedynego, 

' Myedzy nami a swym Oycem 

Ycdnacza prawego! 

Ty wsseclimogacy Boze, < 

Stworzenya wsselkyego, 

Wezry okyem milosyerdzya, 

Na mye upadlcgo. 
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Raczysz mi bye milosoiw, 

Wssak Syna twoyego , 

Nadrossssa smyprc, uagrodzifa' 

Wing ranye grzessncgo, 

35gladzisz wssystki okrutne 
Moye nycprawoici, 

A racz stworzyc scree czyste, 

Od zlych namyetnosci, 

Yracz yuz wc mnyc Ducha 
Odnowic prawego, 

Abypi chodzil w nyewinnoSci 
Zywota Swyctcgo.- 

Ciessysz w padzyei swyetcy 
Dusse ma troskliwa, 

A ugruntuy duchem swoim 
'We mnye wyarg zywa. 

Y day moznye zwycyezyo 
Cygsskye Boyowniki 
CyaTo z Svvyatem y Szatanem, 

Nasse praeciwniki. 

By nigdv nyeprzebrana, 

Studnico mifoaci, 

Kacz posilac Jaskij swoyij, 

Me wyelkye krewkosci. 

* ' X 

Spomoz Pyelgrzyma swegB, 

A nye day zabledzic 
Do Krolestwa, ktores raezy* 

Swoim wyernym zrzedzic. 

Kryste zbawicyelu nasz, 

TJ Oyca wyeeznego, 

Swa przyezyna na wssclki czas 
Batuy sluzkg swego. 

lac sye to bye w moc dawam 
Y z duss^ y z 'ey ai’em, 

Bos ty sam yesi Pan nad ’’any 
Na wyek wyekow Amen ( 64s )- 

I 

Ta piesii znajd. sic w kaucyonale Sekiucyana p. 85 1 w T. IU B>- 
blioteki staroz. w podobizuie. 
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, Piesn na polnocy 

(Z Aacinskiego: „Nocte surgentes vigilemm gnmes etc.) 

W nocy powstawszy b^dimy wszyscy czuyni. 

Swey powinnosci ze wszccli sw pilnuymy 
Wesofe piesni panu zaspiewaymy, 

Cliwafe wzdawaymy. 

Bysrny przy krola swego swietey clnvalc 
Az do skonczenia, trwaiac zawszc stale, 

Z icgo swietemi mieli w niebie wieczny 
^ywot spofeczny. 

0 wieczne bostwo! domiesczc Mas tcgo, 

Oyea, i syna i ducha swietego, 

Ktorego sfawa po wszem swieoie sfymc, 

Nigdy nie ramie ( ,i24 ). 

■ 

Piesn czasu Zachodu Slorica 
„0 lux beala Trinilas.“ 

O swiatlosci Troyco swieta, 

A nayprzedmeysza icdnota, 

Juz sfonce od nas odeliodzi$ 

Ty serca nasze nawiedzi. 

Baez serca nasze ostviecic, 

Abysray ci§ mogli slawic, 

Bano i w wieczor spicwaiac, 

Z weselem tobie czesc dai^c._ 

t ! ' 

Nicchic to nasze modlenie, 

Z pokora cicbie chwalenie, 

Zadnego czasu nie minie , 

A przez wszystkie wieki sfynie. 

. r - 4 \ ^ 

Bijdzze chwal’a Bogu Oycu, 

Takze iedyneran synu, 

I z duchera pocieszycielera, 

Jak teraz, tak w,iecznym czasera. 

Amen. 

Pyesn notva o krewkosci wyeUcyey kazdego czlowyeka, a 
ktorem obyczayem przysc moze ku lasce panskyey. (rycina). 
W Erakowye Zazarz Andrysowic prasowak 

(Kartnuty na czety tony, Svo, strof 16, druk kursywa, pierwsze 
litery tych strof wyrazajtj) 1 : 

Po. mots. Pa. nye. Slti. sssce. twe. mu. An. Arise, go. mi. Tray. eyes, 
hye. mu. Pierwsza strofa. 


( 624 ) Jest w kaneyonalc Sekluc. p. 91 



460 


PIE&N1 TRZYCIESKIEGO, 


Poczatek wszelakiey sprawy, w imie Pana swego, 

Gzfowyek krzesciyanski prawy, ma czasu kazdego 
Naboznem sercem poczynac, 

Dla daru ducha swyetego. i 

Na koricu poematu Mikolaja Chrysztoporskiego „Niniwe 
miasto,“ 1572 r. w Krakowie u Macieja Wierzbigty wydanego, 
znajduje sie piesri Andrzeja Trzycieskiego pod napisem: 

Pyesn Sthateczney krzescicmskiey Paniey, ktora Bogu za t§ 
ozdobg dzigkuiqc, ze test w kosciol iego wszczepiund, obyczay 
pobozny szafunlm maigtmsci zyemskiey ten bye pokazuye, po- 
ralowdnie d mnozenie Kosciola Swigtegd. 

Po czem nastepuja nuty, do spiewu, na discant, alt, tenor i has. 
Przypis na knncu: 

„Na pami^tkg Jey mitosci Paniey Beynie z Witowic Buzen- 
„skiey, Podskarbiney Koronney, y Zupnikowey Krakowskiey etc. 
„etc. przeswigte Krzesciariskie sprawy stawney bialey gtowie, a 
„Paniey swoiey Mitosciwey, Andrzey ‘irzyciesky stuga, na ten 
„czas chory, na Warszawskim Seymie ztozyl. Boku 1572. 
„Dnia 20. Maya.“. 

Wpiesni t<\j puez^tkowe zgtoski od drugi<5j strofy vvyrazaj;]: 
„Beynie Buzeriskiey, Pomnoz Boze Podskarbiney Ziemskiey.“ 

Dary Twoye o wieezny a Wszechmocny Panie, 

Naprzcdnieysze s^ scrca moyego kochanie, 

Widzac iakos mie zacnie sfuge swa ozdobit, 

Gdys mie w poczet swych wiernych z faski swey sposobir. 
REce tedy podnoszac k’ mayestatu twemu, 

Gdyz czffowieku nie moz;e kleynot naywietszemu 
Nad ten bye kosztownieyszy, czesc i chwal’e wieezny, 
Zawsze tobie oddawam ofiara serdeezmj. 

Y MIE glupisz to czl’owiek, a na svvym baezeniu, 

Okrutnie obt!|dzony, ktory o zbawieniu, 

Nic nie dba'sjc cliwyci sie spraw swiata sprosnego, 

A wszystke cliuc podawa na marnosci iego. 

Rlliac on my£l^ swoi^ wysoko /.tosciwa-, 

Lecz go Pan Bog y z rot.j iego obJedliw^ 

Sttumi, ze sie nie feezyf do stada fiwietego, 

Gdzie y prawe uznanie y wzywanie iego. 
ZFiSHlEY ptei y filezczynskiey to krasa osobna, 

- Cnotliwego zywota rzadna , i nadobna 

Sprawa, a wszecli niczboznych rzeciy wiarowanie, 

Iz kazdy iako krzjsztat czyst przed swiatem stanie. 
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Pomnoib Boic w nas Du,cha twoiego swietego, 

Abysmy ku ozdobie zywota takiego, 

Co daley za pomoc^ iego przychodzili, 

A iako iasne swiatlo obfednym Swiecili. 

PODeymui^c przystoyne prace y trad nose!, 

Bj' sig chwala mnoiyfa twoiey Wulmoinosci, 

A co naywicccy liezby wiernych przj bywato, 

■ By sie tak stadko tivoie picknie rozmna£afo. 
SliAHBIc na to, peace swa na to zieraska chowac, 

By sie zt^d kosciof Bozy moznie raogt zbudowad, 

Toe iest rozum przednieyszy, toe skarb znamicnity, 

Krory czyni pozytek tak barzo obfity. 

IVEdznik’ ci to nie bogaez, co iedno na dzieci, 

Scisfo zbiera, co potyra predko sie rozleci, 

Ar.i ku dobrey sfawie, ani ku ludzkiemu 
Pozytku, gdyi on mierzyff ku koncowi zfema. 

Ya wiedz^c iz potomstwa Bog sprawiedliwego, 

Nie ojiusci, na to sie co icst przednieyszego 
Obziram na wszelki czas, abym tam skarbifa, 

Gdzieby raol, rdza, y zadna rzecz mu nie szkodziifa, 
ZIEMSMIEY tey u£y w aiac sihisznie osiadifosci, 

Bym przyszifa ku Niesbieskiey po tey smicrtelnosci, 

7i onym ktory krwiij swoi^ mnie wybawiif Panem, 

Moznym Bogiern na wieki Jezn Kris tern. Amen. 

Nabozna piosnka, obecna modlitwa czlowieka cltpestian- 
skiego do Syna Bozego. Jem Christe Boze wieezny a niebie- 
ski Pnnie. A, T. Wyszfa podobno u Sybeneychera. 

Piesri pa potnocy. 

(Z Kancyonatu Seklucyana). 

Panie Bozo bijdz pochwalon wieeznie. 

Zesmy przez te poifnoey przespieeznie, 

Za twaj straza spiac odpoczywali, 

Dobrodjsieystwo osobne uznali. 

Ztijd przykfadem Dawida swijtego, 

Ktory wstawat czasu pofnocnCgo, 

Ku twey chwale y my tess wstawamy 
A Boskiey twey mifosci iijdamy. 

0 nasz panie Oicze dobra swego, 

Itacz kachowac nas smi szkodliwego, 

Niech w stateeznei wierze nasse dusse, 

Ktobie czm;} tak iako przysifusse. 
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Bo isz pewney nic wiemy godzyiy, 

Kiedj ma przysc Chrystus syn twoi mily 
NieUa nam iedno oslroznemi bye, 

A k przysciu sie panskiemu gotowic. 

Aby nas pan nagle nie zssedff spiacych 
Liecz urzeduswego pilnuiijcych , 

4ako w nowym zakonie iest dime, 

Od iego samego przykazane. 

0 raez ze dac przes iego zasfngi, 

Bysmy byli miedzy wierne slugi, 

(Ktorzy pilnie czuli) policzeri, 

A czaftowskie pokusy odzeni 

Za&sczyc ze nas przeciw iego mocy, 

Przez to drugie nasz panie pol’nocy, 
Bysmy liyli mamc tuy obrone, 

Zawsse pfzespiecgni na kaz'lii strong. 

A gdy przjidzre s^dzic twoy syn mify, 

Day abysniy postawieni byli, 

Miedzy ludem twym blogosffawionem, 

A'tak z t^ba wiceznie fyli- Ajnen. 

* 

Piesn gdy rano dziatki wstajiQ. 

(X Iiancyonatu Seklucyana). 

llano wstawszy ze snu swego 
Kazdy z serca ochotnego, 

Dziekui panu wssechmocnerau, 
Stworzycielowi uassenm. 

Ze raczy-J bye na pomocy, 

Nam grzessnym tey przeszley nocy. 

Wicczny Boze z wysokosci, 

B^dz czesc chwafa twey miJosci, 
ilies nas bromJ w tey ciemnosci, 

Od czartowskiey okrutnosci, 

W pokoiu te noc przespaii dal , 

Y w dobrym zdrowiu zacliowal. 

Baez tesz nas y dnia iego 
Zassczycic od wszego zJfego. 

Niech mysli y serca nasse, 

Ku tobic azdychitrrt zawsse, 

Bo ki o mi ciebie twe owicczki, 

Niemai^ ind&iey ucieczk:. 

Ku tcci twey oieze daskawy, 

Raez abracac nasse sprawy, 


r 
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y ivffasne y pospolite, 

Niech zawsse bioi'ij obfite 
W ffasce twoiey poronozenie, 

Hoi ty nasse wspomo&enie. 

Angclskij strasz miey nad narai, 

Nad twoiemi dziatcczkami, 

Tak nas zadna rzecz nie I'assy, 

Ktora z ssatanskiey pokusy, ' 

Na ludz'y zwykfa -przychodzic , 

Dussy, ciatu wielce szkodatc. 

V - 

To pross^c nic niew^tpicmy, 
is wystachani bgdzieray, 

Przes Chrysta Pana nassego, , 

Posrzednika iedynego, 

Jeni w niebie kroluie wiecznie, 

Z Oiccra y Duchcnt spoteciniie. 

• Piesn ranna gdy slorice wschodzj 

(Z Kancyonatu Seklucyana ) 

Ju£ wesszlo iwiatto gfoneczne , 

My przez modlitwy spcleczne, 

Slussa byimy panu fiwemu, 

II ogu Oicu niebieskiemu, 

Ndboznic chwale wzdawali, 

0 poraoc iego zijilali. 

Aby iv ty dzisieisse sprawy, 

Jako obronca faskawy, 

Raczyl nas stugi swe bronic, 

Mocnij reka sw.a uchronic , 

Od wsbego narn szkodliwego, 

Z podussczenia czarta zfego. 

Jjzyk nasz aby Iiamowal, 

A ka tcci Swoiej sprawowal, 

By snadz co sprzyczyny iego, 

Nie urosfo burzliwego , 

ZachowaJ iesz w stateczposei, 

Wzrok by nie patrzat marnosci. 

Czyste serdeczne wnetrznoici, 

Niech bgda od zl’ych. chciwosci, 

Kromia gfupiey wssetecznosci- 
A niech znissczcie w niiernosci , 

Jedzania, picia skrcmnego f ^ 

Buynosc cata swowolnego. 
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Iz skoro iedno dzieii przeidzie, 

A nocna cicmnossc naacydzie, f 
Ilydmy w swietey wstrzymalosci, 

Czysci bedac w trzezwodci, 

Yeinu cze&c chwale wzdawali, 

A tak wesofo spiewali. 

Bogu Oycu Wszechmocncmu, 

Y synowi iedynemu, 

Takde swietcmu duchowi, 

Dhsz naszych ciessycielowi, 

Niethay beda zawsse dzieki, 

Y czesc y chwala na wieki. Amen. 

/ 

Prze&egnanie stolii. 

(Z Kancyonalu Seklucy an,a). 

Bdg wieczny a wssechmucny Pan narodu ludzkicgo, 

Rozkazuie to srodze nam, dobrodzieystwa tego 
Bysmy stream wdzieczni byli, 

A czasu wszelakiego imie Panskic sffawili. 

Bo my nedzni chrobaczkowie, od niego bieramy 
Jako od Oyca Synowie, cokolwick tu mamy, 

A za to co on sprawuie, tylko sobic czcsc a clnvaft 
‘ Od nas zostawuie. 

Podnicsmyi z nabozno&cia, oczy nassc knicmu, 

Boc on sw^ faskawosci^., iest gotow kazdcmu, 

A gdy rekj swa otworzy, wssego dobra przysporzy. 

Wsselkiemu stworzeniu. 

Rzeczmysz, o wieczny nasz panic, w niebieskiey radosci, 
Swc swigte przezcgnanie, zesli z wysokosci, 

Baez pokarmy bffogosi'awic, ktores ty nam raezyff sprawic 
Ku nassey zywnosci. 

I I , 

i 

Dziekowanie po iedzeniu. 

* (Z Rancyonaifu Seklucyana). 

Pann Bogu wssechmocncmu dzickuimy w radoscy, 

Zed oft ciaffu nassemu dal chleb ku- Jywnosci, 

Raczyff nas dary swemi, nakarmic okwitemi, 

Z svvey szczodrobliwc sci 

Badz ie oicze niebieski, czesd y chwala tnbie, 

■ Ze nas w tey njdzy ziemskiey, tak raezyi mice sobic, 
Zvwisz, cliowasz y darniesz, a wssem dobrym opatrniesz, 
Na wssclk^ godzine. 
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D£ycz ze nara dziateczkam swym, poky bedziem zyli, 
Abysidy twem sl’owcra swietcm dnsse sw^ karmili, 

Day main grzechow odpnssczenie, w prawey wierze posilenie, 

WJasce swey pomnozenie. 

Dzigkowahif po stole. 

Gdy&eSmy nasyceni 
Dobrodzieystwy panskiemi 
Stnszato z nas ka&deinu, 

Oac czesc y chwale icmu. 

Spiewaiac tak w rado£ci, 

0 niezmierney mifosci, 

Boie nasz niech twe imie, 

Na wieczne ozasy sfyni® 

Imie hJogosfawionc, 

' Od wssech wiernych wielbione, 

Ktore ty tak miiiiiesz, 

Ze ie wssem opatrniesz. 

Racz zc potym doczesnym, 

Nas tesz pokarmem wiecznyn 
Obiywiac, a k sfuziiie twey, 

Czynig sposobne Swietey. 

» Piesx'i id;]c Spac. 

0 stworzycielu wssegc l 
Bo£e dobra wiecznego, 

Przed skonczeniem dnia tego 
Prosim cie pana swego. 

Ybys zwykfey litosci, 

Byf iiam z swoiey zwierzchno£ci, 

Strazaj w przyszle ciemnesci 
Nocne nieprzespiecziiosci. 

Niech zfe sny przecz udeydij, 

Nocne obtudy przeyd^, 

Potrzy mocsj twaj zifego , 

Przeciwnika nassego. 

Ciala niepomazane, 

By byly zachowane 
W swoiey czystosci cafe, 

Ku twey dci y chwale. 

\ 

Racz Oicze wszechmogacy, 

Na wieki krolui^cy, - . , 

Z Synem y z Duchem. swietym 
lidarzyc to nam sfugom tvvym. Amen. 

Hist. lit. pols. T. VI. - 30 
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Modlitwa gdy Dziatki spac idq. 

(Drzeworyt: dwoje dzieci modla sic kleczac przed rodzicami. Krak, 
£azarz Andrysowic 4 kart. Z nut ami na 4 tony W. fij. (Waetawa Sza- 
motulskiego). 

Joi sie zmicrzka, nadohodzi noc, _ 

O ' 7 1 

Poprosmysz Boga o pomoc , 

Aliy on naszym strozem byJ, 

Od ziych czartfiw nas obronit, 

Ktorzy uawiecey w cicmnosci. 

U£ywai| swey chitrosci. 

» V 

Jezu Christe panie maty, 

Tys wszystkie piekielne sify, 

Przes moke swoie porazyf , 

A nam wieczny pokoi spvawil, 

Raczysz miJosierny panie, 

YVysIussac nasze wofanic. 

Zesli Anyoifa swigtego, » 

Aby moca Bostwa twego, 

Przed dussnemi przeciwniki, 

Uionit nas twe fetuzebniki, 

I zaehowat przes wssey szkody, 

Od kazdey nagt’ey przygody. 

Tobiec wssystko poruezamy, 

Cokolwiek w swey mocy mamy, 

Co nam uzyczyJ z faski swey, 

Niech to bedzie w opiece twey, 

Jenz z Oicem y z Duchem swietem, 

Jestes Iirolem wiekuistym. 

(Jest wKancyonalc Seklucyana). 

4. f 1 • , t 

Tdumoczenie wierszem niektorych psalmdw. 

Qkoto srzodka szesnastego wioku zaczgto juz tlumaczyc 
wierszem pojedyneze psalmy i wydawac osobno, najczgsciej z nu- 
htini Wactawa Szamotulskiego. Procz siedmiu Psalmow 
tiumaczonych prawie prozij nrzez Seklucyana, znamy jeszcze 
nastgpuj^ce: 

Prosba do ducha Swigtego. Druga Piesn o S. Duchu. 
Veni creator Spirkus etc. i Psalm XLVI.; przy kazd£j strolid 
muzyka na tenor tylko, i wiersz: 

■ 

jjPnpro.smy Swietego Ducha, 

Bysmy byli prawey wiary iakoz to slussa. 
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Aby byf Pan Bog przy tey chwili, 

Gdy sic dussa z ciatem dzieli; 

Tako Boze day. 4 * 

Procs- tej trzy strofy. 

„Swiety Duchu zawitay k nam 
Serca nas gr. nawiedzi sam, 

Tw^ iaskij ic racz napeJnic, 

Ktorc! sam raczyf stworzyc. 44 

‘ 

Proof tej siedm strof. Psalm XLVI. 

„PrzediHe mocny grunt iesih Pan Bog nass, 
Broni nas tu w niebcspieczny czas, 

I zbroia dobra broniijc nas. Rep. 

Kt6ry ,tak potrawil ninie nas. 
Nieprzyiaciel nass dussny ten pilnie mySli, 
Wielka moc, cbytrosc, iest iego przyrodnosc, 
v Na ziemi nie iest iemu rownofic. 4 * 

(Jeszcze trzy strofy. Kart. 4.) 


55 ttfumaczonych przez Mikoiaja Reja 
Psalmow, znamy dwa nast^puj^ce C 6 2 s )- 

Psalm Dawidow LXXXV. Imlina Domino aureni tuam etc. 

M. R. (Mikol. Rej). Drzcworyt: Bog w obtokach, w lewej 

rgce swiat trzyma, praw<j blogostawi. Dawidkl^czj. przy nim 

arfa i korona. W Krak. lazarz Andrysowic wybiyaL Z nu- 

tami Waclawa Szamotulskiego. 12 kart, in 4. Zaczyna si§: 

•* » 

Nakfon Panye ku mnye ucho twoye, 

WysJuchay zatosne prosby moye, 

Abu ivy cm nedzny y utrapyony, 

Yestem prawye zewss^d opussczony, 

Racz bye stroiem dussd moycy, 

Wssakem ya w opyece twoyey; 

A wyswobodz stage swego, 

Boze moy w Tobie ufayaeego , 

,, Racz mi bye moy Panye mifosciwy, 

K’tobie wo Jam zawzdy pokim iywy i t. d. 

Psalm Dawidow CXIII. In exitu Israel de Egypto. M. R 
(Mikoiaj Rej). 

Rycina wyobra&a osobe w k^pieli przy drzewie nagij, nogi tylko 
w wodzie, w reku trzyma naezynie; do niej przychodzi staz^ca z peJ- 


Wymienione tuPsalmy Reja przedrukowane saj w Wojcickiego: 


Zarysy dommee. T. IV. 

' . • • * L i 


30* 
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''hym na lewicy pdfmiskiem, a z dzbanem w prawicy, u gdry przez okno 
wyglyla Dawid z Ar(V(. Zdala parg budynkow. Data a dola ryciny 1533. 
W Krakowie Stan.(_isifaw) Szar-Cfcnberger), drukgocki, in 8. kart cztdry.. 

Tegoz samego drugie wyd. Lazar* Andrysowk wybiyat. 
Kart cztdry, bez nut, in 12. Zaczyna si§: 

Gdy szli przodkowie nasi z Egiptu, narod Jakobow z ludu poganskiego, 
Stafsyg, lud wierny poswicconym pana swego, a pfawie amocnionym od 
niego, t , 

Woda wmorzu wnet syg \m jrozstapila, a w ezece Yordanie, wspak syg 
obrdcifa. 

Gory syg rozradowafy iako owieczki; a iako iagnigta inne pagfitki. 

Coc syg stafo morze, iz tak aciekasz. albo ty Yordanie przecz syg 
wspak obracasz i t. d. 

Trzycieski dwa nastepujace Psalmy prze- 

?ozyl’. 

»> < ^ ^ 

Psalm I. Beatus vir qui non abiit in consilia impiorum 
T. A. Kartek dwie z nufami na cztdry gtosy. Sign. Aiij. Pod 
nutami: Y. S. (Wactaw Szamotulski). 

Bl’ogosffawiony czfowiek co sig tak sprawuie, 

Xe w rade niepobo&nych ludzi nie wstepuie. 

S swowolnie grzesz^cemi nigdy nie obcuie, 

Nasmiewcow sye spraw Boskich stolice wiaruie 

„Ale w zakonie panskim, ma swoie kochanie, 

A w nim we dnie i w nocy pilne rozmyslanie. 

Ten bgdzie iako drzewo przy wodach szczepionc, 

A szeroce z Buinofici wielkiey rozkrzewione. 

„Da owoo czasu swego nigdy nieodmienny, 

K L,ist iego s swei czerstwosci zawsze sic. zieleni. 

A co kolwiek poczynac czfowiek taki bedzie, 

Pofortuni sig dobrze, z fasti bozey wszedzie. 

M Nic tozci szczgscie bedzie niepoboznyeh ludzi, 

Ale iako proch ktory, wicher z ziemig zbudzi, 

Po powietrzu tarn i sam pretko sig rozwieie, 

Tak przez kazn bosk^ kazdy s nich marnic zniszczeie 

„Przetoz sig niepobozni, nigdy nfeosto-.^, 

Na srogim s^dzie pahskim, i ci co zife broi^, 

Nie bed^ przyf^czeni w poczet sprawiedliwyeh, 

Ludzi prawych, cnotliwych, panu Bogu mifycli. 

„Bo Pan Bdg zna swe wicrne, iak^ drog^ chodzsj, 

A ztc, ktdrzy wszeteoznie nicpoboznofic pfodzfj. 
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! 

Do gruntu wykorzeui, i wiecznie potraci; 

Tak on zawsze zlym srodze, dobrym hoinie pfaci.“ 

2. „Psalm XIV. Botnine quis habitabit in tabernaculo 
fwo.“ A. T. 

Drzeworyt wystawia kleczacego z zkozonymi r^koraa Krola Dawida: 
na ziemi leiy korona i arfa: w ol'fokach Bog sie ukazuie bJogosIawi^cy 
prawic^. Bod tern: ,,W Krakowyc J.azarz Andrysowio wybiyal." in 12. 
Kart cztery, z nutami na cztery gJ'osy. Na koricu S. (Wacfaw Sza- 
motulski). Sign. Aij—Aiij. 

„I ktoz bpdzie przcmieszkawat w twym przybytku Panie 
A na gorze odpoczywal twey swietey Syonie? 

Zali nie ten, co bez zmazy chodzi w niewinnosci, 

A dzierzy sie w kazdey sprawie swey sprawiedfiwoSci, 

Mowi^c zawsze szczer^ prawdg z sere a nprzeymego , 

Nie oszuka swym iezykiem cztowieka zadnego. 

Nie czyni swemu blizniemu nigdy- zadney zfosci, 

Ani sl’owcm uszczypliwym dalu i przyfcrosci. 

Przed tego iest oblicznosci^, kazdy zfy brzydliwy, 

A zas we czci (wecci) bogoboiny cztek i sprawiedliwyj 
Przysiega swemu blizniemu, a nie oszukawa, 

Picnigdzy swych na lichwe nikomu niedawa: 

Dardw przeciw niewinnemu'nigdy nie przyimuie, 

Nie bgdzie zruszon na wieki, kto sie tak sprawuie. 

Psalmy z drukarni tLazarza Andiysowica poje- 
dynezo wydawane przed i po 1556 r. 

Psnlm XLV. Bern noster refugium. Kthorym sobie kuscyol switfy 
mysl dobrq czyni w niniejssym poru&seniu. Pod tytulem litery 
A. P. moze tlumacza oznaczajjjce. Brukowal Lazarz Andry- 
sowic w Erakowie LVI (1556). 

(Najprzod idzie psalm pu facinic, po nim noty na sam tenor, kar* 
cztery, 8vo. Signat. Aij-Aiij). 

Pan Bog ucieczkaj ratunkiem, 

Pan Bog obrona nass^, 

Yuz przygody y s frasunkiem 
Namnyey nas nyeustrassa. 

Choc ziemia z miey&ca st^pi, 

Morze gory zatopi, 

Pan Bog ubron^ nass^. 

Niecli sye morze iak chce srozy, 

Niech piasek na brzeg toezy, 
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Nicch srogosci^ g6ry trwozy, 

Miasta powadzia moczy. 

, Iednak gdzie przydzie cieszka 
Tam pan swym nieomieszka, 

Pan Bog obron^ nassa. 

Niecli sye swiat turn, niecli nvessa 
Wssytko przepcl’znie snadnie, 

Nicph sye ziemia, eliwieie iViessa, 

Niecli tr iasnic, y przcpadnip. 

Nie boymy sye B6g s nami, 

Wssake&my inzi nie sami. 
i Pan II6a: bbronsj, nasssj- , 

Patrzcie, patrzcie co to za pan • 

Wy coscie iego w^asni, 

Ten opatrzy \vasz wssytek stall - 
Jn i sye nie boycie wasni, 
jVJiecz, ogien nic nie wadzi , 

Wssytko Pan precz odsadzi. 

Pail Bog obron^ nassa„ 

Dayeiesz pokoy, nie trossezCie s ye> 

Bogiepi go telko znaycie. 

Pewniey nas stich bnrd wyniesie, 

Jiris na nie nie niedbaycie. 

A nzry sswiat zl’osciwy- 
Iz to Pan, a B6g zywy 
Pan Bog obronij. nassij. 

psalm CXXIX. Be profundts damavi ad le Domine. Ar- 
gumentum. W lym psalmye Duch Swyely yasnye vkazuye, iz 
mdny czlowyek nye moze sobye zasluzyc odpussezenya grze- 
chow swemi uczynM, ale przez milvsyerdzye Boze, bywayq, 
odpimezony wyerzqcem, a grzessyS przesstaygeem. W Krako- 
wye. lazarz Andrysowic iwUyal“ - 

(8vo, znutami na cztery tony mnzyczne: przy ka ’dym cyfra C. G. 
mpzykn. Signat. Aij-Aiu-, kart cztery). 

gjgbokosci grzecjidw moicli. 

Wo Jam k’ tobye mily Panye (repel.) 

Wyr.Incliay moye lveJanye, 

Pokladam w tobye of'anye, 

Ski’on nssy milosysrne swoyc, 

Pomni na onyetnice twoye, 
giys placzliwc prosby moye. 

Bedzieszli myai na bacznoSei 
Nasse wsselkye krcwkosci; (repefc) 
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Vesli wedle sprav'yedliwosci, 

Bedzyesz sadzii nasse ziosci, 

Tedy 6 sye nye zostoi zaden , • 

Ktoby byi zbawyenya pewyen, 

K.izdy potepyenye winyen. 

Ales ty yest mifosciwy, 

Wobyetnicach tvvoich wyerny, (repet) * 

Przeto w tobye nye w^tpyemy, 

Ale Jaski twcy zadamy: 
ilnssa moya Pana czeka, 

Na yego slowye dosyc ma, 

Na wsselki czas yego wzywa. 

Przeto yest wssytka nadzyoya, 

W pann vvssego Izracla. (repet.) 

Wsselki co znasz zbavvicycla, 

Nas vvssytkich odkapiciela; 

l’egoz wzyvvay, nyecbcyey nic wijtpic ; 

Boo on gotdw vvssystkie sain zbawic, 

Przeto nas raczyt odknpic. 

Trzy psalmy przeMadu Bern. Wapowskiegu. 

Psalm Dawidow CIII: z ladnskyeyo y^zyka na polski ku 
spyewanyu przelozony. Argvmenlum a summa wssylhiego co 
w sobye ten psalm zcmyka. Wyslamja tq pymnyq naywdzy§- 
czneyse milosyerdzye y dobrocBoskq ku rodzayowi ludzkyemu | 
y naucza nas abychmy mu dzytfmisfdi za dobrodzyeyslwa, kto-. 
re on nam na kazdy dzyeh barzo hoynie a ssczodrze ohazu- 
ye. Wybiyam w Krqkowie przez Lazarza Andrysoicica. Lola 
M.D.L. mj (1554). , 

(7* noiami ua cztery tony ranzyczne. Sign,. Aij-Aiij. 8vo, kart 4). 

Cliwal duszo ma pana mego, ze wssytkicgo serca swego. Dziekuy z ra- 
doscia samcmn, imieniowi iego swietcimi. Niechciey szapominac iego, 
dobrodzieisstwa wszelakiego. Ktoryz yest miJosyernym wszem nye- 
prawoscyom twy:n, i rad nzdrawia wssytki niemocy two cygszkie. 
Zywot tvvoy wyknpnye, z zatraccnya wybawuye. 

fttdry cie tez koronnic, mifosierd liem przyprawme. i^adzc twc dobrcm 
napeliiia, mJodosc twa z oelij odnawia: Pan iest sgdziij, sprawiedli- 
vvym, vvssem ktorzy krzyvvdc cierpia, od ztych gdy ie trapia! Ktory 
Moyzeszovvi i Izraelowi, drogi svve ukazowal, i wola swa opoivredaj’. 

Jest nam panem miJosciwym, nad zl’osci^ naszsj. cierpliwym. Nic wie- 
czniee sig bgdzie gniewat, ani vviecznie odpowiedaJ! Nie czynic nam 
podfng zl’osci. ani podJug nieprawosci. Jak niebo pieknic stworzyf 
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nad zternia przeJ’oiyf. Tak sic hoinie zlutowai, mwjsierdzic swe 
dal: tym ktorzy sie go boisj,, i za grzechy pokntnia. 

lak iest daleki od siebie, wschdd od zachodn na niebie: takie dalekic u- 
czynii 1 , a wszystkie od nas oddalil, nasze zfosci, nieprawo&ci zsa- 
mey szczerey taskawosci. Jak ociec rad miJoic, synow swych litaie, 
tak sig tez pan zlutowat, miJosc swsj okazaI, tym ktorzy sie go 
bnia i o i’aske iego stoia. 

Boc on sam zna n isza krewkodc, i wszystke nasza nikczemnosc! Pa- 
mietaiac zawzdy na to, iesmy proch a szczere bloto. CzJowiek ci 
iest iako siano, l-tdre possiekni^. rano, z kr®=a. kwiecia polaego, 
wnet zginie dzien iego, gdy wiatr mocny uderzy, kwiat sig ,nieodzie- 
rzy wigccy nie pozna swego, zadny kwiat mieysea pierwszego. 

Ale mifosierdzie panskie, toe trwa od wieka na wieki. Nad tymi co sie 
" go boiij, za grzechy pokntg strei^: i trwa sprawiodliwo&c iego do 
pokolenia trzeciego, nad synmi syndw dobrych, lndzi wszystkich 
zboznycli, co testament trzymai^, i przed sob^ mai^, przykazania 
chowaiij,, na nie zawzdy pamietaia* 

Pan na niebie nbudowal, stolec mocny przygotowal, na ktdrym bedzie 
krolowal, nad wszemi lodzmi panowai. Ilingosiavvcie Panawszytcy, 
anioiowic iego swigei: Mocni bedijc w mocnosci i teze w stalodci, 
kn wypclnianiu wszego, rozkazania iego, .by go lndzie sl’ueliali, skut- 
kiem zawzdy wypei'niali. 

Dobrorzeczc'ye Panu wsystki, mocarstwa iego wielikie! Wszyscy slp- 
zebnicy iego, iak pana swego miJ’ego, co wol^ iego czynicie, i roz¬ 
kazania peluicie. Chwalciez wszyscy przespieeznie, ktorzydeie w krd- 
lestwie, krola tcero wielkiego, nadkrdlmi wyzszego: i wy rycerstwo 
iego, chwalcie lietmana swoiego! 

Chwalciez Stworzycicla swego wy wsystki stworzenia iego: WkaZdym 
miesen svviata tego, wszego panowania iego. A ty dnszo ma nai- 
pierwei, chwal Pana swego naboiniy: chwala Pann naszemn, oicu 
niebieskiemo, z duchcm iego Synowi, nas zbawicielowi: Jak byta 
pierwey ninie , wieeznie nigdy nie zaginie. 

Ten sam psalm z Kancyonalu Seklucyana. 

Chwal dossp ma pana mego, 
ze wssystkiego serca mego. 

Dzigkni z radodci^ samemii 
imienio iego dwigtemu. 

Niecliciey zapominac iego 
dobrodzieystwa wsselakiego 

/ Ktory iest raifosiernyni , 

wssem nieprawosciam twyn N 

T rad nzdrawia wssystky 
niemocy twe’wielkie. 
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Zywot twoy wyknpnie, 
z zatracenia wiecznego. 

Ktory cic tesz kornnnie, 
mii'osierdzym swyra darnie, 

Zadza twa tlobryra nafiefnia, 
miodosc twsj. z Orlia odnawia. 

Pan iest seilziij sprawicdliwym 
k teran pancm milo&ciwym. 
Wsscm ktorzy krzywdc cisrpia, 
od zlych, gdy ie trapisp 
Ktory tefez Moyzessowi 
y Isragclowi. 

Drogi swoie okaza”. 
y wolsj. svv^ opowiadaL 

Jest nam panem ini loScivvym , 
nad ztoScia nasz^ cierplivvym. 

Nie Vvieezniec sie bedzie gniewaf 
ani wiecznie gniewn chowal. 

Nie czynic nam podfug zfosey 
ani podd’ng nieprawoscy. 

Niebo pigknie stworzyi, 
nad ziemi^ przcl’oiyf. 

Tak sie hoynie zlatowai, 
miJ’osierdzie swe dat, 

Wssem ktorzy sie go boi^, 
a o iego d’aske stoisp 

" Jak iest daleki od siebie 
wschdd od zachodn na nieble, 
Takcy dalckie nczynif, 
a prawie od nas oddalyl 
Nasse y mJodofic y nieprawoScyj 
z samey ssczerey faskawo^cy. 

Jak ociee rad mituie, 7 
synow swych Intuie. 

Tak sij tesz pan zlntowal, 
mil’ose siv^ akazal 
Tym ktdrzy sij go boi^, 
za grzecby w pokncie stoisp 

Boc on sam zna nasse krewkobc, 
y wsstkg nasse nikczemnosd. 
Pamietai^c zawzdy na to, 
icsmy proch a szczere bfoto. 

Bo czfovviek iest iako siano, 
ktore ptsicka wnet rano, 
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z kras^ kwiccia polnego, 
tnss zginic dzien iego. 

Gdy wiatr duzy uderzy, 
kwiat si«j nieodzierzy. 

Wigcey niepozna swego, 
kwiat polny micysca pierwssego. 

Ale miJosierdzie pariskie, 
to trwa od wieka na wieky. 

Nad tymi co sie go boisj,, 
a grzechfiw sie nznawoia. 

Y trwa sprawiedliwodc iego. 
do pokolenia trzeciego. 

Nad synrai synilvv dobrych , 
ludzy wssystkych zboinyeh. 

Co testament trzymaia, 
przcd oczyma -naia, 

Co rozkaza! im dzialaiac , 
na to dobrzo pamietajfjc. 

Pan na niebie ubudowat, 
stolec moeny przygotowa?, 

Na ktdrym bcdzie krdlonac, 
na wssemi lndzmi panowad. 
BJogosJawisj, pai«a wssyscy, 

Anyofowic iego Swiecy, 

Mocno bgdij w moinoscy, 
y tesz w KY.ey siafoficy, 

Kn wypelnicnin wsscgo , 
rozkazania iego. 

By go Indzie slnckaly, 
skntkiem sfowq napcJ’niaiy. 

Dobro rzeczcie wssystkie, 
mocarstwa iego niebieskic- 
Wssyscy sMebnicy iego 
iak pana swego miiego. 

Co wola iest czyncie, 
a roskazania peJnicie. 

Chwaleiesz wssyscy przespicczme, 
ktorzyscie w krdlestwie, 

Krola tego wielkicgo, 
nad krolmi wyssego. 

Y wy zolnierze iego, 
chwalcie Hetmana swoiego. 

% 

Chwaleiesz Stworzyciela swego, 
wy wssystky stworzenia iego. i 
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W ka&dym miescu swiata tego, 
wssego panowania iego. 

A. ty dnsso ma napierwey, 
chwal pana swego nabodnicy. 

Chwala pano naszemn, 
oico niebieskiemu. 

Przy tym iego synowi, 
nas zbawicielowi. 

Jak byia picrwey niirie, 
niechay wieeznic niezagiuie. 

Psalm CXXVII. Beati omnes qui limmt Vomimm etc. 
B. W. pod winieta driikarskg : W Krakouye lazufz Andryso r 
wic wybiyal. 

CRart cztc'ry 8vo. Sign. Aij-Aii; z nntami na cztery tony mnzyczne. 
Na kodcu C. G. cyfra ranizykal. b. r.) 

. Wszytcy bJogosIawyeni. 

Wielkim ssczesciena obdarzeni, 

Ktdrzy maisj. boiazn bozij, 

A drogarni yego chodza. 

Iz prac rekn twych pozywasz. 

BJ’ogosJ’awiedstwo ©trzymasz, 

Barzo dobrze tobie bedzie, 

Yajto doma, tak i wssgdzie. 

Bo w twyjn domn twoia zona, 

Piodem bedzie obdarzona, 
c . 

Podobna macicy wmncy, 

W nrodzain swera obfitey. 

W okrag kn stolu tivoicmu, 

Rowni ssczopyn oliivnemu, 

• Sied^ twoi potomkowie, 

Tak corki iako i synowic. 

Tak sye bjogo temu wodzi, 

Co w boiazni boskiey cliodzi, 

Przeklectwo bedzie zgJadzone , 

Ktore iest wssem przyrodzone. 

Pozegnu cie Pan z Syonn', 

Z tey gory bozego domu, 

, I dobra miasta swyetego , 

Uzrysz Yeroz»lin]ski ego.'- 

Bedzicsz sye weselii z tego, 

Wssytkich dniow zywota tvvego. 

Pan Bdg oddawa ssczodrze, 

A rad czyni swoim dobrze. 


PSALMY WAPOWSKIEGO. 


Uzrysz syny synow swoich, 

Doczeka£ pociecliy po nicli: 

Uznasz pokoy Izraelskij 
Zdarzyc to pan bog niebieski. 

Psalm Dawidow L. Miserere mei Deus, secundum magnam 
misericordiam tuam. B. W. Tu na tytule spisano: Arynmenlum 
a summa tego Psalmu, czyli tresc calq; pod t4m: Kralc. La- 
zarz Andrysowic uoybiyal. Roku L VI. (1556). 

/ 

ffcvo, kart 4. Sign. Aij - Aiij z nut ami na discam, tenor i bas). 

9 . > 

Smi-tuy sye nademntj boze ,% 

Insyc mi w tym nic pomoze, (repet.) 

Wedle twoiego wiclkiego, 

Mil’osyerdzia niezmiernego, 

I tezc podiug wiet’kosci 
Smifowania twey miioSci, 

Zgiadz wssystke nieprawoSc moie , 

Okazy w tem iaskc sworn. / 

Omyy mie z mey nieprawoSci, 

Z grzccbn mie mego oczy&ci, 

Wszak ia nicprawosc’ swoig znam ? 

Tobic sie s nicy winien dawam 
Grzech moy przedemna jest kazdy. 

Na oczy mi idzie zavvzdy, 

Ktdrego ia nienawidze. 

Bo wiem sie zan barzo wstydzc 

Tobiem ia zgrzeszyf samemu, 

Niefolgui^c sfovvu twemu; 

Przed t jliam czynii zt’osc swoie, 

Przcstepuiac wola twoie: 

Odpnsd byfi byt Bprawiedliwy. v 

W ubielnicacb tvvych prawdziwy, 

I abys tez zwycijzca byt, 

Gdyby cie kto inak sadzii. 

Jest botviem dosyc takowych, 

Lndzi zlych i tesz niezboznyeli 
Co cig czyni^ nieptawdziwym, 

W obietnieach twych faJszywym 
wlieni^ zes iest pan gniewliwy, 

I scdzia nielntosciwy: 

Mowiac Pan ten niefolguie , 

Karze acz nas prawe czuie 


PSALMY WAPOWSKIEGO. 

Nai. to cie tez posijdzai^, 

Czci twey tobie nwfaczaig 
<Eiaske tvvoij potcpiaiuc 7 
Uczynkom swym przywTaszczai^e, 

Swoie usprawiedliwieilie, 

I wszytko duszne zbawienie: 

A tak Jaska twoi^ gardzfj-, 

Gdy sie na swych cnotach sadz^. 

Alem sie ia w nieprawosciach 
PoczaJ’ i w okrntnych zlosciacli: 

I w grzechach mie tez poczefa 
Matka moia porodzifa, 

TyS te prawdg nmiJ’owaJ’, 

Ktorach zl’oSdi swe wyzftaw'aJ? 

I ziawifeS mi z miioSci, 

Twey m^drosci taiemnosci. 

Izopem racz mie pokropic 
Bych rndgi poknte grzechow zmyc 
I raczy mie tei s nich omyc, 

A nad snieg bieley wybielic. 

Day rado£c sluclmnio memo, 

I wielkie wesele k’ temu , , ^ 

Stadci beda pocieszone, 

Kosci moie zasmncone. 

Odwroc twarz od grzechdw mych 
A nie pamietey wiecey ich, 

I zgladz wszytki ilieprawosci 
Przrbaczaiijt moich zIo6ci, 

Scree czyste racz mi stwqrzyc. 

Duel)a prawego odnowic, 

We wszytkich moich wnetrznoSciach 
Abych sie obaezyl w zl'osciach. 

A dla tey wielkiey /losci mey, 

Nieodrznc mie od twarzy twqy, 

I dneha teic Swietego, 

Nie bierz odemnie twoiego * 

Przywroo ze mi pocieszenie. 
Zbatvienia'twego Wesele. 

K’ temu Duclicm twoim przednim 
Racz mie ntwierdzic swobodnym. 

Gdy tak bgdg nmocniony, ' 

Dnchcm twoim utwierdzony: 
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Uczyd bgde drdg twych grzeszne 
Wszytki, w zi’osciacli wielkich zaszle. 
A zli sie k’ tobie nawrdca, 

I grzechy swoie porznca 
Naaka msj. nanczcni 
I przykladem pocieszeni. 

VVyswobodz mie ze krwi boze t 
Tobicc to iacno przysc moze. 

Wybaw mie ze krwi grzecMv. mycli.. 
Bom ia siia poczynil icli, 

Krew niewinna przelewaiijc, 

Ciebie Panie! tym gniewau§e. 

Boze zbawienia moicgo 
Pomozy mi wynisc stego. 

Gdy mie Panie tych krwi zbawisz, 

A z grzecliow moi'ch wybawisz, 

Bcdzie iezyk moy wysJ’awial’, , 
Sprawiedliwo&c twa wyz'nawal: 

A tho z weselem dzial’aiac, 

Dobrod twoig wysiawiaiac: 

Nigdy niezabaczy twego 
Dobrodzieystwa tak hoynego. 

Panie wargi me ofworzysz, 
fiaski mi swOiey przysporzysz: 

Usta me bgda zwiastowad 
Chwafe twoia opowiadae: 

Bo ieslibys ofiary chciaf, 

Te byehci z ocliolsj dak, 

Ale w oflerZe zapalney ? 

Ty sig nie rad kocbasz w zadncy. 

Bp ofiary Moyzeszowe, 

Krwi wotowe i kozJ’owej 
Z ona zapalnfj nayswietsza, 

W zakonic nayprzyieniaieynza., 

Tyd sig inz wszytki sprzykrzyiy, 

A tobie sie tak zbrzydzily, 

Zc& przez proroka zakazal, 

Bye ich nikt nie ofiarowal. 

{ • \ 

Ofiara Bogu przyicmna, 

I tez przewybornie wonna: 

Tic iest dnch prawie bkruszony, 

A 41a grzcchdzasmucony: 


PSALMY WAPOWSKIEGO 


Scrca prawie skruszv,nego, 

I tcz npokorzonego, 

Panie l)ozc ty niewzgardzisz, 

Ale ie rad zawsze widzisz. 

t J i 

A ii dock a takowego, 

Nie moge mice skrusnonego. 

Sam przez sie i od zadnego, 

Jedno od nieba samego: 

Dobrzesz nezyn Syionowi, 

Twemn Panie koscioiowi: 

Z samey dobrey vvoli tvvoiey, 

Nie z zasl'ugi zadney moiey. 

By mnry Jerozolimskig*, 

Byfy zmorowane wszytkie: 

To iest, by nam byli dani, 
Nanczyciele wybrani f 
Coby zbor twoi mnrowali, 

SJowem twoim bndowali: 
Poniecliawszy nikczemnych sngw, 
Swego roznmu wy mvsJ’ow. 

Ody inz tak zbor swoi zbudniesz 
A nad nimi sie zlntuicsz, 

Tedy nam laske okazesz, 

I z wdzigcznoscia od nas prziymiesz 
Ofiarg sprawiedliwoSci, 

Ofiarowan^ z milosci j 
Wszytki ofiary zapalne, 

Twoiey cliwafy swigtey peine. 

Tedy na ol’tarz dnehowny, 

W przybytkn twym niewidomy: 

Beda wiemi ofia.owac 
Za dary twoie dziekowac. 

nau klasc cielce warg swvch, 
Chwalg podlug slow prorockicb, 
Cielce chwalg znainicnnia, 

Ktdrac wierni efiaroia. 

o c 

Prosmyz inz Oica wieeznego, 

I syna iego milego, 

I duel)a teze swigtego, 

Boga w troicy iedynego, 

By nam te Jaskg raczjl dac, 
Bychmy mogli we cnotach trwac , 
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Amen nieeh sig iuz tak stanie, 

Wysl’uchai nas mil’y Panie. t 

Psalm Dawidow LXX. In te domine speravi etc. S. K. 
pod winiotc) drukarskij: W Kraliomje lazarz Andrysowic ivy- 
biyal LVI. (1556). 


Kart cztdry 8vo. Signal. Aij—Aiij 
Cyfra C. G. muzykal. 


nntami na cztery tony mnzyczne. 
■ 


W tobie Panie nadzieie mam . 

Wssyjtko dufanie pokfadam • 

Tliak nie bgdc poharibinny, . ' 

Uzyvvaiijc twey obrony. 

Wyzwol mig z twoiey litosci. 

Od wsselkiey niebezpiecznoici, 

Nachyl kn mnie ncha twego, 

A zb aw czl’ovvieka grzessnego. 


Jiijdz Thy panie ma obrona, 

Boo moia rzecz iest atrarona, 
Wssakefi obiecaf wysi’nchad, 
Czfowieka, w smetku pociessac 

Boze ciebie oczekawam, 

Od mlodofici moiey vvzjvvalh, 
Wyzwol mie z reki gvvaitowney. 
Niezbozrioici swiata zdradncy. 


Stal’em »ye swiatu wzgardzony, 
Od wssech prawie opnssczony, 
Wssakie ia o to nic niedbam. 
W Bodsse mocn^ nadzieie mam 


Otho przeciwnicy moi, 
Pirzeciwko sye mnie spikneli, 
Sladzac iakoby ssskodaili, 
Dnssg moig zatracili. 


Mowiijc: „Jui go Bog porznciJ’ - 
Z obrony swoiey opuicil’. 

Ini go latwie zaJapiemy 
Jako chcemy ntrapiemy, 

Boie moy przydi mi na pomoc. 
Potfom ioh wssytke nsilnoic, 
Co nye ze mnie nrtjgaio, 

Bo ciebie Panie .nie znaia. 

Niechie sye ich rada zmieni. 
Aby byli pohanbieni. 
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. A flinch sye wstydzij zdrady swey 
Iitora czynili dussy raey. 

Boze ciebie bedg chwalic, 

Sprawiedliwosc twoig sl’avvic, 

Ciebie icdyn^ pomoc mam; 

• Bo inncgo Boga nicznam. 

Ty Panic z mfodosci moiey, 

Uczynil’cs mie woley swoiey, y 

Day ze wine vv niey do korica trwae, 

Nie raez mic nigdy opussczac. 

Odtad do starosci moiey, 

Nicch bede w opiece twoiey, 

Abych i inssym obiawiaf, 

Vakijs ty ku mnie lutosd miaf. 

Tys mie byl Panie zasmr'.ctf 
Ales mic zas sam pocicssyi’, 

Wyrwafes mie z tcy przcpa&ci, 

Nieprzviacielskicy chytrodci. 

Przeto tobie moia dussa, 

Bedzie spiewac iako fjlussa 
Yjzyk, takiez wa^gi moie 
Nie ustamj w tvvoiey chwale. 

Thobie poruezam Bcze moy, 

Dussc, ciafo, y dywoty moy 
' Spratvuy ty mnie singe swego, 

Az do zywota 1 wieeznego, 

(To tlumaczenie niemode bye I(Ionowicza Scbast., bo ten do- 
pidro r. 1551 urodzil siej. 

Dbtfd wyliczalem piesni i psalmy pojedyneze; pi£rwsze 
tiuraaezenie calego Psalterza Dawida wyszio r. 1535, 

Psalterz, albo koicielne spiewanie krola Dawida, no wo 
pilnie przelozony z lacinskiego igzyka w polski wedle szczere- 
go textu. Jeronim Wietor prasowaf. Lata Bozego M. D. 
XXXII. 8. ( 6Q6 ). 

(Tytnl w obwodee na okol’o, aniol’ bijc w bjben i gra na piszczal- 
ce, 141 kart i 4 rejestru, na konen ktdrego „Nad psalmem napirwszym 
tytul’ ktpry stogi tak, Beatus vir qui timet dominum, ma bye heatus vir 
qui non abijt , a tak przyiacicln krzescianski glupstwa nie przis^dzay, 
bo snadz y sam Arguscm nie tested, przidac sie ted podezas zpicrwszc- 
go stopnia na czwarty skoczyc 44 Po psalmie 150 idzie pienie „troie dzia- 

C 6S6 I te ksiijdkn dal Bsfsrendarz Chiliczkowski zip. dzievviecset. 

Ilist. lit. pels. T. VI. 31 
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tek w piecu ogniowym^ psalm Zaclutriasza 5 Te Deum luudamus ? psalm 
S. Atanasiusa. Na odvvr. str. drzeworyt: Dawid i Abizai}. 

Drugie vvydanie wyszlo u tcgoz Wictora 1535, 

Krowicki w Apologii przytacza jeszcze dawniejszy Psat- 
t&rz, to z r. 1531, „ktory (mowi Krowicki) mnisi zfatszo- 
wali i dali drukowac Jeronimowi Wietorowi w Krako- 
wie.“ To jednakze nie byto tiumaczenie, lecz tylko parafraza 
Psalmow Dawida na modlitwy do Panny Maryi, w ten sposob: 
„Blogoslawiony m§z, ktory mihiic imie twoie dziewico Marya, 
taska twoia duszg iego potwierdzi." 

Drugie tiumaczenie calego psalterza proz§, wydat Wa- 
lenty Wrobel z Poznania. „Mistrz Walenty, mowi Andrzej 
Glaber z Kobylina (ktory psatterz jego wydat z polecenia 
doktorow akademii krak.j, byt rodzic z Poznania, zchowat sig 
od mlodosci w Krakowie, gdziesz mistrZem zostawssy prze 
stawnosc nauki swey dostat miestca mi( dzy uczonymi w mnieys- 
syjn Collegium. Gdziez bgd^c, zyt niewinnie bez wszelkiey skargi 
ludzkiey, iakoz w tym trwat y przez wssystek czas zywota 
swego. Stegoz miestca, gdy zostai Baccatarzem w nauce Sgo 
pisma, wzigt na kaznodzieysk: stolec do Pozn5niA. Tam igkim 
byt kaznodzieitj, iako przykladnym, iako ztosci karat, iako 
prawdg mowitjc nikomu nieprzepuszczat, iako sig o ludzie u- 
cisnione zastawiat, wiedz§ to dobrze ktorzy iego kazania stu- 
chali, tak isz iego kazanie nie bytac prosta nduk&, 51e i5koby 
grom, co tesz napisano o Pawle S., kazdi o nim dobrze trzy- 
mat y mfiwil, nie tylko ludzie dobrzy ale tesz y nieprzyiaciele 
iego, ktorym dla prawdy cigzek bywat, musili o nim dobrze 
trzymac. Ostatecznie dobroc y swiijtobliwosc iego w tym sig 
ukazala, iz gdy umarl w dobrey starosci, nie byt ieden w mie- 
scie ktoryby go niezatowat, ktoryby tesz nie iadal bye przy 
iego pogrzebie, y owssem pospoiity czlowiek tak iego mitowai, 
iz tesz uczyniwszy ztozenie summy pienigznszney kaszdy we- 
dtug swego przemozenia dali iemu zbudowac grob bardzo spra 
wny, iako o tym powi5dak| ktorzy tego swiadomi. Tak iz sig 
w nim spetnito pismo Ecclesiastici 45 napisane. Byt Bogu 
mity, tez ludziom, ktorego pamkjtka iest w blogos!5wienstwie. 
Gdyz tedy ten czlowiek tak byt dobry, a iest pospolita przy- 
powiesc, Yz dobry ptak dobrze spiewa, nie trzeba sig nikomu 
o to starac, aby ten iego wyktad ^ottarza miat bye w czym 
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podezr5ny, tak iako sig tego wiele naydzie tych czasow w ksig- 
gach nowych, zwtaszcza wpismie niemieckim. 

Walenty Wrobel przetozyt psalmy Dawida, (ktore w prze- 
‘ ifigu Iat dwunastu siedra razy w Krakowie wydano) bgd§c 
w Poznaniu na prosbg Katarzyny z Gorkow, wojewodziny 
poznariskiej matki pani Kmitowej zony Piotra „baczfjc sposob 
„plci panieriskiey y tez iey rozumu, opusciwssy insze dworne 

gtgbokie wyktady, telko tego sig iat w ktorym zalezy bo- 
„gomysInosc y pobudzenie ku nabozeristwu. 

1) Zottarz Dawidow przez mistrza Valanthggo Wrobla 
z Poznania na rzecz polskfj wytozony. Cracoviae ex offincia (sic) 
Ilngleriana M. D. XXXIX 24 May, 8. kart nieliczb. 343. 

(Tytut otoczony drzcworytem w ksztatcie <5ttarzn, u gbry orzet pol- 
ski z litci'ij S. U dotn herb Krakowa. liokami herby Litwy, krdlowej 
Bony, kapituty i akademii krakowskiej. Na stronie odwr. herb Srzcuiawa, 
pod nim 10 wierszy tacinsk. z podpisem: Jacob Priluscius de Je- 
sow. servitor. Przypis: Piotrowi Kmicie Orabi z Wisznicza a na 
Bobnin dziedzicowi. Dan w Krakowie z kollcgium mnieyszego 12, dnia 
Czyrwca. Od bozcgo narodzcnia roku 1539. M. Andreas z Kobylma 
sl’nga y kaptan. Dalcj: Reuer. Palribui etDnis Magistris saerae Theo¬ 
logian professoribus incliti studii generalis Cracovien. Na siodmej kar- 
cie' drzeworyt: Krol Dawid kleczy przed Bogiem. Po trcsci psalnni, psalm 
wedle wierszy, najprzod potacinie antykwa, a pot cm po polsku gockim). 

2) Psalteriura Daridicum. Zottarz Dawidow przez mistrza 
Walentego Wrobla z Poznania na rzecz polskg wytozony 
(tytut w drzeworycie). Na koricu: Gracchoviae in Offic. Mathie 
Scharffenber ger ? opera et impensis eius propriis. 1539. 8. 

(Tytut czerwono wybijany w ozdobie architcktorticznej. U gory orzct 
z liters S. Po bokach herb Litwy i krolowej Bony, u dotu herb Krako¬ 
wa. Karty nieliczb. 42 arknsze miiiej jedna. Pod herbcm Piotra Kraity, 
dziesiec wierszy Jakoba Przytnskiego z Jczowa. Przypis, Kmicie as Ool— 
logium mnieyssego 12 dnia Cssyrwca t Od bohego nurodasenia r. 1539 y 
ppdpisai: M. Andreas Glabcr z Kobylina sl'uga y kaptan. Dalej: Rover. 
Patribus et Dominis Magistris Bacrae Theologiae Profcssoribus inclytl 
studii generalis Cracoviensis, dominis ac fautoribus pcrpetuo colendissi- 
mis, Mag. Andr. Cobylinus foelicitatem. Potem idzic drzeworyt: Krol 
Dawid kleczacy zarfa, cata stronnice zajmujijcy). 

3) Zottarz Daw'idow przez Mistrza Walentego Wrobla z Po¬ 
znania, polskq mowfi wytozony, teraz z wigtszQ pilnoscifj pi- 
smem tacinskiem i Polskiem wydrukowany, ktemutez iest Re- 
cestr przydanv, przez ktory tatwie moze bye kazdy Psalm 

31 * 
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naleziony. (Drzeworyt: Dawid z Aria). N.t Wybijano w Kra- 
kowie przez Jcronima Wietora. Lata Bozego 1540. 8. 

Kart niel.^apoczatku 6, i 336 listdw. Na odvvr. str. herb Boncrow, 
pod nim 6 wierszy Jacins.- Priypis: Jadwidse Bonarowoey **»««*?. 
Kaslelmwoey Biecxenskiey Jeronim Wietop ,nies*c*anm &«»' 
SKrakowa » damn moiego. 1540. Na karcic 6 verso. Drzeworyt. K - 
pfan miedzy dwoma dyakonami przed ottarzem msza odpraw.a, z %*« 

Ld zc Swiecami. Wicrszc taciAskic sa antykwa, argument* i tlumaeze- 
nie rockicmi. Na koiicu Drzeworyt: Kapi^ca s.g zona Uryasza i Daw .a 

4 'j Mac. Szarffenb. 1543. 5) Maciey Szarffenb. *547. 

6 Zoltharz Dawidow przez Mistrza Walantego Wroblq 
niekiedy Kaznodz.eie poznauskiego na rzecz Pn?skg wytozony 
(Tytul gocki w drzeworycie z czgsci architekturj na ksztalt 
oltarza W gorze Chrystus i dziatki, dolem Wieczerza Pan- 

sto, bokami Zwiastovvonie). . .. W drutarm 

Mikotaia Szarffenbergera. R. P. 1o67. 8. 

Na str odwr. tytutu: In arma Magnifici Domini Stanislai Barzy 
Qapitanei Sniatinen. etc, pod tern drzeworyt: herb Korezak , -esc w.er 
S zv ia-.ns V. Gregorius Sambor. Na kare.e drug ej, Sign. A.j. «iel 
-Situ Stan. Barman z Bloszwic Dziedzicow, na Wszn.au. Dan 
B Krakowa Uoku 1567. Mikofay Szarfenbergcr M.eszczanm X «J I,0 P»- 
, a Krakov ski. Na str. 3 drzeworyt: Krfl Dawid kleezy przed Bogie . 
Po m ida psalmy po laeinie i po polsku. Carina antykw,, argument 
wyktad i cbjasniraiie gorkim. Fol. 336 verso: Index Psalmorum; 7 str 
nieliczb antykwa; na nastepnej karcic: znaki Szarfcnbergera: Koziel do 

ST *-i. —*»•"X"**: 

po jednej stronie 336. Nieliczb. z przodu 4, na *oncu 4. 

W przypisie Mikotaja Szarfenberger czylamy: „A u Psat- 
terz iest iedna czQstka petrzeb na nauki pisma Swiftego: prze- 

stem on nn npreejne irfonie ivlele bogoboyn»ch y poboxig 

ludzi, nic lituiQC nakladu, datem powlore z wykladera obfit- 
szem wydrukowac, aby tak nie tylko ludzte uczOra, ktorzy pi 

smatacLkie rozumiei.i, ale tez y prostaczktnvie iezyk.em swvin 

wlasnym on czytali y uczyli sig. A iz pierwey pod obronj 
Jego milosci Pana Piotra Kmity, Grabie na Wysmczu, stawney 
pamigei Woiewody y Starosty Krakowskmgo, nyly przypisane. 
PrSo y ia nie cteialem iadnemu inemu tich Swigtego kro- 
kK a>ek iedno W. M. swemu Milokiwemn Panu zalecic, 
iako wlasnemu siestrzeucowi Onego zacnego Kmity Senatora 
Poiskiego, ktorego Ohras Wasza M. na osobie swey z wiebm 
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u ludzi powagij nosic raczysz. Dan s Krakowa w Piijtek przed 
S. Macieiera. R. P. 1567. 

Jest to stawne wydanie ze sporow miedzy dwoma bibiio- 
erafami Lelewelem i X. Osin skim, fczvt. Lelewela ksiegi 
bibl. II. 191, 426): 

Drukarnia Unglerowska wydala ten Psalterz jeszczc okolo 
r. 1551, po smierci Walentego Wrobla. AY szvsikie wydania 
nie roznkj sip w niczpm, procz matych bardzo odmian w or- 
toarafii, np. dufanie, zamiast duphanye. 
i Dla wielkiej ich rzadkosci, a pipknej nadcr polszczyzny, 
wypisuje tu trzy psalmy. 

Z Psalterza Wrobla r. 1539. 

Argumentum Psal. I. Picnic albo piesii picrwsza, iest o Jezusie 
Panie naszym iz mial’ dobra rade i nauke ludu dawac, i ovvucz tez wiel- 
ki czynic. 

1B<logosdawiony maz klory nieodszedd to rade ziosnikow , ani slanqt 
na drodzc grzesznych, ani siedziat na stnlczu zara honym .. 

Ale w zakonie boiym iest wola iego, a to limze zakonie bedzie ro»- 
•myslut tee dnie y w noci. 

A bedzie, iako drzewo szczepione wedle wod piynqcych, ktore da sway 
meoe czasu steego. 

A liscie iego nieopadnie, i owsssem eznkobriek uezyni, bedzie bardzo 
_ szczemo. I 

Nie tako grzesznici nie tak , ale bedai iako proch, klory wiatr od ziemi 
podnosi. £ 

A dla lego zdns'mci nie powslana to dzien sadny, ani tez grzesznici 
puwstana ku radzie sprawiedliwych. 

Bowicm zna pan Bog drogq sprawiedliwych, ale dreg a ziostnikotb 
zayinie. 

t 

Psalm 2 . 

W piesni wtorey Dawid prorokuie, jako lud zydowski, 
Herod krol y Pilat mieli sip zebrac y sprzysiadz przeciw panu 
Jezusowi, a iako ie za to Bog ociec mial skarac. Tez o.po- 
Wiada, iz Jezus iest wierny syn Bozy. 

Y czcmu sie tak przykro rozgnicwali pogani, 

A lud zydowski proznc rzeezy poezynaf. 

Powstali krolotvie zicinssci a ksiazeta zoszli sic spol’cm tv iednose na 
przeciwko panu, i przeciwk® Chrystusowi iego. 

Rozcrwimy to ich ivigzicnic, a zrzuemy z siebie ich iarzuio. 

Ale ktory mieszka w niebie nasmieye sic z nich a pan Bog sam ic 
bedzie naigrawaf. 
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• Potym wiecz knim bgdzie mowiJ w gniewie swoim, a srogoSciij swoi* 

zasmuci ie. _ 

Wssako# ia ustawioncm pd niego na Syon gdrze Swietey iega, przepo- 
wiadaiac przykazanic iego. 

Bzekf do mnic pan Bog: tys icst moy mify syn iam.dzisia ciebie urodz.f. 
Zaday odemnie, a ia dam toTbie za dziedzicztwo Iud poganski, a wszit- 
ki granicc ziemic dam ci na dzicrzawe twoie. 

B dziesz ie rz % dzit miothfa zelazmj, a iako garnicc gliniany zfamiesz ie. 
Przrto iuz mnic wy krdlowic tcmn rozumieycie, a uczcie sie Wy kto- 
rzy sadzicic ten swiat. 

Przeto sluzcic panu Bogn w boiazni, a raduycie sic iemu ze drzemm. 
Scirpcie karanie, by snadz sie pan Bog nierozgniewat na was, aby- 
scic niezgineli z drogi sprawicdliwey. 

IUedy sig iego gnicw rozpali a tho bedzie wrichle, bogoslawieni, wssyt- 
cy ktohsy w nim dujtlianie swe pok^adai^. , 

Psalm 8 z wykladem Walentego Wrobla. 

Panie panuifjcy nasz, o iak dziwne iest imie twe po wssyst- 
kim swiecie. 

A dobrzc mowi, iz dziwne, abowicm gdy Pan Jezns przyszedJ na 
ten Swiat, tedy z tego imienia Jezus obiawiony sa czterzi boskie taie- 
mnice. Wsseclmucnosc, madrosc, milosierdzie y sprawicdliwoSc; wsscch- 
mocnosc obiawiona icst przcz cuda kthore Pan Jezus czynif y swieci 
iego. Madrosc przcz iego nauke. Mitosicrdzie przcz iego moke y smierc. 
A sprawicdliwosc przez iego zmartwycliwstanic y wnicbowstijpienie. A 
ty wszystki cztcrzi rzcczy sij w tcy picsni wyrazone. 

Abowiem podniesiona (y podwysszona) iest wielmoznosc 
twoia nad niebiosa. 

To sie spcfnito, gdy Pan Jezus iadijcz na osliczi do Jerusalem by! 
cliwalon od dziatek zidowskicli, ktore wotaly, Kbaw nas SynaDawidow. 
BJogosIawiony, ktori przichodzi w imie Boze. Aby zstapif zeby zesro- 
mocil’ nicprzyiacielc swc, ktorzi rif nad tob>j chcicli mscic, to iest lud 
zidowski i duszne nassc nicprzyiacielc. 

Abowiem wzrzy y ogl^dam niebiosa twoie y uczyijki pal- 
czow twoich, miesifjcz y gwiazdy ktores ty stworzyl. 

Przez niebiosa rozunic Apostofy, ktoreS mity Panie doskonafe uezi- 
nW. Abo niebiosa PismoS., ktore palczcm Bozym, to icst duMcm S.iest 
obiawiono. Uzrze tei plicsiac, to icst ko£ciol” twoy a zabrame ludu 
BrzeSciariskiego czudne iako gwiazdi. 

Y czo iest czlowiek, iz nan tak pamigtasz (mity Panie), 
albo y syn cztowieczi. iz go tak nawiedzasz. 

V * 
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Famietasz na czlowieka izcS go raczil odkupic. A syna Cztowie- 
czego Pana Christusa, ike go nawiedzasz cieszkim karaniera y mek!^ 
dla nas. Jakoby tak rzekt prorok: y czymci to dojwodzicystwo czto- 
wick zasluzyt. 

Ijranieyszytes go malo mniey od angiotow, chwaly y do- 
stoynoscia okrasiles iego y ustawiles go nad uczynkami njk 
twoich. 

Umnieyszytes go: czns’z pana Chsystusa syna twogO nczyniwszy go 
cierpliwym y Smiertclnym: A tak nieinko nnizonyra od Angiotow. 

Wszystkos poddal pod nogi iego, owcze y woty wszelkie 
a nadto y wszysthko stworzenie. 

Pod nogi iego: to icst pod mocz pana Chrystnsa, ktorcmu poddano 
wszystko stworzenie. ) 

Ptagtwo powietrzne j riby morskie, ktore przeptywai;* 
scieszki morskie. 

Panie panuiaczy nasz, iako barzo dziwne iest imie twoie 
po wszerfi swiecie. 

procz Wrobla i Reja mamy jeszcze nastgpuj^ce ttuma- 
czenie Psalmow: 

Psalterz Dawidow, ktory snadz iest prawy fundament 
wszystkiego pisma krzesciariskiego, teraz nowo prawie na pol- 
ski igzyk przeto/.on, acz nie iednakoscif| slow, co by<5 nie 
moze, ale ysz wzdy potozenie rzeczy w kazdem wierszu we- 
dlug lacinskiego igzyka sig zamyka. Przy tym tez Argument 
to iest wyrozumicnic rzeczy, o czym Prorok mowif, iest przed 
kazdem psalmetn krotcze napisan. Przy tem tez za kazdem 
psalmem iest napisana modlitwa krotkiemi slowy, wedlug po- 
dobienstwa onegoz psalmu. Regestr tych ksiyg na koncu nai- 
dziesz czcicielu uczciwy tobie potr^ebnych. 

In 8vo, kart 2kG, nicl. 12. Przypisuje Sygmuntowi.... niektory pod- 
dany jego K. M. Bez rokn, ale przed 1548. Bez ozdob na tytnle i texta 
tacinskicgo. Jcstto raczej parafraza, od Wroblowcgo przektadu catkicm 
rozna. Drug gocki Vietora albo Szarfcnbergow. 

W przedmowie powiada: „A iz panstwa W. K. M. i roz 
sserzenya granic swych, y wyele zwycigstwa nad postronnemi 
narody, y wdzigcznego pokoyu, kthory wssem ludzom roskosz 
a kochanye ninozy, przez niemaly czas iuz z radoscya uzyway& 
snadz Pan Bog nam Polakom, acz zle zastuzonym, raczyl W. 
K. M. tez dae Polskiego Dawida, ktoreso zywot, sprawy, cnoty, 
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ia inacey rzec nye mogg, s§ nye tylko poddanym, ale y po 
stronnym ludzyom obficye iasne 'a znaczne. i t. d. 

Potdm idzie: Xu themu coby my at wolq czysc luucqszki. 

Prosse kto bgdsie czedf obacz, 

A snadz sobye nvvazyc racz, 

Abys to wzdy mjal na pyeczy, 

Co w tym pismye za rzeczy. 

Bo iadny rozum stvvorzony, 

Nigdy nye byl tak cwiczony, 

Aby gdy my a! vv to ngodzic, 

Dotknac sye Boskich tayemnio. 

Bo y swygci tak pisali, 

Iz o zadnym nie stfychali. 

Ktoby my£l Boskij jsrozumyal, 

Abo iemu radzic nmyal, i t. d. 

Dla porownania z przektadem Wroblowskim zamiesz- 
czara tptaj Psalm wtory. 

i 

Ktore ssalenstvvo wzrussyfo postronne narody ze myedzy soibij tak 
zwolili, iZ sprawy Boskye y ktjiora vv zakonye swym nczynif, za nic 
sobie nye clica myec. 

A owsscm ci ktorzy esj przefozem na zyemi fertile y ksyazcta nzy- 
niwszy rnde, zycdnoczyli sig naprzccivvko panu, y naprzecivvko pomazan- 
covvi iego. 

¥ rzekli sye tliak spotu, przeczcchmy sye wdali w tak nyewolne 
posfusscnsthwo, a ovvssem rozervviemy te zvvyazki okol’o syebie, a nye 
bijdzmy postussni tym tak srogim nstavvam ich. 

A ty przcgroski ich nic insscgo nye czyny^J yedno zart przed obli- 
cznoscyij onego pana, ktory vyssytki, nyebyeskye sprawy sprawuye. 

Abowicm gdj sye zwidzi, yedna sroga postavvij sannj, vvyrzuci wssy- 
tki sprawy ich, a zagniewawszy sye mato, wniwecz obroci wssytki ra- 
dy ich. u 

Abowyem powiada pan, ii ya nye folgnia.c nikomu, obrafcrd sobye 
krola, ktory mi sye upodobal, kthorcgom przcfozy! nad vvssytkim ze- 
branim luilzkim, y vv ktorymcm nmyslif wssytkic kstalty Bostwa swcgo 
osoblivvcgo obiavvip, r 

".A ya thez ten krdl s tey powiesci iu£ byorg kstalt a dckret ten ya-, 
ko twardym zapiscm u-syebye nmocnyony mam, co Pan moy rzekf do 
mnye, synes ty moy mify iest, abowyem iam cycbie dzifi sobye orodzil’. 

A iesli thego bedzyesz odemnie potrzebowal, yako pravva oyczyzn^, 
dzyedzicznym pravvcm, dam ci posyesc wssytki narody ludzkye, a ro- 
skazywanye tvvoye bgdzie rozssyrzonc, a & do ostatecznego kodca wssyt- 
fcyey zyemye. 
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A yeslibyc sye kto chcyat sprzcciwic, snadnyed to przydzyc skarac, 
wzy^wszy w reke sceptrnm twoye krdlewskye, a nye inaczcy iako zdu- 
nowi garnek sttuc, kthory by! mato przcd tyra uczynit. 

Przcto zrozumyawssy temu, uznaycye sye wy, ktdrzy icstcscie prze- 
tozoncmi na swyecie, a przypusccye k sobye to faskawe napominanye, 
wy ktdrzy sadzicyc’zyemye. , 

A odi’ozyvvssy thy wassc zartovvne sprawy na strone, z wyelkij ra- 
doscya zdawaycye syc w posl’ussenstwo temu Panu, a kocliaycyc sye 
£e warn iest dan takowy krol, mnyijc tez to na pieczy co zacz ycst, a 
yako yesth rzecz straszlina, aby myat bye w czym obraZon. 

A iz warn yesscze syna swego przctozyt, ubtagaycyc go yako nay- 
lepiey moSccje, nabyway^c 1’aski yego; abowicm. snadzby sye jnogl roz- 
gnyewac, ycslibyscye od stuszney drogi zbl’ijdzili. 

Bo ycsliby sye z wami chcyat obchodzic yako s przeciwniki, tuby- 
fieie dopycro poznali yako 'to sa ssczesliwi ktorzy sye kochaya w tym, 
i£ sye wdali w postussenstwo yego ( 627 ). 

Procz tego wyszly jeszcze: psalmj przedrukowane, z Bi- 
blii Brzeskiej ( Ga8 ), z Biblii Lebpolity ( Ga9 j; Psalmy przez Ja- 
koba Wuyka przelozone ( G3 °). Psalterz z trabarai i dopi- 
skarai w Krak. 1599 r. przez Jakoba Wipckiego wydany. 
Psalterz Wieszczyckiego Adryana wyszedl w r. 1650. Jan 

'ftdmaczcnie to nloze jest z przcktadu tacidskicgo, Jana Cam- 
pen sis. Zc przy nim sa modhtwy wspomnianc przez Trzycie- 
s kin go i zc nie masz wymieuionego autora, wnosic niemozna: zeby 
to byt ow psattcr.z Bcja z Nagtowic, o ktdrym pdznidj mdwic mi 
przyjdzic. ' , 

( 6is ) Xiegi Psalmow albo piedni Dawidowycli, ktdre pospolicie zovvij psal- 
terz, drukowano w Brzeseiu Inthewskim, z rozkazania a naktadem 
Mikotaia Radziwifa r. 1564. Uadziwit przypisujac Jasnie awysoee 
Oswieroney Panina, Pannie Annie ® Bohey juski Krolewnie Pol - 
( skiey i t. d. vvspomina o jakichsis nowinach, ktdre krolcwne na- 
bawity troskow, wzgledem Xieinej Jey M. Brqs-zfickiey i Pilianc- 
kiey, ktorc byty jej siostrami; radzi wipe aby sie woli boiej pod- 
data i w czytaniu tych Psalmdw, ktdre jej v iako upominek sia no-, 
we latho u posyl’a, szukata pociechy. 

Psattcrz Dawidow, porzadkiem kosciofa swietego, powszechnego, 
apostolskicgo, wedtug postanowienia S. Concilium Trydentskiego 
terazniejszego, na kazdy dzien przez cal’y tydzicn porz|dnie roz- 
1’ozony. Krak. ff.azarz. 1579, 12- 

Psattcrz Dawidow. Teraz znowu z fjacinskiego, z Greekiego y z &y- 
dowskiego, na Polski jezyk s pilnosci^ przetozony y Argumenta- 
mi y Annotacyami obiasniony (ry cma: DaWid z arf,j). Przez J... 
W... Z dozwoleniem starszycli. Pod rozsadek ko&ciota S. powsze- 
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GawinsKi podobno ostathi raz Psalmy Pawida pigknyrh wi&r- 
szem przetozyt ( 631 ). 

Wyliczg teraz zbiory piesni katolickich i akatolickich; kt6re 
w ogolnosci bardzo s§ rzadkie. Zbiory te tern &ig ro/.nia od 
akatolickich kancyonalow, godzinek i kantyczek katolickich, ii 
u gminu dyssydenckiego, lub w bractwach katolickich, w u/,y- 
wanie nie weszty, i po kosciotach lub zborach, (przynajmniej 
rzadko i tylko mo/.c przez czas krotki) spiewane nie byty. 

W zywocie Pana .Tezusa 'tlumaczonyra przez Opecia (Kr. 
1522} znajdujg sig piesni nabo/.ne. Piotr z Foznania, Domini- 
kan, ktory zyt okoto roku 1516, miat pisac piesni nabozne i 
psaiterz wierszem przetozyt ( 63s ). 

Hozyusz St. miat wydac himny duchowne w Krak. 1544. 
u wdowy Wietora ( e 3 3 ). ' 

Oliwinskiego lgn. z krakowskiego, uczonego i dobrego 
poety mamy: Piesni nowo mjbrane z powaznych i dawnych 
pisarzy na $ynodzie wodzislawshm przeyrzane i poprawione , 
ku nzytkom zbordw panskich wydane r. 1550 in 8vo. 

Niewiaijomo z jakiej drukarni jvyszto; druk i papidr pickny. Za- 
wiera wiele z Prudencyusza: 1) Piesn na pierwstse pienie kitrmce. Wy- 
bornie tlumaezona 3) Piesn prised spaniem. 3) Piesn possscxacych. 4) 

' / t 

chnego wszystko niech podiezc. JN. k. Krak. A. Piotrkow. 1504,4. 
3) teraz znowu na zadanie wieln Panien zakonnycli laciriskiego 
igzyka nieumieiayijch a psaiterz mdwic pragnacych, bez argumen- 
tdw y adnotacyi przedrnkowany. Krak. A. Piotrkow. 1636, 13. 
3) Kr. Fr. Cezary 1714, 4. 4) Warsz. Mitzler 1777, 4. W przy- 
pisie Karnkowskiemu dowodzi: ze Vnlgata od kosciola katolickie- 
go przyieta, jako z greckiego przez I/XX tlumaczdw Duchem S. 
natchnionych zrobiona, jest dalcko doskonalsza nii oryginal he— 
brcjski i pdzmcjsze z oryginatow tlumaczenia. 

Trzy psalmy jego tlumaczenia znajd. sie w wzorowem tVyd. Poezyj 
Gawinskiego, przez £egote Panli, rcszta 41 psalmdw wRpsie 
dotad zostaje. 

s y Slusznie go Missionarzem i npostotem Szlazka nazwano; lnd wszyst¬ 
ko porzucal i zbiegal sic na sluchanie kazaii tcgo meza, ktdry 
Vvszedzie slynat z wymowy, glosem zachwycal, a wymowa i £ar- 
liwoSci^ nawracat. Spiewat wdziccznie zlozone przez sicbie piesni 
i himny poboine, a psaiterz wierszem polskim sztucznie i dosko- 
nalo przeloiyf.® Bps. 

£eaay \y wierszu Andr. Fr. Bleuthoropitae na pochwalg Hozynsza czy- 
tamy. ii tenie, paraphrasin dedit Psalm s tmius emtssam versti. 
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Piein Ua&dogodxinna etc. Wiele z rich gfadko przetoionych. Teg** 
jak ten zbior dowodzi, pieini w czasie morowego powietrza, jako to:, 

Wszcchmogacy Boze Oycze mitoiciwy! 

Weyrzyi z Nieba swego na lud zatoiliwy. 

Obeyrzyi sie Panic na nas utrapione ? 

W ninicyszey przygodzie bardzo zasmucone, 

Prawie opuszczone. etc. 

’ Gfoicki Bartt. prawoik, wydat zbior piesni naboznych 
tlumaezonych i swoich: 

Piesni duchowne, czlowieka ktemu wiodqcc, ohy w troskach 
swoich sarnemu Panu Bogu zawzdy mocnie ufal. r. 1559. 12. 

W przypisie senatorowi krak. Banckowi, w Osieku u Bonara przed 
powietrzem bawiacemu, powiada: iz bedac nauczycielcm dzieci Banca, te 
rdzne piesni z niemi ipiewat; a ze zai wiele w druku ich nie by to. 11a 
wiekszego chrzeicianstwa pozytku zebrat i wy'dajc. Tu pieini Miko- 
taja Reja, Trzy pi e skiego Andr. i innych. 

Piesni postne starozytne, czlowiekowi krzescianskiemu na- 
lezace, ktore w wielki post spiewane bywaia, dla rnzmyslania 
Mgki Panskiey, z przyezynieniem piosnek wyrobione. {Bez nut) 

Brzeworyt: ramka, wgorze imie Jezns w cidrniowej koronie, miedzy 
dwoma anioty. Po lewej: fides, po prawcj: spes, u dolu meka panska, 
in 8vo, druk gocki, kart niel. 32. Na str. odwr. drzeworyt: Chrystns 
negi nezriom myjacy. Na str. A 2: Pierwsza picin o niece panskiey. 
Piesni postnyeh jest 10, poczdm nastepuja roznej treici, a konezy piein 
Baga Rodzice, przez i. Wojciecha uezyniona. Wc irodku s$ mate drze- 
woryty. Pic£n o polopie tak sie zaezyna: / 

Przeciwne chmury stonce nam zakryly 

Y niepogodne deszcze pobudzity, 

Woda z gor szumi, a pieni sie Wisfa, 

YuZ z brzegow wyszta. 

Strach patrzyc na to czeste poiyskanie, 

Y na tak srogie obtok'iw trzaskanie, 

Ktad§ si§ lasy, a piorun gdzie zmierzy, 

Zle nie uderzy. 

Zaktaday korab cieslo nauezony, 

A kto wie iesb nie wroc^ ony, 

l^ieszczesne czasy, kiedy powodz byta, 

Swiat zatopiia 
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Szesc niedziel deszcz Ial nie przestaigc, 

A zicm>a nowe zrodla pobudzai^c, 

Rz6k privrnna/aia, tak iz marskie waly, 

Wylac musiaty. 

Z Iudz'mi pospolu, miasta tez y grody, 

Nieusmierzone zatopity wody. 

Nie wysiedziat sig zaden ptaszek wcale, 

Na zadney skale. 

Ryby po gorach wysokich plywaly, 

Gdzie ledwie pyzed tym piora donaszaly 
Mozney orlice, gdy do swoick dzieci, 

Z oblowem led. 

Alec natenczas y malkg y syny 
Pozarta woda y wszystek zwierz inny, 

Sam Noe zostat, przy nim zona tylko 
Y dziatek kilko. i t. d. 

tu dwa psalmy wierszdm. Zdaje sie, iz ksiazcczka ta wyszla 
j H i w XVIII wicku. Picrwsza w niej picsn poczynajaca sic: „Wszech- 
mocny nasz Panic, dzivvnos svvdy svviat sprawi-I" jest z r. 153k a Wie- 
itora, ktdrij calij na str. 427 potozytem. 

Biatobrzeski Marcin, bisk, kamieniecki zyjfjcy za Zy- 
gmuntal i Zygmunta Augusta, tlumaczyt piesni nabozne ( 634 ). 

Piosneczki y modlitwy -nabozne, sporaydzone do spiewania 
y mowienia jich podczas woyny. Wzyway mi§, mowi Pan, 
w dzien utrapienia twoiego, tvdy tie wyrw§ a ly mi§ uwielbisz. 
Psal. 50, v, 15, 12mo. 

Druk gocki, kart nicl. 59. Przcmawa bez zadnej intytnlacyi, pio- 
sncczek XXII, a modlitw VIII. Nie katolickic, podobno z w. XVII. 

Dambrowskiego SamueIa:Lekarstwo duszhe cztowieka 
chrzeseiaiiskiego w cljorobie. Gdansk 1611, in 12. Ray duszny 
mgski i bialogloski z’psalmow i modliteW, 1623 in 12. W obu 
cnajduja sie jego piesni nabozne obok modlitw. 

Zygrovius Jan ur. w \\ieruszow ie na Litwie r. 1*574, 
byt kaznodzieja kalwinskim wPaniowcach, umarl 1624 roku. 

t * 

N „ ■ ’ 

( 63 <y Bcntk. I, 238. Nigdzie jednakze fi’.adn takowego tkaniaczcnia 
‘ znalefic nie mogtem. Mozie Bentk. tfumaczcnie Joba i Tobiasza hi¬ 
story! wzi^I za piefin; o czein StarowolskG Zaluski i Ju- 
szynski wspominujiy. 
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Napisal: Tobiasz czyli pobozne rozmyslania, modlitwy i pie¬ 
sni ( 635 ). 

Jastrzgbski Sebastyan wydat: Piesni nabozne nauro- 
czyste swigta. Kr. 1621 ( 636 ). 

Walenty Bartoszewski Jezuita wydat: 1) Partheno- 
metica, albo piesni nabozne o Pannie Nays, miasta Wilenskie- 
go. Wilno 1613, 4. 2) Bezoar tez ludzkich czasu morowego 

powietrza utworzony r. 1624 i zacnemu Magistratowi miasta 
Wilna ofiarowany. Jest tu 23'piesni o morowdj zarazie; w drug, 
wyd., dotgczono recepty przeciw morowdj zarazie. 

BrandtJan Jezuita rodem z Poznania, nader biegly w mu- 
zyee, zmarly we Lwowie 1601 r. mial napisac piesni lacinskie 
i polskie z nutami ( G 3 7 ). 

Cjrowski Mikolaj Jezuita, zMazowsza, ktory byt na 
Moskwie z Dymitrem, mial napisad piesni nabozne ku wznie- 
ceniu mitosci Boga ( 63S ). 

Laterna Marcin polski Jezuita, wydat: Enrf§ cluvho- 
wnq, to jest: dziesigc rozdziatow modlitw katoliekich. Kr. 
Piotrk. 1618, 8vo, wyd. siodmc. Jetto xifjzka do nabozenstwa, 
zawidrajaea modlitwy i, piesni z Ojcow SS. i innych xigg zbid- 
rane ( G39 ). Krainski Krzysztof z innymi akatolikami u- 
wzigwszy sig na jdj wytgpienie, nietylko wydat surowg na nig 
krytykg, pod tytulem: Dawid Jezuicki z Belzebuba harfq, lecz 
nadto akatolicy wydali pod tymze samym tytulem Harfa na¬ 
bozenstwa i modlitwy, ktore sig wkatechizmie Krainski ego 
znajdujg. 

Pigc e N. Pannie Maryey katholikow dobrych obronce pie¬ 
sni, przez mig Daniela Chryzostoma Dudycza z Horec- 
kowicze, widrszem po'skim zrobionych. Lwow J. Szeliga 1619,4. 

Kasper Twardowski wydat: Kolgda, Nowe lato, Szczo- 
dry dzien, al'bo piosneczki Emmanuelowe. Kr. u dziedzi. Jak. 

* « ( \ 

■f 635 ) Weg. j Hist. eccl. Slav, p. 440, taki podaje tytut: Tobias sive 
docfrinaeoecumenicae pine medifalioncs, preces el cantiones 1609. 
£63ey Prawidfo wiary kathalickicy. Bps. " 

g 037 ) Allegambe, biblioth. scf'iptor. S. J. Antv. p.230. 
g 6 3 8 ) Allegambe tanize. 

g 639 J Scripsit Citharam Vcl Decachordam spiritualo, sen librum praeca- 
< cionam e PP., piisque Catholicorum libcllis concimiatum, Bostow- 
' ski Lith. S. J. Histor. p. 451. 
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Siebeneyrhera 1619, 4; tudziez: Pochodnia mitosci boz6j, czyli 
hymny duchowne. Kr. Waler. Pialkowski. 1628, 4. 

Czarnkowska Katarzyna z Lcszczynskich, wojewo- 
dzianka tpczyoka, pisata psalmy i piesni nabozne. JeJ rpis, ni- 
gdy niedrukowany,. chowata familia. 

Stefan Balius szlachcic polski, napisat byt piesni, kt6- 
rych tresc wziat z Pisma S. (Sandius p. 90). 

Zawadzki J6rzy za Zygm. Ill, zebrat i wydal piesni 
nabozne: Himny, ktore w kosciele s. katolickim przez oktawp 
Bozego Ciata spicwaja; takimze wtasnie rymem przetlumaczo- 
ne, jako je niegdy pisat S. Thomasz zAquinu, Doktor aniel- 
ski; na uStcgf Iudziom naboznym. Warsz. Jan Bossowski. 1633, 
8vo, druk gocki, 8 kart niel. 

Schoenflissiusa Andrz., ur. wToruniu 1590, kazno- 
dziei luterskiego w Wilnie, piesni, modlitwy, i katechizm, znajd. 
gj G Vv jcgo dziele: Wiridarz duszny. W Lubczu 1648. 

Mikotajewski Daniel, zmarty wr.1633, pisat wiele pie¬ 
sni dla zborow ewangelickich wPoIsce ( 64 '°). 

Biatobocki Jan. Himny i prozy koscielne, z tacinskier 
go przettumaczone. Kr. Cezar. 1648, 8. 

WieszczyckiAdryan, wydat Psalterz S. Augustyna. Kr. 
1650, jestto przektad wiferszem piesni taciriskich, zwykle S. Au- 
gustynowi przypisywanych. 

Lecz najslawniejszym ze wszystkich dot^d wyliczonych, 
jest zbior piesni na Boze narodzenie, ktory zwj kle Kantyczka- 
mi sip zowie: wychodzity jednakze i pojedyncze piesni na bo¬ 
ze narodzenie, z ktorych dwie nastppujijce tylko mi znane: 

Pyosnka na dzien Narodzenia Panskiego. Na notp, iako 
Dies est leticiae etc. Przylozona iest kolpdd ku spiewaniu dla 

dziatek. Lazarz Andrysowic drukowat. 

v * \ * 1 

Chwalmysz wszyscy z weselcm, Stworzyciela swcgo. Rcpeti. 

Bo prze nasse zbawyenyc, s stanu Panicijskiego', 

Dziecie syg narodzifo , 

Proroctivo sye spcfnito, 

W icgo narodzfeniu. 

» i » 

p\V Zatusldcgo Progr. tiler, jest wzmianka o jakichsis piesniach 
duchowuych, ktdre sie koiicza: „dobrym dobre, a zlym zle za- 
pl'acisz roboty." Co tn dla szczgsliwszego poszukiwaoza wypisojg). 
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Bziwne to narodzenie, 

Bo syc stato zl'ijczenie, 

Bdzstwa s czi’owieczcnstwon. Strof 12. 

Muzyka na tenor i lass , pod nia wiersze kolgdy: 

Nuzmy dziatki zaSpiewaymy z weselem, 

Ze Fan Krystus iest nassym zbawicielem. 

Wierszy osmnascie, wszystkiego kart 4. 

Pyesri o Narodzenyu, Pariskun J. H' (rycinaj. WKrako- 
wye Lazarz Aodrysowio wybiyat. 

(Muzyka na cztery gfosy, przy tenorze tylko wiersz pierwszdj Btro- 
fy, strof 6). 1 

Pochwalmysz wszyscy spotcm Pana Boga z tego, 

’Zc na fiwyat zesfac raczyf Syna ycdynego; 

Tegoz panna IVJarya it Bethleem porodzil’a, 

, Jezusa mifego , i iv pieluchy powita, 

A do £fobu wloZyJa , 

Krdla nyebyeskyego 4 

Najdawniejsze Kantyczki, czyli zbior piesni na Boze Naro 
dzenie znalaztem w Rpsie z r. 1551 ( 64s ). 

^oqpnaja Sie ptegjnt ttabope qaS$u ttarobjenia £>jieciatfa 
namdenqego a ttaglcbqego pana imioSsqpwego teju^a iebpne# 
go Spna pqenaqisqepqego a niepolatanep bjiettnqe »arat* 
SJlarpep. 


(® 4 >) Snna piesn tejze tresci z r. 1521. 

Chrystus sie narodzif, 

Jenze dawno prorokowan feyt, 

YVeselmy sie ninie, 

Na boze Narodzenie. Halleluia. 

Marya Panna czysta, „ 

Porodzila Jezu Chrysta, 

* 1 do il’obu byl wtozony: 

Pan wiekuistey chwaty. Hall. 

Gdy pasterze w nocy pafili. 

Stanaf przy nich aniof iasny; 

Widzac taka iasnosc wielkfj; 

Bali sie boiaznifj wielka i t. d. 

Juszynski. Przedmowa. Chledowski jcszczo o innych p. 109, 

N. 22 wsporanina. . 

( 6 *’) Bpis ten jest wtasnoficijj Hr. Dzialynskiego. Widocznie przepisa- 
ny z dawniejszego zbioru piesni jak sam jczyk i pisownia pokazu- 
jtj. Na koncn podpisano: Jeronymm 1551. Nut nie { masz, ale przy 
mektdrycli picsniach powiada: iz niozc bye Spicwana, na nute piosn- 
ki o etmeiku. 
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0 narodzeniu bozim nabozna yyosnka. 

Narodzylssye nam sbavyczct, wshelky dussi poczyeshiczel, spycvaymi 
vshisczi vcssele. Alleluia 7 alluia. 

Stalassye novyna nn shwyeczye nygdi nyebila ysh dzewyoza my ala shina. 

Gwyazda rddojicze ogarncla, liska morze viczirpnela, studnycza nycbo 
zalal'a. 

Gdi ta dzewycza sklonyla boga wshwoy zivvot zvvabyi’a y nashwichRe- 
kach noshyla. 

' Proroczi to povyedaly y v pyshmye shwoym vipyschaly przcsz shwye- 
tego ducha uznaly. , 

Angely eliyc radowaly—pokoy ludziem obyawyaly y .glossem vyelkym 
spycwaly. 

Chwala bogu na wissokosczy —z ycgo wyclkycy lutosczy — pokoy lncz- 
kycy pokornosczy. 

Pasterzom shy e oby awyly - do yasslck byezecz kazaty, bi dzeczyathko 
ogladaly. 

Ony z wyelk$ radosczyij—sherdecznij prawa chczyvoscza przibyczcly 
skvaplywosczya. 

Powycdczes my o pasterze czosczye vydzely prawdzywey ku ghercza 
mcgo nczyesse. 

Vydzyclysmi panne czudna — padcwsliitkymy podubnij, yassnosezy nye- 
byeskyey rdvvna. 

I dzeezyatku barezo shliczne — myedzi zwycrzetlii lejsancze — nad slilon- 
cze yassnycy shwyeczaczc. 

Ossyel y z wolem kleczeczi- glowi shwoye nhkfanyaly — Bostwo yego 
visnavaly. 

Earzosmi shye tam zumyely, gdismi angoli wydzyely ish panme s smem 
shluzily. 

Kfanyali shye z uczlyvosczyjj i z wyelka glebokosczy^-mowyly zwyel- 
ka rzewnoseza. 

0 Panye'wshemogaczi boze — zadni vishlovycz nyemoze o thwey vjelkyey 
pokorze. 

Stales sye dzyssya maluchnim — bedaez nyesmyerny c vycluclinym — nadc 
wsliitky shyli moeznim. 

' Joscpha tes pokornego — panyeza bardzo czndnego — wydzelisnn klecza- 
czego. 

Gdismi ti rzeezi vydzyely — na shwesmi oblieze padli bogn v troyezi 

. chwale daly. 

Shercza nasse ostudzone — barzo bili zapalone, przes dzeezyatko naro- 

dzone. \ - 

Vydzacz nas panna z radoseza — podala schiurt z mytosczyfj < pitala nas 

s pylnosczij. 

0 pasterzowye czuyijczi przibyeielysczye dzyssya — Csossye stalo vam 
tey noezi. 

Ukazal shye nam w yasnosezy, angol czndni wessolosczy, y powyedzaf 
the radosezy. ' -v 
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Narodzyi-shye nam messhiash ktori Cristussem yest vezwan, z dawna 
w zakonye obyeczart. 

Bog vyeczni schwyath dzysh nawyedzyt—nicbo zamknione otworzil, shin 
shye yego upokar&if. 

Panna ktora yego my ala, dzewycza prawa zoslala — lolcsczy zadney 
nycmyala. 

Maria to nsMischawshi — rzckfa gJ'ossem zawolarshi — chwala tobye 
bancz nawissi. 

Nynye ssye na shwyath nka^al, a w zes ^hwyadcctwo zebral, ie ssye 
vyccznim czi’owyekycm stal’. 

Obronyles mya mekf) shi\ oyij— nyeprawa zassfuga moya, ale wyelka 
faska swoya. 

Mismi przcto przibyczely — okyem wlasnim ogladaly, czo angely powye- 
daly. 

0 pasterze tak sczesslyvy — krolovye z wyekn cznotlywy — dzcczyatka 
tego z^dali. 

Proroczi glossem volaly — tego doczekacz zadali — bi tn yego zogladaly. 

Volal habram y z yadairem, isaias z moyzessem, nycbo przebyaly gJ’ossem. 

IMadrj Salomon zawofa#— bim czye braczysku ogladat, bim czye na re- 
kach pyastoval y liczko tvvoye czalowal. 

Ale ich pan bog odljival’ — is shye ycscze na grzech gnyewat — vshit- 
kym ycscze do odclilanyey kazal. 

Mowyl v richle vas navyedze, shina moyego na shvyat zeshle i zadzo 
vas9e napetnyc. * 

Tegosczye pyastowaly dzish — okyem vlassnim ogladaly, z yego matka 
rosmavyaly. < 

0 panno matuclino boza— shliczna yako rayska roia— moya dussa my- 
losczyij mgta. 

Podayzc yey shiha shvcgo, abi pyastovala yego— nyemayacz poczyechi 
przesh ny ego. 

Shylno chcze myloivacz yego — shwoye shcrcze zupetnyc daoz, bi iey 
dal liczko czalovvacz. 

Oblapye raczky y nosky — rzekacz o icsu maluczky — polni gwiateczku 
roskossni. 

Promyenyu yassni sliloneczm— kasidegos zivot przespycczni — ’lygdi za- 
bladzicz nyemoga— ktorzi wedlyc czyebye chodza. 

,Vspomagayze myc v mcy mglosczy, bich pul'afa v twoyey mylosczy — 
zagasli vc mnye zte skJ'onnosczy. 

Bich czye zawzdi w shriin sherczu ir.yafa — twc narodzenye rosmishla- 

' la— we cznoczye az do shmyerczy trwaJ'a. 

Jesu Jaskavi nas panye — day przes grzechn pomyeskanyc— przes twe 
slivvyethe narodzenye. 

Vytamiczye krdla shwcgo — nyegardzy stworzenya shvego — dzifi przed 
1 toba kljczacego. 

Grzechow nassich nyepamyetay — narodzdnye swe rosmjshlay, 5 zessyc 
przeto narodzif, bi nash z nassich grzechow omit. 

Hist. lit. pols. T. VI. 3 2 

V » 


V 
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Doyze nam dobre skonanye-shwoyc przi shmycwzy vyozenye^ dussne 
oclilodzcnyc. 

Jush shnaroy bijcz myli Panie - day bostwa twcgo vydzenye - przcs tlivo- 
yc upokorzcnye. , . 

Drugs "piesn zaczyna sic- Boga nam y cztoryeka narodzydu pmma Marta. 

33 Vytay dzyeczye roskossne, naboznim wshilhlcym poctessne. 

4j zaczyna sie: harodzylssye mm zbavyczel , ale dalsze strofy sij 
odmicnne. 

5) Dzyshyd dzen narodzenya zbatoyeczyela wshego z dzcmjcze prze- 
naczistssey Jezusa mydego. 

63 Key dzyeczyqlhko spanni rzistey yesl shye narodzyio. 

7 ) Stadia shye nam mwgna-tego to Jezusa fames nam porodzyda. 

8) Vj/tay iesu przenaslodshi i panyemkye porodzenye - Kwyatku 
point nash liczneyssi, naboznieh poezyassenye. 

9 ) O dusso ftmifa, otho myloscz tu'oya, z nyeba si. spy da, n panme 
shye zdozida. 

10) Poczmi do yashdek norich iezusa mydego, posdrowmy go. 

Przy koneu tego Rpsu sa piesni: O pannye Maryey ; potem jeszczc 
picsn o W.ym narqdzriiiu, zaczyna sie: W bethleem thy noezy, dzye- 
czye boskyey moezy, spanny sye yeslh narodzydo. Daley idzic: Begula 
y z-aken Shvyetego Franczysca popyssani. O umeczenyu pana Jesusomm 
nabozna eaneia, zaczyna sie: Jczus shin bega ziwego, stapyJ nysao 
dla grzessnego. O krzizu sjiwyetim pgesn. O seyastovanyu Panni Ma- 
riey, i kilka innyeli. 

ISajdawniejsze z drukovvanych znane mi kantyezki, wydal 

Jan Karol. Dachnowski z napisem: 

Symphome anidskie, abo kolenda mieszkancom ziemskim 
od muzyki niebieskiey, wdzi§cznym okrzykiem na dzim Naro- 
dzenia ^Panskiego zaspiewane, kli'i-re uslyszane w ivrakowie dru- 
kowat Martin Filipoloski 1631. 4 to. 

Bcz nfit, ate wspMczesna rgka popisaTa na escmplarzu, kiary mam 
pod reka, piosnk. swieckie jak sic zdaje, na ktdrych nnty symfenia sig 
spiewa, np. Ja ubogi Bernardin. Hoyze, hoyze nabreidfas. Kaleta za 
grosz, albo: co bedzie iadd, co bedzie fid moij Hon chudzina. Poma- 
luczku Josephie. • Poszda niewiasla, z kurem do miasta. Cosz ia po- 
czn } pacholiczek utrapiony. V Pani Wolski. Liber Hams. To prze- 
misiskie piwo. Kozaczenku; (na nute kozaczmku kaze spievvac dwie 
piesni: 0 Jczn moy Synu tirogi, nawiedzasz ten chlcw ubogi; 1 Pastu- 

szkowie bracia mili, gdzitscie pod ten czas chodzili). 4 bcdziesz mme 
biiad!! Oy ty czemu nie lezysz. Czemu chdopu fcreziq'wzieto. Piesni 
te juz nam dzis caJkiem nieznanc. , 

Tvch piesni, czyli jak jc Dachnowski nazywa Sympho¬ 
ny, jest tu 36; z tych ledwie kilkanascie w najnowszych kan- 
tyczkach (Krakow. S. Gieszkow. 1841) sie znajduje. Z tego 
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wnosic mozna, i z Duchnowski moze tylko najlepsze wybrai. 
a moze i sam wygladzil, i ze piesni: Zagrzmiala run§la w Be- 
tleem ziemia “ albo: „Sroka piwa nawarzyla“ sa pozniejsz&n 
dzietem jakiegos wiejskiego bakalam; ile ze sig podobne pie¬ 
sni i w kantyczkach w r. 1551 pisanych nie znajdujg. 

Zadne dzieto polskie, tylu wydan sig nie doczekato jak 
kantyczki ( 643 ), wszystkie sa bez nut, i w rgku ludu polskiego 
we wszystkich okolicach znajduja sig; do njk uczonego Iiterata 
z ti udnoscia przychodza; bo sig tylko wraz ze skaplerzami i 
obrazkami na odpustach przcdaja, i wogolnosri bardzo s<y rzad 
kie, tak kazde wydanie chciwie bywa- rozrywane. 

Wypisujg tutaj dwie symfonie z Darhnowskiego, dla wicl- 
ki('j tego dzieia rzadkosci: 

l. 

Abo pickme zagraycie, 

Abo mi skrypce daycic, * 

Ja bede graf 
Bede spiewal, 

y male dziecie z Joswem knfysaf. 


j 



Skoczit tex do Betlilcem, 

Kuba brachu z Maciciem, 

A hiegaycie, 

Nie mieskaycic, 

Jezusa z matka mila witaycie. 

Naydziemy tam mafcgo, 

VV stayni Syna Bozcgo, 

Z Aniol’ami, 

J5 by diet ami, 

Bedziem go raczyc swymi darair.i. 

yC 

Zagram zafi do ta^neczkn, 

Przy malym dzieciateczku: 
Skaczciesz koi’cm, 

Biycie czol'cm, 

I’aim noivemu pod tym okol'em. 

A on za te ochotg', 

Daruic wieki zfote, 

Pokoy ziawi; 

Wszystkieh zbawi, 

A potym w niebie z Bogieni postawi. 


C f ' 43 ) Kolenda wesofa przy chwalcbnym narodzeniu Pina i Zbawicicla 
Chrystnsa. Lublin. Jan Wieczorko. 1649. 4. Na koficu pie&n o 
mgce Panskiej i kolenda rozkosznikow. 
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S. 

■t ‘ . 

Kedy wschod slonca, y gdzie zapalaia 

Struraienie iego: niech Panu spicwaia , 

A splodzouego, z Panny ezystey znaia. 

SzczgSliwj rzadca Swiata okragtego , 

Ten wdzial na sic plaszcz diala sluzebnego. 

By iyeiem grzesznych vvybawif od zfego. 

W Panicnski zywot y swiete wnetrznosci, 
ftaski dar wchodzi: boskie przcdwiccznosci, 

Panna sie dziwi panskiey wszechmQOnoSci. 

Bora wstvdu pefny y scrca czystego , 

Staf si<? koscioJem Boga prawdziwego , * 

Sfoweia poczel'a Panna syna swego. 

Juz porodzii’a nam odknpiciela, 

6 czym afyszafa to przcz Gabryela, 

Jan w zywocie byl gfosem zbawicicla. 

Straszne rau siano we zlobie nie bylo: 

Zazyc pokarmu panienskiego mifo, 

Przez tegoz ptastwo glodn nie zazylo. 

Chdry anielskie Bogu chwafe daia, 

Y pastuszkowie wcsol’o spiewaia, 

Bowicm pasterza wszystkich stwdrce znaia. 

Bijdfc chwaJa tobie Panie wszechmocnosci, 

Zc& sig narodzif z panienskich wnetiznosci, 

Z Oycem y Dueliem na wiekdw wiecznoSci. 

Kancyonaty powstaty u nas dopi4ro w szesnastym wieku 
u Dyssydentow, ktorzy najwigctjj piesni naboznych pisali, zbi6- 
rali i wydawali, najczgscitSj tlumacz§c z ni&nieckiego, iacin- 
skiego i czeskiego. Akatolicy sktadaj§c dla zborow swoich kan- 
cyonaty, pilne dawali baezenie, aby w piesniach nie zaci<$raty 
sig odcienia mniernan teologicznych, ktoremi sig lutrzy od kal- 
winow Wyrozniali; a najpilniej, aby w ich spiewy nie wkradly 
sig mniemania socyniariskie. Kaiolicy rzymscy dopitjro pdzni^j 
piesnio-ksiggi wydawali; poczijtek zrobit Wuj e k, wydajijc Go- 
dzinlri. Rusini zas mieli juz od dawna swoje OsmioMasniki , 
w szesnastym wige wieku nowych nie pisali. 

W poozgtkach atoll i u dyssydentow drukowanych kancyona- 
low nie bylo; bo lutrzy polscy jeszcze drukarh wlasnych nie 
mieli, i jeszcze przesladowania Igkali sig. Dopi^ro gdy Augsz- 
purskie wyznanie w Prusiech, na Litwie, w Wielkopolsce i 
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Matopolsce sig rozsz^rzyto, a mianowirie za przybyciem Braci 
Czeskich ( 644 ), liczba dyssydentow w pnlowie szesnastego wie- 
ku lak sig w Polsce wzmogla, i/. ju/ otwarcie wystgpowac 
sig osmielili. 

Pi^rwszy kancyonal polski wydal w Krolewcu 'Jan Se- 
klucyan ( fi45 ). 

Piesni chrzesciariskie dawmeisse y nowe, ktorych Chrze- 
scianie (tak w kosciele iako y Doma) uzywdc maitj. Teraz 
wydane przez Jana Secluciana. W Krolewcu Pruskim, Mie- 
sigca Pazdziernika. Na koncu. Drukowano w Krolewcu Pru- 
skym u Jana Daubmana, nakladem Jana Secluciana. Roku 
Pariskiego 1559. in 8 min. 

Str. po jednej stronic liezb. 131. z ndtami. Na str. 55 verso. Piesni 
novvo zebrane a do tych davvnieyszych przylo^onc, na swieta uroezyste 
y z kolectami przez Jana Secluciana. Na str. Si) iest drugi tytut: Piesni 
nowe od inycli nczonycli ludzy kn chwale Boicy uezynione, przez Jana 
Secluciana ku tym przylozonc y nakfadem iegosz wydanc R. P. 1559. 

Wszakze to nie jest pirfrwsze wyd.: bo na koncu mowi Scklucyan 
do Czytelnika: „Na prosbe nicktorveh ludzy datem ssa sie ony dawne 
piesni wydrukowac, ale ze sic iusz, za tem nassym poczatkicm y innych 
tesz sie namnozylo (mdwi tu zapewne Seklucyan o kancyonale YValen- 
tyna z Brzoiowa), ktore w zborze rhrzescianskim spiewaia zebrafem 
ich ilem radgf y do tych przyfo£yI, aby komu czego niedostawafo , a po- 
tym gdy ceremonic a porzadek koscielny bedzie wydan, tedy ich tesz 
tam nicco przyIo£emy.“ 

Na poczatku sa dwa rejestra: I. Piefini nalezienie, ktorych czassow 
ktdre main bye spiewane. II. Regestr u edlug Litter Alphabctu, od kt<5- 
rych sie piesni poczynaiij y z liczba kart, wcdle ktdrych Jatwic raoze 
bye picsn naleziona w tych to ksiazkach. Pod tem drzcworyt: Chrystns 
z Apostolami. 

\ 

(««<) yp roku 151S. 

Olof wspomina o tym kancyonale, ale go nie opisuje. Dotad bi- 
bliografowie nasi wiedzicli o nim tylko ze wzmianki w ksiazee: 
Napommanie do wsssystlcich chmescianslcich ludssi ssigmie Pru- 
skiey, aby sig ssyrssechdw ussnali y pokutoU'a/i, w Krolewcu 1577, 
gdzie przy litanii nastepujijee czytamy slowa: Nolg naydziesos 
to piesniach polskich aebranych pnsess Jana Seklucyana. Mia- 
Jem udzielcny sobie Jaskawic exemplars tego kancyonalu nadzwy- 
czajnej rzadko£ci z napisem wlasna rck^ Seklucyana: lllustris- 
simo Principi Alberto Friderico, Secundo Bud Prnssiae, Domi¬ 
no lonye mihi Clementissimo , pro felici nod anni auspUio Dedit 
Joannes Seclucianus. 


i 
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Seklucyan umiescit w nim piesni przez siebie z niemieckiego 
i taciriskiego ttumaczone ( 646 ). Niemajgcy wrodzonvch do ry- 
mnwania zdolnosci, przetozyt jc, niemal prozg, tylko liczbg 
zgtosek do noty stosujijc i koiice nacitjgajtjc do tej sarridj zgto- 
ski. Dla probki takiego wierszowania i rzadkosci kancyonatu 
Seklucyana, umiesz^zam tu pocz^tek piesni o upad'ku y napra- 
wieniu rodzayu czlowieczego : 

Chwala badz Bogu na wysokoSci, 

S tey y niewymowney iego mifosci, 

Ictora nam ninic, 

Obiavvil’ przez pisnia odtvvorzenic. 

Naprzod Adama iest w Rain stworzy-i, 

, Ten iest Diablcy namowie przy'zvvolil, 

Z drzewa iest zckusil', 

Tak sobie y nam niewinnosc ntraciS. 

1 przyszlismy *v takie zaslcpienic, 

Tsz \v nas nic byfo grzecjiow poznanie, 

, Sercc iest skazone, 

Zmysly maia, k zJcmu nawiedzione. 

I w tyme&my wiele czasow Irwali, 

Sami sobie dobremi sic zdali, 

Niezn&i^c swey szkody 
WzieliSmy nedzo y biedg za gody. 

, Potym chc^c nam Bog dac poznanie, 

Jakobyfimy mn mieli bye poddani , 

Przykazanie iest dal, 

Aby tym ezfowiek grzeehy swe poznak. 

Tusmy wssyscy pod grzechcm zamknieni, 

Boc na swiecie nie iest czlowick iadny 
Co by dobrze czynil, 

A w niezym zfyin nigdy nie przewinil i t. d. 

Seklucyan umiescit nadto: dwie piesni, jak sam nazywa 
stare ( 647 ). Kilka piesni ttumaczonych przez S. Z. ( 648 ). Dwie 

(6 4 6} Ttumaczone tn piesni facinskie sa nastepujacc: tjp/ii creator spi- 
ritus. Vcni Sancto spiritus. Veni redemptor gentium. Bcatus 
auditor sacculi. Dies cst leticie. Nunc dimittis servum tuum do- 
mine. Pangue lingua. Salve festa dies. Surrexit christen ho- 
die. Festum nunc eelebre. Jtex omnipotens. 0 lux beata trinitas. 
Te Beum laudamus. Deus creator omnium. It minus antp somnium 
Prudentii. Cnltor dei memento. 

(6 4 7} Wessoty nam dzi en nastat: Przez two swiete zmartvvychwstanie. 
(6 4 6} piesn zaranna gdy zorze wschndzfj. Droga piosnka na ranne po- 
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piesni tluma:zone z czeskiego przez Jana Zarembg ( 649 ). 
Dwie cokolwiek skladniejsze piesni Reja z Nagtowic: Hey- 
nal na rane powstanie i Piesii o prawym bostwie syna Boze- 
gn ( 65 °). DwanaaCie piesni tlumaczonych przez Andrzeja 
Trzyeieskiego ( 651 ). Modlitwp za Rzeezpospolilg i krola, z la- 
cinskich wierszy Andrzeja Trzyeieskiego, przetozonij na 
polskie przez Jakoba Lubelczyka ( 65a ). Piesn Jarinslqj, 
Regi regum immorlali, przelozor.^ na polskie przez Jakoba 
Siliusa. Ostatnia piesn o dniu sqdnym, zuwKjraj;jca grube 
obelgi na kosciot rzymski, jest tlumaezQna z niemieckiego. Au- 


wstanie gdy sie rozdniewa. Druga rano wstawszy i t. d .5 we wszyst- 
kich polsczyzna dobra, wicrszowaiiie biddne. Autora z tych 
pierwszych glosck domyAJic sie nicinqge. 

( l; 15 ) Tl'umaczcnie gfadsze od poprzcdzajijcych. 

PrSSe&egname stofu. 

0 Boze nritoAciwy, 

Oicze nasz dobrotliwy, 
iSaske knam ukazuiesz, 

Cdysz nas grzessne daruiesz. 



Dar z swey hoyney mifosci 
Dales nam z wysokosci, 

Syna swego milcgo, 

A iednorodzonego. 

C 6 Piesni te znajduja sie pod Rejem z Naglowic. 

(ce 1 j Piesni te znajduja sie miedzy piesniami Trzyeieskiego. 
Racz Panic Chnstc z milosierdzia twego, 

Bye sprawca Polski, y Xlgstwa Litcwskicgo, 

Ivrola Augusta z iego poddanymi, 

Chowai w Jascc twei milosciwie z nimi. 



Aby ssezesliwio ta rzeczpospolita, 
Kwitnefa zawzdy wssem Aobryra obfita, 
Bysmy w pokoiu tu z twey laski trwali, 
Wal^ tw^ swigta prawdziwic poznali. 

Raczzc przcdtuiyc panie zywot iego, 

Aby doczekal potomstwk godnego, 

A i£by zawzdy tu radgt 4yc w pokoiu, 

A by I fortunny ustawieznie w boiu. 

I temn skonezenie tego tu-zywota, 

Racz dad ssczgsliwe bez wssego kiopota, 
A potym z tob^ nasz mi^y panic, 

Na wieki wieeznie w niebie przebywanie. 


* » 

I 

504 KANCY0NA<L SEKLUCYANA. 

torem j(jj jest Erazm Alberus, przyjaciel Lutra, ktorego 
Herder wychwala, jako najlepszego w piesniach nasladowcg 
Lutra. Na niektorych nutach podpisany jest W. S. (Wactaw 
Szamotulski), na innych E. H., inne zai zlozone s§ na note da- 
wniejszych pidsni teraz nam nieznanych ( 653 ). Procz tego umie- 
scit osm psalmow, podobno przez siebie ziym wierszem tlumo- 
czonych ( 654 ), i jeden tlumaczenia Bernarda Wapowskie- 
g 0 Na dwoch tylko nierymowanych sam si§ podpisat, 

moze wiec wszystkie inne, choc zle rymowane ttuinaczenia z ia- 
cinskiego i niemieckiego inn<$j s§ r§ki. 

Wypgdzeni z Polski bi acia czescy przez Zygmunta Augu¬ 
sta, na usilne poznahskiego biskupa Izbinskiego naleganie. 
znalezli dobre przyjecie w Krolewcu, i tu Walenty z Brzo- 
zmjoa, poznicj konsenior brad czeskich ( 6iC ) w krakowskim ob- 
wodzie, przeiozyi Czeski kancyonal ( 657 ) na jezyk polski, 1 przez 
innych przejrzany wydat w Krolewcu in folio 1554 roku. 

res 3 } Wspomniane tn z powodu noty stare piesni wyptsuje, abysmy 
wiedzieli czego nam jcssdze azukac pozostaje. 1) Maryo panno 
slachctna z pokolcria swietcgo. 2) 0 S. Barbarko badz s nami. 
3) Trzy Marie poszl’y drogic masci niosl’y. 4) Acli moj smutku. 
5 ) Judasz Jc/.ura przcdaJ. 6) Picsn o S. Scbastyanie. 7) Wsze- 
chmoeny Boze, panic IYliS’osciwy. 

(6 5 4 } Zeby dac wyobraienie tego ttnmaczenia, umieszczam przekfad 
Psal. CXXVII. Beati qui timent dominuin. 

Zywot ten mice bedzie bfogosl’awiony, 

Na tcy swiata drodze, wsselkicy godziny, 

Ktory zna wieeznego pana swoiego 
¥ boi sir tego z serca prawego. 

Przytym przykazania bedzie strzegt iego 
Nicmaiac sumienia natargnionego. 

Bgdzie tesz pozywat, swoich rak pracey, 

A tak bedzie slynal -i Boga w fascc. 

Bedzie vv domu £ona okwitowata, 

Jak korzen wina, owoc daw ala, 

Synovvic cnotliwy do stotu sieda, 

A drzewie oliwy, podobny beda 

Tak wezmic zyvviaci w maJzeiiskim stanic 

Kromia pochybnosci, poszczcslivvienic...; 

(655} Znajduje sie wyicj raiedzy jegc iimemi przekfadami. 

(6 5 6} Umarl’ Walenty z Brzozowa okoJo r. 1570. Wegierski System. 
Uistor. Eccl. Slav. p. 438. 

I 637} Pierwszy raz tvydany w Pradze 1541, a potem w Szamotutach. 
Pisne ducliownc ewangelieke od r. 1541 (Potem opet znowu pre- 
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Santicnal albo fficgi diwal ffiofftcl), to joft. plefrc bucljo- 
n>ne fofciota fwietego, pobhtg (ftoangeltei p prawbjttoego pt* 
fnta jbtetego ftojone, a teraj f cjefftego jejpfana polfft prjej 
itebja Walentego z Brzozowa, notoo prjetojone, a fternu ob 
inft)cf) uconpcl) rnejoto j nrieffa prtnofcta pr$e$rjane, fu cljnmfe 
famernu S)anu SSogu tt> Xropcp tebnentu, a fu pornocp ffujbte 
p poctefenut ©jrjefctattHtemu R. P. MDLIIIL SB piemfiet cjefct 
itag tt)cf> -ntflf fpietoama, 0 ptertofem pr;$ifctu fona SSojego 
$ nteba, p 0 tego tt> jhoocte SOcartet ciftei a ntgbp nienarufo* 
net Fannie toctelemu. potent tej p 0 wftftfict) 9focnt)cl) cja- 
facl), ^obtug Xptuton), pocatofp ob Stbroentu, aj bo Xrotce 
ftotetet. 21 potent 0 tttfpcl) rjecacl) aj bo fonca fftag. SB .fro* 
levocu ^3rufftem. • - 

In folio 44 ark. druk gocki, z nutami muzyezncmi prawie na kaidym 
arkuszu. Tytut obvviedziony rycina majaca na str. odwr. herb Ivsiccist 
Alberta. Na nastepnej zas jest przedmowa do krola pels. Zygmunta 
Augusta, Alexandra (Augezda) impressora. Przypss ten Zygmuut 
August taskawie przyjaf £ e58 J.~N. k:. Roku od Narodzenia Pana Jezu 
Christa Syna Boicgo Zbawiciela Swi at a MDLIUI. ’Vtydrukowan a doko- 
nan icst ten to Contional, we Czwartck po swietym Grzcgorzu i t. d. To 
iest d. 15 Marca, w K role wen Pruskim przez raie Alexandra z Augczda 
Zwoicnic, Impressora z Litorovsla z wiclka praca i pilnoscia, a bardzo 
" wielikym nakfadem, naprzod ku isci a ka chvvale, sanicmu icdzincmn 
wiccnemu Bogu w Troicy blogosfawionemn, Takic i kn posfuieniu a po- 
cieszcniu vvsech wicrzacych a mifui.ycych rodzai i iezyk Polski,, 

hlcdnutc, zprawene a shromaidene). Na koricu: Lcta od Narozcni 
Syna Bozcho 1561 fol. wytisten a dokonan koncyonal od Alex. 
Augezdeekcho, w Samotulach na zamku geho Milosti P. f.uk. Ilra- 
bete z Gorky, Weywody Lancyckcho, Starosty Buskeho. 

Potembez miejscadruku w r. 1564,1572, 4 . 0 ; 1576,1577,1581,1594, 
(ke cti a chvvale Boha, ak pomoezy sl'uzbie y ku poticssenj wsscch 
wernych ccsky narod y gazyk milugjeycli^ fol. 1598 4to 1615, kon- 
cenc 1618 fol. w ogole jcdcnascie wydari. Zob. Jungmana Hist. 
Liter. Czeskiej str. 170. . 

Na exemplarzu Biblioteki publ. Ossolinskicgo we Lwowie, opra- 
vvionym 1555. jest taki dopisck X. Juszynskicgo z r. 1793. W Pia- 
skach, uobrach P. Suchodolskich pod Lublincm, w pieknym zborze 
Luterskim n nezonego tamtejszego xicdza widziclismy. Czacki da- 
wat za to dziefo 50 Czervv. zfotych, ale nic moinabyfo nabyc, bo 
byfo z biblioteki kosciclncj.“ 

(^ 65S ) A. 1554 prodiit Regiomonti kancyonaf albo ksiegi chwaf Boskich 
1 t. j. piesni duchownc z czeskicgo jezyka na polski przez X. Wa- 
lcntcgo z Braoaotca nowo przel’osfconc, in medio 4. Dedic. Rcgi 
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Lubelezyk J^kob wyznatiia Augsburskiego, wspotczesny 
Trzycieskiego, wydal pierwszy kaneyonal polski w Krako- 
wie. Wggierski powiada: ze byl Kalwinem, i ie pracowat 
nad tlumaczeuiem polskiem biblii Radziwilowskicj. Wszakze 
Olof z tresci 22 psalmu i obszernych przypiskow do psalmu 
30 poznaje, ze byl Lutrem; sam zas Sluzebniczek o sobie 
powiada; ze b^d^c dworzaninem prostakiem, podjijt pracg, kto 
raby tylko siedz^cemu na katedrze przystala, lecz uczynit to 
dla chwaly Roz6j. Olof domysla si? nadto, 48 Stankar wy- 
kladajtjc Psalmy, moze mu otworzyl drogg do poznania wia- 
ry I.uterskicjj, i wpfytjad na jego przekonanie. 

Psalmy jego wychodzify najprzod osobno. Z tych dwa 
tutaj jako nadzwyczajn<y rzadkosc umieszczam. 

„ Psalm XXXVI. Noli aeumlari in malignantibus, nequt 
ztelaveris facientes iniquitatem etc. Ku pocyesse czlowyekakrze- 
scianskiego, wiernie przy Panu swem trwai^cego, po polsku 
uczyniony.“ 

Pod winict^: Jak Lub.j b. m. i r., ale druk okazuje wyraznic ze oba- 
dwa psalmy wyszty z druk. Lazarza Andrysowica. 

In 8vo Kart. 7. noty na cztery tony, przy dwdch cyfra mnzykaC. 6. 

„Zianiechay towarzystwa z ludzmi zfosliwemi 
A nie obcuy z owemi nazbyt vvssetecznemi, 

Ktorzy zawzdy swdy zywot wioda w swowolnosci, 

A im daley tym wiecey upadaya w zl'osci. 

Takoivic prcdko zwigdna prawie iako syano, 

Ktore sye vvigc zieleni iedno troche rano. 

„Ale ia tobie radze,, micy nadzieic w Panu, 

Ten ci sprawi na siviccie bezpiecznc mieszkanic; 



Sigismun. Augusto. Nempc cst versio hymnornm fratrum Boliemi- 
corum, nbi inusitatas, in Ecelcsiis nostris atque Cantionali Bregcnsi 
reperies cantilenas, exeeptis forte seijij. Boy Oyciec » sssc^e- 
rey miiosci , quae tamen sat immutata 

2) Bozc cos rano powstat. 

3) Chrystus przyktad pokory. 

4) Juz slonce z nieba wyszto. 

5) Jest pisano davvnym rokiem. 

6) Oyciec nicbieski iedynego maiac syna, 

7) PosJah iest od Boga Amot. 

Historic ohcr Versuch der poln. Licdcr, Dichter und Crcsangbiicher, 
sowohl d. Luther. Ref. als Calvin, Hocinian. Schw ekfeld 2 Theil. 
8. Danzig 173b. 
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Hoynie oie ubogaci z mtfosierdzia swcgo, 

Jedno sygchcidy rozkochac, -w lascc swiptey icgo ' 
A dziwnie on wypelni twe dadze scrdcczne, 
ite bedziez bJogosfawion iuz na wieki vviccznc. 

„Obiaw Pann twe drogi, ktoremi chcesz chodzic, 

Boc on ie tobie snadnie raczy oswobodzid, 
Usprawiedliwienie twe przyprawi thak cudnie , 
ihe sye iuz wiec roziasni iak sconce w poJudnie. 
Jedno chcicy bye poddanym na wssem Panu sweuiu, 
A uciecz sye pokornie z wiern^ prosb^ k’ nieimr. 

Niechciey nigdy hursowad s takiem czlekiem w drodze 
Ivtory dadney nadzieic nie ma w Pann Bodze, 

A ktory sye tak kocha w niesprawiedliwosci, 
Wiecey szczesciu ulTaiijC, nid Panskiey modnosci. 
Niechciey go nadladowad w zlosci, w gniewie iego, 
Bo syp pilnie ostrzegay zgorssenia od niego. 

To wiedz pewnie, zed wssyscy, kthorzy zyw^ w ztfcsci, 
Bed^ wykorzenieni, oprdez wssey litosci; 

Jedno wierni, ktdrzy sye Pana Boga boisiy 
Cye sye tn w swem dziedzictwie na ziemi ostoi^. 

Ale zbosttikow pomsta iud pewnie nie minie, 

Tak id micysca nie znaydzicsz, kgdy marnie zginie. 

Sprawiedliwi w cichosci cid ziemic posieda, 

Za lask^ Pana swego w pokoia dye beda; 

Acz bedzie zly inial 1 piecza na sprawiedliwego , 

A srodze bedzie zgrzytal zebami na niego, 

Lecz Pan patrzac bedzie sye smiat z icgo sprosnosci, 
II idzac iako iest blizki konicc icgo zJodci. 

Acz zlodnicy wyigli na sprawiedliwe miecz, 

Aby ic wygladzili do gruntu z zicmic precz. 

Srodze na wierne panskie Juki swe napieli, 

By ubogie nedzniki zdrada w swa moc wzieli, 

A prawie sye iuz na to gwaltownie ndali , 

Aby wiernego serca, ludzi mordowali. 

Ale Pan Bdg they srogiey ich mvsli akroci 
A na scrca ich samych tende miecz obroci; 

Sami sye poslrelujq temi fuki swemi, 

Bo sie Pan dice opiekad swoiemi wiernemi. 

Gdyd lepsze iest nbostwo czlowieka wiernego 
Niz nawieczsse bogactwo zl’osmka kaddego. 

Bo pan zetrze modnospi takich okrutnikow 
A rozmnozy pociechy swoich mrfosnikow. 

Wiernym co stale zawszc uffai^ w swem Panic, 
Dziedzietwo ich na wieki nigdy nie ustanie: 
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A wspomoze ie pan Bdg, w ich kazddy przygodzie , 

I hoynie io nasyci, chocby byli w glodzie. 

Ci sprzeciwnicy Panscy, musza marnie zgin^c. 

Bo obic'cane pomsty nie raogij ich minac, 

- Wszak gdy namnicy ktory z nich wzgdrc sie podniesye, 
Wnct iako dym ustanie, ktdry wiatr roZnicsie. 

Zfoinik rausi pozyczad sobie zawzdy chlcba, 

A wierny rozdawai^c, bodzie niial’ co trzeba. 

Boc ci co bfogOKlawii} i’mie pana swcgo, 

Otrzymaia dziedzictwo na zicmi od niego. 

Alee od takich ndial pan swa pdna picczf| 

Co imicniowi iego swietemn ztorzeczij. 

Takim pan nie dobrego, nigdy dac nie raezy, 

Za takie swowolenstwo, ktdre po nich baezy. 

Zawszc Pan swoim wiernym, ktore tak sam rzadzi 
Okaie praw^ droge, ze zadny nie zbi’ijilzi, 

A chociaz sie zatoezy, widj upasc nie moie. 

Bo go pan mozna reka swoii} podpomoze; 

A chocby, tei i upadl, iednak wzdy powstanie, 

Gdyi pan zawzdy o niem ma swe pilne staranie. 

Jeszcze od swey mlodosci do wickn starego , 

Nie widziaJem ia nigdy czleka poboinego 
Izby mu z laski panskicy czcgo niedostalo, 

Tei i pfttomstwo iego ebleba nieszukaYo. 

Przez cafy dzien rozdaiac, nie im nie ubedzie, 

Bo pan Bog uiilcsiernym blogosfawi wssedzie. 

Odchylze sie od zfego, a clicicy dobrze czynic, 

Bo wiedz iiec na dobre to zawzdy ma wynidss, 

A zawzdy tkc mieszkanie tu bpdzie bespieezne, 
l nie bcdzicsz poruszon, iuz na wicki wieezne. 

Gityi pan Bog sprawiedliwy iest w swem kazdem sadzie 
A nie zostawi n.gdy swych swictych w nierzadzie. 

A owssem ie bczpieczcic tak zachowac raezy, 
Nicwicrnuiow swa pomsty tez ci nie przebaezy. 

Wssytki ich wsseteczcnstwa srodze im zapJaei, 

Tak ii i potomstwo ich do gruntu wytraci. 

A ludzic spraWiedliwi, ci wieeznie zyd beda, 

Obiccana bw| ziemie w pokoiu posieda 

Usta sprawiedliwego mqdrosc rozmyslaiij, 

A rozs^dkiem iezyki swemi rozmawiaia, 

Zakon panski w scrcach ich przemieszkawa zawzdy, 

A iako skarb kosstowny, tak y chowa kazdy. 

Tei ich wszytki postepki pewne z kazdey strony, 

A nie mog^ bynaymniey niwczem bye wzrussony. 
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Acz sle grzesznik pasadzii na sprawiedliwego, 

By go ndgf zamordowac z uporu swoicgo, 

Ale pan Bdg nad vviernem swa moznosc obiawi, 

C'hocby wpadi w rece icgo, iednak go wybawi. 

A niechay on iako chce sadzi nicvvinncgo, 

Przed sye pan nie potcpi postepkoW vviernego. 

Jedno tez nieboraczku, czekay pana swego, 

A strzcz pilnie drog swigtych przykazania icgo, 

Uyrzysz i&ec on cicbie nigdy nie przebaczy, 

I owszem zacnie twoy stan tak wywyzssyc raczy, 

Zc obiccane swoie dziedzictwo osiedziesz, 

Na zginicnie ziych lndzi iawnie patrzyc bedziesz. 

* % 

Bom ia widziai ziosnika w mysli podniosiego, 

Prawic byl iako naksztaj’t drzewa cedrowego: 

Potem gdym syg przecliadzai patrzac ssczescia iego, 

Nie mogfem nigdziey nalesc cziowieka Onego, 

Owa y sam ani wiem, gdzie sie co podzialu. 

Bo mieysca i pamiijtki iego nie zostalo. 

A tak i ty chceszli uysdz takowyeh srogosci, 

Strzcz abys iyi poboinie w swoicy nicwinnosci; 

Bo wiedz zee wzdy zostana ostatki wiernego, 

Ktfiry tu zyf w spokoinie w iascc Pana swego, 

Alec niewierni ludzic wszyscy spoilt zgina, 

I ostatkow icli pomsty na wieki nie min|. 

Zbawicnic wiernym panskim, toe przyydzie od niego, 

A choc skijd eo przypadnie na nie troskliwego: 

Pedy Pan sw^ obrona takicli nie przebaczy, 

A wpadneli w moc grzesznych, on ie wyrwac raczy. 

Wiecznc bfogosiawienstwo swe okaze na nic, 

Gdyz oni zawzdy ejai^ w niem mpcnc uflCapie. 

Psalm LXXIX „Deus, venerunt gentes in haereditalem 
tuam, pollverunt lemplum Sanctum tuwtn: posuerunt Jerusalem 
in pomorum custodiam etc. Po polsku ku spiewaniu przelozony 

(In 8vo kart 4. Nuty na cztery tony, przy ka£dym cyfra C. G. 
mnzyka ktory podkiadai pod slowa ggdibe). ^ 

„Panic Bozc wszechmneny, toe srogij moc wzicli, 

Pogani, co w twe swiete dziedzictwo wtargncli, 

Srogim baiwanstwem, koscioi tw6y swigty zmazali, 

Ono twe swiete miasto snadz z ziemia zrdwnali, 

A prawic straz ogrodnij z niego udziaiali. 

i t 

Skiadli na pokarm ptastwn trupy twycli sing wzigtych, 

Bali bestiom ziemskim ciaia lndzi Swietych. 
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Rozlali krcw ich srodze prawie iako wodg, 

W okras: miasta Swietego, czyniac wielka szkode, 

Nie byt ktoby im czynii pogrzeb w ich przygode. 

Juiechmy it wszech sasiad zhanbienicm sie stall. 

A prawie wszytkim w posmiech, co z nami micszkali, 

. I iu£esz tak do konca bedzic gniew t’Yoy Panie, 

Niech sie twiv popgdliwo^c, iako ogieii stanie, 

A rpcz swa sroga pomstg iuz obrocic na nie. 

Rozszerz gniew na pogany, kt6rzy cie nie znai^, 

A na ty co imienia twcgo nie wzywaia, 

Ktorzy ow wierny narod Jakobfiw po£arli 
A srodzc sic do konea iu4 naii tak uparli, 

Aby roiesce i pamiec iego wiecznic starli. 

Nie racz Panic wspominac naszych starych zfofici, 

Ale owszem iakos zwykf.z swey Boskiey miiosci, 

Racz naS z swero mifosierdziem co rychley uprzedzic, 

A ubogic nedzniki lask^ sw| nawicdzic, 

Bo oprocz faski Two icy, zlec o no? piusi bydz. 

Wspomoi nas Panie Boze zbawienia naszego, 

A racz okazac moznosc imienia twoicgo, 

Racz nasnydzne wybawic, z tak wielkicy srogosci 
A dla imienia twego odpusc nasze zfosci, 

BoS ty iest Pan nad Pany w swey Boskiey moinofici. 

Niechze wszytki narody twa moznosc poznaia, 

By nie rzekli niewierni: „Gdziez ci Boga maiij?“ 

Racz pomscic krwie niewinney, slug twoich nad nicmi, 

A wystuchay nas ncdznc, ktorzy cie prosiemy, 

Wessm nas w moc iak swe syny, poki nie zemr/.emy. 

Racz Panie tym ztosnikom Siedmiorako placid, 

Ktorzy chciclt- five wierne do gruntu wytracic. 

A racz ie wszytki srodze mo^nosciij twa skrocic. 

To polvaiibicnie nasze racz na nie obrocic, 

Boc cbc^ Panie tw^ chwate iuz prawie wytloczyc. 

A tak my Panie lud twoy, pastwisk twych owieczki, 

Nie mamy oprocz ciebie mgdzie swey ucieczki. 

1 A iz w twoicy obronic ufanie swe momy, 

J’rzeto po wszech narodziech ciebic wyznamy, 

A iuz na wieki wiecznic tobie czesc dzialamy. 

Procz tego wyszly osobno jego nastfpujtjce piesni: 
1) Piesn o zmartwjcbwstaniy Paiiskiem: 

Wesel sye teyto chwile ludzkie pokolenie, 

Slaw s pamiatka mile Krystowo vVskrzessenic, 
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Bowiem gdy zmartivj clnvstal, 

Jak Pan wsscchraogacy wicczny nam zywot dai'„ 

Strof osnma.scic. 

I 

2) Druga piesn o Zmartwychwstaniu Paiiskiem - 

Krysfus Pan 1 zmartwychwstaf, 

Zwycigstwo. otrzymaf. 

Bo zborzyf smicrc srogij 

\ \ Swoja smicrcia drogfg Allc. kiryel. ' 

Strof piec kart eztery. 

3) Piesn nowa krzesciariska, iako mamy ssnkac laski Paii T 
skicy gdj by przez grzech ntraciemy, zarzyna si§: Iz to test nie 
tayno kazdemu. Ka/.dy wiersz zaczjna sig x)d gldski jego na- 
zwiska. Tg piesn pogrzebng przedrukowano w Artomiusza 
kancyonale z r. 1601. 

’ Caty Lubelczyka psaiterz wicrszem, wyszedf z napisem: 

^Pfaftcrt £atoifca onego fnnctego, a toicqttcp panned (job* 
itego frola, tem> ttotoo tta ptofttccjft po polffn praetoaonp, a 
twbfug Bpbotoffiego ro^’iaOt tta picciero fftag ro^teionp; a 
ola fepfjego jrojumtetna fa prjp'oatte argumettta p amtotacpe 
t. t. froctucbnc topptfattte, ijbp totebjidt ct co go ujptoac bcfca 
Qo ttorp s Pfat«F to fobic jampfa. Xcj bfa tactuepfoego attain 
jpettta, regeftr toftoftacb spfafetoto tta fottcu left pr^pbanp: 
to .fitafe.mc it StPatbpfa Sffiier^btetego. f>ioftt ob toctdema fptta 
S3o s ego 1558 fol. 

Drnk gecki. kart nicl. 148. Poczatek kaidego psalmu po Jaciniej ar¬ 
gument proza po polskuj potem pierwsza strofa w polskiem tJumaczcniu 
z nutanii. Przypis. <Lukaszowi z Gorki Wojewodzie Brzesk. „mafy 
y ma *V sluzobniczek stazby swoic zaleca y ofiaruie. Dan z niepcwnego 
mieszkama moiego. Nayronieyszy prawie Jak. sLUze Bniczek. 

Bardzo pigkna i czysta polsczyzna, a w wielu miejscach moc 
orj ginalu zachowano. Z tego psalterza do pozniejszych kan- 
cyonatow luterskich, nastgpujcyce tylko, bez /.adnpj odmiany 
przeszly psalmy: 3, 23, 67, 75. PrdczPsalmdw sy tu na koncu 
rozne Piosneczki s star ego y nowego zakonu, kthore wtasnie 
ku psalterzowi mogy bye przyrownane, a przydaue, np. dla 
odwroecnia powietrza: Ach wszechmogqcy dobroUiwy Panic, kto- 
ra sig we wszystkich Toruiiskich kancyonatach znajduje. Na 
koncu jest piesn Sgo Augustyna i Ambro/.ego Gebie Boga 
chwalemy dostownie z taemskieso przetozona i rymowana. 
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^fafterj 35att)tbott) § mofcfitttximi. 

Reja z Naglowie, wyszedl okoto R. 1555 w Wierzbigtego, 
jak ze splecionych liter M. W. na koncu domyslac sig mozna. 
Pod herbem Reja znajduje sig napis: 

Herby szlabhcica Polskisgo 
Mikolaja Naglowskicgo, 

Ktory stanu pnczcziwego, 

Uzywal za czasa swego. 

Reymi przodki iego zwano, 

Zawzdy za poczciwc miano. 

' Matka Herbortowna by la, 

Tcz go ni wczym nic zeliyla: 

Acz byivaly tytnly 
W domu iego y Infnfy, 

Lecz to klcnot zacniejszy 
Chowac stan napoczciwieyszy. 

Psaiterza tego nie widziatem. Jednakze mamy dwa swia- 
dectwa, ktorych odrzucic trudno: Trzycieski jego biografpo- 
wiada: „ ktory psalterz z modlitwami te/ bardzo radzi ludzie y 
czytali y spiewali." Jan Turnowski napisai: 

Rey zaczcyl Sauromatom wykrzykac Psalm boskl, 

Ktory wtak foremny rym ujgt Kochanowski ( 6S9 ). 

(65®) Chi' oraihski wrozprawie swojej str. 77 twierdzi, iz Psalterz Reja 
wyszedl w Krakowie u Wierzbietcgo 1588 in fol., lecz Zaluski 
a za mm Rottermund (Fortsctzug und Erganzungcti zu Jochcrs 
Gelherten Lexicon) i Bentkowski, sprawiedliwie go Jakobowi Lubel- 
belczykowi przypisuja. 0 tym samym zapewne wspomina i Le- 
long Bibliotheca sacra, pars II p. 555. „DomyAlaja sig (mowi 
X. Jnszyriski) ii to wyszlo okolo r. 1555. Doszly nas tylko 
niektore psalmy osobnn wydane przez Wietora, Unglera i Jjaza- 
rza.“ I to zdaniem X. Juszyriskicgo jest caly Psalterz Reja. 
Je£cli doszly nas Postylla, ZwicrciaiMo i inne, ktorc wytepiano, 
jako peine grubych obelg na kosciol rz\ niski i iego duchowien- 
stwo, czeroui nie pozostal psalterz , ksiega u kaidego chrzescian- 
ski’ego wyznania iedna? Czytamy jego ipokalipsiia, acz nadcr 
rzadka, i to z wykladem Bullingera, dla czegdz dotijd nikt nie 
pocliwalil sie z najbardzidj defektowym jego psalterzem? Groicki 
jemu wspolczcsny, w kancyonale swoim, w cztery lata po mme- 
raanem wyj&cin Psaiterza Rejowskiego, umieScil wide psal- 
mow; kiedy wiec niektore piosneezki przypisuje Rejowi, czemui 
nie przyznajc mn zadnego psalmu? A gdyby nawet i tc psalmy 
byly Reja, wige ten iego Psalterz nie rodgl wyjSc r. 1555; bo i 
Groicki w r. 1559 wydajac swdj kaneyonal powiada: iz >viele 
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Po Jakobie Lubelczyku fReju z i\aglomc ( 66 °) bra- 
cia czescy dali swoj krolewiecko-polski kancyonak przedru 
kowac w Krakowie ( 661 ), jak Fwiadcza nastgpujgice stowa przed- 
mowy. 

i . 

tych psalm on" w druku nie lylo. Je£eli tc psalmy pisaf wicrszem, 
zapewne icli nie tlumaczyt; ho procz dwiadcctwa obcych sam sig 
przyznaje do nieznajomosci jezyka iaciriskiego; ale tylko przera- 
biat na brzydki wiersz piekna proze Wrobla, ktfirego wicrny i 
prawdziwic wzorowy wyklad, jnz by! w Polscc bardzo powsze- 
chnym, kiedy w przeciagu dwoch lat dwie mamy edycye (raczej 
w przeciagu jedynastu lat o£m wydan wyszlo"). Nakoniec Ln- 
belczyk w przemowie do Job a cierpliwoic i wiara 1556 gobic 
pierwszenstwo wydania psafterza przyznajc; a zaWm przypnseie 
nic mo£na, aby albo nie wiedziat o poprzcdnim czterma laty wy- 
daniu, albo Smial przed wnymi, o tym psalterzn dobrze wicdzacy- 
mi, sobie pierwszenstwo przywtaszczap. Wszakic to tylkoby 
dowodzilo, psalters Rcja nic mogl wyjdc okolo 1555, ale mo- 
ie okolo 1560 hajpredzej. Czyt. Lubicniecki Opera p. 37k 
Wegiers. I Us to. Eccl. Slav. p. 451. 

C" 0 ) Olof .z nastepujach slow Lubicnieckiego, pag 34 in Hister. re- 
formationis. iden (to jest w BrzeSciu Litcwskim} escscriptus 
fail liber Psalmorum et Hvmmrum aliaeque ejus notae, quorum le- 
ctione populus ad veram Dei colendi rationem revocabatur„. do- 
mySIa sie: i i okolo r. 1563 wydano w Brze&ciu Kancyonal, lecz 
wyzdaje: iz iiadnego Brzeskiego kancyonalu nic widzial. 

(*“3 Cantional albo piesni duchowne s slowa, Boicgo slozone: dla chwa- 
Jy icdynego Pana Boga w Troycy btogostawioney y poiytku ko~ 
:ScioIa krzc£ciariskicgo w iezyku polskim zas odnowionc, obyasuione, 
a wydrukowane R. P.1569 in 4o. Na tytule sa nastgpujaee wiersze 
En tibi pianantes sacro de gurgite lymphas, 

En non turbatis utcre lactus aquis de puro 
Dominum tonte Israelis adora, atque pios Cantos 
ingeminando. Vale « 

Na kodcn zas czytamy: Roku od narodzenia Pana Jczo Kry- 
sta Syna Bozego zbawiciela Swiata 1569 wydrukowan a dokonan 
icst ten to kancyonal dnia dznartego Lotego, w slawnem micdcie 
Krakowie od Macieya Wierzbigty. 

Kancyonal piesni duchownych y Psalmdw fiwigtych, na wiccznq 
wielkiego Boga oica, y syna y dacha dwigtego cliwale, a iednoty 
prawowiernego kosciola Bo£cgo poiytek pospolity sporzadzony y 
wypolerowany, y wydany roku 1591 Toruri Fcrber. in 4o. 

Calkiem rozni sie od kancyonalu Artomiusza ten kancyonal bra- 
ci czeskich; lecz z krakowsko-czeskim kancyonalem z roku 1669 
czgsto zgoilnosc natrafia sie. 

Hist. lit. pels. T. VI. 
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„Ten kancyonat albo z tey ksiggi piesni duchownych, z Sto- 
wa Bozego: a z swigtey ewangeliey ztozone (przed tym r. 1554 
w Krolewcu Pruskim. na rozkazanie chwalebney a stawney 
pamigci J. Kskyzecey Mitosci, wielkiego Defensora szczerey nau- 
ki, y opiekuna kosciota Bozego, wydrukowane byty) teraz odno- 
wione y obiasnione zas wydrukowacesmy dali.“ 

Piesni niektore z kaneyonatu wybrane, a ku katechizmu 
przytozone, w Krakowie drukowat Maciey Wierzbigta Typo- 
graf J. K. M. od narodzenia syna Bozego 1575 in 12. 

Braci zjednoczonych starsi ministrowie zborow polskieh 
dali w r. 1568 wydrukowac: hatechizni , to test krotka summit, 
pospolitego krzescianskiego nabozehstwa s pisem swi§tych zebra- 
na, diet cwiczenia mlodych dzioiek a ludzi pvoslych, z symbo-<. 
lami krzescianskiemi, a modlitwami y piosnkami naboznend. 
Jest tu wielki i maty katechizm, w wigkszym iest migdzy innemi 
rzecz de Communications idiomatum , kancyonat zawiera 139 
piesni. Z jakiegoby byly wzigte kaneyonatu, i czyli niektore nie s$ 
z niemieckiego ttumaezone, o tem nieostrzezono. Star^ piso- 
wnig i rym tego kaneyonatu, pozniej odswiezono. W piesni 
Lutra, tutaj w podwojnem znajdujacej sig ttumaczeniu, w dru- 
giem znajdujemy tg osobliwosc: Nawroc Turki i Heretyki syna 
twego przeciwniki, kiedy w originate i w innyefa ttumaczeniach 
stoi: Nauyroc wszystkie heretyki. Wigksza czgsc znajduj^cych 
sig tu piesni do pozniejszyeh kancyonatow nie weszta. 

Prdcz tego Lubieniecki Stanistaw mtodszy, bratanek 
Stanistawa (urodzony w Rakowie 1623, zmarty w Hamburgu 
1675 r.l kancyonat dla braci czeskich utozyt. 

' Gmina Polska Torunska, niemajeye w poczgtkach swojego 
kaneyonatu, uZywata kaneyonatu krakowskiego brad czeskich 
i Psalmow Kochanowskiego. Torunskie kancyonaty powstaiy 
pozniei z ezesko-krakowskiego. Kancyonat torunski dla lutrow 
napisat P i o t r Kr z e si Chi eb, ktory sig przezwat z grecka Arto- 

Cantional Piesni Duchownych, Hymnow y Psalmfiw Swietych. 
Na wiccznij Wielkiego Boga, Oica Syna, yDucha swietego chwale, 
A Jednoty Prawiernego kosciola Bozego Pozytek pospolity, zporzij- 
dzony, wypolerowany, y wydany R. P. 1611 Thornn Aug. Ferher 4o. 

Druk gocki z nntanii, Na karcie drugiej. Do zboru Parisksego 
Przedmowa, Starszy Bracia y Dozorcy Zborfiw wielgo Polskieh, 
Confessicy Czeskiey. 
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miusem ( 6#a ) i pod tem nazwiskiem povvszechnie jest znany; 
byt wyznania Augsburgskiego ( 663 }, choc i Kalwini go do swo- 
ich liczyli, a katolicj szacowali dla nauki i wymowy. lirodzit 
sig w Grodzisku w Wielkopolsce r. 1522. Byt domowym nau- 
czycielem dwoch mtodych Ostrorogow; w r. 1576 odbywat 
nauki w Wittembergu, a we dwa lata zostat pastorem w Wg- 
growie.' Zagrozony od Mazurow przeniost sig do Krytowa 
w Matej Polsce, gdzie byt przeszto lat pigc pastorem, a w r. 
1585 seniorem okrggu bielskiego. W r. 1586. powotany do 
Torunia, dwadziescia i trzy lat w obowi^zkach pastora przeiyw- 
szy, umart nagle r. 160tf ( C64 ). Tutaj zebrawszy dawne piesni, 
i swoje wtasne, prawdziwie pigkn t y i czyst$ polsczyzn^ napi- 
sane, wydat. 

1) Kancyonat, to iest piesni chrzesciariskie, w Toruniu 
1578, jak twierdzi Bentk. I. 234 ( 66S ). 

2) Cantional albo Piesni duchowne z Pisma 8. ku czci a 
chwale samemu P. Bogu w Troycy iedynemu y tez ku pomno- 
ieniu kosciota iego S. porz^dkiem dobrym a starozytnym spo- 

(*“ 2 ) a-Qioq clileb ! Xofmq, ij, ov, kraj^cy, od kresy, kres, kreska. 

C 663 3 Pomimo wszystkich czynionych mu zarzutow twierdzi c moiemy, ii 
, nie by! kalwinem, czego dowodzi historya jego £ycia, ktdra pod rc- 
ka maray: Hartknoch Preusische Kirchen Historia 1686. 

( 684 3 Napastowaf go X. Pawef Radliriki z Grodna pisraem str.5 Exa- 
men kazania ktdre niiai Piotr Krzcsichlcb minister w Toruniu 
na Ewanielia: staky sie gody w Chanie Galileyskiey „Nasliichal’em 
sig tego od rozmaitych ludzi, ktfirzy twoie Piotrze Krzesi- 
chlebie kazania przypominali powiadai^c: iz kiedy sie im traf 
twego kazania stuchac, nic inszego nieczynisz, iedno albo fabuty 
iakic nieftychanc o papie£ach przynosisz, albo ksieiy Jaiesz, albo 
koficidf katolieki potwarzasz. Co ia slyszac niedziwowal’em sig tc- 
mu, bo to wfasna icst ka£demu ministrowi: a cobyscie inszego mieli 
- powiadac vvyi^wszy potwarze y kfamstwa; a zwfaszcza ty ktdiyi 
sig iako zyw, nic dobrego nicuczyJ, musisz przccie abo fabutami, 
abo potwarzami swoie sfuchaczc zabawiac. Tylko mi przccic dzi- 
wno twcmu szczgsciu ; ies na takie auditory trafil, ktorzy lada 
czego shichaifj. Nie tak szczgsliwy twoy brat w Grodzisku, nie- 
umie tak bezpieeznie matac, przeto go tez nedza gryzie: a ty iako 
widze fabuty twoie drogo przedaiesz, bofi y kamienicg w Toruniu 
za nie dostai.,, 

C 885 ) G 'L' by r. 1578 ten kancyonal' wyszedl’, nalczafby do (lif'rwszyeh 
drukow Torunskich. W r. 1585 wydano tu Nowy Testament in 4o 
wedle Rrzcskiego exemplarza. 


33* 
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rzadzone. Z wigksza pOno&ft nii przedtym wyrobione z przy- 
daniem piesni niekthrych y psalmow nowotnych Taruo, Maid ier 

Turing, t . piesni chrzescianskie ku chwale Boga 

w Troycy iedynego, y pociesze wiernych iego, porzftdkieni nie- 
tylko slusznym, ale y z pilnoscicy wielkcy nad P 16 ™ 8 ^“ 
nie bez korrektury znaezney wypuszczone, z P^ydamem p‘Os 
czek pewuyeh y psalmow niektorych, w.qc y modhtew memato. 
Torah. Kotenius 1598 in 8vo. 

±e to wydanie nie byfo pidrwszc, dowodzn stowa, U ZU0WH a c °® 
auctius y nie bez korrektury znaeznej kancyonaT y ten sic mie zy u 
podawa“ w tejze przedmowie dowodzi: iz Boga chwalic wlasnym jgzykicm 
godzi sif 1 naleiy, przywodzfjc za przyktad Slowian. 

Caniiovutd do Polakai 

Nie wstydal sie swey zadeu wtasney mgdy mowy, 

Ani sie bai rozsfjdku Momusowcy gtowy, 

Ktory rzadko przepusci, ia sig tu tci me boig 
Cny Polaku, przed ktorym W nowey sukm stoie, 

Kancyonal mnic zowia, bo piesni przynoszc, 

Ale iakie cie przytym o to pilnie proszg, 

Przyydcsli w gar&c, piastuyie, szanuy iak sie godzi, 

Niech sie pvzez mie w twym s reu Panska ehwala rodzi. 

W tym kancyonale jest jedna piesn Czerwonki Macieja 
rodem Czecha, ktory zwiedzal koscioly brad czeskich w Polsce 

4) tamze 1601 in 8o. Pod tym rokiem wyszto dwa kan- 
evonaty w Toruniu, z iednakowym tytulem., Wydawc? byl 
Kasper Friese: Piesni tu znajdujc^j si e : „To sluszna z w.er- 
nych kazdemu" autorem jest Falconius (Sokotowicz) Tomasz, 
Socynianin, kt6ry w r. 1566. byl kaznodziej? przy kosctcle Me- 
ckim u Mikolaja Radziwilla, i Budnemu przy tlumaczeniu biblu 
pomagal. Podobniez znajduje sig tutaj piesn Chodakowskie- 
go Tomasza, W6ry byl okoto r. 1600 kaznodzieja przy dworze 

brzezanskim Wojewody Ruskiego. , , 

5) Cantioual, to iest: Piesni Kraescianskie: kp chwale Bo¬ 
ga wTrovcy Jedynego, y pociesze wiernych lego, porzijdkiem 
Bie tylko slusznym, ale tei z pilnoscia wielka, nad pierwsze 
wydania, nie bez Correktury znaezney wypus^zone. L Przy- 
datkiem Psalmow y Piosneczek teraz no wo zebranych: wigc y 
modlitw nie malo. Torah 1620 Aug. Ferber 8vo. 
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Dvok gocki e mitnmi, kart nicl. 400. Do Krze&ciariskiego Czytclnika 
przedmowa, w Toruniu 15lastopada Roku 1601 Petrus Artom, Grodicen. 

6) Cantional t. i. piesni Chrzesciariskie porzjjdkiem slu- 
sznym z pilnoscia wielkcj nad pierwsze edycye, nie bez korrek- 
turv znaczney wydane, z przydatkiem Psalmow y piosneczek 
teraz nowo zebranych y zfniemieckiego przetlumaczonych, wigc 
y katechizmu y niemato modlitew. Toruri Fr. Schnellboltz 1638 
in 8vo. v '( 

01 of widzi w nim jeszeze slady kalwinizmu. Sktada sic z 460 
piesni, ktorc sie od Artomiusza wide wyroiniaj^. W Przedmowie czy- 
tamy: „ld$c tedy przykladcm ludzi S. y teraz ci sis poboina duszo z ra- 
mi'enia tych, ktorym o takicli pracach zawiadowanie w kosciclc Doiym 
nalczy, ten kancyonaf znowu przedrukowany, z poprawa rytrau y polsz- 
czyzny, iaka terainieyszemu czasovvi stuiy podaic. Acz wzgledcm rytnm 
y polszczyzny mdgtby kto czcgo na drugich mieyscach polcrownieyszego 
pragnac, ale ten niech wic, ie sie nie godzito ieno zwvczaiowi, ktdry 
nest do przefamania trudny y cieiki, nczymkolwiek folgowac y pozwolid. 
Przyzna to iednak kaSdy poboiny, ie nad pierwsz| Editia daleko iest 
doskonalszy, w ktorym tcz y z niemieekiego ijzyka, naydzie niemafo 
przetfumaczonych piesni, naboinych i ucicsznyeh. Naydzie tei y Paster- 
stwo z napominaniem domowym do modlitew, y katechizm, y modlitwy 
8., kaidemu czasowi, y potrzebom pospolitym dfuiacc.“ 

7) M^chal Kama]! drukowai, 1646 in 12, To wyd, zawirira- 
524 piesni. 81 Michat Karnall 1648 in 12, zawiera 521 piesni 
i 48 psalmow. 

Doskonalszy Cancyonaf, to lest: piesni Clirzescianskie etc: z przyda¬ 
tkiem piosneczek teraz nowo zebranych, ini to trzeci raz na fiwiat wy- 
dany. Torun Michat Karnall 164S, 

To jest tyiko nowy tytut do wydania z r. 1648 dodany, ho ie to 
nie czwarte wyd. swiadezy przypis Raycom miasta Krakow*. w ktfirym 
mfiwi: iuz to trzeci raz wydaily ( C66 3, 

Cantional t. i, Piesni Chrzesciariskie, ku chwale Boga w Troy- 
cy iedynego y pociesze wiemych iego, porzeydkiem nie tyiko 
stusznym, ale tez. z pilnosci^ wielkjj nad pierwsze wydania nie 
bez kbrrektury znaczney wypuszczone. Z przydatkiem psalmow 
y piosneczek teraz nowo zebranych, wi§c y modlitw niemalo. 

A teraz znowu wedle starey Torunskiev edycyi wvdane. Gdarisk, 
Hunefeld, 1632, 2) 1636, 3) 1637, 4) 1640, 5}’ 1644, 6) 1646 
in 8\o. Przedmowa Piotra^Artomiusza z jego Toruriskiegzi 


C«««3 Torun 1673, 
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kancyonatu z r. 1001. Jest tu 324 piesni, ksupka ta me ma 
paginacyi. Psalmy sq Jana Kochanowskiego. 

Cantional do Polaka. 

Zdarzyt Pau B6g zcm w drnku raz kilka wydany, 

Plac miat iako u obcych tak miedzy Polany. 

Ton mnie tusze u mnogich y teraz nic minie, 

Tych zwtaszcza w ktorych uscicch chwata Panska styaie- 
Na Momnsa oszczerce mato sie ogladam, 

Choc wiem te nie przepusei, owszem tego iffiun. 

Ktoby ten byt,piastuy£c tuk iako sie godzi, 

Niech sie przcz mie w twych uscicch Panska chwata rodzi; 

Sercem Spicway, y usty nabodnfcmi temu, 

Od ktorego masz wszystko Pann naywydszemu, 

Doma, w drodze, w kosciele, w pokoiu, w trndnosci, 

Niech twa zabawka bede z ulzeniem tjsknosci. ' 

Rzeczeli kto nic potym, doSc ie po tacinie, 

MiOdzy ksieza y zaki chwata Bogu stynie: 

Bron sie tym coc sie w gdrze w przedroowic podato: 

Przydam ieszcze Doktora , bytoliby mato. 

I tn przytacza nastcpuji|ce stowa Orygenesa pfzecivvko Celfowi: 
Grekowie po grecku, Rzymianie po tacinie Boga mianuia, nawet ka*dy 
”z osobna w macierzyriskim a wtasnym iczykn Bogu sie modli, y lego 
’’chwate opowieda, Ten bowiem ktdry icst wszyStkich iezykfiw Panem, 
’stucha* niodlacyth sig iakimkolwiek iezykiem, niehtaCzdy, ledno mkoby 
"ieden gtos rozmaitemi iezykami wyrazony styszat. Wtadnac bowiem 
"wszelkim stworzeniem iako Bog, nie iest iako ieden z nas, ktory ie- 
”zyk grecki albo obey umiciijc, inszyeh nie zna: Nie iest tez taki, ie- 
V zaniedbad albo odrzucic miat, ktorzy inszego iakiego sposobu mfi- 
’’wnego uzywaiijWyd. z r. 1637, 1644, 1646 maja 415 piefim. 

Krzesichleb niektore piesni ttumaczyt, inne samnapisat; 
lecz gdy imienia swego nie polo/.yt, trudno je teraz rozeznac; 
te tylko z pewnosci Scy jego, ktorych poczatkowe gfoski skta- 
dajcy jego nazwisko: Petrus Ar to m i us. Kalwini umiescili 
te piesni w swoim kancyonale w Gdahsku r. 1619 przez Ma- 
cieja Rybinskiego wydanym. Jemu przypisujcy piesn: „spi£- 
wa6 bede ia o sohie samey “ Za ten Wreszeie kaucyonat cierpiat 
przesladowanie, nawet mu ubiizajeyce pismo-wierszem polskim 
*■ do domu naslano. 

W siedmnastym wieku Turun wszystkim zborom catej 
Polsce, Litvvie, Prusom i Szlyskowi najwigcej kancyonalow do- 
starczal; jak swiadezy nastgpujace stowa Artomiusza w To- 
nmskim kancyonale z r. 1672. „Sluszna zebysmy wielky dobroc 
Panska Bogu uznawali, ze w obovgu igzykach wybornymi 1 
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naboznymi piosnkami nas opatrzyc raczyl, ze tez y insze kraie 
y koscioty, kancyonatv u nas drukowane y \v prowadzone gro- 
madnie poskupowaty, y ku zbudowaniu swemu zazywaly.“ 

Wszystkie karicyonaly torunskie s<| pisane w duchu wy- 
znania Augsburskiego; z'matym wyj^tkifem tych, do ktorych, 
jak mowi Olof, ex intempestvo pads studio, albo ze skfonnosci 
ad Crypto -Calvinisnmm, cos przeciwnego wyznaniu Augsbur- 
skiemu wtrarono. Pierwszy wipe kancyonat Toruriski wydat 
Artomius wraz z Adamem Fxeytagiem i Kasprem Ge- 
snerusem. Lecz przed nimi pisali piesni polskie nabozne: 
Stanistaw Swgclawski, Jan Frentzel, Erazm Glicz- 
ner, Leonard Langhammer, Wojciech Ortowski, 
Krzysztof Widavianus, Krzysztof Busko, Abraham 
Stasinius, Marcin Murinius. Po Artomiuszu zas pisali: 
Turnowski, Strychny, Seidel, Orlic, Kitfelin iTam- 
nitius; lubo piesni jeh i czasu kiedy pisali, ozuaczyc juz dzi- 
siaj niepodobna, jednakze jeszcze Olof utrzymywal: iz ze stylu 
i innych okolicznosci, nietrudno mu by to autora rozeznac. 

Zrobioiio nadtQ vvyci;yg z wielkiego kancyonatu Artomiu- 
sza: Piesni co przednieysze z kancyonala wielkiego wybrane, 
a w tey mnieyszey formie dla ludzi podroznych wydrukowaney 
do modlitew ehrzesciariskich przydane, w Toruniu przez Schnel- 
boltza, nakladem Jana Pletschera 1624, 24to. 

Katechizm Marcina Lutepa z iego Praefachy katechizmo- 
wi nalez^CQ. Przytym tez z piesniami teraz nowo z rozmaitych 
autorow zebranemi, tego roku na iasnky wydany. 1583 Toruh. 
Neringk. 8 maj. 

Wierne tlumaczenie malego katechizmu Lutra. Znajd. Sig 
tu podwojna przedmowa wierszami: 

Czytclniku moy laskawy 
Obaczysz tn czyste sprawy 
W tjch piosnknch krfitko zebrane, 

Potym wj drukowac dane. 

Tu sig nic nic nmnieyBzylo 
ini teii wigeey przydafo, 

Kazda idzie stara nota etc. 

Ani nie tay, gdy czytad bgdziesz, 

Nie nad basniami siedziesz. 

C 

Bom sig temn przypatrowaf, 

Kiedym na te piesni gadzaf. ■ 
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Jaknbym ie w kupe ztozyf, 

Nie ladam w tym prace uzyf, 

Rozmaite iuditia bywaist okofo pisania , 

Alec ia nic na to nie dbam i t. d. 

W (lrugi^j zas mowi: 

Nie troszcz sig liraciszku, ieby tu zle pisano 
Ten katechizm y PieSni co ie tu zebrauo, 

Bo katecliizm iest Lutcrow, ktorym tu wsadzif, 

Wheel zc iadnemn cztowiekowi ni wczym nie zawadzit. I. 


Takie piepni nie wykrecone 
Lecz prawdziwie wsadzone 
Y wiecey inszyeh, to nie iest tiywif, 

Wszakze to obaezysz, iak predko przeczytat: 

Xe nic fatszywego nie masz, sarn dobrze uznasz 
Boc mi mite zbawienie wiec iako i tobie, 

Takzec go ia tak iyeze, niemniey iako sobie. 

Nie iestem odszczepieniec, wierze w Zbawioiela, 

Mitosierncgo Pana y Odkupiciela. 

Tlumaczenia psalmow, przed Kochanowskim, nie byly 
zawsze wierne, a wyklady naciagune, np. Christo suo David. 
Pomazarimui swemu Dfmyidmm 'wykiadano: „Jezusowi Chry- 
stusowi synowi Damdowentu“ Kochanowski stanowi epokg; 
lubo Reja Psalterz Dawidow , jako rio-wosr, wielkie zrobit 
wra/.enic, wszelako Jana Kochanowski ego (ktorego Olof 
ktadzie na liscie luteranizmowi przychylnych ( e e 7 ) psalmow glad- 
kie i przyjemne, choc miejscami znaczOie rozwiedzione tluma- 
czenie z radoscia we wszystkich zborach bylo przyjgte. Prze- 
klad ten pod wzglgdem poezyi, do najlepszych dziet jego liezony, 
nie byt odrzuconv przez katolikow rzymskich; dotad psalmy 

<r ' 

I 

f 667 ) Olof p. 22t p. 100 powiada: ie Kociianowski bardzo sie skta- 
niat do religii ewangelickiej co sie pokazuje z pism jego, a mia- 
nowicie z Psalmow gdzie ufnosc swoje jedynie w zastugach Chry- 
stusa poktada, i z jego satyr, gdzie gani niektore nauki kosciota 
rzymskiego a mianowicie wzgledem matzenstwa; dla tego Sar- 
biewski miedzy Lutrami go umiescit. Jakoi jego piesni bez 
zadnych prawie odmian umieszczono w kancyonatach, w luterskich 
rdwnie iak w kalvviiiskich zborach spiewano; tylko niektore na 
wpot pelagijanskie zdania, mowi Olof, czasem sig mu wymknety 
np. w psalmie LI. „« podbi pod rozum s Aq ssqd'sa prssekl§tq u Jan 
Kochauowski miaf picciu braci, z tycli trzccli byto Socynianami. 
Bandius Bib l AntUrin p. 83. 
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Kochanuwskiego spidwajjj sig na zborach luterskich i kalwin- 
skich ( 668 ). Po Kochanowskim juZ nikt, psalmow na nowo 
w tdj epoce ttumaczyc nie odwazyl sig ( 6V59 ). 

Dla kalwinow zgotowal kancyonal Krainski Krzysztof, 
ktory sig ‘urodzit r. 1576. Umarl r. 1618 superintendem zbo- 
row kalwitiskich w Malopolsce. 

Kateohizm z piesniami kosciola powszechnego apostolskie- 
go, przez X. Krzysztofa Krainskiego superintendenta. 
W Krakowie 1598 in 8. 

Ten piesmoksiag bardzo wzigty u kalwinow, kilkokrotnie 
byt wydany w Krakowie 1596, 1604 i 1609 przez Jana Kar- 
cana, a w Rakowie u Sebast. Sternackiego za rewidowa- 
niem seniorow y Consensem synodow S. Prowincyonalnych 
Wladislawskiego, Ozarowskiego y Tanmckiego w r. 1624 ( 67 °). 
Znujdujtjce sig tu piesni nie sa wszystkie jego, umiescit bowiem 
wiele bardzo dawnych piesni z kancyonatow pisanych z r. 1435 
i 1521, np. 

Iiiecly krol Herod krolowal, 

.Nad zydy panowal, 

Wtenczas sic Chrystus urodzil, 

Aby lad swdy wierny oswobodzil. 

Gdy to krdl Herod uslyszal, 

Iz tak iest rozumial 


(ee») Sicdm psalmow pokuinych Krak. JLazarz 1579 4 gockiemi czcion. 

* str. liczb. 10. 1) Psalterz Dawidow. Krakow 1578 4, jeszcze nieo-' 

pisane nigdzie; 2) Kr. X.azarza 1578: 3) tam£e 1585 ; 4) t amzo 
1586; 5) tamze 1587: 6) Psalterz Dawidow. Wszystko pod rozsi$- 
dek kosciola powszechnego niecliay podl^e. Krak. £azarz. 1601; 
4to. str. iiczb. 216. Przypis Piotrowi Myszkowskieipu Bisk. Krak. 
7) 1606; 8) 1607; 9) 1609; 10) 1610; 11) 1611; 12)1612; 13)1617; 
14) Andr. Piotrkow. 1629; 15) 1639; 16) Psalterz Dawidow. Wssyt- 
ko pod rozsadek kosciofa Powszechnego niecli podleze. Krak. And. 
Piotrkow. 1641 4to str. liczb. 214. 

Muzykg do spiewania tych Psalmow ulozyl M. Gomolka, i wy- 
dat wraz z Psalmami: Melodiae. na Psalterz uezynione. Krak 
Xrnzarz. 1580. 4. przeszlo 41 ark. * 

f e6S ) Sebastyan Petrycy wytlumaczyl wpravydzie Psalmy, ale ich nie- 
wydal. IScripsit psalterium carmine polonico Jo. Kochanovium 
aenmlans, sed non evulgavit. Starow. 

(«* 0 ) Jnszynski (I. 211) wspomina 0 wyd. lego katechizmu z piesniami 
w r. 1602 in 4to 
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Zlgknat sie i smucif bardzo 
' I z nim Jeruzalem wszystko miasio.' 

Tedy zebrawszy Biskupy, 

I Licemierni'ei, 

Badai^c sig od nich pytal, 

Gdzie sie narudzic mia-l’, 

Rzekli, iz w Betleem miescie; 

Wiedz to kroln iscie, 

Tam sie Chrystus narodzi 

Jak o tym Mieheasz Prorok mom. 

I rzekl im, gdy ie naydziecie, 

. Wiedzenie mi daycie; 
la tez do niego przyiadg 
Wszego dobrego winszowae bgdg i c. d. 

W osmdziesiQt kt powtorzono tg same piesri w Kancyo 
nalach protestanckich z niewielkij odmioria. 

SudrowiuszStanistaw, kaznodzieja kalwinski, rodem 
z Ostroteki, zmarly w Wilnie okoto 1600 ( 67 ‘), iiapisat: 

1) Pasterstwo domowe z jnesnianvi o Bostwie Chrystusa, 
ktore, przedrtikovvuj.'jc katechizm w roku 1598 Socynianie, mil- 
czkiem opuscili ( 67a ). 

2) Nauka y utwierdzenie o tym z czym sie pokazac y po- 
pisac przed Maiestatem Bozym, cztowiek chrzesciariski niemocg 
ztozony mo/.e, aby nie byi zawstydzony, zebrana przez S.Sudro- 
wiusza, Ministra-Zboru Wilenskiego. Wilno 1598 in 8. Znajd 
sie tu 48 piesni i psalmow procz modlitw. 

3) Katechizm albo krotkie w yedno mieysce zebranie wiary 
y powin.osci krzescianskiey z Pasterstwem Zborowym y do- 
mowym, z modlkwami, Psalmami y Piosnkami, na czesc y 
chwale Panu Bogu a Zborowi iego ku zbodowaniu, teraz znowu 
za pilnym prz yrzeniem y poprawieniem wydany, naktadem Jana 
Abrahamowicza na Woytianach Woiewody Smolesiskiego, Staro- 
sty Lidskiego y Wendensk. Wilno Jan Karcan 1598 8vo. Inne 
wvd. Wilno u Jakoba Markowica 1600,8. Naniektorychmieyscach 
rozszerzone i obiasnione; zawiera okoto 300 piesni; wvdawctj byt 
podobno Sudrovius. 

C'zyt. Wcgierski. Cicliocki in colloquiis osiec. L. V. cap. XI. gam 
jego facing, a Naramowski powiada ze byf katem we Lwowie. 
Pasterstwo domowe zuajduje sie na poczajtku kateehizmu, niewiem 
czyli kiedy osobno bylo drukowane 


PIE&N1 SCDROWICSZA. 533 

, . . 1 

W przetlmowie nastgpujacy do tego nowego wydania po- 
wod podano. „Swiadom’es dobrze czytelniku mity, katechism’tw 
„przedtem w ISieswiezu drukowanych, te teraz niektorzy we- 
,„dtug dumy swey wynicowali, osobliwie aby ztad i przez to 
„piosneczki o Bostwie Syna Bozego wyrzucili y zagubili, kto- 
„rych katechismow izesmy w zborze naszym w niedostatku in- 
„szych w spiewaniu uzywali, dla tegosmy do wielu inszych 
„Zborow mniemanie y podeyrzenie Aryanstwa iako Macedoni- 
„anstwa byli przyszli, czegosmy zaprawdg winni nie byli, bo 
„ci to broili, ktorzy iako drukaniiq w swey mocy mieli, tak 
„co chcieli wypuszczali, co chcieli odmieniali y wrzekomo po- 
,;prawiali, teraz gdysmy iuz za poraoc;] Bo/.a y za chrzescian- 
„skim a pilnym staraniem J. W. Pana Mikotaia Radziwilta 
„Woiewody Wil. X. na Bierzy v Dubink. etc. do tey wolnosci 
„przyszli, otosmy sig tez naywigcey starali, iakobysmy o nas 
„temu niekrzesciahskiemu podeyrzeniu zabie/eli, cosmv iuz oto 
„ucZyriili, gdysmj ten kaiechizra od wszelakich podrzuconych 
„wad oczysciony, pod tytulem zboru Wileriskiego wydali i wy- 
„puscili, doczegosmy y tg riieposlednieysza przyczyng mieli, 
„abysmy tyz tym znak y ztwierdzenie oney mitey, wdzigczney 
„y poz^danev iednotv y porozumienia ze zborami polskiemi i 
„niemieckiemi pokazali, dla czego tez z katechismu krakow- 
„skiego do tego naszego wiele piosnek, tak o synu Bozym iako o 
„Duchu S. z niektorymi psalmami prz'yiozyli, czymesmy rozno- 
„sci katechizmow y drogosci ich niepomalu zabiezeli. Pizytvm “ 
Aby ona przed laty przyczytana wina, 

Przez to swigte ziaczonie zdigla sig zLitwma. 

Naramowski zarzuca Sudrowskiemu: ze w piesniach na- 
boznyeh myslal o swoj£j koehance Zofii, corce Wolana, i zglo- 
ski wi&rszow zaczynat od zgtosek j6j imienia. 

Psalterz dla kalwinow sporzadzil By bins ki Maciey, syn 
Jana Rybinskiego z Czech, nauki odbywat w Wroctawiu by! 
kazriodzieja kalwinskim w Wieruszowie, pot6m w Poznaniu, 
Baranowie, zkad roku 1608 przybyl na seniora do Ostroroga 
w Wielkopolsce, umarl w Poznaniu 1612. Rybiriski podlug 
francuzkiego przekladu Marota i Bezy wylozyl psalmy, i 
dodat przedmowg ( 6?3 ); przymuszony stosowac sig do gotowQ 

( e73 ) Pierwszego wyd. nieznam; bo nastgpujsjce byfo jui drngie. Psal¬ 
my Monarchy y Proroka S. Dawida przekladania X. Macieja By- 
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muzyki, jednakze wiele psalmow bardzo pigknie przetozyt, i 
Kochanowskiego w czystosCi jgzyka nasjadujac, na wielu 
mieiscach i w poezyi mu dorownat.' Wydaniem gdanski^m z r. 
1616 i Torunskidm z r. 1617 nieco poprawnem co do stylu i 
jwi'rszowania, zajmowal sig Jan Turnowski, ktory je Rafa- 
lowi Leszczynskiemu przypisal. Wydanie 1604. rakowskie 
bylo pidrwszym psalterzem kalwinskim. Ry bin ski juz w po- 
zndj starosci nini zajmowat sig. Po jego smierci roznym kal- 
winskiego i'luterskiego wyznania osobom przejrzenie i wydanie 
jego powierzono; bo po zjednoczeniu sendomirskidm, roznice 
nnieman teologicznych, nieco zacigrac sig poczgly. 

Po psalmach Rybinskiego wyszly jeszcze nastgpujace: 

01 of wspomina o piesniach wydanych w Krolewcu 1608. 

Ry siiiski Salomon kalwin, kaznodzieja ewangelickiego 
zboru w Gdansku, zmarty 1626 r. wydaf: 

Niektdre psalmy Dawidowe czgsciq poprawione, cZgsci;j 
znowu przelozone. Na stare noty od Salomona Rysinskie- 
go, za zleceniem starszych, w Lubczu nad Niemnem w drukar- 
niey Piotra Rlasta (1614) 4to. 2) Gdansk Hunefeld 1619 r. 
in 8 ( 674 ). W przedmowie drug. wyd. dowiadujemy sig, iz Ry- 
sinski tylko dawny kancyonal krakowski na wielu miejscach 
poprawit ( 675 ). 

binskiego, &notou pr&eyr&ttfie y wydrtfleowane 1598 8* 3]) Psalmy 
Dawidowe przckfadania X- Macieja Bybiiiskiego na melodye Psal- 
mow Franc i zkicli w B. P. 1604 4. Drukowano n S. Stcrnackiego 
zapewne w Krak. bo wterAzas Stcrnacki jeszcze w Krakowie miaf 
drukarniij. Hoffman de Typogr. 4) Drukowaf Sternacki nakfadem 
samegoz autora tey pracc. Zafaski powiada: iz nuty muzyczne sjj 
A br. Lobuaslera: A) Gdansk 1605 8; 6) Gdansk A. Hunefeld 1608 8; 

tamze 1616 12; 8) Znowu przeyrzane y wydrukowane w Toruijiu 
August .Ferber 1617 4; 9) Torun Aug. Ferber 1618; 101 Gdansk. 
Hunefeld 1619 8; 11) tainze 1630, 12; 12) Gdansk 1632, 8; 13) 
Psatterz Dawidow przekfadania X. Macieia Bybiiiskiego. Na 
melodye Psalmow Francuzkich, z Argumentami X. Jana Turnow- 
skiego Superintend. Wielgop. uczyniony. Teraz znowu na zadanie 
wfelu ludzi poboinych poprawiony y przedrukowany; z przydaniem 
na koricu kilka piesni naboznycli, w Bakowie. 1624, 8 str. liczb. 
383. Drnk gocki z nutami. 14) w Toruiiiu u Sternackiego 1634,24. 
£bT 4) Wegierski Hist. Eccles. Slav. p. 454. 

(G7S) Druk gocki, Jidrwszy wicrsz kazdego psalmu w jezyku stowian- 
skim. 8opikoic N. 1737. 
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Wyszedt nadto w Jewiu 1638 in 12 psafterz ze stowiari- 
skiego na polskie ttumaczony ( 6,f6 ). 

Jakob Ggbicki dobry poeta polski, w r. 1569 urodzony 
pocz.;jtkowe nauki odebrat w szkole 'radziejowskidj, pod Wa- 
lentynem Kuryonem, j<5j rektorem; poczdm zwiedzil kilka uni- 
wersytetow niemieckich. Wrociwszy zostal ministrem wyznania 
helweckiego przy zborze Dgbnickiin, a w r. 160/ konseniorem 
kosciolow helweckich w Kujawach. W r. 1627 potaczyl sig 
z bracmi czeskimi na synodzie Ostrogskim, umarl w Dgbnicy 
r. 1633. Maz uczony, dnie i nocy na czytaniu i pisaniu ksiag 
trawii. Pisal wiele dziel religijno- polemicznych. Jego Himny 
starego i mwego testamentu, rytmcm polskim, a na melodye 
psalmow przdozonc, wydrukowane s;j przy psalmach Dawido- 
wych Macieja Rybinskiego w Gdansku 16l9 in 8. 

„Czytaiae ie, mowi X. Juszynski w Djkcyouarzu poe- 
iow polskich / iezeli wielka sig bye zdaie poezya zydowska, 
nierownie mocniey uczuc ia mozna w tak doskonalym wykla- 
dzie. Jak mocno rozrzewnia, opiewaiac • wszystkie nieszczgscia 
ludu izraelskiego w niewoli Faraona, a wystawuiqc ich wodza 
Moyzesza nie tylko wspaniale, ale tkliwie proszcicegp Boga o 
poraoc! (Deutor XXXII i, Jak umieigtnie trafia w ton Debory 
spiewaiacey po zwyeigztwie nad Zyzar.-j! mysli nie sq iego, ale 
sposob doskonalego ich wykladu zawsze przedziwny, czyli spid- 
wa hymn Dawida, kt6ry oddany zalom, igkiem i Izami prze- 
rywan/j piesn nuci po porazee wojsk Izraelskich, a smutn? 
stratg Paula i Jonathana poznym nawet pokoleniom Izrael- 
skim oplakiwac kaze; czyli wystawia Ezechiasza krola. kt6ry 
po przepowiedzianey sobie godzinie smierci, rozsadnie uwaza- 
i,-jc nikezemnose zycia, cieszy sig z konca nieszczgsc a poczatku 
blogoslawieristwa, - ktore mu poczciwosc iego a mitosierdzie 
Boga zarecza; i nawet odwaznie wzywaj;jc smierci, mowi do 
Boga: 

A tak podnioslszy mdte oezy ku gdrze 

Wyrzeklem wrepzcie n.ader zaJosciwy: 

Oilpa&e mi, ie cig zapytam sic Bo£e! 


( e7e ) „Psalmy ktore z dawna byfy w kancyonale krakowskim, a iest 
icli tu w liczkie 25, polozylisiny tak iako sat potrzeknie i szczg- 
filiwie skorygowane od szlachetnego Pana Salomons. Rysin- 
skiego; ktdremu z tey miary wiclesmy powinui, stron. 9. 
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Odpowicdz choc raz duszy le4wie zyvry; 

WszalczeS obronca mdy it kazdey potrzebie. 

Za c6£ in ncdzny gwalt cierpie od ciebie ? 

‘ “ is 

„Czyli srautn;j modlitwg Jeremiasza, placzgcego nad nie- 
wolg assyryjska, czyli sliczny gtos Habakuka przed zabraniem 
ludu Bozego do Babilonu wystawia; wszfdzio pigknosc umie z ino- 
C 5 potgczyc, jak np. w pocieszajacym hymnie Izajasza proroka. 

Tak! taji! pysznych osiadlosci 
Starte beds; bcz licosci, 

Aczleka podfego noga, 

Po liich ukaze gdzie droga. 

Bozc nasz! vvszak. my do ciebie 
W kazdey biegali potrzebie; 

Wtenczas gdysmy ledwie iyli, 

Kiedysmy iarzma wWczyli 
I w srozszym byli gcisnieniu, 

Niz nievriasta przy rodzeniu. 

C6z ty na to mowisz Panie! 

Trap wasz, moy' trap iest i wstanie, ■< 

Teraz rowniscie trupowi, 

Wnct was zrdwnam cztowickowi. 

A kiedy groby otworzg 

Was wskrzeszf, zyvryeh pomorze. 

I 

Z po'-zfjtku znajduje sig tu Ry bin ski ego psalterz z wy- 
dania torunskiego z r. 1618 z przydanemi nutami uzywanemi u 
kalwinow, i niektore psalmy przekiadu Kochanowskiego. 
Daldj sa piesni starego i nowego testamentu przez J. Ggbic- 
kiego widrszem polskim przelozone i kancyonat z tytulem: 

Piesni duchowne wedtug porzadku wyznania wiary po- 
wszechney chrzescianskiey y Sakramentow S. do niey przyda- 
nych etc. teraz swie/.o z vvielka pilnosciij sporzadzone, popra- 
wione, rozszerzone, na iawi;j wydane, w Gdansku roku 1619. 
Jest tu nadto katechizm wigkszy i mniejszy i sto modlitw cz§- 
&ciij z dawnych kancyonatow wyjgtych, z katechizmu Krain- 
skiego, czgscig przez Ggbickiego napisanych. 

Piesni katholiokie, nowo reformowane y z Polskich nalacin- 
skie a z laciuskich na polskie przelozone, niektore tez nowo zlo- 
zone. Cantiones Catholicae nunc recens reformatae, et ex Polonicis 
latinae, esc Minis Polonicae factae, nonnullae noviter composi- 
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tae. Opera S. J. Cum Gratia el Pnvilegio S. R. M. Crac. 
Fran. Caesarii ( 67? ). 

Stron. liozb. 17&. Na karcie 2. A. 2. Przemowa o dpicwaniu i piesniach 
naboznych. Dalej: piesni we dwie kolnmnv polskie goukim a lacinskie 
antykwsj. , 

* Kancionalik t. i. piesni pospolite y nabozne, iako ie w ko- 
sciele Bozjm chrzescianskim spiewait}. Gdansk. Hiinefeld 11623) 
in 24.. Znajd. sig przy xiazeczce: Modlitwy nabozne. 

Dominik Wawrzyniec kaznodzieja kahviriski w Lubli- 
nie, wydal tamze kancyonat 1624 roku. 

Zawadzki Jan Kurzborg zmarly 1625, wydal piesni na- 
hozne ku uzytkowi zborow ewangelickich. 

Psalmy niektore krola Dawida Proroka Bozego, z Ewanielia 
Pana Christusowa zgodne. Do ktorych sa przytaczone piesni 
pobope, z pism swigtych wzigte. Druk. Sob. Sternacki (w Ra- 
kowie) 1625, 12. Druk gocki z nutami. 

Tamnicius Jan, luter rodem z Torunia, zmarly tamze 
w r.1627, tlumaczyl niektore piesni na polskie i wydal kancyonal 
skrbcony w Toruniu 1624 in 24. 

Psalmy Krola y Proroka Dawida S. roznego przektadania, 
na drugtej zas stronnky, kancional t. i. xiggi Psalmow y piesni 
duchownych, etc. in 12, Gdansk, Hiinefeld. 

Turnowski Jan, jeden z tlumaczow biblii gdanski^j, u- 
rodzil sig w Kujawach 1557, nauki odbywal w Sztrasburgu i 
Szwajcaryi, potem byl professorem w Toruniu, kaznodzieja 
w Poznaniu i po innych miejscach. Umarl w Toruniu 1629; wyd. 

Hymnow 30 z niemieckiego na polshi jezyk przettumaczo- 
nych, w Gdarisku 1605 8. Procz tego Turnowski wydal: 

Kancyonat to ifest ksiegi Psalmow, Ilymnow y Piesni .du¬ 
chownych, na chwalg Boga w Troycy 6. iedynego, Qyca Syna 
y Ducha 6. za zgod^ Zborow ewangelickich koronnych wiel- 
, kiego ksigstwa Litewskiego y Paristw do niey, nale/.acjch z da- 
wnieyszych kancyonatow, psalterzow y katechizmow zebrane 
i kwoli iednostaynemu uzywaniu wydane. 

1) Gdansk Hunefcld 1628 in 12; 2) 1636 in 4to; 3) 1646 in4to; 4)1661 
in 12; 5) 1647 in l2o; 6) Jan Coepseiins przedrukowaJ go w Toruniu 
r. 1676 zupeftiie podobnemi czcionkami, tylko ze zamiast 317 piesni, jak 

f 6,r ) Cczarego pierwsza ksis^ka icst Koehano.-Jerozolima, 1618; wijo 

to wydano po roku 1618. 


I 


528 


KANCYONA& TURNOWSKIEGO. 


gdanskio wydanie z r. 1647., Coepseliusa wydanie 357; 7) ten Tornnskl 
przcdruk powtorzono w Gdansku n Reinigera r. 1702 w tym samym for- 
macie. Prdcz tycli wydan jeszcze byly; 8) Gdansk 1649 in 8o; 9) Gdansk 
1953 in 12o; 10) Gdansk 1656 in 4to; 11) 1676 in 12o; 12) Gdansk 
Reinigier 1706 in 12- 

Ten kancyonal kalwinow polskich przypisujg Turnow- 
skiemu tylko dla tego: yl tu sa jego piesni kosdelne; zawie- 
ra 287 piesni. W drug. wyd. jest ich cokolwiek wigcdj., W Psat- 
lerzu Dawida zawsze jest pierwdj tlumaczenie Rybiriskiego, 
a potem Reja, Kochanowskiego, albo innego. Jestto prze- 
druk kancyonalu Gdariskiego z r 1628 in Kmoj tylko ze za 
rejestrem jest Przydatek trzydziestu nowych piesni i modlitwy 
publiczne. Wydania in 4to si) bardzo rzadkie. 

Socynianie piesniami swoje zdania migdzy roznowiercami 
szdrzyc usilowali ( 67S ), Przypkowski, Lubieniecki, Smal- 
cius i Wiszowaty ( 679 ) nietylko sami pisali piesni, ale 
w piesni Lutra wciskali zdania socynianskie. Oiof powiada, 
iz Socynianie uzywali w swoich zborach piesni luterskich: lecz 
przedrukowywali je w swojej wilenskiej drukarni, a zraieniajac 
jedno lub kilka slow, opuszezajqc piesni, wktorych byla wzmian- 
ka o Rostwie Chrystusa, chcieli cichaczem krzewic zdania swoje 
migdzy lutrami. Dla tdj wybitndj wzglgdem Rostwa Chrystuso- 
wego opinii, ewangelicy niechcieli nigdy zjednoczyc sig z So- 
cymanarai, a Jakob Zaborowski napisal xia/kg: Ogien 

z wQdq. , . 

Zakrzewskiego Filipa Socynianina kilka piesni du- 

chownych znajduje sig w jego: 

fd 7 S) \V przcdmowie do Tornnskiego kancyonalu z r. 1672 czytamy: 
„Wiadomo iest o nowo chrkczericach i Socynistach (ktorych 
raz$ snmych mianuiemy) iako oni poboznych nauczycielow i in- 
szycli clirzesciian naboine piosnki sobie przywfaszczywszy prze- 
drukowali, ale przecie odmieniwszy, lubo nie wiele bWvv, catym 
pie&niom, czegoby prosty ezlowiek nie zaraz nidgf postrzedz, cale 
inszo zrozumicnie, ktore wiecznej Boskicj naturze Pana naszcgo 
Jezusa Chrystusa, iego drogim i iedynie iam zbawiennym zasfu-. 
gom, poteznemu zalozenin wiary chrzescianskiey, y cateiim pismn 
S: przeciwne przydali.“ 

Wiszowaty Socyniamn z Szumska w r. 1608, vnuk Fansta 
, So cyn a, wyttumaczyl wiersaem. polskim psalmy Dawida i wiele 

innych piesni, co atoli w rekopisie w czasie jego tnf&ctwa zgi- 
nae idusiatfl. v ' 
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Odpowiedz na Assercye noivego knllegium poznanskiego, o 
troistym icdynym Bogu 1581 4. b. m. 

7 Pierwszy kancyonal socyniariski wyszedt, wedle Zaluskiego 
(biblioteka poetow| w Rakowie u Sternackiego r. 1604. Zalu- 
ski zowie go Phoenix librorum, bo exemplarzp jego palono. 
Mamy nadto: 

Kancyonal socynianski wydany w Rakowie 1610 in 12mo, i 
1625, 12. pracij Srnalciusza ( 68 °); zawiera piesni nabo/ne, heynal 
Lubienieckiego ( 681 ) i wiersz na wyznanie wiary Przypko- 
wskiego ( 68a ). 

Stoiriski Jan kaznodzieja aryanskiwRakowie, zlqd go wy- 
gnano, zmarly w Czarkowach w Wislickiem okolo 1654, miat 
wydac piesni naboine r. 1633. 

LubienieckiStanistaw, starszy dozorca Socyniariskiego 
zboru w Tropieniu, w Rakowie, nakoniec w <Luktawieach, zmar¬ 
ly 1633 roku f 683 ), napisal piesni pobozne; znajduja sig wraz 
z piesniami Walentego Srnalciusza wydanemi w Rakowie 
1610, 2) 1625 in 12. 

Niemierzyc Jerzy z Czernichowa, podkomorzy kijowski 
Socynianin, ktory na koncu przeszedt pa blahoczestia, wydal 
Modlitwy i piesni poiskie w r. 1653. 

X. Grochowski Stanislaw czuly poeta, ktory umiat odle- 
wac wiersz gladki i potoczysty, ktorego polsczyzna r6wnie 
dobra jak Kochanowskiego, napisal nastgpujace piesni naboztie: 
lj Piesni dwu doktorow SS. Arnbroiego i Augustyna. 

2) Piesni koscielne z starego i nowego Testamentu. 


Liber psahhorum D midis et Hymnorum sivc Cantilenarum, quo 
fratres poloni in ecclcxiis suis utuntur , ab ipso potissimum eon- 
cinnatus est. Sandius p. 102. 

( csl ) Variae Cantilenae Polonicae inter quas carmen expergificum fpolo- 
nice Heynal') insertae libro Psalnlorum et Cauticoruro, quo fratres 
Poloni unitarii utuntur, impressae Rakovic. Sandius p. 89. 

( C8J ) Hymnus in symbol. Apostolicum. a^junctus libro Psalmorum et Hy¬ 
mnorum, quo fratres Poloni unitarii utuntur. Sandius p. 125. Przy- 
pkowski byf na naukach w Holanyi, pozniej przebywaf w Pol- 
sce, nakoniec by} konsyliarzem na dworze Brandeburgskim, gdzie 
nmarl 1670 lat osmdziesieciu dozywszy. 

( 68: f) Wszakze Juszynski I. 255, znalazf w aktacli rakowskich swia- 
dectwo, iz £yl jeszcze r. 1645. 
llist. lit. pols. T. VI. 
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3) Piesn o Stytn Stanistawie Patronie polskim, nowo wydana 

z nutami Diomedesa Katona. Krak. Baz. Skalski 1607, 4o 
Str. niel. 4 i 1 karta nut. 

4) Hymny koscielne, cokolwiek sie ich w brewiarzaoh znaydu- 

duie i niektore insze. Krak. u Jakoba Siebeneychera 1598 
4. Jest tu himnow 163. 

5j Hymn o Mgce Panskiey ( 684 ). v 

Wszystkie znajdujij sijj w wydaniach Kempmiosza 1607, Bazylego 

Skalsklegc 160T, Loba 160« i Szeligi 1609 ( 685 > 

* 

Rytmy facinskie dziwnie sztuczne y nabozcnstwem (sic} swym a 
BtarodawnoSciij dosyc wdzieczne: Uczynione niekiedy od krolewica 
polskirgo Kazimierza S. y przy ciele iego w Wilnie znalczione: 
ktorych on w kazdy dzien (iako to znac z samego ich poczijtku, 
y w Buskn od dawnych lat tychze Rytmow Exemplars w kosciele 
zawieszony, tytutem swym tego poSwiadcza} za modlitwe nzyv at: 
Z obudwu pomienionych examplarzAw poprawnc, y iako mogto bye 
nawtasniey takimze rytmcm polskim wyrazonc, y na trzy czesci 
dla Apiewania rozdziclone. Przydane sjj hymny z godzinck C kt *- 
re zowicm OffuAum) o teyze Pannie NaySwietszey, przcktadania 
X. St. Grochowskiego. Wszystkie to rytmy, ktore tn s$ z nn- 
tami nowemi y z tabulatura na lutnia Diomedesa Catona. Krak. 
Bazyli Skalski 1606, 4. 3 arkusze. 

Prozy koAciclne ze mszatu rzymskiego, y niektdre insze z da- 
dawnych co poprzednieysze na ksztatt Ilymnow przettumaezone. 
Z przyezynkiem niektorych piesni abo hymnow przedtym niewy- 
danycli. 4to (1607). Na str. odwr. Macicjnwi z Brzczina Pstrokon- 
skifcmu Bisk. Przemyskiemu X. St. Grochowski. 

(««*) Himny koScielne z brewiar/.a rzymskieg®. Krak. 1611, 4 str. 247 
Do str. 104 himny, do 124, piesni koSmclne,^ do 154 prozy ko¬ 
scielne, str. 205 S. Cccylia, str. 233 Ay wot Sgo Stanisl’awa. str. 
246. Na zatofiny pogrzeb M. Dnbrocipskiego, str, 347 list Tylickie- 
go bisk. kr. o Dobrocicskim. y 

Bogu vv Troycy s. iedynernu y S. Stanistawowi polskiemu tablica 
obiecajia, albo piesn o zyvvocic iego, na szczcAliwe ewrAcemc z An- 
gliey post a J, K. M. Stan. C ie ho ft ki ego, X. St. Grochow¬ 
skiego. b. m. i r. 4to ark. 1 z nutami na 4 gtosy; pod ktoremi 
podpisany Asprilij Pacelli Magister Capcllae S. R. M. 

Himny o mece Panskiey do obrzedow Kalwariey Zebrzydowskiey 
y do tamccznego nabozeiistwa nalezijce. Przekfad X, St. Gro- 
chowskiego kruszwic. kustosza. W r. 1611, Krak. Bazyl. Skal¬ 
ski, 4. str. 26. 2) Krak. n Kcmpiniego 1611. 

YV przypisie powiada do Mikolaja Ze brzy dowskiego- 
Przed laty Zcbrzydowski byta roskosz twoia 
Samo rycerskie pole, y Blarsowa zbroia; v 
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Pidrwszy ttumacz psatterza stowiariskiego powiada w przed- 
mowie: i/ dawnidj polskie psalterze w Moskwie po kosciolach 
spiewano, a lud nie spelna rzecz rozumiejac, harmonii sic tylko 
przysluchiwat ( e 8 6 ). 

Piesni nabozne, koscielne, ttumaczenia psalmow Dawida i 
zbiory takich piesni i psalmow, Macyoualami nazwane, wazne 
w bistoryi literatury polskiej zajrnuja miejsce; bo byly zawujz- 
kiem nOwej polskiej poezyi, ktora jak kazda podnioslejsza mysl 
i szlachetniejsze uczucie, w religii chrzescianskiej powtornie sig 
odrodzita, na miejscu dawnej, z stowianskich czasow, przy 
balwochwalstwie wzroslej, teraz juz gruzami zasypandj, jakto 
pozniej zobaczymy. 


Teraz ini, sklaniai^c sig do poinego wieka, 

Z mestwem sprzegasz zabawy cichego czlowieka. i 
(•**) Kra^zewski Wilno. Ill, 89. 
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Tiunmczenia polskie wierszem i mowq niewiq ir 
zarni pisarzy greckich , i'lcinskich i pisma s. 

Tlumaczenia polskie, greckich i taciriskich autorow tdj epo- 
ki. s<-j po piesniach koscielnych dalszdm rozwijaniem sig jgzyka 
i literatury polskiej, i niemalo do udoskonalenia wierszowania i 
prozy polskidj sig przyczynily, Milo patrzec jak staroswieckie 
wiesniactwo naszego jgzyka usiluje sprostac wykwintnosci, 
przejrzalemu i ogladzonemu Rzymian stylowi. Wszakze tluma- 
cze tej epoki jeszcze dobrze oryginatow nie rozumieli, jeszcze 
sig nie umieli przejtjc ich duchem, 1 dotrzec az, do rdzenia mysli. 
Zbytecznie stow oryginalu Irzymaj^c sig, przyginaj^c jgzyk nasz 
do laciny, zacidrali slowianskie jego wtasciwosci. Wreszcie nie 
wielu do tdj niewdzigczndj rzucalo sig pracy; bo kiedy dzieta 
po tacinie pisane europejskq jednaty stawg, tlumaczenia prze- 
znaczone dla malej liczby niewyuczonych laciny, ktorzyby je- 
dnakze czytaniem ksztalcic sig i oswiecac pragngli, czasem dla 
riewiast, malo w Zygmuntowskiej epocfe cenione byljv i ri '> 
wiele tdz dokonano. 

Z lacinskich aiitorow najdawniejszy jest: 

Ovidius albo przeciwko ptoroienistey milosci xk}g dwoie 
przez Malchera Kurzelowczyka w polski igzyk z lacin- 
skicgo przetozone, Wszystkim stanu wszelakiego ludziom po- 
trzebne y pozyteczae. Kr. u Macieia Wierzbigty b. r. 8. 2) wyd. 
1584 4. 

Dembowskr Andrzej ( 6S7 ) i Pudlowski Melchi- 

fjfi] Tysbes z Piramuscm, z drukai-nie Macieia Wierzbiety 1600, 4. 

o zbroig Ackillowe, Andrz. Denibawskiego z drukarnie Macieia 
Wierzbijty w 4, 3.1 arknsza. 

Na pocz^tku jest wiersz na korab herb panow Aaskieli i prze- 
mowa wierszcm Olbryehta ^askiefco Woj. Sieradz.; mdwi \i din - 


* 
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or ( 688 ) ttumaczyli tegoi poety rzymskie,go: Tysbes z Pira- 
musem, Sqd o zbroj§ AchtUow§ i Ifernitle; dopiero przeklad 
Metamorfozow Jakoba Zebrowskiego ( 68S ) jest dzietem 
wigkszej rozciagtosci, ma zalelg z czystosci jfzyka i doktadno- 
sci; choc mysli Owidiusza rozwleka, jednakie ttumaczenie jego 


tego mu to dzielo przypisuje, aby jaKo znaj^cy sposoby i obyczaje 
rycerskie (gdyz tylckrod ludzi rycerskick sprawotvat) przypatrzyt 
sic jakat krzytvdg Grecy nipzncniu Ajaxowi wyrz'adzili; dalej zaii 
sie na swoich ziomkdjv, iz oni podobnoby tak sadzili jak Grecy, 
gdyz nadctvszystko prawnikow przektadaja. 

To a nas najgodniejszy co pravvo rozumie 
Albo sie przed Sedzi^ dobrzc swarzye niOic. 

Zaczyna od krfitkiego ivyktadu fimierci Achillesa, i przyczyny 
sporn o jego zbroje. Dopiero od poczatku ksiggi XIII od stow 
Consedere duces, trzyma sig wiernic Owidiusza. Tfumaczenie bar- 
dzo stabe. Ajax najgrawajac sie z tllissesa, przypomina mu jak 
go w potyczee od smierci zachowat. Dgbowski tak to wyfoiyl: 
Oto prtfsi pomocy, ktory icy nie dawat 
I nigdv z tovvarzyszmi w boiu nicprzestawat, 

I owszt-m ie opuszczat od nicli uciekaitjc; 

Na sie toz, eo im uczynit, prawo nstawiaiac. 

Zwotywa na ratunek towarzystwa stvego, 

Przybieze, a na ziemi vvidzg Iezacego, 

Drztjc a blednijc przed on^ przyszfa smiercia swoi^. 
Tamiem go wnet zatozyt eirzka tarczsj moi$ 

I zachowatem duszg w tcm nikczcmnem cicle, 

I zasz zt^d ku swey rzetzy nie mam cliwaty wide? 

A nie przestanieszli tviesdz ze mna sporu tcgo, 

W rocwasz sie za sig znowu do micysca Onego; 

Miey rany ktoreS w dv.czas miat, a bae strwozony, 

Miey ztvykta boiazn swoig, badz vr strach obleczony, 
Miey tez nieprzyiacioty tnz nad gardtem swoim, 

Alez tak iakos lezat pod puklerzem moim, 

Spierayze sig tam pod nim ze mn^ o te zbroig, 

A iako chcesz okazuy te tvyroowe swoig. 

Dydo do Enaasza b. m. 1600, 4.— Jest to wolny prj ektad, paro- 
dia Heroidy, Otvidiusza. Pndlowski byt sekretarzem Zygm. 
Aug., iyS za czasow Hozyusza, Gorniekiego i Jakoba Gorskiego 
ktorego byt uczniem, a potem sgdzia pism jego wielce przez niego 
cenionym. Zdaje sie iz nmart przed r. 1600, bo inue jego poezye 
wyszty miedzy rokiem 1561, a 1586. 

OwidiuszaNazonaMetamorplioseon, to iest przeobrazenia ksiag pie- 
tnadcie, Krak. Fran. Cczary 1636 . 4. 2) tvyd. Wilno'J. Zatvadzki 
1821 8vo zrobione pod okiera Leona Borowsk-ego ktory dodat 


1 
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jest lepsze jak Otfinowskiego («»“),'ktore tylko o dwa lata po- 
zniej wjszto, a jednak jgzyk Otfinowskiego daleko mtod- 
szym wydaje sig. Wszakze w tlumaczeniu Zebro wskiego, 
obok"wierszy bardzo pigknyoh, wyrazen wlasciwych, zwigzlych, 
mocnych i smialych, zriajduja sig miejsca ptaskie i cierane, 
zwlaszcza gdzie niewolniczo tresciwego textu sig trzyraa. Prze- 
ciwnie Otfinowski mysl Owidiusza rozciagajqc ostabia, 
ale nierownie jest ziozumialszy; zdawaloby sig ze Zebrow- 
skiego tiumaczenie jest o kiikadziesiat lat dawniejsze, gdyby 
nas nic przekonywat przypis Tomaszowi Zamojskiemu, 
z ktor'ego dowiadujemy sig, iz Zebrowski byt wspuczesnym 
Otfinowskiego. 

Poemat, Leander i Hero przetozyt poprostu ale wier- 
nie Walenty Jakubowski ( 691 ). Jestto dzieto Muzeusza 
atenskiego poety i filozofa, kt6ry miat zyc za czasdw Orfeusza. 

wiadomosio o ^cbrnwskim. Szczegoty jcgo zycia sa catkiem 
niewiadome. Zdajc sie it. doznawat opieki To.Zamcyski ego. Ju- 
szynski przywodzi jeszczc dosyc gtadki wjjatek z rckopisu da- 
wnego ttumaczenia mctamorfozow Jozefa Moczydt o w faki ego. 
Ksiegi ftletamorphoseor., to icst przemian od Pnbliusa Ow.diusza 
Nazona wierszami opisan?, Krak. Andrz. l’iotrk. 16S8. 4- Z okja- 
snienicm na boku. Zdajc sie 4c o ttumaczcniu Zcbrowskiego 
nie wiedziat. W przcdmowic? do czytclmka powiada: 

„Iz drug! raz iuz faeinskiego autliora na polski iezyk przcftla- 
dac sic \va4e (mowi tu o Georgikach Vfirgiiiusza) niech nikt me- 
”rozumL czyielniku baczny, abyra go nad tacinski wyiszym bydi 
„rozumiat, albo ksiegi dacinskie x rqH narodu swcgo icy trade 
” cheiatt. Niech taci'nska mowa przy swoiey zostawa pracrogaty- 
- ”wie: zyeze ziomkom swoim, aby sic w nicy iako napilmey ewi- 
”czyli. Lccz iz wielom z nich adversa sors tCgo zayrzata, 4c dla 
"nieumieietnosci faeinskiego iezyka^ wielu rzeezy godnych, piek- 
„nych, skrytych, wiedziec sig im niedostawa, a tym czasem rar- 
„dziby wiedzicli co sic w nich zamyka: takim chcac us'u4yc, y ile 
„ze mnie podac posifek, wziafcm na sic tc praca, miedzy^ innymi 
..publicznyini y ziemiauskimi zabawami, ktoraby wfasme pozytkowi 
„ich y ucieszc ustug. ivata. Alec y do ozdoby oyczyzny naszey 
„nalc4y, aby iako oawiccey przybywato icy takick pism, lakimi 
„sie postronne cblnbia kraie y w swoim wick wiekowi podawa le 
ieayku. 44 

” Otfinowski zyi za Zyg. III. byt podczaszym ziemi Scndo- 
mierskiej i w czasic bezkrolcwia 1632 spdzia kapturowym, a na 
zjazdach postem wymownym. 

Krakdw 1572, 4. ftlikof. Szar. 
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w ni^m bardzo pigkne miejsca; tlumacz przypisal go xigciu 
Rarlziwiitowi, na ktorego dworze sig schowat ( 692 ). Zaczy- 
na sig: 

„Spieway ze mna Abide i Sesto zburzone „koriczy: 

„Jak mile leza wspolnie po smierci w tym grobie. “ 
Drugie tlumaezenie tegoz Muzeusza przez Franeiszka 
Zagorskiego jest rownie pigkne. 

Zyvvot Ezopa wydat bezimienny: 

i^ywot Ezopa Fryga medrea obyezaynego y z przypowiesciami iego: 
z nieKtoremi tez innych slawnycb roedreow przyklady osobliwymi , a 
barzo smiesznyini i tez krotochwilnymi, etc. (Drzeworyt: Itarzcl coA roz- 
powiada). W drukarni Stan. Szarffenb. 1578 A. kart niel. 73. (Drugie 
wyd. Kr. Scharf. 1585). 

Wiersze osmiozgloskowe. druk gocki we dwie kolumny. Drzcworyty 
do zycia Ezopa sci^gaj^ce sic w text wlozone. Zdaje sie: ii to nic- 
pierwsze byto wydanie, bo jezyk jest dawniejszy, napisy sa widrszowane 
i bardzo trcsciwe np. Junosza ogien w swoy doni wnasza. Kto szczmi na 
dz cci, wszystko sie rozleci. Kto slemu wyknie, czesto laknic. Zli gdy 
sie wadza, dobrym pokoy dadza. Zona rzadko bez gomona.' Swe grze- 
chy smiechy. Nie jestto doslowne z Ezopa tlumaezenie , ale wiele moze 
zniemieckiego nasladowanych, jak roiedzy iunemi nastepujijca bajka dowodzi. 

With welnisly, zlodziey czysty. 

Wilk na sie owcza skore wdzial, 

Y pokurna postawe miat, 

Takoz sie miedzy owce wkradt, 

Taicmnie ieh wiele poiadl. 

Potym wiec pastyrz obagzyl, 

Zdraycg w owczcy skurze luezyl, 

A natychmiast go nchwycil, 

Swey sie szkody nad nim pomscit, 

Bowiem na drzewie wysokim 
Obiesil go na kain wszystkim: 

Aby nan drudzy patrzali, 

Jego sie dziefa wystrzegali. 
v Eudzie kiedy to widzicli, 

Na dziw sie wszysey' zbiezeli: 

6 # « 

PytaisjC przecz to udzialal, 

Iz tak owC£ uwiazat? 

'On im rzekt, latvvi przyezyna, 

14 ini byla bardzo winna, 


Paprocki kley. kro. p. 50 o nim zapewne pisze „Jakubowski 
Jan Walenty, syn Andrzeia poborcy Sandomierskiego, by! pisarzem 
Grodzkim Krak. Historicus el poeta non vulgaris. Secret. S. B. M. 
umarl 1582. 
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Pasterzomci owc^ b\i a , 

A wilczc skutki pelnisfn. 

Takiezci w Bozey Owczarm , 
wilcy szarzy y czarni: 

Wilcza sierc vreinij, przykryli, <~ 

A tak rychley zdradzili. 

lizqd niewmci, me czyni czci. 

is'den posi-zedniey niiary , 

H ani mfody,' ani stavy: 

Mieszkaiac Bobie pieszczenie. 

Wipe potym poig4 dwie zenie. 

Ale nie pod rowna zgodat, 

Iedne starat, druga mi’odat: 
li vf iednym domu raieszkaty, 

Tak sobie spotem zazrzady. 

Wico stara mgza btagaiac, 

K swey go mitosci przywodzac. 

Kiedy rau gfowe iskada, 

Czarne vvfosy wyryvvaTa. 

A mloda te rzcozy widzac, 

Sitve mala, meza iszcztjc: 

A tako go podskubajy. 

Vt go lysyni udzialady. 

Tito sig nievviastom da rzadzic, 

> Ten ci niemoze nia^drym bye: 

Y bgdzie miat gota glowg , 

Wiecznij o sobie ornowe. 

Wirgilhisza Eneidg z namowy Jana Zamojskiego prze- 
tozyl Andrzej Kochanowski ( 693 ). Przektad bardzo slaby. 
Trzjfiastij xigge Eneidy, Mapheusa Yegiusa Laudensis 
z pigtnastego wieku, az dwbch przekladalo ( 694 ); Georgiki zas 

' J v , ' 

^693y Virgilii Aeneida, to iest.o Wirgiliuszu TroiaAskim ksiag duanascie 
lirak. &azarz 1590, 4. 2) Staramem y nakludcni Waler, Piat- 
• kowsk. Kr. ftasarz 1640, 4. 3j Publiiisza Wirgiliusza Marona 
ksiegi wszystkie, to iest: ksiag dwanascie o Eneaszu Troianskiin 
przekf. Jgdrz. Kochanowskicgo, ksiag ezworo ziemianstwa przekt. 
Waler. Otwinowskicgo, ksiijg dziesiec pastcrck przekf. Igna. Na- 
gurezewskiego 8. 4* Wyd. Joz. Zaduskiego, ktory przydaT Jiibli— 
olhecam Poetarum Polonorum , qui patrio sermone scripserunt. 
Warsz. 1754, 4. ^ 

o Acneaszu Troianskim ksiega trzynasta z Wirgilinsza przcz 
Achacego Kmite Krak. Lazarz 1591, 4. str. 18. Zaczynai Gdy 
iuz na koncu woyny* byJ Turnns zabity. St anal Aeneasz w Arod- 
kn znakomity. konezy: I .iemu na oltarzach ofiary dziaTaia. 
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Wirgiliusza przetozyl Waleryan Otfinowski ( fi95 ), a Bu- 
koliki Achacy Kmita ( 696 ). Sebastyan Petrycy, wspol- 
uczeri Gabriela Joannickiego, tgsknotg wigzienia naslado- 
waniem i przerabianiem od Horacego rozrywaf, opuszczaj^c 
tylko te, ktore juz by! dawniej Jan Kochanowski przeto- 
zyl. Przeklad mieiJly bardzo, tam tylko ciekawy (ale nie pod 
wzglgdem poezyi), gdzie rzuciwsgy mitologia grecly£ i Hora¬ 
cego, nieco o wlasnym czasie mowic poczyna, jak np. dwa 
miejsca nastgpujace: 

Fie tak mnie trwatosc Sparty, nie tak urodzayne 
Laryskie role tudza, iak zwyczayne 
Miiey oyczyzny mieysca: gdzie Krakowe pracze 
Przy' Wawlu widac WisFg, y patacze. 

Gdzie budowne ogrody, gdzie sq ggste sady, 

Ludzkiey uciechy nieomylne slady. 

. > 

■\ 

Niechcg by krwawe silnym boiem woyny, 

Ktore wiodl niespokoyny 
Miclmylo, lub on IS: alewayko smiaty, 

Pieszczonemi sig ryraami pisaly. 

Ni Dzwina nieraz krwi<£ nieszczesna ona 
Inflairtska napoiona, 

I brzydkich Szwedow Marsem legte trupy, 

Z placu na pogrzeb wleczone do kupy, 

Lub w Historiey Arnold doswiadczony, 

Lub w oboygu cwiczony, 

Ksi^dz Kochanowski, gdzie przyidzie b<jdz w snopki 
Stowa zadzierzgac, bad/' mowg lac w zopki. 

Iloratius Flakkus, w trudacli wiczienia Moskicwskiego na ululenio 
ialfiw, nie tak naniyslnie, iak w nicwoley tesklivvie w lyrickich piesniaeh 
Zawarty... Z pokazaniem trzech rzeczy. 1 Niektorych ludzi wielkich 

0 Aenaszn Troiariskim ksiega trzynasta. Przekfadania Marcina 
Bfazcwsk>ego Krak. 1606, 4. 

Gecrgicorum albo ziemiaristwa P. Wirgiliusza Marona ksiag czrvoro 
1614, 4. To tfumaczenie vvyszlo z przekfadem Enejdy Andrzej a 
i Kochanowskiego. Warsz. 1754, 4. 

Pasterskie Publiusa Virgiliusza Marona rozmowy. Na koricu: w Kr. 
Mikol'aj Szarfcnb. 1598. 4. 
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cnot zalecenie. 2 £acno domyslny wyklad wszystkich dd i epoddw Ho- 
raccgo. 3 Xtalt nasladowania poetdw snadny. Kr. Skalski 1609 4. 

Tego pomoskwionego, jak sam nazyvva, Horacego „ ktocy 
sig w Moskwie z bolem y z trudem urddzit“ przypisat Petrycy 
Mniszkom, braciom Carowey Maryny. „Atoli dalismy z siebie 
przyktad powolney cierpliwosci (mowi do czytelnika Petrycy 
stowy Tacyfa) bo iako w Polsce co iest ostatniego w wolnosci 
widzimy: takosmy taro doznali maiac znievv'olone widzenie, stu- 
chanie y migdzy sob a spolne obcowanie odigte, co iest osta¬ 
tniego w niewoli. Rozumbysmy byli stracili, gdyby townaszey 
woli byto, szalec iako iest milezec. W takiey ciasnosci iako byto 
zyc? co byto dobrego czyaic? Gdzie nie byto mieysca doktorskiey 
powinnosci, udatem sig do starjch nauk... Otoe podaig wyktad 
odHoracego, wedle porz^dku zawzdy, ale wedle stow y rzeezy 
mezaw/dy. Iedna i'6wnaiac rzecz tamte z naszq, tacinskie z pol- 
skiem, tacno sig ostatka domyslic mozesz: Abym cig mogt 
zatrzymac w czytaniu, cudzem w swoie obrocit^co byto twar- 
dego, zmigkczyfem: com widziat bez sromu, skrycie rzekt, 
poczem nic byto, zamilczat, abo com inszego wtozyt.“ W prze- 
robicnui odj XXXYI, falszywego Dymitra prawdziwym jmianuje. 

Ktoby rzekl kiedy zeby mial bydz zywy, 

Na ktorego iuz z roieezmi byli zbiegli, 

Ci co na iego zdrowie sie zprzysiegli: 

Lecx obronit go Pan Bog miiosciwy : 

I . Dal sie mu z oczu oycoboyskicfi wymknac, 

A do cnotliwszychi podoanych sig przymknac , 

Te az pdrow z woyskiein od Putywl^ icdfcic 

Ku Moskwie. s 

* 

Zycie swoje, wzorem Stryjkowskiego, tak w nastgpnyeh 
opisuje wi£rszach: > 

Wasz me kameuy, b^dz mieszkam we Lwowic, 

Badz darern waszdm w uezonem Krakowie 
Wasz icstem siedz^c, y wasz kiedy kroczg 
Wasz gdzie sigkohviek na swiecie obroce. 

Mnie przyiacicla waszego gdym lezal, 

luz miedzy trnpy w radr, duch nieodbiezaf, 

Gdzie korytanskic gory sa, gdym z skaty 
ITpadf, yvydeie mnic zywo zadzierzal’y. 

W Lotaryniey w pdlroczney chorobie 
Zachowaliscie moie zdrowie sobie, 

A dwiezo ku mnie wystrzelona strzata 
W Moskwie, mimo mie przez ezkody biezalm 
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Gdy wy iesfceScie przy mnie ia w niemadem 

Ludzkosci kraiu w Moskwie iestem Smiadcm, 
I stad gdzie blisko Persowie mieszkaia, 
Ktorzy oo cnota, iak Moskwa, nie znaia. 

Nawiedze Kazan niewczesny gosciovri, 

Y gdzie konska krew smaczna narodowi. 
Nawiedze vvcale ieszcze (aczem stai*y) 

Dzikie z groznemi saydaki Tat ary ... 

Wy mnie samego w Moskiewskim wiczicniu 
Nad rok cfiovvacie nauk swoicli w cieaiu, 

1he ranie goraco troski uieprzesieze, 

Ni zaden niewczas przykry niedoleze. 


Yajpigkniejszy p.rzektad jest ody pigtnastej. Nox erat et 
eoelo fulgebat luna sereno. 

, Noc iak trzeba swictna by da, 

A Phebe iasuo swiecida, 

Miedzy gwiazdami mnieyszemi, 

Kiedy S nsty zdradliwemi, 

Przed Bogiero mnie przysiegada, 
mnie opuficic nie rmada. 

Iak chinicl po tykach eie wiie, 

Tak chwyciwszy sig mey szj'ie 
Mowidal: poki owczarzom 
Wilk przeciwny, y zeglarzom 
* Oryon grozi rozboiem., 

Dotad midy fcede twoiem., 

Y poki Apollo wdo y 
We dwie rozplatuie kosy 


Zawzdys raie powoli miada 
A przecies na to niedbada. 

ISiekiedy nawet Hilary nasladowat np: 

Iesli*mogg przywabic do siebie 
Midsize, kt6ry sie toezy po niebie, 

Y zmarte zywe postawic, 

- Y trunek tgskliwy sprawic. 

Mnierriasz podobno zeby moie sily, 

Przeciwko tobie niepolgzne byly? 

Erazm Gliczner przelo/.yl mowg Izokratesa o spra- 
wowaniu paristwa ( 697 ). Z Lucy ana wyiatki Jan Daniecki 


( 697 J Znajd. sie przy kondu dzieda Lorichiusa o wychowaniu Itrak. 1558 
in fol. na arkuszn li. Przydad ja tu Gliczner dla tego; iz mn sie 
zdado „iakoby snmmowanie a zebranie krotkic tcy wszystkiey 
n.uki, ktora sie w tych to ksicgttch zamyka.“ 
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gtadkim wierszem przetozyt ( 698 ); Stanistaw Kotakowski 
Teognisa ( e "j, Szymon Zimorowicz Moschusa na widrsz 
polski przelozyt ( 700 1, a Zaborowski Pa wet niezlym prze- 
ktadera Batrachorayomaehii, albo Zabomyszdj wojny, o dwa wieki 
Przybjlskiego wyprzedzit ( 701 ). 

DIa wielkiej rzadkosci tego przektadu wypisze tu zgkori- 
czenie. Bogowie prosz;j Jowisza aby zab piyszom catkiem po- 
.lumie niedat: 

n Tak zaprawde powiedziat; a Bog bez odvvtoki, 

Piorunem trzaskad poczat, stanety obtoki, 

Powietrze nasepiato, strach zdiat wszystkich iegi: 

Deszcz sie spuszcza z wysoka duiemi okregi. 

Potym upadt na ziemie piorun a£ od Boga, 

A myszy przedsie tu nic nieruszyta trwoga: 

Ate iako pies towny, zaieca lichego 
Nieodbieiy, by6 trabit nad trabit, wolnego: 

IeSli co przeciwnego mu sie nicnawinic, - 
Iz wzad przed strachcm picrzchnie, a zaiaca minie, 

Tak sie y myszy bardzo za zaby uiety, 
y iuiby btolney. Jiordzie na gardle stanety, 

By sie seszcze had niemi Bog niebyt zmitowat, 

i 

(««oj Tymon z Lncyana przektadany, Kr. Mik. Lob. 1608, 1. Ttuma 
czenie piekne, styl czysty. 

Historye abo przyktady szczerey y ostateczney mitosci sprzy- 
siezonego towarzystwa, -wziete z Lucyana. Ivrak. u wdowy Jiik. 
Siebeueych. 1610. Jest to dyalog Lucyana miedzy Mncsippem i To- 
karysem. 

(oto) Wybranych zdan Teognidesa Megar^nczyka ksiega. Wilno 1592 4. 
u Daniela Leczyckiego. 

Krfilu, synu Latony, Jowiszowy ptodzic! 

Ty na koiicu mych wicrszow, ty bedziesz na przodzie. 

DIa rzadkosci ksiazki i pieknosci wiersza zataczam jeszoze 
nastjpny z ni^j wyj^tek. 

Nie mow mi zcm ubogi, choc- ci tak gniew kaie. 

Cyrne! zty niedostatek, ztoScia nas nie maic. 

YVszakie waga Jowisza niestateczncy miary 
Tym vvaiiy wielkij nedzj!, owym wielkie dary. 

Bo ezy zty, czyli dobry, bogaty, ubogi, 

Takim iest cztck, iakim go utworzyty Bogi, 

A z ludzi co ich tylko na ziemi bywafo, 

^adnego fortunnego stoiice nie widziato. 

(foo} Krak. Lazarz. 1662. Dzieto bardzo rzadkie. 

(’O') Ivrak. 1588, 4. Ciekawe tu sa przepolsezone nazw.skw bohaterdw 
jako to: Kopadot, Drogeby, Skrzeiwtog, Krupnisz. 
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A prze nowa rade swa, przypadkn nchowof, 

Ktdry im dal na wszystko pomocniki stale, 

DoSd dobrze opatrzone, na wylotna strzake, 

Czarniawe nakowalnie grzbiety okrywaty, „ 

Kopystka zasie krzywo w zad nastepowafy. 

Plecu szerokicli, gfovvy swe fatvvic kurczyly 
Skornpami pokryte, te sciagal'y ^yly. 

U kazdego dwie glowie , a ndg asm, dose wide , 

Z goby im wychodzily koiiczyste ostrzele. 

Z piersi cicmnych, pochmnrno na wszech poglijdali, 

Wiec nicktorzy rycerstwo to rakami zwali. 

[{to badz, ten badz dose myszom dziwne na vveyrzcniu 
A skoro ich doznaty na swoim rzemienin, 

Srozsze a niz dzi wnieysfe , zeznac to nmsiaty. 

Y tey napasci daley pliecz zilzicrzcc niechcialy, 

Obrociwszy sic hurmom, rozpuGcily nogi 
A w iamki wpadlszy, z woyny wytehnely y z drogi, 

Woyna sig dokoiiczyta, w morzo Tytah kroezy, 

Czas poecie ml’odcniu snem zabawic oezy. 

Niechay sie tez niewszystko z Homeren naiavvi, 

Ale y we snie Inbym cokolwiek zabawi. 

Jan Kochanowski procz piesni z Anakreonta, Horacyusza 
i Antologii grpeki^j, wyttumaezyt Fenomena Aratusa ( 70B ) i 
z trzeci^j xiggi Iliady Horaera Monoraachi^, czyli, poiedynek 
Parysa z Menelausem. Wyszla tez w Krakowie: Zgoda tula- 
sqca siq, Cyriusa Theodora z greckiego na polskie przellmna- 
czona fwierszemj przez Stan. Witkowskiego ( 703 ). Jest to 
raezdj nasladowanie, zapd^ra bowiem opis obyczajow i ubiorow 
polskich. Polskie tlumaczenie Heliodora: mitostki Teogenisa 
z CharykleQ, wyszlo bezimiennie w Wilnie 1606 8. (J 04 ). Ma- 
ci4j Wierzbigta drukarz krakowski wyttumaezyt wi<5rszem Cebe- 
sa ( 705 j. Adam Wtoctawczyk wydat Katonowe wi^rsze 
parzyste, no wo z laciny na polskie wiemie przetozone ( 706 ). 
rviektdre zywoty Plutarcha wytozyli z greckiego: Jeremiasz 

( 70i } In 4. str. 30 z tabliea znakdw niebieskich. 

C^ 03 5 u potomkovv Wierzbietego 1605 in 4. Antor greezyn Teodor 
Pro Jr oii'.us, czyli SSt'peo?, w zakonie Miiaryonem nazywany, zyl 
w XII. wicku. Tfumacz, pisarz komory krdlcwskiej w Lomzy tak 
zaezyna. n Zg da ma Paid oszdoba meg gtawy. u ‘ 

C 701 ) Wspominao tem II aides: Introd. in Histor. Lin. gr. T. II. P. I. p. 342, 
C 705 ) Tabliea albo Konterfekt Cebcsa, Tiicbaiiskiego Philosopha. Xr. Mao, 
Wierzbiety 1581, 

C 70< 0 K r - a Loba 1610, 4, Dobre tlumaczenie; W^oclawczyk m6vvi 
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Woynowski i xi^dz Jail Januszowski archidiakon S§~ 
decki ( 707 ). Prpcz tego wyszto:. PrzyiacMa od pochlebcze iak 
rosesnnc z Piutarcha greckiego philozopha ( 70S ) i Pozytek z nie- 
przyiaini z Piutarcha greckiego philozopha ( 709 ). Gliczner 
przetozyt Eutropiusza ( 71 °), a X. Andrzey Wargocki in- 
nych dziejopisow rzyraskich: Justyna, Juliusza Cezara, Wale- 
rego Maxyina, Kurcyu^za i Sallustyusza ( 71J ). Adam Tobol- 

o sobie: wydalem Katona laciiiskiego z przypisarfsi. Pani iedna 
prosita abym to wytlumaczyl. Ucznifcm to: czytaycje wiec, i t. d. 
„BijJzcio wdzieczne mcy pracy, a ktore bogate, 

„Nieeh rzuca po talarze na sJusznij zaplatc.“ 

£ 7 » ■) gycic Hannibala Kartaginczyka i Scypiona Afrykanskiego z grec¬ 
kiego Piutarcha. Lwow u Macicja Bernarta 1593. 

Thczeusz Athenieriski y Nnma Bzymski dway krdlowie wielcy, 
z Piutarcha na poiskie przej’oieni. Kr. Mikol. Gob. 1613, 4. kart, 
nielicz. 31. 

£ 708 } 1557 8 . TytuJ wSrzod ryciny Unglerowskiej, orzet Zygmnntowski, 
pogon, trzy korony, vvaA Sforciuszovv i dwa berfa Akademickie. 
£ 709 } Bycina jak V," poprzedzaj^cym. N. k. Kr. n dziedzicow Mar. Szarf- 
fen. 1557, 8. 

£ 7iI1 } Kronika Entropiusza zacncgo historyka, panstwa ze wszech wiel- 
kiego a monarchiey oney zacney i podziwncy ludu Bzymskiogo: do 
czytania bardzo potrzebna a ucieszna wszcm obcc ludziora z fa- 
cinskiego. N. k. w Grodsisku n Neringa 1581 in 1. 

£»i'} I. Justinusa historya czterech Monarchii. Kr. 1604. Justynnsa 
historya ksiag XXXIV, ktore on z stawncy historiey swiata 
wszystkiego przez Troga Pompeiusza krotko zebral. Itrakdw 
Kempini 16d7 4. 11} Gainsa Juliusza Cezara o woynie fraccnzkiey 
ksiag sicdmioro, osma Aulusa Hircynsa Panzo, Sekretarza iego. 
W ktorych Hetmanow rozmaitych fortele, rycerskich lndzi y me- 
idw dzielnych sprawy, woyny, zwycigstwa, miast dziwne dobywa- 
nia cudnie sa opisane. Kr. wdowa Jak. Siebeneyehcra 1608, 4to. 
TytuI w drzeworycie; na str. odwrot i nastepnej herb Tarnow- 
skieh i Ocieskich, a pod niemi gladki tvierz Jana Danieckiego. 
Dalej idzie dloga przedmowa Wargockiego pochwal'y rodziny Tar- 
nowskich zavvicrajaca. We drzodku sa rozne drzeworyty novve 
lub juz do innych dziel uzyte portrety, bitwy, i karty jeograficzne. 
Na str. 20 drzcworyt z Uwagnina, na str. 96 z Bielskiego. 
2} Mostkowsk. w r. 1803. Ill} Walerego Maxyma o dzieiach i po- 
vvicSciaeli pamigci godiych ksiag dziowifec, ktore dla Bzymian tg- 
sklivvych, z historykaw rozmaitych greekich i facrskich krotko 
zebral. Ludzi Swiata nienril wszystkiego co przed nim iyli cnoty, 
rozum, postcpki, Bzeczyposp. Bzad, Posclstwa, Zwyczaie, chytro- 
Sci, zdradg, swawola etc. okazuiac. Rciestr o wszystkiein da 
gpravvc. Krak. S. Keinpini 1609, str. 344, bardzo rzadkij. 
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ski, Koszutski iBudny pisma Cycerona filozoflczn'j tresci, 
o powinnosciach, o starosci ,i o przyiazni ( 71B ). Gornicki 

Niektore rzeczy. np, o chwale bogfiw pogariskich y o ccrcmo- ^ 
niaeh ich, nadto rzeczy niektore dla zbytniej zwiazfodci do pOjg- 
cia trndnc z oryginalu wypuscil, a innq o Polakach dodaJ’ „do kto- 
rcgo (VValcrego Maxyraa) kilku domow' zacnych paristwa tego, 
takze i sasiad dzieie pamieci godne acz krotko przydalcm.“ Po 
paragrafie o Senacit i ksiegack Aumy Pompiliussxa czytamy na 
str. 185. o Albsyclicie Hrabi Pilce Padniewskim, o Stan. Ura- 
bi Pilce Padniewskim. Na str. 30, 21 k, 224, ciekawe szczegfi- 
fy ; tudziei na stronnicy 221 o Hieronimie Rozra£eivskim bisk, 
kujawskhu, o S. Stanistawie, o S. Jacku, o Bf. Ezaiaszu. W ksie- 
dze II. o Filipic Padniewskim bis. krak. IV) Kwintusa Kurcynsa o 
dzieiach Alexandra Wielkicgo krola Macedonskiego ksiag dwana- 
6cie. W ktorych on Monarchy tego woyny y postepki rozmaite: 
wjec panstwa, Aegipt, Armenia, Medya, Persya, Indya y insze nie- 
mal bcz liczby, tak£e narody dziwne, drugie dzikie, prawa obycza- 
ie, nbiory, y bogactwa ich, lasy, zwierza, ptastwo niesiychane, 
morza, rzeki, ryby y ine rzeczy kaSdego Wiadomosci iScie godne 
cudnie spisal. PrzekJad. Wargockiego, ktfiry-nadto pbtrzcbne 
r y ucieszne przjpadki wszedzie w historyey polozyl, dwoie tea 
ksiag Pliitarchowych, » greekiegu prtseivi-i/ws‘Z-y przydal, dysku- 
ruie ten w rich: fortunq cssyli mestwem Alexander tak wiele 
spraicit. Kr. Stan. Gennanski drukowal. 1614 fol. Byciny te sa¬ 
me co w kronice swiata Bielskiego. Dedykacya do przesfa- 
wnego ryccrstwa stolice Moskiewskiey; 2) 1618; 3) Kurcyusza o 
iycin i dzieiach Alexandra lacinskim i polskim jezykiem, w Nie- 
6wiezn w drnkarni Xiazecey Coll. ISoc. Jessu 1763 , 3 Toll, in 8vo. 
Przedmovva Wargockiego opuszczona. Jeznici przypisali X. Ka- 
rolowi lladziwifowi (Panie Kochanku). 

Jest slad niew^tpliwy ie Wargocki i Sullustyusza tJ’uma- 
-czyl, w przedmowie fcowiem do tfumaczenia Cezara powiada „ie 
niewspomnb Salustyusza na to k narzekaiaccgo,, i mowiacego, tak 
iakomgo ia na polski iezyk przefoiyf. 

(' 12 ) M. T. Cicer. Trium de officiis librorum, in quibus rectitndo vitae 
et morum continetur trilingnis (niemieckie i polskic), eaquc brevis 
epitome. Thoronii Aug. Ferber. 1611, 8. 

O powinnosciach wszech stanow ludzi M. T. C : cerona ksiegi troie 1 
na iezyk polski przez St. Koszutskiego o xeSoione y krfit- 
kiemi przypiekami obiasnionc. Ktcmu przydano zy wot iego krfit- 
ko zebrany z rfiznych liistorykow, iako skad poszedt Cicero, co 
czynif za swcgo wieku, y'iako zywota swego dokonal'. A ktemu 
na ostatku przydanc sa przypiski dostateczne. VVilno, Jan Earcan 
z Wieliczki 1583 4. 2) 1593, 4. 

Cicerona o powinnosciach ksiegi troie przez St. Koszu-tskie- 
go. A na ostatku przydane tei sa ksiegi H. o starosci y o przy- 
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iuk.asz spoiaczyt dzielo Seneki o dobrodziejstwach ( 713 ) po- 
dobnie jak Dworzanina ( 714 ). Lenard z Urzedowa dzieje zy- 
dowskie Jozefa - (, 715 ) a Cielecki Frontyna wojenne fortele 
przepolsczyt ( 716 j. Stonkowicz Marcin przetozyt Persy- 
usza ( 717 ). Falissowski, (Krzyszt. Groth) Juliusza Flora Dzieie 
jnarodu rzymskiego ( 718 )- Sebastyan Petrycy, ktory kilka- 
nascie lat przy akaderaii krakowskiej bawit sig filozofiij, poznidj 
wzi^l sig do medycyny, potlumaczyt rozne pisma Arystotelesa, 
pragn^c „abysray tez przykladem narodow inszych mieli po!sk$ 
„fiIozofuj, przynaymniey iesli nie mozemy miec naturalney i tru- 
„dney, abysmy wzdy tg obyczaiowij tacnievsz§.“ 

f s* 

iaini przez Bieniasza Budnego. Wilno Jan Karcan 1606 4. 2} Wil- 
,, 0 vv druk. Soc. Jes. 1766, 4 . Wydal KaL Naruszewicz wowczas 

Jczuita. _ . ’ 

Cicerona Ksiegi o starosci teraz nowo z lacingkiego z pilnosci$ 
przcloione przez Bie. Bndnego. Wilno Jan Karcan 1595. 4. 

Cicerona, ksiegi o przyiazni, teraz nowo na polski iezyk z pil- 
noscia przelozone przez Bie. Budnego. Wilno Jan Karcan na- 
kladcm tegoi authora roku 1603, 4. 2) Potock w druk. Jezui- 
tow 1805 12. x k , t 

Rzecz o dobrodzieystwach z Seneki wzicta, iLazarza G 6rnickie g o 
Tykoe. i Wasilkowskiego starosty. Krakow Lazarz 1593, 4. 2) 
Wilno w druk. Akad, S. J. 1772, 8. 

puj „Tak wiele powinienem szkucic ktora mi do Gdariska zy to niosla. 
Obiecano mi urzad zacny, ale tak icsiibyell dziesiijci szlachcicow, 
z tycli ktorych wielka liezbe do Tnrek w niewola wzieto, swemi 
wykupil pienigdzmi. Tak rzecze mi za sie powiadasz iec ten do- 
brodzieystwa nie dal, kto cie darmo , a w gwaltowna wode przez 
Witte przewidsl." 

(7 1 sy Jfizefa dzieiopisa iydowskiego historya o woynie ostatmey iydow- 
skiey i 0 zburzcniu Jeruzalem, tlumaczona przez Lenartha z 17- 
rzedowa. N. k. Iir. u dzie. Marka Szarff, 1555 8. 2) Siebeneycher. 
1588, 8. 

Trzycieski wspomina zd Bey tlnmaczyl Zywot Jozefa-, ztad 
moze poszfo mnieinanic, jakoby powyisze dzielo Jozefa tlumaczyf. 
ay Ksi^zki Juli-usza Frontina Senatora Rzymskiego 0 fortclach 
woicnnych: ksiegi czworo. Przez Urodzonego Jakfiba Cielectic- 
go z lac. przelozone. Teraz nowo wydane 1606, 4. w Poznaniu. 

£?i7y Tlumacz by! professorem akad. krak. To tlum. wierszem wyszlo 
W krak. 1650 u Szedla, a drugi eaz wydal go Bob.omoleC w War. 
u Miclcra 1771, 8vo. 

(71 sy Kr. Scliedel. 1646. 4. 
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..Dla utatwienia rzeczy, u/.ywatem prostych dovVodow wc- 
dtug nauki Dialektykow, podczas w texcic samym Arystotele- 
sowym: a nieraal zawzdy w Dyskursach, ktore rzecz samp 
Arystotelcsow^ obiasniaiij. A tom uczynit namyslnic, aby tez 
prosci brali smak dialektiki, aby sig na potym mogli zaprawic 
do trudnieyszych fibilo^opbiey czgsci, gdzieby sig kto pokusit 
przeto/.yc v ie igzykiem naszym ( 719 ).“ , 

Z roznych greckich autorow i Cvcerona zebranc, o przy- 
iazuiach i przviacioiach pismo wydat Andrz. Maczuski w Do- 
bromilu ( 7ao ) Jest slad: iz Zcdzianowski Jan piyelo/.yt 

(' 19 ) Ockonomiki Arystotelcsowey to icst rzsjdu domowego z dokfadcin 
ksiegi dwoie. W ktdrych sic moze nauezyc kazdy gospodarz, 
iako sie obb'aodzic z zona, dzicuini z czeladzia, z maietitoscia. Na 
koncu ksiag iest przydatck, w ktorym sip szcrzey y facniey do- 
kfada, co do tcyie materyey nalezy. Powtore wydane, poprawione 
y wwielu rzeczach potrzebnych przyczynione na poiytek y zaostrze- 
nie umyslu. Ivr. Mac. Jedrzejow 1618 fol. Pierwsze wyd. okol’o 1602. 

Od poczatku do sir. 43 idzie tlumaczenic Arystotclcsa, od 44 
zas do konca przydatki Pctryccgo. Procz tcgo po kazdym foz- 
dziale obszerne obiasnicnia zalaczyl. j 

Polityki Arystotelesowcy to Jest Rzadu Rzcczypospolitey z do- 
kladem ksiag odmioro. Pozyteczne nietylko pospolitemu czlowie- 
kowi, ktory z tad mote wiedzicc, iako sic ma w rzcczpospolitev 
sprawowac, iako ma swoim przefozonym poddanosc oddawac i t. d. 
Przydane sa do kazdego rozdziafu przcstrogi, ktore krdtko rzeczy 
trudmeysze ut'aeniaia. Przydatki tez sij, poloione na koncu ksitjg, 
ezescia dla' dokladnieyszego wyrozuinicnia rzeczy w k-siegach zam- 
knionych, pzeScia dla zaostrzcnia dovvcipow ludzkich potrzebne; 

• przez Doktora Seb. Petrycego Medika. Kr. Sym. Kempini PG05, fol. 
Petrycy nie z oryginalu ti'uniaczyl, ale z przcki’adrf lacinskiego. 
Etyki Arystotelesowcy, to icst iako sie kazdy ma na swiecie 
rzadzic z dokl’adem ksiag dziesieciorga. Pierwsza czesc w kto- 
rey piccioro ksiag, ktore trudnicysze- rzeczy krdtko vvykt'adaiij. 
Przydatki tei s<j pofozone na koncu ksiag kazdycli, dla grunto- 
wnicyszego rzeczy w ksicgacli tknionych wyrozumienia, czgsciij 
dla zaostrzenia buynieyszych dawcipdw potrzebne. ICrak. Mac. Je¬ 
drzejow. 1618. fol. 

C 720 j Bez rokn w offi. Herbnrtowey u Szoligi, okoto 1611. in 4. „Pisa- 
fo ich wicle o przyiazni, ale naydokfadniey i prawie na zirzad 
Theophrast, Platon, Hekaton, Cicero, Plutarch. Przcfosiywszy te- 
dy nauke ich, potem z tych wszystkich cudzozicmskich postawow 
polskie strain przykrawac bgdg“, drugic wyd. Szy. Zukowskicgo 
tv Wilnie 1817 z dodatkiem tcxtdvv. 

Hist. lit. pols. T. VI. 

' t 
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* 1 

wierszem Boecyusza o pociechach filozofii ( 7B1 ), Ursinus 
flotes poetarum graecorum nostrates fecit, to icst: przekladat 
na jgzyk polski vtfborniejsze poezye greckie, a Morechuwski 
Joachim przetozyt z.greckiego na polski zywot S. Ignacego 
Patryarchy Carogrodzkiego ( 733 ). Zaden atoli z hclenistovv. i li- 
teratow nie porwal sig 11 a dziejopisow wigkszej rozci.ygtosci; a 
Herodot, Tukidydes, i Liwiusz, dofcjd jeszcze na thima- 

czow czekajij. t . 

Tlumaczenia te jakkoMiek latymzmami oszpecone ( 73 ) 1 
szorstkie ( 734 ) slabe, bo sig do nich bez krytyki filologiczn^j 
zabrano, pod wzglgdem jgzyka i dzis jeszcze niemalej s$ war- 
tosci.. 

Podobniez malo zajmowano sig przcktadera na jgzyk pol¬ 
ski Oycow &Stjch, i to tylko z powodu spore* teologicznych. 
S. Justyna Rozmow§ z Tryfonem zydem przetozyt z pomoc$ 
Szymona Budnego Wawrzyniec Krzyszkowski arya- 
nin, minister zboru nieswiezkiego ( 735 ). W tlumaczeniu t<$m 

( 721 ) Znalazlo sie to tfumaczenie w Bpsie; wiersz sfaby, ale polsczy- 
zAa wzoroiva. 

( 722 ) Wydany w .Zamosciu 1623. 

(7 23 ) Do Wloskiey ziemi wielkiemi noclegami bie&at, Cezar Wargoe- 
kiego. Dumnoryt u swoick i obcych sila dla podarkfiw moie. 
tenze. W Kurcyuszn np. nastepujaee miejsce: Sui caique dex¬ 
ter a aut ultionem tot malorum pariet, out finern - Wargocki 
tak wy tlumaczyf: kaidemu puawica, abo tak wiele mcszczescia 
iuz przetrwanego pomste, abo wiec koniec ndzial’a. 

(721) Ze sie tak hardzie zwyciestwem waszym chlubicie, ie sie dziwn- 
iecie iako tak dingo te krtsywdy ieszcze sie warn niezapJacrfy, 

wsoystko le& to do legoi prxynalessy - A iakosskolwiek, chociazci 

to takiest, dacieli iednak zastawc pokoiu... Cezar Wargocki ego. 
(7 25 ) Swietego Justyna filozofa y mcczenmka fozmowa z Tryfonem iy- 
dein do Marka Pompejusa napisana. Wktorey sie zamyka nauka 
o prawil/.iwym posnaniu iednego Boga y posf. oca lego Jezusa Chry- 
stusa, ktora nie tylko iydowski ale y Sahelliauow starych y dzi- 
sicyszj ck blad wywraca. Ktey rozmowie przydan iest list krotki 
tegoi Justyna do divu braciey, vv ktfirym wypisuie iaki ma bye 
zywot y obyczaie prawdziwego Chczescmnina. &yt Justyn po na- 
rodzenin P. Clirystusa westu leciech, a potem dla vnary zamordo- 
wan roku 141. Tak iako w zywoeie iego naidziesz. Diykovvano 
w Niestviczu, w drukarni Danielovvcy R. 1564, 4. 

Jest tu przedmowa do cbrzeScianskiego czytelnika, pisana,16 
Okthobra Roku 1564. Dalej S. Justyna iywot. Na koncu „przy- 
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pelno jest stow przestarzatych i wiele wyrazow czeskich i ruskich; 
bo wiadomo zkijd irujd, iz Krzyszkowski umiat po czesku, a 
Budny nawet pisat poruskn. Styl wszgdzie zwigzly i petny, oso- 
bliwie liczne i oj)sz^rne z pisma s. wyjfjtki, ktoremi s. Justyh zdania 

t* • r ' 

czynek na zamknicnie tych ksiag, po ktdryin Laurentius Cri- 
seovius. Ani Bock ani Sandius o tern dziele mcwspominajaf. 

Nastepujace go powody do tfumaczenia skfomly. „Przyczyna 
tedy icst naprzednieysza, o to ten dzisieyszy wielki i wiclcc nie- 
ktorym szkodliwy spdr: ktory nie tylko z Antychrystiany, ale 
iusz sami z sobij wiedziciny. To iest o Troycc. Bo acz wszj’scy 
ktorzy sie iedno od Clirystusa Chrystyanami zowiemy zgodliwie 
y statccznie wyznawamy, isz Bog icdcn: Ale gdy na on hak przyi- 
dzie, isz kto spyta? ktory to iest icden Bog? tedy sie iuz wnet 
na dwie czesci roztargnac musimy. Bo iedna strona tvvierdzi iz 
ieden Bog, rozumie sie Ociec Pana Chrystusow: A druga strona za 
iedncgo Boga liczy Oyca, Syna y Ducha swictcgo. Tymze oby- 
czaiem, y na ono sie wszyscy zezwalaia isz Pan Chrystus iest 
Bog prawdziwy. Ale gdy kto spyta iakim prawem ? Albo iakini 
obyczaiera? To wiec roine o sobic przeciwne przyczyny dwie strti- 
nie dawaia. Jedni mdwiij: Dla tcgo Pan Chrystus, icst Bog pra¬ 
wdziwy, isz sie z Boga prawdziwie przed wszcmi wieki narodzif. 
Za6 drudzy z wielkim krzykiem [wolaia, isz nie tylko dla tego ale 
ivieccy, isz iest ieden y tenie z Bogiem Oycem. Ta niezgoda tak 
iest wiclka y niebezpicczna isz nad nie wicksza i niebezpicczniey- 
sza bye niemoze. Bo tu iusz nie o wdde gra idzie, ie&li moze 
grzcchy skropic. Ani o dzwonowy gfos, iesli burzc rozpedza: Ani 
o glcyty Papieskie, iesli moc w pieklc y w ezyscu zmyslonym ma- 
ia: Ani o swiete, ktorzy iuz w Bogo odpoczywanj, iesli sie za 
nami Bogu pi'zyczvniaia: Ani o Sakramenta iesli w nich Pan Chry¬ 
stus mieszka. Jusz to wszystko miecz on z obu stron ostry da- 
wno posiekl y porazil. Ale idzie o samego Boga, przed ktorym 
wszystko stworzenie drzy, idzie tesz o syna tego to Boga, ktore- 
mu Bog dal wszystko cokolwiek mial y ma, ktoremu tesz takie 
imie darowal, isz na to lmie kfania sie wszelkie kolano niebieskich, 

zicmskich y spodmch. a isz ten artykut o ktory .sic tcraz 

wadza dostatecznie icst slowiem Boiym przez Justyna obiaSnion 
y rozstrzasnion, tak isz lepiey bye niemoze, aby wszem iawno 
byfo iz iny pism swictych Oycfiw nicodrzucamy, iako na nas prze- 
ciwnicy powtarzaia, ale tylko roznosc migdzy niemi czynimy, isz 
starszym wigtsza wiare... dawamy ni &... ich wnukom, albo ieszczc 
mfodszym, aby sie tak przeciw miodszym Oycom prawda boza Oy- 
cow starych pismem obronlba. To iest dowodza o to ci Augustynem, 
Tomaszem, Winccutym, etc. iszby P. Chrystus mial by c z Bogiem ie¬ 
den, albo tenze; a iny Justynem dowodzimy, isz aezkolwiek P. Chry¬ 
stus a Bog Oyciec s«i iedno, ale icdcn od drngiego rozni s^ liczba.“ 

' \ ' 35 * 
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swoje popiera, bardzo zwigzle sfj przetozone z oryginatow, i z za- 
dnym polskira przektadem pisma s. sig nie zgadzajij, liawet z poz- 
niejszyra Budnego. Piolr Kuzimidrz Tryzna z laciuskicgo 
niektore pisma s. Augustyna ( 7a<1 j a Jezuita Caspar Pgdkow- 
ski history^ soboru florenckicgo z greckiego przelo/.yl ( 727 )- 

p«-) g. Aureliusza Augustyna biskupa Hipponeriskiego ksisjg piecioro, 
Jlotsriyslania, Mowy taiemiie, Brou dnclwtcna, O skrusze serca, 

O marnosci swiata. Teraz nowo z %wjpskiego iczyka na.polskt 
wedlug pewn'ieyszych Exemplarzow przeJozone y paragrafam. roz- 
dzialow oznaczone, przcz Piotra Kazimierza Tryzne Staroscica 
Bobroyskiego. Wilno Druk. S. J. 1617, 4. Prdcz przedmowy i re- 

gestru kart. 156. . 

Siarczynski pow?ada iz prawdziwym Ifumaczem jest Jan A- 
landus jezuita rodem ze Lwowa. W tdumaczcmu tem polsczy- 
zna czysta, styl gJadki i potoczysty,' wykJad dosJowny, jak sam 
tlumacz wyznajc: „Niektdrzy zaS v rzecza cala y sfowo do sJo- 
wa bez przydatku, abo nmnieyszenia iakiego prime przektadaia, 
”ktory ostatni sposob do przeMadania ksiag naboznych iest' nale- 
"pszy... Jam trzcciego spusobu w Augustynie swietym uiyff, me 
”tylko sens abo rzecz wJasna, ale y sJowa iego wszystkie, ile 
’’mogJo byd*, iako nayszczerzey przetJumaczytem... A lako Au- 
gustyn swicty prosta y domowa.Jacina napisaJ te ksiegi: tak la 
”w ttumaczeniu ich nieprzcsadzaJem sie na polszczyzne, maiac 
’ dosyc co nawlasuicy wszystko wyJozyc. Stary to zwycsay slug 
’’Bozych po prostu z pauem wszcchmocnym rozmawiae, y slowu 
”wiecznemu niewydwornemi, ale pokornemi stowy potrzeby swe 
’’przekJadac. Bo tez sam Pan z prostcmi rad rozmawia y pokor-r 
”na modlitwa przcnika niebiosa.“ Drug. wyd. Krakow Andz. Piotr- 
kowczyka 1644. 8. 3) staraniem i kosztein JP. Mateusza Krasze- 
wskiego Opata kongregacyi czerwienskiey XX. Kanon. Lateranen- 
skich, kan. kat. PJockiego, za dozwoleniem zwierzchnoSci ducho- 
wney przedrnkowany w Warszawie w druk. Schol. Piar. 1759. 8. 
4 } traktaciki: 1 Manuale albo bron duchowna, 2 0 skrusze serca 
3 0 marnosci swiata. Przedruk. wWilnie, w druk. XX. Bazyliandw 
1760,12. 5) Bozmyslania o skrusze serca y marnosci Swiata.. Poz-. 
nan 1770, 8. 6) A teraz dla mal'o wiedzianoy tey ksi^zki i t. d. 
Expensem pewnego nanowo przedruk. Pcczaiow u 00. Bazyl.1770,8. 
Swicty a powszechny sobor we Florenciey odprawiony: albc unia 
z Grekami, spisany ode trzecli kosciota greckiego na to od mch 
eamych wysadzonych pisarzow: ktory po lacii.ic iest troche 
skrocohy. A tu sie z greckiego na polskie wt as nie przekJada, na 
iadanie JMX. biskupa przemyslskiego, kanclerza kuronneg nomi- 
nata kuiawskiego, y naktadem iego wydaie sie. Krakdw Mikol. 
Lob. 1608, 4. 
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Jfomin^wszy psattcrz Matgorzaty, bibliq Szarosz-Patackij, 
ktore w Polsce powszechnie mane nie byly ( 7B8 ) i wyj^tki 
zpisraa swigtego ( 7B9 ), mo/na powicdziec: iz pierwszy ,SekIu- 
cyan czgsc pisma sgo na j^zyk polski przetozyt i wydat. Po 
smierci IJtwina Rap a gel Ian a, pierwszego professor teologii 

W przedmovvie do Biskupa kijowskiego Pstrokonskiego povvia- 
da: „Przed kilku laty bedac u WM. vv Brzozovvie, vv maietnosci 
kosciofa natcnczas WM. przemyskiego, i doznawaiac takicy checi 
WM. iakiey nigdym niegodzien, miedzy inncmi rzeezami ktore mi 
WM. zlcca!, pamietam dobrze ze mi WM. przypomina! i to, abym 
Concilium florcnckie greckim iezykiem opisane na iezyk polski 
przetlumaczy! etc. Tym to clietliwiey uczynifcm, gdym obaczyl, 
ze laciiiskiego tego soboru z strony lacinnikow spisanego, nicwiem 
.przez ktorij przyczyne nicmamy, ten bovvicm ktory sie in Conci- 
liorum tomis po Bazyleyskiin kladzie, przez Bart!omicia Abrama 
biskupa aryiskiego, iest raczey sumowauy niz wfasnic na !»cin- 
skie przei’oiony. Ci Grekovvie nie grzecznie historya z sprawami 
zborowcmi mieszaia, i niektore rz^czy mafo nalezyte vvtracaiij: 
iednak dla pewnieyszego svviadeetwa iiiecliciafem ich pisma odmie- 
niac am skracac , i owszem wolalem czasem trudne sfovva greckie 
dwicma i trzema polskiemi vvyrazic, iebym tylko sentencya vvl’a- 
snft ipli przelo^yf“. 

( 728 ) Sat'nicki powiada, iz w dawnvch czasach, biblia fylko vv trzech 
miejscach vv Polsce znajdovvala sie; u krola, u Arcy’aiskupa i 
w domu Ostrorogd w. 0 bibliacli polskich pisa! najprzod D. Christ 
Kortholdt vv ksiazce de variis scripturae editioribns w Bozd. 
XXX. de versione polonica, vviadomosc krotko zebra! nie z pol¬ 
skich zrzodel, jednakie nie popchiif wide bffcdow, tylko ze Ja¬ 
na Leopolite nazjwa Hieronimem. Drugi Jacob lc Long 
vv dziele Bibliotheca sacra, ost. vvyd. Paris 1723 in fol. leLong 
wyja! nieco z Kortholta. Pozniej pisali o bibliach Polskich 
Tscliepins i Ringcltaube, a wcdle nich Bentkovvski. 

£ 7 say Tobias Patryarcha st.irego zakonu z Jacinskiego iezyka na polski, 
nowo a pilnie przefozony 1539. N. k. hrak. n Macieia Ostrogjr— 
4 skiego (Scharfenbergera) 8. 19 kart niel. 2) 1 rak. Marek Schar- 
fcnberger 1515, 8. 

Xiegi Jezusa Syna Syrachovvego Eklesiastycus rzeczone: ktore 
vvssytkich cnot nauke zamykaia w sobie. Na str. odwr. Oedoasti- 
chon ad lectorem Petro Posian. aulhore. Omnibus ut pat Chrrsti 
doctrina relecta. Ihtnc lihrum verti gratc Polone tibi. N. k. Krak. 
Ycronim Victor 1541. 8. Frzekl'ad Piotra z Poznania w r. 1535 
w Lublinie zrobiony, z glossami polskiemi. 

Joba onego sprawiedliwego cierpliwosc y vviara aovro po polsku 
przcloiona, (przez Lubclczyka} z ksiag pisma Bozego wyiela. 
vv Krak. u Matjsa Wirzbigty 1559. / tycli, a mianovvicic z Pio- 
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w Krolewcu, Sabinus pisat w r. 1545 z rozkazu X. pruskiego 
Albrechta do Melanchtona ( 73 °), aby mu przyslat nowego 
teologa, ktoryby umial po polsku, bo xia/.e zamierzal wydac 
biblkj wtym jezyku ( 731 ). Melanchtou prayslal Staphilusa, 
ktory gdy nie mogl, czyli nie umiaj dogodzic ehgciom xigcia 
pruskiego, Seklucyanowi te prace poruczono. Seklucyan 
Jan, poufaly Lutra przyjaciel, pierwszy krzewiciel wyznania 
luterskiego w Wielkopolsce, rodem z Bydgoszc?y, otrzymaw- 
szy stopien bakaiarza teologii w akademii. lipskiej, zostal kazno- 
dziej§ przy kosciele P. Maryi w Poznaniu, i wkrotce z podo- 
bnymi jak Samuel, byly Dominikan, zdaniami w religii wy- 
stjypiK Uczyniwszy wyznanie wiary na rozkaz Zygmunta Igo, 
oddalony byi od kosciola P. Maryi okoto r. 1525 (™ 2 ), wsze- 
lako rozkrzewial swoj§ naukg pod opiekq Andrzej a z Gorki 
i jego synow, przemoznej w Wielkopolsce familii, ktora go 
przed duchowieiistwa przesladowaniem osloniwszy, wyrobila mu 
nadto urzad pisarza krolewskiego przy cle poznanskiem ( , ). 
Wszelako gdy po wydaniu xLyiki: Wyznanie wiary chrzesci- 
anskiej ( 734 ) zdaii svvoich odwolac, i podanego pisma podpi- 
sac nie chcial, oddalono go z urzgdu, obwolano za heretyka, 
i na dozywotne wigzienie wskazano. Tymczasem xi^ze Albert 
pruski zabrai go prawie gwaltem do Krolewca ( 73a ), gdzie 

, tra z Po%nania tluniaczenia, przekJadacz Biblii zwranej Leopo- 
Jity, wifle korzystaJ’. 

Ecclesiastes ksiegi Salomona kr61a Izrahelskiego, po polsku ka- 
znodzieyskic nazwane 1590, 4. Tfumaczenie wierszem Jana z Sa- 
noka s-fugi stowa Boiego w Zfoczowie, kart. niel. 18. 

( 730 ) Gdzie sie wiciu uczyl’o Polakdw, nawet na koszcie Xiecia pruskic- 
go, jak miedzy innyini Jlarcin Kwiatko\vsk 1 . 

Nam princeps est cnralurus Biblia in hnyuam Polonicam trans- 
feremla. 

( 732 ) Zygniunt I surowo nakazuje pod r. 1525 magistratowi miasta Po- 
znania przypoininajac i dawny rozkaz, aby dictum, Joannem prae- 
dicatorem concionari ct in civitatc morari non patiaminiy pod ka- 
ra decern millium flovc'Mrum humaricalium. 

( 733 ) y sjusze ill/, od piaczi bat W. K. M. na cle Poznanskim, nic ina- 
czei iedno iak na vvicriicgo a cnotliwego singe nalezy zdrovyia i»c- 
go nieiutuyacz „mowi Seklucyan w Wyxnaniu do Zyg. Augusta. 

(731) Bez roku i miejsca okoio 1540. 

( 735 ) On sam to povviada w Postylli, a Sarnioki powiada: Albertus __ 
Dux rcdiens in Prussiam per Poloniam ct transient Posnaniain. 
seoum accepit vivos doctos Evanyclicosj Joannem ecl > h/mum. 



NOWY TESTAMENT SEKLUCYANA. 551 

„ / 

przybyt okolo 1540 i przyslal z tainted krolowi swoje uspra- 
wiedliwienie, wzy wajac, opieki. W r. 1541 zostat kaznodziejg 
przy tumie, i przy kosciele farnym na starem riiiescie w Kro- 
lewcu. W roku 1544 jako bakalarz zapisany jest w album aka- 
demii krolewieckiej przez rektora owczesnego Sabinusa. W. r. 
1545 i 1548 senat akademicki pozwolit mu miejsca w Collegium 
do przedawania xkj/.ek ( 73C ). W prosbie z r. 1558 do rajcow 
miasta Krolewca, prosi o powigkszenie placy, wspominaj<jc: be 
juz od siedmnastu lat jest polskim kaznodziej<j w katedrze kro¬ 
lewieckiej. W innej prosbie z r. 15b3 powiada ,,Juz przeszto 
od lat 20 w tych trzech miastacb cigzkie i zmudne odbywam 
prace, nietylko ka/ac, lecz po ws/ystkich trzech miastach, 
przedmiesciach i wioskach JO. Xigcia biegaigc; wszystkie pie- 
niadze, ktorem z Polski by! przywiozl, w czesci na zycie, 
w cz#ci na druk xia/.ek naboznych, gdym byl w urzgdzie, 
wydalem; xjazek ktoremi sie cala Polska, Pus, Mazowsze i 
Litwa budowala. Bo iac to pierwszv, bed<jc na tym urzedzie, 
nabozne xhyzki na igzyk polski potlumaczylem, niektore sam 
napisalem i wydatem, i caty nowy testament na ifzyk polski 
przelozyjem, i wlasnym kpsztem wydalem. Z tych polskich 
xia/ek iakiekolwiek mialem utrzymanie; ale teraz nietylko moie 
xifj/ki, ale i cala nauka saxohskich kosciolow wyrzucona iest 
przez sakramentarzy wPolsce, na Litwie, na Rusi, w Mazow- 
szu i Podolu, a wszystkie katy zapelnione s<j ich xkj/kami, 
a ia niewiem z czego zyc bgde w moiey starosci z drobnemi 
dziatkarni ( 737 ).“ Dozyl bowiem Seklucyau zmian religijnych 
przez Stankara i brad czeskich sprawionych. Umarl w Krole- 
wcu 1578, majjyc lat okolo osmdziesieciu. 

(Soantelia ©uricta $)ana Scjit^a ( 5 briatu$a peble 9flattf)ae» 
ngja gshctcgo 3 ©rccftego Sejpfa na pofstft ptjelojona. 3 
Habem frotfim, a lit intern @»anieftam potrjetmem na wtelo 
mteigeach obiaSniona etc. tym ic 6 t pr^bana naitfa qtj# 


Z tego to powodu UeszUft go typografem zowie; B librorum oora- 
pactore monaclms', e Monadic Apostata, ct Typograpliu S> Regio¬ 
montanus, tantus subito cueullo dejecto, ruptisque, pudoris repa- 
gulis, Theologus factus cst, ut auderet vulgarcin Polonicam, Postil- 
lam yocant in lucem hominum edere. Rcscius p. 72. 

Xa pro6ba po Iacinic znajd. sig w- Hingeltnube p. 47. 
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tania 9 pifania icj^fa poffftego, fit tym fftegam 9 intern 90 *- 
S 9 te<$tfl t 5ftegeftr 9 tfn 9 a 9 otricfeit 9 . © Areiett'Cit 1551 4. 

Idsue oil A. do Kit. drukovvana u Alexandra Brhma,.u ktorego wszyst- 
kic xiazki Seklucyana vvycliodzil’y. Tytut jest czescia antykwa, czcscia 
grubyni szvvabachcrem, czervvono i czarno naprzemian drukovvany. W przy- 
pisie X. Albrcchtowi po laciiiie povriada: 1'ua amplitude pro hosce aliquos 
annos me subinde hortari dignala est, ut in linguam polonicam, si non mnnes 
divinarum lilterarum libros, at saltern eos, qm novum Testamenlum 
appellanlur, transferindos curarem. Przedmowa po polsku de krzesci- 
anslsiego czytelnika s,edm stronnic zajmuje, tu mdvvi: „Je&Iiby mi tedy 
„kto za zlc rnial’, ie ieszczc wszystkiego tefetaraentu za inoini sjtaraniem 
j,nic ma, ten niccliai vvie, iz; tego iest wielka przyezyna, ktdrij potem 
„opisze iesli sie kt emu bedzie seiagula, przytesn nicchai sobie rozczyta, 
„4eby mnic w tym y niedpstatek sam wymowic mogf, gdybyeh sie ira 
„wyma\viac chciaf, ponievvasz sip bardzo wide ieh wiernie na to po.moc 
,,®bjocy wafo, y nie ieden ie kteinu napominaf, ukazuiac |m listy, Itcge- 
„stra moie, z ktorycli bych ia potym za podpisaniem kazdego, wiedziat 
„coby kto daJ, coby za sie brae mial, a przed sic prawie nigd nic nic 
„pomdgI, y regestra sie iral’o ktore do dorau wrdcify, mafuseka pomoc, 
„na kilka biednycli arkuszydvv przynioswszy, prosto iakoby tak wszyscy 
„na porzijd povviedali, staraicie sie wy o nasze zbavvicnic vvipccy niszli 
„my Kami, a tez sip tak dzieie, bo gdzie oni pieniadza d!a niego lituia, 
„tu ia nic iedno stof, okrutnic sie zadl'uzyvvszy, wyloiiyc niezahiic. I 
„przctoz by to sobie przvpisywac micli, ie icszcze testajnentu nic 
„maia.“ '• 

Potem idzie 2 arknsze o ortografii polskiev, daliij: Augustin! , Papae 
Symmachii de auetoritate verbs Dei et Scripttirarum ac consaetudinum 
humanurum ex decretis Romanae Eccles. desumtum. Dalej wiersze fa- 
cinskic ad lalinum polemics scripti lectorem. Na koniec polskie tfiuna- 
jczenic ewanielii s. Matcusza odAdoEK. Kartki nic sij paginowane, leez 
tylko foliowane. 0 tdm U’uinaczeniu bardzo rzadkiem, tak iz w calym 
Krdlewcu, mdvvi Rhigeltaube str. 52jeden tylko cxemplarz w bibliotecc 
krdlevvskiej znajduje sie, mdvvi Lubicnieeki. Histor. Ref. p. IT. Abra¬ 
ham spdodaii I%aaha, ttumaezy Scklucyan Abraham poszedt i t. d. „Jako 
czecliowie, wfasnie mdvvi a, bo co nicktdrzy z greckiegE y lacinskiego 
iezyka o polskim sadzac, iakoby o nievviescic porodzif abo urodzif, vvszak 
przykro y sfnehae, co t ei teraz uslyszawszy ku wszystkim porzijd per¬ 
sonam atosuiemy.“ 1 

$e3tamentu nontiego egefe pterDfe^a. Sgterget (Sfcaitgcftffo* 
tone fmieci, ©attfyeufg, ©aref, £ufafg t 3 att. 3 ©reefiego 
tq9fa na deleft ^rjefojettt t n> 9 ffatiem frotftem cbtasnteiu. 
© cj 9 m tt)6j95tftcm boflabano fie, Vactufftego, t na ftffa m 
fj 9 d) tej 9 fon> iprjdojcttta i ftemu ®tar 9 cJ) t ?ion> 9 cf) pt&nta 
fitnetego SectoreU'. 5 Prj 9 tcm pr$ 9 bana left naufa cjntania t 


NOWY TESTAMENT SEKLUCYANA. 553 


premia ie$fa ^oteftego, fu tym fSiegam t indent pojpteqna. 
3 SiegcStr na tt'pflab ftorp prjp 6. S)?a%u&sit, t tta @tt>attge* 
He mcbjielnc i bniow Sttnctpcl). © $roteh>cu 5 Pru6ftcm 1551 
SOJenSc SDctob. tit 4 . 

Tj tuf - czerwono i czarno odbity. Druk gocki. Przypiski na margi- 
nesach po elm stronach i wyklad miejsc trudniejszych po kazidyra roz- 
dzialc gfoskami mniejszcmi. Przypis /ygirmntotvi Augustowi, przedmovry, 
rcjestra ,id;j przez i ark. TViimaczenie zajmnjc 250 kart po jednej stro- 
nic Hozbowanych iiczba rzymska- Cata ostatnia stronnice fob CXXXII 
verso zajinujc drzeworyt wystawnjaoy sprawicdliwoso z zawiijzancmi o- 
czyma i vvazkaini w reku, a na dole dwie niewiasty z ds-iccmi, krol i 
zoi'nierz z ogromna herkulcsowa palka. 

Iiu czytelnikowi chrzesciaiiskiemu przcmowa. „Przedtem za 
iask<j Pansk;], wziqles odemnie Matcusza Sgo czytelniku mity, 
terasci ku nicmu trzech ostatecznych Ewangelistow swigtych 
da warn, a ftyfifdziesz mial iedny ksiggi, pierwsza czgsc testa- 
mentu nowego, asci dali Pan Bog iako na rychlei bgdzie mo- 
glo bye, i drug<j a ostateczn^ wygotuie. Bo na ten czas twe- 
mu pc/ytkowi folgukyc niecliciatem u siebie pierwszyi czgsci 
trzymac. Abowiem lepiei, /.e ty sezytania ici po/ytek masz, 
nisztyy u mnie miata, drugiei ezekai^c prozno le/ee. Twoia tedy 
rzecz iest abys sam sobie lenistwem nieszkodzil, ale slowo paii- 
skie pilnie czytat i rozmyslat, gdyz, to iest iedyne btogosta- 
wienstwo nasze uznac pana Boga naszego i swigty woky iego, 
i tego ktory iest odkupicielem, zbawicielem, rrujdroLcia i spra- 
wiedliwoschy, a zywotem od pana Boga naszem, pana Jezusa 
Chrystusa prawego czlowiekti i Boga, ktory za nasze grzechy 
krew swoiy przenadroszsza, i wszego sig zlego na tym swiecie 
nacierpial, aby nas od gniewu oica swego niebieskiego, i smierci 
a potgpienia wieeznego wyrwat, Ktory tesz za nas zakon wy- 
petnit, abychmy my przeklgci dla przgstgpstwa wolei Bo/yi, 
niebyli, i zaslu/yt to nam aby nas ocicc niebieski za syny swoie 
ku wieeznemu dziedzictwu przyiat. I mieszka w nas gdy go 
wiara do siebie przyimuiemv, i znim wszystka troica swigta dla 
niego, a tenzec przyocligdaza plugawosc naszg dobrociy i cno- 
tami swemi niezmiernemi, I sprawiedliwoscia a duchem swoiem 
pauskiem pobudza nas ku swigtemu zywotowi, abychmy tak 
/yli iako na prawe syny iego nalezy, ktorzy niemamy nic w so- 
bie dobrego (Bosmy vvszystko przez grzech stracili), iedno onego 
samego gdy w nas mieszka, kiedy iedno wen wierzymy, I przg- 
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tosz on sam iest sprawiedliwosciy naszy, on dobrocia naszy, 
gdysz swoiei niemamy, ani s siebie co dobrego uczynic moze- 
my, prz-s poruszania wnas iego, To czytac w slowie panskiem, 
tego sluchac, w tym sig kochac chc;eimy, a bgdzie pan Bog 
mieszkat w nas i znami, i poczniemy dali pan Bog, iusz na 
tem swiecie, sprawiedliwosci pana naszego ktory w nas mie- 
szka, i nas ku dobremu porusza, dostatecznie posluszni bg- 
dziemy, Amen. 

Przytym moi namileiszy czytelniku, o com cig przy Mat- 
theuszu swigtem napomniai, to i tu pamigtai, A zwlaszcza 
wiedz ze to wszystko przekladanie, i'na niektore miesca wy- 
ktad, ktory tu bgdziesz czytct, iest zwieiky pilnosciy i rozmy- 
.stem czyniony, Druga i to pamigtai, ze tatwiei cudze ganic 
nisz swoie uczynic, Co mowig dla .tych ktortjy spychy, abo 
zazdrosci, abo nienawisci, snac swoi iad napizeciwko tyi 
pracyi pozytecznyi okazy, ktorzv iesli sig za tak uczone bgdy 
mieli, wolno im pisac w czymbysig ta praca niepodobala, ufam 
panu Bogu ze im odpisano slusznie bgdzie, iedno sig niechai 
podpiszy aby ie \Vic(t:iano, Powiedzyli tesz co dobrego, bgdzie 
im dzigkowano. 

Na ostatek, chceszli miec pozytek ku inszym Ewangeli- 
stom, tego wyktadu, ktory jest przydan na Mattheusza swigte- 
go, miec dobrze regcstr na pamigci, Potem concordancie na 
brzegu notowane obaczai, i gdzieby iednego Ewaugelisty nie 
rozumial, czytai u drugieo ale i to co przed tern przeszlo, i co 
potem idzie przeczytai, a tak rychlei wyrozumiesz iesliby w wy- 
ktad/ie nalesc nie mogl, Stymcig panu Bogu poruczam. 

W bibliotece publicznej warszawhkiej znajduje eic exemplars! caly 
popraiviany z polecenia zborow ew-angelirkicli. PodTug tych poprawek 
zaczeto w r. 1553 drukonac w Elku (p<< niemiecku Lick) nastepne wy- 
dania J an a M al e t i u s a czyli Mafeckiego , leez bibliotcka iyiko pierw- 
szy arkusz, tego wydania dostala. Dotad wieccj nie odkryto. 

,£«{>tamentu nontegc cjcSc nttora a o6tatec$na. S^teie t pi^nta 
apottoBKc $ greeftego ic^fa na poBfi pr$eto$onj. SB tfrote* 
mat S3ru6ftcm. SftteStaca SBr$e3ma. N. k. • Srufontano n> .fro* 
lenten ^}ru6ftcm pr&e$ Stferanfcra SntpreSora, naffabent t praca 
Sana ©eflucpana Sioftt panStiego 1552, 4. 

Przed.nowy i regostiu 3 ark. Textu 204 kart po jednej stromc liczb. 

Wprzfpisig Zygmuntowi Augustowi podpisai sig JanSe- 
clucian iego K M. star) sluga i poddany Powjad*. to- *e 
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miatby sobie za uchybienie „gdyby stowo Panskie igzykiem pol- 
skievn komu inneinu byl przypisal.“ Dalej mowi:„ Mam tg wiarg 
w Panu Jezusie Chrystusje zbawicielu >i odkupicielu meiem, ze 
niemasz zadnyi przyczyny, przeczby ktory cnotliwy cztowiek 
zle "rozumied abo mowic a pisac miat, o tyi ninieiszyi abo o 
onyi pierwszyi czgsci, iako tez iednak isczego badz cbfata Pgr 
nu Bngu) ani ich M. ksigza i doktorowie Polszczy, ani ktory 
inszy czlowiek dobry, przeciwko im co napisat abo im przyga- 
nit, ile ia wiem. I owszem i zli iesli co poczjnaia, wszystko 
to poL-jtnie czyni?.... „A iesli to W.K.M. uczyni, tak zeby ie 
tesz czytac naboznie raczyl, natychmiast W. K. M. uzna, ze 
W. K. M. dostal krolestwa wigtszego, nisz to ktore teras miec 
raczy, bo krolestwa niebiesklego, krolestwa wszego swiata; 
ktemu bgdzic miat W. K. M. sezytania iego wie% pociechg na 
przeciwko wszystkiem miseijam i stosciam tego swiata, i na 
przeciwko tym rosterkum ktorych peten swiat, nietilko w rze- 
czach swieckich, ale tesz i wwierze, w ktoryi niezgod dla tego 
Pan Bog dopuszcza. aby sig prawi wierni okazali, ktorzy sig 
tilko na samym stowie bozem a nie na widzeniu ludzki('m zasa- 
dzili. Pi'zylx' n aby sig rychlei ludzie slowem bozem bawili i 
prawdg uznali. Bo widziemy ze gdzie dtuga zgoda, tarn wnet 
niedbalstwo o praw^ naukg, o zywot chrzescjaiiski przychodzi. 
A gdy sig milosnicy prawdy w slowie bo/('m niezgadzac im?, 
tam i iawni przeciwnicy iei dowiadui?c sig okoto ich niezgo- 
dy sami nie myslac o tym, przychodz? ku uznaniu prawdy, ro- 
wnie iako gdy sig bracia powadz?, tam zty sasiad rychlei od 
ktorego z nich abo od obudwu imienia dostanie. Gdzie acz tesz 
s? niektorzy, co nam niezgody na oczy wyrzucai?, w ktorem 
sig ia nigdy niewdawal, wszakzec im to nic niepomoga. Bo 
choc i zgoda byta, przed sig prawdy znac niechcieli.“ O swo- 
j»'m llumaczepiu tak mowi w Przemowie ku chrzescianskiemu 
czj telnikowi: „A ieslic co pomoze praca moia, podzigkowaw- 
szy Panu Bogu, chciei tesz mnie u/yczyc, iesliby czytai?c oba- 
czyl, zwlaszcza za gruntown? umieigtnosci? igzyka grcckiego i 
polskiego, zeby co moglo bye snadniei wylozono, Boc ia to 
rad na'sig wyznawam, ze mi czasem polskich slow niedosta- 
wato, i musilem podezas wytozyc iakom mogt, nie iakom chciat, 
wszakze tak aby zadnego blgdu nie byto, A iesli sig nauezg 
od riebie siowa forgmnieyszego, barzo ie rad miasto swego, 
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drugieras wsadzg, wy%wszyby ty wolat w rzeczy nowe prze¬ 
lozenie swoic dac wydrakowac, iako niektorzy czynkj, ktorzy 
dla proznyi chfaty, cho6 widza, iz co iest dobrze uczynioneo, , 
przed sig poprawowac clica, iedni, isz to kilka stow abo rze¬ 
czy snadnieiszych obaczyli, Drudzy lepak prosto nic takiego nie 
mai^c, sk;yt im przychodzi ze chcac popraWic pogarsraia, p to 
samo stoiyc, aby ich inaczyi byto, faiszli inszych, A choc go- 
rzyc przedsig chwaby. 

Ale tak clifaty szukar, diabelskie mysliwstwo iest, ktorego 
nigd cnotliwy niebgdzic nasladowat, widzac ze iednak po przod- 
ku zwtaszcza, nie iest pozyteczna rzecz, ludzi nieuczonych u- 
mysty roznemi wyktady rozrywac, a na wigcyi gdy ten zywie, 
ktorego iia pierwsze przelozenie wyszto, ktory tesz wybornie 
moze kazdego pomoc wystowic w przemowie swoici, iesliby 
ktory co pomogt lepiei wylozyc, a oswiecka slawg sstat. • 

Ja zaiste by byt kto inszy tyiscie pracyi pewnie podiat, 
radbych mu byt podzigkowat i Pana Boga zari prosit, a sambych 
byt nauk swoich pilnowat, o tym przektadaniu myslic prze- 
stawszy, a nawigcyi ncbodzac tego, aby rozne przetozenia nie- 
byty. . 

Wszakze iednak aby tym mniei drugiego przetozenia byto 
potrzeba, gdziem rozumiat,. ze sig ktore stowa mog<j niezle 
inaczyi rozumiec, datem to znac, A na ostatek wielem kroc i 
samo brzmienie greckich stow wyrazyt, stowy iakiemi takiemi, 
choc sprostnemi i niezwyczainemi, co tesz niektorzy za zte ma- 
ia, lccz ktorzy s<j zaras cnotliwi i uczeni, wiemto dobrze iz teo 
to abo niemog;i, abo wrychle ganic nicbgd;y, zwtaszcza ze tesz 
i inszy czynili, ktorzy na tacihski igzyk stowo boze wytozyli. 

A takze i wykktad ktory sig niegdzie przydat dali Pan Bog 
bgdzie sig podobat chrzesciaiistwu, iesli nieteras tedy po tem, 
A otoci ktorzy przeszkodzili aby nie wyszedt ten krotki wyktad, 
ktory 7 byt zgotowan na listy apostolskie, takowi mowig, lake 
to uczymli, aby sig ich btgdy nieodkryty, ani im co zawadza- 
to, tak ieslisig nieiiftamigtaia srodze za to karani bgda, co ista 
a pewna. 

Ci zas ktory m sig to przelozenie zda grube, sprostne a 
nieozPobne, niechai wierz;y iesli greckiego nieumieky, tedy przy- 
naimniei w tacinskie,- tedy obaez^ na przod isz rzecz nieprze- 
spieezna iest w stowie bozem ozdobuosci ugadzac, potem ze 
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duch swigty, iakoscie nie kochat we swieckii wymowie, tak 
nieclice abysmy my slowo iego chgdo/.nieiszem czjnili, a niszli 
ie on miec raczyl, A iesli kto raa}« natym ma, niech sobie 
pfzetcie co swigty Pawel I. Kor. II. mowi. 

Naostatek bgdzieli kto chcial bbaczyc co to iest, niechai 
wyfo/y, tak iako mu sip naozdobnii bgdzie zdaio, Potem nie¬ 
chai s sob<j pilnie uwazy, co sig z iego wykladu wytoczyc abo 
zawiyzac moze, iesli tesz tam insze rozmnienie, zwtaszcza szko- 
dliwe nie moze bye, nadto ktore sig iasnie w slowie bo/em 
okazuie, Boc wiemy iakoscie stakich wyktadow kacerstwa 
wszczynac zwykli, a stym cig 1 wszystek rozum i zmyst tvvoi, 
Panu Bogu i iego swigtyi sprawie poruezam." 

Cafy Nowy Testament Scklucyana wyszedf powtornie w Ivrolewcu 
1554 i Znowu 1555 in 4. Czyt. przedmowe do Nowego Testamentu pol- 
skiego wydanego w Lipsku 1 728. Tschcpius p. 656. 

Eustachy Trepka poprawiat wyktad Jana Seklucyana 
przy czterech ewangelistach znajduj^cy sig, przeszkodzil mu po- 
dobno do wydania wykladu na listy apostolskie i sam gotowal 
nowe tlumaczenie Nowego Testamentu i juz Matcusza przeto- 
zyt, o ktorego wydanie u xigeia pruskiego Alberta dopraszat 
sig ( 738 ). .* ' 

W dziesige lat po wydaniu nowego Testamentu przez Se¬ 
klucyana, wyszla za panowania Zygmunta Augusta pidrw- 

( IS *) Jak swiqdeza nastepujacc wyrazy jego vf lificic do Xiecia Alberta 
Pruskiego z d. 27 Maja 1552. Coilegi errata in Commcntario J o a nni s 
Seelutiani, id quod njihi iilqstrissima Clementia Tiia mandaverat. 
Coilegi inquam, ex multis nonulla et ea quidem, quae majora etfidci ct 
doctrinae coiitraria christianae, et quae hercses saperc et spargere 
et in corda fidclium eeelcsiae polonicac inspirare videbantur. Atque 
id feci eandide absque omni calumma, non odio aut ambitione alii- 
qua, ut alienorum erratornm obtrectatione milii famam, aut bono 
viro male vclini, non ut jacturam in labore suo patiatur illc, non ut 
iliius sivc lucro give gloriac invideam, sed nc errores tam foedi et 
hcrcses tarn perniciose in ccclesiam polonicam spergantur, ct nc pia 
corda eiusdem mfieiantur ct ut errores rctractentur ct corrigcntur 
et ut ea rctractationc ct corrcctione Illustrissimac elementiae Tuae 
atque academiae Rcgiomontanae dccus ct gloria promoveatur. Pre-* 
terca offero Illustr. Clemcntiae Tuac hoc specimen futurae editio- 
nis .novi testamenti vel ad minus Mathei, nondum ut dccet emenda- 
tum, pfurimum supplicans ut Illnstr. Clementia Tua vel saltim in 
editionem Mathei conscntiat. 
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i. X 1 

sza cala Biblia polska w Krakowie u Szarffenbergerow, 
ucbodzijca i znana pod imieniem Leopolity, ktory byl tylko jej 
wydavvca. 

SSibfta to ieSt fgtegt Stfyarego p nottego im pofdfi 

j pthtotkia toebfug btbftep ob fo^ctoffl frjesjctlaitsjttego 
pott>cl)66ccf)itego pr?t;ictl)ct) no too topfojoita. Cum gratia ct pn- 
vilegio. S. R. M. £raf. h> britfarm ©cfjnrfonbergeroio (Mikolaja 
i Stanistawa) 1561 fob karty nieliozb. 

Tj Biblia pod wzgledem typograticznysn piekuicjsza od brzcskiej i 
wujkow'skiej Mikotaj Szarffenberger mieszcssanin krakowski przypisaJ 
Zygmuntowi Augustowi. Tu jest obraz Zvginunta Augusta otoczony hcr- 
barai prowiucyj polskish. Potero idzie: 0 zacnosci Pisma swietego przed- 
raowa J.K. L. Napomnienic ku Pismu S. Sununa wszystkiego pisma S. 
starego y nowego zakonu barzo krotko a nadobnie zcbrana. List ft. Hic- 
ronima, ktory pisat do Paulina kaptana o wszystkich ksiegach starego 
i nowego zakonu. Przcmowa *S. Hieronima na piecioro ksiag Moyzeszo- 
wyck na kapituly rozdzielonych. Spis ksiag starego zakonu a rtjcma 
Stivorzyciela na odwrocie Starego Tcstamentu jest 229 ark. Przed no- 
wym testamentem obrap Chnjstusa na krzyzu. Dalcj tytaf osobny wsrod 
ryciny. Nowy Testhament polski i t. d. Przemovva S. Hieronima na czte- 
ry p.vvangelisty. Na ostat. karcie 63 arkusza: Roku Panskiego ysiaczne- 
go piecsctnego szescdzicsiatncgo y pierwszego, nazaiutrz po Nowim lecic, 
Naprzod ku cci a ku chwale Panu Bogu w Troyci iedynemu, potym ku 
pocieszcniu y zbawiennemu uzywaniu wszystkim wiernym zacnego naro- 
du y ijzyka polskiego, |e ksiegi stharego y nowego zakonu, przed 
thym nigdy polskim iezykiem niedfnkowanc t ? J ani wjdziane, 
teraz wykonane sa w gtownym ’inicscie polskim Krakowie, w drukarm 
Mikalaia y Stanistawa Szarffenbergerow, icbze wfasnym naktad/m. Z cze- 
go bijdz Panu Bogu wsseclimogaccmu eesc y chwafa, y dziekczyniemc 
na wicki wieezne amcn.“ u spodu: kosciot z trzema gwiazdami. Po feo- 
kaejh znaku tych drukarzy z r. 1554. O' niektorych excmplarzach zna- 
ku tego niema) wybity rok MBLXI. Regestru 8 ark. To wydamc ma 
bardzo wide rycin roinej wiclkosci. Procz Tschepiusa pisali o tej 
Biblii: Mich. Lilientkal Biblische Exegetische Bibl. 1740 p. 118. 
Ringcltaubc Kachricht v. Poln. Bibeln p. ITS. Clement Bibliotequr- 
curieuse. Vol. IV, p-188. 

Byt to czas wzmagania sig w Polsce dyssvdentow, ktorzy 
oddawna wygkydali polskiego Biblii tlumaczenia ( 739 ); dla tego 
zarliwsi z katolikojv lykajac sig, aby Biblia, choc przez rzym- 

£j 39 ) Ktora to Biblia nic tak wielc dla poziytku, iako iyczijc narodovvi 
swemu tego, eo zyczye pi'zystoi, datem naktadem swym druko- 
wac „mdwi Szarfenbergei', w przedmowie do Zygmuttta Augusta. 
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sko-katolickiego xigdza wvdana, nie postuzyta roznowiercom 
ku rozszerzaniu swych mnieman, wszelkiemi sposobami do wy- 
dania jej przeszkadzali ( 740 ). Juz wspolczesnym imie llumacza 
t^j.Biblii znajome nie bylo: Szarffenberg albo go zatail, albo 
nie wiedzial, powiadajac tylko: iz jiy poprawiat X. Jan Leo- 
polita mistrz nauki krakowskiey ( 741 ). Wszelako Ewangelicy 
a migdzy Socynianami Budny mianuja go j('j tlumaczem ( 742 ). 
We dwa niemal wieki Tschepius ( 743 ) dowodzi: ze Biblia 
ktora rnaja powszechnie za przeklad katolicki Jana Leopo 1 ity, 
byla dzielem jakiegos ewangclika, z ktorego rak moze dopie- 
ro po smierci, albo jakim przypadkiem dostafa sie do Szarf- 
fenbergerow; domysla sig: iz to moze bylo tlumaczenie 
Seklucyana, ile ze wiadomo: iz ten prorz Nowego testa- 
mentu, i stary byl przelozyl. Gdyby katolik byt tlumaczem, 

g 710 ) Uloy miry czytclniku prosze by cie to nicobraziio, \k nie icdno- 
staynemi figurami te biblia robiono, to iest iedne wielkie a drugie 
ranicysze: azcbym tego przyczyne opisac ciiaf, snacby sie tym o- 
bra&liwie zdaio bye ktodzy tego prssyczynq sax wssakosz to Pann 
Bogn poruczaai a sumicniu ich (ktdrego mafo maiaj co mi tu czy- 
nili ku utracic wiecssey y naktadu mnie przy wodzac. Tez; ie&liby 
nie iakic omylnosci vv drukowaniu sie staly, prosse by bylo prze- 
puszczono, a ku lepszemu obroccno, a naywieccy z tcy przyezyny, 
iz Niemcy ktorzy lezyka Poiskicgo nie umieii, okofo obeego robili 
bo mi P&tgkdw nieslaiato, ssa odmawianiem tych ktorzyby nie 
rad%i byli widzieli, abym to co prssedsiewziqd! dokonezye mind. 
Przcmowa Szarffenbergcra. 

C 74, J Ale iz; ten ktory biblia przettumaczyJ byf prawle przeciwny onc- 
mn, ktory koscidf Ephesiae Dianae spalif, be on ze zfey rzeezy 
sfawj miec eliciaV, a ten z dobrey mice icy nicchcin , bo imienia 
stvego przy biblii nie zostawif, przeto iuz tak zattumionc bye mu- 
si. A iaka£ ia kolwiek bez imienia zostawif, tak mnie gdy do reku 
przyszta, wiedzac Va tego ludzic tak bardzo pragna, tudzicsz tea 
siyczac tego giakom iest winien) aby za panstwa VV. ft. M. biblia 
polska na swiat wyszfa, staraJem sic o to abym iey komu popra- 
wic dal’, a staraiac sic znalazfcm k. (t. j. ksicdza} Jana Lco- 
polite mistrza nauki krakowskiey, ktory w'zisiwszy tg pracc na 
sic, tak icy zdoJaV, 4c mam za to, iz; chuc y pilncsd iego pocluva- 
lona od VV. K. M. bgdzie.“ Wyrazy Szarfcnbcrgera w dcdykacyi 
do kroia. Wszelako Ringeltaube obszernie dowodzi p. t77 4c 
tluniaezyl jtj jan Leopolita. . 

C 7 « 2 5 Picrwszy tfumaez polski Jan Leopolita, aacny DoUtor y Profc- 
sor Akadcmiey krakowskiey. 1 / 

W Rozprawie o Bibliacli. znajdiyc sig w Preusische Zehnden. 
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dla czegozby Szarffenberg iraie jego zatail? wtasnie dla pokry 
cia tej calej okolicznosci, wezwal katolickiego xigdza, ktory ten 
przeklad przejrzat; i wedle riauki kosciota katolickiego popra- 
wit, lubo zawsze ewangelickiego tlumaczenia gdzieniegdzie po- 
zostaly slady ( 744 ). Dowodzi nadto: iz to niebyl przekiad z iml- 
{jaty ale z bibli czeskiej wydanej w Pradze 1556 i 1557. Dziejopis 
reforraacyi w Polsce Friese (^ 40 ) utrzyrauje: iz tlumaczenie 
to bgdzie zapewne owe Seklucyana, ktore xi<yze pruski Al¬ 
bert postal byt do Wittenberga do druku( 746 ), ze juz dawniej 
Seklucyan wprzypisie Nowcgo testamentu Zygmuntowi Au- 
gustowi prosi go, aby bibliij w polskim jpzyku wydrukowac raa 
pozwolit; ze Marcin Glossa, Samuel byly Dominikan i 
Jan z Kozmina, ktorych xigzc pruski byt do Krolewca w r. 
1541 sprowadzit, tudziez bratia czescy, nad tym przekladcm 
wraz z Seklucyanem pracowali; jakoz w t£j biblii wiele jest 
miejsc zywcem z czeskiego ttumaczenia wzigtych. 

> 

( 7 <«) Ktdre Czepius wytyka. 

£ 745 ) Beytrage zur Reformations (ieschichte in Polen und Littanen I. B. 

2. Thcil p. 165, » 

£7 4G^ \y gtarem testamencie na niektorych rycinach iakoto: Morza mic- 
dzianego, Zuzanny, Jcrcmiasza, sij lata 1532, 1533, 1534 a z ich 
podoliieiihtwa z drzeworytami Biblii Wittcnbergskiej Jana Lufta, 
moznaby wnosic: ze je n niego Szarlfcnberger zakupil 5 . Ruszcl 
(Tryumf S. Jacka str. 102) pisze: i i Leonard Dominikan spowiednik 
Zyg. Augusta primus bibliam latinam , in polonicum idioma trans— 
tulit. Siejkowski wSwisjtnicy p. 810 powiada: mimjwszy innych 
( w krO'.cstwic polskim doktordw) starych dwdeh tylko wspominam 
X. Leflnarda S. T. Bak. Zygmunta Augusta spowiednika, ktdry 
picrwszy byf z tfumaczdw, gdy biblig, Jacmska na polski jezyk 
przcfoiyf i t. d. Chodykicwicz zas de rebus gestis Provmciac 
Russiae powiada: cum Haercticorum Praedicantcs, Sacrum Biblio— 
rum Codicem, in rnnltis vitiassent ipse (Fr. Leonardos) eorum - 
dam lcctioncm in Polonicum idioma vertit, ut ignarum plebem ab 
haereticorum impia translations avertcret. Na tej zasadzie Chro- 
min ski utrzymujo iz te Biblia Szarfenb. Dominikan Leonard prze- 
fozyf. Mamy vriec juz dwdeh dominikandw, ktdrym tfumaezenip 
bibli, przypisuja. Samucla exdominikaiia w r ymicnia Friese, adrugiego 
Lconarda Sicykowski, Ruszel i Chodykiewicz; picrwszy 
porzucil wiare katolicksj powiada Friese; to samo o Leonardzie 
czytamy incatalogo Erazmi Otvinovii ktdry sig znajduje in Hist, 
Slav. Reformatae per Andr. Vengerscium anno 1679 p. 336. Z te- 
go wyprqwadzonp dortiysl: zc ci dwaj dominikanie byli jedna osoba. 


BIBLIA LEOPOIITV 


561 


YYydawca X. Jan Leopolita powiada: ze me tiumaczyi z he- 
brajskiego, ale z wulgaty; bo doswiadczenie pokazalo, iz tlumacz^c 
z hebrajskiego, latwo sie pomylic; ze w miejscach trudniejszych 
radzit sig texlu greckiego i starych doktorow, nie pomijajQC je- 
dnakze I nowycli wykladaczow, ale tylko dla tego, aby tem 
wiernidj starych sig trzymal C 747 ). To jednakze pewna: iz 

Czego jcdnakze nie dowiedziono: wziawszy wszclako przypnszczenic 
za prawde, powiedziano: iz moAe bye ze X. Leonard Dominikan 
bibli^ z Jaeinskiego na polskie pezekozc f, okoto r. 1555; ze do- 
stawszy sig potem do Pruss wraz z bibliij tfumaezona, dal' 
przejrzec i poprawic Seklucyanowi, Glossie i braeiom Czc- 
skim, ze tg bibliij potem posdano do druku, do Wittcnberga, lecz 
gdy tu do jej wydrukowania nie przyszfo, zakupid ja Szarfenbcrg 
wraz z drzeworytami, dad do przejrzenia Janowi Leopolicie i 
tvydrukowaJ. Lecz aby ten domysl sie ostaJ, trzeba by to dowiese 
najprzdd ze X. Samuel odstepca religii i X. Leonard gorliwy 
rzymskiego wyznama obrouca, byli jedna i tijz sama osobai. 

(_ 7 4 „Co sie tyeze przetJimiaczenia na nasz ten Polski iezyk, pisma 

tego swietego o thym tlio pewnic wiedziec y rozumicc mozesz, Ae 
z wielkij praea y niematij pilnoscia, y przcz niematy czas prze- - 
ktadane icst. Zbbym miat powiedzice, iz; wcdl’ug Aydowskiey bi- 
blicy. ttumaezone icst, wiedz iz nie. A to dla tego, Ac ilc vvi- 
dzimy, ktdrzy rzekomo' wedlc zydowskiego textu ttumaczyli, te- 
dy sie icszcze nigdy dwa nie kgodzili: ale ieden tak a drugi inak. 
Sam teA Luder tym sic tv przektadaniu chlubit, ze wedfug Ay- 
dowskiego textu biblia przekiadat, a wzdy ci ktdrzy po nim tcA 
ialtiesz z zydowskiego przettumaezy li, dziwnic sic z nim niezga- 
Izaia; ktemu rozumieiac to, ze tez Aydowic w stanowieniu btg- 
du swego nie spi^c, biblii w swym iezyku, (iako o tym ci znayduiij 
co sie w ich iezyku gruntowniey obieraiiy) pofatssowali; nicclicieli- 
Amy aui tych naAladowac, ktdrzy sie wedlc Zydowskiego przettu- 
maezye powiadali. Widzac ieslize byta prawdziwa, Aydowska bi¬ 
blia, kiedy thedy na on czas pewnie, gdy oni icszcze nezeni dokto- 
rowic swieci zyli: a gdy przcz krotkodc czasu zydowic tak dalcce 
bibliey pofatssowac niemogli, ktemu iz Jcronim swiety, by! tak 
w Aydowskim iezyku biegfy (ktory przettumaczyJ’ wssystke biblia') 
Acby the A byt Aydem urodzonym, tedyby bieglcyssym bye niemdgf. 
Dalismy iilA te wiarg (a nie tylko my, ale wssystek kodcidt krze- 
dcianski) przctfumaczcniu Jeronima swigtego, Ac on wedlc Aydow- 
skiego prawdziwic na igzyk d’acinski przcfozyJ’, wcdle ktdrego myd- 
my tez tg przettumaczyli, ile polski iezyk nidgt znosic. Bo Aeby-d- 
my byli'taicli stowa zmawiao, a tym trudnic, nam sig to niezdato. 
Rozumie te kazdy baezny iako trudna rzecz iest ieden igzyk dru- 
gim igzykiem dostateeznie wyrzn^c. a przeto sig z wiclkij pilnodciij 
Hist. lit. pols. T. VI. 36 
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pidrwsze rownie jak drugie wydanie ( 74s ) ma wiele slowian- 
skich vvyslowicn, ktore dopiero w trzecidm wygtadzono ( 749 ). 
Miedzy biblijy Leopolity a Brzesk^ wvdali katolicy: 

I) Nowy Testament polskim igzjkiem wytozony, wedtug 
dosvyiadczoncgo taciiiskiego textu od koscioia chrzescianskiego 

folgowafo tcmu, aby y prawoziwic y snadnie text polski on text 
facinski wyrzynaf; g'dzie by6 iuz snadnic nie mogfo, dla wypcf- 
nienia y fatwieyszego poigeia, wkfadafcm tei sfoveo podezas albo 
dvvie z doktorow swietliych, co w tym znuku ( "» poznawac na 

niektorych mieyscach bgdzieszj ktemu ze bardzo trudna iest prze- 
kfadac to, czcgobys nic rozumiaf: tedy ucickaliSmy z mieyscy tru- 
dnicyszemi, iuz do Grcckich cxcmplarzdw, iui do wykfadaczow pi- 
sma swictcgo prawdziwych doktordw onycli starych (b° nowiny 
cos zawzdy y sfabo y podeyrzano przynoszsj) y ludzyi swigtycli 
y iriijdrycli, w ktliorych pisaniaiaSnie sie duch zgody, mitosci y krze- 
Scianskiey stwornosci okazywaf. Aez iednak y tych nowychpisma, 
przed oczymasmy thei miewali: zebysmy tem facnicy obaezye mogli, 
coby za rdznict miedzy nimi a migdzy staremi by fa: abysmy tak 
starego torn nie nie uchybili. Jcsliz tedy co sig uchybifo dru- 
kuiijc, to fatwie przcyzrzysz, gdy y czas w ktory sig to drukuie 
(\)0 w mor.) y trudnosc doyrzenia przed sie -wczmiesz.“ 

(v 4 sy Drugie wydanie wyszfo w Krakowie u Mikofaja Szarfenb. 1574. 

fol. Przypisane jest Hcnrykowi Waiezyuszowi. 

£7 is-) Biblia to iest xicgi starego y now ego zakonu, na polski iezyk we- 
dfug facinskiey biblicy od kosciofa cbrzescianskiego powszcchncgo 
pvzyictcy na wiclu mieyscach z pilnoscia poprawiona. Cum gratia 
et privi/egio S. It. Itl. Krak. Mikof. Szarfenb. 1577 fol. 760 kart 
po jednej str. liczbowanycli. Przypis Stcfanowi Batorcmu po 
facinie. Miedzy wyda. z r. 1561 a 1577 nastepujijee zachodza ro- 
znicc: W ostatniem druk jest biynicjszy, karty liczbowanc, in- 
na i prostsza pisownia, niektdre odmiany w tcxcic. Nadto tVuma- 
czenie listu Swictcgo Hicronima jest zupetnic odmienne w dwdeh 
wydaniacb, w trzeciem jest na koncu listu popis: L. W. B., ktOrcgo 
xv pierwszem nie masz, ryciny od poczatku sa wigksze w trzeciem, 
osobjiwie xv ksiggacli Mojzcszovrycli i Objawieniu S. Jana jest ich 
najwigcej, ale za to -niemasz ryciny Chrystusa ukrzyiowanego. 
W wydaniu z r. 1561 jest 3 ksiega Machabeuszow, z temi sfowy: 
„Trzccie ksiegi Machabeyskie acz od kosciofa KrzeSciabskiego nie 
sa przyigte, wssakzc zecluny ie przy niektorych bibljacb nalezli, 
niechciclichmy ich thez opuAcicW wydaniu trzeciem te ksiegg 
opuszczono, z przyezyny: „Gdyz trzecic ksiggi Machabeyskie 
w bibliach nie by w a i przydane, ani od kosciofa krzes ei.au ski ego 
' powszeclincgo przyiete, od S. Jeronima thez w r ffacinskie nie prze- 

fozonc, nie zdafo sig ich takie do tey biblii przyfozyc.“ To trze- 
cie wydanie jest najrzadsze, i riajwiooej szacowane. 
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przyigtqgo. Ktemu przylozono lekcyc y proroctwa z starego 
zakonu wzigte, ktore przy ewanieliach bywaig czytane. Regestr 
dostateczny ku naydowaniu ewangeliy y epistot, ktore w dni 
* '" c,lz,cl " c y w swigta przez caly rok bywaia tzitane, tak na 
powssewdnie dni postne y adwontowc, 1556. Cum gratia et 
primlegio S. R. M. Na koncu: Wybiano w Krakowie u dziedzi- 
cow Mai kusa Szarfenbergera miessczanina y bibliopole krakow- 
skiego. Rok’i od narodzenia Pariskiego 1556, 4. 

Na sir. odwr. tarcza z koronsj, na nicj orzcf polski z liter. S. A. na 
picrsiach, P.zypis Zygm. August. Druk gocki, spory, czysty i wyrazny. 

, . brze £ ach konkordancye kursywa. Drzcworytdvv wide r6znej wielko- 
sci , rcki. Drzeworyty apostoMvv, przy listacl, apostolskicli papiez, za 
kt6rym amof mesie karte. Na str. 3*8 S. Jan cwaugelista, a na stronie 
odwrot. S. Jan w stroju biskupim. 

Nieznanerau tlnrnaczowi jgzyk nasz ubogim sig wydawat: 
”C° atzkolwiek utzynic trudno bylo (to iest przetozyc) stgd ize 
nasz igzyk przeciwko inssym, nie iest tak dostateezni, aby rzetz 
igzykow rnssych snadnie sig stosowac, a wiasnieby z nim brzmiec 
mogta.“ Siarczyriski (II, 241) domysla sig, ze tlumaczenie to 
jest dziclcm Leonarda Dominikana. Jakoz nie masz zadndj 
pewnosci aby to bylo ttumaezenie Szarfenbergera, j‘ak niekto- 
>.y utr/yrnujq; wyrazy „Tedyra pilnosci przylozyl iakoby raogl 
byd na polski igzyk wy!ozon“ w ustach ksiggarza znaezq tylko, 
ze kogos do tego datkiera zobowi^zaf. W reszeie z pisowni 
mazowieckiej wnoszac, miessezanin krakowsM Szarfenberg nie 
niogf bye ttumaezem. \ 

W przedmowie nie podpisanej tlumacz powiada: ze dotted 
w Polszcze nowy testament tylko w obeym igzyku czytano; dla 
te f° rozumiaf: zeby im to ku tzci bylo, gdyby te ksiggi wy- 
lozone mieli, ktore iakmiarz wssytei ludzie postronni swym 
igzykiem fzytaitu „Wssakze to com wedle moiey moznosci rnogf, 
„uczynifem, zeby mieli panowie Polacy tzego z dawna z^ddli, 
„aby tez w tym nie byli nad insse narody uposledzeni, wyto- 
„zylem wedle textu wlasnego faciiiskicgo, nic od niego nieod- 
„stgpui§c, ile mogfa mowa nassa swq wtasnosciq wyniesc." 

Sq tu przetozone S. Hieronima przedmowy do czterech ewan- 
gelistow i epistolu do Rzymian. Ewangelistg Mateusza zdobi 
obraz papidza, Marka kardynal, a Rukasza i Jana biskupi. Obja- 
wienie zas S. Jana ma osobg w lewdm rgku trzymaj<jc£| kielich, 
v ktorym waz sig znajduje, praw§ zas go zcgnajqcq. Na koiicu 

36* 
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7 sie siowa: „Dokontzone sq Ewangelie y Epistoly, ha 

r, ;;srr=r Lrsr 

4 osJ.«o lacinsfiiego lextn od 

mieszczanina i bibliopole krakowskiego. Roku Pans^ego 
Cum gratia et prwilegio S. R M. 8 ^ ^ . proroctwa 

tcstamcntu Szarffcnbergcra 

i v . -- 3SJ 

r . 1566 rozdzieli, wszclako Cg y V ^ ^ f 1568 Stanis j aw a Szarf- 

«»,—■»« - *™ ■-* . 

Test.—- To $ Swieta P.ua )» Q"T 
stus „ Ewaasaiia, ad Ev^geWdM 

P*»* n»> ^^faeL gwiaXmi: Ci» *•** - 

SMI f ri TrM^Stowie St L***. *.P. *568 8. 

* roku 1556. Druk g Nowym Tcstamcncie 1556 in 4to u 

W texcie drzcworyty teZ same co w > 70 vers0 HI, 

Marta W, « “r“. I u ■? 

drobne bardzo mierne. Ewa g . „ ■»• Szvm. Eugowskiemu 

-0* »■*•—* «- ? W “2,r” y P rS5'5J n. w t 

proboszczowi mieclio wskiemu, z*J nowy ro k 1568. Na str. 

ma ty fraktura vvydrukotvanv za P_ vvieI . szy p0 J s . Po objameniu 
odw. jest herb tego kanom , |_ £ w ii>ta, ® star ego 

g. Jana „Lekcye j/proroe Na ostatn i c h kartach men. 

Testamentu wyiete a •pray an ominanie“ w 66 wierszach 

liczbowairj cli ^askaweum caytelmkowt napomtname 

ktdre tak sig poezynaja: 

Kazdemu stbnu przyeJ’uzy 
Napicrwey radzie o duszy: 

Abowicm na swiecie ciato, 

Ma***— * 
pod nidm: Cum gratia et privtleg.' etc. 1=»68. 
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Mikotaj Rej wyda}: Apocalipsis, to iest dziwna sprawa 
skrytych taiemnic Pariskich, ktore Janowi Swigtemu, gdy by} 
wygnan prze wyznanie wiary swigtey na wysep, ktory zwano 
Patinos, przez widzenfa y przez Anioly rozlicznie zwiastowane 
My- Pytayciesz sig o pismiech na ktorych zaJc/y Krolestwo Pari- ■ 
skie. Bo srogi iest strach wpasc w fgce Boga zywiqccgo. 

Z druk. Macieia Wierzbigtego 1565, 4. 

Przypis Mikol’. Naruszewiczowi i trcsc rozdzialdw 21 kart nicl. zaj- 
muje. Poczem idzie listow 139 po jednej str. ozna. a 15 kart nicl. zaj- 
nmje zamknienie i rcgestr. Po przcdmowie drzcWoryt Reja: roku odnar- 
rodzenia iego SO. 

Rej wytlumaczyl wiernie Bulingera text laciriski obja- 
wienia S. Jana. Wykiad zas bardziej moralny jak prorocki 
wypracowal wedle wlasncgo przekonania. To wreszcie bardzo 
rzadkie Reja dzielo dowodzi najlepiej: iz do Socynianow nie 
nalezat. 

Ewangehe y Epistoly na swiqteczne, pawszechne y przy- 
godne dm w roku, dla zbordw krzescianskich, b. m. i r. 8. 

Juszynski dla wierszy na pcczatku i koncu nmies.zczonych poczy- 
tiy'c to zaNowy Tcstameut Reja, z przyezyny, iz wjego Postilli ewan- 
gielie tegoz wykladu. 

Wkrotce wszelako Biblia Leopolity (pierwszego wydania) 
nie raoglazaspokoic umyslow, ci§gl§ miotanych wqtpIiwosciQ ( 76 °), 
wsrzod wrzawy i ktotrii rozszczepiaj^cycb sig na rozne sekty dys- 
sydentow w Polsce, poezgto najprzod zarzupac: ze jest tiuma- 
czona z wulgaty, to jest ttumaezenia taciriskiego s. Hieronima (7 51 ). 

C 750 ) w r °k I>« jej wydaniu Krzyszkowski w przemowie do tluma- 
czcnia swietego Justyna Rozmowy, 1564 vvytyka nastconjrjcy blsjd 
w tfumaezenin Leopolity, „Wicrsz w Psalmach: Si dedero som- 
nium oculis meis et palpebris mcis dormitahonem et requiem tem- 
poribus meis. TJumacz nie wicdzac iz slowo faciiiskie tempora 
nie tylko exasy ale y skronie znaezy, tak pezcdozyl: y odpocxnie- 
nie caasom moim, co miaj wyJozy i skroniom moim; a zrad, mowi 
Krzyszkowski: mozesz poznac iakiego tbimaczamieli Papieznicy. 

C 75 0 y chociaz iuz sij pierwey ksicgi bibliey po polsku przelozonc y na 
iasniij podane, ktdrych ktd&kolwiek iest uutorem y powodem a 
wykJadaczem, tedy iest rzecz przystoyna, ziednaf soljie u kazde- 
go chwalc y sd’awna pamiec, iz w r edle biegfosci y doweipu swego, 
ale snadz wigecy z daru od Boga wzietego, podad ty pisma naro- 
dowi swemu, przel’ozyvvszy ie przyrodzonym ickykiem ku czytaniu. 
Wszakoi ten, jit dry o to pracg te przedsiewzi^wszy, podaf i$ jnig- 
dzy lndzi, ii tak dostateezney poraocy nienuat gdyi tylko, iako ^ 
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Gdy wigc niektorzy z dyssydentow na jego powadze i swiadec- 
twie poprzestac nie chcieli, namowiony Xipze Mikotaj Ra- 
dziwiit czarmj zebrawszy teologow, ludzi uczonyeh, ducho- 
wnych i swieckich, iniedzy ktorymi miat bye zyd portugalski, 
dat im tlumaczyd bibli? z orygim>lu hebrajskiego i greckiego. 
Ta biblia w litcraturze naszcy zwykle Bibln Brzeskiej albo B' - 

dziwUlowskiej nosi nazwisko ( 4 ¥). 

SStfelia (gwteta £l>o ieSt pttgi dtarego i nomego jarorat, 
u*a*nie 3 $bott>«iCflo, grectiego i lacutSfiego notno na pottft 
iejttf i ptlnodcia t ttnentie roptosone. (Tytul w drzeworyne. 
N,a kmcuj: £t> napprjcbnicpSjr i napjacttiepSje f^iegt bta ctm* 
ejenia i» jafonteeb bo»c$, ftore 3 ott>a po greefu t po lactrne 
biblia, bntfomuo w SBrjcSciu Sitaodfim 3 rodfajama a nafla* 
bem Ddtt>ieco«ego $ana, 9 ><m« mMaia maxilla Wwjejwt 
ita Dlpce i na Kiegwieju, 28otctt>obp SBtlenSftego, it) ? i 8 tclftm 
^iedttt>ie ?itf)ett>dfun napitnj^scgo SDtot^alfa i tfancterga etc. 
9 iofu ^attSftego tpdiaqnego, piccectuego gjcgcbjtcgtatbego ttje* 
cieao. S&KeSiaca 3Brjc«ma, bnia cjwartcgo. m foL max. I\a 
str.odwr. trqby, herb BadziwiUdw i wifrszc Cypryana Ba- 

zylika. . „ , ,. 

Ktdrym ksztaJtem kaplani ludu Izrac.skicgo , 

Gdy sie kolwick schodzic mieli do Zboru swigtego, 

Na obcliod siviat uroczystycli na trabach trabili, 

By sie k nabozeristwu wszyscy tym cliutnicy spieszyli. 
Takowym tcraz trzy Traby ksiaiecia zacncgo, 

Mikofa Radziwifa z ksicstwa Litewskicgo, 

Trabi^ na wszystki ludzie iezyka sfowianskicgo, 

Aby sig cliutnicy spieszyli do sfovva Bozcgo, 

Ktore tu maia pisanc od Prorokdw dawnych, 

Spraw^ Duclia Swictego i Aposto"<5w sJawnycli 5 

- 10 Y sam zna, icd^goi starego wykJadacza (£. Hieronima) w tym 

nafiladowaf, nie dziw tedy i& to przefozcnic iego lest mcdostatccznc, 
a ktemu na iviclu mieyscach od pism iydowskich y grcck.ch daleko 
sic odstrzclcwa, co snadnie pobaez^ ci, ktdrzj sic icdno do prawych 
irodet beda ncicc clicieli. Ale to rzeez dziwna. iz w mcktorycli 
taka iest niewstydliwosc albo tc£ niewiadomosc, ktorzy smieaj on 
tylko sam gtary wykJad (Wulgatc) nad wszystk. me przckJadac 
niedla £adney iney rzeezy, iedno iz pospolicie imie Ierommowe w mm 

zacnie uwazaia* t ’ 

psa Hadzhklfyska, bo sic kosztem tego Xiccia <-aumaozyfa 1 druk - 
W aia; Brx<*ka bo byfa drukowa w BrzeSciu Litcwskim; nakome 
Pinamcska, bo ja tarn tlumaczono. 


) 
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By iako * zywego zrzddJa wszyscy ztsjd Qzyrp&li, 

A stndnie fafesznych naok lndzkich zanicchali. 

SJuszna tedy wdzieczuie przyiao przcdsigwziccie i.ego, 

GdyZ to czyni przykl’adcm Jozy assja swietego. 

Ktdry nalczionc ksicgi zakonu Bozego, 

W kosciele Salomonowym do ludu swoiego 

Podaf, by icli wszyscy w oboe z pilnosci.'j st’ucliali, 

A tym sig sposobem w stuzbie Bozcy sprawowali. 

Na co zc sie poddac nieclicc Jcrycho przcklcte 
Gdy ty bgdsj. -U'uzey tr^bic gtosno Traby svriete, 

Gbala sig za porooca Pansk^ mury icgOj 

A ztad wicczna sfavva bedzic i ksifpccia tego. 

O ktdrym kazdy poboZny za iego staraaie, 

Bcdzie indwif: Miey go w lascc svvoiei wieezny Panic, 
Wydanic to nalczy do najpiekniejszych drukdw vv Folscc. Pzypis Ra- 
dziwifJa ZygmuntoWi Aug. z Wilna 1563. Potem idzic: o PoZytku Pisma 
g, y o wszystkiey sprawie prxektadania tych ksiag, Sunima abo krot- 
kie opisanic w'szystkiego Pisma S. Porzadck w'edlc ktdrego przcIoZone 
sa ksicgi, ku pilnicyszcmu pism S. czytaniu napominanic do tych, ktdrzy 
tcy tabliee uzywac beda. Tablica ku przcczytaniu Bibliey przez oafy 
rok, na polski iezyk przel’ozona. Na liscic 481: ksiegi ktdre pospolicie 
zowa Apokryfa, albo ksiegi koscielne. Starego Testamentu kart po je- 
dnej str. licz, 599, jjowego 143, regestru 9. Text duzemi gotyckicmi 
czcionkami, przypiski i objaSnicr.ia po brzcgach i na dole drobniejszemi 
, W ksicdzc III. Moyzcsza sa drzeworyty: arka Noego, areykaptan i rdZnc 
rzeezy do sluzby Bozey Lcwitdw. Lnbo seisle biorac jedno tylko by.to 
wydanie tej Biblii, wszclako Ben tko ws ki (II, 513} nastepujace w dwoch 
exemplarzach dostrzcgl roznice. W jednym tytut otoezony jest presto- 
katnemi ozddbkami drukarskiemi, wktorycli niemasz zadnej tiguryj w dru- 
gim zas naokolo tytufu sa drzcworyty: Adam i Ewa, CSirystus na krzy- 
iu, Zmartwyehwstanie i t. p.; slowem ten sam drzcworyl, ktdry zdobi 
tytuf Nowcgo Testamentu w obu exemplarzach. Na drugiej sljronic kar- 
ty tytulowej jest rozmaitc rzniecie herbu RadziwitfoW $ w jednym bo- 
w'icm na piersiach RadziwiJTow'skiego orla jest tylko jeden herb: Trsjbyj 
■w drugim zaZ s it, cztery lierby: Radziw r ilTa, herb babki z ojea Eeliwa, 
trzcci Podkowa macicrzynski, czwarty Ryby herb babki z matki. 
Na nastepnej karcie zaraz napis dedykacyi nie zgadza sie w rozkladzie 
wierszy i przcnoszeniu zglosek'; ozddbki drukarskic sa odmienne, w r sa- 
mej dcdykacyi niektdre wiersze w przcnicsicniu syllab nie ssj jednostajne. 
ToZ samo jest i na nastepnej karcie, gdzie sig zaezyna przedmowa o 
pozytku pisma S., litcra bowiem poczatkowa odiuicnna i wiersze, zwfa- 
szcza pierwsze nicrowne. Toi samo i na nastepnych kartacli, gdzie sie 
zaezyna sumina, pisma 6. Jcdnakzc karty w'szystkic co do wickszcj liezby 
Wierszy, a co do kustoszow stronnic, zupefnic Sij zgodne. W texcie sa- 
iiiej biblii nie po^trzcgJ’em nigdzie iadnej rdznicy, lubo na roZnyeh miejscach 
jak najtroskliwiej pordwnywaiem. mowi Bentkowski. Lecz na konen 
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w rcjcstrzo abecadfowym J. K. L. M. i t. d. a i do Z, pierwsze te gj'oski 
widocznie ssjrdznc, w jcdnym excmplarzu sa szerszc niz w drngim, z tad 
tez reszta wicrszy tych krotsza vrypada, a zatem i przenicsienie do na- 
etepncgo. Ostatnia t ikze slrona z napiscm roku i micjsca druku odmienna 
jest co do ozddbek drukarskick i niektdrych liter. W cxemplarzu gdzie 
jest tytuf z figurami, napis jest: Ty liaprzcdnieysze y nassacnieysfse i t. d. 
W drngim zas, nayaacnieyssse. Lecz wrcszcie cafego odmiennego tvy- 
razu nigdzic nie dostrzegfcm. Mimo tych widocznych odinian, nie co do 
rzcczy, .ale co do kszlaftu gwyjawszy herb) dostrzezonych w 64 pierw- 
szycli arkuszaeh, a w 3| koncowych, nie sadze, aby to miafy bye dwa 
rozmaite avydania. Bedzic to tylko przedrukowanic samych ustepdw i re- 
jestrow, ktdre mozc w drukarni zagineJy. Zdpje sie iz cxomplarze w ktd- 
rycli jest kerb Radzi-- iffa z cztc’roma tarezami, jako Mikol'ajowi exarne- 
mu svlaiciwy, pozniej wybijano. Niesiccki Herb. Ill, 824. Hutterlili- 
asz w wydanej Poliglocio w Nurymbcrdze roku 1599 text polski Noavego 
Tcstamentu avzi^t z tej biblii. Z tejzc biblii text polski cztcrecli evvan- 
gelij zoajduje sie w Nicol. Falconii Hurmonia Evangelic a Polonica. Bre- 
stae 1566. 

Gdy migdzy tlumaczami byli nauce Socyna przychylni, zacho- 
dzi wige pytanie, czyliby j£j do socyniariskich liezye nie naletaio, 
czy tez do kalwinskich, wyznania helweekiego. Przed wystQ- 
pieniera jawnem socynianow ( 753 ) odszczepieni od rzymsko-ka- 
toliekiego kosciola, no'sili nazwisko kosciotow reformowanych; 
dlatego Wggierski pod tym tytulem liistoryjj ich naprsal ( 754 ). 
Lecz. ten dziejopis Mala sig: iz nauka ewangelicka zaledwie 
w Polsce zaszczcpiona, wielki uszczerbek ponosita przez ludzi 
obhjkanych ( 755 ) z Wtoch, a mianowicie z Wenecyi ( 75fi ) przy- 
bytycli. Wyznanie luterskie ■ w Wielkopolsce w r. 1525 krzewic 
sig byfo poezgio. W r. 1548 przyszli do Polski bracia c'zesey, 
ktorzy niecatkiem wyznania augsburskiego trzyraali sig; lecz do¬ 
pier* w r. 1553 mieli wlasnq gming i zbor jawny. Wkrotce 
potem Jan Laski wrocil do Polski (1556), a ile przyjaciel 
Melanclitona i innych nieraieckich teologow, krzewil wy- 
znanie augsburskie; a tymezasem i stronnicy szwajearskiego i 

g 7S3 ) SoCy manic tak nai.vvani od Leliasza i Fausta Socyndw z Sijeuny, 
z ktorych Faust ozejiiwszy sie z MorsztynJwnj mieszkat 
W Pawlikowicaeh pod Wicliczksj, a potem w Jmcfawicacli dziewiec 
mil od Krakovva. 

£ 7 s 4 j Ilistor. Ecclesiarum reformatorum. 

g 755 ) Tego zdania jest Moslieim in InstUut. Hist. Eccle. Recent. Sect. 
VI. Sect. III. c. IV. §. 5. 6. 7. 

£ 756 } Praecipui autem blasphcmi contra SS. Trinitatcm dogmatis asscr- 
tores autoresque fnere; mowi Wegierski p. 84 
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kalwinskiego wyznania po catdj yPoIsce zbory jawne i koscioty 
pozaktadali. Obok nich przybyl w roku 1550 do Polski Wtoch 
Franciszek Stankar z Mantui, wezwany przez Samuela 
Maciejowskjego biskupa krakowskiego do akademii krakow- 
skiej na professora jgzyka greckiego i hebrajskiego, a w roku 
1551 pierwszy raz Lelius Socynus z btgdami swoirai o Sy- 
nu Boiym do Polski zawital. Lecz juz roku 1554 na soborze 
w Slmnniku potgpiono jego mniemunia: o zasludze i zadosc 
ticzymeniu Chrystusa tylko wedle ludzkiey natury. W r. 1558 
przybyl Socynus pdwtornie zc Szwajcaryi ( 757 ). DIa odparcia 
potgpionych zdan Piotra z Goniqdza, Blandraty, Scrwcta, 
Socyna i Piotra Statoryusa lutrzy i ewangelicy odpnvvili 
rozne sobory. Jcdnak/c socynianie miedzy duchowienstwem i 
swieckimi wielu zjcdnali sobie i raieli stronnikow, i tern sraie- 
lej wystgpowac poczgli, gdy ich wyznanie wiary na roznych 
duchownych soborach potvyierdzenie znalazlo. Mikotaj Ra- 
dziwitt wieiky po sobie okazywal sklonnosc do zdari Ser- 
weta i jego zwolennikow, i byt glownym obroricy Blandraty 
przeciw Kalwinowi ( 75S ). Dotyd jeszcze sig byli socynianie o- 
tvvarcie od ewangelikow nie odszczepili, lubo juz nie w jednej 
rzeczy z nirai roznili sig; teraz cIicqc nadac nauce swojej pcwny 
zasadg i otworzyc dla niej.szrf.nki> wzigli sig do tlumaczenia 
na jgzyk polski pisma sgo. Juz. sig tez i liczba ich i zbory na 
Litwie i w Polsce bardzo byly pomnozyly. Najuczensi wigc 
mgzowie ■ zasiedli w Pinczowie, gdzie ich dziedzic Olesnicki 
podejinowal ( 759 )> nad greckira i hebrajskim textem pisma sgo 
i w tej maldj miescinie, niedaleko Krakowa, ktory odtyd Ale- 
nami polsktemi nazywac poczgto, w przcciqgu lat szesbiu zro- 
bili pierwsze swoje biblii tlumaczenie ( 76 °). Xiyze Radziwiti 
Jozyl na ich utrzj manic i druk, sprowadzil do Brzescia Ber- 
narda Wojewodkg drukarza krakQwskiego, co go przeszto 
trzy tysiycc czerwonych zlotycli kosztowac mialo. To piii- 
czowskie czyli brzeskie tlumaczenie, stangio wlasnie w czasie 
sprzdczek rgligijnycb, migdzy dyssvdentami; wreszcie i to so- 

(:■”) Wissowati in Apendice ad Regeiwolscii Hist. eccl. p. 504. 

£7 5sy Lubieniccki p. 129. 

Lnbicniccki p. 31 33. 

Ktoregoby roku te pracg rozpoc/.eli, i jak jy migdzy sob^ rozdzielili, 

dobrze nic wiadomo 


\ ( ' 

570 BIRUA RADZ1W1MOWSKA. 

, \ 

cynianom, a raczej ilumaczom t4j biblii sprzyjaJo, iz ich do- 
tychczasowi przeeiwnicy albo wymarli. albo tez przeszli na icli 
zdanie ( 7G1 ); bo dopiero na soborze piotrkowskim r. 1565, we 
dwa lata po wydaniu biblii bizeskiej, ewangelicy otwarcie od- 
tgczyli sif od socynianow i odtad pierwszvch nazywano Eccle- 
sia major, a drugieh Ecclesiu minor. Tiumaezami tej biblii 
byji Polacy i cudzoziemcy, iako to: Jan i,aski ( 763 ), 
Szymon Zacius ( 7G4 ), Jerzy Orsacius ( 7G5 ), Franci- 
szek Stankar ( 7GG ), Piotr Statorius ( 7G7 ), Andrzej 

i * If 

QS*3 Lubieniecki p. 170. 

Zadcn zc Tvspdfczesnych dziejopisdvv nie wymienif ivszystkich tfu- 
maczovv biblii RadziTviffowskiej, Imiona ich rozrzucone sa po roz- 
•nych; i tak: u T.ubicnicckicgo Histor. Refer, p. 33. 170., u 
Wcgierskiego Syst. Eccl. Slav. p. §7, 143, 430, 439; a San- 
diusza Ilibl. antitr. p. 48. 

(’ 63 3 Jan Xiaski biegfy tv jezykach staro^ytnych, Tvychovvany w aka- 
dcmiach zagranicznych, synowicc arcybiskupa gniezninskiego, tc- 
gozi imienia i nazwiska Tvydavvcy statutu krola Alexandra, byf 
najprzod proboszczem katedralnym gniezninskim i kustoszem 
pfockim, lccz porznciwszy otwarcie wyznanie rzymsko katolickie 
oienif sig tv Brabancyi i udaf do lnglii, gdzie byf superintenden- 
tem kosciotow cudzoziemskicli, Tvrdciwszy do Polski *;marf tv Pin- 
czowie 1560 roku. 

( 7<i-, 3 Szymon Zacius byf pastorSin w Brzesciu, potcm superintcnden- 
tcm w Wilnie: pod iego przeTvodnictwem odbyf sie tam Synod ro- 
ku 1559,Na synodzie r. 1590 w Piriczoivie odprawionym, nazywajtj 
go venerandus setiex. W roku 1561 byf seniorefn krakowskim. 
Wggierski p. 147 wychwala go: iz zarlinin przeciTvko nowatorom 
i odszczepiencom od kosciofa reformowanego powstawaf. 
fvecy Orsacius byf .ektorem szkofy PinczoTvskiej, pod zawiadyvvaniem 
Franciszka Stankar a. OskarAono go o novvosci w zdaniach ■ 
religijnych i o to nastawano na niego na Synodzic PinczoTvskim r. 
1560, gdzie sig moeno bronif; jednakze na nastepnyni Synodzie 
Piriczowskim r. 1561 d. 31 Stycznia wykleto publicznie obudTvdch 
Orsaciusa i Stankara, jako ludzi o posrednictvvie Chrystusa 
kacersko mniemajijcycii. Co sie potem z nim stafo nie wiadomo ; 
to tylko pewna, iz przed r. 1560 miaf udziaf do tfumaczcnia biblii 
Brzeskiej, jak fewiadcza Acta ■’*ynodi Pinczovien. Lotus p. 541, 
apud Ringeltaubc p. 93. 

£7663 Stankar z Mantui byf najprzod professorem jezyka hebrajskiego 
tv akademij. krakowskiej, a potem przefozonym szkofy pinczowskiej. 
( 767 3 Piotr Statorius Francuz z 'Chionville przybyf do Polski r. 1559, 
i zostat dyrektorem szkofy pinczowskiej po Orsaciusic. Moeno 
podejrzany o zaprzeczanie Trdjcy S. uspravyicdliwif sic' wyznaniem 
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Tr zycieski ( 768 ), Jakob z Lublina, ow stuzebniczek co wy- 
dal psattwz, kaznodzieja jakiegos zboru w Matopolsce, Hute- 
mowites, Franciszek Lizmanin ( 769 ), Jerzy Blandrata, 
Jo. Paulus Alciatus, Marcin Krowicki ( 770 ), Thenau- 
dus Vitrelinus, Brelius, Jerzy Pauli z Brzezia 1 Jerzy 
Szotnan ( 771 ). Zdaje gig ii Polacy: Krowicki, Lubelczyk 
i Trzycieski czuwali nad ciystoscig polsczyzny. Mniemania 
religijne tyeh tlumaczow byly w podejrzeniu u lutrow, chociaz 
w iblii radziwillowski^j, to jest w j6j texcie, zadnego icb sla- 
du troskliwe oko owczesnych teologow dostrzedz nie me to. 
W przypiskach i tresci doptfro pisma s. wystgpuje juz wyraznie 
sposob myslenia socyniariski; bo oswiadczaj^c sig za jednym 
iedynie Bogiem, nie wspominajij ani o bostwie Chrystusa, am 
o bostwie Ducha S. ani o Trr.jcy S. -Dla zdan wige socyman- 
skich, osobliwie w przypiskach zawartych, Ihbliq brzeskq 
wnie katolicy, jak dyssydenci troistego wyznania, mieli W po¬ 
dejrzeniu ( 77B ). Katolicy skrzgtnie j£j wygubieniem zajmowali sag, 

wiarj na synodzie pinczowskin r. 1559. Jednak*e na powszecn- 
nynt synodzie Sendomirskim r. 1570 Pawef Gilowski wobcc 
wszystkich o nim powicdziaf, iz on byt poczqtkicm wssystkiego 
zlego, ktore tcraz w Polsce panuje. Ada Synod. Minor. Pol. T. I. 
p. 320 , 326. Sandins Bibb Antitrin. p. 47. Wengersci us p.8f 
pesy Andrzej Trzycieski nie by* teologicm, ale poetq, lecz przy- 
ktadat sie do jezykow biblijnych. U Ewangelikdw miat wielka 
powage; gdy r. 1555 na synodzie w Koaminleu Ewangelicy Mato- 
polsc/mieli sij polaczyc z Wielkopolskimi, bracmi Czeskm., 

• Trzycieski przybyf jako pclnomocnik MaSopolskich zborfiw: Mst. 
Act. Universitaiis Minor. Poloni. iu 4 N. 1. p. ?, a P ud Rmgeltau- 
be. pag. 93. 

riesy ByJ spowiednikiem krolowej Bony, za rada LeliusZa Ssocyna 
Zizucil’ habit, pojaf zone; czlowiek najgorszych obyczijow, nako- 
niec dostawszy pomieszania umystu, wpadJ w studniij w Krdlewcu 
i utopif sie r. 1563. 

£ 770 ) Krowicki, katolicki xiqdz, ktory sig ozcnil’. 

(- 77 ix Niepodobna aby Oehin naleza* do tlumaczenia biblii Brzeskiej; bo 
dopiero przy koncu Maja albo w Czerwcu 1564 r. przybyl’ do Kra- 
kowa; dlatego miedzy tJumaezami biblii Brzeskiej go me umieScifem 
Nichtdrzy utrzyiriuja: ii miedzy nimi dla jezyka hcbrajskicgo, 
mia4 sie jakis &yd-portugatski znajdywac. 

Quae quidem suspiciones et obtrectationes malevoiorum non effngit 
superior tamen illis fuit, et in prctio habita prout ctiam nunc lia- 
betur. Lubieniecki p. 170. 
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nawet syn wydawcy Mikolaj Krzysztof Radziwitt swrotka, 
co podroz do ziemi s. odbyl i opisal, zmowiwszy sig z bracmi, 
ktoryeh do powrotu 11 a tono kosciota rzyraskiego byt nakip'nit, 
za pipe tyslgcy czerwonych zfotych xiggi heretyckie, a osobli- 
wie tg biblifj zakupit, i na rynku wilcnskim dal spalic ( 773 ). 
Co do textow z ktoryeh ttumaczyli, taka sami dajq sprawg: 
♦,A thak, co sig tknie wszystkiey tey w naszym przekla- 
„daniu sprawy, oprocz wyktadaeza starego (S. Hieronima) y 
„innych nowych rozmaitjeh wykladow laeiriskich w starjm te- 
„stamencie, tedyrhmy polozyli y zostawili wlasny text zydow- 
„ski, iakochmy iedno za laslq Panskg naytatVviey wto ugodzic 
„mogli. W nowym zasig Testamencie doktadalichmy sig wy- 
„ktadaczow Greckich. Przytem wyktady postronnych narodow 
„igzyki prfcyrodzonemi przetozone (tu wspominajg biblky fran- 
„cuzkg); aiz ktemu kilka cudzozierncow nie iaka czgsc pracey 
„tey podigli, iednak zaden z tey przyrzyny stusznie zacnosci iey 
„szczypac, ani iey przegany dawac moze; Bo acz sami nie do 
„konc^ w igzyk polski byli vvprawnemi, oni stow a mow zwy- 
„czaynych zydowskrch, greckich y lacinskich mocy y wtasnosci 
„tym podawali, ktdrzy w igzyku swym przyrodzonym pierwsze 
„mieysce migdzy nimi trzymali, a to co od cudzozierncow wy- 
„wyprawiono bye niemogto, tho oni z pilnosci;j za podaniem 
„ich przcktadali.“ 

Zarzucano pinezowskirn tlumaczom: iz raz sq zbyteeznie do- 
slowni, to znowu zbyt od textu odstgpujg; jednakze nie odma- 
wiano im tdj zaslugi: iz oni tamali pierwsze trudnosci, i czg- 
stokroc postrzegli, co inni tlumacze, przed nimi i po nich po- 
mingli. Szymon Budny i Marein Czechowicz ostro to 
tfumaezenie nieujg, wytykajae blgdy w uwagach i sprzecznosci 
w wykladzie. 

Nowy testament wyjgty z tejze biblii Brzeskidj z malemi 
odmianami wyszedl w Nieswiezu ( 774 ) w matem zlozeniu pa- 

f 773 ) Niesiecki Herb. III. 832. Jaroszewicz Floryan: >1 ;.tka SS. 
Polskich albo Zywoty SS. swiatobliwych PoIak6w str. 187. Brze- 
sk^ biblia, i pnzniej skrzjtnie palono wraz z nowym Testamentem 
Rakowskim. 

( 7 1 Nowy Testament a Greckiego na polski iezyk z pilnoscia przedo- 
ssony (tytuf vv drzcivorycic na przemian czerivono i czarno ivybity") 
Ifrtfkwcano w Nieswiezu przez Daniela drukarza R. 1563. 8vo 
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pieru, w Wilnie ( 7 ’ 5 } i w Toruniu ( 77C ). Text Nowego Te- 
staroentu i przypiski po brzegach z biblir Brzeskiej RatWow- 

39 ark Do Krzescianskiego czytelnika przedmowa pozytku ze sl'o- 
” BoCo dowodzaea te»i kohezy sie sJowy; ^toszc, B* m6y 
Zf tL Krze&cianski, pokazuie ta krotka przed f now„ coj 
navduic y zarayka w tych ksiadcczkach, ktorec ku pilnemu y 
taniu do njk podaiemy, a obfap serdeeznie bad^c "S™ 
pilnie wierzam zed Bog otworzy oczy serdeczne, y oh&czys i y 
uczuiesz w nieh sraak y pocieche serdcezna, y rzeczesz s 
, k!era: 0 dziwnc s* niadrodci slow twoich Pauie, bo pocz ? tok ich . 
oswieca, y dawa zrozumienie prostakom, a przethosz sie ic 1 ioz 
railowala dusza moia: *Co tobie y kazdemn czytha,,cemu meeh 
Bde- Ociic przcs Krysta Pana naszegu. Amen. Na odwr. jest. 
Porzadek ksfag nowego testamentu. Po dziejaeh Apostolsk.ch, 

- Lie\artki zajmoje: Porzadne opisanie lat po nawroeemu Payvta 
/swietego, okazuiijc 9 zas wszystkich drog y po&tep - tv » 

Zkod I is ty swe pisal. Na koncu: Ziaw.eme Jana sw.jtego fheo 
^ N^asz t« sladu aryanizmu; bo wytkniete przez Wujka, 
w Budnego i Czeehowicza novvym Testameucie miejsca pofal- 
szowane, tu brzmia, jak cbee Wujek vvedk Wulgaty VV uj 
wspominajae ten wyklad jako nowokrzezensk., me vvytjka 
zadnyeli uinysTnycli lub mimowolnych mylek. _ . 

(-,, 5 ) N owy testament z Greekiego na polsk iezyk z p Josc.^ przel - 
1 J zon\’ Drukowany przedtem w Niesniexu; a powlote drukovvano 
przez Jana Kareana B. P. 1580 O Wilnie in 8vo. Jtarty meliezbO 
Tytuf gockiemi czcionkami, czerwono i ezarno, wsrzod drzevv 
rytu z rdznych ozddbek, u dofu ryba a nad m, po J° kach J' te ? 

S Z kart nieliezbo. 520. Przfdmowa „Do Krzescianskiego czytel- 
nika. Pilnie za pomoea mitego Boga, w the kriadeezkt 
szy 1’aenie poznae mozesz, naymilszy braeie krzese.anski, zjezl.- 
woftc nasze w duszuym zbawieniu twoim, ktdrae ,ako «en« «- 
farzo Syna Boiego, szCzerze tako mogac z nawietszij p $ 

SXmr W s*Jc ’zywota wieeznego. Bo nietylko to masz *• 
zyMem przyrodzonym z Greekiego podane, ale k« temu y w ma- 

podaiemy. Zeby to tobie zawse bed,e w sercu y P««d ““J-na, 
Lgfo bye poehodni, nogon. twoim, a fiwiatfofic. f seiezee two. y. 

Domini nostri Jesu Christi Novi Testament! pars prtmi Pana n^- 

\ f } grco'O Jezusalirystusa Nowego Testamentu. Czgsc piervvsza. Z Gre 
ckiego na Polski iezyk z piinoseia przefodony. W Toruniu piz 

;S.r. NeHns.: ».»■ 1*, * •*- ® ‘ 

Zavviera ezterech Ewangelistow i dz.eye Apostolskie. 

Domini nostri Jesu Christi novi Testament! pars altera. ' 
go Jezusa Krystusa nowego Testamentu cz f e wtora 4to ark- • 
Tu znajdujij sig listy ApostoMw i objawieme St Jana. Przyp.s 
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ski4j przedrukovval Toraasz Falkonius {m), Jezusa Chystusa 
ukrzyzowanego swiadek, jak sig sam nazywa, niedawno kano- 
nik Lubelski, za opuszczenie wyznania rzymsko-katoliekiego 
wtnjcony do wigzienia, z ktorego uwolniony przez Radziwilla, 
wraz z Sz. Budnym otrzymal od niego miejsce przy kosciele 
Kleckim. 

Grodzicki Jezuita w ksigdze: Prawidlo wiary heretyckiej 1592 
nastgpujjjce Biblii Radziwilowski^j czyni zarzuty 

„Ale do Brzeskiey i Nieswieskiey Bibliey przyshjpmy, z kto- 
rych moglbjm kilkaset (gdjz w samey Fwanieliey Mattbeusza 
swigtego, naliczylem w Brzeskiey kilkadziesi^t blgddw sprosnych) 
iasnych a iawnych fafszerstw przywjesc, die, pamigtakjc na przed- 
sigwzigtf] krotkosc w ksia/.kacli tych, na kilkanande przestanmy: 
moze ich na potym co wigcey potkac, iesliz sig n.apr$. A Pan Bog 
tak chcial ze obudwu tych bibliy wzmiankg czynkj, y za Autentika 
ie sobie poczytuig, aby tem iasmey iedna z drugiey przekonana 

z biblii Brzeskidj sa opuszczone, lecz loca paralella zacliowane. 
Wydawca sig utaif, z tego wnosi Rin gel t a ube, iz moie byJ 
sfcrytyra Socyniahinem. W roku 1593 przedrukowano znowu ten 
Nowtj Testament w Wilnie, jak sie doraysla Hinge ltau be, a jak 
mnie sie zdaje w Krakowie. W przypisie do Krzysztofa Zeno- 
wicza Woiew. Brzeskiego, podpisany wydawca Mikofaj Jurie- 
wicz Zenowicz, drukarz w przemowie do czytelnika tylko litera 
S. podpisaf sie, rao^e Sternacki, bo rzeczywiscie Scbastyan 
Sternacki od r. 1592. do 1603 drukowaf ksiazki w Krakowie. 
C 777 ) Wnosze ie po ,polsku nazywa? sie Soko?o wskim. Jego wydanie 
Nowego Testamentu wy r sz?o z napisem: Sprawy y sdotva Jezusa 
Krysta Syna Box ego ku wiecxney pociessse wybranym Bozym napi- 
sane prxex swiadki y pisarxe natho od Boy a xi'szadxonCy a tu wy— 
kdady krotkiemi sa obiasnionc. W Bvxesciu Ieitewskim drukow. r. 
1S66 ostatniego dnia Stycznia fol. 362 listow i 2 atk. na poezatkuj 
na str. odwrotnej herb Radziwif>o w, pod nim 26 wierszy Bazy^-* 
lika Cy r pryana. Przypis czterem Radzhviffownom. Wtbore ksiegi 
tiukasza swietego, ktorych napis iest, Dzieie albo Sprawy Apo- 
stolskie krotkiemi wykfady obiasnione. W Brzesciu Litewsk. 1566 
23 Czerwca fol. Na pocz^tku 2 ark. dalej 97 listow. Przypis Mik. 
Radzi wiffowi Tomasz, Falconius z braci^, swi|. Wierszy r 52 
Cypryana Bazylika do Radzrwi??a, i wiersze nieznanego do dwoch 
W-oiewodzieow Wileriskieh. Dalej 16 wierszy do faskawcgo czy r ^ 
telnika. Stanisfaw 36nk. Po wykJadzie 3ch Ewagelistow, Ewan- 
gelia S. Jana, takze z wykfadem tcxtu nowego Testamentu prze- 
dfukowana z biblii Brzeskiej. 
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w falszerstwach swych bye mogla. Poeznimv od starszey dziesiijt- 
kiem niemal lat, od Brzeskiey mo wig, klora de baeze, wipcey so- 
bie powaza Grzegorz (z Zarnowca). A slusznie: Bo mu lepiey 
sluzyc moze, gdyz y wiecey, y sprosnieyszyeh ma bledow w so- 
bie, a niz druga: WBrzeskiey tedy Bibliey, naprzod z Ewangeliey 
Matheusza swietego cap. 12 opuscili panowie falszerze, nie iedno 
ale te piec slow zarazem. Ale bluz'nierstwo Ducha nie bpdzie 
opusZczono. A cap. 16 odcieli wiecey niz; dziesi^tek inszyeh: 
To iest te: Ani na siedm chlebow, na cztery tysitjee ludzi a 
wielescie koszow zebrali? To wszystko opuscili, co y w Greckim 
i Tacinskim, y u Kalwina, u Bezy, w Nieswieskiey Bibliey, y 
wszpdzie sie nayduie. A czyiijz to mocq prosze uezynili? Tego 
ktorego poduszczeniem y przydali: Albowiem co na dwu miey- 
scach obcigli, to na drugich dwu przvlozyli, bo im tego do 
podpory sprosnego kacerstwa bylo potrzeba. Tak pisz;j w pierw- 
szym Kapit. Dzieiow Apostolskich: Padl los na Macieia, ktory 
za wspolnym wszech zezwoleniem przylqczony iest ku iedyna- 
snie Apostolom. Tu przydali czterzy one slowa „za wspolnym 
wszech zezwoleniem.“ To tez uezynili, y na drugimtychze dzie¬ 
iow Apostolskich mieyscu, gdzie tak mowifi o Pawle i Barba- 
naszu. A gdy im za spolecznem zezwoleniem. o brah starsze; choc 
spolecznego tego zezwolenia, nietylko w Greckim y taeinskim 
texcie, ale ani u Kalwina ani u Tremeliusza, ani w Nieswieskiey 
Bibliey nie naydziesz. Bo Nifeswieska te slowa ma na pierw- 
szym mieyscu: y padl los na Macieia y przylqczon iest z ie- 
denasciq Apostolow. A na drugim: y postanomwszy im starsze 
w kazdym Zborze. Opuscili iako widzisz spolne wszech zezwo- 
lenie, bo to zdradziectwo iest, a gwalcenie slowa Bozego ia- 
wne. Lecz kacerzom trzeba tego bylo, aby kiedy prawd§ 
niemogg, zdradq, a falszowaniem pisma, obieranie Ministrow 
slowu Bciemu przeciwne, na hogi wstawili, a nasze kapla- 
now swiecenie wedle pisma sprawowane wywrocili. Ale tru- 
dno przeciwko bodzeowi wierzgac mowi Pan Jezus, przeto 
choc y ztym pisma gwalceniem, przed sip wy ustac musicie 
z nierzjjdnym a swieckim waszyeh ministrow obieraniem. A 
nasze kaplanow swiecenie trwac bgdzie do korica swiata; Bo 
porz^dne, bo wedle pisma, bo Boskie.“ 

„ Mogloby sie daleko wincey sztuk przywiesc takowych z Brze- 
skiey bibliey, ale przeplecmy Nieswiesk§, a iakosmy z tey one 
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przekonali, tpk z owey tg potepmy, gdyz obiedwie u nich s§ 
swiadectwa nienaruszone. Nieswieska tedy biblia, naprzod z pi- 
sma Onego Dziei »w Aposto&kieh, ktore tak przeklada Brzeska. 
A tak chodzqc po miesdedi (Pawet y Sylla) podawali im ku 
chmaniu ustawy, ■ ktore byly postanowione od Aposlolow, y 
starszych ktorzy byli to Hieruzalem, odcina: Ku chowaniu, dvvie 
tylko wprawdzie ale barzo powazne, y za wiele inszych stokjce 
stowa. Bo niemaki tu' podporg dali btedowi onemu swemu ka- 
cerskiemu, iebysmy niebyli powinni chowac ustaw Aposlolskich 
y starszych naszych, przeto wyrzucili te stowa ku chowaniu, 
ktore stowa maiq y Greckie y baciiiskic, tak katholickie biblie 
wszystkie, Beza ma Servanda pladta. Tremeliusz ich nowy 
Rabin z Syryiskiego tak wyktada, praedicabant inquit, et do- 
cebant eos ut servarmt mandala. Sama Nieswieska text swigty 
zgwatcita. Taz na drugim mieyscu wspak prawie pi$mo wy- 
wywraca, Et ex propositione affirmativa fadt negativam. Apo- 
stot bowiem swigty wedle wszystkich a wszystkich tak mowi. 
Abysmy nie byli oszukani od Szathuna, gdysz wiemy mysli iego. 
A Nieswieska tak przeklada: abysmy niezagarnieni od Szathana, 
bo ninoiemy czyhaniaiegc ,S;plz ka/dy ieslisz wiemy co mowi 
Apostot, a niewiemy, co bredzi Budny nie sf) rzeczy przeci- 
wne. Tymze sposobem gryzfj sig y te dwie Biblie w wyktadzie 
stow onych. Tcyetc iraditiones quas dididstis, ktore Brzeska 
tak wyktada: Trzymaydepodanq nauk§ (Aotuy fundament ka- 
cerskiey nauki mowi zeby Ceremoniey Apostolskich niechowac) 
ktoreyiesde si§ nauczyli. Nieswieska lepak nieco z lepszem su- 
mieniem tak. Dzierzde podania ktorychescie nawykli“ 

„Ale dosyc byto niezgody migdzy temi dwiema Bibliami, 
ktore za siostry rodzone ma sobie Grzegorz. Przypatruymy sig 
iuz iako sig zgadzaiij, (acz y tu nie we wszystkiem iako oba- 
czysz) Synagog§ malignantium adversus Dominum, adversus 
Christum et verbum dus, Pierwsze z tey miary mieysce nie 
chay bgdzie ono stawne, we wtorym dzieiow Apostolskich, gdzie 
tak Piotr z Dawida q zmartwychstaniu Panskim mowi: Quom- 
am non derelinques animam meam in inferno. Ten text szczy- 
rze z Greckiego od stowa do stowa przetozony, tak panowie 
Bibliarze kacerscy wywrdcili. Brzescy tem sposobem. Abowiem 
nie zozostawisz data mego w grobie. Za tem pierwszem zgwal- 
eeniem pisma ply nie drugie, ktore tak ktadg Brzescy, iz nie 
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zostal w grobic trup iego, ani cialo iego poczuio zepsowania. 
A nieswiescy tak, iz niemiala zostac dusza iego w grobie etc. 
O nieszczesni bluz'iiierce, a zapamietali trupi, ktorzy Boskie Pa- 
na naszego Jezusa cialo trupem przezywacie. Powiedzcie mi u 
ktoregoscie Autora badz katolika, bgdz Heretykl, greckiego la- 
ciriskiego, y wszystkich inszych i§zykow, od poczatku napisaney 
Ewangeliey, az do tych czasow to pisrno tak wywrocone czy- 
tab'. Mianuycie iednego z tak wielu tysiecy Doktorow swiytych, 
y kacerzow przekletych: Nichalazt sic zaden tak zapamigtaty 
falszerz az do przyscia Theodora Bezy, ktory sam tey was 
zdradv nauczyt. Dla ktorcgo Sodomity nicwstydbwego, woleli- 
scie sfowo Boze zgwatcic, a niz na vviarg Ivatiioiickq w tym 
pismie y w kredzie Apostoiskim wyrazong przystac: Wiara Ka- 
tholicka wedie Artykulu Apostolskicgo, z stqpil do piekleno, ta 
iest, iz Pan nasz Jezus po smicrci swey, acz wedle data pocho- 
vvany byl w Grobie a wedle dusze zslqpil do picklou, wszak- 
ze y cialo iego dnia trzeciego zmartwychwstawszy, riewidzia- 
lo skazy, y dusza iego w piekle nie lostala. To wszystko iz 
Piotr swigty z Proroka Dawida w tym pismie wyrazil: dla tego 
ie ci falszerze zgwalcili. Tak mowi Piotr z Dawidem w perso- 
nie Pana Jezusa, szczerze slowo od slowa z Greckiego przelo- 
zvwszy: Albowiem nie zoslavoisz dusze moiey w piekle, ani dasz 
switfemu twemu widziec skazenia. Potym przydaie, przeglqda- 
iqc (Dawid) mowil o zmartimjchwstaniu Chrystusoicym; gdyz 
ani dusza iego zostawiona iest w piekle, ani cialo iego widzia 
lo skazenia. A Brzescy falszerze, miasto duszp, trupa, miasto 
piekla grob polozjli. Nieswiescy zasig w grobie dusze Pahskq 
pogrzebli. O zakamieli ludzie, ktory autor stary choc y Pogariski 
przez Vvtfv cialo, a przez <2<u grob rozumial: gdyz dusze, «<»/? 
zasie pieklo iako zywo znaczy. Albo ktore pismo mowi, zeby 
dusza Pana Jezusowa w grobie chowana byc-miala. Widzisz 
namilszy czjtelniku, iako z iednego kacerstwa drugie plynie u 
tych zaslepionych ludzi. A zebys ieszcze iawniey obaczyl ia- 
kie to iest pisma z J'alszowanie wiedziec masz, ze tak sprosne 
iest, iz go y sam Beza daley cierpiec niemogl. Y przeto ie 
rewOkowal, iakom sam we trzech exemplarzach roziiych dru- 
kow wposlednieyszey iego ediciey widzial, gdzie tak ma wtasnie 
iako y my: Quoniam non derelinques animam meam apud in¬ 
feros. A nizev: non derelinquaft 1 esse apud, inferos animam eius 
Hist. lit. pols. T. VI. • 37 
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nec carnem eius sensisse corruplionetn. Aliechze iuz idzie Grze* 
g 6z a did pi sie z tego, ze sie nam 'nie zeydzie zdrad okazo- 
wac w Bibliey Brzeskiey, gdji la sama takowa iest z<3 si# y * 

ci, ktorzy if) wvnalezli kaiac musieli.“ 

„]Nusz co- ia rzeke o oney drugiey zdradzie, ktonj mieysce 
osobli’we o modlitwie ludzi swfetych zeszlych z swiata tego, 
wywrocic chc;j. Tak pisze Piotr swiety slowo od slowa z Greo- 
kiego wylozywszy. A przypilui§ y ustawicznie miec was po 
zekiu hioiem, abyscie tych rzeczy pamiaM ozynili. A Brzeska 
tak: Ale tez postaram si§ abyscie po wyscm rnoim tych rzeczy 
pcmiqlhj czynili, gdzie widzi ka/dy ze przynaymmey one trzy 
slowa, ustawicznie miec was, wielkiego powazcnia godne wy- 
rzucili, klorych acz dot) ka nieco Budny, wszakze insze opusz- 
cza. Aiako ono mowny, zydy duze natym mieyscu grzebie. Ale 
niedziw ze ten, ktoremu sie zydowska ani/.eli Chrzescianska wia- 
ra spodoba, zydy wspolwierniki swoie grzebie: to dziw iz ludzie 
tak iasney zdrady ich, ktdr.y slowo swoie za slowo swigte u- 
dawai^, baczyc nicclieq. A niech mi nie odpowiadaiij iz to pi- 
smo trndnc iest, a ze to iest prawdziwe iego wyrozumieme, 
ktore onir polozyli. Bo ia im na to rzeke, ze wyrozurruemt 
swoie wlext pisma s. mieszac nic inszego nie iest, ledno iasne 
a iawne zdradziectwo y swietokradztwo. Abowiem iako wy 
mowicie ze to iest wyrozumienie, y dla tego obcinacie trzy slowa 
z textu, tak ia rzeke, a prawdziwie rzeke, ze insze iest wyro- 
zvunienie, a ze tu Piotr swi#ty obiecuie sie po smierci za me 
modiic, przeto rzeke, iz w owych slowiech: ustawicznie miec 
was, iest EcUpsis fvel potius cognata ei aposiopesis seu reticen- 
tia r my zas milczeniein nazwae mozemy) znaczna u autorow y 
w pismie swietym figura, dla tego trzeba przydac dwie slowie 
ktore ia wloz# tym sposobem. Mow! Piotr swiety, przypilui# 
y ustawicznie miec was w modlitwach moich po zeysciu moim. 
Co kiedybych ia uczynil, a miyszalbych w text swiety, te dwie 
slowie: w modlitwach moich, azabyscie wy okrzvkow na nmie 
nie czynili, iako na gwaltowrJka pisma swi§tego: czynilibyscie 
zalste slusznie. A iesliz ia dla dwu slow przydanych sluszme- 
bych to od was cierpiec musial, slusznie zaiste y wy dla onych 
trzech slow: ustawicznie miec was, odcietycli toz cierpiec made. 
Bo iz iednaka iest wina przydac, albo ui^c co pi&mu ;wi§temu 
swiadczy Moizcsz y Jan swiety, ktorzy iednako takie ludzie prze- 
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klinaia. PrzeMgci tedy y wy z waszym wymazowamem bye 
musicie. A co sig lycze trudnosci mieysca tego (acz iey ia 
wedle wykladu danego nie baezg), tedvc dla tego jiolrzebuig, 
aby wiernie a szczyrze stowo od stowa przelozone byio, zeby 
takie wyrozumienie choc y dwoie y troie, (Bo to nie dzivv w pi- 
smie) na nim bye mogto fundowane, iakie y pismu stuzy sa- 
memu, y koscioiowi Bozemu nic sig nie sprzcciwia, wszakze 
wyrozumienie to nie w text pisma swigtego wmieszane (ia- 
koscie wy uezynili,) ale w wykladzie osobno potozonc bye ma. 
Bo stowo cztowiecze, w stowo Bo/.e mieszac, a za nig uda>yac, 
swigtokradztwo iawne iest.“ 

„Przydaymy ieszcze mieysc kilka, ktore acz w stowiech 
krotkie, wszakze wedle ich wyktadu, kacerstwa sa peine. 

, Abowiem iz sig Ministrom zony spodobaia, przeto gdzie pismo 
mowi, ze Apostotowie trwali na modlitwie cum mulieril/its , 
Z niewtastami , to oni wytozyli z zonami. Co tez uezy nili y na 
drugim mieyscu u Pawta swigtego. A co mbvvia, ze stowo 
Greckie moze tak bye rozumiaue, to dziwua ze oni lepiey po 
Grecku rozumiei<y a niz wszyscy Doktorowjs Greccy, ktorzy tak 
wtasnie te stowa iako y my wyktadali. O hardosci y slepoto 
nieznosna. Tymie sposobem cIkjjc ugruntowad ono sprosne 
bluznierstwo Kalwinowe, >,eby Pan nasz Jezus. miat cierpiec na 
duszy mgki ludzi potgpionych, prawie piekielne, a takie w Ido- 
rych bez mala nie rospaczal, to uezynili, ze gdzie Apostot o 
Panie na krzyzu wisz^cym mowi: Iz wysluchany byt dla ucci- 
wosci mnt'ey. To nieswiescy, ivyducha z strachu. A brzescy 
2 hoiazni. Mewicm kto ich tego nauezyt, zeby Beuerentia la- 
einskie, albo ivlapua greckie, boiazn albo strach znaczyta“ 
„Ostatnia na ten czas z Brzeskiey bibliey niech bgdzie 
zdrada, ktora nam da okazya, abysmy Grzegorzem (z Zarnow- 
ca) tg wszystkg Tragedy § zapieczgtowali. Brzescianie tedy nie- 
nawidzijc iako wszyscy inszy Haeretycy, a zwtaszcza Grzegorz 
pielgrzymowania swigtego, miasto onych stow hukasza S., ktore 
y sam Kalwin z Greckiego y cLacinskiego przvimuie: Tys sam 
iest Pielgrzymem w Hieruzalem, tak przewracaig: T ty sam 
przemieszkiwasz w Hieruzalem. Widzisz nie tylko roznosc ale 
y przeciwnosc. Pismo mowi jtielgrzymuiesz, a oni powiedaia 
przemieszkiwasz. W Nieswieskiey acz nie do konca brant, 
wszakze lepiey niece, Ale Zamowcow wykrgt, szatanowi sig 
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prawie godzi, gdy/. y iednego slowa prawdziwegu niezostawit. 
Tak w postylli to mieysce gwalci. fez z Hteruzalem z nami 
spolu idziesz ( 1 " ?8 ).“ 

Budny zarzuca biblii Radziwittowskiej, u byta zakoszto- 
wna i dla 'formatu wielkiego w uzyciu niewygodna; ze nit 
byla tlumaczona z oryginalu, jak tytut zwiastuje, ale z wulgaty 
i przekladu francuzkiego; ze wulgata nie z hebrajskiego ale 
z greckiego zrobiona, ze tlumacze Pinczvwscy , wigcej o rzy- 
stosc i gtadkosc movvy polskiej m ubiegali, niz o wierne od- 
danie wyrazow oyginalu, ze zawiera btgdy i znaczne uchybie- 
nia, na ktore utyskiyvano na ro/nych zborach, osobliwie zas na 
synodzie Skrzyhkim, z poleceniem braciom Unitaryuszom (tak 
siebie Socynianie nazywali), aby ja przsjrzeli i poprawili. W tym 
celu Maciej Kawieczynski pomnozyt drukarma 1 zalozyt pa- 
piernia. Wreszeie kilku sic byto tej pracy podjgio; lecz gdy 
sie zaden nie uiscil, Kawieczynski wezwat Budnego, kto 
ry stary testament z hebrajskim, nowy zas z gretkim porownat; 
sam zas Kawieczynski nowy testament por6wnat z tluma- 
czeniem niemieckiem; z czego pokazato sic: iz tlumacz e Pm-, 
czowscy na wielu miejscach odstapili od textu oryginatow, . 
mato ich radzili m- Gdy wiyc przy rozpoczeciu tej pracy prze- 
konano sip iz przegladanie i poprawa, dalekoby wigcej koszto- 
waty mozotu, niz nowy zupelnie przeklad, z takich powodow 
powstala biblia Budnego. 

S3ibfia to ie3t f&egi etarego ip nowego prjirmterja, jnowit 
i icmfa cDragSfiego, grecfirgo ip lactnSftego na poBfi pr$elo$one. 
(Tytut w niezgrabnym drzeworycie; na koncu): Srufotoarto tt> bru* 
farm 9 naflabem yarn Macieia Kawieczynskiego ©tarootp 
9 Hc 3 ttue 3 ftcac\ 31 Sfoncjono ja ptlmpm Staramera (po smierci iego )p 
naftaboro bolojemcm bracieip iego, ^ana §eftora ip ^ana Sllbripc^ 
ta ^aitnrc^nSficl), prjcj Pamela brufarja 5 Seqipce 5Rofu ob 
narob^nta © 9 »ta S3oscgo 1572 mieSiaca %’vwca 15 bnva. 

In 4to, Stary Testament 468. Apokryfa 122 kart. 

Przypis Mikoftyowi RadziwtfJowi, Pisan na Vzdxie, roku 1573 m„i- 
siqca Cxerwca 30 d. Washed K. wielmoknosci Pana nas&ego Mitosciwego 

f Moze po wydania biblii RadziiviM’ovtskiej i Nowego Testamentu z tej 
biblii wyjetego, wyszlo w Krolewcu nowe tlumaczcnie Nowego Te- 
stamenlu przez Stanislawa Murzynowskiego, o ktorem Bu¬ 
dny wspemina pod r. 1574, a ktfircgo nigdy nie widziaTen. 
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powolni net wsisem studzy Hektor y Albrecht Kawicczynscy. Przc- 
movva do czytelnika zajmuje kart 7. Pisano is Zestawiu Miesiaca Main 
7 dnia r. 1572. Do tegoi czytelnika o przypiskach y o otuyfkach ob- 
mow-a. Porz^dek Ksiag starego przymierza, ksiegi ktore po Grecku zowi$ 
Apokryra, to icst kryiome ksiegi. Novvy testament ma osobny nast^pujacy 
tytut: Ksiegi nowego prisymierisa, ktore pospolicie Kotmjm testamentem 
fsowa, terais isnoeem is wielka pracq, y » pilnytn poprawieniem , is Grec- 
skiego net polski ieisyk pnsetiumacssone. Zc znajdnjacdj sie niecafej biblii 
Budncgo w zakladzie OssolinsKtch wnoszono: its pierwszy raz wyszl’a v. 
t570 ( . Lecz gdy ten ul'amek, tylko nowy testament z niejakij roznictj 
zawiera; przeto lvatpio bardzo, aby cilia bibiia Budnego byja dwa razy 
a to w tak krotkim czasie wydana. Niemasz wreszeie z;u!nej povvno.s— 
cij aby byta drukowana w Zastaeviu Eitewskim, zkad Budny tylko prze- 
mowe do czytelnika datuje. Raczej wnosieby mtlesial’o: ze w Niesvviezu, 
czego dowod jest vv dziele samego Budnego. O nrisedisie mieasa uiy- 
waiacym; i Grodzicki tez bibiia Budnego, Nieswieska nazyvva. Podobniei 
w^tpie: ieby same tylko Apokryfa Budnego tJlumacssenia , w Nicswieiu 
u Daniela, nakfadem Kawieczyriskiego roku 1570 wyjsc mial’y. Kto 
tg bibliograficzmj w^tpliwosc objasnic bedzie clidal i mogl, zeclice prze- 
czytad str. 230 Gazety liter. Warsz. z r. 1822 micsiac Czerwiec. $5daje sie 
iz autor tego artykufu vvidziaf dwa wyd. Budnego r. 1570 i z r. 1572, i 
nawet ro&nice miedzy niemi opisiye. 

Budny byt rodem z Rusi Lxtewskiej ( 779 ), jak miedzy in- 
ncmi jego biegtosc w jgzyku ruskim duvvodzi ( 780 1. Porzuciw- 
szy cerkiew wschodni.y przejat sip zdaniami Blandrata. Byt mi- 
nistrera Xigcia Radziwitta w Klecku i Chotchelskim; bawit tez 
w Rosku. Zaprzeczat boztvva Chrystusa; za co go byli Socy- 
nianie w r. 1584 * kosciola swego wypgdzili, lecz pd/niej z nimi 
sig pojednat. Migdzy Socynianami najzuchwalszy, w nismach 
swoich czgsto na Lutra powstaje i najwigcej do czystego De- 
rzmu, dzisiejszyeh racyonalistow w Niemezech sig zbliza. W pi- 
smach smiaty, niechciat jednakze zostac wyznawcij i mgezenni- 
kiem swego przekonania ( 781 ). 

r 

v V 

("“) Eugeniusza Mctropolity Kijowskicgo stownik hisior. pisarzdw sta- 
nu ducliownego. 

C ?80 3 Wyttumaczyf na jezyk ruski katechizni Lutra i wyilal w Nies- 
wiezu 1562; do czego mu pomagali Mac. Kawieczynski Staro- 
sta Nieswieski i Wojciech Kryszkowski, oba, jak twierdzi Mc- 
tropol. Eugcniusz, dawniej wyznania Grecko-wschodniego. Procz 
tego, wydat w jezyku ruskim: 0 usprawiedliwicniu grzcsznika 
przed Bogicm w Nieswiczu 1562. 

C 76 ‘) Rescius w ksiedze de Atheismis et Phalarismis Evangeticomm 
p.72 powiada: Budnaeus Lithuanicus Chriseicidet incieht ttliquem 
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o swoim przekladzie biblii powiada: ie na prdz.no wzy- 
wal pomocy rnyriw bieglych w hebrajskim j^yku; iz staral s.g 
nic nie przydawac, i nic nie ujmowac; lecz slowo stowem w 
razac; gdzie zas dla wlasr.o^ci jyzyka hebrajskiego od tego 
prawidla odstapil, i nie slowo slowem, lecz rzecs rzeczq oddaf, 
(am na brzcgu polozyl stosowne tlumaczenie. Wyrazy dodane 
dla jasnosci okreslal nawiasem. gawet szyk wyrazow zacho- 
wat tali iz „dwcby inszcgo pozylku z lego naszego pizekladu 
pie Irylo, tedyhy przed W itym iednymme trzeba ^ 

Znaydziesz tu w tem naszem tlumaczemu, mowi daldj 
Budny, nie mate takicli rozdzialow, ktdre sig me tam zaezy- 
naia, iako w innych bibliach, tego datcibym tu dostateez^ spra- 
we ; alebysig przedluzyto, teraz na tem przestan, iz s.g to me 
bez wielkich przyezyn dato. A ktemu i to Wiedz. zem ich mato 
wedle swego zdania odmienial lecz nayWiycey na P^rog. 
ludzi uczonych, iako Erazma, Lutheta, Kalw.na, Kasta- 
liona Bezy, y innych takowych, uczymeciem to musiat. A 
to masz oksiygach starego przymierza, bo o nowem testamen- 
cie ins,ego czasu iesii nas B6g zachowa, dosmteczn^ sprawl 
damy.“ Co do Apokryfow powiada; a „okolo mch me t 
dalece iako okolo gruntownych pracowat" jednak z pilnoscni 
ie przeyrzat i wedle greckiej Melanchtona edyep poprawd. O- 
biecanych uwag nie umiescii na koricu; ostrzegaj^c, iz dla pe- 
wnych przcszkod nie mdgt sip z tej obietnicy uiscic; kaze wg 
;zytelnikowi pros.c Boga, aby choc poznidj mogt pvzypisy swoje 
wydac osoftno. W ksic T zce swojej, Obronq wiary wspomina 
rozmaitych pisarzy, z ktdrych korzystal mipdzy mnenu Sko- 
ryny tlumaczenie, kldre miato wjjsc we Envowic. Dokladn. i 
bardzo do oryginatu zblizajace sip tlumaczenie Budnego, nawet 
od uczonych rabirmW zydowskich otrzymalo pochwaty. 


do in Christianas Regis Stephani miUtes ex bello Moshieo re- 
vertentes: admonilus a quibusdam est, ut a lands m Christum Dei 
vivcnlis blasphemiis desisteret, erroresqne nefanos revoearet, ma¬ 
lm' irianismmn omnem genibus fiexis cjnrare, quamlevissimof.) 
periculo mput suum obi jeers, distance videlicet conscientia, ve~am 
mortem pro falsa fide non esse subeundnm, seque praeterea in 
discipline Potrum Societatis Josh acquielumm premtsH- I na 
prayaiag* na cnekaud, gdy krzyza lub ewangclh me byfo. 


V 
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Ttnmaczenie Nowego Testamenlu w powyZsz^j 'biblii znaj- 
dujace sic, Budny za swoje nie uznajac, wydat r. 1574 nowe, 
w ktorem, jak povviada „niemasz przysad y oftiytek.“ 

97owp Sydtftment jitonm prjefojotip, a ita wictu nttepgcaclj 
jft pewit cm t bowrbantt ob prjpdab pr$e$ ©niton a S3 u bite go 
oqpsktonp, i) frotikcnu prjpptSfatitt po fratocl) obtaSntottp. 
bane tej Za ita foncu tegoj boStateqiitepSje prjpptoft, ftore fajs 
bet) tafmtarj obmtanp pr^pcjpttp utajuta. 

N. k. Dokonane isa te swiete Nowego przymierza hsiegi na Zamkn 
hoskiem Wielmoz. Fana J. M. P. Jana Kiszki, Krayczego w W. X. 
Xiitcivskiem etc. Roku oil narodz. Syna Bozego 1574, miesiaca Kwictnia. 
In 8vo, karty niel. tytnf w drzcworycic napTzemian czcrwono i czarno 
ocUiity. Na str. odwr. In arma Jo. Kiscae (tu kerb) Simon in Bud. 
Ogdostichon; gdzie go z zelaznej, jak herb jego podkowa, stafosci wy- 
chivala. Potem idzie: „Ku wszem vricrnyin tych ksiaick czytelnikom 
Budnego przcdmowa.“ Kart nicl. 20; n. k. Obiavrienia Johana, zaezynaja 
sie. „Na niektorc inieysca w ksiegach nowego przyinicrza przypiski 11 zaj- 
muja kart niel. 30, w ktdrych (jak ovvczcsni tcologowie utrzymywali) 
Budny powstajac micdzy imieiui na chrzesl, podbopujc zasndy religii ob- 
jawionej. Jest to rvreszcic jedna z najrzadszych ksiazdk polskich, od -iad- 
nego dotad bibliografa nie wspoinuiana i nie opikana. 

Procz namovvy Jana Kiszki, jeszcze go nastgpujace po- 
budki do tego ttumaezenia sktonily: „Teraz inego nic niedo- 
stawa, iedno Zebych ci sic ziscil (mowi w przedmowie), com 
tak dwie lecie w przedmowie Biblij obiecal: dac ci sprawe o 
ortem, co tam przy Bibijach Nowem testamencie. Bo acz byt 
przez mig przctoZon, ale od niektorych przyiaciot mych na 
wielu mieyscach, nad moig woky przetoZon. Co aczbym byt 
na on czas barzo rad dal znac, ale iZ drukarnia nie w moich 
rgku by la, przeto mi y, to byto nie woke. A tak proszg, on 
to przeklad rniey za eziy chcesz, iedno by nie za moy. Ten 
ktoryc tu oto podawam za moy znam. Bo nie iednom one 
cudze odmiatiy z niego wyrzucil, alem teZ y swego onego prze- 
ktadu pociosat. Bom naprzod rzadieo wtasnosci igzyka Ebrey- 
skiego y Greckiego (co uezeni Ebraismami a Hellenistnami zo- 
w;j) zostawowat, y nie takem sig barzo stow trzymat: acz mi 
to niektorzy z braciey za zte mai-y.“ W przvpisie Kiszce po- 
wiadar „To u mnie wigeey niZ pewna rzecz, iZ iesli ktore 
ksiggi, tedy teraz ten moy przektad, bgdzie czarta bosc w o- 
czy. Ano ieszcze go swiat nie widziat, a iui o niem y o iego 
sprawey dziwne dimiy zaezyna y straszne grozy wzruszs. Coz 
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gdy sig swiatto ukaze, aza mu obroncy poteznego, a pra- 
wie takiego, iakim W. M. z taski bozey nie iedno ia, ale iak- 
miarz wszytcy wierni bye znaia, nie bedzie potrzeba ?“ Dalej o 
Jezuitach tak mowi: „Bo oto na oko widzimy, iz wedle pro- 
roctwa Apostolow s. y samego syna Bozego wiara prawdzjwa, 
ktora byt Bog y po cudzych krainach, y tu u nas w Sarma- 
cyi niedawno wzniecil, od zabobonow Antychrystowych niepo- 
matu oczyscit, zas znowu gasnie. Petni sic iuz ono Pawta 
apostota proroctwo, gdzie pisze, iz Bog za ten ciezki grzech, 
gdy ludzie prawdzie wierzyc llie mieli, miat nan puscic skutek 
oszukania, aby uwierzyli klamstwu, ktorzy nie dali mieysca 
prawdzie. A za boim nie napuscit iuz Bog tego skutku, air 
bo mocy oszukania, gdy nam przed kilkiem lat one przyslat, 
co z innemi na tem nie przestawaia, zeby sic od Chrystusa 
zwali, ale nadto y od wlasnego imienia iego tytuly sobie bio- 
r;j? Ktorzy y postawa uprzcdziona y sofistikij, od wartogiowow 
w\myslon;j, wielkq szkodg (iako na oko widzimy) poezynili, y 
czynic nie przestawaia.... Juz sic znowu (ludzie) onemu zwie- 
rzowi y Baalowi klaniaia, iuz cechy na rcee swe przyiniuia, 
przed batwany drzewianemi, srebrnemi y chlebowemi klckaif], 
do martwych ludzi ieszcze szaleniey niz przedtem o przyezync 
wolaig, y inne sprosne modlarstwa stroia.... Przeto iakom 
rzekl, zgineta iakmiarz u nas wiara, zagasla mitosc y wszelka 
zboznosc. Ciemnosci sic znowu rozmagaiq, y ine znaki gniewu 
bozego, iawnie sic okazuia.“ 

„Ono tez zbo/.ni czytelnicy niech wiedza, zem sic nie leda 
iako, ani bez wiosta na to morze ttumaezenia puscil. Nie z ie- 
dnegom iakiego exemplarzjka, zasiadszy nad niem, przekladat, 
x alem sic na wsze strony (iako mo wifi) ogladak Miatem oko 
na greckie, a nie na iedne ksicgi, doktadajem sic tacinskich, 
nie zaniedbowatem slowienskich. Badzitem sic rozmaitych ka- 
stigatorow, kummebtatorow, theolog’ow, historykow, y innych 
wszelakich autorow albo pisarzow, ilem iych na ten czas do- 
siqc mogt. Doznatem tego co pospolicie mowia, ze niemasz 
tak podtycb ksiag, z ktorychby si'e pilny czytacz nie mogt czego 
nauezye." 

jak daleko zaszedt Bud fay w krytyce pisma s., textow 
' originalnych i przekladow, nastcpujfjce z przedmowy do tego 
nowego przektadu xVyjfytki poka/.f r „Jest wiele ludzi tak nie- 
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rozsgdnych, laskawy czytelniku, nieiedno migdzy prostaki, ale 
y migdzy onymi, co sig za madro mai;j, ktorzy swigte pismo 
rzkomo ezytaiq, a inni ie y wyktadaia, a przedsig co sig z nim 
dzieie, niewiedza ani czui;j. Bo iakie iym kolwie ksiggi do nyk 
przypadna (gdyby ie tylko biblia, albo nowcm testamentem 
zwano), bezpiecznie ie czytaia, na ono nic nie dbaiac, ani o 
tem wiedzac, ze w takiem mnostwie ksiag takich, wigc y nie- 
rowno iest fatszywych, niz szczyrych, albo prawdziwych; y 
ovvszem nie wiem, iesliby ktore migdzy wszemi, ile iych na 
swiecie iest, mogl kto nalesc (iako sig nizey da Bog pokaze) 
prawie spravviedliwe:, a zwtaszcza IN owe testamenty, ktore tak 
s;j pokazone, pofalszowane, ze nievviem iesliby co moglo bye 
gorzey pokazonego. A przedsig naszy mili theologowie niechc^ 
baezyo tego: wszystko u nich prawda, co w iych bibliach na- 
pisano; a ktoby to inaezey twierdzil, taki wedle nich ogniem 
pachnie.“ 

„ Rrudzy nie iako sa mgdrszy, wszakoz nie do konca, kto¬ 
rzy acz na to zezwalaia, ze w pismie swigtem omylki bye mo- 
ga y sa, ale coz po tem, kiedy to nie o swych kazdy, ale o 
innego igzyka ksiggach rozumie: bo lacinnicy dzisieyszy mnie- 
maia, zeby tylko w greckich ksiggach omylki, abo y falsze, byly, 
a swoie za prawdziwe mai§. Takze Grekowie laciiiskie ksiggi 
za podeyrzane, a swoie za prawdziwe poczytuia. Niemniey Ru- 
sacy, y wszytcy, ktorzy onego dawnego slowienskiego przekladu 
uzywaia, o swych ksiggach twierdza. Racing lepak nie iedno 
za heretyki, ale prawie za pogany licza.“ 

„S;j tez trzeci, ktorzy widzac falsze y omylki w Nowem 
Testamencie, a nie wiedzac zk;jd poszly, y owszem maiac za 
to, zeby to tak (iako teraz iest) Apostolowie napisali, te pisma 
za podeyrzane wzgardzaia y odrzucaia, zaczem Pana Jezusa y 
z nauka iego swigta, glupi a niezbozni ludzie bfu/'nia y zapa- 
migtale depca.“ 5 

„Ale ktoby to wyliezyl, iako tacy ludzie nikezemni wiele 
wjmvslow swych do s. pisma namieszali: rzkomo naprawowali, 
ano gorzey kazili. Lecz dla snadnieyszego tey rzeezy poigeia, 
przypomnig tu krociuczko, co sig za moiey pamigei na Podla- 
' szu, nad swigtemi ewanieliami od takiego mgdrea ztalo: Byt 
w Monasterze supraslskim archimandrytem nieiaki Kimbar, kto- 
ry sig nuat za iednego filozofa, iako to gtupim przyzwoita. 
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Ten gdy czascm ewanieli§ czytal, barzo sic frasowywat na slowa 
ebreyskie, syrskie, greckie, iaciriskie (ktore tlumacz slowie*- 
ski pozostawil w przekiadzie swoietn), ze ich nie rozumial. 
Lecz on nie wiedzial y'tego, iakie to stowa byly, nic innego 
o nich nie rozumieiac, iedno zeby slowienskie byly, ale poka- 
zone. Takie lepak slowa byly: Hosanna, Korban, Kifa, Bar- 
lona; lecz Slowianie czytai;j z greckiego (ktorzy Be nie maia) 
Warlona, y Koruan. Ale co wielc mowic; wydumal sobie slo¬ 
wa tynj ebreyskim podobne, a wedle rzeczy naszey znaczne, 
maigc za to, ze tak zpirwu w ewanieliach byly napisane. A tak 
wyskrobawszy one slowa, w ewanieliach przestolowych (iako 
u nich zowa) napisat swey glowy slowa. Mipdzy ktoremi pom- 
nip, ze miasto owych slow: Blozen ies Simonie War Jona, 
napisal tak: Blozen ies Simonie howory o nich; y tak to ro- 
zurniat, ze tu Pan Jezus kazal Piotrowi modlic sip za drugie 
Apostoly. Jakoby tak rzekl po polsku: Blozenes, albo blogis 
Simonie gwarzy o nich, to iest, mow o nie. Owa wychwalali 
ten rozum y dowcip wszytcy iego mniszy, chyba ieden troche 
medrszy, nieiaki, Arseny, na to nie zezwalal, y owszem napo- 
miinal Awwata, aby tak swiptyta ksiegam dal pokoy, a zwla- 
szc.za przestolowym. l ecz ociec swipty nie iedno sip od tego 
hamowac nie dal, ale tez hbogiego mnicha do wipzienia, we- 
dle iych dyscypliny, posadzil, z ktorcgo on uciekszy, doniost tp 
rz(jcz naprzod do pana Aleksandra Chodkiewicza, staro- 
sty brzcskiego, etc. do dzisieyszych panow Chodkiewiczow 
dziada (iako do tego w ktorego paiistwie on monastyr), a po- 
tcm do mitropolita oieiakiego Makaria; zaczym pozwan byt 
Kimbar na sobor (co my synodem po grecku zowiemy), gdzie 
musiat stac, y ksiegi one polozyc. Tam Arsenius pne iego po- 
prawy pokazal, y przewiodl, ze za malem Hospodm wipzie- 
niem oney swey dumy nie przvplacil. Tom tu dla tego przy- 
pomrtial, aby kazdy yviedziat, ze ksipgi swipte leda mpdrkowie, 
y leda za iaka przyCzyna, y u Grekow’, y u Tadny^ y u Sto- 
wian falszowali.“ 

„Godziloby sip tez tu y o naszych polskich tlumaczoch 
nieco przypomniec. Bo iuz z taski bozey mamy iych y killca 
naNowy testament; wszak/e malo nie w kazdem tp wadp ba- 
czp, ze wiele slow (acz dla zrozumienia zda sip dobrze) przy- 
daWaray. Xr 61 owieckiby testament mipdzy wszemi mial przodek , 
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gdyby iy by} iego ttumacz Stanistaw Murzynowski mogt 
drugi raz przepatrzyc, a wydac; bo by} mlodz'eniec nidedaia- 
ko w igzyko greckicm uczony, acz po polsku grubo mowit y 
pisal, aleby to byt czas wypolerowat, gdyby byta wola boza 
z smierci? nie uprzedzita. Krakowskieh lepak biblij y nowych 
testaincntdw tlumaczowi, ryclilo mistrz umart, iako m6wi;j. 
Znac ze y laciriskiego ifzyka niewiele uraiat. Weyrzji tylko 
w icgo przektad, naydziesZ sip czemu smiac, albo radszcy czego 
zatowac. CUbanus u niego stog, Publicams , iawnogrzeszmk, 
Phansaeus, licemiernik, Poenitmlia, pokuta, Oleum, oley, La- 
tro, }otr, Presbyter y Sacerdos (icdno to uniego) leapt an, Ec- 
clesia y Temphan (y to wedle niego iedno) kosciot, Scanda- 
lum, pogorszenie, Murmur, rumrycht, Haerelicus, kacerz (to 
iest kon zuchwaly), Scribae, szkribowie, adoiare y laudare ( ie¬ 
dno to u niego) chvvalic. Acz sif ia Leopolicie tak stawne- 
inu cztbwiekowi wipcey nil mnichowi dziwuip, ze sip podiqw- 
szy tego przekladu poprawic, tycb tak szpotnych, a prawie 
dziecinnycjh omytek nieobaezy}; a |>rzedsie o nicn^Jpukarz bez- 
pieeznie do nawyzszey zwierzchnosci pisz^c, swiadezy ze tey 
pracy zdotat. Ale iako zdotat, oto y z tych stow, ktorem z tego 
przektadu potozyt, mozesz wyrozumiec. Jakie podobieiistwo 
pieca do stogu, albo mytnika do iawnogrzesznika. Musidi ci 
oba y Catholikqna onego swego nie czytae, nierzkac Cakpina 
albo Gesnera. A a ostatek, czemu do czeskiego przckla lu me 
weyrzeli, zeby w taka haribe nie wpadli. Lecz nuszy mili ksig- 
za kolleijaci wola leda co', na swoif wieezna haiibe, 11 a papier 
mazac, niz sip czego dobrego od kacerzow (tak oni wierne zo- 
w%) nauczyc.“ 

„Zas 'Lacinjcy poniewa/ tylko iednp homovzianskq sektp 
trzymali, a ktemu nietak bystrych rozumow byli, tak tez me- 
rowno mniey u uich heretykow powstawalo. A tak iawna rzecz 
iest, ze pismo s. musi bye w ich ipzyku szczyrsze y nie tak 
naruszone, iako kiedy w greckiem. A iz to tak iest, ztad oba- 
czyc snadnie mozesz: pisze Tertulian dawny a wziety miyz, 
o Markionie heretyku, ze wiele mieysc w pismie nowego tes- 
tamentu powih/.owat..., A tak iawna rzecz, iz aezkolwiek y ta- 
ciiiskie ksiegi bez omytek nie sn, nierowno szczyrsze s;j y pra- 
wdziwsze niz greckie, y niz stowienskie." 



588 BUDNEGO FfOWY TESTAMENT. 

1 J 

„Co sic slowieriskiego przekladu dotycze, lemu tez ia nie- 
tylko nie ganie, ale sic w riiem wielce kocham, y owszem y 
to wyznawam, zem sic z niego wiele nauczyt. A tak sic mi zda 
ze wszytcy stowienskiego naszego narodu ninieyszy y potomni 
ttumacze, badz Polacy, badz Rusacy, Karwathowie y Czechowie, 
ktorzyby nowy testament chcieli przekladac, poki tego przekta¬ 
du dawnego swego doktadac sic nie bgd^, tedy snac nie we 
wszytko, iakoby miato bye, trafig. Ale o tym gdzie indzie da 
Bog szerzey. Teraz to tylko mowig, ze ten przeklad za wielki- 
by skarb wszem Stowianom stat; ale coz potem, gdy o nim 
iedni nic nie wiedza, (iako Czechowie y Polacy), a drudzy go 
nieprawie rozumieia, iako Rusacy, Moskwiczyy.ini. Aczkolwiek 
lepak tak dobry a potrzgbny iest, wszakze nadeii daleko praw- 
dziwszy iest taciiiski przeklad. Bo stowieriski przeklad znac ze 
nie prawie rychto przelozon, to iest, az na on czas, gdy iuz 
w greckich ksiggach niemato fatszu byto. Lecz taciiiski prze- 
ktad iesli nie za Apostotow, tedy-rychto po nich uezynion. To 
-tu dla tego przypominam, ze niedawno ieden ku niektoremu 
wielkiemu panu piszac, ksiggi stowieriskie nade wszystkie,' co 
ich na swiecie^ wyniost, twierdzac, iakoby nad nie prawdziw- 
szyeh nie byto. Lecz sic harzo omylit. Powieda lam, ze ta- 
cinicy ksiggi swoie, dla cudney mowy pokazili; ale slowieriskich, 
prawi, niebyto komu kazic, bo powiada, popLsa y byli gtupi y 
sami nierozumiejg co czta. Tak on mowi, a tego nie wie, ze 
gtupi rychley kazi. Bo gdy czego nie rozumie, mniema zeby 
sic omylit pisarz, y chcac pdprawic, kazi. Ale zebys o tem 
nie watpit, ukazec to na oko, w liscie s. Pawta do Korinth. 
w zaczale 146, aza nie tak ono mieysce w pospolitych ksiggach 
napisano: Wsiemi let sut. Jakoby w siedmk leciech, auo ma bye 
Wsia mi let sut; iako w moskiewskim Apostole, abo: ivsia mi 
lepa s4t, iako u Skoryny. To iest: wszytko mi sic godzi. 
Ono tez mieysce Korint., 8, wiersz 6; w tem to przektadzie 
znamienicie z fatszowano. Bo do onych stow: Nam lepak Bog 
ociec, z ktorego wszytko etc., w kazdych slowieriskich ksiegach 
y pisanych y drukowariych, tak przysadzono: y ieden Duch s., 
w ktorem wszytko, y my w uiem etc. Jest tego po czesci w tych 
to ksiggach, aleby sic przedtuzyto. Ktoby mnie nie wierzyt, 
4)1601110 czyta drukarzow moskiewskich (ktorzy-tu iuz u nas od 
kilku, lat sgl obmowg przy Apostole na koricu. Tam naydzie. 
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u wielki ksiadz moskiewski Iwan, gdy Rozan wziijt, a koscio- 
iow tam nabudowat,, kazat, prawi, na largodi nakupic ksi§g, 
do onych nowych kosciotow; lecz malo bylo dobrych, bo wiele 
bylo pokazonych od pisarzdvv hienauczonych, ydlatego, prawi, 
wielki ksiadz poradziwSzy sip metropolita, kazat druk sprawic, 
y drukarnia zbudowac, aby tak ksipgi sprawnie wychodzily.' Oto 
widzisz );e ksipgi paka/one od pisarzdw. Podobno mi sprze- 
cznik rzecze: byly ska-zone, ale iuz naprawione. Odpowiadam 
zk.-jd a od kogo naprawione. Wiem ze swieze a mnieysze btg- 
dy ’oni to drukarze (iako mi sami powiedali: z starych ksi;jg 
naprawili, ale one stare Markionowe, Homouzianskie, y inych 
hdretykow falsze, nie z moskiewskiey kazny ksiag naprawic, 
ani to iest gtowy Iwana Theodorowego, y Pietra TimoteOwe- 
go Mscistawa. Uczynili ci co mogll. za cosmy tjm winni, ale 
to barzo, male ieszcze, tylko poczatki. Przedsie ieszcze w pi- 
smie apostolskiem; to iest w lisciech y w ewanieliaeh slowien- 
skich, na Moskwie drukowanych (choc ie nad zamiar moy sprze- 
cznik wychwala), iest wiele omytek i przysad.“ 

„Jakoz za takim naszym tych mieysc ogradzaniem, niekto- 
ry tych czasow haniebne, bluznierskie y niezbozne ksi;jszki na- 
pisal, \V ktorych fatsz, nicpravvdg y ine sromotne sznypki Apo- 
stolom s. niewstydliwie zadawa, y przewodzic to na nie usituie; 
ktore iego bluznierstwa niektorzy wartogtowowie z trzaskiem 
przyigli, a po Polsce, po Litwie y po Rusi, ku wielkiey pro- 
stych ludzi szkodzie, roznicsli, czego.sip iuz poczatki znaczne 
pokazuig. Ale o tem indzie da’Bog szcrzy.“ 

Wkrotce Czechowicz tez same poczynil Budnemu 1 
innym zarzuty, co Budny ttumaczom pinczowskim: „Aczkol- 
' wiek nie Sam z swey wtasney clicci (mowi w przedmowie do 
Nowego Testamentu) iakoby y dowcipowi sweniu, y umieigtno- 
sci ufai^c, taskawy czytelniku, tegom sic wazyt, zem z Grec- 
kiego ipzyka, na rzecz naszc Polsk;j, pisma naszego nowego te¬ 
stamentu przetozyt: abo radszey od inszych przedtym przelo- 
S zonego poprawil. Bom tego nigdy o sobie nie rozumiat, abym 
tak wielkiey, trudney y powazney rzeczy sam przez sip spro- 
stac byt miat: na kterey iako przez omylnosc iakozkolwiek tacno 
upasc: tak tez zas przez pewnosc, y szczerosc tacno powstac: 
ale izem Od wielu inszych uczonych bogoboynych, a stowo 
Bozc, wielcc mitui^cych, do tego prawie przycisniony byt, kto- 
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rych papominaniu, a dragich tez przynaglaniu, po dtugich wy- 
mowkach moich, zezwoliciem musiaL Obawiaiac sip tego, abym 
sip iako upornie ich pohoznemu /adaniu, chociaz z moirn ucky- 
zeniem, tak nie sprzeciwial: iakobym potym y onym y inszym 
przed Bogiem y przed onym od niego postanowionym sgdziij 
wszystkich, Jezusem Chrystusem widen nie zostat. Gdyzem 
to y sam barzp dobrze baczyt, co oni nawipcey przedsipbrali, 
ze te wszystkie przeklady, ktorych iuz kilka, a do druku sq po- 
dane, nie do konca wolne sq wielkich y szkodliwych omytek, 
y niewtasnego na Vvielu mieyscach przetozenia. Bo aczkoiwiek 
to kazdy z nich o sobie w napisach y przedmowach twierdzi, 
ze wpdle wlasnosci slow greckich przekjadal, wszakze sip cos 
inszego (gdy kto pilni w rzecz tp weyrzy) nad iego powiesc 
pokazoie. Abowiem drugi czpsto y ggsto, a dragi zgola we 
wszystkim, ktoregozkolwiek z lacinskich przektadaczow w swoim 
przekladzie, Wigcey niz igzyka greckiego nasladowat. Abo tez 
inszy na wielu mieyscach, tak sip twardo greckiego stowa trzy-. i 
mat, ze tez rzecz trudna przez sip icszcze trudnieysz^ y Pola- 
kowi prawemu nieporozumnieys-za uczynit ( 782 ).“ 

Upitrzone wipe w Budnego- przektadzie wady i niedo- 
skonato'ci sktonily go do wydania swojego, a raeze] do popra- 
wienia ich ttumaezeu. 

Stomp testament to teSt: mS^pStfie ptSma ttomego prjp* 
mterja g ©reeftego icgpfa ita rjecj 5 ])olSfa mterttte p Sjcjerje 
pr^etojoite. ^tgpbatte test rojite cgptaitte na brjegacb, ftore 
Ste n> inSjpc^ faiegacl) ttapbitte p 9?eges$tr ita fatten. ©ruforoal 
Pterins StoDccft |n> Stafamte) 1577. 4to. 

Przctnowa zajmuje 23 stron, text 4^ alfabetu, a na koheu regestru 
s^ow przednicyszych 53 strop i w tym to regestrze zawart cafa treec 
nauki aryariskicj ( 783 ). 

( 78a ) Nadto Czechowicz przek^ad iprzypiski Budnego krytyfeije, w pi- 

^niie: Rossmowy chrxescianskie, u Alexego Rodeckiego 1575 * 

we die Lauterbacha w «Losku drukowanem. 

C 783 ) Dnigie ivyd. druk. Alexius Rodecki 1598, 8., Karty niel. 48 ark. 

Na odwr. tytutu Czcchowicz do czytelnika „Wiele sie ich nay^ 
dywato y naydzie, czytelniku Jaskawy, ktorzy pragneli miee tes¬ 
tament novvy naszego przekfadu: ale b'cdac niedostateeznemi nie 
mogli sie na tak wiele groszy zdobyc, za ktoreby iey kupili. Prze- 
toz im folgui^c starnlismy sie, aby mnieysza litera y forma wydru- 
kowany wyszedf. A ii sie w pierwszym wydaniu nicco omyffek 


-v 
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O swojem tjumaczenip powiada: „Jakoz tez to nie lada co 
iest w to madrze potrefic, zeby sig y stowom grecldm, y rze¬ 
ezy ktora sig \v nich zamyka, y temu tez igzykowi na ktory 
sig przektada, dosye uczynilo. W ktorey izcczy aczkohviek 
(przed Bogiem mowig) wierniem y szczerze pracowal, iakobycb 
wszgdy, gdzieby iedno mowa nasza polska dopuszrzata, slowo 
od slowa przelozyl: wszakze tez y to na nicktorych mieyscacli 
musiajo bye, rzeezy samey wlasney y igzykowi naszemu folgu- 
iac: ze sig od slow greckich wlasney (iz tak rzekg) wlasnosci 
nieco odchylic musiato. Czego malo nie na kazdym mieyscu 
pewny sig poczet slowy krotkimi w przydatkacli uezynit. W czym 
(pewiencm tego) u bacznych a w inszyeh igzykach bieglych, 
nieomylmy wymowkg otrzymam, ktorzy dobrze to Vviedza, iz 
iesh trudna rzecz iest z greckiego igzyka na' laciiiski prze ctadac 
gdybys wszystko slowo od slowa przekladac miat: chociaz 
te dwa igzyki maia nieiak.y przyiazn y towarzystwo migdzy 
soba: a coz? Izali niedaleko trudnieysza y niepodobnieysza 
iest, zebys z greckiego na polskie przetozyc porzijdnie y po- 
rozuranie, slowo do slowa miat? A trudnosc ta nie z sa- 
mego tylko igzyka greckiego pochodzi: ale tez y zbyd, iz 
w pismie swigtym naszego nowego testamentu, test iviele wla- 
snosci igzyka zydowsktvgo slowy grecMemi wlozonych, klorych 
y sami Grekowie nie do konca poiqc, y myrozumiec mogli: bar- 
zo sig na nich pocili, a zwlaszcza ktorzy nie a nic zgola ig¬ 
zyka zydowskiego nie rozumieli: co kazdy z ich wtasnych wy- 
ktadow obaezye moze: mnie sig tym bawic nie trzeba. Ktdiij 
wlasnosc iz tez tacinscy przekladacze (procz iednego Kastaliona) 
zostawiali, tedym iq y ia na mieyscach niektorych dla wielu dzi- 
wnych szacunkarzow zostawic musiat, ktoraby inszymi slowy 
z lepszym wyrozumieniem rzeezy riiogta byla przetozona bye. 
Ale iz tak niektorzy wola miec fncscio qua'rehgione ductij, przeto 
‘sig i tym czgsto folgowaC musielo, aby kto potym nie mowit, 
ze sig nie dobrze przelozyto. Co potym moze czasu swego 
odmiang vvziasc. Bo tez nigdy zadna rzecz zaraz doskonaltj nie 

naydywal’o: teraze&my sie starali, £eby odicte mogfj bye: ile z nas 
mogfo bye (o czym sie da Pan Bog potym da sprawa} w tym sig 
przed Bogiem i wiernymi oswiadczaiac, iz niemy&liuiy, aniimy my- 
slili, z swego sie wa£yc co przydawac, ku zw^tlcnin sznnra wia- 
ry o iednym Bogn oycu.“ 
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bywa: ktora doskonalosc z czasem tez przychodzi. A nie ro- 

zumiey tego, abych iakich nowych, a nigdy nieslychanych, abo 
tez Luterskich y Nowokrzczenskich (ink mowia) nasladowac 
mial: ale to wiedz, /cm nasladoival ksicjg starych, a wszem obec 
pospolitycli, ktorych y Rzymski kosciol uzywa, y ktore wydaiq 
iego Doktorowic, y ichze zas drukuia drukarze. Ale to tylko ro- 
zumiec masz o Greckich, a nie o innycli starych laciiiskich, ktore 
vu’gatam edilionem zowia. O ktorey to mowic bezpiecznie mogg, 
iz niewicm aby mogt bye ktory exemplarz grecki naleziony, kto- 
ryby sig z niq cale we wszystkim zgadzal. Jako nie tylko z E- 
razmusowych anotaciy, ale tez y z tego nowego Antorwskiego 
wydania drukowanego 1572, kloregom sig ia t<$z dokladal, la- 
cno poznac mozesz. Uzywalem tedy exemplarza, z ktoregom 
tg poprawg czynil, Robertowego w Parizu Typis Regiis 1549 
drukowanego, ktemu Kolineuszowego tamze w Paryzu przed lat 
40 drukowanego. W ktdrych samych, iz iest na nicktorych 
mieyscach roznica; a w inszyeh zwlaszcza starych pisanych ie- 
szcze sig i<$v wigeey pokazuie: wedlug okazania Robertowego, 
Erazmusowego, Kryspinowego, Zegerowego, Wil- 
helma Lindana y z Ekumenihsa, y z innych wyklada- 
czow slowa Rozego toz sig pokazuie, przeto ia zostawiwszy 
wcale text iako Robertow e i Kryspinowe wydanie w so- 
bie zamyka, y insze wszem tych czasow pospolite: nie wazqc 
sig odmieniac abo przydawac, abo uimowad od tych wydania 
rzeczv ktorey naymnieyszey, to wszystko w czym kgdy roznica 
iest, wolalcm na koricu kazdey kapituly, podezas tez na kraiu 
polozyc (tak iako tez to w niektorych mieyscach inszy przy 
greckich y lacjnskich ksiggach czynili), niz co sam z glowy swey 
w texcie poprawiac, Com nie dla czego inszego uczynil, iedno 
;zebv to wydanie teraznieysze mogto sig wszystkim przygodzic 
y wszystkim po/yteezne bye. Ro co sig tych roznic tknie: tedy 
iedne bardzo male y podle sa, a zadnym obyezaiem wiary chri- 
stiahskiey naruszyc i zwgtlic nie mogq. Drugie sa ktore zna- 
czny przydatek a ktemu glupi y nikezemny pokazuia. A poka- 
zuiq gi tak barzo, ze sig zadnemu baeznemu podobac nie mog<). 
Trzecie sa, ktore z kraiu w text nieopatrznie wlazly. A to 
ziad, iz co sobie drugi na kraiu dla pamigei- naznaezyl: to dru- 
gi przepisuiac ksiggi w text wlozyl, mniemaiac prostak zeby 
to byto przestapienie: a nie dla pamigei znaezenie. Iako Eraz- 
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inus pokazuie. Czwarte ieszcze sa, ktore sic wprowadzily z nie- 
opatrznosci stowek sobie podobnych, iako Typos a Topos, y 
insze tym podobne. Ale przed sic to wszystko wtasnego textu 
stowa Bozego zepsowac abo w podeyrzenie przywiesc u wier- 
nych nie moic. A zwtaszcza u tych, ktorzy sic szczerze slo- 
wa Bozego raocnie Irzymaia. Wedle ktorego, ty ktoreby sic 
zdaiy bye roznicami, tacno naprawic porzqdnym naktadem mo- 
gq. Lecz na tym niech bedzie dosyc, tak o ksiegach ktorychem 
ia uzywat, iako tez y o tych roznicach, ktorem przy pospoli- 
tym czytaniu okazat. A co sic tknie naprawy, tedy y o tym 
wiedz, zern sic nigdziey nie wazyj naprawiac textu pospolitego 
greckiego, bo mie to od inszyeh bolafo, ktorzy sic tak smiaty- 
mi w tym pokazali, iuz z dawma od wszystkicii przyietego y 
pochwalonego, chociazem u starych onych, a moge rzecz u 
przednieyszych pisarzovv, co innego na kilku miejscach widziat, 
alem tylko poprawowal, niewlasnego na nasz polski igzylc z i§- 
zyka greckiego przekladu: w ktory m przektadaniu stowam nie- 
ktore nieprzektadaiac ich zostawii. Drugiem zas nad pospolity 
zwyczay, iako nie wtasne, odmienit. Zristawilem niektore zy- 
dowskie, ktore tez y sami pisarze nowego Testamentu piszac 
po gi-ecku, takze przektadaeze lacinscy zostawili, iako Amen, 
Alleluia, Gehenna, Pascha, Rhaka, takze tez y greckie od 
Jacinnikow y inszyeh narodow nieprzekiadane, iako Christus, 
■Christianin, Ewanielia, Apostol, Telrarcha, co znaezy ksiaze 
abo przetozonego Pana rad czwarta czescia, iako ink. 3 v. j, 
iam tez nie przetozone zostawit. A uezyndem to dla tego, 
zem iedny znosne bye baezyi, a o drugichem tak trzymat, iz 
ie wszyscy rozumieia. Trzecie widzialem nie k rzeezy przeto¬ 
zone iako np. Paschy, kt ora wiclkq nocq: y Gehenny, ktorq 
pieklo przektadano: oczym izem na swem mieyscu powiedziat, 
tu sic bawic nie chcc. Odmienitem zas te, ktorem widziat y 
niewtasnie y niestusznie z dawna przetozone, chociasz u inszyeh 
pospolite byty, y podzisdzieri sa. Iako ponurzenia miasto krztu, 
ponurzyciela miasto krzciciela: ueznia miasto zwolennika: zgro 
madzenia miasto boznice: nauczyciela miasto mistrza, y inszyeh 
kilka. Com uezynit nie z iakiego zuchwalstwa, ale izem z wla- 
snosci stow greckich, ktore na nasz iezyk mogty bye przystoy- 
nie przetozone, cos innego upatrowat." Czechowicz, ktory 
na chrzest matych dzieci powstawat, usprawiedliwia szdroko 
Ilist. lit. pols. T. VI. 38 
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szczegolnie. swoj wyraz ponurzenie , t<$m zamykajac: „W co 
gdyby kto rzezwym okiem a wszey lipkosci wolnym poyrzer 
chcial, tak mniemam ze sig tey odmianie nazwiska tego dziwo- 
wac przestanie, y na mie sip tym mniey gniewac bgdzie. A 
mam nadzicig w Bogu, ze y tych, ktorzy tak dziataia, maigr 
taki obiok za soba swiadkow, przestanie Nurkami nazywac. 
Toz mowig y o zgromadzeniv, ktore ia ktadg miasto boznice, 
tam gdzie stoi slowo greckie synagogi, ktore idzie a synago, 
co znaczy zgromadzam, iako y w KrakowSkim wydaniu lak. 2 
v. 2. polozono, iako Ekklisia, zbor, od zebrania na iedno miey- 
sce ludzi zwolanych znamionuie, ale kosciola nigdziey. Bo to 
slowo kosciol chociazby batwochwalniam poganskim y papie- 
slum sluzyc mogto, a zwtaszcza (mowig) papieskim, dla tego, 
iz tam wiele umarlych ludzi kosci cbow aia y w kazdy ie oltarz 
ktady, y przy kazdey mszyey ony wspominaiq njowiyc: et quo¬ 
rum reliquiae in hoc ahari continentur etc., ale zebraniu zwo 
lanych na iedno mieysce ludzi, zadny miary sluzyc nie moze, 
ktore slowo kosciol, iz sig bardzo w ludzi wkradlo, y barzo 
sig spospolitowalo, tedym go tak zgola przy teraznieyszym wy- 
daniu Nowego Testamentu odrzucic nie smial, azby tak pier- 
wey ludzie t<| przedmowy przestrzezepi na potym byli. A zo- 
stawilem ie na tych mieyscach, gdzie Grekowie tych dwoch 
slow uzywai§: Naos a Hieron, a to gdy mowiy o kosciele 
Jerozolimskim, o cialach naszyeh, y o przybytkach niebieskich, 
ktore slowka wedle wtasnosci ich takby mialy bye przektada- 
ne, Naos mieszkanie, abo palac a Naio, habilo, mieszkam, iako 
y zydowskie slowo toz znamionuie Hechal palac, mieszkanie, 
przybytek. A Hieron ofiarownia, iako Eidoleion batwochwal- 
nia, ktore idzie od Hierem oQaruig, od ktorego Hiereion ofiara, 
y Hiercus oflarnik, a ono wloskie -slovvko od Polakow zepso- 
wane a capella capellanus kaplan, takze Stauros krzyz, < o 
tez y szubienicg albo sochg, na ktorey kto byt zawieszon zna¬ 
mionuie, bo tez niepewna iesli taki ksztalt byt tey szubienice, 
iakey teraz w papiestwie maluiy, gdy z sig Grekowie z nimi W tyrn 
malowaniu nie do kohea zgadzaiy, iako y inszyeh wiele, kto- 
rych teraz przvpominac sig nie godzi. Sy tez niektore slow a 
greckie, z ktorych iedno wiele rzeezy znaczy, tak ze sig nie 
moglo wszgdy ani moze iednako przekiadac. Jako np. Hypire- 
tis, ktore znaczy Ceklarza, opraweg y kata, servurn inquam 
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mssa iudicis exequentem, slugg ka/.dego, ktory wyroki Sgdzie- 
go wykonywa. Wszakze go tez y w inszych poslugach uzywaig 
iiczcjyvych y duchownych, Doulos niewolnika znamienuie wla- 
snie, iednak tez przyczytane bywa y inszym sluzebnikom wol- 
nyra. Paidagogos znaczy dziecinnego wodza, ktore wzglgdem 
doskonalcgo nauczyciela Chrystusa, komu inszemu przyczytane, 
iako Gal. 3 v. 24. 25., Moizeszowi sig przyczyta, tedy znaczy 
Bakalarza, abo iakiego zakulg, ktory sig dziatkami para: przez 
ktoregoby potem doskonalszemu nauczjcielowi oddane byly. A 
gdzie sig zas komu inszemu, wzglgdem oica przypisuie, iako 
kor. 4. v. 15., tedy y piastuna znamionuie: y tak roa bye prze- 
ktadane. Gdyi tam na lym mieyscu tym umyslem slowa tego 
uzywa: zc Koryntczy cy aezkolwiek micli wide piastunow, f\ to 
z strony wiary, wszakze iednegoz tylko oyca mieli Pawla, przez 
ktorego Chrystusowi zrodzeni byli. Toz tez rozumied masz o 
tym slowku logos to iest: mowa, ktore kilkadziesigt ma swegp 
znaezenia w Pisrnie Swigtym... Tymze sposobem Psichi, to iest 
dusz.-i, ktora i w naszym igzyku polskjm wiele rzeezy znamio¬ 
nuie. Y nadto com tu przypomnial, iest wiele takowychze 
sJowek, kt6re wiele rzeezy znaezg. Wigc ieszcze laskawy czy- 
telniku sa drugie rzeezy: ktore u nich maig swe wiasne slowa, 
ktore my iednym naszym przekladac musiemy, iako kakos, po- ' 
niros, phautos etc.; acz kazde z nich ma svva nieiaka wlasnosc, 
wszakze my wszystki tym slowkiem zly przekladamy. Takze 
TynchanOf katalamuano, periposeomai, to iest: dostawam abo 
nabywam. Takze Vouli y Synedrion oboie radg przektada- 
( ig, chcciaz w tych slowiech iest roznica. Na ktorg tez pa- 
trzac Voulin, prosto rada przekladane: iz to slowo kazdey . 
radzie pospolitey y • osobney sluzy. A Synedrion rada sie- 
izgcg: przeto iz sig o porzgdney radzie rozumie, gdzie sgdzio- 
wie od wszech uchwaleni y od zwierzchnosci przednieyszey 
potwierdzeni zasiadaia. Iako ono rada byla ieszcze migdzy Zydy 
za dozwoleniem Cesarzovg Bzymskich. Takze tez Prosylitos, 
Purepidimos, Paroikos przyehodnia znaezg. Wszakozem Pro- 
sylilon nowowiernikiem przelozyt: przeto iz sig o przychodniu 
tym rozumie, ktory nie przyszedl z cudzey krainy, ale od obcey 
pogariskiey wiary do lepszey przystal.“ Ze brow ski Sczgsny 
takie o tym, przekladzie dal zdanie: „Wzigl wszystek przeklad 
z Biblii Bneskiey Szymona Budnego, wszgtizie sig iey trzyma, 
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iako piiany ptotu; tylko niektore swoie fatszywe przeklady 
przymieszat, ktore tez wydaia, ze sie w toy greczyznie nie 
bardzo przeuczyt." Budny ten przektad ladajakim, aprzypiski 
nikczemnemi zowie. 

Czechowicz gorliwy Socynianin, jednego z Nie mo jew- 
skim rozumienia, nie wiadomo jakiego rodu, wczesnie gotowat 
sie do stanu duchownego: byt najprzod katolickim proboszczem 
w Kurniku, potem przeszedtszy na wyznanie kalwinskie byt 
w Wilnie nauczycielem i stug$ koscielnym u X. Radziwita Woj. 
WiL, potem pastorem w Kujawach, na koniec chwycit sie mnie- 
man Socynn w Lublinie, gdzie umart 1613 roku. Xii.r/e Miko 
taj Radziwilt czarny wysytat go w poselstwie do Ralwina i 
Bu linger a, wstawiajiic sie za B lan dr at ktory na soborze 
krakowskim r. 1561 uniewinnic sie potrafit. Czechowicz to- 
czyt wielk§ ktotnie zWedrogowskim o chrzest matych dzie- 
ci, ktory za niewazny uznawat. Jego Summaryusz wszysikie- 
gonowego teslamenlu wyszcdt pod imieniem Macieja Wierz- 
bietego. Listy jego i inne dzieta znajdywaty sie w bibliotece 
XX. Dominikanow w Krakowie. 

Po Budnym i Czechowiczu wydat nowe, a przynajmnidj 
inne ttumaczenie ( 784 ) nowego testamentu Walenty Smal¬ 
cius, Niemiec z Gota, ktory do Polski w dwudziestym roku 
przybyt ( 785 ) i po polsku wyuczyt sie; byt on najprzod nauczy¬ 
cielem dzieci u Dud'ycza, gdzie poznat sie zFaustym Socy- 
nem, ktory piszqc do niego do Szmigla z Krakowa, zowie go 
mlodziencem ozdobionym naukq i niezwyczajnej poboznosd. 
W r. 1595 juz Smalcius byt Rektorem w Szmiglu. Do ro¬ 
ku 1598 byt w Rakowie, a potdm Pastorem w Lublinie wraz 
) 

Sandius Bibliot. antitr. p. 104. Ringeltaube p. 165 powatpiewa 
a>iy Smalcius jako Niemiec, mdgf wydac nowy Testament w je- 
zyku polskim, i opicra Big na milczeniu Liauterbacha, ktdry 
wyliczaj^c pisma Smalcius a nic o tem tlumaczeniu nie wspomi- 
na. Wszukze samo milczenie Lauterbacha nic moie sJu£yc za 
dowodj wreszcie Smalcius przybywszy do Polski w 20ym roku, 
m6gl sig jgzyka wyuczyc, i wyuczyf siej bo wicmy ze i inne pis¬ 
ma swoie polcmiczne na jezyk polski przekl’adal’. Wreszcie bar— 
dzo bye mo£c, ze mu inni do tego pomagali; jak w napisie tego 
przektadu wyrainie jest powiedziano, dla tego bye moze, iz do 
tego i Statorins naleial. 

(7S5) w r. 1592. 
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z Krzysztof em Lubienieckim. Jednakze powrocit nazad do 
Rakowa, i tam 1622 r. umart. i Przektad Smalciusa }ui jawnie 
zdania Socyniahskie zawiera. 

Ifowy Testament, to iest wszystkie Pisma nowego Przymie- 
rza z greckiego i§zyka na rzecz Polskq znowu wiernie prze- 
lozone, przez niektore shigi slowa Bozego, taiemnic niebieskich 
y i§zykow do fokiey prace polrzebnych wiadome, y Slarsze tych 
Zborow, ktore Wyznawaiq, ze nikt insey, iednb Oyciec Pana na- 
szego Jezusa Chrystusa, iest onym iedynym Bogkm Izraelskim, 
a ze on czlowiek Jezus Nazar enski, ktory si§ z Panny naro- 
dzil, a zaden inszy oprdcz, abo przed nim, iest iednorodzomrm 
Synem Bozym. Johan 1. 17: Zakon przez Moyzesza iest dan, 
ona laska y ona prawda przez Jezusa Chrystusa stala sift. 
W Rakowie. Drukowal Sebast, Sternacki 1606, 4to, 

Ark. 83 i jedcn na poczatku. Po brzegacli umieszczono konkordan- 
cye i niektore wyrazy wcdle textu przclo^one, a w tiumaezeniu dla gJad- 
kosci lub facnicyszcgo zrozumienia inaczey oddane. 2) 1620, 12, str. 674 
i 1 karta rcgestru na poczatku; 3) w Asterdamie drukowaf Jan Krellius 
R. 1686, 8, 727 str., procz przedmow do czytelnika, ktdrc jeden arkusz 
na przodzie zajrauja. W tem wydaniu przydauo wieeej konkordancyj wy- 
jetych z greckiego Nowego Testaraentu Stefana de Courcelles. Wty- 
tule opuszczono wyrazy: „ taiemnic niebieskich. u 

Naprzeciwko Czechowicza i Rakowskiego Nowego Tes- 
tamentu powstat Andrzdj Wolan i Krzysztof Krairiski, 
ktory Czechowicza tatusiem nowo krzczericow nazywa. Fau- 
stus Socynus, przynidst byt i odnowit nauke Aryusza w Pol- 
sce. Zwolennicy jego zrazu mi^dzy Kalwinami i Lutrami ukryci, 
byli pot£m nazywani Socynianami alb© Aryanami, gdy z mnie- 
maniami swojemi otwarcie wyshypili, majac o Trojcy S. i Bo 
ztwie Chrystusa wbrew przeciwne kosciotowi Rzymskiemu 
zdanie. Od rozmaitego stopniowania t<$j opinii i wyktadu, na- 
zywano ich Unitaryuszarai, Anti-trinitarzami, Nowo-krzczencami 
(choc sam tylko Czechowicz na chrzest drobnych dzieci po- 
wstaje), Sakramentarzami, bracmi malego zboru; bo zbor kalwin- 
ski od ktorego sig odszcz£pili, wielkim zborem nazywano. W o- 
golnosci byli to odszczepiency wyznawcow reformowandj religii. 
Socynianie d^c zawsze do czegos nowego, przescigafec sie 
wzajemnie, ttumaczyli nieustannic Pismo S.; kilka takieh tluma 
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czen w rgkopismach zostato. Rescius wspomina o jedndm 
ttumaczeniu, kt6re Rudny nad wszystkie najwigcej emit ( 786 ). 

W trzydziesci szesc lat po biblii Brzeskwj, dwadziescia 
siedm po biblii Budnego, w trzydziesci osm lat po biblii Leo- 
polity pierwszego wydania, kton'j kosciot rzymsko-katolicki 
nie odrzucat, wyszlo trzecie ttumaezenie calej biblii przez Jezui- 
te Wujka, zrobione z wulgaty, dla ludzi pobo/nych a szcze- 
golnidj dla duchowienstwa katolickiego, ktore wowczas zw- 
we spory z roznowiercami, tylko do pisma Sgo odwolujacymi 
sig, toczyc musiato, „aby tez, i katoliey, mow. Wujek, midi 
przeklad Bibliey uezyniony, ktoryby y szczeroscia y prawd^ y 
wtasnoscitj wszystkie inne celowat: z pokazaniem tego ze nasza 
Biblia y wedtug greckieqo y zydowskiego textu iest dobrze prze- 
tozona,, Wujek w pbznyin juz wieku, jot sig tej pracy, ale 
przygotowany nauka. Urodzit sig w Hqgrov'cn miasteezku Wiel- 
kopolskiem okoto r. 1540; Starowolski ( 787 ) powiada izmto- 
dym chopcem przybyt na nauki do Krakowa. W r. 1559 ma¬ 
mmae lat dziewigtnascie, zostat tu magistrem filozofii za Dzie- 
kanstwa Alberta Leopolity ( 7SS ). W mtodosci cbciwie czv> 
tat ksiggi dyssydentow ( 789 ), dopigro go ksia/ka llozyusza na 
inne nawiodta przekonanie. To go mo/e sktonilo, iz w Kra- 
kowie najwigcej Teologii pilnujac, udat sig ztamfcjd do Rzymu, 
1 w chgci wydoskonalenia sig w naukach wyzwolonych, tudziez 
w igzykach greckim i hebrajskim. Juz w Krakowie pragn^t 
wstapic do krzewigeego sig naow 7 czas w Polsce zakonu Jezui- 
t6w. Po dose dtugiem bawieniu w Wiedniu, gdzie zostat dok- 
torem filozofii, pojechat do Rzymu, gdzie wslapiwszy do Jezui- 
tow w roku 1565 uezyl matematyki, ktorej sig byt wyuczyt 
w Krakowie. Wroeit pulem do Polski, w r. 1571 zostat w Put- 
tusku doktorem teologii. Tsietylko na pismie, lecz i ustnie wal- 
czyt gorliwie przeciwko dysydentom; nie majgc daru wymo- 
vvy, i silnych piersi, w Mazowszu i Wielkopolsce ustawieznie 

Vcrsioncm quandam Stanislai Murzynowski apprima dilaudat 
p. 313. 

(78Ty /I ecu font. Scriptorum Polon. p. 84. 

Philippas Allegambc in Biblioth. Scriptor. Soc. Jesu p. 214, 
roini sie w tem od Starowolskiego, powiadajac: 2e W 11 j ck 
w Wieduiu dopicro zostat magistrem. 

^’» 9 ) Joh. Drews in Fastis Soc. Jesu p. 243 ktdry to ma z Jtive,iciuiu. 
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miewat kazania. Kovvo zatozondm w Poznaniu kollegium siedm 
lat zarz;|dzal, potdm byt rzadcq kollegium wileriskiego. Stefan 
krol polski postal go do Siedmiogrodu na rektora Collegium 
Jezuickiego zalozonego w Kolosvyarze, i wyrazn&n polecemem: 
aby siy zajal wychowaniem synowca jego Zygmunta B a to¬ 
re go. Ostatnich dziewiyc lat strawit w Krakowie w domu 
professow, zajmowat sie ttumaczenicm biblii, i byt przez 3 lata 
prowijicyatem Jezuickim. Umart 1597 d. 27 Lipca majac lat 5 . 
Jezuiby byt lat 32. Wujek byt przystypny, przyjaciclski i mity 
w obejsciu sie, tak iz nawet migdzy dyssydentami miat wziecie. 
Cate sity i zycie na to poswiycil, wszystka praca, pisma i ka- 
zania jego do tego zmierzaty, abj odszczepionyck j oderwanych 
od kosciota rzymskiego nazad kosciotowi pozvskat. To tez po 
smierci o nim powiadano: iz prawa ryka jego zostata nitnuru- 
szona ( 79 °), a Allegambe pisze: iz umart w mniemaniu wiel- 
kiey u ludzi swisytobliwosci. Przechodz^c krytycznie przeklady 
Pisma S., kt6re do jego czasow wyszly, taki powod nowego ttu- 
matzenia oznacza: 

„Nie mato zacnych a poboznych ludzi, nie tylko duchowne 
go, ale y swieckiego stanu od kilkunascie lat pilnie nas o to 
prosili (a niektorzy y naktad na drukowanie obiecowali), abysmy 
wszystke Biblia znowu na nasz iyzyk polski przetozyli. Bo wi- 
dzieli iz po wydaniu Bibliey Polskiey od katholikow w Krako- 
-wie, wnet nastata Biblia Brzeska od Kalwinistow przetozona. 
ktora iako gtadkokiy polskiey mowy przecliodzi krakowsky, tak 
iest blydow y kacerstwa petna, a zwtaszcza w annotacjach abo 
w wyktadziech na kraiu potozonych. Widzieli iz rychlo zas 
potym Nowokrzczency, zganiwszy Biblia Brzesky, y omytki iey 
nie mato pokazawszy, wydali drugq w TSieswiezu ieszcze gor- 
S zy, a ktemu skromno y drobnieysza liters drukowany, aby is 
ludzie snadniey czytac y z sob a nosic mogli. A co sie tknie 
nowych testamentow, baczyli to dobrze, ze sie ich tak wiele 
namnozyto, ze kazda sekta ma swoy wtasny przektad Nowego 
Testamentu. Lutrowie Seklucyanow, w Kroleweu, Boku Pan¬ 
e’s”) Pisze to Kazimierz Wicruszcwsti in Laurea I’oet. p. 289. 

Haeresin innumcris proscribcns dextora libns , 

Est in corruptis viva reperta Cbns. 

Tartaream certe proscripsit dextcra mortem, 

Nil igitnr mortis debnil ipsa pati. 
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/ skiego 1555 drukowany, z kommentami albo z wjktadami swemi: 
Kalwinistowie Brzeski, takiez z przydatkami mistrzow sekty 
swoiey, Nowokrzczency, drugie dwa oprocz Niesmeskiego, No- 
wy testament Budnego srodze sfatszowany, y bliunirskimi 
przypiskami nadziany, a Czechowiczow drugi teyze niezbo- 
znosci y bluznierstwa petny. A mimo te wszystkie wspomina 
ieszcze Budny iakis inszy przeklad nieiakiego Stanistawa 
Murzynowskicgo w Krolewcu wydany, ktoregom ia nie 
widziat. 2 drugiey strony uwazali y to, ze katholicy nie mieli 

„ iedno sam INowy Testament krakowski, ktorego examplarzow 
iuz dawno nie sstalo; y ten bez zadnjch wyktadow, y z sa- 
mego igzyka Jacinskiego, a ktemu nie gtadko po polsku, y mali 
sig prawda znac, na wielu mieyscach nie wlasnie przelozony. 
Przetoz im sig zdalo bye ,tego potrzeba, aby thez katholicy 
mieli przeklad Bibliey piluiey uezyniony, i nie z samego lacih- 
skiego, ale tez z dokladaniem sig graeckiego y zydowskiego 
textu przelozony, ktorjby y wtasnoscig y gtadkoscig polskiey 
mowy z kazdym przeszlym zrownal, y praw dg a szczyro: cig 
wykladu wszystkie inne celowal: a ktemu aby mial annotacye, 
ktoreby xvyklady mieysc trudnieyszyeh, a zwlaszcza od here- 
tykow sfalszowanych pokazowalj, y prawdziwe ich rozumienie 
z pisma y z Doktorow katolickich podawaly, a katholickij wiarg 
naprzeciw wykrgtorn kacerskim z samych pisma swigtego zrzo- 
del utwierdzaly i t. d. Widzijc tedy starszy naszy (to jest Je- 
zuici), ze tych zacnych Iudzi prosby y zgdania sluszne, a ko- 
sciolowi Bozemu pozyteczne y potrzebne byly: prgdko sig dali 
naklonic do tego, aby y prosbie ich y potrzebie kosciola Bo- 
zego. 'ktoremu sercem, usty, piorem y wszelakiem obyezaiem 
sluzg) wedlug moznosci swey dogodzili. Ale wiedzgc, iz sig 
pisma swigtego na pospolite igzyki, bez dozwolenia stolice Apo- 
stolskiey przekladac nie sodzir wzigli naprzod na to dozwolenie 
y przezegnanie od Grzegorza XIII swigtey pamigei Papieza, 
ktory wyrozumiawszy potrzebg tego przekladu, dopuscil aby 
od naszyeh Biblia na igzyk polski, ale pilnie a wiernie przelo- 
zona byla. Starszy za sig naszy mnie to poruczyli, aby Nowy 
testament iako lacnieyszy, nizli stary napierwey przelozyl: okolo 
ktorego ia przez lat kilka za pornoeg Paiiskg wedlug daru mnie 
od Boga udzieionego, pilnie y szczyrze pracowal, y dokonawszy, 
ten sw6y przeklad Theologom do tego naznaezonym, ku rozs^- 
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dzeniu y poprawie podat, ktorzy gi za sig z pilnosciij przeyrzeli, 
y z textem Graeckim y Eaciriskim zniesli, y na niektorych miey- 
scach poprawiwszy, pochwalili y approbowali. “ 

„Tec bvty przyczyny, Czytelniku mity, przektadania tego 
Nowego testamentu: prosba y zjydanie pewnych zacnych ludzi: 
zleceme starszych moich, ktorychem stuchatf winien; wielka po- 
trzeba katholikow: a niezmierna przewrotnosc odszczepiencow, 
ktorzy nie tylko stowo Boze ustnie podane, y od kosciota 
wszystkiego przyigte y zadiowane zgota odrzucili: ale y to pi- 
sane stowo Boze, ktore wrzkomo przyimuig, y od ktorego sig 
dosyc hardzie Ewangelikami zowiq, z kazdey miary fatesznym 
przektadaniem, uymowaniem, przydawaniem y odmienianiem, 
y faiszywymi glozami albo wyktadami, argumeuty i regestrami 
srodze pogwatcili, aby sig pismo zdato bye za nimi. W rzym 
aby nie rzekli, ze ich potwarzamy, okazg to yawnie nie ye- 
dnym przyktadem. Ieden Budny zaraz wszystko stowo Boze 
w Kowym testamencie szkaluie, y w w;jtpIiwosc przywodzi, 
powiedaige: iz wszystkie Nowe testamenty Graeckie y Lecih- 
skie tak s<| pokazone y pofatszowane, ze nie wie iesli co rao- 
gto bye gorzey pokazonego. Chociaz tego niczem innem nie 
dowodzi, iedno tyro, iz sig te ksiggi na mieyseach niektorych 
niezgadzaig, iz w iednycb iest wigeey aLo inaezey, nizli w dru- 
gich. (Tu przytacza Wujek kilka przyktadow). Tymi: y tym 
podobnemi przyktady Budny to dice przewiesc y pokazac, ze 
w kazdym Nowyrn Testamencie, wiele iest nie tylko omytek 
ale tez y fatszow. Co on przeto czyni, aby te omytki y fatsze 
rzkomo poprawuige, stowo Panskie y testament Panski tym 
bespieezniey psowat y fatszowat.“ 

„Ale nie day Boze, aby ktory Chrzesciianski cztowiek 
z Budnym wierzyc abo y trzymac miat. Bo, acz przymj tego, 
iz w pospolitym Eaciriskim Nowym testamencie (ktory katholi- 
cy wszytcy za naprawdziwszy maig) s££ nieiakie omytki, ktore 
nie z zadney ztosci, ale abo z nicumieigtnosci, abo z niedozoru 
przopisuigcych, abo drukarzow przcdrukuiqcych w swigte ksiggi 
wlazty: wszakze bardzo mate a lekkie s;], ktore wiary Chrze- 
sciariskiey namniey naruszyc nie mogtS, y nie wszystkie ksiggi 
te omytki maig, y wszystkie takie mieysca ktore varias leclio- 
nes, abo rozne czytania w roznych ksiggach maky, samiz ka- 
tholicy, ludzie uezeni, y w igzyku zydowskim, Chnldeyskim, 
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Graeckim, Syryiskim i Eaciriskim biegli, z tychze igzykow y sta- 
rych ksigg rgky pisanyeb, z pilnosckj zebrali y spisali, y tak 
ie roztrzgsngli y obiasniii, ze przecig ostatni rozsjydek o nicli 
naywjzszey zwierzschnosci zostawi!i.“ Dalej powiada: ze i on 
rozne czytania na brzegach w swoim przektadzie potozyt: ze 
ostatecznej w tej mierze poprawy nie moze nikt czynic, tylko 
albo zbor walny biskupow katolickich, albo sam papiez; ze 
pomimo starau papiezkich, jeszcze ta sprawa do korica nie przy- 
szta; ze nakoniec te wszystkic roznice textu nie s<y falszem u- 
myslnie wtajconym, jakie w bibliach roznowicrczycb znajdujemy, 
gdy odszrzepiency, dla utwierdzenia swojej nauki, najwigcej te 
miejsca psojg i odmicninjg, ktore im s<j przeciwne. Tu przy- 
wodzi dzicsigc miejsc z Towego Testammtu, ktore wedle niego 
Budny sfatszowat, zamykajjyc spor z Budnym temi stowy: 
„Tez y Wiele innych mieysc pisma S. on sprosny bluznierz od- 
cina y psuie y nicuie wedtug inozgn swego.“ 

„A Czechowicz Iepak acz tey smiatosci Budnego, 
w poprawianiu, abo raczey w psowaniu y obcinaniu samego 
textu pisma S. nie chwali: wszakze inszemi sposoby, to iest 
fatszywemi przydatkami abo wyktadami, y nieszczyrym pisma 
S. wvktadamcm, tegoz fatszowaoia Braeiszkowi swerau dopo- 
maga.“ Tu przywodzi 5 przyktadow, na poparcie uczynionycli 
Czechowiczowi zarzutow. „Opuszezam one ich prophanas 
■mam noiitatcs, sprosne stow nowosci: kiedy miasto krztu, 
nurzanie albo ponurzanie, miasto krzciciela, ponurzyciela; mia- 
sto ClTzcscianiiia Christianina; miasto kaptana ofiarntka, albo 
fffifirommika; miasto pokuty upamifttanie, albo pokaianie; mia¬ 
sto kosciota zbor; miasto bo/'nicc, zgromadzenie albo szkolg; 
miasto croktorow zydowskich, Ksigzq albo Zakonniki; miasto 
kielicha, czasz§ albo kubek; y inne tym podobne terminy sta- 
rym Chrzescianom niestychane wnoszg: aby z kosciotem katho- 
lickim zgota nic wspolnego nie mielk Nie wspominam y oney 
Zydowizny Budnego, Huzyaclm miasto Ozyasza, Oiykiiahu 
miasto Ezechiasza, Iossyiulm miasto Iozvasza, lehaniaha miasto 
Iakoniusza, Micraim miasto Egiptu, y wiele takich imion po- 
tw urnych, ktore nie wiem czemu maiy bye Iepsze, nizli one 
stare Graeckie y Latin skie w kosciele niezwyczayne.“ 

„Trzeba tedy byto dla przestrogi wiernym te fatszerstwa 
odkrye, y tak szkodliwym btgdom zabiezec: a pismo S. tak- 
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srodze od nich popsowane y pogwatedne, do swey szczerosci 
przywiesc, y zdrowemi ie wyktady przeiiw haeretyckim wy- 
kretom obiasnic y utwicrdzic; y pokazac to iasnie, ze pismo, 

S. wszystko iest za nami, ktorzysmy z task! Bozey s;j katholi- 
kami, przeoiwko tym, ktorzy niedawno wyszedszy z nas, stali 
sig nie Ewangelikarai, ale haeretykami. y Antychristam O com 
sie ia wiernie w tym przektadzie starat.“ 

Wujek wydat najprzod No.wy Testament ( 791 ). Cate zas 
Pismo S. wyszto dopiero po jego smierci. 

S3t6tta. £o test ■ {Steep ©tarego p 9?ott>ego £eStante«tu 
toeblug Ictcttt${t($o prgeftctbu Stctrego^ tt> loSctele pott>6ged)ttt)ttt 
prgpietego, na polSft tegp{ gttorou g ptbtoScta prgelogona g bo* 
ftabamem tertu gpboroSficgo p gmftego p g tnpffobem fatty 0 It* 
eftnt trubntepsgpcty miepSc, bo obtonp Smtetep potoSgc* 

ctynep prgeetto facergtroom tpety cgaSoto nategaepety. 9>vgeg 
3afot>a®upfa g SBegroroca £beotoga ©. 3. g bogteolemewi 
gtottce 2(poetoleftep a narlabent 3c. ?[R. -ftSiebga SltcpbtSC pa 
©ntegn. etc. .ft. gagarg 1599 in fol. 

(, 7 , 91 ) Novvy Testament Pana naszego Jczuss Chrystusa. Znowu z facii- 
skiego i z greckiego na polskic wiernie a szczyrzc przelozony: y 
Afgumentami alio Surnmaryuszami kazdyeh ksiag y rozdzialdw y 
Annotacyami po brzegach obiasniony, Przydanc sa nanki y Prze- 
strogi mal’o nie za kazdym Rozdzialem. Porownanie Ewangelistdw 
SS. Dzicie i Drogi rozmaitc Piotra y Paula S. y Regestr rzeezy 
glownieyszycli na koncu. Przcz D. Jakoba W oyka Theologa S. J. 
Z dozwoleniem starszyeh. Pod rozsadek kosciola S. Powszcchne- 
go Rzymskiego wszystko nicch podljzc. N. k. Krak. Cum gratia 
et pi ivilegio S. R. M. Andr. Piotrkowczyk 1593, Ito. 

• ■ / l)ruk gocki. 890 stron. 41 sir. na przodzie a 28 kart metiers - 

bowangch przy koiicu. Sa tu przypiski krdtkie na brzega h i 
dluzsze na koncu ka^dego rozdzialUj, w ktdrycli sie spicra z tlu- 
maezami biblii Brzeskiej, z Budnym, Czcchowiczein i itfnymi. 
Sij, to ruskic rsacxaty, podobnic. jak n Buflnego i Czechowicza. 
Przcd kazdij. ksiega i rozdziatem jest tresc, i konkordancye wszy- 
dzie przydaf , Na poczatku jest: Summa y porzadek llistoriey E- 
wmiyeliey swietey ze C-ilerech Ewangelirtow zebrana. Przy dzic- 
iaeh Apostolskich: Summa (Ckronologiezna) dzieiow Piotra y Pa¬ 
te Ja. Nakoniec Rcgestra; jeden EpistoMw i Ewangelii w kosciele 
Rzymskim czytanych; drogi: stow y rzeezy przcdnieyszyeh, ktdre 
sie w tym Nowym Tcstamencic, y w Aunotacyach irgo zamykajij. 
Drugie wydanie 1591, 3) Poznan 1591 8. W odezwie do czytelnika 
z Poznania 1594 powiada Wujek, iz w tem wydaniu poprawil text 
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Druk goeki we dvvie kolumny. Str. 1479 Prisedmowy 9 ark. Rege- 
strdic 18 ark. Na str. odvvr. on!el polski otoczony herbami i choragwia- 
mi provvincyj i vvojevvddztvv. Przypis Jezuitdvv Zyg. 111. Przemowa Karn- 
kowskiego \pparatus sacer , to iest przygotowanie do pmtyteczncgo czy- 
tania Pisma S.'Znakovv rozmaitych, ktore si| w tych ksiegach vvyj'oicnie- 
Porzadek ksiag Starcgo i Nowego Testamcntu. Novvcgo Testamcntu kar- 
ta pierwsza wszrdd ozdob drukarskich. Po bokach sa krdtkie przypisy, 
na koncu rozdzialdvv obszerne objasnienia. Drug. wyd. Krak. 1622, 8. 
jak Svviadczy Katalog Pijarovv Warsz. 1822, p. 2. Takiego atoli wyd. 
nie widzialem. 3) Wroclaw vv druk. Akad. Collegium S. J. 1740. 8. Sta¬ 
rcgo Tcsiam. 2218 str. nowego 440. Oprocz 7 kart na przddzie i regestru 
4^ arkuszy. Na poczatku ryema Kitianu wystavviaj^ca stolieg apostolskij, 
w postaci nievviasty, przed ktora Polak kleczije przysigga. Wydanie po- 
pravvne i dla zgodnosci z piervvszem z r. 1599 szacovvane. 4) Biblia sa¬ 
cra latino-polona Vulgatae Editionis, auctoritate Sixti V. et Clementis 
Vlll. Pont. Max. reeognila, suinmariis et notis theologicis, historicis et 
chronologicis illustrata , secundum exemplar latinum ft. P. Tlwmae Aqti. 
Erhardi Ord. 8. Benedicti. Polonicum vero R. P. Jacobi W u y ki i S. J. 
Thcologi reimpressa. Vratislav. typis Academipis Anno 1771. 4. Wydanie 
to mimo picknego druku i wygodnego formatu, dla lieznych, dvvie karty 
zajmujijcych bleddvv, nie ma takiej povvagi jak wyd. 1740, z ktdrego text 
polski byl przedrukovvany. 5) Biblia sacra latino pohmica. Vratisl. Korn. 
1806, 4. 2 Tcmy. Sa tu przypiski na brzegach, ale obszerniejsze z wyd. 
1599 opuszczono. 6) Biblia to iest ksicgi starego i nowego Testamcntu... 
przcz Wuyka przelo£one. Warsz. nakladem Towarzystvva Bibliyncgo 
Warszavv kirgo,. vv druk. Gliicksberga 1821, 8. Bardzo przepelniona ble- 
dami, ktdre 9 kart zajmuja. Mimo pieknosci druku, to wydanie nie ma zad- 
nej povvagi, wreszeie co do jezyka, porobiono tu niektorc odmiany. 7) 
Wyd. uczyniunc za pozvvoleniem P. generalnego K< nsystorium Katolickie- 
go w Krdlestwic Saskiem. Ozdobione przeszlo 300 dosyc nedznemi drze- 
worytc\mi. Lipsk. Baumgartner 1838, in 8 maj. 8) we Lvvovvic Jabloiiski 
1839. 9) Slovvo Bozc z Starcgo Testamentu vvybrane, podlug Hum. Wuj- 
ka. Poznan. Stefanski wyd, 1840, 8. 

v ’ 

wcdlo swiezey cdycyj Rzymskiey; 4) Kr. Andrz. Piotrkow. 1605 8. 

, 5) Krak. Andrz, Piotrkow. 1617 8; 6) Krak. Andrz. 1621. 7) Kr. 

Andrzeia Piotrkow. 1636 i 1647, 8) Wroclaw vv drukarni Colle. 
S. J. bez r. 8, str. 340 9) w Chelmie 1772. 2 voll. in 8. 10) Nakla¬ 
dem zgromadzenia Rossyyskicgo Bibliyskiego w Petersburgu, vv dru¬ 
karni Morskiey 1815, 8. 11) Nakladem Ivomitetu Moskievvskicgo 
oddzialu zgromadzenia Rossyy skiego Bibliyskiego vv Moskvvie, u 
Scmena 1819. 8. Na poczatku zasvviadczenie Siestrzencevvicza Ar- 
cybiskupa Mohilevvskiego, to iest przeklad Wujka. 12) Lipsk 
gloskami drukarni Karola Tauchnica 1832. 8. kosztem Missionarzy 
londynskich. 13) Lipsk 1838 nakladem Baumgaertnera. in 4to 
Ozdobione 170 pieknemi drzevvorytami 
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Lubo Wujek umiat po grecku, hebrajsku i syryjsku, ztqd 
jednakze nie mozna wnosic, aby jego tlumaczenie byto cat’ 
kiem nowe, czego i sam nie powiada; owszem przyznaje sig: iz 
tjlko niektdre miejsca w oryginale przegl^dat; zdaje sig, ze 
sig trzymat przektadu Bencdicti Aviuc Montuni Bibliu Rsgici i 
Wulgaty. 

„Naprzod tedy co sig dotycze ksigg, z ktorychem przekta- 
dat, aczem zaraz z Graeckiego y kaciiiskicgo igzyka przektadat; 
wszakzem w texcie wszgdy, Nowego testamentu nie Graeckiego, 
ale Lacinskiego starego. ktory zowky editionem vulgatam , na- 
sladowal. A to dla tycli przjczyn: Pierwsza, iz ten text po- 
spolity tacinski iest dobrze doswiadezony, y samg dawnosci?, y 
zwyezaiem kosciota wszystkiego utwierdzony. Bo tego textu 
wszytcy koscielni Doktorowie ode dwunascieset lat y daley, 
w pismiech swoich zawsze uzywali: ten wszytcy kaznodzieie na 
katedrach wyktadali, ten wszytcy Chrzesciianie w kosciele ia- 
wnie czytali y spiewali: z tego wszystkie koncylia i Seymy du- 
chowne Swiadectwa ku potwierdzeniu wiary przywodzity. Dla 
czego tez swigte powszechne koncylium Trydentskie ten sam 
text tacinski pisma swigtego pochwala y za pewny miec kaze. 
Bo rzecz niepodobna zeby kosciot wszystek Chrzesciianski (ktory 
iest filarem y podpor§ prawdy) przez cate tysiqe lat nie miat 
miec praw ego przektadu pisma Sgo, abo w rzeczach do wiary 
' y religiey nalezjjcyCh, miat przez tak dtugi czas btgdy y fatsze 
nie wiem ktorego tlumacza trzymac y przyimowac za szczere 
stowo Boze. Druga, ze ten ,Tsowy testament tacinski iest abo 
on, ktorego S. Hieronvm z rozkazania Damasa Papieza popra- 
wit: abo on ieszcze starszy, ktory Augustyn S. Wtoskim zowie. 
Iesli iest on stary, tedyc ma wieikie swiadectvyo od Augusty- 
na S., ktory mowi, ze ten nad inne wszystkie iest nalepszy. 
A iesli iest on od Hieronima S. z Graeckiego igzyka poprawio- 
■ ny (iako Bellarmin y BaroniusJ tedyc ma pochwatg ode wszyst- 
kich Doktorow starych, a osobliwie od Augustyn a S., od 
Grzegorza wielkiego, od Isidora, Rabana, y od wszyst- 
kich poslednich. Bo sam Augustyn S. do Hieronyma pi- 
sz;]C swiadezy, ze iego przektad, abo raezey poprawa Nowego 
testamentu Gaciriskiego wszystkim sig podoba. Trzecia ze y 
sama rzecz y doswiadezenie, to nam pokazuie, iz haeretycy 
dzisieyszy, ktorzy wzgnrdziwszy star^ tacinski editiq, nowe -La- 
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cinskie przektady z Graeckiego uczynill, tak sg mipdzy sobg 
rozni i niezgodni, ze prawie nic pewnego z ich przektadow 
miec nie mozcmy. Bo Beza przektadu Erasmusowcgo po- 
prawuie a Kastalionow gani. Kas tali o za sip B ezine omytki 
pokazuie. U nas Iepak Budny Brzeskich tlumaczow poprawu- 
ie; a Czechowic za sip y Budnego y Brzeskich pociosuie. 
Tak iz slusznie powicdziat ich patryarcha Luter: iz iesli swiat 
bpdzie stat dtirzey, trzeba bpdzie, abysmy dla roznych pisma 
wyktadow, ktore iuz powstaly, znowu Dekreta koncyhow przyi- 
mow ali, y do nich sip uciekali, chcemyli zachowac iednosc 
wiary. Czwarta przyczyna, iz Nowy testament tacihski, daleko 
iest szczyrszy, pewnieyszy, y od przysad y sfatszowania wol- 
nicjszy, a nizli wszystkie Graeckie, ktore sg bardzo rozne y 
mipdzy sobg niezgodne. Bo acz to iest. rzecz pewna, iz gdyby 
nas byt Nowy testament Graecki w tey szczyrosci doszedt, iako 
od Apostotow iest napisany; tedyby stusznie byt u wszystkich 
daleko wipkszey wagi y pewnosci, a nizli tacihski, poniewaz 
mato nie wszysey Ewangelislowie y Apostotowie po Graecku 
pisali: ale teraz iest rzecz doswiadczona, ze dzisieysze Graeckie 
Nowe testamenty od haeretykow, ktorzy naywipcey w Graecyey 
ptuzyli, sg na wielu mieyscach poodmieniane y pofatszpwane.. 
Przetoz tez iuz mnieyszg wagp maig, a nizli tacinskie, ktore 
z wiptszg pilnoscig w szczyrosci swey byty docliowane. Czego 
nam wiele dowodzic nie potrzeba: gdyz nam to y sami adwer- 
sarze radzi nie radzi przyznawaig.“ 

Na to przjwodzi Wujek swiadectwa z przedmowy Bezy 
do tegoz testamentu w r. 1559 wydanego. Dalej okazuje przy- 
ktndami: iz w greckich exemplarzach sg niepolrzebne przydatki, 
opuszczenia i roznice. Jednakze uwazajgc zawsze tacihski prze- 
ktad jako pewniejszy, przyznaje iz greckie niewszpdzie sg ze- 
psute, i w niektorych miejscach do naprawy tacinskiego textu 
postuzyc mogg. I dla tego ttomaczyl razem' z tacinskiego' i 
z greckiego; ttumaczenie z tacinskiego umiescit w samym tex- 
cie, a odmiany jakie w greckim znalazl po brzegach; tizymat 
sip zas, co do greckiego, edycyi antwerpskiej r. 1574 od Lo- 
wanskich teologow pilnie przejrzanej i poprawionhj. Obszernie 
przytem okazuje, iz znajomosc greckich oryginatow ttumaczo- 
wi Nowego Testamentu jest bardzo potrzebna. 
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» „W samym Iepak pisma Sgo na polskie, prickfadanni, tak 
sig zachowato, /,c ile bye moglo, a ile rzecz nasza polska do- 
puszczata, slowem od stowa przeto/yt, nic uie przydawaigc 
ani uymui^c, ani odmicniaiqc z pisrm Sgo, a wigeey wtasnosci 
slow Greckich y Pacinskich, a nizli gladkosci abo ozdobnosci 
stow polskich folguiac. Via czegom tez wiele Graecyzmow y 
Hebraismow, to lest wtasnosci mowy Graecldey y Lacmskiey 
w lexcie naszym umyslnie zostawil: ktorem iednak na kraiu 
mato uie wszgdy pokazal.“ Wreszcie wyznaje Wujek, „iz 
oprocz textu Graeckiego y 'tadiiskicgo, miat to/ przed oezyma 
wszystkie przeklady Nowego testamentu Polskie: Krakowski, 
Brzeski, Nicsvvie/.ski, Budnego y Czechowicow, a czasem 
tez y Czeski: ktore mi do obierania slow co nawtasnieyszj ch 
polskich nie malo pomogly.“ 

Ttumaczenie to, powagy kosciola rzymskiego oslonigte, 
wspotczesni z rndoscia przyjgli. Jan Januszowski ( 79a ) 
\v przypisie Statutow z r. 1600 Mikolajowi Firlejowi po- 
wiada: „Jest sig z czego cieszyc, iest za co Panu Bogu dzig- 
„kowac, ze z laski S. iego, wieku tego tak zawiklanego i zle- 
„go (czego wiele narodow ieszrze swjm igzyKiem dotfjd nie 
„mai<£, y iezeli miec bgd^ nie wiem), Pismo swigte, Prawo 
„Boze, pried tym nie tak doloznie \vydone, albo wige od in- 
„szych pofalszowanc y wyspocone, teraz wedle wtasnego wy- 
„kladu, dostateeznie, wiernie, prawdziwie y wedle potrzeby na 
„polskie przez X. Jakoba Wuyka Theologa S. J. przetozo- 
„ne w rgkach swych piastuiemy, Biblhy S. mowig, tego roku 
„przesztego wydan<£ (1598), nadktonj, co zacnieyszego, co po- 
„ trzgbnieyszego, co pewnieyszego? Drogi to y nieoszacowany 
„byt skarb zawsze y po dzis u wszystkich slusznie bydz' ma: 
„Blogoslawionym zwat sig bydz narodem ten, przed wieki, 
„ktoremu sig kiedy takie ksiggi nie iedno czytac, ale tylko wi- 
„dziec dostaly. Pragngly tego wieki przeszle, pragngli oyco- 
„wie y przodkowie nasi, pragnglismy y my sami, terazesmy 
„tego doczekali, niech P. Bog bgdzin poeawalony!“ ( 793 ). 

( 792 } Klemcns VIII. i duchowiefistvvo polskie na soborze 1607 r. przektad 
ten potwierdzifo. 

( 793 ) Michal Grodzicki nastcpujacc na nia napisal vviersze: 

Quod septena decas Regi praefccerat dim 
Biblia queis dederat verterc sacra virura. 
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I dotqd ten tylko przektad Wujka przez koSciol rzymsko- 
katolicki jest uznany za prawdziwy. 

Miato jeszcze wyjsc w r. 1617 drugie tiumaczenie kato- 
lickie calej Biblii przez Justus a Rabe ( 794 ) Jezuitg, spowie- 
dnika nadwornego Zygmunta 111, ale dofcjd go zaden Bibliograf 
nie widziat ( 795 ). 

Kalwini uzywali biblii brzeskiej przez lat szesr'dzicsigt i 
dziewigc (od 1563 do 1632) przez wzgkyd: iz niektorzy z ich 
wyznania w poczqtkach nad jej tlumaczeniem pracowali; lecz 
gdy pozuiej niemal wszyscy tlumacze pihczowscy chwycili sig 
nauki Socyna, ktorej slady i w ich przypiskach do biblii brze¬ 
skiej odkryto; gdy nadto dostrzezono: iz wide ze swego domy- 
stu w tiumaczenie to wlozyli, biblia brzeska stracita powagg 
w zborach kalwiriskich czyli szwajcarskich, ktore sig scisle swego 
wyznania trzymaty. Tymczasem i ta biblia brzeska stata sig 
bardzo rzadkg i drogg; wszelako calej juz nigdy drugi raz nie 
wydano, a w wydanym kilkakrotnie, Ntnoym Testamencie z biblii 
BrzesJciej, uwagi opuszczono. Potem na synodzie ozarowieckim r. 
1600 postanowiono bibliij polskq jak najprgdzdj wydac, i wezwano 
do tego Marcina Janickiego, uczonego mgza, helweckiego 
wyznania, ktory byl pastorem zboru secyminskiego, consenio- 
rem obwodu krakowskiego i chgciriskiego, i ktory juz byl cale 
pismo S. z oryginalow na nowo wylo/yl. W r. 1602 postano¬ 
wiono odtozyc wydanie biblii do zebrania sig superintendentow, 
wyznaczyc do tego tlumaczenia rewizorow i obmyslic pidniadze 
na opgdzcnic kosztow. W nastgpnym roku na soborze belzyckim 
powtornie postanowiono wvdac tiumaczenie Janickiego, 
pidrwdj go scisle przdjrzawszy; do czego wezwano uczonych 
mgzow, helweckiego, czeskiego, i augspurskiego wyznania, kto- 
rzy sig w r. 1604 w Maju zjechac mieli w Baranowie w Sen- 
domirskidm, majgtnosci wojewody brzeskiego, ktory na ich u- 

Sarmatica vertit Wuiecus biblia lingua, \ 

Quod tan turn Egypto facere agmen agit. , 

fvsiy Tak povviada Alegambe in Bibliot. Script. S. J. p. 293. Ze mia- 
fo vvyjsc po jego smicrci povviada: le Long in Bibliotheca sacra, 
i ze iiavvet drugi raz byto vvydane w r. 1657 , svviadczy J o s i a s 
Lork w svvym gbiorze biblicznym. 

Riugeltaube p. 306. ChrojniAski i Bentkowski go nie wi- 
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Irzynanie to/.yc obiecaf. Na tym soborze poleeono teologom 
Danielowi Mikotajewskiemu, i Janowi Turnowskie- 
rau, aby tlumaozenie Janickiego porownali z bibliq brzeskq, 
czt’skt], Pagniniego i wulgatij, i potrzebnc noty, przez niekto- 
rych braci spisanc, domiescili. Nadto wyiialeziono, i wskazano 
fundusze pienigzne na druk. Mimo tych wszystkicb zacbodow 
i postanowieri, bjjblia Janickiego nigdy wydang nie byJa ( 796 k 
Nie wiadomo nawet czyli z jego tiumaczenia korzjstali wyda- 
wcy ( 797 ) bibiii gdariskiej. Najprzod wvdano TSowy Testament , 
ktdrego nicznajoraj wydawca posiadat dobrze jgzyki biblijne, 
ojcow kosciota, i znaJ dobrze, o jakie wgtpliwosci Iub ro/.nicc 
spory z katolikami rzymskimi toczono. 1 

Warn £egtamcitt 9>aita vta^ego SejuSa <5f)rt)6tu6a j ®rec* 
ftego na 9>ob?ft tcjstf j ptfnoScta pr^elogotu): 2( teraj jitomi 
prseorjans) t ja bojro»Ieitiem £far§$cl) twjbam) roe ®battgfu. 
iJrukowano u wdowy Gnilhelma Guilmothana Boku Pariskiego 
160b, 8. 

Druk antykvva, tylko wyrazy nie znajrlujaee sie w oryginale, gockim. 
Ty tut vv drzevvorycie z flgur i historyi biblijnej; gdrij Adam z Ewa wra- 
ju, dotcm Samson zc lwem, bokami przejscic przez inorze czerwone i w qz 
miedziany, kart nicl 567. Trzynascie Karl przcdmowy do ezytelnika. 
Szesc zajmiyc Summa Historyi Nowego Testamentu. Niewiadomy vvy- 
davvca w przedmovvic powiada: iz Brzeskie wydSnte Novvego Testamentu 
pordwnywat pilnie Z textem greckim: „y wcdlc niego to, co byto potrze- 
ba mv azoic y itie bcz vvielkich przyczyu popravvili (wydawcy). DIa czer 
gosmy tez inszych ttnmaczen z przektadu, iako Wuyka, Budnego y 
Cz echo vvi c za, gdzie sip iaka rd^nosc w tcxcie davvnym polskim poka- 
zata, uiyc nie zaniechali: zta iednak ochronij., zebysmy wszcdy za sznor 
a pravvidto Grecki autentyk micli. u Na koncu przcdmowy sij dovvody, iz 
tacinski i polski [Wujek) tfumacz vv vvielu miejscach od grcckiego textu 
odst^pili. Naramovvski in* facie rerum Sarmaticarum p. 302 povvia- 
da: ie w r. 1620 jcdcn szlachcic rzlicit’ ten Novvy Testament vv ogieti, 
ale palic sie nie chciat. Wydawca vv przedmowie uzala sie na Jezuite Po- 
znanskiego Stanislav, a Grodzickiego, jakoby nagtownego Brzeskidj 
Bibiii przeciwnika. W nicktdrych cxemplarzach znajiliyi} sie dwie ry- 
ciny, z ktdrych jedna vvyobraza Ziemic Swigtij, gdzie Chrystns i Aposto- 
tovvic nauczali, inna wystavvia l.ruje i miasta, w ktdrych S. I’awet i 
inni Apostotowie opowiadali Ewangelia. 

Drugie vvydanie: A crwy Testament Pana nasmego Jessusa (Jhryslusa y 
Psalmy Ilrolay Proroka Dauida. Gdansk Andr. Hunefeld 1632, 12. Rin- 

( 796 J Hist. Consens. Sendomir. Sec. III. §. 103 p. m. 121. 122. 

( 797 ) Rekopis Janickiego zaginaf. 

Hist. lit. pols. T. VI. 
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ecltaubc-str. 225 powiada: ie w tdm wydanin 19 odmiany w niektorych 
wyraza'ch i dodatki poczynione, wedle facinskiego przekJada Teodora 

^Eutrzy polscy me mieli i nie maja dotad osobnego ttumaczenia Biblii; 
dla nich wiec przedrukowano: Nowy Testament Pana nasxego Jexusa 
Chrystusa, ptMug Biblii edycyi Gdanskiey x r. 1638, z prxydatktem 
modlitew naboxnych y ficsni duchownych, ax lex pxerwsxych pocxatkow 
nauki chrxescianskiego naboxenstwa katechixmowych. Cum prmlcgio 
S. R. M. Prussiae, w Brzegn Szlaskim. Drnk. Gotfr. Gryn cr w rt.. i 
win u Baucha 1708 in forma oblong a. Wydawca byt Efram Breskot 
Kaznodzicja i Senior w Xiestwie Olesniekira, ktdry stoso.vme do wyzna- 
r ia Augsburirskiego nieco poodmieniaf. Wyd. to przedrnkowano w Brze r 
gn u Tramp a, staraniem Sassadiusza kaznodzici Cieszynsk.ego . przyda- 

no maty kateehizm Lutra. / 

W roku 1727 staraniem Efraima Olofa przedrukowano z Biblii 

Gdanskiej * • » 

Nowy Testament Pana nasxego Jexusa Chrystusa x Greckiego te- 

xyka na polskie pilnie y wiernie prxeMumacxony, a terax odomytek 
roxnych ocxyscimy y xdozwoleniem starsxych wydany pr*e* X. A H. 
A'. P.(X ihiy Auszpurskiey Confessyi nicodmicnney Polskih.) Lipsk Breit • 
konf 1728, 8. To:> samo wydanic znnjduje sig z odmiemon^ karta tytntowij 
z r 1728. Nowy Testament Pana nasxego Jexusa Chrystusa, kloryznay- 
starsxemi yninieysxemi wiersxami polskiemi xnio&sxy . y summanaSe- 
last. Sxmida prxydawszy, x Glossami D. Marcina 

ao Augsburskiey Konfessyi polscy, Lipsk. Breitkopf 173 . rci P 
clieac wigeej zarobic, wydrukowat znaezm* liczbe exemplarzy; zwJaszcza 
i,c i Ewangelicy szwajcarskiego wyznania Nowego Testamentu potrze- 
bowali. Dla nezvnienia zas rdzniey migdzy cxamplarzam. przcznaczoncm. 
dla Lutrdw, na niekMryeh arkuszach (zapewne na tyeh, gdz.e porob.ono 
pewne poprawki co do wyrazdw) kazal u dotu pofoiyc zgtoskg hut., eo 

znaezy luterski. . „ 7 

Znajduj* sie jeszcze exemplarze z tytotem nastepu^cym: fcj Te¬ 
stament terax podtkg edycy, Gd.Askiey prxedrukowany. L.psk. Bre.t- 
konf 1727, 8. str. 632. procz rejestru ewangcln na 3 kartach. Drnk goc , 

: kragty i piekny. To wyd. Lipskic przedrnkowano dlaLntrdw pod 

Nowy Testament Pana nasxego Jexusa Chrystusa i Psa terx ejwt 

dow~x swiexemf Boxdziatdw napisami, naypotrzebnieysxymz parallel™ 

i krdtkimi mieysc trudnych wyktadami D. Marcina Lutra i innych ko- 
sciofa luterskiego naucxycieldw cxystych. Na koncu prxydmw nowe 
barxo poxytecxne reiestra psalmdw, na niedxiele i swieta prxex ca y 
rok, iako tex i kakdego exasu dla ludxi w kakdym stame xyiacych. 
Prxedmuwa nauexa o tych ksiegach co ka&demu chrxesciamnowt wxe- 
dxiec i iak ich xbawiennie xaxywac potrxeba, roku 1730, wtorego 
bileusxu Luterskiego. Krolowiec, Jan Sleller u Kantera ksi^xmka, m l 3. 
Przcdmowa jest Doktora Quandt a, w ktdrej rzecz o naturze . skntkach 
pisma S. Psatterza druku dopilnowat Marcin Zielinski polsju kazno- 
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dzieja. Jest on przcdrnknwany z Biblii Gdanskidj 1633. To Krdlewicckie 
wydanie przedrukowano r. 1736, a raczej tylko nowy z tyra rokiem przy- 
dano tytul taki: 

Nowy Testament Valia naszego Jezusa Clirystusa z naystarszymi i 
ninieyszymi wierszami polskimi porownany, a z Psatterzem Dawido- 
wym do porecznieyszego uzywania rest wystawiony. Krolewiec , Jan 
Henr. Hartung. 12. 

Najnowsze wyd. sa: Nowy Testament Patia naszego Jezusa Chrystw- 
sa, z Greckiego itjzyka nk polski pilnie i wiernie przetlumaczony, a 
teraz poddug edycyi Gdanskiey z r. 1632, i edycyi Krolewierkiey z r. 
1738 powlornie przedrukowany. W Lipska, w drukarni Pauchnica 1833, 
8. Drill; gocki. 

Nowy Testament I'ana naszego Jezusa Chrystusa z Greckiego iq- 
zyka na Polski pilnie i wiernie przettumaczony, a teraz podiug wy- 
dania Amsterdamskiego z roku 1660, zgodnego z Bibliq Gdaiiskq z r. 
1632, dla wyznxin ewengelickieh przedrukowany , Warszawa u Galgzow- 
skiego i spdiki 1831, in 8 maj., druk antykw^. 

Ttuijacze oswiadczaj§: iz sig trzymali textu greckiego, gdy 
sig jaka w^tpliwosc lub roznica znalazta; co usprawiedliwiaja 
slowy S. Ambrozego, S. Hieronima i S. Augustyna, i wbrew 
Jezuitom owczesnym dowodz§: iz wulgata nie jest pierwotnym 
textem, ani go zast^pic moze, i ze text grecki i hebrajski po 
S. Hieronimie przez chytrych kacerzy sfalszowany i zepsuty 
nie by}; a zatem ze grecki text Nowego testamenlu nie jest 
wadliwym; ze laciriskie tlumaczenie nazwane vulgatq, nie jest 
bez blgdow, i co w tem to nowem tlumaczeniu jest popravvio- 
nego. Wigc to jest poprawione nicco tlumaczenie brzeskiej biblii. 
nie co do ozdoby wyslowienia, ale co do wewngtrznej slow 
tresci. Moze to jest tlumaczenie Janickiego. 

W dwadziescia i szesc lat po nowym testamencie, wydano 
cal§ bibii^, dla niedostatku exemplarzy biblii brzeskiej, przed 
69 laty drukowanej, „bqdz ludzi, bqdz czasow zazdrosdq wy- 
gubioney.“ 

23tblut ^tmettta: to test fStegt 0tarego i) 91et»ego 'Pr^p* 
ntierja, j jpbot»6ftego p grecftego tc^pfa ita poBft pthtte p trier® 
itte pr^etlumacjone. Cum gratia el privtlegio S. R. M. Gdansk. 
Andrz. Hunefeld. 1632. 8. maj. 

Druk gocki drobny, tylko sfowa nie znajdnjacc sig w jgzykaoh ory- 
ginalnych, a w polskim przckfadzic dla jasno£oi umieszczone, wybite sa 
litcrami taciriskicmi. Pigc kart zajmuje przypis Krdlowi WJadystawowi 
Zygmuntowi i porztplek ksiag. Stary Testament. 898. Apokryfa 319 str. 
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Nowy Testament 286, Passya 10. Wierszc nic sij a eapile drukowane, ale 
id^ wei^z z oznaezeniem na boku Iiczby wiersza. 

Drug, wydanie podfug Gdanskicgo cxemplarza przerirukowane w Am- 
sterdamie, uChrijszfoffa Cunrw'a 1660, 8. Tytuf sztycliowany, w ktdrym 
dodano dwawyrazy: B.blia swieta, to iest ksiegi pisma swietego starego i 
nowego przymierza i t. d. W tem przedrukowaniu nictylko vviernic zacho- 
wano text i pisownia, nawet co do dwugfosck oj, ej, ij, i t. d., ale nawet 
format, tak ze karta z kar tij, sig zgadza, wyjsjwszy mektdre strony, gdzle 
o jeden tub kilka \vyrazow w przeniesieniu jest rdznica. Druk Anister- 
damski jest wiekszy cokolwiek i piekniejszy od Gdanskiego. Wreszcic 
ta biblia Paliura wydana w inisferdamic, niczem sie nie rozni od Gdi ■ - 
skiej, tylko zc prdez liczb wierszy na boku, poczijtek kaidego wiersza 
Oznaczony jest gwiazdkij, i ie cokolwiek omyfek tutaj przybyfo. 

3cie wyd. W Halli Magdeburskiey, w drukarni Stefana Orbana 1126, 
8vo maj. Druk gocki. Jestto przedruk biblii Gdaiiskiej bez iadnej odmia- 
ny, tylko inna pisownia, mianowicie bez j dfugiego. Gryschow (Jan 
Henr.) Kandydat Teologii, w towarzystwic dwdeh Toruniandw Szmita l 
Prynca, dogladaf druku. Hrabia Henkel Nicmiec, ktdry i biblie czeskij, 
w Halli sweim” kosztcir. wydaf, byf promotorem tego wydanfr. Jest to 
wSeine przodrukoivanic biblii Gdaiiskiej, zrobionc za poradij Jablonskicgo 
dla Kalwindw i Lutrdw, Ala tego Gryscliow pisze w przcdmowie. „Przy- 
pomnielic w prawdzic niektdrzy ( z Lutrdw), ie trzeba te przekfadame 
na niektorych mieyscach poprawic. Lccz ie «ic wszyscy nauczyciclc ko- 
sciola ewangeliekieg® zgodnic na to przypadaiij, zdafo sie bye rzeeza 
niesfuszmj z wf asney powagi tego sie dopuszczae: ale taka popyawe ic- 
Anostaynemu zezwoleniu kosciofa ewangeliekiego tcyie nacyi zlecic. 
Jcdnak ii sie takowey poprawy trudno doczekac, moze tymezasem kaz- 
dy, ktdry zbawicnia swego iada, i w tym przekladaniu dostateezme o 
nim bye wyuezony i nbezpicczony. Doktorowie zas i nanesycielc zatrzy- 
maia zupefna woinosc, iako p.zy wszystkich wcrsyach, tak i przy tdy, 
pilnie za dan^ przynalciytosci^ sfuchaczom i wyraznic pokazywac, ktory 
to iest wfasny zroyst ducha 8. i ktdry prawdziwy, choc sie z przekfa- 
dania iasnie nic wydaic.“ 

Czwarte wyd. wyszfo starauiem Szuica (Franc. Wojc.} ewangclicko 
luterskiego kaznodziei, w dwoch tysisjcach cxcmplarzy ztytnlcm: Btbha 
swieta... wszysOw pismo swiete starego,i nowego premier a... a lerax 
.Mug edycyi gdanslkey boku 163S swie&o na xbudowanie xborom 
bossym pdlskim po diugim z-adaniu iest wystawione. Krdlewicc, Jan Henr. 
Hartung. 1138 in 8. Druk gocki. Sznlc odmicnif nicco text Nowego Te- 
itamcntu dla zgodzenia z bibliami niemieckicmi. 

Plate wyd. podfug Hallskidj edycyi z r. 1126 w Brzegn 1168. Wyd. 
to zgadza sie z Hallskiero z rokn 1126. Wydawca byf Szlezak rodem 
z Hfubicz, nazwiskiem Pawef Twardy, Eklazjasta przy kosciclc Sgo 
Krzyza w Wrocfawiu. 

gzoste wyd. w Krfilewcu 1116 
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Ss idmc. Biblia.... wedfug cdycyi biblii Gdanskicy z r. 1633, a teraz 
dla poiytku zbordw polskich protcstanckich, podfug biblii krdlewieckicy 
w r. 1738 wydancy na nowo przcdrnkowane. Berlin Spathen 1810, 8vo 
maj. Druk gocki. 

Osmc. Biblia.... dla pozytkn' zbordw polskich ewanclickich podfug 
biblii Berlinskicy w rokn 1810 wyd. na nowo przedrukowane. Krolcwiee 
1823 W drukarni Begen. Druk antykwa. 

Lubo biblia gdariska miala bye Qak boj;,ic sig przesladowa- 
nia katolikow, albo oporu swoich, udawano) tylko przedruko- 
waniem Brzeskiej, wszelako rozni sig od niej na ka/.dej karcie, 
i w kazdym niemal wierszu. Opuszczono tu umieszczone na 
hrzegu przez pinczowskieh llumaczy dtugie przedmowy, rejestra 
i przypiski. Tresc ksiag i napisy rozdzialow s<y rozne; uklad 
ksi§g, osobjiwie apokry low, jest calkiem inny. Tresc rozdzia- 
16 w w nowvm testamencie zgadza sig z gdanski6m z r. 1606 
tegoz testamentu wydaniem. Nie wiadomo czyli wydawey biblii 
gdanskiej, korzystali z ttumaezenia Janiekiego; bo w przed- 
mowie (Ftlumnczach zadnej nie masz wzmianki. Tlumaczcniem 
czyli przerobieniem biblii brzeskiej zajmowali sig: Daniel Miko- 
lajewski, superintendent kosciolow reformowanych w Wiel- 
kopolsce, rektor gymnazyum w Lesznie, zmarty 1633 r. i Jan 
Turnowski synowiec Szyme-na Teolila, zawolany czasu swego 
poeta, na koncu senior kosciolow braci czeskich wWielkopol- 
B ce, zmarlv 1629 roku ( 798 ). Biblia gdanska, (ktorq za nowv 

Ringel taubc a za nim Bcntkowski mylnie za tfumaeza tej 
biblii podajij Pawfa Paliurnsa rodem z Moraivii, ktdry w roku 
1593 majijc lat 22 przybywszy do Polski, byf najprzdd nauezyeie- 
lcm w szkotach kaliskich, potem rektorem szkofy w iKubzenicy 
w Wielkopolscc. W r. 1607 bawif na Litwie, zkad wrociwszy, 
zostat w r. 1610 pastorem w Grzembocinio pod Torunicm. W r. 
1629 zostat Scniorem kosciofdw cwangeliokich w Wielkopolscc, a 
nmarf w Ostrorogu majae lat 63, w jedenascic dni po wyjsciu bi¬ 
blii Gdanskiej. Zwiodfy Ringeltanbcgo wyrazy Andrzcja Wggicr- 
skiego, versionem ac edilionem Bibliorum yolo. curavtt ) co mozc 
tylko znaezye: iz o tfumaczcnic i wydanie pisma Sgo postarat sic, 
przez subskrypeye po zborach. Wreszcic zc nie Paliurus ani 
Tomasz Wcgicrski tg biblia przcrabiali, mamy niewatpliwe Swiadc- 
ctwo w liscic Szymona Teofila Turnowskiego doMikofajcw- 
skiego w r. 1606 pisanym. „Litcrae tuac honorandc fratcr, quas 
ad me penultima M».i scripsisti, rcdditac sunt mihi Ostrorogi. In 
expoliendo et apparando novo operc biblico te una cum nepotc mco 
(_T. Tnrnovio) strenue laborare et feliciter pergere, gaudeo plu- 
rimum; paratusque ctiam operam me am non dc'negare et a vobis 
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przektad uwazac mozna), ma tak§ u ewangeiikow powagg, jak 
Wujka u katolikow; uzywaly jej-i uzywajij dotijd wszystkie 
zbory polskie, kalwinskie i luterskie, ile ze lutrzy polsoy 
swoj^j osobnej biblii nie mieli i dofcjd nie maj§. W pocz^tkach 
jednakze biblia gdanska, zle byla przyjgti} od pastorow i gmin 
maiopolskich. Zebrany synod w Glinianach 1632 roku, polectt 
byt, aby napisano do seniorow wielkopolskich, dzigkujijc im 
za pracg w wydrukowaniu podjgtij, a razem oswiadczaj^c zal: 
iz na wielu miejscaeh bezpotrzebnie od biblii brzeskiej odstejpili, 
prosz^c nadto, aby nadal podobnych zmian nie czyniono ( 799 j. 
Cokolwiek b§dz, ttumacze maj§c teraz wigksze pomoce, w dzie- 
tach Juniusa, Tremeliusa i Bezy, niejedno trudne miej- 
sce szczgsliwiej wyllumaczyl. ( 80 °). Lubo, jak swiadczy Rin- 
gellaube, dziesigciu poprawQ druku tej biblii sig zajmowato, wsze- 
lako przy koncz.ycej sig szczgsliw^j epoce Zygmuutowskiej, jedna 
drukarska pomyika w ewangelii S. Mateusza (w rozdziale 1Y wier- 
szu pierwszym: „Tedy Jezus zawiedziony iest na puszcz§ od du 
cha, aby byt kuszony do dyabla" gdzie do, zaxniast od wydru- 
kowano), stata sig powodem wielki^j wrzawy, oburzyta caty 
narod Polski, byla powodem bardzo przeoiagtego i kosztowne- 
go processu, i przyczymj spalenia kilku tysigcy exemplarzy t6j 
, biblii, ktora dla tego do rzadkich bardzo ksipek nalezy. Do 
jej wygubienia po catym kraju przyczynit sig najwigcej list 
pasterski Jana Wgiyka arcyb. gniez., w ktorym powstaje 
zarliwie na heretykow smi^cyeh pismo S. w Gdansku wydawac. 

limata libentcr pcrlegcrc. w P. tiukaszewicz 6® kosciofach braci 
Czcskich p. 374) na poparuic tego powiada jcszcze iz: czytaf listy 
i innc pisma wl’asnorecznc Paljarnsa, z ktdrych sie przekonaf, M 
tenze nawet dobrze po polskn nic umiaf, wieo jakze mfigf bye tfu- 
maezem pisma Sgo na polski jezyk ? <3dyby nie tak wiarogodne 
fiwiadectwo, nigdyby sie spodzicwac nie mozna, aby Sfowianin z Mo- 
rawii, przybyw»zy w dwadziestym drugim rokn do Polsjki, po pol¬ 
skn sig nic nauezyf. 

(’ss) Wcgierski Histo: ecclcs Slav. p. 391. Bingcltanbe p. 222. 

(son) On n’ y recommit presque F ancienne hible de Brescie, pareeque 
ces nouvauw traducteurs ont consults d* autres versions, comme 
la Bohemienne de 1579,4. pour le vieux 'Testament, celte de The- 
dore de Bema pour le Nouveau, et principal cnient cclle de J an ins 
et Trcmelius pour F ouvrage entier* lIs tes ont comparees avec 
le* Originaux et en ont forme cette Nouvelle traduction. Cl d- 
ment. Bill. car. T. IV. p. 196 
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„Straz i czuwanie naa textem pisma S. nalezy do bisku- 
pow, iako nastgpcow npostolow, tacinski przekiad za kanoniczny 
uwazac nalezy, ze uchwatq koncilium lateranenskiego, drukarze, 
ktorzy by bez przyzwolenia Wtadzy duchowney pismo S. wvdawali 
i przedawali, kl^twie i karze pienigzney ulegaia; nakoniec t&n 
zawigzuje: Dziwuo nam i bolesno ^pisze z Lowicza dnia 27 
Kwietnia 1634), iz pismo &. bez wiedzy i zezvvolenia naszey 
wladzy duchowney, na igzyk polski przelozone, swiezo w Gdan- 
sku roku 1633 w drukarni Andrzeia Hunofelda wydane, 
otwarcie przedai§, w ktorego przekladzie nie tylko umyslnie 
opuszczono niektore ksiggi pisma S., zwtaszcza te, klore wy- 
wracaiQ i obalai§ nauki religii prawowierney przeciwne, lecz 
nadto samo ttumaczenie polskie w poroWnaniu z wulgatg, na 
wielu mieyscach iest wypaczone, iak sig pokazalo z pnrownania 
textovv hebrayskiego, greckiego i tacinskiego, przez wysadzo- 
nych na to poboznych i uczonych mgzow zrobioncgo, iz znowu 
nie mozemy wyisc z zadumienia i nie bolec na to: iz Super- 
intendenci, iak tam siebie zowi§, zborow ’Wielkopolskich, do 
takiey pychy przyszli i zuchwatosci, iz sig osmielili przywla- 
szczyc sobie cenznrg dawnego tacinskiego Biblii przektadu, u- 
dai§c: ze wigcey mai^ nauki, lepiey rozumieii} igzyk hebrayski 
i grecki, dawnieysze i lepsze mai^ kodexa Biblii hebrayskiey i 
greckiey, iak SS. Oycowie, ktorzy tyle wiekow pierwey zyli; 
iak owe pochodnie kosciota: Hieronim, Augustyn, Grzegorz lub 
inni, ktorzy mogli umiec owe igzyki, i lepsze kodexa pisma S. 
posiadae, i wynosz§ sig nad sam koaciot, ktoremu sac. S. Au¬ 
gustyn tak ufat, izby byt nawet w Ewangelhj nieuwierzyt, gdyby 
go do tego sklonita powaga kosciota. Lecz oni oslaniai^c swo- 
ie obkjkanie, lub moze zuchwatosc, powiadai^: iz nie nowy 
przekiad, ale tylko dawn$ brzesk^ biblig i przekiad na nowo 
pradrukowac dali; wszakze wiedziec i pamigtaeby powinni, ze 
owij biblig brzesk§, owczesni krolestwa Polskiego i Wielkiego 
Xigstwa Litewskiego, arcybiskupi, zacni poprzednicy moi, na- 
ganili i potgpili; ze s. p. krolowi Zygmuntowi Augustowi, kto 
rerau i§ mimo Jego wiedzy przypisano, a raezey narzucono, 
tak sig niepodobata, iz nawet dyplomatem, swoim z r., 1565 
8 Pazdziernika w Wilnie wydanym, z szczerego serca oswiad- 
rzyt: iz dla obrony religii katolickiey przeciw berezyi, przyimuie 
do krolestwa Polskiego ,akon Jezuitow, ktoryoh potem praca 
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i staraniem, uaprzeciw owey biblii brzeskiey, wyszla za pozwo- 
leniem s. p. Stanislawa Karnkowskiego poprzednika na- 
szego, biblia z wulgaty na igzyk polski przetozona, przez s. p. 
Jakoba Wuyka teologa iezuickiego. I niecliay Superintenden- 
towie Ewangelikow, lub ktokolwick inny nierozumieiy, iakoby 
przvpis biblii gdanskiey J. Krol. Mosci Panu naszemu Mitosci- 
wemu, mogl iey przydac iakowey powagi, bo J. Krol. Most 
naj przod J. W. biskupowi Wilenskiemu, gdy Mu z urzgdu swe- 
i troskliwosci pasterskiey o wyisciu tey biblii oznaymit, a po- 
tem mnic otwareie, wymownemi slowy odpisal, i otwarcie iak 
na katolickicgo krola przystalo, oswiadczyl: /. o tem przypisie 
nie wiedzial, ze wife zt;jd tey biblii zadn<$y nie przyrosnie po¬ 
wagi, ze mu' nie tayno, iz cenzura i wydawanie pisma Swifte- 
go icst rzeczy Rzymskiego kosciola i wladzy ducliowney; ze zro- 
dzony na lonie kosciola katolickiego, w mm umierac pragnic. 
Dla tego wstepuiyc wslady s. p. zacnych poprzcdnikow moich 
biskupow krolestwa Polskiego, i W, X. Litewskiego, ktorzy za 
panowania s. p. Zygmunta Augusta biblig brzesky potepili i wy- 
klfli, po doyrzatem w tem wzglfdzie naradzeniu sig z JWW, 
PP. bracmi arcybiskupcm lwolskim i biskupami krolestwa i W. 
X. Litewskiego, i za rydy i przyzwoleniem wielu uczonych 
poboznych mfiow, stosownie do naszey pasterskiey powinnosci, 
abysmy sie nie zdali milczeniem zatwierdzac lub "nale/ec do 
tego, co sie swiftym kanonom i wierze katolickiey przeciwi, 
lub owieczkom naszyrn sposobnosc do obtykania sie podawac, 
naszy wladzy Prymasowsky, i wladzy przez S. Sobor Trydencki 
naxn udzielony, w imieniu Boga, surowo zakazuiemy, wszystkim 
i kazdemu wszczegolnosci Chrzescianinowi plci oboiey, iakiegc- 
kolwiek stanu, Krolestwa Polskiego, i W. Xifstwa Litewskiego 
mieszkancom, aby pod posluszcnstwem swiftym i pod klftwy, 
Stolicy apostolskiey, w katalogu ksiyg zacliowanych, i bulky in 
Coena Domini obostrzony, tf bibliy w Gdansku u Hunofelda, 
lub gdzie indziey w ifzyku naszym wydany lub przedrukowana, 
nie wazyli -sif czytac, cliowac, przedawac, lub komukolwiek 
darowad, lecz gdyby ktory iey dostal, ma natyclimiast oddae 
ia proboszczowi, a probosz swemu Biskupowi. Ksifgarzom zas 
i drakarzom wszystkim pod takyz klytwy powagy JJWW. Bi¬ 
skupow (ktorzy aby ninieyszy list nasz po wszystkich parafiaoh 
oglosic taskawie kazali. po brajersku prosimy) narzucic sie ma- 
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i^Ci} i oskazuicmy: aby sig niewazyli owey biblii przedaWac, lub 
iakimkolwiek sposobem na nowo drukowac; bo niech ksiggarze 
i drukarze wiedz^: iz co do drukowania, przedawania i wpro- 
wadzania ksiy/.ok, oddawna podlegaicj wladzv mieyscowych bi- 
skupow, wedle uchwaly krola Zygmunta Augusta, w kon- 
stytucye kraiowe w ksigdze 5tey umieszczoney. Wreszcic tym 
naszym zaka^em Biblii Gdanskiey, niechcemy bynaymniey naru- 
szac pokoiu dyssydentow; bo co innego iest odszczepieiistwo 
dla pokoiu i uniknienia zgoxszeri znosic i cierpiec, a co innego 
bronic, aby sig do naszey niewdzierali vvtadzy ( 801 ). 

Od tego czasu juz ani Lutrzy, a tem mni^j inni rozno- 
wiercy, o nowem tlumaczeniu pisma Sgo pomyalic nie mogli. 
Biblia gdariska byla pi^tym (nie licz^c tlumaczeri Just a Rabe- 
go i Skargi, ktore zagingly) i ostatnim polskim catej biblii 
przektadem. 

Seklucyan choc niekiedy znajdzie szczgsliwsze wyrazenie, 
jest zwykle przewlokly i ma wiele archaizmow. Biblia Leo- 
polity wyj<ywszj niektore archaizmy w formach i wyrazach, 
Co do czystosci jgzyka polskiego, i poprawnosci stylu, mato 
jest nizszij od Brzeskiej i Wujkowski^, zwlaszcza w trzeciefn 
wydaniu juz z czeszczyzny otart&n. Jgzyk biblii Radziwillow - 
slaty jest zwigz'lejszy i dobitniejszy, ortografia stalsza i popra- 
wniejsza; Brzeski i Wujkowski przeklad jest rownie dobry, lecz 
Wujkowski pozniejszy zdaje sig lepszv, nie ma archaizmow, styl 
.plynniejszy i gtadszy, jezyk pelen harmonii i prostoty. W biblii 
Gdanskiej polsczyzna lepi4j okrzesana, jak w Brzeskiej; styl po- 
prawniejszy, wyrazy uzywansze, wogolnosci znaczny postgp 
w udoskonaleniu jgzyka ? ortografii; choc na niektorych miej- 
scacli, trz.ymajac sig zbyt sdsle textu, jgzyk popsuto. Poniijajyr- 
tg okolicznosc : iz roznowiercy, a mianowicie Sucymame, swoje 
zdania przez tlumaczenia pisma S. rozsiewac, albo dowodzic 
chcieli, przyznac musimy: iz w szesnastym wieku tlumaczenia 

(*"') Ten list znajdujc sic w Zafnskicgo Kpislolar . historico familia- 
rium. T. I. in Appendice Antlr. Olszewski Archiepiscopo Gnesn. 
de Episcopata Gnesnensi. Caput II. art. XI. de versione Bibliurum 
T aroze jest breve Urbana VIII. w ktorem papiez chwali okazauij 
wtej okolicznosci pryni as a gorliwosc. Tozi samo. znajd. sie w dzie- 
lc o bibliach Ringcltanbcgo p. 294. W Miscel. Crac. 1814 
p. 102 jest ten£e list nieco odmienny. 
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pisma S. przez dyssydentow, niemato do udoskonalenia exe- 
getyki i do wyksztatcenia jgzyka polskiego przyczyuily sig. Pra- 
ce ich wielkie okolo pisma Sgo, dzis mato komu nawet z Teo- 
logow znane, przynatmniej w historyi, na chlubn§ zasiugu)^ 
wzmiankg ( 80B ). ? ; 

£8oj} Czeska lit datura mial’a w szcsnastym wieku dziewiec calych bi- 
1)1 Tj- wszystkie tlumaczonc tylko z Wulgaty. 1) w Pradze 1529, 
2} w Pradze 1539; 3) w Norymbcrdze 1540; 4) w Pradze 1549. 
W tem wydanin znajd. sie pierwszy raz trzecia ksiega Machabeu- 
szdw; 5) w Pradze 1570; 6) w Pradze 1577; 7) bez raiejsca 1579; 
dla braci Morawskich; 8) 1596 dla braoi Morawskich; 9) 1613 
przez W'elcslawina dla Ltrakwistdw. 


KONIEC TOMU SZQNTEGO. 



( do stron. 4), 
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Wicc y ia o Babinskicy wspomng znamienitey 

Congrcgacicy, abo Rzcczypospolitcy, 

Ktora tam od dawnych lat kicdys fundowano, 

Na co prawa porz^dnc od tcy bracicv dano. 

Babin od Baby rzcczon, ktdra wiec siadafa 
Przy drodze, y pstrc gosciom ziarty przedawala. 
laka iest w Moskwic kgdys co i$ zfot^ zowa, 

Iitorsj dzis Moskwa chwali y bii<j icy gtowij, 

Byfa tcz taka w Czechacb, co Czcchora wrozyfa, 

Gdy na woyng do Polski zwada ich wabifa: 

Chcijli raiec szczescic ieby osta wprzfid zabili, 

A z nicgo icy ofiary w polu nczynili. 

Y tak Czechowie osfa na icy sfowo ziedli: 

Slgzacy fcb z uszyma, Polski nieosiedli. 

Otdzi raacic Babia rzecz, ktdrzy im wicrzycic, 

Co konm Baba powie fugicm pozfocicic. 

Zkad i dzis iest przypowiesc. Tak kto co w nowinic, 
Nicpcwncgo rzekf, Ikes s-iyszaX to w Babhiie. 

Y dla tcgo samcgo iamtedy iadecy, 

Musi sig kazidy rozsmiac na Babin wspomnigcy. 
Powicdziaf kto przy stoic, i zic byf dzwon szklany, 

Y gdy wen zadzwoniono byf tak pozijdany, 

±e z Wilna do stolice Moskicwskiey sfyszano, 

Y za ieden dziw w swiecic ludziom powiadano. 

Ozwaf sic drugi na to, cliooiaz w rozum mnicyszy, 

Ale do przypowicsci ieszczc forcmnicyszy. 

Widziafera ia cos dziwuiey: lest te& dzwon to Krakowic, 
Nic sklany, nie ziclazny, macic wierzye mowic: 

Ale go zdnn urobif ai z Iclzicckicy gliny, 

Gdy wen ndcrzij ma te nad podziw now.iny, 

Zc go a i w Rzymic sfyehae za qsm niedzicl bedzic, 

Inz tey stawy to Poznanict y ptfno iest wszedzip. 
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To takiego w Babinie Historykicm nazwano 

Y docliod mu kaidy rok pozyteczny dano. 

Za kazdy kunszt z Gorzalki dwa achtcla pi any: 

Godnodc kazda na swiccie ma mice swe zamiany, 

Kto za£ z me_twa sig chwalif meladaiakiego, 

A zwfaszcza ze przechcra iaki niebyf z niego: 
Powiedzial, ze tak meincy bywaf rycerz reki, 

Gdy piescia wolu trafid 1 , doznawal tcy ingki. 

Bo mn nadruga strong az reka wypadfa: 

Nie kazdemu bul’awa na ten Cel przypadfa. 

Temu polne Hctmanstwo z przywdcicna dano, 

Y od takiego mgztwa Gofroiem go zwano. 

Icszcze kto£ subtelniey tkal’ liistorya swoie, 

Wspomnig ia o niey, dam relacya moie: 

Byf wieprz w Tviepo-tomicach czterdziedci lat zywy, 
Ktoremu zaden niemdgf podofac mydliwy: 

Ani Czuryfo dawny starosta, y po nim 
Grzegorz Branicki, y tak ia to powiem o nim: 
Czcstymi y gestymi bedacy psy szczw any, 

Y stalnymi oszczepy po szczeci czosany. 

Nie mogac potym spozyc, oezy zwybiiano, 

A iz tez i bestiom rozum iakis dano: 

Wodzi na pasza oyca, syn dawszy mu w zgby 
Ogon trzymac, y miedzy zas odwodzil deby, 

Uzrzal strzclcc a wieprza wieprz drugi prowadzi 
Zarazem sie z muszkictem przy sosnie zasadzi: 

Y ustrzelif synovvi figicl przy guzicy, 

Ow uciekl, a ow sfoi iak pien na ulicy, 

Trzymaiacy w pysku chwost, w tym strzclcc przystapi, 
Uymie, a wieprz szczecisty, co raz za nim stapi. 

Y zawiodf go dwie mili do zamku samego, 

Dopieroz go zabito iak obyczay tego. 

Dziwna rzeoz, sz eke oszczepow po za skora byfo, 

Kul dwadziedcia otownycli w ziobrach sic zakryfo, 

Pod’cie na trzydzicsci piadz, sierpy mial’ nie zgby, 
Ktoremi mfode rzadko ostal’y sie deby. 

Przyznano krasomowey pewnode osobliwa, 

Y byl Jjowczym Babinskim, za te prawde zywa. 

Fraszka to, powiem ia, rzckf drugi co.4 lepszego 

Y wiadomosei godno y cos pewnieyszego: 

MOskiewski Car clicac Ivroia Stcfana przcbfagac, 

Aby go przestal swym zwyciestwem przemagae, 

Przcz Biskupa Rzymskiego ial sie stai ac o to, 
Posfawszy mn Krogulca w podarku <y ztoto, 

I’apiez nie byf mysiiwccm, chciaf sig Itiszp&nskiemu, 
Zachowar nim Krdlowi, darowal go iemu. 
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Philip Krdl ii byt stary, nie kochat sig w tgvvic, 

Postat go francuzkiemu krolotvi na zmotvie, 

Francuz niemiat tcy mysli, da! go Rudolpliotvi, 

Takiemu iako i sara tei nicmysliwcotvi, 

A i i Ccsarz kilka lat z Indzmi sig nie tvidnt, 

Krogulec sie darotvny do pola nie przydat. 

Postat go Batoremu Polsktemu krdlovvi, 

Dobrsmu zotnierzotvi y tei myslitvcowi. 

Jechat krol raz do puszczy, a Ferenz niost ptaka, 

W tym strzeli na ielema, Kr6I Stephan z pdthaka, 

Kmg..lec kule porwat z wielkim podzi wicniem, 

Y za£ gonit iclenia tvylotnym ctviczeniem, 

Tam mu nsiadl na gtotvie, a ztvierz clicac nogami 
Zrzucic go, noga miedzy utviazta rogami. 

Oiv pad! a tv tym myslitvcy kantar nan zawdziali, 

Y tak do zamkft z pnszczy na nim przyiacIiaL. 

Kocha sie w tym Krognicn Stephan dla tey sztuki, 

A ten co to powiudal, byt tvielkiey nauki: 

A byt poslem do Niemiec, od Babiiiskiey rzeezy, 

Bo y umial tv rzecz trafic, iak wymotvea grzeezy, 

Kicdy tei tviec co owe w ogroycu niebytvat; 

A co spetna trzech lat tv Wegrzech nie stugotvat, 

Nie do rzeezy co tvyrzckt, iutam naznaezono 
Dogodny nrzad, ztad go do smicrci tam ozczono, 

Byt zasig kto przemgdrzec, wictsze mi at dochody: 

Jak gdzie indziey za pracc, tam^ei szfy nagrody. 

Kmita dziad moy ze Zrenczyc, ktory Cikowskiego 
Do Turek tviddt, botviem byt oloznym n niego, 

Gdy byto w posiedzeniu tv Babinie pytali, 

Jako sic te£ z Cikowskim Turcy szanotvali: 

" Iz byt dat sci^c w Piotrkotvie posta Tureckiego, 

Ktdry zabit przystatva, stuge krbletvskiego. 

Kmita tego nie patrzat, miat insze zabawy, 

A iz im naleiato wiedziec tamte sprawy, 

Tureckim go ttumaezem od rzeezy naztvali, 

I£ mato tviedziat, madre z fad mu imie dali. 

Garnisz podstoli, iz go Sadeckie wtodarsttvo 
Nie doszto, y za ono iego gospodarsttvo, 

Dali mu tvielkorzady zarazem tv Bob/wie, 

Y podzi£ dzien w rciestrach skarbotvych tak stynie, 

Mezyk iz brode go lit, tym zbytvat starosci, 

Byt Starosta Sadcckim, tam przy tvielu go£ci, 
Ochmistrzem go panienskint pilnym uezyniano, 

Na co mu dozytvotni przywiley postano. 

Woietvoda.. 

Nie piial ieno tvino, a byt z tym nie tayny. 
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Na CzeOnictwo list mu tei posl’ano z Batina, 

Aty z Wegier kosztowal przywiezione wina. 

Byf w ten czas <kaski przy tdm drugi Woiewoda, 
Wstal, y list pocalowaf, taka byla zgoda 
W tey Rzeczypospolitey, ze sie nieztraniali 
Urzgdow, choc przysfugi iadney nicmiewali, 

Nie zda mi sig tyro minac miat Sccygniowskiego 
lakuba: w czym kolwiek tknicsz wszgdzie uczoncgo. 
Zda mi sig ic w Babinie iest Referendarzem, 

A Baczalski zas stary Pol skim nowiniarzem, 
Sfyszac Kr61 August taki postepek w Babinie, 
li ich Rzeczpospolita w cudze kraie sly nie : 

Dziwowal sig niezmiernie dworstwu osobncmu, 

A co ieszcze dziwnieysza musi bye ku temu: 

Ze Pszomka y z Kaszowskim ku temu rz^dzili 
A obadwa starcowie sretrogfowi tyli. 

Kaszowski sedzia ziemski by! Poslem w Lublipie, 
Ale zas miat kanclerstwo osobne w Babinie. 

Kazaf obudwu wezwac, nizli byfy sady 
Iaf sie o Babinskie krol dowiadywad rz^dy: 

Macie tei, prawi, krdla u siebie iakiego, 

Coby byf Regimentu obronca waszego? 

A i i byf twarzy wdzieezney y zartowney mowy, 
Odpowicdziat Kaszowski tagodnymi sfojvy5 
Boie uclioway Krdlu, nie day tego lioie. 

By miafa bydz iaka my£l: ani to bydi mo ie, 

Abyimy tacy ludzie, Panic mitodciwy 
Inszego mieli obrac, pokiS ty iest Aywy; 

Ale y tu y n nas ba Ai krdlem szczcdliwie, 

My iak poddani, bgdziem sluchac cic sczesliwie. 
Rozdmiat sig krdl serdeeznie y smiccliem pokazaf, 
ie byf Krdlem w Babinie, dart go nieuraiat. 
Ihvorzanie na to patrzsjc, niebyf naleziony 
Coby ha sniiech poduszczyc niemiaf swey sledziony, 
By! to Pan krotofilny, wszystkim mi! y sobie, 

Po kldrym chodzi Polska do tych dob w iatobie, 
Ustaty dobre mydli, dobre zgasly lata, 

Teraz gdzie weyrzysz, w kaidym domu iest utrata, 
Wszystko cod iakby ptakat, a za Pana tego, 
leaden kat niebyt w Polsce bez wesela svvego 
Chwytai^ ludzie iakid wiatr nieutapiony, 

.*■ Nie inaezey iako on par^ nakarmiony. 

Mieysce seymOw swych Gieidq od Gdanszczan nazwali, 
Iakoby petna zgraig moifochu znae dali - 
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Fsomka tam byl' Starcsta, na tym naleinl’o, 

Gdy sig kogo krdlowi zalecic przydafn. 

W tey Gieldzie wytarf eie tam domowal nikczemny; 

Y byf przy dworze potym chl'op z niego forcmny, 

Byli to dway starcowie ludzie znamicnici, 

Y Psomka y Kaszowski a w iarty obflci, 

Ze icli ludzie na on czas, iesli gdzie sicdzieli, 

Za rayskie delicye y marcypan mieli, 

Zadnych gdd iadnych biesiad szczekliwycli nieznali, 

Kedy blogosfawionych starcdw niewezwali 
A iz, ni£ prosta sfuiba, lepszy urzad iaki, 

Honorem sic przyodziac, s^ tei to przysmaki. 

Upiescifby mi uszy, gdyby ta nowina 

Przyszla, ie xpdy Charemski przyieclial z Babina, 

Nie bez dygnitariey, ktdremu ia iyczg, 

Dobrzc, a co wjgtsza, lat sil’a mu nalicze. 

Wigc i i tam ludzi godnych kaidy czas potrzcba, 

By z Rzeczypospolitey darmo nic iadf chleba. 

Wr z ein io wski ego zalecam kolege mafego, 

Ale w roznm y w dowcip y na wzrost calego. 

Proszg by mu tei urzad od rady posl’ano, 

NieSmicrteln^ pamiatkg w tymby uczyniono, 

Fhilozopli przed inszemi y poeta sfawny: 

Nie ma przed nim nic Nazo ni Flakps dawny: 

Godzien tego kredencu, wszak w tym cccliu zacny, 
Miodopfynny pisorym Kochanowski zacny, 

Byf y w tey komitywie Rey w polski rym faczny, 
Trzecieski y Paprocki y Sep wierszem smaczny, 

Mial urzad niepoiledni w tym sfawnym Babinie, 

Bo tam y z karczem samych bez miana nie minie.... 
Epitaphium D. Psomkae, fundatoris Soeietatis Bpbinensis. 

Je&ii Rzeczpospolita komu wiecey byfa 
Powinna, tedy Psomce, co tu lezy, sil’a. 

Bo ten bractwo fundowaf, w ktorym s^ zmyslnve 
^arty, a co naywietsza, ze nieobrazliwe. 

(Monogamia JMP. Mikoiaia Stradomskicgo y Panny Katliarzyny 
Pszomkowny, Iakdba Pszomki z Babina cdrkf, IanaAchacego Kmity. Kr. 
1617, 4to. Przydam tu jeszcze, iz z czasem , zwykfa rzeczy ludzkich 
kolej^, wkradf sig zbytek do Rzeczypospolitej Babinskidj, a pierwotne 
godl’o: ridendo castigo mores, zamienil’o sig na seribimus el bibimasj. 

0 tej Rzeczypospolitej wspomnial’ Sarnicki pod r. 1568, a wiadomo&c 
° n *®j i jej aktach idacych do r. 1664 odebranyclt od Szweddw, a ktdre 
sig w Pul’awach znajdywafy, podal’ X. Szaniawski. (Pamiet. VVarsz. 
r. 1818). 
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Slron wiersss oil dotu popraw 

345. 19. przesdgujac przescigajac. 

347. tO. rozura rozumn. 
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